EDA VAIGLA, LEENI SIMM, HELE PÄRN, 


DHA BAVIIJIA, JESHU CUMM, XEJE näpi, 


XEJIb[E KYBO HELGE KUBO: 
PYCCKO-9CTOHCKMÄ VENE-EESTI 
VYUEBHbI CJIOBAPb - |... ÕPPESÕNASTIK 
Haaahne BTOPoe a 


TAAAHH «BAATYC» 1986 24 i TALLINN , VALGUS”. 1986 


EN 


4V (03) 
V49 


Retsenseerinud A. Pikamäe, A. Romet ja O. Vahar 
Kaane kujundanud A. Orupõld 


Kinnitanud Eesti NSV. Haridusministeerium 


V49. Vene-eesti õppesõnastik / E. Vaigla, L. Simm, 


H. Pärn, H. Kubo. — 2. trükk, — Tln.: Valgus, 1986. 
—— 408 lk, 


Sõnaraamatu ülesanne on anda kooliõpilastele teatud miinimum sõna- 
vara” (ea 6000 märksõna), mis abistaks nii passlivsel tõlkimisel kui ka 
kõncoskuse arendamisel, Sel eesmärgil pakub sõnastik võimalikult suuremal 
hulgal sõnaühendeid, iseloomulikke nii sõnaseostuse kui rektsiooni seisukor 
halt king enamkasülatavat õraseoloogint. 

ppesõnastik on "mõeldud esmajoones üldhariduskooli õpilastele, k 
võib abiks olla kõigile eesti ja vene keelt õppijale. tu kd 
81.2V 


v 4602020000— 164 


Cd 


C Kirjastus Valgus”, 1986 


SAATEKS. 


Meie õpilaste käsutuses on juba hulk aastaid olnud V, Muheli piisavalt 
rikkaliku sõnavaraga vene-eesti sõnaraamatud, mis: on edukalt kasutatavad 
mitmesuguste tekstide lugemisel ja eesti keelde tõlkimisel. 

Käesolev eesti koolidele mõeldud, osaliselt aktiivset tüüpi sõnastikuna 
kavandatud väljaanne erineb mõneti traditsioonilistest vene-eesti sõnaraama- 
lutest nii oma mahult kui ülesehituselt. Sõnastiku maht ei ole suur; umbes 
4000 sõna. Kuid need peaksid olema sõnad, mis moodustavad vene sõnavara 
aktiivse osa tuumiku (vt. kirjanduse loetelus märksõnastiku allikad). Ruumi 
kokkuhoiu mõttes on välja jäetud sõnad (vaatamata nende esinemissagedu- 
sele), mis eesti õpilase seisukohalt tõlget ei vaja (ränauneu, nennurpänekud, 
«bäõpnka, kuude nimetused jt.), kui i õ 
id sõnaühendeid. 
raskusteta tuletatav sõna Komponentidest (enamik o-lõpulisi määrsõnu, pal- 
Jud es-lõpulised tegusõnad ja mitmed teised). Seda jällegi juhul, kui vasta- 
vad sõnad ei moodusta aktiivseid sõnaühendeid ja kui nende tähenduslik 
maht mõlemas keeles kattub. Väljajäetud sõnade arvel on märksõnastikku 
laiendatud ja täiendatud teiste, huvipakkuvate sõnadega, 
sõnastikus on püütud näidata sõnade tarvitamist elavas kõnes nende 
enamkasutatavais tähendusis, nende seost teiste sõnadega. Sel otstarbel on 
sõnastikus toodud enam-vähem hulgaliselt (võimaliku, mahu piirides) iseloo- 
mulikke, sõna eri tähendusi illustreerivaid, aktiivselt kasutatavaid sõnaühen- 
deid ja lühilauseid, mis on kogutud ja valitud peamiselt mitmesugustest vene 
keele” õppijaile määratud sõnastikest ja teatmikest (vt, kirjanduse nimistu). 

Näiteks võib sõna renerpämma juurest leida sõnaühendid noshpasärenenas 
Teierpämma; npocräs, cpõunana TenerpämMa; AaT6 / OTNPÄBUTB / MOCNÄTL TEHE- 
rpämmy; [äta AOCTÄBHTB Tenerpämmy jt. 

Sõnaühendite valikul on arvestatud 'vene sõnade rektsiooni, sõnaühendite 
konstruktsiooni eripära, võrreldes eesti keelega (rerpäab 8 Kaõtky, n munbiky 
jne.), tõlkeraskusi (uuräre mõkumio — loengut pidama, cronöbas JAÕXKa — 
süpilusikas jms.). 

KE enamkasutatavad püsiühendid ning fraseologismid on ,sõnaraamatus 
antud. 

Kohati tuleb paraku ette dubleerimist, näiteks esinevad kontekstid nodärä 
ma puex nii märksõna pnek kui ka nohrä all jne, Loodame aga, et siis on 
õpilastel kergem leida vajalikku. 

Koostajad loodavad, et šõnaühendite süsteem teeb võimalikuks sõnaraa- 
matu kasutamise mitte ainult venekeelsete tekstide lugemisel, vaid tükati ka 
töös sõnavaraga, vajaliku keelematerjali allikana. 

Kui sõnu on võrreldud tellistega, millest laotakse keeleoskuse müüri, 
siis on sõnaühendid nagu suurplokid, millest hoone kokkupanek võiks, ehk 
jõudsamini edeneda. 145 

Käesolev raamat on esimene katse koostada osaliseltki aktiivse suunit- 
lusega vene-eesti koolisõnastikku. Võimalik, et mõndagi saanuks teha pare- 
mini, otstarbekamalt. Seepärast on koostajad tänulikud iga vastavasisulise 
ettepaneku ja märkuse eest, mis: palume saata aadressil: 202400, Tartu, Üli- 
kooli 18a, TRÜ vene keele kateeder või 200090, Tallinn, Pärnu maantee 10, 
Yirjastus «Valgus», sõnaraamatute ja keeleõpikute toimetus. 

Autoritest koostas Helge Kubo käsikirja osa A—E, Hele Pärn->)K—I1, 
Leeni Simm H—C ja Eda Vaigla T—4. 

Käsikirja on lügenud ja retsenseerinud A. Pikamäe, A. Romet ja 0. Va- 
kor Suur Jänu neile ja toimetajatele rohkete kasulike märkuste ja näpunäi- 

ete eest. 


Koostajad 
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PEAMINE KASUTATUD. KIRJANDUS 
3 


Axmanona 0, C. Cnogapb omoimoB pycckoro astika. M., 1974. 
Oweron C. H. Cnosap» pyeckoro sabika. H3n. 10-oe. M., 1973. 
Ophorpapuwecku cnogapb pyeckoro sistika. si. 13-08, Henpapaeinoe H AONON- 
nennoe, AH CCCP. M., 1974, 
a a AIBIKA B HETBIpex TOMax. T. 1—4. AH CCCP. M.—11,, 1957— 
LG e 


Cuogape pycekoro säbika B HeTklpex Tomax, Vsnatke BTOPOE, Henpasnennoe H 
aoronnenuoe. T. 1—2, AH CCCP, M., 1981—1982. 

TPYAHOCTM CNOBOYNOTPEÕNEHUA M BAPHAHTBI HOPM PYCCKOTO JIHTEPATYPHOFO A3BI- 
ka. CnoBapb-cnpagosnnk, AH CCCP, JI 3. 


JE OAAS A cN0Bapb pycekoro aatika. [on pen. A. H. Mosorkosa, M., 
1967, 


Liivaku U., Meriste H. Kuidas seda tõlkida. Tin, 1975. 

Muhel, V, Vaneseesi sõnaraantat. Neljas, parandatud ja täiendatud trükk. 
n., 1967. 

Reitsak A. Valimik vene fraseologisme, eesti vastetega. Tin, 1975. 

Öigekeelsussõnaraamat. ENSV TA Keele ja Kirjanduse Instituut. Tin,, 1976. 

Venercesti sõnaraamat (käsikirjas). Tähtede XC koostamisel. 


11. 
Märksõnastiku allikad 


Aunmnorosa B. T. 4 ap. Jlekcuueckui MÄHHMYM NO PYCCKOMY RSBIKY JUIA 
CTYAEHTOB-HHOCTPAKLEB MepBoro rona O6ytenus. 2-0e usa. M., 1964, 
Banennukuii A, Jlekonueckult MHHUMYM AAA HEPDYCCKHX, HIYAAOLIHX pycckud 
SEIK, — Pyeckhit I3bik sa py6exkom, 1968, Ne 3. A 
2380 nanGonee yNoTPeÕHTEABHBIX C10B pycekolt pasrosopnoh peuu. VuuBepenter 

Apy>6bt Kapozon nm. Tlarpuca JTymym6wi, M., 1968. 

Eunnbii jjekenweckui MUHUMYM Pycekoro K3bIKa AIA HAUHOHANBHOH LIKONKI 
(ehneku criog NO nepkokam o6ysenna). Tipoekr Ain O6cy>xnenusi. — Aka- 
AEeMHA SEADA KE mayk, HH conepxauna H METOAOB OÕYHEHHA. 

Jekcnueckue MIHUMYME pycekoro sstika. MTY, 1972. 

Mapkos 10., Buumakosa T. Pyceken pasrobopia peub: 1200 man6odee yno- 
A t enoB, — Pycckud üsKK B Maldokanbuok mkoye, 1965, 
e 6. 

Marepmanbi K CuOBapio ockosuo Jekcnku pycckoro sabika. — B Ku: Bonpo- 
okt, yue6uoh nekenkorpaduu. MIY, 1969. 

Hanõonee  ynorpeõnrenbuke raarosisi GOBDemeHHoro pycekoro aabika / Cocra- 
Bund: Jlemnzosa A, K., Morosnaosa 0. [. 4 np. M, 1963. 

Pooner 9, Llrehnpenbur 9, CNOBAPE-MUHUMYM Dycekoro sabika ann 2—8 kuac- 

» COB SCTOHCKUX MIKON. Tannnt, 1965. 

Pyceknk asbik junn seex [Crosapu]. M,, [1972]. 

Wokuna T. B. Jlekcmieöka ociiosa kypca pycekoro- sarika. — B ku.: 3 onura 
NpenonaBaHa pycekoro”asbika Hepycckum. Ben. 3. M., 1965. 


Xapaxos II, H., Hacroriikit c10BApb COBPEMEHKOFO pycckoro =3BIKA. Õpyise, 


1971. 


4000. au6onee ynorpeõurembiikix cNoB pycckoro astuma, Vueõusi clbsapb Aa 
sapyõexusix mxoa. M., 1975. 

liireünpensars 9. A. Uacroriniii  CNOBAPB COBPEMEHHOFO PYCCKOrO MUTEPATYP- 
koro sskixa. Tannus, 1963. 


. 


T 


Buronckas K. C., Honrogonosa O. Ji. Kparkni panuyacko-pycckni H pyecko- 

Wbpamtyscrnir cnonap». Msn. 11-oe. M., 1978. 

Jaanauak A. A. Kparkuä pyccko-ppanuysckuü yaeõumä cnogape. M., 1964.* 

Kyamuna H. C., Heycnxuna M. M, Skonnesa T. A, Pyccko-anrumäckuh 110: 
Bapb Gurrogod aekenku, M., 1969.* 

Jlanmyc B. A, Ilesuosa C. B. Pyccxo-auranicxnii yaeõnmü crosapp. M., 1962.“ 

Ioankosa F. [1., Coaranux TF. 9. Gacrorntih coBapb aabika rysertt. MDY, 
1971, 

*acrorubih crogapb oõutenayano nekcnku. MTY, 1970. 


TII, 
Peamised sõnaühendite ja fraseologismide allikad 


Jlemunosa A. K. Ynpannenne HanGoee yNOTPEÕHTEAPHBIX TMATOOB B COBPEMEH- 
HOM pycckom siabike (noco6ue nan nuocrpanues). M., 1969. 

MepuGac B. M. YerofuuBele T/IAFO/ILHO-HMEHHBIE COBOCONETAÄHKA. PYCCKOTO SI3bI» 
ka, Cuosape-cnpagounuk. M., 1975. 

Eamnpihi ekenueckui MHHHMYM Pycckoro MBbIka MIA Haunonaibuod cpennek 
wkosst, HU, I—-II1, Tlpoekr nig oõcyxaenua, M,, 1976. 

Eamnpii paseororuueckuli MUHUMYM PYCCKOrO SISBIka MIA Haukonarikutok cpen- Õ 


meh ikosbi, TIPOEKT AIA OÕCYXKAEHHA, — ÄKAAEMUA NELATOTHUECKUX HAYK 
CCCP, HHH npenonasanna pyceckoro asbika B HaLHOHAJIbHOH LIKONE. 
M, 1974, 


Epmonenko M. H., Koxres H. H. n ap. Kparkni pyceko-ncnanekuh c10Bapb 
HECBOGONHBIX COHETAHHÜ COBPEMEHHOTO PYCCKOFO H3kIKA, =” YUHBEPCHTET 
Apy2X6et Haponos Hm, Tlarpnca JIymymõsi, M., 1965. 

Myukos J1., Baaxos C, Becnperyioxuoe H NpeLno?xkwoe yNpaBaeHHe THATOJOB 
B PyCcKOM sI3HKEe, Cy10BapB-cnpagounuk. Codma, 1966. 

Iloco6ne no vekcmueckoi coneraeMocTH C/OB PyccKoro M3bIKA. CJOBAPb-Crlpa- 
gowmnk. Mnucx, 1975. 

Ilpoxonosus. E. H., Ilpokonosnu H. H., epu6ac J1. A. Hmentoe n ryiarombkoe 
yüpasaeime B CoBpemeunom pycckom saite, M., 1975. 

ÜnoBapb rAATOIBHO-HMEHHBIX COBOCOHeTanuii oõimenayunok peun, Iloco6he ANA 
MHOcrpaiteb, mayuaromux pycekndi saöik. M., 1973. 

CMonape-cripaBouHHK TO PYCCKOMY AIKKY AIN nuocrpannes, Brin, 1—3. MTY, 
1970—1972. 

Caoso n ero <cocenu», — Pyccruh sbik sa py6exom, 1967, NN: 3, 4; 1968, 
NN» '1—4; 1969, NN? 1—4; .1970, Ne 1. 

Woxuwa T, B. Cyosapb 0csoBocouerahui, XAPAKTEPUBIX AI OÕMECTBEHHO- 
NOMUTUUECKUX TEKCTOB, H METONMUECKHAE pekomennaluu K nemy. — Hs 
olkira Mpenokasahks pycckoro satika Hepycekum. M., 1972. 

Illancxnä H. Ma Bricrposa E. A. 700 cppaseonornueckux OSOpOTOB PyccKOrO 
astika. M., 1975. 

A xoty aHaTrb Pycckue NOCIOBÄIBI, NOFOBOPKH, OÕPASHHE BhipaxeHHA. VHHBEP= 
CHTET Apyxõtt Haponos nm. Ilarpnca JIymymõtr, M., 1962. 


* Kasutatud on ka sõnaraamatus leiduvat näidismaterjali. 
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KUIDAS SÕNARAAMATUT KASUTADA 


1. Sõnaartikli ülesehitus 


Vene märksõnad ja väljendid on laotud poolpaksus kirjas, eestikeelsed 
vasted on harilikus kirjas, näit. yrxa part, päemas maremäruka kõrgem 
matemaatika. 

Nimisõnade juures on antud omastava (ponnrenunti nanex) käände lõpp, 
vajaduse korral ka teiste käänete lõpud ja mitmuse vormid. Seejärel antakse 
soomärgend: «., %., cp., millele võib järgneda märgend ei käändu, või mär- 
gend a. (= ainult) mitm. 

Mitmuse vormide puhul eelneb käänete lühendatud nimetustele märgend 
MH, (MHOXKECTBEHHOE 4HC10): 
xo, yka MH. un, Ju pod, ywšii dar. ymäw. 

E kasutatavad vormid on antud ümarsulgudes, näiteks yxpõn, 
»a (ja -y). 

TESSA juures antakse oleviku või lihttuleviku 1, 2. ja 3. pöörde lõpud, 
kui sõna 1. ja 2. pöördes ei kasutata, siis ainult 3. pöörde lõpp ning on 
lisatud märgend ains. 3. p. Vajaduse korral (tüvemuutused) on ära toodud 
ka teisi vorme: minevikuvormid, käskiv kõneviis, kesksõnad (peamiselt mine- 
viku passiivne kesksõna; teisi kesksõnu on vaid erandjuhtudel). Aspektipaa- 
rid (cogepuieunpii BHA, Hecosepumeuutiit sun) antakse harilikult koos, ühes 
sõnaartiklis, » kusjuures perfektiivne (conepurenusii pun) tegusõna on märgi- 
tud tärnikesega (*). 

Omadussõna on antud meessoovormis, järgnevad nais- ja kesksoovor- 
RSA lõpud. Tüveerinevuste korral on lisatud omadussõna lühivormid, kesk- 
ja ülivõrre. 

E Märksõnas on püstkriipsuga eraldatud sõnaosa, mis muutusteta kordub 
järgnevates sõnavormides, Samal otstarbel esineb püstkriips teisteski sõna- 
vormides (mitte ainult märksõnas); seega tuleb mingi sõnakuju moodusta- 
misel alati arvestada lähimat eelnevat püstkriipsu. Näiteks: 

pas|ponüre 1, -Boxy, -Bõnnub passelcrä*, -ny, -nöutb, kust saame vormid 
PaSBONATB, PasBOKY, pasbönulib ja pasgecri, pasBeny, paaBerölib; 

coõup| är, -410, »äeb co6päre*, co6elpy, -põuib = CoGHpPäTB, co6kpäio, cO6H- 
päeib ja cOOpärb, co6epy, coõepöuib; 

yaõ6u| eik, -an, -oe (9, JAG et) «Ma, -HO = yuõ6nstk, yAoGHaR, ynöõHoe, lühi- 
vormid yxö6en, ynöõna, YAÖÕHO. pi 

Vene sõna tähenduste erinevad eestikeelsed vasted (või nende rühmad) 
on tähistatud poolpaksude araabia numbritega (1., 2, jne.). Sünonüümsete 
eestikeelsete vastete vahel on koma, kaugemate vastete puhul kasutatakse 
semikoolonit. 


Rektsiooniküsimused (koo, omg, «ro jne.) võivad paikneda ka araabia 


numbrite“ järel (kui vene sõnal on eri tähendustes erinev rektsioon). 

Stiilimärgendid (kõnek,, kirj.) ja sõna emotsionaalset värvingut tähista- 
vad märgendid (iroon., nalj., põlgl.) võivad samuti esineda eraldi, vene sõna 
eestikeelsete vastete juures. Fraseologismide juures pole märgendit kõnek., 
sest enamik fraseologisme on kõnekeelsed. 

Erandjuhtudel on eesti vaste järel ümarsulgudes kursiivkirjas toodud 
selgitavaid märkusi väljendi kuuluvuse kohta: miäsars bõlibibim CTÄAEM 
vabalt üjuma (spordis). 

Ruumi kokkuhoiu mõttes on sõnaühendid (nii eesti- kui venekeelses osas) 
sageli antud koondatud kujul, kusjuures iseseisvad komponendid eraldatakse 
üksteisest komadegä: ypowää kaprõpens, muendutt kartuli-, nisusaak, seega 
ypoxä kaprõhena = kartülisaak, ypoxää muendusi — nisusaak. 

Sõnaühendi sünonüümsete osade vahel on kaldkriips (vt. märkide sele- 


tus) 


'Sõnu, millel tõhk esineb kahds kohas (näit, merannypräs, y3kä jne.), on 
lubatud hääldada mõlemat moodi. 
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II. Viitamine 


uutustega sõnavormid on antud ka oma tähestikulisel kohal vastava 
Näit 


ymaeky ol, ynnbub* 
ye 91 ü 


ot, Yan jne. n 
Pena larjeldus on harilikult imperfe!tiivse aspekti (Heconepureunpi 
muu) jüures. Kuid viidete abil võib tegusõna leida mõlema aspekti järgi, 
näiteks: 

JNNÄTE* ok, yAHDAÄTE AAA K A A 
Võimaluse korral kasutatakse ka lühendeid ot. eelm. ja vt. järgm. Näi- 
teks: 
ynonex vl, järgm. 

[) M ot, eelm. koit % 
ett Pa järgm. (yxpšire*), kus täpsustus sulgudes on vajalik seetõttu, et 
Vormile yxpõio järgnev SA algab märksõnaga yKpwpärb: 

Kphin| ÄTb, -410, -äelb yKP|EITB*, -Ö10, -ÕELIb 1 M 
SEP tali mitmelt, sõnavormilt viidatakse ja samale sõnaartiklile, on 
need vormid paigutatud ritta tähestiku järjekorras, näiteks: 

mihkelb, ykaxi, yKay vk, YKaJATb*, MA 
e Or Tita võib kuuluda ka tegusõna perfektiivse aspekti (conepuren- 
MW BHA) vorm: 4 ja 
ynšc, ynecöurb, ynecri*, ynecy ol. yHocfTb. 


III. Märkide seletus 


J Nurksulgudesse on võetud PO AGSR A mis võivad ka ära jääda. Näiteks 
jõulpingutus == jõupingutus, pingutus. NS DA A j 
H E TOMAT näitab, et sõna võib esineda iseseisvalt või 
liitsõna osana. A A 
<> Murdsulgudesse on paigutatud sõnaühendite komponendid, mis võivad 
ka puududa, Näiteks: ykuänsibarb mereh <enarb), kus YKAÄABIBATB 
neršh ja ykaänbibarb neršh cnare on tähenduselt võrdväärsed. = ks 
CO Ruuduga on tähistatud sõnaartikli lõpus antavad idiomaatilised väl- 
jendid. la 4 
| Püstkriips eraldab “sõnaosa, mis kordub järgnevates sõnavormides. = 
/ Kaldkriipsuga on (nii eesti- kui venekeelses osas) eraldatud sõnaühendi 
sünonüümsed, samatähenduslikud komponendid: 
BHegänuo / cKOPONOCTÄMHO YMepeTb, kus BHEJÄNHO yMEpETb = CKOPONO- 
eri)KHO yMEPETb; 
yrmeršrioe macrpoöhne rusutud / masendatud meeleolu. 
Rooma numbritega on varustatud homonüümid '; 
yi t -ä. nastik s 
11 1. määrs. juba;... A A 
ld Tärniga on tähistatud tegusõna infinitiivi perfektiivsed vormid (co- 
gepenutit sun). Näidetes tärni ei kasutata. 


( Omarsulgudes on antud täiendavad seletused ja täpsustused, 


1 Homonüümide määramisel on lähtutud O. Ahmanova / põhimõtetest 
(vt: Axmanoga 0. C, Cnosapp omonumos pycekoro astixa. M., 1974) 
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nimis. täh. 


ESET 
uu 


IV. Lühendid ja märgendid 


ainsus, ainsuses nn, 
ainult ainsuses näit. 
ainult mitmuses olev. 
arvsõna omaduss. 
asesõna Pp. 

ehk peam. 
eelmine piltl. 
eessõna jõlgi. 
halvustav le 
harilikult sides. 
irooniline tegus. 

ja muu seesugune täh, 

ja nii edasi täisv. 

ja teised ambis, 
järgmine 

kesksõna, kesksõnad 
keskvõrre 

kiilsõna 

kildsõna väh. 
kirjanduslik üliv, 
kogunimi 

kõnekeelne 

käskiv kõneviis 

loe 

liitsõna, liitsõnas 

lühivorm, lühivormid 

lühend 

minevik. 

mitmus, mitmuses 

määrsõna 

naljatlev 

nimisõna 

nimisõna tähenduses 


VENE TÄHESTIK 


NB 
HW bb ba O ZI 


ot, järgm. 


niinimetatud 
näiteks 

olevik 
omadussõna 
pööre, pöördes 
peamiselt 
piltlik 

põlglik 

sageli 
sidesõna 
tegusõna 
tähenduses 
täisvorm, täisvormis 
umbisikuline 
või 

vaata 

vaata eelmine 
vaata järgmine 
vähendussõna 
ülivõrre 
My2kckoli poa 
eHeknii POR 
epenunii por 


käänete nimetused 


MHOMKECTBEHHOE UHCO 
HecoBepimeHHtit BI 
coBepilenukli BHA 


EKS3SHHAKAMHOMPCTY0O 


ÄI sides. aga, ent; vaid (pärast ei- 
lust); s nuuy NMeEMÕ, a OH MUTÄET 
xmiry mina kirjutan kirja, aga tema 
loeb" raamatut; $ro cabman He 1, 
M on seda ei teinud mitte mina, 
vaid tema 

APT kilds,, kõnek. mis?, kuidas? 

al INT hüüds. aht, oh! 

Mõsdu, -a Toop. -em w, 1. taandrida; 
uauuudre c mõgoro a6säna taand- 
seaga alustama; 2. lõik; nenüre na 
nõsdurt lõikudeks jaotam: 
värk mare aõsäueB viis 
lugema 

nõurypneur, -a 4, ja a6urypnõur|xa, 
KI MA, pod. -ok 2. 1, kõrgkooli 
altseastuja; 2. [kesk]koolilõpetaja, 
abiturient 

nõutypnenrox vf. eelm. 

anäp|ua, - i 1 
vigastus, -seadmerike; piltl., kõnek. 
Õnnetus, äpardus; norepierb aBÄPMIO 
avariid läbi tegema 

anudujua, - nn oe. 1. lennuasjandus, 
lennundus; = rpaxmänckat = aBnäudsi 
lsiviillennundus; 2. lennuvägi; moeu- 
na apnäuns sõjalennuvägi; 3. len- 
nukid; npn nõMOMH TÄHKOB *4 aBHA- 
uw tankide ja lennukite toetusel 

anrö6yc, -a =. [auto]buss; sonfrenb 
anrö6yca bussijuht; ocrakõeka aABTÕ= 
Oyca bussipeatus; meer aBTöÖyC 
bussi juhtima; BXonüre B antõ6yC 
bussi sisenema; BBIXONÜTb H3 ABTÕ- 
Gyca bussist väljuma; €xarb na aB- 
106yce / asrö6ycom bussiga sõi 
ma; sasonüre asrõ6yc bussi käivi- 
lama;  sakästiparb asrõ6yc bussi 
tellima; - canüreen B/Ha astö6yc 
bussi (peale) istüma; CHAŠTb B aB- 
166yce bussis istuma; aBTö6yc 3a- 
ropmosün buss pidurdas; aBTööye 
oeranosüncn buss peatus; aBTÖÖYC 
nonäa 8 asäpmio bussiga juhtus 
õnnetus; asrö6yc ciomänca buss 


läks katki; aptö6yc npõnyacn buss 
hakkas liikuma 

anromo6i|ab, -an +. [sõidujauto; mer- 
kosõi apromoõhib sõiduauto; CNy- 
6õupli = asromoõänb — ametiauto; 
ynpasnäre = asromo6inem — (sõidul: 
autot juhtima 

ÄBTOP, -a M, autor; ÄBTOD MPOŠKTA 
projekti autor; äsrop nponssenenun 
teose autor; cpõnenua 06 ÄBTOPE 
andmed autori kohta; nuräposaTb 
äsropa autorit tsiteerima; ÄBtop He- 
maeõeren autor on tundmatu 

aBTOPHTET, -a %, autoriteet; Gonbwõit 
asropurer suur autoriteet; aBTOPH- 
Ter B 66nactu nayku autoriteet tea» 
dUSES; JABOÖBLIBATB ABTOPHTET auto- 
riteeti võitma; HM6TB ABTOPMTET €. 
NÕALSOBATBESI  ABTOPATETOM auto) 
teeti omama; nosbmäre / NONH 
MÄTb aBropurer autoriteeti tõstma; 
repärb amropurer autoriteeti kaota: 
ma 

asropyuek of. järgm. 

antopyu|ka, -Ku Mt, poo, -ek 06, täite- 
sulepea; ma6mpärt uepndna B aBTO- 
pyaky (täite]sulepeasse tinti võtma; 
NHCäTb  astopyukof = täitesulepeaga 
kirjutama; - aBropyaka ne = MÄLET 

täitesulepea ei kirjuta; abropyuka 

reušr [täite]sulepea laseb tinti läbi; 

B OABTOPYUKe  KÕHUMAHCb  Mepuisla 

[täite]sulepeas lõppes tint otsa 

aruräp|obaTb, -y10, -yeuib käsk. kõned. 
aruräpyi — KO2O-4TO 8a KOeO-UTO, 
nporud «e2o agiteerima; araräpo- 
BATb 3a MHp, sa cBOGÖAY rahu, Var 
baduse poolt agiteerima; arnräpo- 
BaTb Mäecbi, HapõaA masse, rahvast 
agiteerima 

aruräpyews, aruräpyd, arutäpyio 0t. 
eelm. 

änpec, -a MH. 4M. anpecjä pod. -6B 
4. aadress; BpõMendkä äapec aju- 
tine aadress; momämunä änpec ko- 
dune aadress; mocrofinnbili = ÄAPEC 


da6yka 
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- 
alaline aadress; AOcTÄBUTL MHCbM6 
no “änpecy * kirja Kaadressi- järgi) 
kohale toimetama; oõmenärses 'anpe- 
tänu CO Kem aadresse vahetama; 


ounõürekes Ärpecom aadressiga eksi. 
ma; yrouuürb 4eü änpec kelle aad- 
ressi "täpsustama; äapee menanõeren 
äadress on teadmata; 

[0 ne no änpeey valel aadressil, 
Välesse kohta 
äsõyrja, = 26. 1, 

aa 


tähestik, aapestik; 


0 äs6yka mõpse morsetähestik 

asepõaüaän|eu, 
-LeB 4, aserbaidi 

asepõadudn|ka, -ku MA, pod. -Ok ae. 
aserbaidžaanlanna 

asepõalimkänok vk, eeln. 

asepõadmränua v/. asepõaimkäneN 

akkomnandp|opaTb, -yi0, -yelrb käsk. 
kõnev, akkomnanüpyi komy-«eny Ha 
“Ön saalma; AKKOMNAHÄPOBATB H3= 
hecrnomy nesuy tuntud lauljat saat- 
ma; akkoMhanüpobare Ma ruTäpe, 
wa pošne kitarril, klaveril saatma 

AKKOMNAHÄPYEUB, aAKKOMNAHÄPYÄ, ak- 
komnanüpyto vf. eelm, 

akkypären 91. järgm. 

akkypärn| tä, -as, oe /0. akkypärlen, 
-Ha, -Ho täpne, korralik; akkypär- 
wa pa6öra korralik töö; akkypär- 
mäng Terpäns korralik vihik; akky- 
pärnu — yuenix korralik õpilane: 
Õbitb akkypärneim B pa6öre tööd 
korralikult tegema 

akrisen ol, akTÄBtDI 

akripmoc|Tb, -TrH 20, aktiivsu: 
witb akrhsuocrb aktiivsust 
tama / ilmutama 

axräen|wli, -an, -oc fo. jakränlen, -a, 
“Ho aktiivne, elav, agar, toimekas: 
akräbttas nOmoutb vilgas / aktiivne 

npunuMär» yaäerne 
em6 milles aga osalema, 

millest agaralt osa võtma 

andasir, -a w. tähestik, aapestik 
mariuekui ampasir ladina tähest 
pyeeknd ananir vene tähestik; pbi 
SPBÄTE “YUEHHKÕB no aadasüry õpi 
lasi tähestiku järgi välja kutst 
Büyuure anpasir tähestikku 
õppima + 

änlmä, -a, -oe Helepunane; - Antit 
“baar punane lipp; änbte näpycä he- 
lepunased purjed 

aibÖõM, -a M, album; cemõünnü anb- 
6öm perekonnaalbum; aauõöm Mast 
Mäpok margialbum; anbööM nan pn- 


cosämna  joonistusalbum / -plokk; 
anbööm c pororpäduamu Totoalbu 
BKIÄAGIBATE,  NOMELÄTL MÄPKU OB 
assõöm marke albumisse asetama, 
panema; — MepenücreiBarb — anbÖÖM 
albumit lehitsema; eMorpõre / pae- 
cmärpnsare anbõöm albumit“ vaa- 
tama 

anänm3, -a %. analüüs, eritlus; rpam- 

“ mariueckuh  aänus = grammatiline 
analüüs; nonpõõnsiä anänus üksik- 
asjalik analüüs; xumüueekuli annus 
keemiline analüüs; amänna = kpõsnt 
vereanalüüs; amäans owüi6ok vigade 
anal NOABEPrÄTB aHäNUSy «TO 
analüüsi tegema, analüüsima 
aurnühek|ud, -as, -oe Inglise, ingli 
auraikeknä nocõn Inglise saadik; 
anraikeknä asix inglise keel; ro- 
Bopärb, nucärb no-aurhäeku inglise 
keeles rääkima, kirjutama; yuäts / 
msyuärb  auraüdekuh astik inglise 
keelt õppima 

ank6r|a, -w 26. ankeet, küsitlusleht; 
sanonnürb ankõry ankeeti täitma 

ancämõ| ab, -st 4. ansambel; apxMTek- 
r/pumii ancämõnp arhitektuuriansam- 
bel; mokäienptii ancämõis vokaal- 
ansambel; crpyuubili ancämõib keel- 
pilliansambel; * ancämõa» nõenu m 
ränua Jaulu- ja tantsuansambel 

AHTUNÄT|KA,  -HH 20. KO KOMY-MEMY 
antipaatia, vastumeelsus;  Buyuldrb 
amrunärmo - vastumeelsust  sisenda- 
ma; — BBISBBÄTb aAHtMNÄTHIO vastu- 
meelsust tekitama; nurärb antunä- 
Two K kosy kelle vastu antipaatiat 
“tundma 

anaonip|opatb, -y0, -yewb — käsk. 
kõnev. annonipyh kony-ueny aplo- 


deerima, käsi plaksutama; anaonä-* 


posari, aprüerke, nõkropy näitleja- 
tarile, lektorile äplodeerima 

amionüpyewb, annondpyä, anonüpyto 
ot. 'eelm. 

anaonneMõur|bi, -0B 4. mitm. aplaus, 
kiiduavaldused; - 6ypntie  anaonuc- 
mõnrti tormilised  kiiduavaldused: 
ApYxneie anaonnemõnrsi üksmeelsed 
kiiduavaldused; — nponomxürensusie 
anaonhemõurst kestvad kiiduavaldu- 
sed; 6ypa annonnemõnros piltl. kii- 
duavalduste torm; serpõrurb anso- 
AHcmõHTAMI KO20-4r0 aplausiga ter- 
vitama; saKõuuure" peb NOA aNNO- 
anemõurus kõnet aplausi saatel lõpe- 
tama; = pasaanicb — ANAONMCMEHTB* 
pühkes / kõlas aplaus 


aumapär 


mmnapär, a 4. aparaat; rocynäpersen- 
mi 'annapär riigiaparaat; | nerd- 
teabumii annapär 

ülmerir, -a m. isu, 
map annerär isu 
MN; eerb c annerärom isukalt sö 
Mu; nõprur» annerär kony kelle isu 
tilkuma / ära võima; Tepäre anne- 
mir söögiisu kaotama; y tei 
mm annerür tal on hea [söögi 
üpuärioro  annerära! jätku 
jäiku leivale! t 

amtdxja, -n oc, apteek;  newypmas 
anieka valveapteek; kynirb Aekäp= 
«1h0. B anrõke ravimit apteegist 
ostma 

üpber, »a 4. arest; ÕpaTb NOA apeer 6. 
KONBEPrÄTL apeery koo arreteeri- 
MA; maxonürbeg mon apõerom vahi 
üll viibima; cawäre noa Aomämmuk 
apter koduaresti panema 

pe mubii of, järgm. 

üpeer|onärs, -y10, -Yelib käsk. kõnev. 
apeeryik mecög, ja c08. koo sa 4TO 
hosks, = apecrõsanupt = arreteerima, 

slama, vangistama; apecroBärb 
üpeerynunka. kurjategijat arreteeri- 
Ma; apecrosärb sa NMpeerynieune 
kuritöö pärast arreteerima 

üpeeryeuib, apeeryi, apecryio vf. eelm. 

Äpmjus, -nu ac, armee, sõjavägi; nõh- 

erbylomaa äÄpmua tegevarmee; 

Kõleras Apmus Punaarmee; COBET- 
«kas = Apmua Nõukogude armee; 
Äpmua  GespaGõrumx kirj. töötute 
Armee; äpmun Tpynd kirj. tööarmee, 
löörahvas; mpusbibärb 8 ÄpmWio SÕ- 
Juväkke (aega teenima» kutsuma; 
OAYKÄTb B ADE sõjaväes (aega) 
leenima 

Apmiu, apmüne of. järgm. 

apm|anin, -amina mu. ua. -Ane poo. 
fu 4, armeenlane 

apmünjka, -KU MA, poo, -Ok 26, armeen- 
lanna 

apmünor ot, eelm. 

aprunaep|un,  -HH 6, 


suuftükivägi, 


GkGonex of. järgm. 

Ohou|ka, «Ku MH. pod. -ek. 96. libli- 
kas; mounäg. Gäõouka iblikas; 410- 
pürb Gä6ouex caukõm liblikaid võr- 
guga püüdma 

Säõyuex t. järgm. 

Giõym|xa, -KH MA. poo. -eK 20, vana- 
ema 

Gar|är, -axkä TeOp. «axköM M. pagas; 


13 = ÕAAMAHTÕH 
artilleeria; = nüwreunas: apruanõpus 
kahurid, ” kahuriüksused; | raxönan 


aprunadpua raskesuurtükivägi 
aprier, -a M. ja aprierikKa, -KH MH. 
poo, -ok oe. näitleja, artist; sacny= 
xenm apräer teeneline kunstni 
mapõnurii = apräer 


rahvakunstnik; 
uupkosõi apräer e, apräer uÄpka 


tsirkuseartist; apräer Ganera balle- 
tiartist, aprier 8 cnoöm nõne / cBoe- 
võ nõua kõnek. oma ala meister 

aprherok 04, eelm. 

aräkja, -n 96. rünnak; = Bosajunas 
aräka õhurünnak; Õpocärkca B aTä= 
xy rünnakule tormama; märd 8 
atäky ründama, rünnakule minema; 
OTÕHBÄTb / OTDAÄTL ATÄKy rüNNa- 
kut tagasi lööma; npuunMÄTb. atäky 
rünnakut vastu võtma 

arnõruk|a, -n oc, jõustik, atleetika 
(sport); märkan. arnõruka kerge» 
jõustik; raxönaa  arneraka  raske- 
jõustik; "copepnonänna no ,nörkofi 
araõruke kergejõustikuvõistlused 

TAMSA “Bl 90, 1. atmosfäär, 
õhkkond; 2, piltl. õhkkond, kesk» 
kond, miljöö; npfaxkeckag armocipõpa 
sõbralik õhkkond; 3nopõsag arMo= 
ebõpa terve õhkkond; manpsõnnas 
armocõpa pingeline õhkkond; armo- 
cböpa naadMHOrO AOBŠPUA vastas» 
tikuse usalduse õhkkond; armocõpa 
paanmononumänus vastastikuse mõist- 
mise õhkkond; paapaxärb armocdi6- 
py pinget lõdvendama; cosmabärb 
Õnaronpnüruyto atmocpõpy soodsat 

d / keskkonda looma 

arrecrär, -a M. tunnistus;  aTTECTÄT 
spõnoeru küpsustunnistus, BDyIÄTb 
atreerär tunnistust kätte andma; 
ebigaBärb arrecrär tunnistust välja 
andma; CAABÄTB IKIÄMEHBI Ha ATTEC- 
rär spõnocru küpsuseksameid s00- 
ritama 

aspocän|4, -eh a. mitm. aerosaan, 
propellersaan; karärbca Ha aapocä- 
wax aerosaaniga sõitma 


pyunöi Gardw käsipagas / -pakid; 
$mersenumii = Garäx pilt, vaimne 
pagas: npuöm Garaxä pagasi vastu- 
võtt, cnabärb GardW Ha xpanõune 
pagasit hoiule andma; caasärb, Bö- 
mu 8 Garäw pakke pagasiruumi 
andma; OTNpaBAATL HEMONÄHBI. ÖArA= 
=õm kohvreid pagasisse andma 
Ganmnurõu, -a w. sulgpall, bädminton; 


'GAAMHHTOHHCT 


er 


F 
mrpärs 8 Gaamnurõn sulgpalli män- 
gima 

GaamuHtomÄer, -a 4. ja GAAMHHTO- 
mäer|ka, -KH 4. pod. -0k 2. sulg- 
pallur, Sulgpallimängija 

GanMuuToHHerok 01. eelm, 

Gaküu|ed, -Wa' wr, UM. -lbl poo. -NeB 
w, bakuulane 

Gakün|xa, “kn wH. pod. -ok >. bakuu- 

) länna 

Gakünox 0t. eelm. 

Gaxünua vl. Gakine 

Gan, Gäna npeda. 0 Gäne, na Gany 
mn, um. Ganjtt poo. -õB +, ball; 
mkõnbutmi Gan kooliball; Gaa-mac- 
kapän maskiball; 6errb wa Gay 
ballil olema 

Ganšr, -a m, ballelt; xnacehueeknä, 
onnoäkrurid Gan6r klassikaline, ühe- 
vaatuseline ballett; Gan6r p n8yx 
aõhergusx . kahevi seline - ballett; 
6aner ma mbny jääballett; comicr 
Ganera balletisolist; nard na Ganet 
balletietendusele minema; nanucärs 
mysbiky K Gan6ry balletile muusi- 
kat kirjutama; emorpõre Ganer bal- 
letti vaatama 

Gankõu, -a m, rõdu, palkon; Gnner na 
Ganköu rõdupilet (featris jne,); nom 
c Gankõnom rõduga maja 

Gan, öänia %. 1. punkt, pall (hinda- 
misühik);  püemuk ann ° kõrgeim 
hinne; “ "npoxonnöi = Gann pallide 
(punktide) arv (näit, - kõrgkooli 
astumisel); ouenärb 8 Gäanax punk- 
tisüsteemis hindama; 2. pall (me- 
teoroloogias)i pÕTEP B NIecrb ÕÄN- 
mos kuuepalline tuul 

Gaynepõlub, -nn 2, panderoll, rist- 
jaelsaadetis;  sakaauän = Gannepõab 
ähitud panderoll; npacrän Ganne- 
põnp lihtpanderoll; nodbindrb Kuiru 
uõukod > Gannepõaktio = raamattid 
väärtpanderollina saatma 

ank, ÕÖänka %. pank; rocyMÄpereek- 
Hetk Ganx riigipank; oraenõnne 6än- 
ka pangaosakond * 

Gän|xa, -ku aHl'pod. -ok ac, 1. purk: 

toos; konservikarp; weeranäg Gänka 

plekktoos;  Gänka  u3-no , napõues 

tühi moosipurk; Gänka KoncöpeoB 

konservikarp; 2. kupuklaas; eränur» 
| Gänku ko kuppe panema 

Sänow of. eelm. ? 

jaur, Öänta %, lehv; sabüskiparb 6äH- 

tom lehvi siduma 

janb vt. (m, “ ' 


5 gm. % 
õäu|a, -n MA. poo. Ganb 2. 1. saun; 


maposäa Gäng leilisaun;  däuekan 
Õäna soome saun; näputees B Öäne 
saunas vihtlema; 2. vann (keemias); 
Boanymmag Gäna õhuvann; MarpõTb 
ma Bonanõi Gäne veevannis kuumu- 
tama; 
DO samapärb, sanärs* GÄMO " KOMY 
kõnek. peapesu tegema, säru and- 
ma 

Gapaõän, -a 4. trumm; õurb B Gapa- 
Säu trummi lööma 

Gapaõänuuk, -a 4. trummilööja 

Gapän, -a- w, oinas, jäär 

Sapwöp, -a m, barjäär, tõke, takistus; 
seykosõh Gapsõp helibarjäär (len- 
nünduses); 6ev c Gapwšpamn tõkke- 
jooks; panrb / npeonon6re Gapsöp 
takistust ületama 

Gäcen vf. ÖäcHa 

Gacxeröön, -a 4, korvpall; copesmosä- 
must no Gacker6öny korvpallivõistlu- 
sed; mrpäre 8 Gacker6ön korvpalli 
mängima ° 

Gackerõonfer, -a m. ja Gacket60- 
mher|Ka, -KH MA. poo. -Ox' 26. korv- 
pallur, korvpallimängija 

GackerGonhcrok ot. eelm, 

Gäc|na, HH MA. pood, -en ac. 1. valm; 
2. õnek, sag. mitm, väljamõeldis, 

ju 

Gaccöfin, -a 4, 1. ujula, bassein; kpWi- 
amü Gaccöhn siseujula; maäBatent= 
meik Gaccöäu ujula; ka ujumisbas- 
sein (näit. suvilas); nAÄBATB B Gac- 
cõhne ujulas ujuma; 2. bassein 
(geoloogias); cnänuesmä = Gaccöän 
põleykivibassein; yroaenmf Gaccöhn 
(kivi) söebassein; 3. jõgikond; 6äc= 
cöin Bõönrn Volga jõgikond 

Gämen ot. ÕälHA 

Gawm|är, -ax4 %. king, saabas; 
DO) Õbirb NOR ÕANIMAKÕM OY KO20 
kõnek. kelle tuhvli all olema 

õäwj|ua, -un OMA. poo, -eH ac. torn; 
BoAodanõpuan Gämna veetorn; cü- 
mocnas Gäwua silotorn; cropoxesän 
Sämnan valvetorn 

6er,” õöra npeda. 0 6öre, Ha Gery MA, 
um, õerjä pod. -ÕB «M. jooks; Mapa= 
õnekni Ger maratonijooks; eKopoeT- 
nõ Ger sprint; serahõrnmii Ger 
teatejooks; 6er ma nldnusie AHCTÄH- 
unu pikamaajooks; 6er ma Kopõrkue 
aneränunu  lühimaajooks; 6er Ha 
mõere paigaljooks; 6er na cTO MET- 
pos 100 meetri jooks; 6er no nepe- 
cesšnnoü mõernocra murdmaajooks; 
Ger c npenirersuamu ° takistusjooks: 


Göran 
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samõnnute Ger jooksu aeglustama; 
üörmonüruen na 6er jooksu pealt 
seltma jääma; npurorõbureen K Õöry 
Juoksuks valmistuma 4 

ülrlark, -ai0, -aewb = jooksma teri 
nüundades; edasi-tagasi, korduvalt); 
Oöraru na kouekäx uisutama; ÕETATB 
ln müpkax suusatama; Õöratb Ha- 
leperoikü / psänyexu võidu jooks- 
MA; raasa Õöraror y Kaeo kõnek 
nilmad vilavad 

Gorit ol, Gexkärb > 3 

ülrajmä, -as, -oe 1. kiire, põgus; 
Opõcte Oral paras Ha KO20- 
“ro põgusat pilku peale heitma; 
2. sorav; Sõrnaa peub sorav kõne; 
üiraoe urõnne sorav lugemine; 3. 
pealiskaudne; Göraoe osttakomaeune 
« üem pealiskaudne tutvumine / 

Ooronjõh, -än, -õe jooksu-; sõidu-; 
Geronän nopõxa jooksurada; Õero- 
ne nõmanu sõiduhobused. 

deröm määrs. joostes; Gerõm Mapu! 
joostes marss! 

Gery ul, Gexärb A 

Gerli, -yiä x ja Geryub|a, -W 26, 
jooksja; Geryn na mainubie auerdu- 
AMN pikamaajooksja; Seryu Ha, KO- 
põrkne aueränunu  lühimaajooksja, 
äprinter f 

Genji, -rr mu um. Genf poo. Gen 
w. häda, õnnetus; Õbirb B Genš 

hidas olema; Böpyuurb n3 GeAbi 
hiid välja = aitama; = HaKAKATb 
Geny kõnek. õnnetust kaela kutsuma; 
nomõus 8 Gene hädas aitama; N0- 
üder, n Geny hätta sattuma; c HIM 
enyuhmacn Genä temaga juhtus õn- 
melus; 
[) me Genä! pole viga; (enšnarb* 
410) ma <csoto) 6eny oma ÕNne- 
luseks (mida tegema) 

Oönen vt. Gönupii 

ülnep vk. Genp6 

õtnu|eik, -ai, -oe 1. GöNeH, ennä, 
õbnno, GönHit ja ÕeNHEI 4eM Vaene, 
kehv; Sõna o6eranõeka, vaene / 
kehv sisustus; Sõnum mecämn kpai 
metsavaene maanurk 

Genp|6, -ä mu. um. Göalpa poo. -ep 
ep. puus; Yaxue Gönpa kitsad puu- 
sad; mupõkne 6önpa laiad puusad; 
pyxu na Gönpa! käed puusal 

Oejmäre, r$, Xümb, Tyr käsk, kõ- 
nev. Gerü 1. jooksma (kindlas suu- 
nas); ÕEKÄTL B WKÕNY, HA PAGÕTY 
kooli, tööle jooksma; no mekäm 6e- 
wänu enšsw pisarad jooksid mööda 


põski; 2, veerema, tõttama, rutta- 
ma; ppm Õexür aeg veereb; AHH, 
rõubi. 6eryr Giicrpo päevad, aastad 
kaovad tõtates; 3. kõnek. üle kee- 
ma; monokö Gexür piim keeb üle; 
4. ka cos. põgenema, ära jooksma; 
ÕexÄTb M3 Ccblik4, C KÄTOPTH aSU- 
miselt, sunniti põgenema; 

0) (6exärb) caomi rõnosy tulise 
ajuga / ülepeakaela = (tormania); 
(Gexxärb) co pcex nor (jooksma) 
nagu jalad võtavad 

6e3, 6özo eess. koeo-4eeo ilma; Ge3 
gac ilma teieta; 6es nõner ilma ri 
hata; 6es mekmoõuma  eranditul 
es wõrgepru pu [kell on] kolm 
veerand kolm; 

DO 663 rony menens üürikest aega; 
hiljaaegu; ões yMä (OhiTb» OT KO20- 
-ueeo kelle v. mille pärast arust ära 
olema; äärmiselt vaimustatud olema 

GessaGören vk, järgm. 

GessaGõru|uik, — -as, -oe LV. — 6ega: 
Gör|eu, -ma, -Ho muretu; GessaööT- 
moe nõerergo muretu lapsepõlv; 6es= 
saöõrnbiit cMex muretu naer 

Gesonäcen vf. Gesonäenpti 

Geaonäcnoc|1b, -ru a. julgeolek, ohu- 
tus; nceöõmaa Gesonäcnocre üldine 
julgeolek; = rocynäperpendan = 6es= 
onäenocre riiklik julgeolek; ocrpo= 
gõk Gezonäcnocru ohutussaar (täna- 
valtikluses);  TExkunka GesonÄeHocTU 
ohutustehnika; = o6ecnõunsatb  6e3= 
onäenocre julgeolekut tagama; , ot 
uysergonan ce6f pg nõinoii Gesondc- 
mocru ta tundis, et teda miski ei 
ohusta, ta tundis ennast kindlas 
kohas olevat 

Gesonäen|wä, -an, -oö lo. Gesonäelen, 
-Ha, -Ho ohutu; Gesonäenas GpirBa 
žilett, žiletitera; Gesonäcnoe Mecro 
ohutu koht R 

Gesycnnno määrs. ja kiils. tingimata, 
kahtlemata; Gesycnõgto, OH NpaB 
tal on kahtlemata õigus; Ter na- 


mimemb Šry eratbio? — BesycnõB- 
no. Kas sa kirjutad selle artikli? — 
Tingimata. 

6öü vt. ÕHTb 


Gehc6ön, -a m. pesapall; Hrpärb B 
Gehcööa pesapalli mängima - 

GeücGonicr, -a 4. ja Gehcöonicr|ka, 
-KU MH. poO, -OK- 96. pesapallur, -pe- 
sapallimängija 

Gehcõoncrok ot. eelm. 

Göhca, Göhrecn vk. GHTLCH 

6ön[ka, -KH MA, poo. -OK XC. OTAV; 


Õenkä 


2 Geckorteunssit 


[1] sõprurta kak Õõnka 8 konecö Ulf. 
BEPTETBCH 

Genkä 1 ut. enx I 

Genxä II ot, 6enõx II 

õönok ut. Oörka 

Genl|öx 1, -kä m. valk 

Genlök II, -kä w. 1. munavalge; 2 
silmavalge 

Genopyc, -a MA. UM. -BI p00. -OB M. 
valgevenelane 

Genopyce|ka, -Ku MH. pod. -oKk 2, val- 
gevenelanna 

Genopyeok vt, eelm. 

Gönlbti 1, -a4, -oe 19, Gen, Genä, 6610 

ja 6enö, 6önti ja Genfi 1. valge; 
Gönan Gymära valge paber: Göanili 
rpu6 puravik, kiviseen; Gönmä MeN- 
nõub jääkaru; Gõnte nõun valged 
ööd; Öenbkte crux riimideta värsid; 
6önmü xne6 valge leib; sai; 2. -oro 
w., nimis, täh, valge[nahaline]; 
(0) õenpie närna Ha käpte valged 
laigud kaardil; 6önwh cner maa ja 
ilm; maad ja ilmad; ckäska npo 
6ösoro Gwwkä kõnek, nokk kinni, 
saba lahti; <ikka) üks ja sama laul; 
cpenb õöna Auna päise päeva ajal 

Gönlmii IL, -oro w. valgelkaartlane] 

(ajaloos) 

Genb|3, -A Cp, a. ains., kogun. pesu; 


mär Õenbš pesti 
õenvš pesu triikima; Karäre Genbö 
pesu rullima; Mendre Genbö pesu 
vahetama; crnpäre Õenbö pesu pe- 
sema; uunäre Õenbö pesu paranda- 


ma 

Genbm|6, -A m. um, Gbabma pood, Gesibm 
ep. kae (silmal); 
[0 kak Genbmõ ma raasy y Ko20 
kellele pinnuks silmas (olema) 

öper, a npedn, 0 2 wa Õepery 
Mu. um. Õeperjä pod. -õB m. kallas, 
rand; — kamenierbiii = 6öper 0 kivine 
rand: kpyrõh Geper järsk kallas; 
meenänrt Göper liivane rand; Gõper 
Mõpa Mererand; Ha Gepery = pekh 
jõe kaldal; coürä na Gšper kal- 
dale / maale tulema; pekä pöunna 
ma Geperõs jõgi on tõusnud üle 
kallaste 

Gepšr, Oöperi of. Geplub 

Geperfice, Geperirecb vf. Gepeiben 

Gepernä vt, õepõub 

Õeperndcv, Gepören vf. Gepeuben 

Gepery vt. Gepeub A 

Geperycb vt. Õepeupen 


Gepexšuis vf, epõib 

õepewõmbea vf, Gepõusen 

Gepewais|wü, -an, -oe kokkuhoidlik, 
säästlik; Gepewaügbä meson6k kok- 
,kuhoidlik inimene 

Gšpexn|wü, -as,*-oe ettevaatlik, hoo- 
likas, tähelepanelik; Gepewuoe otuo- 
mõnne x «ewy tähelepanelil J) 

fi A trllesse VESA 
epösla; -Bt 2, kask; käpankosas 6e- 
pära kääbuskask: E mat õepösa 
leinakask; paanõenetan Gepösa lain- 
võraline rippuvate okstega kask 

Geplõw, -ery, -exšilb, -eryT min, 
Geplör, -ernä, -ernö käsk. kõnev. 
Õeperd xoeo-uro hoidma, sääsima; 
Gepeus gpema aega säästma; Gepeup 
Aõneru Ha Kocriom ülikonna jaoks 
raha kokku hoidma; Gepõus 3n0- 
põske tervist hoidma; Gepeus pe- 
6önka or npocrynm last külmetu- 
17 ll hoidma; 4 

epõub Kak senfuy Õka nagu 

Xoma) silmatera koldiia 2 

Geplenpea, -eryeb, -exõnipea, -eryrcn 
min. Gep|örca, -ernäcb käsk. kõnev, 
Õeperi|cb, -Tecb X020-470 hoiduma; 
Gepeusca  npoeryust - külmetumisest 
hoiduma; Geperdcp nõesna! hoidu 
rongi eest! 


õepälub vf, ÕPATB 

Gepöiupen vk. ÕPÄTLCR 

õepü vl. 6parb 

Õepicb, Gepärecb v!, ÕPÄTbER 

6epy vk. 6pare 

õepycb ot, ÕpäTber 

Gesön|a, -w 2. 0 nn vestlus, jutu- 
» ajamine; - menobän Gecöna asjalik 
jutuajamine; sanyiuõsnan = Gecöna 
südamlik vestlus; orkposõunas-6ecõ- 
ma avameelne jutuajamine; ocu* 
umäabnan Gecšna ametlik  jutuaja-° 
mine; Gecõna 0 sureparype, 0 Nn03- 
swn vestlus kirjandusest, luulest 

õecön | osare, =y10, ye käsk. kõnev, 
Gecenyh oc kem 0 kon-sön ve 
lema; 6ecŠnoBatb 0 MÜSbIKE, 0 KHH+ 
rax muusikast, raamatutest vest- 
lema 

Gecönyeus, Gecšnyii, GecEnyto vf. eelm, 

Geckoneun|mih, a, -oe (9. , 6ecko- 
wõulen, -Ha, -Ho lõpmatu, “otsatu, 
Jakkamatu;, Geckonšunaa aecariuHag 
Apoõr lõpmatu kümnendmurd; 6ec- 
konõunaa Aopõra otsatu fee; Õecko- 
mõumbie 2xäno6t kõnek. lakkamatud 
kaebused; = 6eckonõunan = HÕIKHOCTB 
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ÕÄTE 


MI hellus;  Geckonõumas - nõcna 

lõpmatu laul 

Aeonakren o/. järgm. 

Gecnadrujmi, -as, -oe lo. Gecnnär|en, 
MA, »o tasuta, maksuta; Gecnaär- 
mad Guaer, priipääse; = Geennärupiki 
wxon vaba ((asuta) sissepääs; 6ec- 
mahruoe odyuenne = tasuta [kooli]- 
Õpelus; Gecnaärneii npoesa tasuta 
võit 

Ürenoxöen vk. Gecnokõünktii 

Gecnox|önre, +610, -Õntib = MoGecro- 
n|õutu*, -õro, -õmub koo «ex rahti- 
luks tegema; erutama; häirima, tü- 
Iltuma; Gecnokõutb MaTb, OTÄ ema, 
lan lülitama; = GecmoköuTe = CBOMH 

chõamu, paarosõpamu oma pal- 

a, jultudega tülitama 

Aecnox | õurees, -Öiocb, -ÕuiibeK 0° KOM- 
MÜM, U3-sa KORO-4E20, 34 KOLO-4TO 
Mmuretsem: rahutu = olema, < rahu- 
lust tundma; Gecnokõurken 0 N6- 
nepi, o cwne tütre, poja pärast 
rahutust tundma; Gecnokõurken 43= 
wa nyerakõs tühja asja pärast mu- 
relsema; = Gecnoxõurkes sa YENEX 
Meponpuärna ürituse õnnestumise 
pärast muretsema; ne Gecrioköhtecb 
frge nähke vaeva, ärge muretsege 

Gecnoxõhn jä, -an, o-oe L0. Gecno- 
«|õen, -õima, -õino 1. rahutu, kär- 
mitu; Geenokõhni parmaa rahutu 
pilk: — Gecnoköänsi = knace rahutu 

lass; 2. tüli häiriv 

ecnoköhere|0, -a Cp. 0 KOM-AöM, 
xa x Koeo-“ro 1. rahutus, kärsitus, 
ubiampärb Gecnokõhcrso rahutust te- 
kilama; = menfireibarb GecriokõicTBO 
rahutust tundma; 2, tülitamine, h 
rimine; npuuunärb 6ecnokõÄCTBO 
litama, tüli tegema 

Gecnonksen 11. järgm. 

Gecnonšan|kih, -as, -oe kv. Gecnons|eH, 
ila, -Ho asjatu, kasutu; Gecnoneshag 
rpära spõmenn asjatu ajakulu; Gec- 
noaisnsie ynpšxu asjatud etteheited 
Gecnõmomten vi. Järgm. 4 
Gecnõmomu|mä, -as, -oe lv. GecnõMO- 


u]eH, na, -Ho abitu, saamatu; 6ec- 
nõmomnud senosök abitu / saamatu 
inimene 


Gecnopänka of. järgm. 
Gecnopänfox, -ka w. korratus, korrala- 
gedus, segadus; Mesooõpasümti, ne- 
üpnatruntd, = nõnmsik — ÖecnopänoK 
kujuteldamatu, harjumatu, = täielik 
korralagedus; Gecnopänok B Meadx, 
8 xsapripe korralagedus asjaajami- 


2 Vene-eesti õppesõnastik 


ses, korleris; Gopõrpea c Secnopän- 
xom korralageduse vastu võitlema; 
MHPÄTBCA, CBBIKKYTBCR C ÕeCNOPÄH- 
kom korralagedusega leppima, (ära) 
harjuma; = emocö6ernopaTb = ÕECNO- 
päüky korralagedust soodustama 
6nara6H, -a m. Jaskesuusatamine 
Gmaraonier, -a ja Guaraonäerjka, -KH 
4. laskesuusataja 
GnGnnoršx|a, -4 20. raamatukogu; A6T- = 
ekan Guõanorõka lasteraamatukogu; 
aäunas Gn6unotõka isiklik raamatu» 
kogu; mayuman 6nGanoreka teadus. 
raamatukogu; = ny6niunan = 6HGAKO- 
rõxa avalik raamatukogu; pa6ö 
ku õnõnnoreku - raamatukogu 
jad; pari kuüry B OnGauoTeke raa- 
matut raamatukogust laenama; Boa 
aWÄTL KHÜrY B ÕHÕNHOTŠ 
matut raamatukogusse tagastama; 
sanfcwnareea n OnGanoreky end lu- 
gejaks registreerima; NÕAb3OBATbOU 


6nõnnorekok raamatukogus käima 


Guaer, -a 4, pilet, pääse; tannistus, 
[liikmejkaart;” noönumä  Gnašr sõja: 
väepilet; komeomõnseknk Omar kom: 
somõlipilet; miumud Gunr liigne / 
ülearune / vaba pilet; morepõiunii, 
Gnašr loteriipilet; Mõcaunmiit Onner 
kuupilet (bussis, trollis,  frammis);. 
opärumä  6nner = tagasisõidupileti. 
maprähutuk Onadt parteip 
raaciremsumd = 6uner = kutsekaart; 


Gärgja, -B 26., kirj. lahing 

õure 1, 6810, Gböuib käsk. kõnev, Geh 
kesks, 6irmü 1. nojõhte*,  -Õbiö, 
-6böiib käsk, kõnev. no66k KO2O-KTO 
kesks, noõirmi lööma, peksma; 
önpto Gut» xozo valusasti lööma; 
2. ainult Hecos. no 4eMy, 80 4TO, 
060 üro lööma, peksma; Õue KyMa= 


1 Gaaropõndm 


Kxõm nõ crony rusikaga vastu lauda 
lööma; Gut, 8 aapõmn käsi plaksu- 
tama; Bontä ÖbET 0 Npuõpõrusie 
Kämnu laine peksab vastu kalda- 
[äärseid] kive; noa» 6bör 8 okH6 
vihm peksab vastu akent; 3, paa- 
õhte*, paso|6btö, -Gböwb käsk, kõ 
nev, pasõöh «ro kesks. paaõrui 
<katki> lööma, lõhkuma; 6urb 10- 
<yay nõusid lõhkuma; 4. sa|õäre*, 
-Õhio, -Õbölllb käsk, kõnev. sa66it «To 
80 4To kesks. saõürmt (sisse) löö- 
ma; sa6äre manu 8 nopõra väravat 
lööma; 
0 6nre Gaxnyrun kõnek, lulli löö 
ma; 6äte B riasä silma torkama; 
6HTb B maõär kirj, hädakella / häi- 
rekella lööma 

'õute IL, 6b10, Obölib käsk, kõnev. Gel 
npol6äre*, -Õpi0, -Õbõub käsk, kõ- 
nev, npo66 «ro lööma (kella koh- 
ta); Hacbi Gbior Mectb kell lööb 
kuus 

Kärbes, Õbiocb, Gböliben käsk, kõnev. 
õöülen, -recb 1. c kem-uem võit- 
lema, sõdima; Gärecn Cc OBparõm 
vaenlasega võitlema; 2. lööma (sü 
dame, si kohta), cõpnue Geörcn 
süda lööb / tuksub; 3. mad uew, 
e" kem-«ew pilll. vaeva nägema; 
pusima; Güreca nan sanäed, HAH 
mepegõnom ülesande, tõlke kallal 
vaeva nägema; 4. 060 «ro taguma, 
lööma; mõnnni Gpiorcn 0 Göper Jai» 
ned löövad vastu kallast; 
CO (Güreca) no nocaõnueh kännu 
xpõsu viimse veretilgani (võitlema); 
õhtken, noõäreea* 06 sakndn kihla 
vedama 

«när|o, -a mu, um. Gnäta pod. Gnar 
ep. hüve, hüvang, heaolu (peam. 
mitm,); AyXõsurie  Gitära vaimsed 
hüved; gemute Gndra maised hüved; 
Märephänbutie Õära materiaalsed 
hüved; zpyaärben na Gnäro O6ue- 
ersa ühiskonna hüvanguks töötama; 
10 (xenäre kony) ncex Gnar (kel- 
lele) kõige paremat (soovima); mu 
sa kaküe Gnära ei mingi hinna eest 

»6naromäpen vf, Õnaronäpipii 

Gnaronap|ärb, -0, -Mub Mo6narona- 
p|äte*, -10, -HLIb ko2o-4ro aa Üro 
tänama; Õharonapäre Apyra, cecrpy 
Sõpra, õde tänama; Gaaroaapärb sa 
nuebm6, sa nonäpox kirja, kingituse 
eest tänama; Õuaronapäre 3a Hõ- 
MOIE, sa conõrgabi, nõuande eest 
tänama; / 6naronäpärb sa Tönnuii 


mpnšm sooja vastuvõtu eest tänama; 
Gnaromapio gac! tänan teid! 
Gaaronäpnoc|Te, -Tu w. tänu, tänu- 
likkus; Hekpennas, cepnõunan 6na- 
roaäpuocre siiras, südaralik tänu; 
“/BCTBO Õnaromäpnocru  tänutunne; 
BRÄPAJHTB  ÕHATOAÄPHOCTE KOMY 34 
470 kirj, tänu avaldama; o6baBiTb 
ÕHArORAPHOCTL -B nphkkse käskkir- 
jaga avaldama tänu; noayuire Gna- 
ronäpuocre .— tänuaväldust saama; 
paccvindrken B ÖNArOAÄPHOCTAX neped 
Kew kõnek, keda tähusõnadega üle 
puistama, = paljusõnaliselt  tänama; 
CAŠAATb 4TO B SHAK ÕNATONÄPHOCTH 
mida tänutäheks tegema; ne cTõuT 
Õiaronäpnocru! pole tänu väärt! 
Gnaronäpu| mh, -as, -oe lv. Gnaron4- 
p|et, mia, -Ko kowy aa «ro 1, tänu- 
lik; 6naronäpnmä g3rasu 0 tänulik 
pilk; n Gnaronäpen nam nešh nyuõk 
<ma) olen teile südamest tänulik; 
s Te6ö õueub Gnaroaäpna (ma) olen 
sulle. väga tänulik; 2. tänuväärt; 
Gnaronäpnaa paõöra tänuväärt töö; 
naronäpwas Tõma tänuväärt teema 
Gnaronapi ees, komy-weny tänu (kel- 
lele-millele);  Gnaronapä nam , tänu 
teile; Gnaronapd cnyaähnocrn tänu 
juhusele; Gnaronapä Tomy, uro,.. 
tänu sellele, et... (sidesõna) 
õnaronomjuen vk. j 


j gm. 
- 6marononyun|mä, an, -oe lo. Gnaro- 


moaya|ex, -Ha, -Ko õnnelik, õnnestu- 
nud; Gaaronoayuasii konõu, õnnelik 
lõpp 
õnaronpnären vl, järgm, 
Gnaronpnärn|mä, -ai, -oe (9,  6naro- 
npuärjek, -na, -Ho  ÕAR KO20- 
-4eeo sõodus, hea; 6aaronpuärusie 


mõeru head teated; Gaaronpnärian , 


norõna soodus ilm; npu 6naronpuär- 
HBIX O6erofrenkergax soodsatel tin- 
gimustel;  coskärb  Gnaronpuärtikte 
yerõsua Ann palörsi soodsaid töö- 
tingimusi kujundama , 
Õnaronpuärere |OBATL, -y10, -yeub käsk. 
kõnev. ÕNATONPHATETBVÄ  KOMY-4EMY 
kirj. soodustama, soodus olema: no= 
rÕNA ÕNATONPHATCTBOBANA TYPÄCTAM 
ilm oli turistidele soodus 
Gaaronpuärersyeut, «Õaaronpnärcrayä, 
Gnaronpuärerayio of, eelm. 
Gnaropõnen ot., järgm. 
Gaaropõnu| wä, “as, 
alen, -ua, -no 1. õilis, üllas; 6na- 
ropõnusti  HOCTŠIIOK is tegu; Õa- 
ropõankte nõnn õilsad / üllad ees- 


> [0.. Õnaropõ- 
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Gnjäka 


mrgid; 2. vääris-; = Gmaropõnnsie 
mda väärismetallid E 

Mnnroooerohn|ue, -nst ep» heaolu, jõu- 
Mm, Marepnänenoe ÕnarococrodnHe 
wäpõna rahva aineline heaolu; noX- 
JMik  Õnarococroinne = TPYAÄIMKESI 
löölnjate headlu tõstma 

Ounuk, Gahuka «4 plank, blankett; mou- 
Mõnuh õnanx |postiblankett, Gaauk 
JAN Aõneuoro, nepesõna rahakaart; 
pangamdru Gnanx planki täitma 

ündnon vk, Gnenuwii 

Annu eru, -6r0, -Eemb noGnenu|6T6*, 
Mo, temp 1. 'or «eeo kahvatama; 
Oasnnõru or erpäxa hirmust kahva- 
(m; 2. neped okem-uem pilti 
varju jääma; mx yenexn Gaenuõior 
Mäpea “nämma nende edusammud 
JMvad meie omade varju y 

hadurfwA, -an, -oe Lo. Gnenen, Gnenvä, 


õa, 6. Ibl ja ÕNEAHBI OT 4e20 
kahvatu; ka pilti; Gnõnuoe nuud: 
kahvatu nägu; Gnenumü õ6pas piltl. 
kahvatu — [tegelasjkuju; = Gnõnunre 


miku kahvatud palged 
üanek, Gnecka n. 1. ere valgus, helk; 
tähtede“ helk; Gnecx 
tönna päikesehelk; 2. pilfl. hiilgus, 
Minn; nokasmõ Gnecx väline sära; 
Gascex ocrpoymua teravmeelsuse" si 
(M, Sädelev teravmeelsus / vaimu- 
kus; 3. läik (mineraloogias); 2e- 
anum Oneck oraudläik; = Mõnmbit 
Gnecx vaskläik; cennnõnmid = Greek 
Uuk 

) 


ncöm Gnšcke täies hiilguses; 
« Gntekom (orsevär» jne.) hiilga- 
valt (vastama jne.) 

üaec|ugre*, -ny, -mõub «em sähvata- 
mu; piltl. vilksatama; Gnecnyna mõn- 
Juw välk sähvatas; 8 ronoB€ Õnec- 
Ma osopnä -meicnb pilti. peas säh- 
Välas / vilksatas vallatu mõte 

Onejerõre, -wy, -erimb ja GAŠLtELIb 
uem kesks. Gnõwyin ja ÕnecTi- 
muh 1. särama, läikima, helkima; 
ynösner Gnõmyr tähed säravad; on 
Gnecrär tuled säravad; raasä Gnec- 

m pänoerkio silmad säravad tõ 
must; 2. (ainult Gntmeurp) = piltl, 
Miiigama; Gaõmer ocrpofmuem. hiil- 
gub teravmeelsusega; on ne Giõmer 
ymõm ta ei hiilga mõistuse poolest 

Gnccräm|nä, -as, -ee 1. särav, helkiv, 
llikiv; Guecrätmume raasd säravad sil- 


mad; 2. pilti. hiilgav; Gnecrämnä 
abktop hiilgav lektor; Gnecrämui 
orsõr hiilgav vastus; - Gaecrämue 


yenexu. hiilgavad edusammud 

õnõmemb, Gnemy, õnõimywuü 01. Gnec- 
TŠTb 

Gankääm|uä, -an, -ee üliv. kõige lä- 
hem, lähim; Ganwähmnd marasin 
lähim kauplus; n Gamräümem "6y- 
nymem tulevikus, kõige lähemal ajal; 
» Gmnxfümee spõms kõige lähemal 
ajal; npw Gnnxähmem pacemorpe= 
mun lähemal vaatlusel y 

Gnhwe kesko. lähem, lähemal, lige- 
mal; Gmie nosmakömurbest lähemalt. 
tutvuma; Gnüwe k nõny! asja juur- 


del 

Gahwu|nä, -as, -ee lähis-; lähedane; 
Buüwwuü Bocrõx Lähis-Ida 

Guns eess. Ko20-4e2o lähedal, ligidal; 
una nepõsnn küla lähedal; Gang, 
nõma maja lähedal N 

Gnüsk|ne, -ux a. mitm. nimis, täh, 
omaksed, sugulased; norepäre Gnfia- 
xux omakseid kaotama 

Gnüsk|mii, -as, -oe 19, nisok, Gnnakd, 
Gnüsko, Gnüsku ja Gnuskü kõsku. 
Gnire üliv. Gnnwähuuh 1, K KOMY- 

lähedalasetsev,  lähedalolev; 


dal; on Õe Gahsok x Hernne ta 


oli tõele lähedal; 2. komy-uemy, 
c kem-uew lähedane; Gahaknä Apyr, 
põnersenunk lähedane sõber, Su 


gulane; Õpirb Gndskum komy kel: 
lele kallis olema;  Õbirb - 603KUM 
c kem kellega lähedastes suhetes. 
olema; 8. «eay, K 4emy, no «eMY 
sarnane; Õndakme paradiibi sarnased 


vaated; õndskuh no Cokeprkännio 
sisult sarnane 

Gmisko 1 (kesko. sõnast Õnfxe) 
määrs. lähedal, ligidal, ligistikku; 


lähemalt; Gnfisko wurp ligistikku 
elama; = GnA3Ko 3HATb APYr ADYrA 
teineteist lähedalt tundma, läheda- 
sed tuttavad olema; Gaüako nosna- 
kõmurseg C kem kellega lähemalt 
tutvuma; 

O) nprunmärs, npundre* 6nisko K. 
cöpaty «ro mida südamesse võtma; 
Gnisko IL öeldistäite täh, <ony lähe» 
dal; no rõpona 6nsko linn on lähe- 
dal, linnani on vähe maad 


Gnüsok vf, Gnäskni 

Gaja|ka, -ku MH. pod, -OK AC. PUUS; 
xpyoesnds Õnyaxa pitspluus: napiA» 
mag Gnysxa pidulik pluus; mõnko- 
mas Õxyska siidpluus; Giyaka B FO= 
põmer täpiline / mummuline pluus; 


Sajaok 
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Õnyaka B KAŠTKY 6. Kaõruatan Gnya- 
ka ruuduline pluus; 6nyaka n Kpä- 
nuuky täpiline pluus; 6nyaxa 8 10- 
MÕeky e. nonocdran Gnyaxka Üriibu. 
line pluus; Gnyaka 13 narypärktioro 
üönka täissiidist pluus; SACTŠHDATB, 
paccrörunarb Gayaky pluusi kinni 
lahti nööpima; mõpuri nyaky pluusi 
selga proovima; manenärs  Gayaky 
pluüsi selga parema; cnumärb 61y3- 
ky pluusi seljast võtma " 
õnya3ok vf, eelm: 

Pese vl. Õmõnue 
mon|o, -a 2p. 1. vaagen; bapböpo- 
moe Õntbao Kaal Lati E 
Min canära  salätivaägen; °2, toit, 
roog; Buychoe Gmono mailsev roog: 
nTopde ÕnoNO teine Toog, "praad; 
kopiiuee. nono soe toit; "noöAMOG 
mono lemmiktoit; macnõe Gntono 
lihatoit;  Haunonärkroe tono  rah- 
vustoit; 6erpoe Õnono vürtsitatud 
toit; Nepkoe Õntono esimene roog 
(supp); püõnoe  Gnõno | kalatoit; 
eadkkoe: Gntono' magustoit; 066n H3 
EE non kolmeroaline lõuna; 6pari 

(0 Ma NEpnoe, Ha BToOpõe i 
ki praadi võtma Ji ja 
MIO (AUE, -Aua MA. pod, -Ne ep. alus- 
tass; cräsute Gnonus na roa alus- 
tassi lauale panema 

606, 6064 «. uba; oakaun; 

LI xro ocränen na GoGkx kelle 1o0- 
tused läksid - vett vedama, “kes jäi 
pika ninaga 

Gorär|wf, -an, -oe kesko. Gordue vex 
üliv, ,Goraröümni 1. rikas; Gordrmii 
konxös rikas kolhoos; 6oräras co6xi- 
maamu akusib = sündmusrikas - elu; 
2. kallihinnaline; Gordran o6eranõn. 
ka kallihinnaline sisustus; 3, rikka- 
lik, suur; Gorärsifi Bhi6op mitmeke- 
sine vali Gorärag "komnõkuua rik- 
kalik kogu; Goräruik ypowä rikka. 
lik / suur / rohke saak 

Saal ot. eelm, 

Sõnp|wä, as, -oe (9. Gonp, Gorpä 
Sönpo, Göapri ja Gonpii reibas. tä 
Sönpwi | 2yxöm vaimuerk; 6bire 8 
Söapom..mäerpoõnuu  reipas. meele 
olus olema 

Goenjõi, -än, -6e 1. võitlus, lahingu, 
si Sogne sanänne lahinguüles. 
anne; Göšuöe xpeineuue pilti, lahin. 


güristsed; Gcesöh rodäpuut võitlus. 
kaaslane; 2 sõjakas; Goenõh ayx 
võitlusvaim, Soerõit 


mäpenb | kõi 


3. piltl. esmajärguline; 6oesõh non. 
põe esmajärguline küsimus 

Sotu, õofud w. 1. võitleja; 2. soldat, 
reamees 

Goünisen vf, Gožreen 

So 1, Kön npeda. 0 6öe, 8. Gold MH. 
um God pod. Gošn > '1. võitlus, 
lahing; sõsnjmush Goh õhulahing: 
Mopeköh. õoli merelahing; macrynd- 
Tehke God” “pealetungilahingud; 
oõoponärespiite God kaitselahingud: 
nöne. 6ön lahinguväli: npuudrs God 


Söäca, Gölirecb U£, Gori 

Goind vt, öoöu Ga 

Sox, Göka (ja Göky) npedx. 0 Göke, 
B COKY, Ha ÕOKY MU. 44. Gokjä pod. 
»õB”M: külg; ns 6ox vasal külg; 
ost B npäsom 6oxy valu paremas 
üljes; - Mepenöpruisarbeg / nosopä- 
mnBatbes c 66Ky nä Gok end ühelt 
küljelt teisele pöörama / keerama; 
enaTb Ha -6oky küljel ma; ramag 
ynäeri HÄ 6oK külje peale kuk uma; 
1 60x 6 6ox külg külje kõrval; mon, 
E käe-jala juures: (väga lähe- 


Soxon[öh, -än, -6e külgmine, külje-, 
külg-; 6oxonöh kapmän küljelaskur 
Goxonäa «õmuara külgmine tuba: 
-Sökonõf cser külgvalgus; t 


(0. (nop4) na Õokosyio kõnek, (aeg d 


on) põhku pugeda 
öönee määrs, enam, -rohkem; 6õnee* 
pururth meeldivam; 66nee cnoxh- 
to rahulikumalt; ki 
1 önee üun MõHee enam-vähem; 
Sõaee Torö veel enam; Sönee uem 
(ekpõmumh jne.) enam kui (tagasi- 
hoidlik jne.); te 66nee (4) He Mõ- 
Hee KaK e. HW ÖÖNee H HH MõHee 
kak mitte rohkem ega vähem kui 
Gonts|ne, -un ac, haigus, tõbi; sapda- 
nag /* nupekunõugaa Gonisus nak- 
kushaigus; mopekäs onöanb "mere- 
haigus; nensnesämas. ÖonõaHb ravi- 
matu haigus; mpoerjanan Goneatiu 
külmetushaigus;  xpondueckan  60- 
mõsus krooniline haigus; sanyCTÄTE 
Goafsue = haigust hooletusse jätma 


Oönpunii 
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(mille ravima); meudre — Goi63Hb 
Nnlgust ravima; nepenecrii Gonõsus 
haigust läbi põdema; npenynpenüre 
Gone haigust ära hoidma 

Aondaviumk, -a 4., kõnek. spordi-, jalg: 
julli- /ne. haige; kaasatundja 

õnn vl, Goabnõh 

üunldi 1, -60, -Eewb 1. wew haige 
mlemu, põdema; Gonõrb KOKAOMEM, 
«Kupaariinoh läkaköha, sarlakeid põ- 
(omi; 2. ga koeo-4To, 0 KoM-HöM 
JUL. südant valutama, muretsema; 
üonbru sa cnoio Komäuny piltl. oma 
võisikonnale pöialt hoidma 

Aunlõrn IL ains. 3. p. -Kr valutama; 
' i Gonür silmad valutavad; 3y6 
üonir hammas valutab; 
1) aywd Gonir y koeo süda valu- 
tab 

Gunõr|o, -a cp. soo, raba; MoxoBöe 
üonöro samblasoo; Topbsue 60n6TO 
lurbasoo; päanyre 8 Gonõre sohu 
vajuma 

Goar|ärv 1, -ö 


, »äelb kõnek. 1, «est 


kõigutama, viibutama; Goarärb Ho= 
tämu jalgu kõigutama; Goardrb py- 
wimn käsi viibutama; 2. 4ro «em 


Meguma; Gonrärb n6xkoli B crakdHe 
leed lusikaga segama 

Oonrjäre IL, -äio, -äetib «ro kõhek. 
lobisema; "Gonrärb raynocru ruma- 
lusi rääkima; Gonräre 6e3 Ymo/ky 
vahetpidamata lobisema 

Õonb, Onn 2c. valu; ronoBmägi. 6nnb 
p lu; sy6näa Gonb hambavalu; 
Öerpaa Goab äge valu; 6oib B 2e- 
mynke, B cõpaue valu maos, süda- 


ies; "aekäperso or Gönn valuvai- 
gistav ravim, valuvaigisti;  aäno- 
marees na Gone valu = kaebama; 


oõneruärb Gonb valu kergendama; 
npnunniri Gone valu tegema; Tep- 
nõr» 6oab valu kannatama / talu- 
ma; yronär, Gonb valu vaigistama; 
wysersosare  Gonb valu tundma; 
Gönu mapaeräior / yehansalores. Va- 
lud tugevnevad; Goab mpoxõnut / 
yruxäer valu läheb üle 
Gonvuiuja, -t Teop. -e 2c. haigla; 
roponekän  Goaehüua 0linnahaigla; 
nörekan Gomenüna lastehaigla; cenb- 
ckag Goabrüua maahaigla; Büüru / 
nünnearbes 43 Gomkndusi haiglast 
ja tulema; sexärb B Õonibhüue 
haiglas ravil olema; neub B Öonb- 
miuy = haiglasse (ravile) minema; 
NonoxüTb / NOMEcTÄTb OB 0OÖOlb- 


nüuy Haiglasse panema / paiguta- 
ma 

õönpbno 1 määrs. 1. valusasti; 66ibHo 
yaäpure valusasti lööma; Gönbuo 
yumõüreca end valusasti ära löö- 
ma; Göybuo oõünere valusasti sol- 
vama; 2. (on) valus; raasäm, ymäM 
6ösbto silmadel, kõrvadel on va- 
lus; mne 6önkno mul on valus; 06 
ŠTOM GÖ/bHO BCNOMHHÄTB valus ON 
seda meenutada, selle meenutamine 
teeb haiget; cnenarb Öönbuo KoMY 
haiget tegema, ka piltl. 

Göntno II määrs., kõnek, liiga, üle» 
aru; on Öõsbuo xuršp ta on ülearu 
kaval 

Gombu|öä 1, -än, «õe (v. Gönen, Gomb: 
mä, Gozeltö valus, haige; Gonbnöh 
2y6 haige hammas; Gonkwõh näneu 
haige sõrm / varvas; Gombttöh pon- 
põe valus / pakiline küsimus; : 6onb: 
mõe mõero valus punkt, hell koht; 
(0 sanürb / CBÄIMBATB, CBANHTb* € 
Õonbuöh ronoBbi Ha 3AOpPÕBYIO ok. 
gamiTe 1 

Gonen|õä IL, -õro m. ja Gonvu|än, 
-õ oe, uen haige; nörouumik Gonb- 
nõ — kopsuhaige; = 7y6epkynšsunili 
Gonnöh tuberkuloosihaige; xponüue- 
ckuü = Gonbnõfi krooniline = haige; 
Gonen6 — rpünnom, — Ausentepäeli 
gripi, düsenteeriahaige; = pbienyuri- 
earb Gonbröro haigel kuulatlema; 
mevärb Goabuõro haiget ravima; Mar 
BemäTb Õonbuöro haiget külastama; 
ocmärpusatb Gonkuõro haiget läbi 
Vaatama; - YXÄXKMBATb 3a ÖONIHBIM 
haige eest hoolitsema 


Gõnbme 1. kesko. (on) suurem; on 
Õönbme Teõi ta on sinust suurem; 
2. määrs. enam, rohkem, üle; 6önt= 
we ne 6yay! kõnek. ma enam ei 
teel; Gönbme Tyak ne XON enam 
ära sinna mine; B WecTb paa Ööb= 
me kuus korda rohkem;  ropopiitb 

no-pyeeku rohkem vene kee- 

äkima;  >natb Öösibue Wäca 
üle tunni ootama; kak MÕXKHO Öörb= 
mie võimalikult rohkem; 
0 nu Gönbure HH MõHbiNE (UEM, KAK) 
ei vähem ega rohkem, just parajalt 

Goavu|äe, -x a. mitm, nimis. täh. 
suured (inimesed); cnywarben 60:14- 
wäx suurte / täiskasvanute sõna 
kuulama 

Gõnbw|nü, -as, -ee suurem; Gõnbmag 
MacTb Suurem Osa, Öönbliel HÄCTIO 


- 


OV sonvu|õi, 


ÕONLIUHCTEÕ 


Soränkui 


e. no 6öusweh uäeru peamiselt, ena- 
malt jaolt 

Sonbimners|6, -A cp. enamik, enamus: 
a6comoruoe Gonpmunereö absoluutne 


hi enamik hääli; 
8 Õonbumntrs6 cnjuaes = enamikul 
juhtudest; cocrannäre Gontumnersö 
ülekaalus olema 
h õe kesku. Gönpille, 
Sönee, öönvu|uä, -as, ree 1. suurl-]; 
Õombimän = 6ykga = suur algustäht; 
Gonvmõä nänen pöial; suurvarvas: 
Gonbmäg nepemõva suur vahetund 
(koolis);  Goapdn ckõpoer» suur 
kiirus; c Goabuliw Tpynõm suure 
' vaevaga; 2. nimekas, silmapaistev; 
Sonpwõh ysönm silmapaistev tead. 
lane; 8.“ kõnek,  täiskasvanu(d); 
Gonewõh cwiw täiskasvanud poeg: 
4. suurearvuline;  oabmde = CBÄ3u 
ulatuslikud sidemed; Gonewõä kpyr 
anakõMBx suur tutvusringkond; 

[0 emorpõrs - Gonpwwhmu *raasdmu 


suurte silmadega / suurisilmi vaa- 
tama 

Göm6|a, -w 26, pomm; äromnaa 66M- 
Ga aatomipomm; üohopõnuas 66MGa 


vesinikupomm; Ööm6a samõnnenndro 
neherpua viitsülikuga pomm 

Goplõu, -nä m. 1. võitlej ; MÜIKECTBEH- 
wwf Gopšu mehine võitleja; erõäkudi 
Gopõu vastupidav võitleja; Gopõu sa 
MHp, sa CBo6öny rahu, vabaduse 
eest võitleja, rahuvõitleja, vabadus- 
Võitleja; 2. maadleja; Gopõi raxwä- 
Moro nöca raskekaalumaadleja 

Göpebea, Gopicb, Gopärees vk. 6o- 
PÕTBES 

Sopon|ä, -öi our. öpony Mu. um. 66- 
Eee poö. Gopöx dar. Öoponäm ae. 
habe, pard; ryeräa Gopond tihe 
habe; 2üakan Goponä hõre habe; 
orpäimnate Göpony habet kasvata. 
mi cõpuri Göpony habet maha aja- 

El 


Gop|õrsen, -iocs, Gõpemken käsk. kõ- 
nev. Gopheb,'-recb 0 Ken-4en npo- 
TUe KOSO-4E2O, 2A KO2O-4TO 1. võit: 
lema; Gopõrees ga >N3Hb “eroBöka 
inimelu pärast võitlema; Gopreen 
sa cpof yõöwnõnna -oma veendu- 
muste -eest võitlema; Gopõrsesr np6- 
THB | meenpanenaünocra - ebaõigluse 
vastu. võitlema; Gopõreen c Bpa- 
rõm / mpõrng eparf vaenlase vastu * 
võitlema; 6opõreen Oc ouriõkamu, 


c Tpšakocramu vigade, raskuste 
vastu võitlema; 2. maadlema 
Sopr, Göpra npeda. 0 Göpre, n Gopry, 
Ha ÕOpTy MH. Un. Gopr|ä poo. -GB. 
4.1. parras; aõnufi 6opr vasak- 
poolne - parras; Ha Õopry kopaõni 
laeval, laeva pardal; nagTb nd Gopr 
pardale võtma; sauenürs sa Gõpr 
parda külge haakima; nonuärsen 
ma Õöpr camonšra lennukisse mine- 
ma; MenoB6k ga Ööprom! mees üle 
pardal; 2. ääris, poort  (riidel); 
8. luuk (veoautol); 
O 6opr 6 6opt parras parda vas- 
tas; sä Gopr (Buiõpocnre* / BEIKH- 
myrb* / põenTs* %020-470) üle par- 
da (heitma, tarbetuna kõrvale su- 
ruma / ae sa Õoprõm (oka- 
aärsen" / ocrärsen*) ukse taha 
(jääma) 
Gopuä vf, 6opön 
Gops6jä, -K ac. Cc" kem-uem nporus 
Ko20-4e20, sa «ro 1. Võitlus, heit- 
lus; aymõenas — 6opb6ä piltl, sise- 
heitlus; knäecosan Gopwõä e. Gopk- 
68 xnäccos Klassivõitlus; = manpsi- 
ÕHHAA, — HENpuMupäMas, — HepäB- 
kaa Gopkõä Knesiinel leppimatu, 
ebavõrdne heitlus; = ayx - Gopuõit 
võitlusvaim; 6opb6ä sa õ6uee nõo 
võitlus ühise ürituse eest; Gops6ä 
sa mepsenerso võitlus esikoha pä-. 
rast; Gopb6A npõrhg macdaus võil- 
lus vägivalla vastu 
>KÜTKAMH 


s BOSTAABJÄTL  ÖOPKÕJ 
võillust — juhtima;  npmanisärb = Ha 
Gope6y võitlusse kutsuma; Gops6f 
nnšr, oõocrpäerca, mäputea võitlus 
käib, teravneb, laieneb; Gopb6ä 
ysenuäaacp  yen6xom kirj. võitlus 
lõppes “edukalt; 2. maadids; Bõnt- 
mag -6opb6ä vabamaadlus; kaaccü- 
weckas; 6opw6ä klassikaline maadlus; 
npnšmu Gopw6ii 'maadlusvõtted: 

Sopioev vf, GOPÕTBC 

Gocnköm' määrs, paljajalu; xoxärs 60- 
cukõm paljajalu käima 

Goclõk, -än, -õe lv. 6oc, Gocd, 66co 
paljäsjalgne; ua 6öcy nõry (Maae- 
sär Tübak) palja" jala otsa (kingi 
panema) 

Gorünxu, -ok 24; ed. Gorin|ok, -ka 
4. (pool)saapad; Goränku ma K6- 
wanoü nonõmse nahktallaga pool- 
saapad; Gotänku ma Tennok NOA- 
xuäake soojad - (sooja - voodriga) 


Öovinox 23 


Õpäreen 


poolannpad, = sasasäre / samnypo- 
ütb Oorinxw saapapaelu kinni si- 
Mumm / nöörima;  manõrb = ÕOTÄHKH 
wupnid jalga panema; passasäre / 
järmuyponäre Goränku = saapapaelu 
(hi legema; cnarb Goränku Saa- 
puld jalast <ära võtma; - Gorünku 
Mundi, man poolsaapad on liiga 
mured, = väikesed;  Gorünok = 2KMET 
Mõry saabas hõõrub jalga 

Muränon v/, eelm. 

Amber OL Gosirken 

Ib, = 20. kartus, hirm; n3 
Oohgt kartusest; — memärpisaTb 
Õufsub neped kem keda kartma, 
holle ees hirmu tundma 

Aulirken, -1öeb, -Hwsen käsk. kõnev. 
Üõhjen, -recb Ko2o-4ezo sa KO2O- 
wro kartma; Gofreen Bõnka, C0- 
Oixu hunti, koera kartma; Gofrecs 
rpõma, rposst müristamist, äikest 
Marlma; Õofrkeg sa sAOpõhke Õorib- 
Nõro, sa csina haige tervise, poja 
pirast kartma; Gofrbesn uyxküx mi0- 
M võõraid inimesi kartma; nekäp- 
Mrho Õodiren cBöra MH CbiIpocra Ta- 
vim ei talu valgust ega niiskust; 
Mu Õofnca onosaäTb Ha ypõk ta 
kurtis tundi hilineda 

õpax 1, Gpäka m. abielu; Hepäsnpii 
üpax ebavõrdne abielu; Gpax no 
moõni armastusabielu; seryndrb B 
õpax kirj. abiellu astuma, abiellu- 
Mu; cocroirs B Gpäke kirj. abielus 
ülema 

üpak IL, päka x. praak; 6pak n Büi- 
liyeke' nponykuuu praak (toode); +0- 
näp unšr 8 Gpax kaup läheb praaki 

Õpnec, Gpäcca 4. rinnuliujumine; mad- 
mane Gpäccom rinnuliujumine; npo- 
Imre eto Mõrpos 6päccom 100 m 
rinnuli ujuma 

Õpar, Gpära mu. un, Gpärlpa pod. 
hep M. vend; MBolopokksiii = ÕpaT 
tädi- v. onupoeg; ponuõü Gpar liha- 
Ne vend; enõnnm Gpat poolvend. 

Gpärex|nä, -an, -oe vennalik, võnnä: 
õpärckoe kaänõume vennaskalmist! 
Õpärckaa Moräna vennashaud; 6pär. 
ckan  peenyõnnika = vennasvabari 
õpäreknä coro3 vennalik liit, 6pär- 
exe "Yecrsa vennalikud tunded 

Õpare, Gepš, Gepõb min. pan, Õpa- 
mä, 6päno käsk. kõnev, epi BaATB*, 

BOSbMEIIb Min. B3H1, 83414, 

isk. kõnev. BOSbMÜ KO20-4TO 

ks. mairi võtma; vallutama, 

hõivama, tabama; 6parb 6HaeT B 


kes, 


teärp teatripileteid võtma / ostma; 
Õparb roponä, KPENOCTL MTYPDMOM 
linnu, kindlust rünnakuga valluta- 
ma; Õparb Kapaunäu, KHÄrY CO 
eronä laualt pliiatsit, raamatut võt- 
ma; 6patb knärsy c koeo keelt 
vannet võtma; ÕpaTk Ha NOpyKH KO20 
keda käendusele võtma; õpare na 
paõöty kozo keda tööle võtma; 
Õparb Ha yuör ko2o keda arvele 
võima; päri oõellädke C Ko20 
kellelt lubadust võtma; õparb TõMy 
nan couuuõuusi piltl. kirjanditeemat 
võtma / valima; õparb mõfcrBo 440 
kem-tem = keda-mida 0šetluse alla 
võtma; Meni Gepör comuõnne piltl, 
mind haarab kahtlus; wox ne Gepör 
kõnek, nuga ei võta/ei lõika; pbi6a 
xopom6 Geper kala võtab / näkkab 
hästi; 
0 6parb, nanre* Gbikä sa por kõ- 
nek. härjal sarvist <kinni> haara- 
ma; ÕpaTb, B3ATL" BEPX HAO KeM= 
-4em peale jääma, kelle v. mille 
üle võimust võtma; 6parb, BaATbY 
8 cbod pyru 4ro milles jämedat 
otsa enda kätte võtma, ohje enda 
kätte võtma; 6parb, pasiTb* TÕJBIMIU 
pykämu of. rõipl; — Õpanb, BIATB* 
sa nymy / sa cõpaue kozo südant 
liigutama, meelt härdaks tegema; 
6pare, maarb* Ha ce64 «ro mida 
enese peale võtma; Gparb, B3HTb* 
ma ce6si cmõnocrb südant rindu võt- 
ma; Õparb, B34Tb* MpuM6p C KO20 
kellest eeskuju võima; 6paru, B3siTb* 
ce6ä n pyru ennast kokku võtma; 
Õpark, BaATL“ (Cho) CNOBA Ha- 
sän / oõpärno oma sõnu tagasi 
võtma; Õparb, B347b* cnõBo sõna 
võima! 6parb, naaTb* CNÕBO 0 KO2O 
kellelt sõna võima; Õpatb, B3ATEY 
etõpony koeo kellg-poolt olema 
Gpärken, Gepycb, Gepõmpen min. Gpän- 
ca, Gpanäcb, Gpartõcp käsk. kõhev. 
Gepii|cb, -TECb B3ÄTbCH*, BOSbMYCB, 
BOSBMÕBOA MIN. BIANCA, — BIKNÄGB, 
nsurõeb käsk. kõnev.  pospM|cb, 
«Teeb 1. sa koeo-4ro kinni võtma; 
Gpäreca sa nepäna trepi 
kinni võtma; -Õpärecn sä pyku 
(vastastikku) ” kätest kinni võtma; 
2. sa uro kätte võtma, kallale 
asuma; Õpärseg sa nõo töö kal- 
lale- asuma; asja käsile võtma; 
Gpärtcn sa opyxne relva haarama: 
õpäreen sa ypõxu õppetükkide kal- 
läle asuma; 


Õpenšub 
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CO Gpärscs, psäreen* sa Ym aru pä- 
he võtma 

Gpenšmn, Gpend, Gpeny v!. Gpecri 

Gpeeuib 1£. ÕPHTL 

õpšemben vL. Gpürben 

Gpeh ol. Gpurb 

Gpšiicg, Gpkürecb vf. Gpürben 

Gpša, õpenk vi. järgm. 

Gpeleri, -ny, -Aõi» min. Gpõn, Openä 
käsk,” kõnev. Gpeni lonkima, aegla- 
selt 0. vaevaliselt minema (kindlas 
suunas);  Õpeerä no Hopõre mööda 
teed lonkima 

6pšio vf, ÕpuTE 

Gpštocn ok Õpiirken 

Gpuränja, -pt 20. brigaad; mononšw- 
han Õpnräna noortebrigaad; none- 
Bän Õpuräna PO öölbrigaad; yaäp- 
man Gpuräna lööklööbrigaad;  6pn- 
väna = Kommynneriueckoro — Tpynä 
kommunistliku töö brigaad 

õplure, -60, »õemb käsk. kõnev. õpsh 
kesks.  õpürmk no6p|Ärs*, -6o, 
«Šelb käsk. kõnev, No6põh Ko20- 
+470 kesks. noGpird habet ajama, 
raseerima; 6pnarb Göpony habet aja- 
ma 

õp|üreea, -brocb, -Gemben käsk, kõnev. 
õpelea, -recb noõpjärbes*, -Giocb, 
«eetet - käsk. kõnev. noõpöhjes, 
-tecb (endal) habet ajama; habet 
ajada laskma 

Gponx, Gpöpui npeda. 0 Õpõnu, na Gpõ- 
BH OMK UA. ÕpõBI poo. Gposöh ae, 
kulm; ryeršie 6põnn tihedad / pak- 
sud kulmud; nonsenšnuste  Õpõu 
värvitud kulmud; cpõcmneca Gpõsu 
(ninajuurel) kokku kasvanud kul- 
mud;  tõnkue 6põeu kitsad kulmud; 
HaXMpure Õpõpu kiilmu  kortsuta- 
ma; nonväre õpöud kulme. kergi- 
tama; . moemorpõrb  ma-non = Gponöh 
allkulmu vaatama; 

(0 ne m 6posb, a (Nipiimoy B raas 
nagu rusikas silmaauku 

16polaäre, xy, Õpõnuub ede (ringi) 
hulkuma, äeglaselt v. vaevaliselt 
kõndima (eri suundades; - edasi- 
-tagasi, korduvalt); 6; 
Ke pargis hulkuma; 
aõcy, No Yanuam mööd. 
mööda »tänavaid hulkuma 

6powY ot. eelm. ' 

pocjäre, 410, -Aemn, Gpõjenre*, =my, 
-Hlub käsk. kõnev. 6poeb MEES, 
Õpömenueit 14 KO20-4T0 8 ko20- 
-4T0 viskama,” heilma, - pilduma; 
õpotär, rpanäry granaati heiima: 


pocdre mat 8 kopsänky palli korvi 
viskama; Gpocäri, eHEMKH / CHex- 
xämu 8 üens lumepallidega märki 
viskama; 2. £o20-470 maha jätma, 
hülgama; Gpocärv apyra 8 Gend 
sõpra hätta jätma; Õpocärb cembio 
perekonda maha jätma / hülgama; 
6pocärs kypärb suitsetamist maha 
jälma; Gpocäre mkõay kooli pooleli 
jätma; 

[1 6pocder / 6põenao 8 map ko2o 
kellel tuleb / tuli kuum hoog peale, 
kellel läks üle keha kuumaks; õpo- 
cder / Spõcnao B kpäeky koeo kel- 
lel tõuseb / tõusis puna palgesse; 
Õpocdrb, Õpõcurb* PIISA Ka X020- 
-410 millele pilku heitma, kedä- 
«mida pilguga riivama; 6pocärb, 6p6- 
cuts“ öison kony kellele väljakut: 
set heitma; Gpocäre, Gpõcnrs* ma 
Nponaeön CyAbÕHI ko2o keda saatuse 
hooleks jätma; Gpochre, Gpõcnrb* 
cuet na 4ro millele valgust heitma 
(selgust tooma); Gpocär, Õpõcuru* 
cnobä na põrep sõnu tuulde loöpi 
ma; Õpocärb, Gpõcnri* Tenb Ha 
Ko20-4TO kellele-millele varju heit- 
ma 

Spoe| ärsen, säIOCB, »Äelubca Opõ|entb- 
ca", -IlyCB, -Ciiübea 1. viskuma, tor- 
Mama, sööstma; Õpõcureen 8 Goll 
lahingusse istma; Õpõcnrkea B 
sõny vette viskuma; 6pöcnrbesi K 
märepu ema juurde sööstma; õpõ- 
curkca Ha Bpard vaenlase kallale 
tormama; Gpõcnrecn Ha nõMOuIB appi 
sööstma; 2. (ainult mecod,)! «em 
* (teineteist) = pilduma; = 6pocärbeni 
tuewkämu teineteist lumepallidega 

ilduma; 28 

Gpocärres, Gpbcnreen* 8 raasd 
kowy kellele silma torkama, kelle 
tähelepanu äratama 

6põcuTe* vf, ÕPOCÄTB 

Gpõcurren* vf, Õpocärben 

Gpocxk vL. järgm. 

Gpos|öx, -ka %. 1. heide, vise; mõrkui 
Õpocök täpne vise; cnšnarb 6pocök 
heitma, viskama; 2. sööst 

Õpocb vf. GpõenT»* 

Gpõmex vt. 6põtuka* 

Gpõmennud 91, Õpõcnrb* 

6põm|ka, -KH.MH. poo. -ek oc. pross, 
sõlg; otererdyTb 6põuiky prossi eest 
ära võtma; npnkonõrb 6põuiky prossi 
kinnitama;  6põmka = otererujnacb 
pross tuli eest ära 

õpõmwy vi. GpÕeHTe* « 


Õjipen 
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ad 

Ahmuk, õpõnur ac, vt. Gpõuka , 

Ahe jh ja, M 20., a. ains. pohl; "kogun. 
pohlud; “ onõnaa - õpyenixa küpsed 
puhlad; napõure n3 Õpycnüku pohla- 
JNnON; eoõupäru Gpyendky pohli kor- 
jama 

Mhjuun, »cben a. mitm. rööbaspuud; 
Jipamnduua na 6pyceax harjutused 
Tööbaspuudel 


üpbkuja, = ac, a. ains. kaalikas; 
kuniikad 

A Ong an mitm. (pikad) pü 
IV õnckue Gproxu naiste (pikad) 
püksid; dõpmeunme Gpioxu — vormi- 


püksid; Gproxu or wõpnoro kocrioma 

Muna ülikonna püksid; 6pioku c 

üinopõramu käänistega püksid; ma- 
Th Õpioxn pükse jalga panema; 

ürb py6dwky nosšpx õptox särki 

jükste peal kandma; ennmäre 6pio- 
Mi pükse jalast võtma 

õyner 1 t. Õbirb; 2. määrs. täh, 
Mõnek. aitab, küllalt; 6yner c merõ 
Müllalt talle, aitab talle; 6yner re- 
(bl jäin järele! 

Õyneuib vf. ÕBITb 

Üynimunk, -a =. äratuskell; sasecri 
Õynispnnk [äratusJkella üles keera- 
MN; NOCTÄBUTL ÕYAHIPHUK HA NATb 
nacön [äratuslkella kella viie peale 
lirisema panema; 6yaäneunk 3BEHÜT 
kell heliseb 

Õyniru, 6y> 


õyanmb 1. pas] õynäre*, 


ÕynÄTB NOH, 
üratama; 2. 


lama; 6y- 

Stusi esile 
kutsuma; Õyaürb Mutepõe K ueMy 
mille vastu huvi äratama k 

üynro 1. sides. nagu, justkui; Monuir, 
õynro memõä vaikib nagu tumm; 
2. sides. et, pacekäskibanu,; ÕYATO 
eropeno ncö räägiti, et kõik olevat 

põlenud; 3. kilds., kõnek. na- 

Tei 6YATO cormäced sa oleksid 
Nagu nõus; n Te66 Šroro ÕYATO He 
rogopku ma nagu poleks seda sulle 
tääkinud 

õyny ut. ÕBITB 

Oynywlee, -ero cp. tulevik; Gozburõe 
õynymee suur tulevik; maänbi na 
6ynyuwee tulevikuplaanid; yaõpeito 
emorpere 8 õyayiiee kindlalt tule- 
vikku vaatama; erõ 'ašr npekpäc- 


wõe- õynymee teda ootab suurepä- 
rane tulevik; šro nparõnürca Ha 
6ynymee seda võib tulevikus tarvis 
minna 

õyayw| mü, -an, -ee tulevane; 6ny- 
ulee gpema tulevik (grammatikas); 
õynylue muenõpii, yuureni tule» 
vased insenerid, õpetajad; õyayuee 
nokonšnne tulevane põlvkopid; õjuy- 
mas pa6öra tulevane töö; 8 Õyuy- 
wmem roAy tuleval aastal; ma ÕyAy- 
meh menõne tuleval nädalal 

6yub ul. ÕBITb; 6yAb ror6B! ole val- 
mis! 

Ggnere vk. Õhirb; ÕyAbte NoGpii olge 
nii lahke / nii hea; 6yabre s4opõgbi! 
kõnek. terviseks! (öeldakse, kui kee- 
gi aevastab); Gynkte modesnsi olge 
nii lahke 

Õyep, -a mu. um. 6yepjä pod. -õB M. 
1. VE 2, kerge purji cas 

Gyepäer, -a %. purjesporllane, jääpur- 
jetaja Kl 

õyepu| wh, -ag, -oe purje-,”j 
õjepnmh cnopr jääpurjetamir 
kärbes Õyepupim cnõprom j 
tamist harrastama 

6ywy vl, Õyalire f 

õyks|a, -pi 06. täht; Konõunass Õykna 
lõpptäht; jaränckag 6yksa Jadina 
täht mauänsman 6yksa algustäht; 
nendrnan 6yksa trükitäht; mponnc» 
mäng 6ykea suur algustäht, initsiaal, 
suurtäht;  crpõunan  6fksa = väike- 
täht; mcäre mõnkumu 6ykpamu pee- 
ne käekirjaga kirjutama: nncäru c 
mänenskod 6yxopi” väikese algustä- 
hega kirjutama; uuräre no 6yksam 
tähthaaval lugema, veerima; 

() 6yksa n 6ykoy (noBTopÄTe* jne.) 
täht-tähelt (kordama jne:) 
õyxs|äpe, -apä m. aabits; yuürsen no 
Gyksapio aabitsa järgi õppima = 
6ykõr, -a w. [lille]kimp, bukett; 6yker 
pos roosikimp LU 
õyn|ka, -Ku MH. poo. -OK x, sai; MÄp- 
xan õyaka pehme sai; ebõkast Gyika 
värske sai; cn66nas 6yaka võisai; 
wäpersan 6ynka kõva / tahke sai; 
«yeök 6yaku  salavii, = salatükk; 
eee Õynky c cipom sala juüstu- 
ga sööma; Mä3aTb ÕyAky MäcnoM, 
sapõubem sajale võid, moosi peale 
määrima; põsari 6ynky saia lõikama 

Gjaox vf. eelm. i 

Ggaounjax, -oh oc, nimis. täh, sala- 
jä leivakauplus ; 

6ymärja, -n 2%. 1. paber; rasõrnas 6y= 


purje-; 


Õymärunli 
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mära ajalehepaber; raänuesas 6ymä- 
ra läikpaber; Konmpogänpuag õy- 
mära kopeerpaber; nõrnaa 6ymära 
moodipaber; “ oõšprounan = 6ymära 
pakkepaber; mäenas 6ymära kirjutus- 
paber; mowrõsas Gymära kirjapaber: 
hpomokärensnas 6ymära kuivatus 
paber; tõnetan 6ymära paks paber; 
tõukan Gymära õhuke paber; uner- 
nds ymära värviline paber; wepröw= 
mag ÕyMära joonestuspaber; 6ymära 
B Kaerky ruuduline paber; 6ymära 
B auneüky jooneline paber: 6ymära 
AAA pucosänua joonistuspaber; AHCT 
õymäru paberileht, mõnarb «To 3 
õymärn mida paberist tegema; sa- 
BEDHYTb 470 'B Õymäry paberisse 
keerama; muuonär» 6ymäry paberit 
joonima; 2. dokument, ametlik pa- 
ler; Menogsie 6ymärn ametli 
berid / dokumendid; 
uönnpie Õymärn väärtp: 
Bute jenonyio Gymdry (ametlikku) 
dokumenti koostama; 
C) õymära pcö rõpnur paber kanna- 
tab kõike, paber ei karju; ocragäru= 
e, ocrätben* na Õymäre paberile 
jääma 

õymdrn|wä, -ag, -oe 1. paber-, pa- 
beri-; ymäxue nõnsru paberraha; 
õymäumi crakänuuk paberist jo0- 
gitops; 2. puuvillane, puuvill; 6y- 
MÄKHAK TKäHb puuviliriie 

Õynt, ÕyHTA M. MÄSS, NOAHHMÄTB ÕYHT 
mässu tõstma 

õypen vk, Gypurnnik 

6ypxyas|üs, -Hu 9e., kogun. kodanlus; 
kpyntas  Õypkyasis  suurkodanlus: 
meikasi. 6ypxxyasisi sväikekodanlus 

õypu| kii, -an, -oe /v. 6ype, Gypnd 
õgpuo 1. tormine, tormiline; ka pilti. 
õypneie annonnemõirst piltl, tormi- 
lised *kiiduavaldused; 6ypuas aust 
pilt. tormiline elu; 6ypnoe Mõpe 
tormine meri; 2. järsk, kiire; 6yp- 
wii nopkis  põrpa järsk tuuleiil; 
8. pilli. äge, kirglik; 6ypunü npan 
äge loomus / iseloom; 6ypnmä paa- 
roBöp* äge kõnelus 

õyplay -n ac. torm; ka pilti; 6ypa 
Bocrõpros pilti. vaimusfustorn;. 6ypa 
weronomänus  pilfl.  pahameeletorm; 
moauniidep 6ypa-tõusis torm; 

pa B crakäne Boašr torm vee- 

klaasis (vaidlus v. kära tühisel põh- 
jusel) 

Gyrepõpõa, -a %. võileib; 6yrepõpön 
e meruunõi singivõileib; 6yrep6põa 


e xüabkoü kiluvõileib; 6yrepõpõn c 
ctäpom juustuvõileib 

6yre[pi, -oB ja 6yre MH; 60. õyre|a, 
“Hot. jalgpallisaapad 

Gyršinjka, -ku mu HM -ok ae, pudel 
Õyrilika Monokä pudel piima, pii 
Mapudel; = sakynopure, OTKYIIOPHTB 
Õyriiaky pudelit kinni, lahti kor- 
kima 

Õyršinok v!. eelm. 

Gxi (6) kilds. (fingiva kõnev, väljen: 
damiseks); Ecan õtt on suan kui ta 
teaks; Tbt Õbi nocrlän HeMiiõro sa 


e t ; 2. olema, vii= 

bima; Bõuepom n Bcernä ÕbIBÄIO 
Aõma õhtul olen ma alati kodus; 
sacenänua = ÕBIBÄIOT paa B MEcgIL 
koosolekud on kord kuus; 
OO (nowaf) kak ne ÕbiBärto (vihma) 
Tagu poleks olnudki; kak uu n võm 
Me Õbisäno rahumeeli, täie südame- 
rahuga, nagu poleks midagi juhtu- 
nud, nagu õige mees kunagi 

Õblk, Õbikä w. härg, pull 

bin, Õbinä of. ÕLITB 3 

Gwno (ilma rõhuta) kilds. peaaegu, 
äärepealt (jääb sageli tõlkimata); 


OH Õbiao coõpäncn yExarb, NA pa3- 


uyman ta pidi ära sõitma, kuid mõt- 
Jes ümber; nomšn Ghno, na, ocTa- 
kosüncg tahtis nagu minema haka- 
ta, kuid peatus; 4 uyre Õbino He 
ynan pidin äärepealt kukkuma 

Giierpo  määrs, kiiresti; Gkicrpo 6ö- 
rarb, rogopärv kiiresti jooksma, rää- 
kima; om õbierpo cooõpaxäer ta tai- 
pab kiiresti 

Güerp|mi, -ag, -0e [9. 6uicrp, Outcrp4, 
Ghcrpo kiire; kärmas, kärme; Gxicr- 
pii na orsõr kärmas vastam 
Õxicipoe peniõnne kiire otsus; 6BICT= 
pbiä pocr kiire kasv 

ÕhT, 6örTA npeda. 0 Õite, B OHT) M. 
elukord, olustik, elukond; - olme; 
B Õbiry igapäeväses elus; kyabtypa 
õiira — olmekultuur, * kodukultuur; 
cnyo6a Götra olmeteenindus 


Gwiros|öh, -äa, -öe elukondlik, olusti- 
kune, olme-;" 6xtroBtle yenõpnsi olme- 
tingimused; KomõuunäT GWTOBKIX yc- 
ayr teeninduskombinaat 
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Ük üins n eerb (teised oleviku- 
võrmid aju vad) min, Gud, 6ötnd, 
Ma tulev. 6yay, Gynemib,  ÕYAET 
Minh. kõnev. 6yne, Gynete olema; 
ÜMibk n Teärpe, B mkõne teatris, 
hoolin olema; sire Ha pa6öre, Ha 
üöõpänun tööl, koosolekul olema; 
Õmik y ce6ä oma toas (kabinetis 
(nv) olema; 6yaer emy sa šro! 
Mõnek, küll ta selle eest saab!; 
Mõavite ne Oyny! kõnek. ma enam 

KEM TBI XÕHEUIb ÕbiTb? kel- 

tahad saada?; y ner6 ecrb 

«mn tal ort poeg; ypöka ke GYNT 
id jääb ära; 2 Oyay nõma” ma 

m kodus (fulevikuvorm); n ram 

Mn õm mind ei olnud seal; 
[) õynu uro 6yner tulgu mis tuleb; 
Omnh me Optnä! saagu mis saabl, 
ptoovimel; kak 6pre? mida teha?, 
mida siis ette võtta?; rak m Õbtrb 
olgu <siis), olgu pealegi 

Omiib, Õbio U/, OHTE 


w (no) eess. 1. (c sun.) 1. kyda sisse, 
BXOMHT4 B KÕMHATYy tuppa si 
ja / astuma; $xar» n Mocksy 
Moskvasse sõitma; kaacrb B ÄWIHK 
wahtlisse panema; 2. (aja märki- 
miseks) ajal, -l; -ga, -5;'B BOCKpe- 
oöuke pühapäeval; m mecarb uacöB 
kella kümne ajal; n muu pohma sõ- 
Japäevil; 8 poxwue vihma ajal, vih- 
maga; 8 $ro spemn sel ajal; okõH- 
mite "paöry s cpox tööd tähtajaks 
lõpetama; “ero Kuaomõrpog B ac 
sada kilomeetrit tunnis; Tpu päsa n 
nenõnio kolm korda nädalas; 3. (suu- 
ruse, ulatuse märkimiseks): võcom 8 
mare kurorpämmos viie kilogrammi 
raskune; 8 Tpu päsa Gõntwe kolm 
korda suurem, kolm korda enam; 
mannõh 8 Tpu mõrpa kolme meetri 
pikkune; mare mõrpon ,n ,wupuny 
viis meetrit lai; 4, -ks;' n makasä- 
une karistuseks; n oraer vastuseks; 
B uecrb Ko2o kelle auks; B WyYTKy 
naljakas, naljapärast; 5. 6 kozo 
kellegi moodi / sarnane (perekond- 
liku sarnasuse kohta); oh Becb B 
Mate ta on -ema moodi / emasse; 
OH XAPÄKTEPOM B OTUA ta on ise- 
loomult isa moodi / isasse; 6. -line: 
Õpioxu 8 nonõeky triibulised püksid: 
muärse 8 ropõinek täpiline kleit; 
TETPÄAbL B KAETKy ruuduline vihik; 


Õtonnetš |mb, -11 41, 1. bülletään, päeva. 
teade; teadaanne; teateleht; mubop- 
maunõhumi — Giomierõub = informat- 
siooniline teadaanne; Glonnereub N0- 
nõubt ilmateade; 2. (lühike, perioodi- 
line) väljaanne;  najunni  6tonne- 
tõne teadusväljaanne; 3. hääletus- 
sedel; | na6npärensuimi = Gronnerehb 
valimissedel; = onyerdre — ÕiomieTeHb 
B Ypuy hääletussedelit valimiskasti 
laskma; 4. haigusleht, töövõimetus: 
leht,  kõnek. sinine leht; Gwrp ma 
ronnerõne haiguslehel olema 

Giopö Cp, ei käändu büroo, juhtiv 
rgan; kantselei, kontor; °KoMeo- 
Mõnkekoe — 6iopö = komsomolibüroo; 
chpärounoe Gropö teadetebüroo; 610“ 
põ norõnsi ilmajaam; BWaBATb KO2O 
ma Giopõ keda büroo istungile välja 
kutsuma; na6pärb 6ropõ bürood va- 
lima; oõuonürb cocrän 6topö büroo 
koosseisu uuendama 6 


IL. (e°npeda,) 1. de sees, -5; n BONE 
Vees; %HTb B rõpone linnas elama; 
(aexärb) p fwuke sahtlis (olema); 
Kaxonirben 8 Kpsmy Krimmis asu- 
ma; yaürsen B yunsepenrere üli- 
koolis”õppima; 2. (aja märkimiseks) 
«1, -8; 8 Õyayiuem rony tuleval aas- 
tal; 8 Konus mMeesua kuu lõpul; 
8 mäe maikuus; n Mavdne ypõka 
tunni algul; n nätom macy kella 
nelja-viie vahel; 8. (kauguse mär- 
kimiseks): 8 noyx mardx or mens 
kahe = sammu kaugusel — minust; 
B Mar MHHYTAX XONBÕBI OT TÕPONA 
linnast viie minuti tee; 4. (välis- 
ilme, välimuse märkimiseks) «Ne, -S; 
Aom B orke maja on leekides; OH 
Becb p rpasi ta on üleni porine / 
poriga koos; mängust Bo Mepnhnax 
näpud on üleni tindised; xondrb B 
my6e kasukas käima 
BArÕH, -a M. Vagun; METCKAH BArÖH 
laslevagun; wöerkui oparõn kõva 
(istmeline] vagun; «yndponanunit / 
xynõinud sarõu kupeevagun; Mär+ 
xuf sarön pehmelistmeline] rd 
nourõasi Baron postivagun; enänb» 
noid. Barõu magamisvagun; TOBÄP- 
ubi sarõn kaubavagun; narõu Ans 
xypäunx  suiisetajate vagun; marõu 
npamõro coofmõnua = otseühendus- 
vagun 


Ed 


BÄMEH 
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Bäen DE, Bärkuklii 

bäwnuoc|re, -rn oc. tähtsus; päruoere 
coõtirua sündmuse tähtsus; nokä- 
SbIBATB BÄXHOCTL 4e2o mille täht- 
sust tõestama / tõestada püüdma; 
HANJCKÄTL Ha. ce6i BÄKHOCTL kõnek, 
ennast tähtsaks legema; orpunäri, 
BÄKHOCTB %e2o mille tähtsust eita- 
ma; NOANŠPKHBATB, NOHUMÄTb BAK- 
HOCTb 4e2o mille tähtsust rõhutama, 
mõistma; 
TO (ne) penikä BärHOCTE! õige mul 
asjal 

säru|mi, -an, -0e [w, näen, paxtid, 
BÄXHO, .Bärkisi ja maokuri tähtis; 
säru  sonpõe tähtis küsi 
BÄXHOE  sHaõuke suur 
< BÄKHNEIM Bürom tähtsa 
tähtsal moel; 
(0) särnaa nräna kõnek. tähtis Mees, 
Suur nina 


väaja, -w 26. vaas; xpycränbnan näga 
kristallvaas; näga nan unerõp lille- 
vaäs; cräurb mperii B Bäsy lilli 
vaasi panema 

nären|KH, OK MA; 60, Bänen[ok, -ka 
4. viidid; nanesäre pänenku ville 
jalga tõmbama / panema; Hocdrb 
värenku ville kandma; cnumärb pd- 
menku. vilte jalast võtma; xonüri 8 
Bänenkax viltides käima 

Bänenok vf, eelm. 


bandre [, Bad, BÄAHUB enanirb*, 
cba/nö, cbänmub kesks, cpäneuusid 
1. ka noleanürs*, -Bano, -Bännulb 
Ko20-4ro kesks, nobänenustk ümber / 
maha lõukama, langetama; Bandi 
Aepõrua puid Jangetama; paadrb 8 
cHer, Ha s€mno lumme, maha tõu- 
kama; 2, «ro kõnek, maha pilduma: 
(kuhugi) loopima, fkorratult pane. 
Ma; BAAÜTL BÕIUM B ÄLUK, HA CTON 
asju kasti, lauale pilduma; 8. «ro 
ka Ko20 piltl, kõnek. kaela veere- 
tama, kaela ajama; nanärp pung 
ka koeo süüd kelle kaela veereta- 
ma; 
O) hagi / cpännnate, cnanire* p 
Xont$)” Kyay koeo-4ro  keda-mida 
ühte patta panema; samirb / cpä- 
MHBATb, cbanürb* c Gonbnõü FoMOBk 
ka SAOpPÕBylo «ro kõnek. (sü id) 
süütu kaela veeretama; Barre / cBä- 
MHBATB, CBANHTB* c HOr ko2o keda 
jalust maha rabama / võima 

sanite 11 ains,49. p. sanir kõnek. 
hulganisti / murruna liikuma 9. 


minema; cner Baadr xaõngMu sa- 
jab laia lund; 
ju] (tiapör) BandT Baiõm (rahvast 
läheb) nagu murdu 

manimeos, mambcb, päauben  nofna- 
müTbeRž, -BAMMOCB, -BÄJMUBES ja cBa- 
MÄTLEK?,  CBAHIÕCB,  CBÄNHUIBCA üm- 
ber / maha langema v. kukkuma; 
saööp nosanüneg aed (tara) kukkus 
ümber; 
) manürsen c nor (07 YCTÄNOCTU) 
(väsimusest) maha kukkumas (ole- 
ma); (pa6öra) sännten 13 pyx (löö) 
ei laabu / veab viltu 

maalärs, io, -feurp o6nan|Äre*, -410, 
“ielib «ro veeretama; Banfrb KOT: 
merii 8 myxö kotlette jahus veere. 
tama 

BAM, BÄMH Uf, BpI 

wännja, -bi 20. 1. vann; npuuuMäre 
sänny vanni võtma, kümblema; 2. 
a, mitm. (rayi|vannid;  rpaseste 
äunbi mudavannid; Meuöõnble  BÄH- 
MBL ravivannid; - cnheuuiie = BÄHHBI 
päikesevannid 

mäperek, bäpewka ol, järgm, 

näpex|ku, -ek 44; eö. säpexr|a, -n 
oe. labakindad, käpikud; tönable pä= 
pexku soojad käpikud; uanesärb | 
Bäpewxu labakindaid kätte tõmba» 
ma; chHMÄTb Bäpexru labakindaid 
käest (ära). võtma [ 

bapõn/be, -b4 op. keedis, moos; puu- 
HEBOE BapeHbe kirsimoos; = Bapõube 
na nõpnoh cmopõnunsi mustsõstra» 
keedis; sapüru papõnse moosi keet- 
ma; NHTB wa c Bapensem moosiga 

, teed jooma 

Bapndnr, -a w, variant, teisend; mc= 
npäbnenuvä, okonnärensnud, cokpa= 
muutlik Bapnänr parandatud, lõp= 
lik, lühendatud variant; uepnoB 
Bapnänr mustand; npenaardru cBoli 
Bapnänt sezo oma varianti pakku- 
ma 

BapÄre, napid, BÄpPHIB cBapürs*, cna- 
[2 enäpnllib «ro kesks. cväpenustd 
etma; sapäre müco, oön liha, 
lõunat keetma 

Bac UL. Bb 

BATEPNONHCT, -a 4, ja Barepnonüer Kk 
-KH MH. pod.- -Ok 90. veepallimäi 
gija, veepallur 

Barepnomderok of. eelm. 

Bärepnõno cp,, ei käändu veepall 
(kasut. ka BönHoe nõ10) 

Ball, BälNErO %.; nämja, -eii 2c,; gämje, 
“ETO Cp.; MH. UM. BämW|H po0. -HX 


Ka 


Bnarh 


1 lule (oma); sam mom teie maja; 
Mun kuüra teie raamat; Bäire MHe- 
mw lolg arvamus; säru yenõxut 
luln odusammud 

nämm vl, velm, 

mm 1 ut, pani 

mule Il, -ero cps 'a.' ains:, “nimis. 
JUM,, hõnek, teie omand; Säecb Bär 
JUNG Wer tele asju“siin“ei ole 

mnn | of vau 

Muju 11, nx a mitm, nimis. 4 
kõnok, t omaksed; kak BäuH 
Mumundior? kuidas teie “ omaksed 
mlnvnd?, kuidas -teie perel' läheb? 4 

päurj Ark, -hi0, -äenis B6el2xäre*, -ry, 
MÜ, =ryr käsk. kõnev. B6erd 80 
Wo ninne jooksma; sõ6exär: B AOM, 
| KõMNATy majja, tuppa jooksma 

põen, nõery, nõergr, n6exAri* ot. 
velm. 

wf OL järgm. (põiir»*) 

wõunjÄri, -410, -denib BOHTL*, BOGLID, 

noõndun käsk, kõnev. Bõeli «To 60 
Wro sisse lööma; BOHBÄTL rBo3ik B 
umduy naela seina sisse lööma; 
LI mõunärb, sõHTb* n FÕHOBY 4TO 
nou kellele mida pähe tuupima / 
liguma; — n6uBdrs,  BÕHTE* KAHH 
Mewdy rem kelle vahele kitlu lö 
Mn / taguma; ” Bõunärb, — BOHTB* 
(0666) m rõuoBy 4ro endale mida 
pähe tuupima 

mMuri* ot, eelm. 

Mõnnsi eess, ja määrs. ueöo, or'ueeo 
lähedal; sõnana võpona "linna lähe- 
dal; nõansi °or nõma maja lähedal 

muenn|ue,”-un op. 1. do «ro, Kk aeny 
Masejuhatus, eessõna;  BBeõnne B 
Muremärnky sissejuhatus matemaa- 
likagse; mnenõnne XK Kuire räämatu 
vossõna; 2. tarvituselevõtmine, ra- 
kendamine, kehtestamine 

Muenõnnnid, BBENŠNIL, pHeNA, BEY VL. 
ünecri* 

pulka, nnesömb, suesnd, noesrü*, Kn63j 
Ul, BBOSHTB 

mul, mnend ok) preeri* ; 

Mnepx määrs, üles, ülespoole; Hard 

Mhepx no Tponinke mööda jalgrada 
ülespoole “minema;  nonHuMärses 
wuepx no nõerümue trepist üles mi- 
Nema; 
O) peepx anom upetkuuti / pahem- 
pidi / pea peale <minemay; Bsepx 
morämu jalad" ülespidi, pea” peale 
pööratud, uperkuuti 

MWhepxy. määrs. üleval, ülal 

hiecri* vf. järgm. 


BBONÄTb, BBO2Y, BBÖJHIIB nhe|erü*, 
“AY, -AÕUB Min. BBŠH, BBEHÄ, BBEJO. 
käsk. kõnev. BBENÄ KO2O-4TO 80. 4TO 
kesks, paenšunn 1. sisse viima, 
sisse tooma;  BBecrd yuenukõs Bb 
kaace õpilasi klassi tooma / viima; 
eBecri B saõnyikaõnue Ko2o. eksi 
tusse / eksiteele viima; 2. tarvitu- 
sele võtma, sisse seadma, kehtes- 
tama; geecrä 8 nõäersme «ro käiku 
laskma; enecrd nõntte  TÕPMANEU 
uusi oskussõnu tarvitusele võima; 
esetrii Hõsmä nopinok uut korda 
kehtestama / sisse seadma: Beectii 
B ynorpe6nenue «ro tarvitusele võt- 
ma; 3. (millessegi) pühendama; tut- 
vustama; BBecr' ko20 B-Kypc Mön 
keda asjasse pühendama; 4, süstima; 
epecrd raioxõsy glükoosi süstima; 
wBecri GonbtiõMy mekäperso haigele 
ravimit süstima / "manustama 

BroxYy 1 ot, eelm: 

epowy IL vf, järgm. SA 

wBoJÄTb; BAOMY, BRÖsMUN nues| vÄ*, -S, 
-ÕLIb Min, BBÖB, BBESJIA, | BBEBJO 
KO2O-UTO 80 “TO e vedama; BBO= 
aärb npos4 no nrop puid õue (s 
se) vedama 

Brasnereca* ol, järgi. 

BrIÄABIB [AT:CH, -410Cb, -aeribes prast| = 
nõrbes*,  OKÜCb, = -MÄIIBCH (6. KO4 
-60 «To teraselt silmitsema, teraselt 
otsa vaatama; Braäkkibätkesi B AHU 
komy kellele teraselt otsa vaatama 

BristiKycb vt. eelm, (BPAKNETLCH*) 

sna|pärees, “10Cb, -õiiken käsk. kõnev, 
Buasäh|eH, -TEcb BAATBCA*, BAÄMCA, 
BAÖLIBOS, BAÄCTCA, BAANÜMEL, B/A- 
AÄTECB, BAALVTCA min, BAANCK, BAa- 
mäep, paanõcb käsk. kõned. paähles, 
»Tecb 60 4To 1. sügavale tungima, 
sisse tungima, sisse ulatuma; gamis: 
wnašren g Õöper laht lõikub süga- 
vale rannikusse; 2. pilti. laskuma, 
süvenema, tungima; paavärech” m 
kpäiinocru äärmuslesse / lasküma; 
BnaBärbeci B Nõupöönocru = üksik- 
asjusse tungima / laskuma. 

BAaNÄMCS,  BAAAÄTECB, BAANYTCA VL, 
eelm. (BnäTbea*) 

BLAŠMIBCA VL. BLABÄTLOA 

snääen, snäürecs vf. BAATbCA* 

enaaeke määrs. kaugel, eemal; kau- 
guses; Baanek€ or rõpona. linnast 
kaugel; snanekõ uepuõn nec kaugu- 
ses mustendas mets 
snani määrs. kaugel, eemi 
Ses; KUTb BAan OT CeMbl 


kaugu- 
perekon- 


BAA 


30 


nast eemal elama; waxonürbca BAa- 
mä.or jepõsuu külast kaugel asu- 
ma 

Buäib määrs. kaugele, eemale; kau- 
KUSSE; FAHAÕTE BAAIb KaugUSSE vaa- 
tama 

BAÄMCS, BAÄCTEA, BHÄTLCA*, BAÄLIBOR, 
BAAIOCB OL. BAABÄTBOH 

gugöe määrs. 1. kahekordselt, kaks 
korda; pnsöe Gõnsme kaks korda 
rohkem / suurem; Basõe = chibliše 
kaks korda tugevam(ini); 2. poo- 
leks; kahekorra; enowürs nuer 6y- 
märu = Bnnöe paberilehte pooleks 
murdma / kokku keerama 

Bueoöm määrs. kahekesi; %utb BABOEM 
kaliekesi elama 

suoib 1. 4e20 eess. piki, mööda; KATA 
Bnon» Göpera piki kallast minema; 
2. määrs. mööda; BHonb No POpõre 
mööda teed; 
) Baoib 4 nonepšk risti ja põiki 

BAOxuopeH|KE, -4% op. innustus, tivus- 
tus; hingestatus, vaimustus; reõpue- 
eKoe Buoxuosenne loominguline in- 
hustus; Mepärb Ha ckpäike c Goiib- 
mäm BXOxHoBõnnem viiulit hingesta- 
tult mängima 


BAOXnosüre*,  BAOXHOVAŠHUMA, | BAOX- 
wopmo of, Järgm. 
BAOXHOBA|ÄTE, -A10, -iellib  BAOXHO- 


B|ätb*, -/110, ÄHIB KO2O-470 Ha 4TO 
en kesks, Baoxuogröuusih innusta- 
ma, tiivustama; vaimustama; BAOX- 
MoBuiTs Öokuõs, napõn võitlejaid, 
rahvast innustama; BAOXHOBTATL Ha 
TbyA, na nõapuru tööle, kangelas- 
tegudele innustama; = BXOXHOBIATL , 
KO20 nütusiM pumõpom keda isikliku 
eeskujuga innustama 
supyr inäärs. 1. järsku, äkki, korra: 
ga; Bupyr ysünerb xoeo järsku keda 
nägema; 2. [ühelkorraga; see säpyr 
kõnek. kõik ühekorraga; sce bnpyr 
meuõsan kõik kadusid korraga (ära) 
Bönep uk. BELpö 
Benšuib, pexf, senõmei of. neerii 
seup|õ, -rMu. un. Bönlpa pod. -ep 
Cp. pang, ämbei 
(MOHAB) mbör kak na 
(vihma) valab kui oavarrest 
neng, nõumuA ol. Becri 
penju|n [, -aa; -ee 1. juht, juhtiv; 
Benymas poib juhtiv Osa; Beayumä 
camonert juhtlennuk; 2. veo-; Beny- 
äitee Kossecö vedav ratas, veoratas 
nenjmjuü IL, “ero m. juht; sõngunä 
uporpämmtt saatejuht “ 


Benpä 


nes| rä 11 ains. 3, p. -ör min. Be: 


nesy, mõstund ot, Bean | 
põh ot. BuTb 
mek, põka (ja nõky) npeda. 0 BER 


* sõxa piltl. ajast maha jääma; 3. poöl 


nõklo, -a mn. U4, BEKH pod. sek Cp. 


genb sides. ja kilds. ju, ometi; 
Tel $TO süäemb sa ju tead  sedal 
He CNOPB C KHM, BEAb OH DAB 
,vaidle temaga, tal on ju õigus 
nõwanns|mä, -an, -oe c Ken viisakas; 
sõwansmi mamök viisakas vihje 
gõxamsoe oõpamõnne viisakas kohi 
lemine; sõwnus co aspõentmu vii 
sakas täiskasvanute vastu | 
söa vf. gestii [| 
äärs. igal pool, kõikjal; ne: 
n setony kõikjal 
gesör 1 of. sesti 1 
gesör II of, gesrii [ 
gesömb, Besnä vf, järgm 
ges|rä 1, -y, -ö 
A,  BE3I 
na võu ja kõnek. 
muü vedama, (sõites) viima (ki 
las suunas); Bestü Fpy3, NPOAŠKUI 
koormat, toiduaineid vedama; se3/ 
meršh, rypäcros lapsi, turiste veda 
ma; Beard Ha 3a8öa, Ma crpõä 
tehasesse, ehitusele vedama; Be3' 
ma nõeske / nõesaom rongiga Vi 
dama 


moses|rä* ains, 9. p. -er min. M 
BES16 KOMY 6 HöM, c uem kõnel 
vedama, õnne olema; 6päry nose34i 
na sksämene vennal vedas eksamil 
emY sesör 8 mrp€ tal veab mängus; 
emy Be3ör 8o gcöm tal on õnNG) 
tal veab kõiges; mue nonesn6 c päi 
Göroh mul vedas tööga 


Ha Beky Mu, us. Bekjä poo, -6B M 
1. sajand,” aastasada; äromunildi 
aatomisajand; noanudrmi sex kahei 
kümnes sajand; ubasit sex ne BÄ 
nennce kõnek. ei ole teineteist terv 
igaviku näinud; 2. ajastu, aeg; Käsi 
menutii gex kiviaeg; cpeanue Bel 
keskaeg; nard 8 nõry c sekom pilli 
ajaga Sammu pidama; orerärb OT 


böka (ja Beky) eluiga, eluaeg; MHÖs 
To BHleTb / NOBHAÄTb Ha 0 CBOEM 
sexy oma eluajal palju nägema; 

(0 sõku sõunste ilmast ilma, alalõp= 
mata, ikka ja alal 
BeK yuhicb inimene 
ni (vanasõna) 


[silmajlaug; onfxiune põka tursünud 
laud 
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BEPHOCTB 


üMunklõh, -An, -õe põline, igivana; 
Majindltevantne; sekosõk ny6 põline 
lamm, mexondn kyastypa sajandite- 
pilke kultuur; pekogie rpandnuu 
põlised traditsioonid 

üll, neh vt, neer 

amals, 10, «hub necoe. ja cos. (min, 
mult con.) koxy käskima; on Be- 
MN mno npnhri uõpes mac ta käs- 
MIN mul tunni aja pärast tulla 

Miu |ud, ast, -oe /0. Bemik, Bentika 
JM moni, peniko ja Benikõ, Be- 
AMn Ja nemkü üliv. senauäüm|uh, 
Ju, te 1. [o. gemika, BENÄKO SUUr 


(ühtnuselt); nendkne mepwärti suur- 
Muld, Benikan Okräõpeekan conna- 
MOrineekan” pesomonus Suur Sol- 
nlnlisilik Oktoobrirevolutsioon; = Be- 
punn Orõuecrsennan poind Suur 
JMamaasõda; nenikui yuönmd suur 
lendinne; 2. Zo. Bennkä, Bennk6 vä- 


hui noored 

Mikonnen vf. järgm. 

mkone , -agi, -oe (9. BEJHKONG- 

, Ho oivaline, tore, hunni- 

'ane; BEIHKO= 
mõnnoe nenonnšnne 4e2o kõnek. hiil- 
Jy esitus; Bennkonenubiii PaGÕTHKK 
Minek. suurepärane töötaja; pealKo- 
mõnmmi (poroannapär kõnek. suure- 
piirane fotoaparaat 

juammälun vf. Bemiknik 

muld, -Hi ma. ust. genuuäurt p00. 

MeaumiH AC. SUUTUS; HEHSBECTHAA BA 

juunä tundmatu suurus; päBube 

hoannimsi võrdsed" suurused; Beni- 

Wunä mpeaMETa eseme SHUTUS; RENH- 

wunõ c ropõmmny herheterasuuru- 

H3MEPÄTB Benmuniy 4020 mille 


Munorõn|ku, -oK MA; e0. BeoröHk|a, 
M oe. jalgrattavõistlus, jälgraita- 
võidusõit; yMÄCTBOBATL OB BENOTÕH- 
wax jalgrattavõidusõidus osalema 

jüunorõnok vt. eelm. 

woorõumuk, -a m. jalgrattavõidusõitja 

Weocunen, -a %. jalgratas; rõnouneili 
nõnocnnõa võidusõidujalgratas; n6T- 
exuh senocnnön lastõjalgratas; TpEx- 


konšeniii senocunen kolme rattaga 
jalgratas; õsumrb / KaTäTben Ha BE- 
aocnnõne jalgratlaga sõitma; cecTb 
ma Bemocnnn jalgrattale istuma; 
coürä c genocwnõna jalgrattalt maha 
tulema 

Benocunenäcr, -a M. ja Benocnnenäer|- 
ka, -KH MH. poo. -OK 26, jalgrattur, 
jalgrattasõitja 

Beaocnnenäerok Of. eelm. 

genocmnõun| n, -as, -O0€ 
BEJOCHNGAHBÄ CNOPT 6. 
jalgrattasport 

senkä of. järgm. 

nen|õk, -Kä %, pärg, vanik; Boso- 
MÜTb BEHÕK Ha «TO, K weny pärga 
asetama; cnneeri senõk pärga pu- 
numa 

võp|a, -BI NM, 6KO20-80 470 usk; XPHC- 
mhänckaa Bepa ristiusk; Bõpa B v1I0- 
nõä, 8 ce6 usk inimestesse, ise- 
endasse, sõpa 8 mo6öny usk võidus- 
se; BCEATb Bõpy 8 koeo kellesse 
usku sisendama; Tepärb REpy 6 KO20- 
-80 4ro kellesse-millesse usku kaota» 
ma; 
CO npumimärs,  npunšri* na py 
uro mida hea usu peale tõeks võt- 
ma, mida sõnapealt uskuma jääma 

Bepõion, -a %. kaamel 

BE] õp| ka, KU MH, poO, -OK 9. NÖÖr, 
öis 

Bepösox ut. eelm. 

nepen Vt. BõpnkIA 

põplutb, -10, -HLb käsk. kõnev. BEpb 
nosep|urb*, -10, -Huib käsk. kõnev. 
NOBÕPB KOMY-KOMY, 8 KO20-80 TO US= 
kuma; BEDHTs APYrY, Noapyre sõpra, 
sõbratari uskuma; bõpntb B ApyX6y 
sõprusesse uskumi 
0) põpute, Monõpurb* HA OCNOBO 
komy keda kergesti uskuma jääma, 
kelle sõnu uskuma; KTO He BEPHT 
<csofm) raasäm kes ei usu oma 
silmi 

nõpno 1 määrs. 1. õigesti, õieli; nõpno 
rosopärb õigesti rääkima; 2. truult; 
ustavalt;  põpno cnyoxärb  Põnnne 
kodumaad ustavalt teenima 

nõpno II öeldistäite täh. (on) õige; 
keosepinšuno) nõpno (täiesti) õigus 

sõpno III küls. arvatavasti, vist (isti); 
oH, BEPHO, sa6GIN NOSBOHÜTB ta arva- 
tavasti unustas helistada 

mõpnoc|Tb, -TH w. 1. komy-teny usta- 
vus, truudus; sõpmocrb mõary kohu- 
setruudus; mõpmocre Põnnne üsta- 
vus kodumaale; nua sõpnocru kind- 


jalgratta-; 
HENOCNÕPT 


BEPHÜTE 


Bec 


luse mõttes;  Mapyuärb = BÕPHOCTB 
truudust murdma; - coxpatfTb BŠp- 
nocre truudust säilitama, truuks 
jääma; 2. «ezo õigsus; Bõpkocri ne- 
pesöna tõlke õigsus; MoATBEPAHTb 
Bõpuocre «ezo mille õigsust kinni- 
tama; pyuärkcn sa BEPHOCTb 4e20 
mille õigsust tagama 

nep|nyrs*, -Hy, -HÕLIb Ko20-47o KYOA, 
kosgy 1. tagasi andma v. tooma 9, 
viima, tagastama; BepuyTb 340põBbe 
mänbuuky poisile tervist tagasi and- 
ma; Bepuyrb Knäry Apyry sõbrale 
raamatut tagastama; 2. tagasi pö 
duma sundima; neršk Bepuynn 
mõi lapsi sunniti koju tagasi pöör- 
duma 

vep|ufreeg*, = -Hycb, -Hõuben  kyda, 
orkyda, £ kony-weny tagasi lule- 
ma / pöörduma; mepuyreey nom 
koju tagasi tulema; mepuyrecn K 


šromy monpõey selle küsimuse juur- 
de .tagasi pöörduma; gepnürben c 
nonnzopõrn poolelt teelt tagasi tu- 
lema 

wõpu|ti, -as, -oe [v. põpen, Bepnä, 
nepuro, bõpttet fa Bepnit 1. tõepära» 
me, õige; täpne; nõpnud nyrb õige 


tee; põpnoe peulkune õige lahendu: 
2. vältimatu, kindel; sõpntii Bötur- 
pur kindel võit, narid na Bõpuyio 
räõenb vältimatule hukule vastu mi- 
mema; 3. kosy-seny ustav, truu; 
nõpurid npyr ustav sõber; ocTÄTben 
BEpHbIM CBOÄM yÕeüõuuam OMA 
veendumustele truuks ma; 
DO) nõpusik rnaa hea / täpne silm; 
Bõpubili (camomy)»ce6e truu iseen- 
dale 

sepoiruo kiils. nähtavasti, arvata: 
vasti, vist(isti), tõenäoliselt; on, 8 
poüruo, nõma ta on nähtavasti ko- 
dus 

mep| TETB, -TY, BEPTUNIB 4TO new kesks, 
peprätunii keerama, keerutama, pöi 
tama; Beprõrp konecö ratast ringi 
ajama; epršri pyuky 8 pykäx sule- 
pead täppude vahel keerutama; nep- 
nõrt 1põerbio jalutuskeppi keeruta- 
ma 

wep|rõrpcn, -ufcb, Bõprnuisen kesk. 
peprdmmies keerlema, pöörlema; end 
keertitama; - Gecnoköhto = Beprõrbest 
ma cryne toolil rahutult pöörlema; 
Beptõrkesi Hõpen sõpkanom peegli 
ees keerutafta; konec6 põprurea Ta- 
tas pöörleb; 
DO) nõpruren / BEPTENOCB B FOHOBE 


4to y koeo mõlgub / mõlkus kellel”) 


<kogu aeg) meeles, ei kao / kadus 
nud hetkekski meelest; sõprures kak: 
Gšnka 8 kosec€ tiirleb / on nagu 
orav rattas; BÕDTHTCA Ha K3biKE 4TO 
y koeo kellel kibeleb mis keele peal, 
kellel on mis just keele peal 

sepronšr, -a m. helikopter, kopter 

Bepx, Bõpxa npeda. 0 BŠpxe, Na Bepxy 
MH, uM. Bepx|4 pod. -68 w. 1. hari 
ülaosa, ülemine osa; Bepx ropii mäi 
hari; nepxü nepeuen puude ladvad; 
2XHTb Ha cämom Bepxy päris üleval 
elama: 2. mu, um. gepx|ä poo. -ÕB 
pealisfpool], parem pool; kõwansie 
gepxä canör nahksed saapapealsed; 
xpäenptii Bepx märku mütsi punane: 
pealisriie; 3. «eeo a. ains, ülim aste, 
tipp; sepx raynocru rumaluse tippi 
gepx cosepmõnersa täiuslikkuse tipp) 
4. a, ains., kõnek. üleolek; 
O (Gbirb) Hao BepxY GNAMÕHCTBA 
seitsmendas taevas (olema), õnd= 
suse tipul (olema); onepxäre* BepXi 
nad kem-uen peale jääma, kellest: 
-millest võitu saama; ckonbsüTb NO 
sepxäm halv. Jatvu mööda laskma) 
pealispinda mööda libisema (sisusse 

venemata); xsarärb gepxü latvu: 

mööda laskma, kergelt üle käima 

nõpxulud, -an, -ee 1. ülemfinel, peal: 
mine; sõpxuaa nõuka ülemine riiul 
sõpxunii npenša ülemine piirl 
tus), ülempiir; mõpxuut sräw ülemis 
ne korrus; 2. pealis-, üle-; Bõpxuafi 
oaõwnua üleriided A 

Bepxösu| si, -ast, -oe ülem- 
Has Baacre ülemvõim; 
raaBHOKOMÄNHAyromuuii a 
Bepxõsuniii Coser CCCP NSV Li 
Ülemnõukogu; Bepxõsnuti Cyr CCCP 
NSV Liidu Ülemkohus 

nepuy ok. BEPTETB 

Bepuyeb UL. BEPTETBCH 

Et “bt 20, tipp, . harifpunkt] 
sepuüna ropsi mäehari / “ipp; Bep= 

» wüHa Teõpuecrsa loomingu hari: 
punkt, Ha sepimüne cnäspr kuulsuse; 
tipul 


“pepu of. põpuri 


sec, Bõca (ja sõty) m. 1. kaal; ynšnts 
mbh sec erikaal; piltl. osatähtsus; 


wiermh sec puhaskaal; Gopõu Taö=i 


moro sõca raskekaalumaadleja; BE: 
cõM B Tpn kuuorpämma kolmekilone; 
onpenenire nec seco mille kaal 
kindlaks määrama; npn6äsute B 
s€ce kaalus juurde võtma; nponäs 


üluva 


BETEP 


Min wro na sec mida kaalu järgi 
Mmu; yõdsuru 8 põce kaalust 
paha võtma; 2. piltl. mõju, autori- 
Mel, aimõru Gonburõh sec suurt kaa- 
10 omama; npuaagäre Bec erõ C/10- 
Wim lemu sõnadele kaalu andma 

plea Ul, necnö 

jume | määrs. lõbusalt; nõceno npo- 
münt npõma iõbusalt aega veetma; 
Mm emeüreen lõbusalt naerma 

Muna 11 xomy öeldistäite täh. (ony 
Jõhum; mue nõceno mul on lõbus 

auli | mA, -ax, -oe lõbus, lustakas; se- 
Mm komnänna lõbus - seltsi 
meehnn menõana lustakas vi 
also maerpošnne lõbus tuju 

vn vk, neenä 
Muujud, -s1, -ee kevading, kevad-, 
Jovnde; necõnnne sämoposku kevad: 
Jnllnd, necõunue kanükyasi kevadine 
Molivaheaeg; secõunne nosesötle pa 
Gen kevadised põllutööd; necõnuufi 
mn kevadkülv 

phlvmin, -y, -cmup kaaluma; noctin- 

CHT TIATB KUnOrpämMoB saade- 
ulub viis kilogrammi] 

muun lõ, -G mu, um. Böc|a poo. «ex 
Mun. nam ep. aer, mõla; rpecri pöc- 
Mm aerudega sõudma; ward / 
IMmrb ma söenax sõudma, sõudes 
musi liikuma 

muunjd, 4 mu us. nõelubt pod. -en 
Mun -nam 2. kevad; sanosnänas 
muend h.line / hilinenud kevad; päu- 
linn necnä varane kevad, varakevad; 
Mõpneie Mpiisnaku gecnsi esimesed 
hevade märgid; secnä 8 nõnnoM pa3- 
Mäpe kevad on täies hoos, on saa- 
hunud tõeline kevad; -secnd maery- 
Jer, mpuõnnxäerca kevad saabub, 
liiheneb 

muenõh määrs. kevadel; 6ynymeit sec- 
nf tuleval kevadel; nõsnnek gecnõh 
Mliskevadel; npõwaoü geenõit möö- 
sunud kevadel; pänneü neen6 vära- 
hevadel; $roü peenõii e. B Šty mecny 

'adel Ak 
sAõlub min. Bi, Beyä, 
kõnev. geni kesks. BEN- 

mu, Berömsiit 1, Ko20-470 viima, 
llutama; Becrä Gonpõro K Bpany 
haiget arsti juurde viima / taluta- 
ma; neer mapõn K no6öne rahvast 
võidule viima; nõeruuua Benšr Ha 
wepnäk trepp viib pööningule;"2. «ro 
juhatama, juhtima, juhendama; sec: 
14 sacenänne koosolekut juhatama; 
meer kace kõnek. klassi juhatama; 


) Vene-eesti õppesõnastik 


neer kpyxxõx kõnek. ringi juhen- 
dama; = Becrd = Mamüny, = Tpamsäi 
autot, trammi juhtima; 3. “ro kor- 
raldama, pidama, läbi viima; tege- 
ma; Becrd soüny sõda pidama; Bec- 
Tä nuesnik päevikut pidama; mecri 


BÖKHBIE BECTI 
o noGöne võiduteade; 
[0 on nponän 663 neeru ta on tead- 
mata kadunud 

BECb, BCETÖ BCN, Bee GUH, BCIO 20. 
peö, BCEPŠ Cp, BCE, BCEX MA. Ki 
kogu, terve; üleni; secb nehtb: terve 
päevi noa, ws kogu elu; pc Teno 
kogu keha; sce sronet kõik marjad; 
geerö xopõuero e. ncer6 nö6poro! 
kõike head! (hävastijätul); mue pcš 
papnö mul on ükskõik; on Becb MÕK- 
priit ta on üleni märg; xne6 necb 
kõnuunes leib sai otsa; 
0 80 necb rõuoc täiel häälel (kõne- 
lema, daulma  jne.); no Becb Ayx 
hing kurgus, elu eest, viimast välja 
pannes; Bo mecb poer täie teravu- 
sega; täies elusuuruses; Bcö B NO= 
pänke! kõik on korrasl; mee NO 
onmorö viimane kui ük: or peelt 
aAywi / cöpnua (NosapaBdko BAC) 
(õnnitlen teid) kogu südamest; cko- 
põe scer6 kõige tõenäolisemalt; 
TÕABKO H BCETÖ UL. TÕIBKO 

nõrjep, -pa npeda. 0 Bõrpe, na Berpy 
MH um. BET|pel poo, -0B m. tuul; 
gerpõunpt gõrep vastutuul; nonyT- 
muul sõrep  pärituul; = noprinnerbiit 
sötep puhanguline tuul; yMepennpilt 
sõrep mõõdukas tuul; nopvis Börpa 
tuulepuhang; põrep c Mõpa e. MOp- 
ckõii nerep meretuul; sõrep c cene- 
pa e. clpepnmi onerep põhjatuul; 
rpeerd nõ gerpy pärituult sõudma; 
ward npõrns nõrpa vastutuult mi- 
nema; eroürb ma Berpy tuule käes 
seisma; BÖTEP Myer B MMUÖ, B CHÄHY 
tuul puhub näkku, selga; nerep no4- 
münca tuul on tõusnud; mõrep erux / 
yašren tuul on vaibunud; 
TO õpocäre, Gpõcurs* nõnbru na BE: 


BErka 


= 
tep vb, nõkbru; Õpocäre, Õpõente* 
cnonä na nõrep sõnu tuulde pildu- 
ma; merep n ronos6 (/ koo kõnek,, 
halv. kellel on pea tuult täis, tuule- 
pea olema; nu põrpa B Nõne 
kõnek. pühi kellest-millest suu puh- 
taks, võta näpus 6 y 
koeo-uro nagu käega/peoga pü 
tud; KyAA  Bõrep Ayer 04. 
orkyna nõrep ayer vl, AyTb 

nõrka, Ku MA poo. -OK 26. 1 


nõrka cnpšnu sirelioks; 2. haru; 
2kenesnokopõxnas = BErka = raudtee- 
haru 


BETOK 0f, eelm. 

Börpa vl, BETEP 

gerunn|ä, -B 2, 4. ains. suitsusink; 
Õyrepõpõn c Berunnöä singivõileib; 
siuuuua c nerunuõh munaroog sin- 
giga 

Böuem Ul. BõHpI 

nõiep, -4 MA. Uw. peuep|ä pod. -õn 4. 
1. õhtu; "nõamunä Beuep hilisõhtu; 
rönsbii nõuep soe õhtu; No Beuepäm 
õhtuti; non Bõuep õhtu eel; c yrpä 
no nõuepa hommikust õhtuni; naery- 
näer gõuep saabub õhtu; 2. õhtune 
koosviibimine, õhtu; seänsti —Bõuep 
kutsetega [peojõhtu; =mureparypuvdi 
ueuep Kirjandusõhtu;  mysbikänbnbtli 
uõuep muusikaõhtu; mogorõnuud Bõ- 
uep uusaastaõhtu / -pidu; = nämarunidi 
neuep meeldejääv / unustamatu õhtu; 
TanneBänbuolid BEUEP e, BEHEP TÄH- 
ueg tantsuõhtu; Bõuep Berpeuu Bbi- 
nyckunkög keskkoolilõpetajate kohtu- 
misõhtu; mõuep Õrnpixa puhkeõhtu; 
nark na Beuep peole minema; npu= 
raamärb kozo wa söuep keda peole 
kutsuma, õhtuks külla kutsuma; npo- 
nonüte neuepä peõhtuid korralda- 
ma: 

geuõpu|nä, -s, -ee õhtune, õhtu-; Be- 
uõpugsi raaera - õhtuleht; - sesõpusna 
aapi eha; meuõpiee nuärbe õhtu- 
kleit;  neušpuga = mkõna = õhtukool; 
yuirben HAO BeõpueM — OTAENHNU 
õhtuses Osakonnas õppima 

nõuepom määrs. õhtul; nõsAHo Bõuepom 
õhtul hilja, hilisõhtul; cerõnnn = Bö- 
mepom täna õhtul 

nbunoc|14, -7u 20. igavik; ne püneancb 
juõnyto gõunocre "kõnek. ei ole teine- 
teist terve igaviku näinud; 

O) känyrb* 8 sõuntocr, igavikku va- 
jüma, minevikku käduma 

neun|pii, -an, -Öe lu. Bõulet, -Hä; -HO 
1. igavene, igi-; gõunan npyw6a iga: 


Beulb 
vene sõprus; Beunpi onõn igijää; 
BEIHAA CJäBA TepõaM igavene alt 
kangelastele; 2. tähtajatu; na neutoe 
mõmssosanue = tähtajatuks = kasuta- 
miseks; 8. kõnek. alatine; mõunpte 


onosaänus alatised hilinemised, >sõu- 
nbie ccõpst alatised tüli 
D põunan nerõpua c Kem-uem kelle- 
ga-millega on (alatiy (üks) igavene 
häda / tegu " 

Bõmag|ka, -KH M. pod, -oK ac. 1. nagi, 
varn; riidepuu; nonõenrb naätbe Ha 
sõwaaky kleiti riidepuule panema; 
CHATb OMajbrTõ c Bõuaaku mantlit 
riidepuult võtma; 2. kõnek. riidehoid, 
riietusruum; 3. riidetripp; 06ophäTe 
sõwaaky trippi katki rebima; npu= 
mätb põmahiky X «emy trippi külge 
õmblema 

Bõwanok ul, eelm. 

sõwjarb 1, -a10, -aewb nosõ|cnTb*, 
“My, -emub käsk. kõnev. NOBECB TO 
kesks. nosõmentmi (üles) riputama; 
mõularb BepöBky, käpry nööri, kaarti 
üles riputama; Bõmarb na TBO3Ab, HA 
erõuy naela otsa, seinale riputama; 
O sõurarb, nopecure* rõnogy pead 
norgu laskma 

nõujatb II, -aio, -aeup nonõ|edTe*, 
-Wy, -enllib käsk. kõnev. NOBECb KO20 
kesks. noseulennuik pooma 

nõw|arb III, -ato, -aeb csõm|arb*, 
-210, -aeliib 4TO kesks. cBöuranubit 
kaaluma; põmarb f46aoku õunu kaa- 
luma 

Bõuy üf, BECHTb 

MRS) ä mu, um, semecrs|ä poö: 

+ BEULŠCTB ÖAT. cp. aine; Õefikõhoe 
neweern6  valkaine; / rasoo6päsuoe 
semecrgõ gaasitaoline aine; %HAKOE; 
geurecreö vedel aine; kpäeguee Bes 
IECTBÖ 
zoudoe Beiecreö määrdeaine, mi 
re, maopiiroe semeers6 mürkaine; 
oõmõu seilöers ainevahetus; NpuMe= 
HÄTL panmoakräsuikie BEWecTBA Tä= 
dioaktiivseid aineid kasutama 

pellb, põ MA. um, Bõuu poo. gem [8 
dar. -Axt x. 1. asi, €SE; YKAÄABIBATB 
*sõui s uemonän asju kohvrisse pak= 
kimä; 2. kõnek.,teos; cnäGan .Betlb 
nõrk teos; xopõlras sent hea (605; 
8. asi, nähtus, asjaolu; npousowad 
nenoviruad sewb juhtus arusaama= 
tus / arusaamatu asi; ram npoHcxõ= 
aar erpännsie nõu seal toimuvad 
kummalised lood; 
O) HasbBÄTb, HaSBÄTB* BEIM CBOÄMM 


ärvaine, värviv aine; cMä=f 


Haakusn 35 


B3OPBÄTb 

Mmmdmu nsju nende õige riimega na nõpestk saraga esimesel pilgul; 
nimetama c nõpsoro saraina esimesest pil- 
” mm vl järgm gust; ÕPocärk BITAAN HA KO2O-4TO 
outmu|mi, <a, -oe /o. ssadw|en, -na, — pilku heitma; o6mõiusareen parni 
m vastastikune, = mõlemapoolne; aamu c kew pilke vahetama; oTBo- 


ümmwoe nosõpne vastastikune usal- 
MAÜMNAS NPHBÄSAHHOCTE  VAS- 

Jamtikune kiindumus 

Mnymut määrs., kõnek. võidu; GõraTe 

pahnyeku võidu jooksma 
MARS 4, Aeunt “nae |e6TA 

19, oidu, Tyr käsk. kõnev. Ba6eri 
(us jooksma; n36exäre no aEcrnMue 
irepist üles jooksma 

Maum, maõery, p36eryr, B36exärb* vf. 
vol 

Memm vl. järgm. (Bspanitb*) 

Mann jars, -aio, -aeuib Bssan|üre*, 

JM, ManAMIb KO20:4TO HA KO2O-4TO 

Moss, nanänenumä 1. (kuhugi) pa- 

Mumm, tõstma; BsBanirb MelõK HÄ 

mumuy kotti selga tõstma; 2. pilfL,, 


Monwk. kellegi peale panema, veere- 
lama, ajama, laduma; = Bapähnsare 
Mndrernennocrb Ha koeo vastutust 


hulle kaela ajama / veeretama; nanä- 
Alnarb onelo pa6õry Ka koeo kogu 
1004 kelle peale panema / kelle õlga- 
ilule veeretama 
mmüri* vl. eelm. 
enTh*,  Banecb, 
ürgm 
autunn | ars, emb naBö[cnTb*, 
My, «õMuib » kõnev. Bapecb kesks. 
juntumemnurii 1. kožo-4ro (ära) kaa- 
Juma; — maeõlimBaTb = MÄC/0, — CÄxXa] 
d, suhkrut kaaluma; 2. «ro pilti, 
hanlutlema, <järeley kaaluma; 8386- 
NA xäxnoe c16Bo iga sõna kaa- 
ma 
ühndury vl, eelm. 
oNõnaru | viik, 


eaBõurenusili 07, 


-an, -oe erutatud, 
Mritatud; Babonnõsannsd rõnoe eru- 
talud hääl; B3soanõnannas peab eru- 
lutud kõne 

ManvanonäTe* vf. BONHOBÄTB 

mnonnosärken* ok. BONHOBÄTECÄ 

mahonnyeuib Vf. BIBOJIHOBÄTB* 
moanJeuiben vL. BIBONHOBÄTBCA* 
monnyä vf. B3BOHOBÄTB* 


Mnonnyhes, BaBonHyÄTecb VZ. BIBOJIHO- 
pärsen* 


Manonugio ol. BSBOAHOBÄTE* 

Mahonnjiocb vf. BIBOHHOBÄTLCA* 

mrana, garadna %. 1. pilk, vaade; mäe- 
konud marana hell pilk; paerõpan- 
ui maran nõutu pilk; cypõenii, 
yrplomuä s3raan karm, sünge pilk; 


AÜTB B3CAAA OT KO2O-4e2o pilku kõr= 
vale pöörama; - nepexBärbibarb «ei 
esraan kelle pilku kinni. püüdma; 
NpoBoXÄTb  B3rAAAOM KO2O pilguga 
saatma; 2. piltl. arvamus, seisukoht; 
nayantie. narafum teaduslikud. seisu- 
kohad; na mod e3raaa minu arvates; 
öõuni u3raga na Bõwu üldine arva- 
mus asjade kohta; pbickäabisarb CBOH 
earaäpsi oma seisukohta / arvamust 
avaldama; O6OcHÕBBIBATb CBOH B3rAA- 
mbt oma seisukohti põhjendama; pas- 
AenäTb 4ou paradabi kelle arvamust 
jagama;  pacxomirben Cc ken Bo 
earynax kellega vaadetes lahku mi- 
nema 

naraa|nürb*, -HY, BINIÄHELIB 60 “TO, 
na KOeo-4To Vaatama, pilku heitma; 
BarJMHÜTb B rua3ä, B 3Epkan0 silma, 
peeglisse vaatama; Baraauyrb | Ha 
wacsi kellale pilku heitma; BSPAAHÜTB 
1põsso Ha nõwn piltl., kõnek, asja- 
dele kainelt vaatama 

B3AOPOMATB* UL. NOPOMÄTB 

83A0xX | HyTb*, = nb ohkama, (kor- 
raks) hinge tõmbama; B3AoxHyTb € 
oõserušunem kergendatult ohkama 

Baapärns|aTb, 410, -aelb BSApõr|- 
HyTb*, -HY, -HELlib OT 4eeo võpatama; 
BIUPÕNHYTb OT HEOKANAHHOCTH, OT 
eryka B asepbe ootamatusest, kopu- 
tusest uksele võpatama 

naapõrnyre* £. eelm. 

e3ubix | äTb, to, -äetb 1. ohkama, hin- 
ge tõmbama; — BSabixärb  FAy6OKÖ 
sügavalt ohkama / hinge tõmbama; 
2. 0 KOM-4ÖM, no kom-4öm igatsema, 
nukrutsema 

eauoc, Baõca m. makse, sissemaks» 
mine, maks; uaõnekui nauoc liikme- 
maks; maatäre gsöebt [liikmelmaksu 
tasuma; co6upäri üsnöesi. makse ko- 
guma 

esoinör of. paotri* 1 ja II 

naohnöwb, B3OHaH, psohuy, paokTi* 1 
vl, BCXONHTb 

n3ohri* II of. BOCXOM: 

g3op, saöpa w. pilk, vaade; norynmäte 
B3op silmi maha lööma; NpMBAEKÄTB 
83op pilku köitma; - NPpHKÕBBIBATE 
B3op x «emy pilku naelutama 

päõpsannnit of. järgm. 

Baope|är»*, -Y, -õwb min. BSOPBÄI, 


BaomiõmmuÄ 


SÄAHO 


nsopnamd, Bsopsäno 1. «ro õhku 
laskma; Ot. pspiiBärb; 2. xoeo umbis, 
pill, kõnek. vihastama, hinge täis 
ajama; erõ nsopsäno tal kargas hing 
täis 

eaotuemtund vt, paoiri* 1 ja II 

nsomša, saomnd vb, saoivi* 1 ja 11 

espöenlbie, -bx 4. milm,, nimis, täh. 
täiskasvanud; cnyirarbcn = B3põCnBIX 
täiskasvanute sõna kuulama 

napõenmä, -an, -oe täiskasvanud, täis- 
ealine; mspõentie põrn täiskasvanud 
lapsed; napõcnpiit uenonek täiskasva- 
nud inimene 

Bapsts, -a 4, 1. plahvatus, lõhkemine, 
õhkulaskmine; lõhkamine; äromneii 
B3PBIB SAALE AI VALA B3PBIB ÖÖM- 
õm pommiplahvatus;  Bapis = Mocrä 
silla õhkimine / õhkulaskmine; mpo- 
w3hoxfTb papeig plahvatama panema; 
2. «eeo pilti. puhang, hoog; Bapeta 
annonnementos kiiduavalduste torm; 
BBI3bIBÄTB' B3PBIB BOsMyueuua Meele- 
pahatormi esile kutsuma 

osprrs |ärb, -ä10, -äelb n3opA|ÄTB*, -S, 
-Õub 470 kesks. B3õpBannbiit õhku 
laskma, lõhkama; = Bapbipärb  ckärbi 


kaljusid lõhkama' / õhku laskma 


BIHNÄCB, HIÄNEK VL, BIÄTLEAS 

B3ATb*, BOSBMY, BOSbMÖIIb MIN. B3AN, 
bassai, aso käsk. kõnev. nosbm 
kesks. naärmit 1. vl, 6parb; 2. KOO 
kinni võtma; nagrb nõpa varast kinni 
võtma; 8. kõnek. kätte võtma (äki- 
lise v. ootamatu tegevuse kohta); 
pann na yõewda võitis kätte ja jook- 
sis minema; sosemy m yÄry Võtan 
kätte ja lähen ära 

naürueg” vl, Gpärbes; ÖOTKyNA TI BAA» 
es? kõnek. kust sina siia said? 

enn 1, eina (ja süny) nped4. 0 Biine, 
BODE, B OBHAY, HA BHAV MA. US 
min|pt pod. -o8 m. 1. välimus, väl- 
janägemine, ilme; olek; Gompvõh, 
yeränsti pun haiglane, väsinud ilme; 
B püne koeo-ueeo kelle-mille näol, 
kujul; ha pun e. c süry pealtnäha; 
mmerb mešasäenmiit pna sõltumatu 
ilmegä; npunasärb sun «eny ilmes- 
tama; ynorpenär 470 m ropiuem 
süpe mida kuumalt tarvitama; 2. 
vaadepi kõmnara "e BÄAOM HA MÕPE 
Muba vaatega inerele;  orkpiirku € 
sünamu Mocknti postkaärdid Mosk- 
va vaadetega; 3. a. milm. väljavaa- 
ted; sänbt Ha, ÕYAyinee tulevikuv 
javaated; — % A 
O aõnare, cnenare* sun Nägu te- 


gema, nagu... (teesklema); uMõTk 
B BHay koeo-iro keda-mida silmas 
pidama; nmõr, BÄNLU Ka K020-470) 
kellele-millele lootma, kellel on / oli) 
väljavaateid, kellega-millega arves=) 
tama; ne NoKÄSLISATS, He nokasäre” / 
Me nonaBäTb, He nonärs* siay mitte 
välja näitama, mitte teist nägugi 
tegema; CTÄBHTB, NOCTÄBHTL* Ha BMX 
xosy «ro kellele märkust / noomis) 
tust tegema, kellele peapesit andmay 
yuyekärs, ynyerirs* H3 BÄRY KO20- 
-470 kahe silma vahele jätma, silmist 
laskma 

suwa IL, süna m. liik, tõug; 
sülti >nsõrktix loomaliigid; BünBI 
nücbmennstx  pa6ör kirjalike tööde: 
liigid? pünst pacrõnxä taimeliigid 

suu Ill, sära +. aspekt (grammati- 
kas); meconepmuõnnsik gun imperfek= 
tiivne aspekt; conepurõnubd BHA per= 
fektiivne aspekt 

nun |äTb, 40, -Aelub noBuL|ÄTE*, -ÄlO, 
“äelub KO20-4To kõnek. (korduvalt) 
nägema; MHÕrO NOBHAÄTB Ha CBOEM: 
geky oma elus palju kogema; 
O ne pWaäTe kak csohx ywõh vk 
yxo 

sünen vk. BHAUBI 

BH|AeTS, -XXy, -AHUb yBH|AETB*, -2KY, 
-AHIIb  KO20-4TO nägema; = BÄAETB 
apyra m nomõunuka 6 kom kelles 
sõpra ja abilist nägema; -BARETB! 
csoš npusnänne 8 võ milles omä 
kuisumust nägema; — Bünerb  cBOlo 
owiõky oma viga nägema; 
JD süneri 8 võpuom cnete üro mil: 
lele läbi mustade prillide vaatama) 
mida süngeis värvides nägema; ä= 
Merb mackn6se xo2o keda läbi,näges 
ma ä 

Bülaerbeg, -yCb, -AHIUbO yeh|AETB= 
cA*, -XKYCb, -Ahuiben 6 kem teineteist 
nägema, kohtuma, kokku  “saamaš 
BüneTke c ADysbämu sõpradega kok= 
ku saama 4 

süuwmo kiils. nähtavasti, ilmselt; oHy 
bünumo, emö ne snäer Šroro ta ilm: 
selt seda veel ei tea 

eunn|õrben ains. 3. p. -Eeren paistma, 
* nähtav - olema; Baan — BHAHENNCB: 
rõpst eemalt päistsid mäed; ha ro: 
pusõure puaušncg nec = silmapiiril 
paistis mets 

siano [ kiils., kõnek. nähtavasti, nagu 
näha; ot, Böxx0, sa6uu ta! läks näh= 
tavasti meelest ära 

süano Il öeldistäite täh. <ony nähag 


hõimii 


mand 
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Juhan mno pero nepšeuio siit on 
Manu küla näha; no scemy BHuHO, 
M kõigest nähtub, et... 
Amulmd, out, -oe /0. Bines, BuaHd, 
Au, tai ja nam 1. nähtav; 
AOM Oroir na pünnom mõere maja 
JM ühhtaval kohal; 2. silmapais- 


1, Jähtis; uinus nõnrenv silma- 
julMav tegelane; sünnsit mucärenb 
MMnpaistev kirjanik; 3. kõnek. suu- 
JUMMuline, rühikas; esinduslik; miüa- 


MMN myoxina. esinduslik: meesterah- 

e vai 

(Ry Uh mhnere 

Mm 02 miinereen 

ANN, 4 w. visiit, (ametlik) külas- 
JM apyoxecrsenurifi BMGAT sõprus- 
MMI ornõrni Busür vastuvisii 
Jammu susär ametlik külas- 
MN, naueeri ausür visiiti tegema; 
Jmdrn oc oduuHäNEHEIM  BHSÜTOM 
Annilikule visiidile saabuma 

ANRIKA, our te, pod. -ox oe, 1. kahvel; 
MK milikoht kahvliga sööma; kaaerb 
mw na cron kahvleid lauale pane- 
M 2. hark 

ülnnt vl. eelm, 


jnud, i mu, um. BüHbi poo. BHH 2, 
1 00, eksimus; no rpoöfi muud sinu 
A lõitu; Gparb suny na ce6ä süüd 
MMmks võima;  saraõ)kusaTb - CBO1O 
JUy oma eksimust heaks tegema / 
Juahlama; mekyndre puny nepeö Ken 
Mulle ees süüd lunastama; npusna- 


Ain enoio puuy oma süüd tunnis- 
Jam, omargäri suny süüd pehmen- 
Muni, eränure komy 8 suny kellele 
Miks panema; uyöergosarb BHHY 
AGU tundma; 2. põhjus; BuuA neex 
jeukerkä kõikide õnnetuste põhjus 


MNeöphep, -a ». purjelaud 
Juondr| mü, -ast, -oe 6 võu, nõped kew 
Mudi, süüdtolev, süüdlaslik; puno- 


Muf sarana süüdlaslik pilk; wya- 
Üinonaru ve64 aunonäriim end süüd- 
m tundma; = sunopär! olen 
püüdi! 4004 
Ähorpän, -a (ja -y) 4, a. ains. 1. 
Vilmapuu, viinapuud: viinamarjapõi 
Ms, -põösad; 2. viinamari, -marjad; 
micami  snuorpäa hapud. viinamar- 
Md; rposa» Bnnorpäna viinamarja- 
; eõop munorpäaa viinamari 
Korjamnine; ” siipäükiearb = BWHOrpär 
Vilnamarju kasvatama 
Mnorpänujuä, -ag, -oe viinamarja 
Mnorpäanas = nos4 - viinamarjaväät; 
miorpäarsik cox viinamarjamahi 


sulcõrb, -My, -chuib rippuma; BHC6T4 
8 npux6xel, 8 mkaby esikus, kapis 
rippuma; BHCöTb Ha BõMAAKE, Ha 
reo3n6 “riidepuul, naela otsas A 
puma; pue6rb man ronogõh ka piltl. 
pea kohal rippuma; Bucörk NOA KY- 
moaom näpka tsirkuse kupli all rip- 
Pä naäTbe mucöno Ha Hõm kõnek. 
leit rippus tal seljas; 
O sncetb B sõsnyxe õhus rippuma, 
õhku rippuma ima; kelle kõrvust 
mööda libisema, BMcõTh Ha BOOCKÖ 
juuksekarva otsas rippuma 

snekä vf. järgm. 

snc|õk, -Kä m. meelekoht 

BHTb, Bb10, Bböllib min. BAI, BU, BÜJO 
käsk. kõnev. Bel kesks. BATE 
CBHTB*, COBbIO, COBBÖLIB MIN, CBHI, 

egunä, cshsio käsk. kõnev. cBe «TO 

kesks, coürui punuma; cBuTB BEHÖK 

pärga punuma; CBATb rHe3X6 pesa 

punuma / ehitama, ka pilti. 

ken vL. järgm. 

sümjus, -HH At. poo. -eH 26. 1. kirss, 
kirsipuu; 2. kirss, kirsimäri; kirsid, 
kirsimarjad; cnõnaa = bimua = küps 
kirss, küpsed kirsid 

nuwy OL“ BHCETL 

BKAAJ, BKAÄNA 


1. hoius; cpõunpik 
gxaan tähtajaline hoius; = pölgava 
exaänos hoiuste väljastamine; 2. 
60 «TO panus, eyeerBennud BKAAN 
oluline panus; wennbkä 8Bkaan B Hay= 
ky väärtuslik panus teadusse; nnecrä 
cnoli BKRAL 80 4ro millesse oma pa- 
nust andma 

BKadabis|aTb, -A10, -Aellib — BAOMÜTB*, 
B/02Y, BAÕ?KHIIB 4TO 60 4TO kesks. 
Baõxehnmi sisse panema, sisse ase- 
tama; hoiustama; BKAÄBBATL AÕHLTM 
B npomkiuennoerk raha tööstusse 
pa gatama; BKAÄNBIBATb SAKJÄAKV. B 
kuüry  järjehoidjat raamatu = vahele 
panema; 

[0 8KAÄALIBATB, BAOMKÜTL* BCIO AÜIMY 
s paõõry jäägitult tööle pühendu- 
ma 

exmou| Are, -ä1o, -äeib nkmon|ÄT»*, -Y, 
-üuib 1, Xoeo-4To 80 4To sisse kand- 
ma; kaasa arvama; lisama; BKYl0- 
MÄTb  HÕBYIIKY B COCTÄB ÕPUÄJBI 
tütarlast “brigaadi liikmeks vastu 
võima; BKMOMÄTb HÕBBA HÕMEP- BR 
XoHuepruyio nporpämmy uut numbrit 
kontserdikavasse lülitama; gKuloniTb 
ŠTOT MYHKT OB NOBECTKY Aun seda 
punkti päevakorda võima; 2. 470 
60 470 sisse lülitama; pkmouärt ra3, 


BKIOHÄTBOA 


B1t06nATeei 


cer gaasi, valgust sisse lülitama; 
BKIIOHÄTb PÄAMO, TENEBÜSOP B CETB 
raadiot, televiisorit vooluvõrku lüli- 
tama 

pkmou|ärbes, -ÄrOcb, -Äellibon  BKItO- 
ujärsesi*, -yc, -Hüipen 80 4ro liitu- 
ma, lülituma; osa võtma; BKaiotäTb- 
CA B OKM3Hb Koniekrüsa kollektiivi 
ellu lülituma; skmomärien p paöõry 
. töösse lülituma 

Bkuouirenbuo määrs. kaasa arvatud; 
€ NÕPBOrO NO Neckroe NeKAÕpÄ PKAIO- 
mürenbuo esimesest kümnenda det- 
sembrini, kümnes kaasa arvatud 

BKAIOHHTE* UL, BKINOHÄTB 

Bkuionirben“ UL. BKIIONÄTLCA 

akye, Bkyca %. 1. maitse; Käen, 
csänkud, tõpnku Bkye hapu, ma- 
gus, mõrkjas maitse;  npnärnid ma 
ekyc maitselt meeldiv, meeldiva 
mäitsega; noGÄBUTL NEpeu, conb 10 
ekyey pipart, soola maitse järgi 
lisama; np66onar, na nkye maitset 

roovima; 2. maitse, maitsekus (riic- 
umisel jne); AypHõh, Tõukuk BKye 
halb, peen maitse; n6uo skyca mait- 
seasi; 0 Bkycax ne enõpar maitse 
üle ei vaielda; 

(D) exonfte, poärd* Bo Bkye mil- 
lest maiku suhu saama; -(one- 
näteen) co skycom maitsekalt (riie- 
tuna); mpnärdes* no bkyey Kony 
kellele meelepärane olema, kelle 
maitsele vastama, kellele meeldima; 
Šro He B MoöM nkyce see ei ole minu 
maitse / 

nkycen of. järgm. 

Bkyen| pii, -an, -oe [0.,Bkycen, pkyenä, 
BkyeHto, BKcnbi ja Bkyenti maitsev, 
heamailseline; skyennii o66A mait- 
sev lõuna[söök]; skyenaa näima mait- 
sev toit 

Baan |ŠTb, -610, -6ellib kew-sem omama, 
valdama; valitsema; oskama, k 
sema;  BAAKETb sabönamu, semaöi 
tehaseid, maad = valdama; paan6re 
opynem relva käsitseda oskama; 
BAAAETBpyceknm sabikõm vene keelt 
valdama; ot Bnanõer abromoõinem, 
nömom tal on [sõidujauto, maja; 

(0 paanõrb nepõm sulge valitsema; 

«BnaneTö cnöpom ./ näpom cnõsa kel. 

Yel on kõneandi, kes on sõnaosav: 
saan6rb co6öii ennast valitsema, 
ülma verd säilitama 

Baden of, järgib. i 

nndxu| wä, -a, -0e [0. BIÄMKEH, BAAX- 
Wä, Biäžkuo niiske, rõske; paäwubti 


xahmat niiske kliima; eaäuste 
cnšs raasä pisaraist niisked silmad 

BIACTB, BIÄCTH MH. UM. BAAeTH poo) 
gaaerei 2. võim; sakononärenbnad 
gaacrb seadusandlik võim; menoaHäsi 
Terbkag Baaerb täidesaatev võimp 
mõermete gnäeru kohalikud võimu: 
organid; Cosõrekan paacrb nõuk! 
gude võim; —Gbirb / HAKONATLER 
croürb y paäcru võimul olema; 34: 
XBÄTHBATL BAACTb VÕIMU haarama 
anoynorpeõufrb maäerbio võimu kuri 
tarvitama; npnxonüre x saäcru või 
mule tulema; cneprärb paacrs võimu 
kukutama; = yeratäsangatb = BAACTB 
võimu kehtestam: 
OO) maxonürsen Bo Oopaäeru / NO) 
BaÄeTbio 4e2o mille võimuses olemi 

Bn6Bo määrs, vasakule, vas 
OT Kopõru teest vasakul; 
mnõgo vasakule pöörama 

mnes of. järgm, 

maes|ärb, -410, -Äelub Baestb*, BA63y, 
Baezelib MIN. BAC3, Baeaia, BEI, 
käsk. kõnev. Bne3b 1. 80 4TO, Ha 4TÖ) 
sisse ronima, üles v. otsa 9. peale 
ronima; paegäre 8 oktö aknast sisse 
ronima; BAEJÄTL Ka AEpeBo püu otsd 
ronima; 2. 60 «To kõnek. mahtuma; 
ŠTH KHÄrK He BAŠ3yT B NOPTPÕAB 
need raamatud ei mahu portfelli 

BaesTb*, Biesb Uf. eelm. 

ganün|ue, -n41 Cp. mõju; Aypnõe BAHGs 
une halb mõju; nonoürenbtoe BAMŽ 
une positiivne mõju; panfude KOH 
mekrüsa, cpentt kollektiivi, keskkonnal 

UW; Badsinne Ha meršh, na yuä= 

muxen - mõju lastele, / õpilastele; 
MCNBITBIBATb 4bö Baniune Ha” ce 
kelle-mille mõju tundma; naxondri 
en NOX Banännem Ko20-4e20 kelles 
-mille mõju all olema; okäabisatb 
Banünne Ha Ko20-470 mõju avaldas 
Ma; NOANARÄTL NON Baninne KO2O) 
kelle mõju alla sattuma 

nau|üt, -i0, -Aewb nosau|ärb*, -AIO) 
-Äelllb Ha KO2O-4TO «en mõjuma, MÕE 
jutama; nanirb na yuenukõp, na WHs 
vrärgaeh õpilasi, lugejaid mõjutama; 
paudtb Ha pa6öry, Ha pesymbrÄTMI 
tööd, tagajärgi mõjutama; ” BAHÄTB, 
cBOHM NPuMEpom, cuoBäMu oma ees* 
kujuga, sõnadega mõjutama 

naõrenubli, BAOMÜTL* v/. BKJÄNBIBATB. 

snoõüreeg", Bmoõmoc» Of. järgni. 

Bmoõn|ürkes, -SOcb, -Aellibeg BAIO= 
Glüreen*, -1i0Ccb, BAOÕHUIBCA 8 KO2O= 


ader 39 


BHAMÄTEABHBI 


AM n ürmuma; natoõüreen 8 NE 
AM (üturlapsesse armuma 

Mm 1 mdürs, üheskoos, koos; HTb 
amt [üheskoos elama;  esasäre 
Pw ümtere mida kokku siduma; 2. 

Mrmmt eess. koos; Bmõere c Mä- 
AMNMu, € oruõm koos emaga, koos 
MM nmbere c Tenerpämmofi npu- 
JAN nueumõ telegrammiga koos 
lhudi kri 

Mannu * v/, nmemäTb 

ahta" jol pmemärses 

JAMI Movo-ueeo. eess, asemel, ase- 
MWulm mmero Men minu asemel / 
JMMNule; nmõero Tor6, uröömt.., sel- 
lu üsemel, et 

AuMuikinen vl, järgm. 

JM aruen,  -aiocb,  -aemben  BME- 
Mldiuen*,  -Arocb, -äelpest 80 470 
MW vahele segama, sekkuma, vahele 
Mumm nmõiuMBaTkesi B PASrOBÕp, 
MN Mp kõnelusse, vaidlusse , sekku- 
Mn mmõmunareen B uyxie Merd 
Vitamtesse asjadesse sekkuma 

Aun Ark, -410, äenn nme|eriru*, -urf, 
MÜ Koeo-4To 80 4To kesks. BMe- 
Mun (ära) mahutama; BMEcTHTb 
Muu n uemonän asju kohvrisse ära 
Mhulama; san ne Bmecrän Bcex 
ÜMuGnumx kõik kohaletulnud ei 
Mlunud saali; crannõu BMeuläer 
JUWIK Miicnu spärene staadion ma- 
Julub viis tuhat pealtvaatajat 


um tuen, — -ärocb, — -Aelmbest 


pme|- 
Mlikent, amyeb, -eniisem 60 470, 
M mahtuma; 8 Kaace Bmeuläer- 


JM ünduuare napr klassi mahub 
Malukümmend fkooliJpinki; kuüru ne 
Mtulkorea m kad raamatud ei 
(MANI kappi ära 

Aumluum, pmeuty vf. pwecriirb* 

ÜMMveK U/. BMecTHTbes* 

Mndne määrs. alguses, algul,  esi- 
MM, mnaudae Gšino Tpynxo algul 
Mi raske “ 


Mt ueeo eess. väljas, väljaspool; se 
Müiikypea väljaspool võistlust; Bue 
Mienoeru väljaspool hädaohtu; sie 
üuopenu väljaspool järjekorda: pne 
Mmdua üle. plaani; nne (Bcükoro) 
Jühiõuna väljaspool = (igasugust) 
kahtlust; 

[) me ce (6wrb) endast väljas 
ülema, millest meeletu. olema 

MM lits. välis-; väline, väljas-; 
Mäctuan pa6öra klassiväline töö; 

(nänosoe  sanänne  plaaniväline 


lesanne; BHeliköibtoe Meponpnärne 
kooliväline üritus 

snenpönmi, guenpäre* of, jargm. 

Buenp|ÄTb, -$10, -ielub BHeNp|HTb*, -10, 
“Hib 4TO 80 470 kesks. pnenpõnuutd 
juurutama; BHEApÄrb B >USHB HÕ= 
Bote npänunnei uusi põhimõtteid ellu 
juurutama; BHeApÄTb TEXHNKY B Npo- 
masöncerso tehnikat toolmisse juuru- 
tama 

snesänen of, BHesÄrIHDII 

euesänno - määrs. äkki, äkitselt, oota- 
matult;  BHegänno 3amosuärb oota- 
matult vait jääma / vaikima; sue- 
sänno yõxarb ootamatult ära sõit- 
ma 

onesänu|mä, as, -oe (9.  Bnesänjen, 
-Ha, -Ho äkiline, ootamatu; äkk-: 
euesännoe = nananõune = äkkrünnak; 
Bnegänieli orbõsa ootamatu ärasõit 

BHÖC,  BHecönubiii, BHECÖLIb, = BHecrA*, 
BHecy Uf, BHOCHTB k 

enõmn|wüä, -14, -ee väline, välispidine, 
välis-; gnõmuui sun välisilme; püõui= 
nag Mondruka välispoliitika; puõur- 
mee cnoköherane väline rahulikkus; 
andwnsg Toprõnia. väliskaubandus 

suus määrs. allapoole, alla; uns no 
reuõuuto pärivoolu, cnyekärbeg BHHS 
alla laskuma; ynäere anuõm Bnns 
näoli kukkuma 

suus$ määrs. all, allpool 

euumän|ue, ma Cp. tähelepanu; Ha- 
mpawönxoe nuumänne pinev. tähele- 
pand; c Gonburhm nimänuem Väga 
tähelepanelikult; 6birb B u6HTpe BHH- 
mäng tähelepanu keskmes olema; 
aacnyuparb  pnnmänus tähelepanu 
väärima; oõpaltärb Brnmänne Kd 4TO 
millele tähelepanu pöörama; okäabi- 
BATb BunMänne xomy tähelepanu osu- 
tama; - Okpy>kärb  DunmäHHeM — KO2O 
tähelepanuga = ümbritsema; = orgne- 
KÄTb 4bö BuWHMäHne OT 4eeo tähele- 
panu kõrvale juhtima; = npwsnekärb 
suumänne tähelepanu äratama / köit- 
ma; npunumärb no ninwänne arve 
tama, arvesse võtma; cocpenortõun= 
sart nnumänne na dö tähelepanu 
keskendama; = rpšõopatb | BunmäHus 
tähelepanu nõudma; nunmänne! tähe- 
lepanu! 

suumärenen 1. järgi. 

enuMärenbu| pü, -aa, oe (0. BÜHMA- 
Telaet,  -Aba, -Abio K KoMg-uemy 
tähelepanelik;  suumärenbtoe — oTHo- 
õnne tähelepanelik suhtumine; suu- 
Märenbtstii | CNyILATENB, COGECÕAHKUK 


BHHHBIO 


tähelepanelik kuulaja, vestluskaas- 
lane; BHHMÄTENEHHÄ K TOCTÄM, K TO= 
säpumam = tähelepanelik - külaliste, 
seltsimeeste vastu 

BuH4plo määrs. viiki; cbirpärb BHHubIO 
iiki mängima; mrpä - OKõHUnAacb 
guuusio mäng lõppes viigiga 

BHOBb määrs. uuesti, jälle, taas; äsja; 
BHOBb MOcTpõenntii nom äsjaehita- 
tud maja; suose npuõtiminnd äsja 
saabunu; ysiaereca puonb taas tei 
neteist nägema 

BHOCÜTB, BHOLIY, BHÖCHIb  BHec|Tü*, 
-V, «Lp min. BuŠc, Buecnä, BHecr0 
KO20-4TO 80 4To kesks. Bnecöhurilt 

sisse looma, sisse kandma; sisse 

ki AA BHecrü OBÖWH B OBArÕH 
pakke vagunisse kandma; nnecri 2 
cnäeok kozo keda nimekirja lülita- 
ma; BHECTH pPaINÕPLI, BEcbibe B OM 
pilti, riidu, rõõmu majja tooma; 2. 
sisse maksma; eneerd AõnerH B KÄC- 
cy raha kassasse maksma; Buecri 
waŠuekne Ban6cbt liikmemaksu sisse 
maksma; 8. esitama, ettepanekut fe- 
gema; Buecrä monpägku parandus- 
ettepanekuid tegema; pnecr4 npea- 
mowõnne. eltepanekut” tegema; 
[0 suocärb, Bueer* ego pkaan / 


epoto nšnty 60 «ro millesse oma 


panust andma; Buocdtb, Bueeri* 
fenocre (B 60) (loosse) selgust 
tooma 
Buowy vf. eelm, 
BHYK, Biyka M. ja onyajka, -ku a 
poö. lapselaps 
puyrpenu|uä, -1i, -ee sisemine, sees- 
jne,  sise-;  emyrpenune = Öomeann 
sisehaigused; bnyrpeuiag nondruka 
sisepoliitika; suyrpeuune npornBope- 
mus sisemised lahkhelid;  npäenaa 
BHyrpennero = pacriõpänka = sisekorra 
eeskirjad, kodukorrad 
nnyrpä 1. määrs. seespool, sees; HaX0- 
mürkeg Buyrpü seespool] olema; 2. 
Meeo ees. sees; BHyTpä nõMa maja 
sees, majas 
guyrpu= lits. sise-, sisemine; sisene; 
BHYTPHÕPHrÄNNOE copesnosänue bri- 
gaadisisene võistlus 
BHyrpe 1. määrs, sisse, sissepoole; 
Tb nekdpereo muyrpe ravi- 
f e võlmap 2. «eeo eess. sisse; 
NOHÄCTb BHYTDb nõMa majja saitu- 
ma 
BHyuek, Buyaka vf, BHYK 
anym|ärs, -äio,$-äewb suymlirst, -$, 
“Mb” «To Kony kesks.  BuHylõuinkii 


siseridama; suymärs aonšpxe, ya: 
»õune usaldust, austust sisendama;| 
BHYUIÄTb KOMY YBÕPEHHOCTB 6 HÕH 
kindlustunnet sisendama 
suymšnmbd, Buymürs* of, eelm. 

BO eess. vf. 8; BO Becb pocr kogu piks 
kuses, kogu suuruses; BO ABOp ÕUE; 
BO Hma nimel; BO pry SUUS; BO CHE 
unes 

BookÖLIb, BOGbiO vf. BÕHTE* 

gõgpems määrs, õigel ajal, parajal 
ajal; mpuärü nõepema parajal aja 
tulema 

go-groptix kiils. teiseks 

Bon |ä, -BL GU. BÖAY MH, UN. BÖNI 
Pod. von Öar. sõna ja BONAM NE 
1. vesi; wöerkan sond kare (lubjane)) 
vesi; munepänenaa sonk Mineraal 
vesi;  Myrdat Bond sogane vesi 
NHTkesä Bonä joogivesi; npšcena) 
Bond mage vesi; MNporõunaa BOJ 
jooksev vesi; poaunkõsas ponä alli: 
kavesi; erouaa gonä seisev 
cbipän gonä keetmata vesi, TeppH: 
Topnänbnsre  Bõuti territoriaalveed) 
2. a, mitm. tervisveed; õxarb 
gõnpt tervisvetele sõitma; neudreesi 
ma nõnax end tervisvetel ravima; 
O) soxõh ne pasonsötub / He paas 
aüre* koo nagu sukk ja saabas) 
(olema), nagu kokku 0laulatatud! 
(olema); = BBIBOAKTb, BBIgecru* — Hi 
aäeryio BÕnYy Ko2o-uro keda Valge) 
ette tooma, mida päevavalgele toö; 
ma;  HBIXONHTb, Bbiiru* cyxüM OMi 
Bontt terve nahaga pääsema; KaK 
nõny xänyn kui vits vette kädunudi 
magu tina tuhka kadunud, nagu mad 
alla vajunud; kak B BÕAy ONYULEHS 
muid (Õbirb) kõnek. kui vette kassi 
tetud Ckana» (olema), kui Kunnil 
õnnetust (olema); kak sonbi 8 pi 
naõpän nagu suu oleks vett täis; KaK 
c ryea sonä kui hane selga vesi; 
muõro/ wemdao nonii yrekaö palju 
aega on möödunud; NOXÕXHU Kak ABE) 
xänam Bont sarnased nagu kaks 
tilka vett; ronõus mõny (8 cryney 
sõelaga vett kandma, tühja tuult 
taga ajama, vett merre kandma 

gouüre|nb, -14 «. juht; BonfTe/b aBTõ= 
6ycä [auto]bussijuht ä 

ä sõunub 1. KO20-470) 
ima (eri suundades; edasi? 

«tagasi, korduvalt); sonGTb BHyka HA 
nporgaky lapselast jalutama viimäg 
2. «ro juhtima (eri süundades; edasi: 
-fagasi, korduvalt); sonüte asTöÖYC) 
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POIÕPIKUBATECA 


AMn [autojbussi, sõiduautot 
JUUA, N, 4ro c xew (tutvust, sõp- 
Jum) pi M nonire APYyXÕYy, aHa- 
Mmm € kem kellega sõprust, tut- 
jut pidama; 
M mõju 34 noc koeo keda nina- 
JUUN Vadima, haneks püüdma = 

Jammu, -a at ja BonnonIKHU- 
Ül, n veesuusataja 

Õumumammu jm, -ag, -oe veesuusata- 
JU, monnontokuner cnopr veesuu- 
vainini 

jut (mi, =wi, -oe vee-, vesi-; Bõnite 
put voesuus: BÕHHOE NÕID VEE- 
JAN mõnu nyre veetee; Bõnnpii 
üp Veesport 

Mulundtk, bio, loeme = käsk. kõnev. 
JUUDI 6 kew-uem, nporus ko20-4eeo, 
4 Mo sõdima, võitlema; ka pilfl,; 
ptndtn c nparõm vaenlase vastu 
Milma; moesäre npõrun (parisma 
Jahimni vastu võitlema; BoeBärb ga 
Janmemmoerb, sa cko6öny  sõltu- 
JMune, vabaduse eest võitlema 

Mull 1, -an, -oe sõja-, sõji 
ÕAvieline; soõnnste nõäersus 
Jummvus; noõunoe nonowõnne — sõja- 
AMukord; noõnnag npomriurnennocT» 
Mjalõöstus;  pofnmag cnyox6a  sõja- 
VMtisonistus; moõnnaa rähna sõjasa- 
udus 

AM 11, -oro n. sõjaväelane 

MÕnK vl new 

Juras v!, järgm. 
jMärluit, -oro m. ja nowärjas, «oli 
mol teejuht, juht; 2. pioneerijuh 
M vagunisaatja 

OOTAN MA 4. juht; BOKAb Npone- 
Jäpiikra proletariaadi juht 


JUmnv 1 Ul. pomiTb 
JUUKY 11 vl. BostiTb 
(Un yen vk. BOsTPEA 
M Oynir»* of. järgm. 
Muy | rb, -äro, -äemb Bos6y|nüre*, 
MV, mini kesks.  Bos6yyknönnuiii 
| «ro esile kutsuma, alustama, alga- 
lama, mos6yndre (cyne6Hoey MeNO 
(porua koeo kelle vastu. kohtuasja 
Mvatama; mosõyxnärb murepšc huvi 
K alama; BO36Y- 
B MõTAX / y ne- 
lastes uudishimu. tekitama / 
lima; 2. KO2O-4TO nporua KO20-4e20 
Ohutama, ässitama;  BosÕyaiTb Bcex 
põrus ce6g kõiki enda vastu» üles 
jasitama; 3. xoeo-uro erutama, ärri- 
lama; mos6yxxaäre Gonbnöro haiget 
arutama 


no36yröumbii, Bo36yy vf. eelm. (B03- 
6yaHT,*) 

Bo3gsparärb* vf. BOIBPAIATB 

nosnparürbea* vl, BOSBPANÄTLEA 

BOsBpain | ÄTk, -ä10, -äeib BOsBpa | TÄTb*, 
“WY, -TÄLIB  KO2O-4TO KyÖA, KOMY 
kesks, posgpamöunpit tagasi andma, 
tagastama, tagasi tooma; mosapa- 
WäTb 3nopõBsbe Õonbnõmy = haigele 
tervist tagasi andma;  POSBPAIATE 
kuüry 8 Gn6anoršky raamatut raa- 
matukogusse tagastama; 
O sosapaulärb, BOSBPATÄTE* K 2KU3- 
um xoeo keda ellu tagasi tooma, 
keda ellu äratama, keda elule tagasi 
võitma 

Bosspal|ÄTbES,  -ÄIOCb, -ÄELIBCH BO3= 
spa|rärbeg*, -wycb, -Tiimibon Kyda, 
X komy-seny tagasi tulema, tagasi 
pöörduma;  BOSBPAILÄTBEA B TÕPON, 
na põanuy linna, kodumaale tagasi 
pöörduma; BOSBPallätbeg K MÄTEPA, 
K otuy ema, isa juurde tagasi fule- 
ma; BosBpalmärbeg K cräpok Teme 
vana teema juurde tagasi tulema 

posppaulen|ue, -usi op. 1. 4ezo kyda, 
komy-4emy tagasiandmine, tagasi- 
toomine, tagastamine; posapaulenue 
Gunerog B käecy piletite tagastamine 
kassasse; mosapamõnne nõara võla 
tagasiandmine; Boaspaiõnne pyKO- 
nncn Äpropy käsikirja tagastamine 
autorile; 2. kožo Kyda, x KOMU-newy 
tagasitulek, tagasipöördumine, naas: 
mine; Bosapaltõnne Apyra B TÕPON 
sõbra tagasitulek linna; goampaue- 
HHE KO2O K cRodM Oõsannoeram ta- 
gasipöördumine / oma — kohustuste 
juurde 

BosBpamenukii, BO3BPAMY vf. BOSBPA- 
TÄTE* 

hosnpamyeb VA. posnpanirkes* 

BOITAÄBMTE*, BOITAÄBAEHULIA, BOSTNÄB= 
mo of, Järgm. 

nosraapa | irb, “10, -Aelib posraäp|4tb*, 
-A10, -MIb käsk, kõnev. BOSTNABB 
uro kesks, nosraägmenupiit eesotsas 
olema, juhtima;  nosraabridtb Mene- 
räumio, npasürensergo delegatsioo- 
ni, valitsust juhtima, delegatsiooni, 
valitsuse eesotsas olema; = Bo3raaB= 
aüT npeanpnürne, yupenõume etle- 
võtet, asutust juhtima; nosraabnstb 
akenenkunto ekspeditsiooni juhtima 
posraäsb 0f. eelm. (nosriäBuTb*) 
Boznepxärben* of. järgm. 
sõšnõpikus|arbes, — -alocb, 
nos|nep>ärsen*, | -1EPIKYCB, 


-AClIBOSI 
-AEp- 


BO3KEPIKHCB 
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axmupca käsk. kõnev. Bosmepxü|cb, 
“teeb or 4eeo keelduma, loobuma, 
hoiduma; BOsAep>ärben OT BBICTyN- 
mõtma esinemisest loobuma; Bo3Aep- 
>xärbeg OT ronocosäius | (hääleta- 
misel) erapooletuks jääma 

BOJAEPKÜCB,  BOSAEPIKÄTECB, | BOSNEP- 
2KMIIIBCS, BOSLEPIKYCB VL. eelm. (B03- 
neprärven*) 

BÖBAYX, -a M. õhk; CNšprei = BÕSAYE 
umbne õhk; mermärb CBÖXKHM BÖLY- 
xom värsket õhku hingama; (6pt- 
BÄTb) Ha (cBõxkem) põakyxe värskes 
õhus (viibima); (suhru) ma <cne- 
2xuä> Bõanyx värske õhu kätte (mi- 
nema); 

CI B3AETÄTL, BIHETETL* HA BÕIAYX 

1. õhku lendama; 2, põrmuks / kök- 

ku varisema; monueärb, nopienyr»* B 

nõ3ayxe õhku rippuma jääma 
nogayumen vf, järgi, 

soauyun|bih, -at, -oe lv. Bosayiu|eH, 
-ma, -to 1. õhu-;  bosayumv Soli 
õhulahiig; posayimman Tpesöra õhu- 
häire; posayiupä or õhulaevas- 
tik; 2. piltl, õhuline, kerge; moanyui- 
moe miärpe õhuline kleit; goanywnas 
noxõnka kerge kõnnak; 
O erpõnte Bosaytinete sämku õhu- 
losse ehitama 

BOSÜTB, BOY, BÖSHUIB KO2O-4T0 veda- 
ma, (sõites) viima; sõidutama (eri 
suundades; edasi-tagasi, korduvalt); 
BOBÄTb MaccawÄpoBs, TyPHeToB reisi- 
jaid, turiste vedama; sosürb nposd, 
aepnõ puid, vilja vedama 

BOsÜTLCR, BOXYCb, Bõsniubes 1. askel- 
dama; hullama; mõru Boskincb Ha 
nong lapsed hullasid põrandal; 2. 
6 kem-uen kõnek. jändama, juhtima; 
nosürben c xosüdersom majapidami- 
sega jändama * 

posnar|ärb, -Ä10, -äetib Bos|noxütb*, 
“OY, -NÕKHUB  RESRS.  BOSJÕIKEH- 
nbik 1. «ro Ma 470, Kk 4emy (peale) 
panema, asetama; BO3AOMÄTL BEHÕK 
K NOAHÕXHIO nämnTuNka pärga mä- 
lestussamba jalamile asetama; no3- 
MOMÄTB BEHSK Ha morhay Hensnõer- 
Horo connära pärga Tundmatu Sõ- 
duri hauale panema; 2. «ro Ka Ko20- 
-ro ülesandeks tegema; BosnoKHTb 

| kakyio aanduy ka koo kellele mida 
ülesandeks tegema; sošmarärb na- 
nõKNBI Ha Ko2o kellele lootusi raja- 
ma; BOSNAFÄTL OTBETCTBEHHOCTb KA 

Koeo keda vätutavaks tegema) vas- 
tutust kelle peale panema 


sõane 1. määrs. kõrval, juures; 6biTB 
Bösne juures olema; 2KHTB BÕSNE 
kõrval elama; 2. koeo-4e2o  ees$4 
kõrval, juures, ääres; nõane MBEPH 

ukse kõrval; crofrb B634e Men 1 

nu kõrval seisma 

BO3JJÕMeHHbi, BOSROKUTB* vl, 
PÄTB 

nosmecrärb* vf. järgm, 

BosMeu|ÄTb, -ä10, -äelib BoaMe|cräTb*) 
-my, -erilib 4T0 4em kesks, BoaMES 

wõidptd hüvitama, "korvama; - Bi 

MEMÄTL Horšpannoe BpõMgI yehneHs 
wolt pa6õro kaotatud aega tarmuka 
tööga tasa tegema; sosMeumärb pacsi 
Xõnti, yõtirku kulusid, kahjumit hü 
vitama 

nosmemönunid, Bosmewy of. eelm. (uo3* 
meeriirb*) 

BO3MÕ>KEH Of. BOSMÕXKHBIT 

Boamöxmo 1 öeldistäite täh. 

malik; €enu osmõxHo, cnõnate Tai 

kui võimalik, siis tehke nii; 

BNOJAHE BOSMÕXHO see on täiesti või 

malik 

go3Mõwuo II miäärs, võimalikult; mo3= 
MõxtHo Õbicrpöe võimalikult kiiremis 
ni / kiiresti 

Bo3Mõxno III 


BO3/1d= 


kits. võib-olla; 
APuAETCH — yÕXATB 
tuleb võib-olla ära sõita 
nosmõxnoc|Tb, -T4 ae. Võimalus, vi 
malikkus; = Gonburäe = BO3MÕJKHOCTI 
suured võim. 
mõxumocre möödalastud / kasutamas 
ta jäetud võimalus; mmers BO3MÕX: 
Hocrb võimalust omama; neKaronäTi 
BO3MÕXHOCTb võimalust 
Mumärkeg” Bo3MÕKNOCTU võimalusest; 
ilma jäämä; nõnksosarees BOMÕXKS 
nocTbio võimalust kasutama; npenosi 
cräbniTb  BO3MÕIMOCTe — võimalust 
andma, maldama; *ywärkiBarb BO3= 
mõxwtocre võimalust arvestama /sils 
mas pidama 
[0 no nocnömned mosmõwnocru viime 
se võimaluseni; Her BO3MÕXHOCTH 
*ei ole võimalust; mo (mõpe) / Road 
Mõxnocru võimalust mööda; MpH 
nõpsoii nosmöxnocru esimesel võis 
majüsel 
BO3MÕxu | pii, Bosmõx | eH, 
-ua, -HO Võimalik, mõeldav, teosta“ 
tav; Bosmõxusi ncxõn nõna asja 
võimalik lahendus; BO3Mõwutie MÕ= 
cnenersua võimalikud tagajärjed; 
CHHTÄTB BO3MÕXHEIM 470 võimalikuks: 
pidama 


MHE, 
mul 


TA 43 KALDA KEE 

antut ok, järgm. «aa, -10 tekkima, sugenema; B03- 

Jini, asi, -oe [o. goamy- x mäkao = comnõnne tekkis kahtlus; 
Ms a, oõeno meelepaha = Oy merõ sosnükma meicmb ta tuli mõt- 
JAMMU, pahandav, nördimust teki- = tele 


Je. mmamiyniiteabnoe nopenune 
Japalu tekitav / skandaalne t 
Muu monmymitremenpiit noerynok Nör- 
Alma parev tegu 
ON vrkkt vl, järgm. vk 
jam ht, =n10, -aeuib go3my | THTb*, 
Muib koeo-uro uem kesks. B03- 


my 
AMn nördimust / meelepaha 
JANNIAIn, pahandama; ärritama; 203- 
Mn npyriix  enosii rpy6ocrpio 
MW Jõhkrusega teistes. meelepaha 
Jlltm, meu posmymäer er6 no- 


mind pahandab tema käi- 


nn ep. «em nördimus, 


jä vadui| ne, 
74 Beeöõuwee BO3MY- 


Jütelnpaha, viha; g 
Muu üldine meelepaha; wyscreo 
aamyimõimn  nördimustunne; — BBI3bl- 


ühik, mäpaokäri BosMyuiõune nördi- 

must esile kutsuma, väljendama 
MM vtumna,  poamymy of. 

MUUDA 
ATA 
Aanarpaoa |äre, 


ärgm. 

-410,  -äellib = BO3Hä- 

AUR IJUhri*, =oky, =miuub KO20-470. 34 

nom kesks. posttarparaöunptii 
Allmaustama; tasuma, hüvitama, kor- 
Malm, noamarpaxnärb ko2o sa 166- 
AMn, sa camooraõpxennpiii  TPYA 
Muu” vaptuse, ennastsalgava töö 
pn autasustama; = BOHAFPAKAÄTD 
Aimtiimu rahaga tasuma / korvama 

jamarpaokuõu [n A ga 4TO”4EM CP: 
AMMU; tasu, hüvitus; mõnermoe B03- 
Mrpukaenne rahaline tasu; Bosua- 
JpMukndnne sa paööry töötasu; nONy- 
MNib noanarpaxnõnne sa «To mille 
(UW hüvitust saama 


Muarpaoknõumpiii, — posmarpaxy 01. 
MõiarpandTs* 

Aanenanü|nerb*, -Xy, -AHUIb KO20-4TO 
Mm wro vihkama hakkama; Bosne= 
Jminere npyra sõpra vihkama hak- 
Nam; — posmenanünerb = aMUEMEPNE, 
Joww silmakirjalikkust, valet vihka- 
M hakkama; BosmenaBÄAeTb = KO20 


AN okännocrb, sa 2eerõkoerb keda 
anuse, julmuse pärast vihkama hak- 

Äiima 

manioky 02. eelm. i 

Mom, nosmikaa ot, järgm. (Bosnfik- 
Üytu*) 

Junk |äre ains. 3. p. -äer nosurik |- 
Üyib* ains.. 9. p. -Her min! BOSHÜK, 


gosnukuosõn|ue, -n4 Cp. teke, tekki- 
mine, sugenemine 

BosükuyT»* U£. BOSHIIKATL 

8O3O6HOBHTL*,  BO3OGHOBAEHNLIA, 
oõnosmo vf, järgm. 

Bozoõnoby | ATb, +410, -ÄeLlb  BO3OÕHO- 
n|ürb*, -1i0, -inb «ro kesks. BO3- 
oõnossönupi taasjätkama, taasalus- 
tama; BO3OÕNOBAATb 3HAKOMCTBO tut- 
vust uüendama; BO306HOBMATb Nepe- 
rosõpei läbirääkimisi taasalustäma; 
BOIOÕHOBAÄTb  NPEPBAHHyIO PAÖÕTY 
katkestatud d jätkama 

nospax| är», -äto, -Äelb Bospalsürs*, 

-sÄLIB KOMY-4exy Ha 470, Npo 

TUB KO2O-4eeo Vastu väitma, vastu 
vaidlema; = BOspa>kärb = AHPEKTODY, 
apyry direktorile, sõbrale vastu vaid- 
lema; pospaxkäre na sameuänne mär- 
kusele vastu väitma; = Bospaxätb 
NPÕTHB KAHAMAATŽPLI, NPÕTHB NpE/L= 
aowõnna = kandidatuuri = esitamise, 
ettepaneku vastu vaidlema; s ne 
sospawäio (ma) ei vaidle vastu 

Bospaxõu|ue, -HA Cp. KOMY nporue 
Me2o tuväitmine, vastuvaidlemine, 


B03- 


vastuväide;  nenbuoe, 06OCHÕBANIOE, 
cyuõergeridoe  Boapaxõnne — asjalik, 
põhjendatud, = oluline = vastuväide; 


perpevärb  pospaxenns vastuväiteid 
kohtama; Bbt3biBäTb BõcKHe BOsPAMKE 
uus co eroponti koeo kelle kaalukaid 
vastuväiteid esile kutsuma; on ne 
Tõpnnr Bospaxõnnk ta ei salli vas: 
tuväiteid 

BospaxYy, Boapaaire* v/. BOSPAIKATB 

gõspacr, -a 4, [eluliga, vanus; apõnmit 
sõapaer pilti. küps iga; nepexönnbit 
nõspaer Murdeiga; npeknõunbik B63- 
paer kõrge iga; onuor6 Bõspaera 
ühevanune; B BÖšpaere NATA AET 
viieaastaselt; 
(0 BBIXOMÄT, BBÄTH* H3 (HIKÕIBHO- 
ro» põspaera (kooliyeast välja jõud- 
ma 

pospaer|ärb ains. 3. p. -äer Bospae- 
T|4* ains. 3. p. -ör min. 8oalpõe, 
-pocnä, -pocs16 kasvama, suurenema, 
rohkenema, lõusma; npou3BOnHTeNt- 
Hocrb tpynä sospacräer tööviljakus 
tõuseb; chbt Bospocni jõud on kas- 
vanud 

goapaeri* ot. eelm. 

Bospoxnen|ne, -na cp. taassünd; 9Ko- 


BO3PÕC 


BOAHOBÄTBEI 


nomfneekoe Bosponõune majandus- 
lik taassünd; pospownõune npomtiu- 
mennocmu tööstuse taassünd; “aniõxa 
Bospowacuug renessansiajastu 

mospõe, moapocnd vk. poapaeri* 

BOSLMELIB VL. BIHTB* 

nosbmeuipen vl. BIÄTLEN? 

nosbmi vl, BAATL* 

kOaPMÄCL, BOSBMÄTEEB VL. PIÄTLENT 

BospMy UL. BaHTB* 

posemyeb* ul. paÄTben* 

nõnt, -a 4. sõjamees, võitleja; 166- 
mecruuti Bu vapper sõjamees / või 


leja k N 
eõunek|nä, -a, -oe sõjaväe-, sõjaväe- 
line; - mõunekag «aere sõjaväeosa; 


nõnnekuk ua sõjamehelik välimus; 
eeeöõiman Bõhnekas nopünnocrb üldi- 
ne sõjaväekohustus; or6biBärb BÕHH- 
eKyO MOBÄHHOCTL äega teenima 

voü 1, sõ m. ulg[umine], ulumine 

noi II vl. BEITb 

poünõub, poni, kohny 0/. koliti” 

põhu), 1 n. 4, põhn|si poo, vohnt 
Öar, -am 20. sõda; Benikan Oteueet- 
nenvas poinä Suur Isamaasõda; 
rpaxnänekan noünd kodusõda; MH» 
posän sond maailmasõda; ocbo6o- 
närenenan Bolnä vabastussõda; xo- 
Genonöcnas soünd võidukas sõda; 
xonõnuan sond külm sõda; NOMKH- 
rärens pointi  sõjasüütaja; yrpõsa 
poüuki sõjaoht; keerd moHny Cc Kew 
sõda pidama, sõdima; go3ppamärbeg 
c noün sõjast tagasi pöörduma; 
peryridre B sony sõtta astuma; 
amärprinar» pohHy sõda võitma; Bbt- 
xondte w3 soünyi sõjast välja astu- 
ma; murd ma soliny sõtta minema; 
oõpanaire Boiiny kosy kellele sõda 
kuulutama:  mpehorspamäru = poiity 
sõda ära hoidma; npoürpwmar, noi 
nY sõda kaotama; paspäabisare poii- 
my sõda valla päästma 

põick|o, -a mu. um. Bolkekjä poo. 
poiek dar. -Am op. sõjavägi; norpa- 
müunsie pohckä piirivalveväed; cyX0- 
nürubte pokekä maaväed; cayüTb B 
solickäx cpäam sideväeosas aega tee- 
Mima 

nori“ vf. BXONMTB 

pokaäd, -a +. .jaamfahoonel, vaksal; 

)  aprööyewwili poksän autobussijaam; 
2Meaeskolopõrubiii Boksän raudtee- 
jaam; peuiõii poxsän jõevaksal; npo- 
poxdri apgra ma poxsda sõpra jaa: 
ma saatma 

noxpyr 1. määrs. ümberringi; BOKpyr 


gcö yäxo ümberringi on kõik vaike 
ne; 2. «eeo eess. ümber; ' BOkpyr 
mõma maja ümber; Cnõppr  BOKDYRI 
Šroro nonpõca vaidlused selle küsis 
muse ümber; 
O sokpyr na 6kono (rosopüre)) 
ääri-veeri mööda (rääkima). 
noneü6ön, -a %. võrkpall; Mrpär» 8 
eoneü6ön võrkpalli mängima 
sonehõonicr, -a 4. ja Bonek6onüer| 
Ka, -KH MH. poo. -OK 2. võrkpall 
sonehõonüerok ol. eelm. 
vönen vl. BÖAbHbI 
BOJK, BÕKA MH. UM. BÕIKI POO. BOIS 
kõB w. hunt; Gofreeg sõaka hunt 
kartma; oxörnrees Ha Boskõs hul 
dijahti pidama; 
O mopekõd monk merekaru 
nonujä, = MH. 1w. BõnNt POO. ROH 
Öar. pontäm, (ja Bönnam) 90. laine) 
ka pilti; soonjunas osonnd  ÕMU 
laine;  mopekäg Boanä = merelaine) 
nepenäau ka Kopörkok nonne lühi 
lainesaated; = monnä = = HeAOBÕNBOTI 
piltl. rahulolematuse. laine 
ponnõu|ne, -na cp. 1. voogamine, lai 
netamine; = Bonnõune Ha Mõpe, H 
6sepe mere, järve lainetus; 2. eri 
tus, ärevus; ” HENBITBIBATL “BOAHEHHI 
utust tundma; ckpeipärb BONHEHHI 
ärevust varjama; 8. peam. mitt) 
piltl. rahutus(ed); mapõntste, BOJHI 
nag rahvarahutused 
nonnüer|mä, -as, -oc laineline, laine 
kujuline, lainjas; ponuderue mõnoG 
lainelised juuksed; ji 
, toerb lainjas maastik / 
ponn|osärs, -y0, -Velub käsk. 
A manoan|onärb*, +$10, 

2 kõnev. pasonnyii kesks: B3BOM 
mõsanubd 1. «ro lainetama panen 
pörep soanyer mõpe tuul paneb mei 
lainetama; 2. xozö-uro uem erutäs 
ma; muret tegema / tekitama; mõt 
lema panema; BOMHOBÄTL SPÄTENI 
enjwareneh vaatajaid, — kuulajai 
mõtlema panema; Bontonäre Ki 
csoim pacckäzom' keda oma jutustü 
sega erutama 


posn|onärbes, -VIOCb, 

kõnev. ERLA leö -teep manoati|ösi 
Bärben*, -/tocb, -Vemben käsk, kÕNGUS 
paponuyüles, -tecb 1. or 4e2o° VOOS 
gama, lainetama; mõpe cünbto BOI 
mosänocb meri lainetas tugevasti; 
2. ua-sa KO2O-4e20, sa KO20-4TO) 
0 "KoM-seM erutama, muretsema, Mii 
res olema; BONHOBÄTLCH M3-3a 


ewten — käsiki 


koopymäre 
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Jlvit, ümman oksämena ebaedu, eksa- 
MN pätust mures olema; BOMHOBÄTE- 
JA OR pyra, sa Gomenöro sõbra, 
Mm pärast mures olema; BonHo- 
Am 0 snopõste tervise pärast 
JMutek olema; ne momnjäen ära eru- 
1 / muretse 

Mmmm UL nosnoBäTb 

Amen v1, sonnovärees 

MuMuN out nosmosärb 


Men, noamjäreeb of. BomoBäTb- 
on 

JM ul, poamonäre 

ÜMNDIOGK Ul. Boymogärees 

JünGIKA ol, järgr 

June jõK, -kä 4, juuksekarv[akel; 

IN nuctri, ma nonockö vl. BICÖTB; 
JM nosocök or cmõpru - karvavõrd 
Jühulab surmast 

M, honõe Öar. Bonocäm MH; ed. 

Mut, >n m. juuksed; karvad; sbio- 

ümuu nõnocst lokkis juuksed; ryc- 


m 


ln, omterkre, npamite” nõnoebt päk- 
MN karmid,” sirged juuksed; pac- 
Milmume nõnocm lahtised juuksed; 


jume nõnocsr ruuged juuksed; npadb 
Ühte juuksesalk; sanunäru põAoCbI 
Juuheid lokkima; "sannerär»  BÖnO= 
An kõem juukseid patsi punuma; 
Miti põsõebi juukseid värvim: 
Jutu = Kopõrkne  põnocpi lühike: 
JUülseld kandma; ornyekäre / orpä- 
Juma = nõnocsi juukseid <pikaks) 
Jawvatama; ” nonerpuräre, npusšebi- 
MMK nõnocnr juukseid lõikama, kam- 
Mm yknänetnari Bõnocpt juukseid 
Migjusse seadma; = BÕNOCBI  BBINA= 
Mor / kõnek. nõsyr juuksed lange- 
ya vilja; nõnoebt cekyren juuksed 
hulkevad: 
1) nõnoert arr6om seraior / Bern 
[| novo kellel tõusevad / tõusid juuk- 
Jullirvad peas püsti 
mujmä, -as, -oe lu. BÖx 
Muua” vabaf-], iseseisev; / sõnbitast 
ÜopwGi vabamaadlus; sõnbnpiii nepe+ 
JON vabatõlge; sõabupiik crux»vab 
Aas, nõnpuble: ynpaxxutõuia  väba- 
harjulused; sõnpieti weogõk vaba 
Jutene;  maäbarb BÕABHBIM CTÄAEM 
Vihhlt ujuma (spordis) 


(en, BOABHÄA, 


Mahu 1, = ac. € üemy tahe; >xenesuan 
Man pilti. raudne tahe; TBöpaas 
Mõan tugev tahe; põnn K no6öne 
Õllutahe;  cüma sõan = tahtejõud; 

wärb nõnto napõna rahva tahet 
Mljendama; = sakaaäre nõnio tahet 
Ailiistama; “ menonudrb | 46ro BÕHIO 


kelle tahet täitma; napüskigaTb cBOIO 
nõno kony kellele oma tahet peale 
suruma 

nõnja IL, -w ac. vabadus, voli; na sõne 
vabaduses; kõnek. värskes / vabas 
õhus; mbinyckäTb Ha BONO Ko2o keda 
vabadusse laskma; 
DO napärb, Marb* BÕNO KOMY-Yeny 
vaba) voli andma; MABÄTB, MATK” 
nõnto pykäm kätele vaba voli and- 
ma 

son I kõnek. välja; son oreiona! väl- 
ja siitl; märnate, peliru Bon välja 
ajama, välja minema 

non II kõnek. näe; seal; gow Tam! näe 
seall; 


O ws pyk non <maõxoy  puruhal: 
vasti, hullemast hullemini 
nooõpaw|ärb, -äo, -äelis = Booõpa]- 


SÜTE*, -3KY, -SÜIUD KOOO-UTO KEM-HOM 
kesks,  sooõpamõuntit = kujutlema, 
etle kujutama; pooõpasdrp KapTäHy 
pilti etle kujutama; soodpasire cedit 
vuitenem end õpetajana kujutlema; 
(muoro) sooõpakärp 0 ce6ö kõnek, 
endast palju arvama 

nooõpawn|ue, -H4 Cp. kujutlusvõime, 
ellekujutus; " 6ordroe / RoOGpakõnne 
rikas / kujutlusvõime; | raõpueckoe 
sooõpawõnne loov kujutlusvõime 

nooGpawtuuvid, | poOGpaxY, | BOOGpa- 
alit»* vk. BOOGPANKATE 

noom määrs. üldse; Booub Tynä 
uukTõ ne xõnnr seal ci käi üldse 
keegi; on moodwe Takõh ta Ongi 
niisugune; mooõme rosopä üldiselt 

PoONyMenATb* vk. BOOAYIICBJÄTD 

poonyurenneu|ue, siit Cp. vaimustus, 
innustus, ind; romopäre c Gosbuim 
noonvileaõunem suure vaimustusega 
rääkima 

pookyuensõunsid, — BoOorymeBald UL. 
järgm. (boonyureniiru*) 

poonyuens| tk, -AIO, -Älliib BOOMAYIE- 
m|äre*, -mib, «ÄHIB KO2O-4T0 HA 4TO 
aen kesks. Boonymepnönusik ÜNNUS- 
tama, — vaimustama; | BOOAYIMEBIITB 
Goünöe, comnär võitlejaid, sõdureid 
innustama; poOAyilesNÄTb HA ÖOPb- 
6%, ma nõnsur võitlusele, kangelas- 
teole innustama; BooayulebiiTb Ha- 
mõrno lootust andma; BOONYUIEB- 
aste mpumõpom eeskujuga innusta- 
ma 

goopyx |ÄTb, -Ä10, -äeib Boopyk|ATb*, 
V, -ÜUIb koeo-4ro kesks. HOOPVIKÖI- 

mimi 1. «es relvastama: varustama; 

ka pilt; soopyakäre äpmuro oPJ- 


noopyaärsen 
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xnem armeed relvastama; = Boopy- 
>KÄTb Mpombnntenuoerb HõBOi TEX- 
mukoii tööstust uue tehnikaga sead- 
mestama; Boopyxärb yuäuxea 3H4- 
unamu pilt, õpilastele teadmisi and- 
ma; 2. nporus koeo-Heeo piltl. vaenu 
sisendama, üles ässitama;  Boopy- 
wärb neex cocöneü npõrus mac kõiki 
naabreid meie vastu üles ässitama 
Boopyx |ärbeg, -ÄIOCB, -Äeliibeni BOODY- 
w|ärben", -Yeb, -Hlibes «es relvas- 
tuma; piltl, varuma; = Boopy>kärben 
BHHTÕBKAMH, MMcronerAMH VINTPÜSS 
dega, püstolitega relvastuma; soopy- 
»Ärren Ho 3y6ö8 pilll, hambuni rel- 
vastuma; = BOOpyxkärken = sHänusmi 
piltl, teadmisi varuma / omandama; 
goopyxäreen Tepneunem pilt, kan- 
natust varuma 
Boopyxõn|me, -ua op. 1. relvastamine; 
relvastus, relvad, relvastumine; H 
Bbie BÜnBt nOOpyxõnua uued Telva- 
liigid;» rõnka  moopy>enni võidurel- 
vastumine; 2. «em pilti. varustami- 
ne, varustus; BOOPY2KEHNE HAPÕAHOrO 
xosfitersa = coppemõnnod = TexHnKolt 
rahvamajanduse varustamine nü 
distehnikaga; õpare / npunuMäTb na 
Boopyõnue «70 ka pill. kasutusele 
võtma; ÕbiTb / COCTOÄTb Ha BOOPy= 
axennu ka pilti, kasutusel olema 
goopyxönn vii, -ad, -oe ses relvasta- 
tud; varustatud; Boopy>xönnoe Boc- 
eränne relvastatud ülestõus; noopy- 
»äuunit snänuamu pilli, teadmistega 
varustatud; goopy>xöntete chnbi rel- 
vajõud 
noopyxkürb* of. BOOpyIKÄTL 
noopyxüreen” vl. HOOPYAÄTLEA 
no-nšpavix kiils. esiteks 
BONAOTHTE* VL. BONJOMÄTB 
BONNOTÄTbEA VL. HOMJONÄTBES 
sonnom|ÄTb, -Äi0, äelib Bonno| rÄrb*, 
“UY, -TÜUIb  KO2O-4TO, 8 KOM-tÖ 
kesks. sonnomönuti kehastama, väl- 
jendama; — BONJOWÄTL HAŠIO B CTH- 
xorgopõunu ideed luuletuses väljen- 
dama; 
[0 BONMOMÄTE, BONNOTÄTB* B JKH3IIb 
“ro mida ellu / täide viima, mida 
teoks tegema, mida korda saatma; 
pongomdrb, Bonnorüte* B ce6e 470 
nida (endasy kehastama 
nohaom|ärken ains. 9. p. Säeren Bo- 
muo|rürben* ains, 3. p. -TÜTCA 6 KOM- 
-söx kehastuma, väljenduma 
Bonjouönurit,  Bonnowy OL 


fa BOf10- 
märp* 


BONTOLIYCb Uf, BONIOTÜTLEA* 

gonpekd «ewy eess. (millestki)) hooli: 
mata, (millelegi) vaatamata, | vasti 
Bonpekü moemy »enänuto mirlu S0O= 
vile vaatamata; gonpekü cosety nõü* 
andest hoolimata 

BONpõc, -a M. 4e20 0 võu küsimus; se= 
mõausik nonpõe maaküsimus; naõos 
mõgunä gonpõe valus küsimus; Mä= 
Bonni gonpõe suunav küsimusi 
maunonäntnpii Bonpõe rahvusküsi- 
mus; npam6i sonpõe otserie küsis 
mus; rekyuumii sõnpõe jooksev 
mus,  päevaküsimus; = mekoraüebidi 
sonpöe delikaatne küsimus; nonpõel 
o erpoürenberge ehitusküsimus; BON 
põe nõeru auküsimus; sanasärb BONS 
põc komy küsimust esitama: sacbi= 
1äts Bonpõcamn xoz0 keda küsimus- 
tega üle külvama; o6eyxnärb nolt= 
pöe küsimust arutama; orneväre Ha 
Bonpõc küsimusele vastama; noAHH=i 
MÄTB, peärb sonpõc küsimust tõ8= 
tatama, lahendama; sonpõe neuõp= 
nan küsimus on ammendatud; 

DO) ronpöe wäsn nan emõpru elu ja 
surma küsimus; ÕbiTb (Goniby 
müM). sonpõcom väga k 

ma; eränure, noerÄLHTb* BONPÕE 

põm mida lausa ja suisa ütlema / küs 
sima, küsimust täie teravusega tõ8= 
tatama; wro sa sonpõc?! kõnek, mis) 
siin küsida on?!, kas see siis selge 
ei ole?! 

sonpocirensu| pii, -ast, -oe küsi-, küsivi 
gonpocürenbn sarasn küsiv. pilk; 
nponpocirenumi — suax — küsimärk; 

-ronpocireapnoe  npepaoxwõnne "küsis 
lause 

nopo|66k, -6pi m. varblane; = , 
 erpõnansiii Bopotö vana kala; 
(kes on) viit vana imet näinud 

sopo6pi v!. eelm. , 

nop|onäre, -yi0, -Yeuib käsk. kõneds 
Bopyii «ro varastama; = BOpoBäTb 
nõu, nõnbru asju, raha varastama 

nopõula, -bi 26. vares; 
D) õönan Bopõna 
valge vares (teistest silmatorkavalt; 
erinev inimene) 

Böpor,-.-a %. kaelus, krae; kaelaauks 
sakpuirmd, orkpkirsi nõpor kirinine, 
lahtine kaelus; mupõkmü B6por avar 
kaelus 

sopõrja, Bopõr Oar, -aw a. mitm. vär 
rav, väravad; Tpuymdänpntie BOPÕTA 
võiduvärav; ” Õyröömsume = BOpõTA; 
jalgpallivärav; Bpõxarb B BopõTd 


iroon, V. nak 


kupurnnn 


Boceränne 


Mt otste sõitma; sa6üre Mau 
M pa palli väravasse lööma 

Mmm, i 6. krae, kaelus; kpyr- 
JAN nopornik ümmarguste - nurka- 
Mn Aivi ornoxnöä popornik ma- 
Pol mmnatud krae; erosuni BOPOTHAK 
Mt, mäaepmit popormik sall: 
[100 aäriimare. nopornir kaelust 
Pl nööpima; nonnumäTe BOPOTHÜK 
Mel üles tõstma; pacerernsarb BO- 
Jun kaolust lahti tegema; gopor- 
Mm tpiiv bio krae hõsrub kaela 

MAMM, nopgii, nopyio: vf. noponärb 

Amy", oy, -neuri. hüüatama;, 
JNMANuto  mockahkuyre. ehmunult / 
Jikunult hüüatama K 

Auli renuujmä, -an, o-oe = hüüu-, 
VN nõekanudreaenei anak hüü 
MNN noekannärenbunoe npena0x6- 
Mn hüüdlause 

Ammu ri, -äro,  -äeuib = hüüdma, 
Mimama; pockanuärb OT Boerõpra, 
M päroern vaimustusest, - rõõmust 
hüüalama > 

AMupluurk, -a %, pühapäevak; pa6ö- 
JM na nockpeenuke pühapäevakul 
Mõtima 
mltAnfue, = ep. Koeo-4eeo 6 KOM- 
MW, / koeo kasvatus, kasvatamine; 
Myauimduibutoe, sererüueckoe Bocrnrä- 
Me muusikaline, esteetiline kasva- 
JIM, rpynonõe socnuränne töökasva- 
Jm, (iisiiueckoe socnuränne  kehali- 
MW kasvatus; -Bocnaränne B MO/O- 
Ahm uynerna nõara noortes kohuse- 
lunde kasvatamine 

Mtnitvamumiit, poenurär* o/. järgm. 

Atiliruin [are, -ato, -aelun nocnnr|ärb*, 
Mo, — -Aelib = KO2O-KTO 8 KOM-MEM, 
| Noso kesks, nocniraiisti. kasva- 
lama; nocnürbibaTb AoHb, cblda lü- 
Jan, poega kasvatama; pocifürbiBaTb 
Nõnve nokonõune uut põlvkonda kas- 
Mama; Bocndrbibarb B cbide NYB- 
üino orgõrergentocru pojas  vastu- 
lusiunnet kasvatama 

Mutndamurs* of, järgm. 

Mõutoau|äre, — -$io, — ielub 
nlurb*, +10, -muib «ro «em täienda- 
Mu täitma; socnonndrb npoõöabi B 
Mdnuax, kirj. teadmistelünki täitma 

muenrõnbsoBaTees* VL. NÕJBIOBATLEH 

Mürnomunänfue, — -HR Cp. KO2O-4620 
» kom-uöw mälestus; rpycTHoe, BO1- 
Mjiomee; — Maaškoe — BOCNOMMHÄHHE 
kürb, erutav, kauge mälestus; €BET- 
oe, emürnoe, T=xkönoe BOCNOMHHÄ- 
fue helge, ähmane, rusuv mälestus; 


oõpöigku  Bocnomunänui — mälestus- 
killud; gocnomuuänne nererga / 0 KET- 
erne | lapsepõlvemälestus; = OYAHTb 
socnomutänua pilil. mälestusi ära- 
tama; oxmBürb Bocnomunänua pill, 
mälestusi = elustama; - npekaBäTbes 
gocnomunänuam = pilti. mälestustele 
anduma 

pocnpengrersonarb* VL, NPENÄTCTBOBATB 

socnpnümuun | pii, a, -0C K MEHY VaS- 
tuvõtlik; = pocnpuümunspid = pesetok 
vastuvõtlik / ergas laps; pocnpuim- 
uugiii K Gonesuam haigustele vastu- 
võtlik 

poccra|märb, -10, -õub käsk,  kõnev. 
pocerapäii = Boccrä|Tb*, -Iiy, "Hellb 
käsk. kõnev. Boceräiib NPOTUB KO2O- 
-4eco üles tõusma; vastu, hakkama, 
ülestõusu v. mässu alustama; BOc- 
crasäte põrus napi tsaari vastu 
mässu tõstma; — BOCCTABÄTL NPÕTUB 
skennyaräunu ekspluateerimise vastu 
üles tõusma 

pocerašiub OL. eelmn. 

BOccranäBAMB|ATb, -A10, -Aellib, BOCCTA» 
m|onir»*, -onslid, -ÕBub kesks, ROC- 
OTAHÕBAEHHBIH KOEO-UTO 8 HÖM 
taastama, ennistama, restaureerima; 
BOCCTAHÄBAMBATb FÕPOA, AOM linna, 
maja = taastama; = BOCCTAHÄBAMBATB 
snopõste, spenne tervist, nägemist 
taastama; = BoccrahäBimBaTb — KO20 
B AÕJUKHOCTA, B npasäx kellele tema 
ametikohta, õigusi tagasi andma; 
BOCCTAHÄBAMBATB «TO B NÄMSITU pilll. 
mida mälus. taastama / värskenda- 
mA; BOCCTANÄBANBATB XOPÕUHE. OTHO- 
mõnusa 0 kem kellega häid suhteid 
taastama; 2. KO20-470 nporua KOEO- 
-«eeo üles ässitama, üles kihutama; 
NOCCTAHOBÄTB SHAKÕMPIX NPÕTMB Ce6H 
tuttavaid enese vastu üles ässitama 

BOCcräheluib UL. BOCCTÄTB* 

Bocerän| He, -KHA CP. KOeO-4C20 NPOTIIG 
koeo-tee0 | ülestõus; = BOOPyMeHHOE 
goccränne relvastatud ülestõus; BCe= 
öõutee, = no6enonõenoe, = ernxhikoe 
goccränne üldine, võidukas, stiihiline 
ülestõus; poccränne kpeerbid, pa6ö- 
aux, connär talupoegade, - lööliste, 
soldatite ülestõus; MoMaBAATB BOC- 
cränne ülestõusu maha suruma; MOA- 
HHMÄTb BOCcTäune mässu tõstma; 
mpusesdrb K goceränuto. üleslõusule 
kutsuma; NPHKuMÄTL yaderde B BOC- 
cränuu ülestõusus osalema; pyKoBO- 
nürb gocerännem ülestõusu juhtima; 
Boceräuue BCNKIXHY10, NOSELHIO, NO- 
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24. 
tepnõno nopawõune ülestõus on puh- 
kenud, on võitnud, on kaotanud; 
BOCCTÄHKE  OXBATÄAO BCclo CTPAHy 
ülestõus on-haaranud kogu maa 

BOCCTAHOBÄTB* OL. BOCCTAHÄBJIMBATB 

Boccramonnõn|Me, -H3I Cp. ve2o taasta: 
mine, ennistamine;  BoccranoBiõne 
mapõkuoro Xo3fÄcrBa, Mpomtimaen- 
woeru — rahvamajanduse, — tööstuse 
taastamine; poceranomnõnue nopärka 
korra jaluleseadmine 

poceranõBnentkiä, BOCCTAHOBAIO DL. BOC- 
eTAHOBATL* 

BOCCTÄHY, BOCCTÄHB, BOCCTÄTB*, BOC= 
eralo Uf. BOCCTABÄTB 

nocrõx, -A m. ida; Bakuu Bocrõxk 
Lähis-Ida; Mänenni Bocrõk Kaug- 
Ida; mapõnsi Bocrõka Idamaade rah- 
vad; na Bocrõx itta, ida suunas; na 
pocrõxe idas, ida pool; idamaades 

BOCTÕPF, -aA M. OT KO20-Kee0 VAIMUS» 
tus; Hekpenunü, Henonnõibubii BOC- 
mõpr siiras, ehtne vaimustus; Õbir» B 
BOCTÕPrE OT BIICTABKM, OT CHEKTÄKAS 
näitusest, teatrietendusest vaimustu- 
ses olema; BBI3BIBÄTb BOCTÕPF Y/ KO2O 
vaimustust esile kütsuma; Bbipa- 
äTb nocrõpr vaimustust väljenda- 
ma; nenkirkiharb mocrõpr vaimustust 


tundma; NpnBONÄTb KO20 B BOCTÕPr 
keda vaimustusse viima, vaimusta- 
ma: NPHXONÄTL B BOCTÕPr OT 4e20 


millest” vaimustusse. sattuma,  vai- 
mustuma; pasnenirk BOCTÕPr APYra 
sõbra vaimustust jagama; cnywaTb 
Köeo c gocrõprom keda vaimustatult 
kuulama 

BOCTOPr |ÄTbESI, -ÄIOCB, “ÄeLIbCH KEM-Hest 
vaimustuma; = vaimüstuses = olema; 
nocroprärten npupõnok, reärpom 100- 
dusest, teatrist vaiimistuma 

nocrõun|mä, -an, -06' ida-, idamaine- 
idapoolne; Bocrõunaa Eepõna Ida- 
Euroopa; poerõuniie  erpänmi  ida- 
maad kald 

noerpöbosan|ne, -a Cp. nõudmine; 
(nuceM6) no bocrpööonanua > (kiri) 
nõudmiseni 

noexuniises" ok. järgm. 

Bocxnii |ÄTbeg, -Ä10Cb, -äemben Bocxm|- 
märben*, -lllyCb,  -TÄHIBOSI  KEM-4EM 
vaimuskima, vaimustuses olema; 
imetlema; nocxmudrken - nõnyuikoh, 
'uõmepeio vanaisa, tütart: imetlema; 
pocxumäreesi npekpäenoh kapränod 
suurepärast maali 0. pilti imellema 

gocxumõn| He, -HA CP. ken-4em valmus- 
tus; imetlus; pocxnutõnne späreneli, 


enyuarenef vaatajate, kuulajate vait 
mustus; Bocxwilõnne HÕBBIM |npoH3: 
eerõnuem nucärean vaimustus ki 
janiku uue teose 
XHuŠnHu 
mustuses 
menke y koo kelles irnetlust esil 
kutsuma; BbipaxxÄTb cnoš BJcxnulb 
ke oma imetlust me or TPH: 
XOAHTB B Bocxuirõune OT 4eeo mile 
lest vaimustusse sattuma, imus 
tuma j 

Bocxmuycb vk Bocxurirben* | 

noc|xonärb ains. 3. p. -xõanr s3oh]; 
mä* ains. 9. p, -NõT min. Hso|titö) 
-mnä, -t6 kesks. naomwejumi 18 
(üles» tõusma (faevakehade| kohta)i 
cönmue BocxõnnT päike tõuseb; 24 
ainult necon. Kk Kony-ueng ulatus 
mä; = MHörne OÕBMAH BOCKÕKAT 
Apeenocru paljud tavad ulatuvad 
muinasaega 

BOT kilds. vaat, näe; säh!; BOT BÄC-TO) 
mue  näno vaat teid mul just vaja 
ongi; nor Maui AoM näe, siit ON 
meie maja; nor 4TO n TEGE CKANI 
vaat, mis ma sulle ütle! 
O por-sor 1. nimelt ni 
2. kohe, peatselt, varsti; Bor 
vaat kus veel!; nor HMenHo! 
nimelt!; sor m ncö (see» ongi kõiki 
not Te66 pas! säh sulle! 28 

BÕTKHYTMÄ, BOTKHYTB* U£, BTBIKÄTB 

pomõuund, nomön, nownd vk, BOT 

BÖ10 Uf. BbiTb 

BOloellib, BOIOA, BOIDIO UL. BOCBÄTB 

nnämund of. järgm. (phaere*) 

enan|ätb, -A10, -äeib 60 470 1. süli 
buma; Bönra pnanäer » Kacnäckoe| 
mõpe Volga suubub Kaspia merre) 
2. pnalerb*, -1y, -Nõub min. BNai 
Bnäja, Bndio käsk. kõnev, 
kesks. pnäsuni <sissey langemäi 
mökw ndan y Xoz0 kellel on põsed 
atku vajunud; 
DO) mmanärb, Bnacrb* p KpÄÄHOCTI 
äärmustesse = laskuma; — nnanätš) 
änacre* B oruänune meelt heitmä) 
meeleheitesse sattuma 

BOANEUB, BHANA, BHAKY, Ban, BIÄAA) 
emaorb* Uf. eeli c 

Bnepstie määrs; esirnest korda; esmäs 
kordselt; gnepsete B wüsnu esmä* 
kordselt elus 

Bnepön määrs. 1. edasi, ettepoole, ette: 
otsa, ette; wari snepšn edasi mine: 
ma; sarmdastsaTb pnepön tulevikküi 
vaatama; = sanaarärb gnepõn = ette 


BpeR, 


jonn 


Auakali inek 
wh Ooknee 
i Aaiikumlad); 
JU võihundun, JanGeoxäre* enepa ette 
sult 

JUUMAN 1, määrs, ees, eespool, edas- 

AM tulevikus; nard snepead ees 
Man mpynnocru oemõ = pnepenii 
Jaalulul ori nlles ees; y mac MH6ro 
JUANA mnepeni meil on palju aega 
JUUN novo-ueso eess. ees, eesotsas; 
Jap neex kõige ees 

MANNA e, nn op. or ueeo, 0 Kon: 

Mo ululje; Gnaronpnärnoe, ray6ökoe 
Mmmajidume soodus, sügav mulje; 
Mataluuimoe, norpacäromee, oOMÄH- 
JM (unevaraõnne kustumatu, va- 
JMInv) petlik mulje; nyressie. ane- 
MUMlur reisimuljed; = pnewarnõnne 
AN ihu, or Piinema mulje raama- 
M Milmi kohta; mnenaraõnne 0° HÕ- 
MM jipõktope, o nennš mulje uue 
atallori, laulja kohta; = nenäree 
Jumnradnuamu 0 kem kellega mul- 
JUU jagama; maxonhrben NOA BNe- 
Mnnndimem weeo mille mõju all ole- 
Ma veranaATb, MÕPTHTL  BIIEHATAIE- 
ANN müljet jätma, rikkuma; npons- 
MMK Xopõmee prreuarnõune Ha” KO2O 
Müllele head muljet jätma TAN 

ANNAN määrs. täiesti, täitsa, täieli- 
JI m mnonnõ porõren ma olen 
(Nonii rahul 1 

ANMV määrs., kõnek. paras (riietuse, 
(Nlsite jne. kohta); Sror kocriom 
Mn mnöpy see ülikond on mulle pa- 
van 

Aiko = määrs. paremale, paremale 
ule; paremal, paremal pool; nosep- 
JINI nipäno paremale pöörama 

ANDMK  määrs. edaspidi, tulevikus; 

üje Šroro ne nõmah! edaspidi 
Äi seda tee! 

JA, <A m. vaenlane; vastane; Bepo- 
ahha, weerõkuh npar reetlik / sõ- 
Numurdlik, julm vaenlane; saxnärui 
Ähar verivaenlane; Kosäpnmd,” meha- 
Mermi, Tpyendswi spar salaka- 
vai, vihatud, arg vaenlane; meaooue- 
Ul uparä vaenlast alahindama; 
üomerire npary vaenlasele kätte 
Juksma; = pasõäre mparä. vaenlast 
jutustama; mbt ne mand Bparä me 
M anna vaenlasele armu, me - ei 
Miista vaenlast 

Ammu] 4, -ir oc. vaen; nenpumnpümas 
ammu leppimatu vaen; 2UTb BO 
Mwoxn€ vaenus elama; nHTÄTb BPAXK- 


| Vene-eesti õppesõnastik 


Ay x kony kelle vastu vaenu tund- 
ma, kellesse vaenulikult suhtuma; 
pasxuräre gpaxay vaenu õhutama? 
cõnte mpawny vaenu külvama 

epaxnõlen vf. järgm. 

apaxnöõu|wü, -an, -oe (v.  Bpaxn6- 
õlen, -na, -no komy-veny vaenulik, 
väenu-; *  BpaxnŠõhkie — OTHONŠHUS 
vaenulikud - suhted, = vaenusuhted; 
spaxnŠõnag eroponä vaenulik pool: 
Bpaxaöõubie chnbi Matujsild 

Bpäxeck|nä, -an, -oe vaenlase, vaen- 
las-;” Bpärreckuä» camonšr vaenlase 
lennuk; gpäwecknii eran vaenlase 
leer, vaenlasleer, vaenuleer 

oourläpi, -api m. väravavaht (spor- 
dis) 

BpATb, BDY, Bpõlib min. Bpay, ppanä, 
späro käsk. kõnev. npn nalBpÄr6*. 
-Bpy, -Bpõub käsk, kõnev. nappä ja 
co|apäre*, -Bpy, -Bpõmb käsk, kõnev, 
coBpd komy kõnek, valetama, luis- 
kama; BpaTb pondrenaM, TOBÄPMIMAM 
vanematele, seltsimeestele valetama; 
macti npyr kell näitab valesti / vale: 
aega 

Bpau, -A roop. -õm x. arst; raäpusik 
epau peaarst; raaamõh kpau silma- 
arst; nexypneih npau valvearst; 3y6- 
nõ spau hambaarst, nõgamuk ppaw 
raviarst; yuacrkõsnid bpau jaoskon- 
Naarst; — Böigbarb Bpaud HA OM 
arsti koju kutsuma; oõparärben K 
apauy arsti poole pöörduma; yadrb= 
ca ma ppawä arstiks õppima; ppaw 
bicayiuubaer Gonbnõro arst kuulat- 
leb haiget; npau ocmärpnsaet Ma- 
tütõura arst vaatab patsienti läbi; 
epav npünnmäer koeo arst «võtab 
vastu 

gpam|ärb, -410, -Aelib «ro uem keera- 
ma, keerutama, väntama; Bpaimärb 
konecö ratast väntama 

spam |ärbesi, «Ärocb, -äelibest 1. aokpye 
weeo keerlema, pöörlema, tiirlema; 
epamäreen Bokpyr csoöh õex ümber 
oma telje pöörlema; 2. ede piltl, 
ringi liikuma; spamärteg 8 .Kpyry 
ysömsix teadlaste ringkonnas liiku- 
ma. 

epamõn|me, -Hs ep. pöörlemine, tiir- 
lemine; spamõnne 3emni Maa pöör- 
lemine 

epen, ppenä m. kahju; no ppen komy” 
kelle kahjuks; nputocüri Gonbmõä 
Bpen ueny suurt kahju tooma; mpu= 
WHAT cepkösnv spea very suurt 
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T 
kahju tekitama, 
ma 

npõnen ol. Bpenubtii 

epelaite, -2Y, -afib  mospelaüret, 
KS, -AÄUIB KOMY-Meny 4es kesks. 
nogpewnšitii | kahjustama, kahju 
tekitama, kahju "tegema; = Bpenfirb 
3AOpõpkio  kypennem  suitsetamisega 
tervist kahjustama; spenüre ueno- 
nõky inimesele kahju tekitama = + 

npõan| bid, ai, -0e (9. BPŠKGH, BPel- 
wä, BPDŠAHO, BPEAHPI ja = BPeNHHI 
kony-ueny, Oan koeo-ue2o kahjulik; 
epõnnas npnetuka kahjulik harju- 
mus; Bpõnnb Ana skopõses KAH- 
mar tervisele kahjulik / tervist kah- 
justav kliima 

pexy 9, BpeniTb 

npemenen v/. Bpõmennpiii 

npõmõun vL. Bpemst 

opemenulpik, at, -oe [9. spewenlei, 
-Ha,' -HO ajutine; - BpeMenHbili MOCT 
ajutine * sild; = spemennoe — agaeune 
ajutine nähtus 

epõma, npõwenu H. uu. npem|enä pod. 
-õu Jar, -EHAM Cp. aeg; METHee BpE- 
ma suveaeg; Mõertoe gpems koha- 
lik aeg; paõõuee ppemn tööaeg; 


suuresti kahjusta 


cBo6öntoe Bpõmst vaba aeg; Bpemetä 


rõna —aastaaj: BO BpeMg  HKe20 
mille ajal; ncö gpema kogu aeg, va- 
hetpidamata; päikme Bpemenn enne 
õiget aega, enneaegselt;  Geptu 

BBÄrPLIBATB BpõM aega itma, 
võitma; — Bbikpäunarb npõmn kõnek. 
aega näpistama; maBöpersiBaTb yNy- 
mennoe Bpõmsi möödalastud aega 
tasa tegema, orpandunsatb BpeMg 
aega piirama; OTKuMÄTbL Bpema aega 
<ära) võtma! MpoBonÜTb, TPÄTUTB 
apõma aega veetma, = kulutama; 
ynyekärb spems aega mööda lask- 
ma;  spemg whör, 6exür / nerdr 
aeg möödub, lendab; gpemn nerekn6 
aeg on läbi; 

On maerofinee spõms käesoleval 
ajal; (8) nõpsoe npemu alguses, esi 
algu, algül; (8) nocnõnuee Bpõms 
viimäsel ajal; apema or gpemenu °. 
gpemenämu aeg-ajalt; >n cnoš Bpe- 
ms omal ajal; 8 cKkõpom = spõmenu 
peatselt, varsti; no nopit no npš- 
Amen teatud ajani; na »pema aju- 
tiselt; co npemenem aja jooksul; rem 
Bpõmenem samal ajal, ratyrb ppõms 
ol. Taltgrb; npema ne Tõpnur aeg ci 
ka cKõibkõ spõmenu? mist kell 
on 
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Bpšlib, Bpu UL. BpaTb 

Bpõne kO20-4e20 eess, nagu, [ 
epõne Men minutaoline, nagu mil 
Bpy UL. BpaTb 

spya|ärt, -410, -äenip Bpyulärb*, 
-HIlb «TO KOMY-uemy. kesks,| BpyAl 
unit kätte andma; Bpyudre [rpäM0 
yaäpmuxy lööktöölisele auki 
andma; Bpywüre Õpaen rei 
gelasele ordenit kätte andiha 
Bpyaire* 1 

Bpaa au määrs. kahtlane, et). .., Vi 
valt küll, vaevalt; spax m 
mär vaevalt küll, et ta jükb 
Bce Uf. BECB 

nee» liis. üle-; üld-; 
iga-; peemõpumü > igakülgne; 
müpneii ülemaailmne; = neemoryül 
kõikvõimas; meenapõnumi jüldrali 
lik; -sceo6pematowui kõikehaarav. 
«hõlmav 

scö 1 ul, BECb 

scö IL määrs., kõnek. 1. alati, ikki 
scö emö 6önen ikka veel haige; 
bi punonär sina oled kõiges sü 
scö 2e ikkagi, siiski; 2. ikka, ühi 
(keskvõrde ees); ncö Gönvwe ühik 
enam, üha rohkem; gcö cmence 
julgemaks; on scö cnaGöer ta müü 
tub üha nõrgemaks 

beeraä määrs, alati; kak peerxä nag 
alati; on neernä cnoxõen ta on al 
rahulik; = pcernä rorõs! alati yäl 
mis! 4 

ncer6 1 1. määrs. üldse, kokku; mapi 
XÕnopato žcerõ cro pyõnšh kok 
,on kulutatud sada rubla; 2, il 
kõigest, ainult; seer6 nsa mesi 
omy nasän kõigest kaks kuud 
gasi, kõigest kahe kuu eest; .pcel 
-Mägcero ainult, kõigest 

scerõ II vf, Becb 

ncei of, gecb (Bca) 

Beeyšunpid, Beenirb* vk. BeeliTb 

Beenärben* of. BCENÄTBOS 

ecenjütk, -f10, »ielub peemjüre*, 10) 
sltub kesks. peenöugsii 1. Ko20 (470) 
40 uro majutama, korterisse paigus 
tama; - BCeMATB 2KMAbIUÕB B HÕBI 
kaapräpy elanikke uude korteris! 
majutama; 2. , «ro 6 xo20-40 % 
pilti. sisendama! wceaüre nõpy, MAS 
AŠKAY 8 mtonšh inimestesse  usküh 
lootust  sisendama; scenäre = cümblji 
anõpruio 8 Xo20 kellesse jõudu, enel 
giat sisendama 

ecen|ärbe, -iocb, -Aelupca Beem|ÄTi 
cn*, -lõcb, -Huiket 60 4To 1. Sisi 


kõiki 


jänni 


BCTABÄTb 


Ja ülama asuma; Beenärben B 
Mu nom uude majja sisse koli- 
MT lll. sisse tungima; 8 e6pa- 
JM mimanen nandxna südames on 
Janu Jootus 

JAMNITGA, nn, -oe igakülgne, iga- 
Mun neemõpnas noanepxra iga- 
Aili lootus 

Jami, an," -oe ülemaailmne; 

Omajmmn miricraska maailmanäitus; 
tl konrpõce = ülemaailmne 
Mt seemipnas - opranusätuis 

Poäliimne organisatsioon, maail- 

MUhimutsioon; = Beemüiprniii Co 
M Müpa Ülemaailmne  Rahunõu- 
NN 

Jiu ut aa, -oo üldrahvalik, 

TA Mhiva; neenapõuneri NPÄJAHAK 
Mtahvalik pidupäev / püha 

MD, =, -ee üldine, üld-; pee- 
ÄNe iiõnpärenenoe npäso üldine 
Välimilõigus. 

jälmu Mmäärs., kõnek. tõsiselt, mitte 
Mjapikast; nasirsen sa nõno nceph- 
JA Mõhiselt töö kallale asuma; npu= 
JU ro neepsös mida tõsiselt võt- 
(a 

Üha vt, ice 
MW nu neex nor (6exäre) (jooksma) 
JU / kuidas jalad võtavad 

Jun |mni,  -aio, -aeb  Bekou[ürb*, 
M ekõumub 1. ma ko2o-4ro (kuhu- 
JM Mippama; mexosärb 8 parõu va- 
Je hüppama; nexoniri vä koni 
Me selga hüppama; nekonirb Ha 
AMinülky pingile hüppama; 2. 0 4eeo 
JU kürgama, üles kargama, püsti 
Mppuma; pekonirs c. moerõnn, co 
Mn voodist, toolilt üles hüppa- 
ÜO 

Jun Arn,  -äio,  -äems = Bekun[6rb*, 
MM otus 1. keema hakkama; mo= 
JUhö neknnõno piim. hakkas keema 
M pill. ägestuma, kihvatama, pul- 
Šivema hakkama (südame kohta); 
Mweri (rnšsom) raevuma 

Juimeri*, seknnato ok. eelm. 

juuti" vf» BCKÄKHBATB 

Mupõenis, pekpoh, Bekpõro of, järgm. 
(hekpuirs*) 

Mupun|dri, -äro, -äemb Bekp|äirb*, 
M, -õetub käsk. kõnev. Bekpo «TO 
| üvama; BCKpbibärb NHCbMO, HAKET 
Mitju, pakki avama; 2. pilti, avasta- 
INN leidma; - paljastama; — Bekpkirb 
M sooränku 8 paööre töös puudusi 
Jhidma 

Mihai ot, eelm. 


scnen 1. sa kes-sen määrs. järellel, 
kannul; marä senen sa ken kelle 
ärel minema; 2. KOMJ*XEMY 2055. 
ärele; Kpnudrb senen 6päry vennale 
järele hüüdma; eMOTpõrb penen, Kosiy 
kellele järele vaatama 

neienersue «eeo eess. tagajärjel, tõt- 
tu; genenergne - Gonšsmi | haiguse 
tõltu 

scnyx määrs, kuuldavalt, valjusti (lu- 
gema); uuräre senyx valjusti (hää- 
lega) lugema 

scnyuwareesi* of. järgm, 

nenymub |ATbcA, -AIOCB, -Aeluben BCM/- 
mjarbest*, — -alocb,  -Aelliboh 80 4TO 
teraselt Kuulatama; sonyumsarbea B 
pasronõp kõnelust teraselt / tähele- 
panelikult kuulatama 

BenaxäTb* uf. NAXÄTb 

penomun|äru, -Ä10, -äemb nenõmu|uTb*, 
-10, =MIb KOZO-NTO, 0 KOM-HÖM MEe- 
nutama, meelde tuletama; senomu= 
HÄTL pasrosõp, ernxi kõnelust mee- 
nutama, luuletust meelde tuletama; 
Beromunärb ponürene / 0 ponite- 
ax vanemaid meenutama; BCNOMA= 
HÄTB ponnrie mecrä /. 0 POAMHIX Mec= 
räx kodupaiku meenutama 

BCõMHuTb" UL, eelm, 

sentmbunB|pä, -asi, -oe äge; äkiline, 
keevaline; = pemttnbuunpik = XAPÄKTEP 
äkiline iseloom; penginpungpid 4e10- 
nõk keevaline inimene 

sentixun |aTb, +210, -aelb nentix|HyTb*, 
“uy, Neli «em 1. (järsku) süttima, 
loitma hakkama, leegitsema / lõkkele 
lööma; on penvixuya riŠBom. temas 
süttis / lõi lõkkele viha; 2. puhkema; 
Beniixiyaa — Bodnä on - puhkenud 
sõda; menšixuya noxäp on puhke- 
nud tulekahju; 3. punastama; BenbiX= 
uyrp or emymõnua kohmetusest pu- 
nästama; mu erõ senvixbyao ta pu- 
nastas 

semäxnyru* Ok. eelm. 

penkurek of, järgm. 

eentum|Ka, -KH MM. poo. «CK 2. 4e0: 
1. välgatus, sähvatus; penguuka Mõu- 
nn välgusähvatus; 2. puhang, hoog; 
senviuka rušsa vihahoog / -puhang 

ecra|närb, -1ö, -õub käsk. kõnev, BeTa- 
näi perjare*, -äny, -Anelb käsk 
kõnev. erant püsti v. üles tõusma; 
ka piltl; (millegi) peale astuma / 
seisma; Berate ma erya toolile asti- 
ma; Berarb c semnd, c mõera maast 
üles, kohalt püsti tõusma; cõnnue 
ncrašr päike tõuseb; nõpen HÄMM 


BETÄBUTE 


BCTÄAM HõBble TPYLHOCTH pilti, meie 
ette kerkisid uued raskused; 
[ serarb* Bo raaB6 ko20-4e20 kelle- 
-mille etteotsa asuma; Berare* Mä 
noru jalgu alla saama; Berapärb, 
nerare* nõpen raasämu y ko20 kellel 
vaimusilma ette kerkima; perapärb, 
nerare* NONEPEK AOPÕrU  KOM-HESY 
kellele-millele teele risti ette astuma, 
kelte-mille teed kinni panema; (0% 
cerõnus) c nõpoh nord Beran (ta on 
täna) vasaku jalaga voodist üles 
tõusnud 

peräpurb*, peräsaennmi, peräsmo of, 
järgm. 

perana|ÄTb, -/0, -Aelib — BeTÄB|UT4*, 
-mo, -tlib käsk, kõnev. BCTABB 4TO 
80 uro kesks. Beräsnenumi sisse pa- 
nema / asetama; — vahele lisama; 
BCTÄBHTb Kaprüny 8 pämy pilti raa- 
mima; BeräBUtb CA6BO B PAILOBÕP 
sõna jutu sekka ütlema 

neranb OL. eelnt. (BETÄBUTB*) 

Beraöiiib, BCTÄHGIIB, BCTÄHY, / BOTANB, 
BETATB*, BCTAIO V£. BCTABÄTL 

BCTPEBÖMUTE*, | BCETPEBÕKB UL. TPEBÖ- 
2KHTB 

perperurb* 0(, BETPEHÄTE 

nerpõrurben* vk, BETPEUÄTLER 

perpšula, -H 7dop. -eh 26. c "Ken-«en 
vastuvõtt; = kohtamine; - kohtumine; 
BONHJIOMAS, KONFOKMÄHHAK, HEIAÕLI- 
mäemas perpöna erutav, kauaooda- 
tud, unustamatu kohtumine; meodpu- 
unänbraa, Tõnn | Berpõua = mitke- 
ametlik, pilti. soe kohtumine; Tonä- 
pumeckas  perpeua No Boneh6öny 
sõpruskohtumine võrkpallis; mämat- 
nag, Mpenerofutas » Berpena meelde- 
jääv, eelseisev kohtumine; -serpua 
na Böcmem Yporne tippkohtumine; 
Betpõua c HIBECTÄPIM NHCÄTENEM, € 
npuärenem kohtumine tuntud kirjani- 
kuga, sõbraga; roTburkeni K nerpõre 
kohtumiseks valmistuma; - orkadati- 
park serpõuy kohtumist edasi lük- 
kama; orMenirb gerpõuy kohtumist 
ära müütma / ära jätma; yerpän- 
sarb perpõuy vastuvõttu / kohtumist 
korraldama; Mo (ckõpod» serpõuu! 
pealse kohtumiseni! 

norpeulätu, Äio, -Aetb  serpõ|rmr»*, 
suy, -Timub käsk» kõnev, BETDETb KO20- 

-4To tem kesks. serpõuennst kokku 

puutuma; vastu tulema 0, võtma; 

perpeuäre tõera, meneräumo  küla- 

list, delegatsiooni vastu = võtma; 

merpeuäre Hõpmü rox uut aastat 


vastu võtma; Berpeudrb ko: 

rämu, yati6koü keda lilledegk, näi 

ratus näol vastu võtma 

gerpen| äreen, -drocb, -Aeuscn |ncrpej 
Tteen*, -üycb, -Tuuiben 1. 0 kesi 
kohtuma; kokku puutuma;| nerpi 
uärsen c apysvämn sõpradega KOH 
tuma; = serpevärecn c cepuö3ubiMi 
rpyutocramu suurte raskusidga KOK 
ku puutuma; 2. ette tulemi, esi 
ma, olema; B pa6öre pergewdio 
omwüõku töös esineb / on vigu 

nerpõrenumi vf, perpõrute* | 

nerpõun[piii 1, -an, -oe vastutulev, vast 
tuliikuv, vastu-; kohtumis. 
meili põrep — vastuluul; 


CO nõpevik nerpeuamü esimene VAS 
tutulija; igaüks, kes aga västu jul 
tub tulema 

Berpuy vk, BETPŠTUTL* 

eerpeuyep v(. BCTPETITbOA* 

neryn|ärb, -ä0, -äemib Beryn|üTbi 

NÖ, BETŠNHINB 80 4To 1. sisse asti 

ma; sisse tulema; soäekä perynäaii 
8 rõpoa väed tulid linna; 2. (lii 
meks) astuma; Berynäre 8 KOMCÖ 
MÕA, B näpruio komsomoli, pärteisseš 
astuma; BETYNÄTL B HAŠHLL KOONEPI 
räna kooperatiivi liikmeks  astumä 
3. alustama, algama;  berynärb 
pasrosõp jultu alustama, vestlussd 
astuma; perynärb n neperonõpti lä 
birääkimisi alustama; 
CO) peryndre, Berynir»* B 343 
ellu astuma; nerylärb, merynirb* 
»cpoli npavä oma õigustesse astumi 
ametisse astuma; Berynärb, BCTY: 
näre* 8 crpoi käiku minema, teges 
vusse / rivvi astuma 3 

gerynürenbu |ptii, -aa, -oe 1. sisseastüs 
mis-;  BeTyniireaburid = H3HOC SISSE) 
astumismaks;  merynäreatnste - oK34= 
menet sisseasturhiseksamid; 2. avas) 
algus-; serymirenbtoe 680 avati 
sõna 

seryndre* of. BETYNÄTL 

getynneu|we, -na Cp. 1. ao «ro [sisse]4 
astumine; sissetulemine; beryrrnõHH6) 

* g , nuonepi pioneeriks - astuminep 
2. "sissejuhatus; eessõna; 3. x «em 
avamäng; nerynaõnue x õnšpe oopes 
ri avamäng 

nerynmio of” peryniru* 

sexjondrb, -oxY, -Šanure = Baoh| täh) 
-aS, -nõub min. pso|wõn, -ad, =16. 
käsk. kõnev. saohnu kesks. Baomõžls) 


BBE3MKÄTB 
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MM 1 oma «ro, no «eny (üles) 

JMMna, nexonäri näo ropy mäkke 

Juma nexonirb no nõernmue tre- 

(UW üles minema; 2. tärkama; oryp- 

JM Aroma kurgid on tärganud 
jümumd vt oelm. 

Ju vl neen (ben) 

AMV miüärs, kõikjal, igal pool 

Üha VL) ioev 

Amuh 1, -as, -oe 1. iga; igaüks; 
mm pas iga kord; Bo Besikom 
mme Igal juhul, igatahes; na scfi- 
AM tayian igaks juhuks; = seükoe 
(Uu kõike juhtub, kõik võib olla; 
M Wugune;” ne Besikoro comHE- 
JM Viljaspool igasugust kahtlust 

Ainult 11, -oro =. igaüks 

Oro ep. teine roog, praad 
ün, -öe teine; Bropõh rõaoc 
MÜ mõrgepre BTopöro vee- 
Jan kak 
Mn üropiix pyx- vahetalitajate 
Muu, teiste suust / käest (mitte 
ANNUNaliselt eneselt) 

JNA määrs. tõtates, kiiruga, ru- 
JM mropondx  saõsre 4ro mida 
UMign unustama 

npn renbnen ok järgm. 

JNuevenemu mõ, -an, -oe (9, Bropo- 
Ammu len, — -nä, -Ho teisejärguline, 
Milne; wropocrenõunstd = BolipoC 
JM Jirgüline küsimus 
MMM kiils. kolmandaks 
(MM mtärs. kolm korda, kolmekord- 
M mipõe nopõrwe kolm korda kal- 
JU. kolm korda kallimalt; cnoxwärs, 
Üle kolmeks kokku keerama 
Mw määrs. kolmekesi; pa6örarb 
ünolm kolmekesi töötama 

JK nu, »äio, -äeuib BOTk|HyTb*, -HY, 
Jin 4ro do uro kesks. Bõrknyreid 
MW lorkama / pistma; *»orknyre 
Jhany m uunrsö nõela õmblustöösse 
Julma; BOTKHYTb HÄÄKY B SÕMAIO 
Jppi maa sisse torkama 

MAA man, täh. (pitenree. yuö6moe 
Muitine) ” kõrgkool, kõrgem õppe- 
(nuts 

ANNA, nxõna m. 1. sissepääs; sissami- 
JM sisenemine, sisseastumine; sis- 
MMulemine; 8xon Boenpemõn sisse- 
Muek keelatud; exon CcBo6õnMbiii 
Vahu (tasuta) sissepääs; sxõna Her 
Mpiis suletud, sissepääsu ei ole; 
( üisekäik (uks); raÄBHLIK  BXON 
(uunimsekäik, peauks; sxon 8 MErpo 
IMltoo sissekäik 


JNA, nxoxy, sxõnume  sohlrA*, 


-ny, -nõmb min. gojuõn, -mnä käsk 
kõnev. BOÖAH 80 4TO kesks. BOWEA- 
unit sisse astuma v. tulema; 
sisse minema, sisenema; BXOAMTb B 
kaace, 8 KõmnaTy klassi, tuppa mi- 
nema / sisenema; BXORHTb B COcTäB 
komurera komitee koosseisu kuulu- 
ma: pxonrb 8 MÕAy moodi minema; 
BXOMTb B npuswuky harjumuseks 
saama; BXonfTb 8 chny jõustuma, 
kehtima hakkama; Mõwtuo? — /la, 
oxonire, noxänyäera Kas tohib tul- 
la? — Palun, astuge sisse; 2. mall: 
fuma; B MIKAP OBOLNÕ MHÖrO KHHr 
kappi mahtus palju raamatuid; 3. 
(millessegi) süvenema; 
(0) pxonirb, pOÄTU* B AOBEPHE K KOHY 
kelle usaldust võtma, kelle usaldus- 
aluseks saama; BXxondre, boiirä* B 
konelo õigesse rööpasse minema, 
tavalistesse rööbastesse tagasi pöör- 
duma, oma harilikku rada minema 
hakkama; pxonüre, BOÄTK“ B KYPC 
aeeo ennast millega kurssi viima; 
BXOMHTb, BOÄTA* B NAOTb H KPOBB 
kellele luusse ja lihasse kasvama, 
kellele külge kasvama, kellele sisse 
juurduma; BXokftb, BOHTA“ B NON= 
pöõnocru üksikasjadesse laskuma; 
BXONHTb, BOÄTA* B «öö NoNoeHHE 
end kelle olukorda asetama; BXo- 
nirb, BHT“ B KAKYO POH Mis 
ossa sisse elama, mis osa enda 
peale võima; exonfrb, Bohri" n 
y õigesse . rööpasse — minema, 
s rada käima; = BXOAMTb, 
noiiri* n cüny 1. jämedat otsa enda 
käite saama, võimust võtma, ram: 
mu koguma; 2. (seadusena) jõustu- 
ma, kehtima hakkama 

uxomy ot, eelm. ji 

puepä määrs. eile; nuepä yrpom eile 
hommikul JA 

ouepäu|nä, -49, -ee eilne; Buepäu= 
ussi raaõra eilne ajaleht; nuepämnuik 
koHuõpr, caywaü eilne kontsert, juh- 
tum 

epöneib, Bbõny 0/, BbÖXATb" 

Bbe3n, Bböana M, sissesõitmine, Sis- 
sesõit; npu phösAe B TÕPOA CNyWA- 
macb anäpus linna sissesõidul juhtus 
autoõnnetus 

wteaw|ärb, 0 -älo,  -Aellib | BBEKATB*, 
BPELY, Bpõnelb käsk. kõnev. BBe3- 
wäh 1- eo «TO sisse sõitma; BBEXATB 
B Tõpoa, Bo aBop linna, õue sisse 
sõitma: BbEXATL B HÕBYIO KBAPTÄPY 
uude korterisse kolima; 2, Ha «To 


BbEXATB 
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üles sõitma; Bb6xars wä ropy mäest 
üles sõitma 

BpõxaTb* 0f, eelm. 

Bbl, BaC ÖAT. BaM GUH. BAC TEOD. BÄMH 
npeöa. 0 pac teie, te; 6e3 pac ilma 
teieta; 

() na «Bbt» (rogopire, hiTb) «teie» 
peal olema (kedagi teietama) 

Bbiõer|äTb, -äro, -Šelib Böi6e|»ATb*, 
-Ty, oKHUB, -ryr käsk. kõnev, pii. 
Õeru us 4ezo välja jooksma; pšõe- 
2KaTb 43 KÕMMATBI, H3 cäna toast, 
aiast välja jooksma 

BHIÕETU, BEIÕETY, BHIErYT, BrideraTb* 
vt. eelm. 

Bbiõel vl. BIIÕUT4* 

BHÕepelib, BHÕEpu, BÜdepy vk Bki- 
õpari* 

nuiõun |ÄTB, -Ä10, -Aelib Bbi|GHTB*, -6p10, 
Õbelb käsk. kõnev, geiõeli 1. Ko2o- 
-4To Us «eeo Välja peksma v. löö- 
ma; BHÕHTB Bparä 43 rÕpoka: vaeri- 
last linnast välja lööma; BSIOHTB 
MSI 113. PYX y ko2o palli käest maha 
lööma; 2. «ro kõnek, puhtaks klop- 
pima; priõusärs Kogpöi vaipu klop- 
pima; 

[0 BblÕMBÄTL, BHIÕHTB* n3 KONGH KÖ2O 
keda rööpast välja viima 
nb6up|ärb, -äi0, -denb  BH[Gparw*, 
-6epy, -Õepeuib käsk. kõnev. Biiõepn 
KOSO-4TO KEM-MEM, UB KOEO-4E2O, MEN 
Õy kea-sem valima; BbGHPÄTb APY- 
ra, momõuunka sõpra, abilist vali- 
ma; BHÕHPÄTB CTyAŠHTA cekperapöm 
coõpänna üliõpilast koosoleku pro- 
tokollijaks valima; nutGnpärb ppemg, 
Mecro Õnn 4e20o aega, kohta valima; 
BHÕHPÄTL COp M3 ÄNON Marju Jpra- 
hist] puhastama; = Bbiõnpäre MÕKAy 
noõpõm n saom hea ja kurja vahel 
valima; 
C) swlõnpärb, ptiõparb* cnonä / phi- 
paxtuus sõnu / väljendeid valima 

BEIHTB* UL. BBIÕHBÄTB 

Lati6op, -a 4. välimine; valik; mti6op 
mpodõccnu elukutse valimine, kutse- 
valik; ma'Bai pb6op e. NO päilemy 
sui6opy teie valikul; aar» na Btiöop 
valida andma; ocranoBüTb cpol BEI- 
õop na uöm millel peatuma, mida 
välja valima, valikut tegema; y me- 
Hi wer Böi6opa “mul ei ole valiku- 
võimalust 

BHi6op | ki, -0B 4, milm. 80 «TO, Ka 4TO 
valimised; pee66mne söi6opst üldva- 
limised; = nonofinüreakritie = BEIÖOPBI 
järelvalimised; npamtie gti6opni otse- 


sed valimised; pöi6opst n Bepxõpubi 
Cosšr CCCP NSV Liidu Ülemnõi 
kogu valimised 

BbiõpäebiB|aTb,  -a10, -aelub — BKIGpO|: 
ente*, -wy, -enwb käsk, kõndv. BM 


kama v. heitma; Böi6pocure) myC0 
ua Beapä prahti pangest v 
kama; 

O mbiõpäevinars, BWÕpocnTe* 
OBEI 4To mida peast välja | heitmi 
müõparb* vl. BLOHPÄTB 

pHÕpocuT»*,  RWÕPOCb, BEIÕPOLIEHHI 
BHõpouy of, pui6päebinaTb 

BHÕyaelub, BBIÕYAy, BBiõyab v/, järgi 
(BšIGLITB*) 

BbIÕbIB|ÄTb,  -äi0, -äelib = BEI ÕLITB! 
-Õyay, -Õynelub käsk, kõnev. BEIÕY/ 
ua 4ezo lahkuma; välja langemi 
aapecär öiõeta adressaat on lahkus 
ud; BEÕBITB H3 cnicka CTyAEHTOI 

pilaste nimekirjast välja” lan 
ma; 
) sbt6mBärb, Briõpirb* m3 erpõa ri 
vist välja langema 

BBIGBITB* vf, eelm, 

BBIÕbELIB, BBIGb1O vf, BHIÕHT,* 

BbIBEAEHHKIÜÄ, BBIBEMELIB, BEIBEAM, 
RER Brinenuuä of, piigecra* 1 ji 


BEIBES,  BEIBESELIB,  BEIBEJH, 
mšiseay ol. BEIBOJÜTB 

Bbisea, Böigena of, prisecru* [ ja 
BBIBECHTB* UL. BEIBÕIIHBATB 

petgecru* 1 of, BBIBONHTb 1 
Beigecru* [1 of, BbtbonfTb II 

alinecb, nüinemenuvik ot, järgm. (ai 
BECHTB*) 

ebisõuus|aTb, -a10, -aels BöiBe| CHTB' 
“Yy, -Ciliib käsk. kõnev. Buieen ji 
kõnek. Bibecb 4To kesks. BiiBellleHd 
wil välja riputamä 0. panema; Bši 
BECHTb cnücok, O6basaenne nimekii 
ja) kuulutust välja panema:  Bšisi 
'enrb paar lippu välja riputama 

Bbigeliy UL. eelm. (BiiBecnTe*) 

BEIBOJ, »,KO2O-4eeo 43 4e2o Väl: 
javiimine;  mšnoa * pock c uy 
Teppurõpuu . vägede - väljaviimi 

võõrält territooriumilt; 2. o 4 

reldus; - enänersenuud, 

mett, Keu366ubü BEIBOL ainus, SEI 

üuspärane, “vältimatu järeldus; Kes 

oxünanuniii, nocnõmntid, coMHÄTeNb* 

Hbid BsiBon ootamatu, rutakas, kaht: 

lane järeldus; oõocnosäre cgof Bši* 

Bon oma järeldust põhjendamäji 


BEIBESTM) 


Jaani 
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oamummnenm e näisonamu järeldus- 
M tima, onposõprayre. Henpä- 
ANN mümon ebaõiget järeldust 
M Julma; npnärä KoBEBOAY 
M Jiteldusele jõudma; ne cne- 
JU münonamu “ärge kiirustage 
Juun tegemisega; oreiona MõK- 
MW vadamiu müson, 4ro... siit võib 
Jämilnda, et 
Jan 1, box $, -sõnuuu Bb 
M ny, neliie min, Buige[si, 
MM uw käsk, kõnev, pöinenu kesks 
Mmmm, mörgenenustii 1, KO2O-4TO 
M Välja viima ov. juhtima 0. 
Mn mäneeru “mamäny ns Fapa- 
MW pülot “garaažist välja tooma; 
JO miinesir n3 nomeuõuis' lapsed 
MNT toodi ruumist välja; 2. 470 
JUaliluma, = eemaldama; - BEIBECTH 
JU e koerroma ülikonnalt plekke 
JUuldnma; 3. «ro us ueeo järelda- 
M tuletama; = säineeru (põpmyny 
Valmmil tuletama; 4. «ro välja maa- 
Jun munonür» 6ykeet tähti hoole- 
M Vilja maalima; 
) munomirb, niineern* n3 ceõsi KO20 
MN tööpaist / endast välja viima; 
Jumnjukti, niigeeru* H3 eTPÕH KO2O- 
MW hoda-mida rivist välja lööma; 
Annuk, mianeeru“ na nopõry /-na 
MÜ novo keda õigele teele juhata- 
(UN, kellele õiget teed kätte näitama, 
Mul otsa peale aitama; möiBondre, 
Minneru* na niücryio BÖAY KO20-4TO 
JUNN päevavalgele” tooma, keda pal- 
Jhnlnma 
IL, Boy, -BÕNMUb BB 
Ay, -Aemb min, pöigela, 
sk. kõnev. BBIBENH KO2O- 
MW kosks, nrsenumi, BBIBedeHHslit 
Mama, looma, kasvatama; BbtBo- 
An mõnu copr K6nox uut õuna- 
Joll arelama; = BBIBORÄTB — UBIAAT 
Manupoegi välja hauduma 
My 1 ja II ot. seisomire 1: jas1l 
IMAKy TIL ok. BBIBOSHTE 
Mmm, a teeo %. väljavedu; eksport 
Mu lnoniru, -Boxxy, -Bõsniup Böises|T4*, 
y, own min. Bües, -ta, -10 käsk. 
Mhev. orinesm koeo-“ro orkyda, KU- 
M, na võu, uew välja vedama; eks- 
Joilima;  puiposüre neršh Ma AŠTO 
JIM tõpona lapsi suveks linnast välja 
Miia; BetbosüTb 470 na maruhnax / 
Mminamuw mida autodega välja ve: 
Alania; niibosüri Tonäpsi sa rpaniuy 
Inupu eksportima 


müraanurb*,  Blargaab,  Bliraažkenubti, 
Büingay ol. DAÄJUTE 

säran |AeTb, -2Xy, “HIB KeM-NeM, KAK 
välja nägema, paisima; bširannerb 
repõem, moöenürenem kangelasena, 
võiljana paisima; pöiranaerb BSBON- 
HÕBAHHEIM, SANVMAHBBIM, = 3AOPÕBLIM 
erutatud, mõtlik, terve näima: BE= 
TAHAETB  OTAOXHÜBIIMM, — CIOKÕÄHLIM, 
cräpsm väljapulianud, rahulik, vana 
näima; BHNIAETB MONÕYKE V. CTÄPLIE 
cpodx mer ona aastate kohta noo- 
rem 9. vanem välja nägema; on M6X0 
v. Xopowõ Böirananr ta näeb halb 
v. hea välja 

BHrJAABIB|ATb, — -A10, 
välja - vaatama; 


vaelib 43 4eeo 
BBFJÄABIBATB 43 


okdä aknast välja vaatama; nasa 
Tyau mbiradkbigaer cöanue päike vaa- 
tab pilve tagant välja 

BÜrASKY OL BÜPIANETD 

«Help = (korraks) 


stirua|uyrb*,  -Hy, 
välja vaatama 

BEIrHATB* OL, BPIPOHÄTD 

Blrosop 1, -4 MH. UM. -b po. -OB M. 
hä dusviis; aheruä näirogop pühas 

us. 

gwronop II, -a MA. ü4. -bI po0. -OB 
w, noomitus; erpõrndi möiroBop vali 
noomitus; BHrOBOP sa NAOXÖE HOBE- 
Mõne, 3a HaPYIUGHHE  AHCNMIAÄHDI 
noomitus halva” käitumise, distsiplii- 
nirikkumise pärast; menarb BWiroBop 
noomitust valdamay - noomima; 
oõtaBndte purosop 8 npuxdse käsk: 
kirjaga -noomitust avaldama; eku- 
märb  muirogop noomitust  tühista- 
ma A 

müron|a, -tr oc. kasu, tulu; MaRneKÄTB 
Bürony ua He2o millest kasu saama; 
Mpnuocüre Brirory kasu tooma 

serronen vf, järgm. 

ötäronn| ui, -ast, -oo [0. Bäronlen, na, 
-HO KOMY-temy, ÖAn Koeo-ueeo kasu» 
lik, tulus, soodus; Biironuoe 260 
tulus äri; - böironioe  NpeanoxõuHe 
tulus ettepanek; nokaaäTb “TO B BBi- 
romHoM csöre mida soodsas valgu- 
ses näitama 

BHTOHH, BÜFONHIUB, BHWoHio 0/. järgne. 
(Biäritarb*) 

emron|$Tb, -5i0, eli | BÄITHATE", 
-1OHI0, -POHHIIE käsk. kõnev. BEITOHH 
koeo-uro ug 4eeo Välja ajama; BEi- 
rdärb kozo na nõma keda. majast 
välja ajama; macryx suronder CT4- 
no ma ayrär karjus ajab karja rohu- 
maadele 
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T 

mbrpyx|ÄT8, -äio, -äelp pärpy|anrb*, 
-2KY, -SHIIB 4TO 43 420, C 4e20 kesks. 
särpyoeinuii välja v. maha laadi- 
ma; “BHTDyÄTL GarÄK HI Barõua 
pagasit vagunist välja laadima; Bht- 
TPYIKÄTk rpy3 c napoxöna lasti auri- 
kult maha laadima; aurikut lossi- 
ma 

BHTDY2KEHHHÄ, — BBITDYIKY, BHIrPVSATb* 
ot, eelm. * 

Bwina| BÄTb, 10, -Õuib käsk. kõned. Bbt- 
magäü Bel AaTb*, -1aM, -Aälb, 
“AAAHM, -AaABTe, -RaAyT käsk. 
gbnad 1, “ro välja andma, välj: 
tama; = BbAABATb cnpäsky tõendit 
välja andma; peinasärb Tobäp kau- 
pa väljastama; 2. ko2o-uro reetma; 
BbINABATb TOBäpnma seltsimeest reet: 
ma; pimasär, rääny saladust reet- 
ma; 3. KO20-4TO sa KO20-4To kellena- 
-millena esitama; BBIAABÄTB ce6i sa 
epaud arstina esinema; BBIMABÄTE 
uy2kyto paõöry sa cpoio võõrast tööd 
oma töö pähe esitama; 

CO peinabärb, Bwinarb* ce6i ennast, 
reetma 

BWJAŠIUb, BHAAK, OBLILAM, 0 BHINATB*, 
BBIKANIb, BbIKAIO VL, eelm, 

prinau|a, -H Teop. -eh 2, väljaand- 
mine, ljastamine; pöinaua 6unöroB 
piletite väljastamine; stnama 3ap- 
märbi palgamaksmine; pöigava npe- 
erynnuka urjategija väljaandmin 
nünava rääns saladuse väljaand- 
mine 

smaalm|uäeg, -astcd, -eecn silmapais- 
“tev, väljapaistev; spizaloimmecg 10- 
eruwõnun silmapaistvad saavutused; 
oinaoliuien XyKKkunk väljapaistev 
kunstnik 

ebingur|äTb, -Ä10, -Äefib BBABH|HyTL*, 
-Hy, -Memb käsk. kõnev. šinguup 1. 
4ro €sile nihutama; lahti v. välja 
tõmbama; BÖIABHHYTL crON HA Cepe- 
mäny kõmnarsi laüda toa keskele 
nihütama; BEBMHYTb ŠHK K3 CTO- 
mä lauasahtlit lahti tõmbama; 2. 
KO20-4T0 "esitama, üles seadma; ka 
pilll;” BIABUTÄTE KAHANAÄTOB B Ae- 
nyrärbi saadikukandidaate üles sead- 
ma; BhABHTÄTB HUGO, TESUG ideed, 
juhtlaiset esitama; BBINBHrATL 06) 
Mõnne nporua koeo kelle vastu si 
*distust tõstma; 3. koo edutama; 
BHJABHTÄTB  CNOCÖÖHOrO paöödero B 
nomõmuuku Mäetepa andekat töölist 
meistriabiks edutama L, 

mtunur | ätees, -Ärocb, -äetibea miinsu|= 


nyrbest*, -Hycb, -Helnbegi 1. esile 
kuma; 2. esile kerkima; jõudma: AW 
ABHTÄTBCR B UHCNÖ NEpeLOBHKÕR EI 
rindlaste hulka jõudma: seinBurä 
ca Ha nõpnoe möcro esikohale jõid 
ma E 
BBABHHYTb* vf. BELIBHTÄTB 
BÄABHHYTSCA* VL. BEILBHTÄTBOSI 
BHABHHb UL. BELIBIHYTE* 
BEIMEAHTE* UL. BBIAENÄTB 
BBIAENHTBCA VL. BLILGJIÄTBCA 
eben |äTb, -410, -Helib = BEIAGA|MTI 
10, 
ja valima; sönenure neeräros MMi 
yuäerua B Kondepõnunu delegaäl 
konverentsist osavõtuks välja % 
ma; BBIKGAHTB KÕPEeHL B cnõBe [sõn 
tüve eraldama / määrama; $t0) 
yuäerok Biaennan luköne see Mä 
tükk eraldati koolile; 2. xoeo:i 
esile tooma v. tõstma, ära märki 
mä; — BBIACAMTb = OTAHHÜBINETOCI 
ysö6e yaennkä õpinguis silmapäi 
nud õpilast esile tõstma; BWineMi 
Bonpõc 8 nokaäne küsimust ettekä 
des esile tõstma; 3. «ro eritamäl 
paerenua Bpinenitor Kuenopõn, tai 
eritavad hapnikku 
ewnen|ürben,  -Arocb, -Aelupen * BEIAG 
a|umeest*, -1ocb, -imbei 1. 43 48 
eralduma; BbIAGAÄTBCA ONH3 KONÕHHI 
kolonnist eralduma; ntinenireeni 
temp perekonnast eralduma; 2. õp 
Õu Koeö-ueeo uem silma v, VÄIJI 
paistma; peinenürben cpend cBEpoN 
KHKOB cBohmu 3nänuamu, ceoöfi eMt 
(Oerbio eakaaslaste ' hulgas, OMI 
- teadmiste; julguse poolest * sildi 
paistma; 3. erituma 
IepxaTb* of. järgm. F 
BHü6pxkua[aTb, -a10, -aemb BEIM] 
»|are*, -y, imp «ro 1. välja kah 
natama, taluma, vasti pidama; si 
AÕP2KHBATE * KoHkypõnumo konkurehis 
sile vastu , pidama; = BBIKEpakMBA) 
märnek mpard vaenlase survele / pe 
letungile vastu pidama; BBIRŠD MS 
Šarb Tšweerb raskust taluma / kandi 
ma / välja kannatama; 2. sooritarid 
sära tegema (eksamit, katset); 
Aepxarb menbiränne katset sooriti 
ma; Böinepxxare sksämen *eksamil 
sooritama; 3. kinni pidama; Bbnõpi 
IKHBATb CPÕKH Me2zo mille tähtaegas 
dest kinni pidama; —Bbinõp»wöäi 
sänanueie pasmõpst algselt antud 
mõõtmetest kinni pidama; 4. laägeli 
dada / kaua seista laskma (näi 


«Hib 1. X020-47o eraldama, Väli Ww, 
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LULA 
JA We kohta); 5. säritama, eks: 
JAM otograteerimisel); 
) Maaimari* ken garaan kelle ees 


JJ piiks maha tööma, kelte pilu 


Mnlama; mbrepakunare, Bbi- 


hija 
Mllmatu* poav oma osast mitte 
Mn langema; = me BöimepkaTb* 
JMMAn ünero kelle pilgu ees silmi 
Mn 1ooma, ne BPIAGpxMBaeT Kpü- 
A nn allpool igasugust kriitikat; 
M mmnepikana HECKONLKO MIA 


(omma on ilmunud mitmes trü- 

ha 

JU Ul. miinepaxka II 
(IM 1, ku ac. 1. enesevalitsemi- 
JU Viillupidavus, püsivus;  akenda- 
JU mmnepaxka raudne engsevalitse- 


M üponnairu piinepxky püsivust 
MW niüituma; 2. säritusaeg, ekspo- 
MiWinnit, (Jofografeerimisel) 

Jännu 11, ku mn. pod. -eK ale. 
Mjavõte, = tsitaat; = Böigepxka 0 1H3 
ANNAN nrlikli väljavõte 

JMNIK, miieny, pülekyr vf. Briexart* 
MN n w 1. väljasõit; pöesn na 


ÜMpõny väljasõit loodusesse; pas- 
JANI muesa xyda kuhu väljasõitu 
bam; 2. könek, - 9, väljakoli- 
al 


(mA ut, järgm. (ntiexaTb*) 

Ankru, -äro, -Aemb = stilexari“, 
MAY, »eaeuie, nyt käsk. kõnev 
JAMMNNAN orkyda, Kyda na võu, ven 


| Vilja sõitma; Bbiexarb n3 ne] 
IM, vo nsopä külast, õuest välja 


Mn jaesa- yrnd meowünanuo pii 
MN ümrõ6yc nurga tagant sõitis 
AMumutult “välja buss; 2. (sõites) 
Wjn jõudma; mamüna Buiexama na 


JMNNõkyio nopõry auto jõudis välja 
Mitre manteele; ond pbiexayn npsi- 
Mu x pexe nad jõudsid välja otse 
[honi; 4. välja kolima; 
| ümeswärb, Beiexarb* Ha CTÄPBIX 
Muhmnx kõnek, vanadel teadmistel 
Jiigu laskma 
Jnmnti* vf. eelm. 
JUMATu* 9/(, BBISLIBÄTB 
nnopänana|arb, -a10, -aeliib BBI3A0- 
Juuler»", -eio,"-eeup paranema, 1er- 
Munema, terveks saama; BöI3AopoBeTB 
M mwwtno Gonõswu raskest haigu- 
Pi paranema; = Bbtaaopäsunsaüte! 
[uu paranemist!, saage terveks! 
Mhnoponeri* v£, eelm. 
Mon, -a =. väljakutse; kutse; oue- 
PAANÕA, nonrõpuuii, cpõuneti BEISOB 
Mlekordne, korduv,  kiireloomuline 


kutse; Büsos mpasd nä Aom arsti 
kojukutse; mtison no tenefõny väl- 
jakutse telefoni teel; 
(1 õpocdrb, Õpöcntb* BöISOB KOHY 
kellele väljakutset heitma; cmorpete, 
NOCMOTPETB*. G BBI30BOM HA KO2O 
keda väljakutsuvalt vaatama 

BHJOBELB, BEISOBH, BHISOBy Of. BE 
sparb* - 

niusyõpure* vl. 3VÕPUTE ) 

mtisbib|ÄTb, AO, -äelb  BUJIBATE*, 
-308y, -soseuib käsk, kõNGV. BLISOBU 
1. koeo-uro <välja» kutsuma; Bbisbi- 
BÄTb Mexypuoro K Aock6 korrapida- 
jat tahvli juurde (välja kutsuma; 
BBISBIBÄTL Ha CONMAMCTÄHECKOL CO= 
pesuosänne  sotsialistlikule  võistlu 
sele kutsuma; BbI3btBÄTb CKÕPYIO N6- 
mowp kiirabi välja kutsuma; 2. 4ro 
Y koeo esile kutsuma, tekitama, põh- 
justama; = BISLIBATB = GeCNIOKÖHCTBO, 
ocxmieune = rahutust, vaimustust 
esile kutsuma; BBI3bBÄTb [HEB, MHTE- 
pšc viha, huvi tekitama; Bbisbtšätb 
HACMÕLIKH, HeronoBänne, OAOÕpeHHe 
ilkeid, nördimust, heakskiitu esile 
ulsuma; — BBISBIBÄTB pa3ovapobähue, 
paerepaunocre, = enšsii = pettumust, 
nõutust, pisaraid esile kutsuma; Bbl= 
sblbärb Tpyanocru 6 wöm raskusi 
põhjustama; — BBISBIBÄTB FOHOBOKPY= 
2ÕHHE, KäLE/Ib, TOWIHOTY peapööri- 
tust, köha, iiveldust tekitama 

pbisbipärom| 4, -as, -ee väljakutsuv; 
Bhi3biBärolmee nosenõnune väljakutsuv 
käitumini TOBOPÄTL — BBIPIBÄIOLIMM 
rõnom väljakutsuvalt rääkima 

niaurparb* v1. Järgi. fi 

ouürpue are, +010, -aemb piurp|atu*, 
+410, -aellib «TO 80 470, 6 HÖM, HA HÖM 
võitma (mängus, loteriil jne.); Bbi= 
ÜrpkibaTb BCTPEUY, copegnonäune koh- 
tumist, ilust võitma; — BBIÄFPbI=- 
BaTb napi y koeo kihlvedu võitma; 
BWHrpbBATb cpaxõnne C kem lahin- 
gut võitma; BPIÄIPLIBATB B raasäx 
roräpuwed * sõprade. silmis palju 
võitma; 
O) emürpubarb, pšiurparb* | Bpõmgi 
aega võitma 

suänemb, puünm, suüny, puitu“ ol. 
BBIXOHTb 

BbiKÜRBIB|ATB, -810, -AClib BEIKH|HYTB*, 
-Hy, -Helup käsk. kõnev. BEIKKHB 
koeo-aro uš weeo 1. välja viskama 
v. pilduma 0. heitma; BBKHABIBATB 
sõum ns uemonäna asju kohvrist 
välja pilduma; 2. kõnek. tegema, 


BHKHHyTb 
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viskama; * 
(1 BbIKÄHBIBATE, BUKUHYTB* H3 FO- 
mobi «ro mida peast välja heitma 

BHKHUYTL*, Böikune Of. eelmi. 

Bbikrätbig|aTb, | -a10, | -Aeliib 
Muret, -y, HUB 4ro 1, 43 4e20 
välja panema 0. asetama, välja Ja- 

A duma; ka pilt; nbiknäntsar, Bõuu 

43 fmnaka asju sahtlist / kastist 

välja laduma; BBIKAÄABIBATb NOKYIKU 

Ha crom ostusid lauale välja ladu- 

1 ma; Bbikhänprsalt = nõsooru! — pilfL,, 

kõnek, lao uudised väljal; 2. wem kat- 
ma, / töötlema; Brtnoxurs — Gaccöiin 
Mpämopom basseini seinu marmoriga 
katma; 
CO) mukadupnari, orinoxure* myy 
koxy kellele oma südant puistama, 
kõike südame pealt ära rääkima 
otikaou |ÄT», -A10, -äelb Biikmou|ur»*, 
-Y, HIB KO?O-4TO 43 4eeo välja lü- 
lilama; välja jätma, välistama; möi- 
KIIOMÄTE KO2O n3 endeka keda nime- 
kirjast välja jätma; meikmovär» mo- 
õp mootorit välja lülitama; Bbikato- 
MäTb pänno, renedõn raadiot, tele- 

l foni välja lülitama; sbikulonärb cBer 

tuld kustutama 

IKmlonaTb* vf, eelm, 

BBIKONATB" UL. KONTE 

Büikpacuru* vk. KPÄCTB 

miites 04. järgm. (pitresru” ja pEi- 
ne3rb*) 

Bbues|ätb, -Ä10, -Äelib Böines|rn* ja 
sünea|Tb*, -y, -eb min, mänes, -aa, 
-10 käsk. kõhev. ntlnesu ja kõnek. 
sümesb 1. 49 4eeo välja ronima 9, 
Toomama; BbIIS3ÄTL M3 ÄMBi august 

älja ronima; 2. (juuste kohta) väl- 

ja langema; sõnocbi nbtresätorjuuk- 
| sed langevad välja / 
Bünesemb,  Bkllean, Bhine2na,  BEINE3- 

' aut, Bblmestb*, BHeEBY, mitneab UL, 

eelm. 
minek ot, püniri* 1 ja II 
jetinemurb* of. AEMITD 
uner|äTb, 410, - -Aeti 

3 -iy, -THlib)Ü3 4eeo välja v. ära len- 

( damay “iirmita Beitereia [3 rHe3NÄ 
lind lendas pesast välja 
C) mbtnerärb, üinerer,* 8 Tpy6y 
põhja kõrbema> (laostuma); suite- 
meno n3 roaonši nägu peast pühitud, 
miieelest läinud k 

BEteTeTe* Of, eelm, 

smnõunb |aTb, -a1d, -aelis pimen|nrb*, 
Yo -MIIIb KO20-4TO OT 4ue2o new: ter- 


BEL0- 


% 


müne|teru*, 
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mšinyek 


veks ravima 0. tegema, kas pilli 
siaeuute Gonpuõro or auränt käi 
get angiinist terveks ravima; Bd 


JUMMGINMA kellegi kallal viha la- 
(lum, kellegi peale viha välja va- 
MU MiMelläTb rHEB Ha AOMÄLIHUX 


MHTE Aekäpergamu, Tpäsamu ravil JU» peale viha välja valama 
tega, ravimtaimedega terveks. tegi Junuimmd, miimemy vt. eelm, (Bii- 
ma Mooriini,*) 
süneunrb*, Biineuy 1 of, eel, Jen, >n m vimpel; - nepexonžuunä 
näimeuy 11 o£, BELIETET,* JMNSA rändvimpel; marpanire BEM- 
etans|ätb 1, -Äi0, -äets — Bši| AHTAA JINMUM xozo keda vimpliga autasus- 
-Jbl0,  -Abelib käsk. kõnev, BitAGi Vanu 
* «ro 43 xeeo välja valama / ki 4 MVA Ul, MBITb 
lama; ka pilil; sawre nõhyi MMMUken“ U/. märkes 
eraxäna klaasist vett välja valami OA, minecelmb, Böinecru*,  Böiecy 


BEMHTb Ha HHxX Bcö cBoö HErONÕI 
une kogu oma nördimust Hehd 
peale välja valama i 
abtaue|ätb 11, -äio, -äelub BötJAHTI 
vJbl0, -bellib. käsk, kõnev, "BING 
4TO 43 «e20 kesks. BrinuTu vala 
(metallist); minute durypku n3 ÖÖ 
sa tinakujukesi valama 
Btwus|ärbes ains, 3. p. -äerea BHl 
mmtsen* ains. 3. p. -nberen 1. ua 462 
välja v. mäha voolama; nonä 
JIMJaCb 43 Õyrkinku vesi voolas 
delist välja; 2. go «ro pilti. (mill 


M noori 1 ja 11 

Aun |äru, -äio, “em nüluyre*, -1y, 
Ühik käsk. kõnev. Bbitib KO2O-470 
Mwwo välja võima; BBIHHMÄTB KHH- 
IW 0 noprpõnn raamatut portfellist 
Plu võima; BbiuumäTb NHCbMÕ 43 
Mintpra kirja ümbrikust välja võt- 
Mu 

ju uoeiri 1, -noury, -nõemub  srtee|= 
JU, oy, -emb min, Bšitec, -1a, -/10 
Mm ro 1. us «eeo välja kandma 
M oviima; BBIHOCATB ÖONbHÕrO H3 
Ümäru haiget palatist välja viima; 


lekski) muutuma, = kujunema; äi Junocire  uemondnst 43 — Mauniinei 
AHTBCA OB Nemoncrpäumio -demonst Muhvreid autost välja kandma; 2. 
ratsiooniks kujunema; - BšrauTBCA Jütuma, avaldama, langetama: “mi 
«õpmy nporecra proiestiks kujum M Õnaronäpnoere komy kellele 
ma (ust avaldama; söinecru BLIFOBOD 
srianr|mä, -an, -oe 1. valatud; BEiMMS Mul kellele noomitust avaldama; 
Tbie 43 meränna urypxu metalli Jieeru = nocranosaõune = määrusi 


valatud kujukesed; 2. pilti. täi 


Vamlu võima / andma; Böinecru npu- 
sarnane; chi — Böinmtbth OTeI POGJ 


Jp kony kohtuotsust langetama; 


on nagu isa suust kukkunud 4 1 pewõnne otsust tegema; 
nöinute* 1 0£. BoliusäTb 1 i | munocüre, Beinecru* cop 43 H36Hi 
nüanru* 11 of, ppiinbärb IL Mu tüli kodunt välja kandma  (vii- 


BBIAATBEA“ UL. BBIIHBÄTBCA 
BBIOXHTB* U/. BBIKJÄJBIBATB 
Belbereg vk. BENHTbEA* 
mtibelib, Böinbto of. puaure* 1 ja JI 
siider, Bömena, Btimecru* of, BbiMi 
TÄTB 


M), oma musta pesu teiste silme 
(ll pesema 

(ociri 11, -nomry, -Kõenub pšinee|- 
MM, -y, -elb min. Bšinec, -Ja, -10 
Mwo-uro välja” kannatama,” taluma; 
jooni cünbnyio Gonb tugevat valu 


BÜMECTUTB* VL BBIMEILATB Milja kannatama; spikociri NEITKK 

mumer | Th, -äi0, äeurp näime|eru*, 1) pilu taluma 4 
-reiib min, Bömela, -na, 10 kä Jhiidennn mü, -agi, -oe vastupidavž nel 
kõnev.  BEIMETH' "4TO us e2o Wi Mõcanneik = uenosök vastupidav in 
kesks. nämereuumii välja v. puhtak Hilone 


BBIMETÄTB = KÕMHA' 


pühkima; tubi 

<puhtaks) pühkima; pbimer: y 

u3 Xõmmanti prahti toast välja pülld 

kima; gbimerärb mõrkof, mernõä Hal 

jaga, luuaga pühkima t 

BöMerennuä, BöiMerelib, böimertt, Bli 
Mery of. eelm. 

sumem|ärb, -410, -Äelib Böime[erurb 
“MY, +CTHIIB 4TO Ha KOM-töm KESKI 


Jom vt. seinociire T ja IL 

(iiyrut, eöitb 0f. BEIKUMÄTE 

Aina |ärb, -äio, -äemb pömajerb*, -ny, 
Jvuw min.” säna|a, -14, 10 käsk 
Minev, pöinanu 1, ug 4eeo välja lan- 
ilvina; maha - kukkuma; = sadama; 
(ir Böinaan H3 kapmäna raha 
hukkus taskust välja; põnocst pbina- 
Mor juuksed langevad:(peast) väl- 


ja; eiman mõkprii cner on sadanud 
lumelörtsi; 2, xowy osaks langema: 
emj stinana ueere talle on lange 
nud osaks au; 

) sünacre“ kosy na nõnto, kellele 
osaks langema 

mmnanön|ne, -nsi op. 43 4eeo väljalan- 
gemine 

BHNALEWE, BÜNAAH,  BEIAAY, Biinaa, 
Bbinana, Beinacrb* of, BBITAIÄTE 

siimueare* of, järgm. 

Biinicbis|aTb, -a10, -aelib pinu|caTb*, 
“My, -Ilelib käsk, kõnev. BBINMIIH 
ko20-47o us Heeo 1, välja kirjuta- 
ma; Bbindcbtbarb penšnr na JeKäp- 
ergo ravimi retsepti välja kirjuta- 
ma;  BBINHCBIBATL UHTÄTLU H3 KUÄrK 
raamatust tsitaate välja kirjutama; 
BBINÜCBIBATE = ÕoJIbHÕrO M3 GOJBHÜLBI 
haiget haiglast välja kirjutama; 2, 
(ajalehte, ajakirju jne,) tellima; mei- 
MÄCBIBATb TABÕTEI, Xypnärbi ajalehti, 
ajakirju tellima; 3. (kirja teel) väl- 
ja kutsuma; nšinncati K ce6ö mäny 
ema (kirja teel) enda juurde kul- 
Suma; 

BEINHTE* V(, UTb 

BÜNMUELB, BÄNHIIN, 
micaTi* 

sbinoanõn|ne, -a Cp. 4eeo täimine, 
teostamine, sooritamine; Aocpöunoe, 
TÕUHOE, YENŠUIHOG BBINOANGHHE CNNE- 
tähtaegnie, täpne, edukas täitmine / 
sooritamine; — geinonnõnne — 06SI34- 
TebCT8, yu66nod nporpämm»i kohus- 
fuste, õppeprogrammi täitmine 

nwinonuurb* V/, Järgm. 

otinonu|ärb, -S0, eli» tinoan|urb*, 
-10, «lb 4To täitma, teostama, $00- 
ritama; = Bbioritftb rUMHacTüHeCKOE 
ynpaxunõnue võimlemisharjutust s00- 
ritama; — BBnonniTb  3AKAS,  HÕPMY, 
oõemänne tellimust, normi, lubadust 
täitma; BbONHÄTb 464 OOAJAUHOCTU 
kelle kohustusi täitma; npinonnirb 
übö nopyušune kelle korraldust täit- 
ma; Belnoanäre npõebõy 0 Kõu pal- 
vet täitma; BBIONHATL. 470 B Cpok 
tähtajaliselt - sooritama; — BbinonhÄTb 
4TO Mocpõuno enne tähtaega täitma: 
sbinonndrb Tõuno täpselt (eostama / 
sooritama 

BEIONOCKATb* UL. NOHOCKÄTb 

BHINOAOTS* DL. NOJÕTE 

Bänyck, -a 4. 1. väljalase; 2. lend 
(koolilõpetajate jne. kohta); on n3 
Hälero Bünycka ta on meie len- 
nust; nõpemü nšinyck nõbod LIKÕIBI 


MIUy Of, BBI- 


BBIIyCKÄTB 
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BBicokHi 


uue kooli esimene lend; 3. (teose) 
anne, vihik 

ebinyck|ätb, -Ä10, -äemb smy|eruTs*, 
“My, -Crmlib kesks. piinyulenutili 470 
1. koeo us ueeo välja laskma; lahti 
laskma, vabastama; Bbinyckärb 2e- 
tõä n3 Mamünel lapsi autost välja 
laskma; seinyekärb nrÄHky 3 KAST- 
xw linnukest puurist välja laskma; 
EHINYCKÄTL / BEPEBKY 3 pyk nööri 
käest lahti laskma; Biinyckärp Termiõ 
na Kõmnarei soojust toast välja lask- 
may MHETUTYT BLIIIYCKÄET HHKEHEPOB 


no nsrh cneumäabnoeram instituut 
valmistab ette insenere viiel erialal; 
2. käibele laskma, tootma; seinyc- 


KÄTb nÕBbIe TOBäpei uusi kaupu toot- 
ma; 3, välja andma, (trükis) aval- 
(lama; nbriyekärb. etenrasry. seina- 
lehte välja andma; 4. välja jätma, 
kärpima; stinyerure raaby 3 KHÄrH 
raamatust peatükki välja jätma; 5. 
laiemaks / järele laskma; sbinycKärb 
pykäs varrukat laiemaks / järele 
laskma; 
(0 BbilyCKÄTB, BEINYCTHTb" B CBET 
wro välja andma, trükis avaldama; 
BLITYCKÄTB, BÖINYCTUTL* H3 BÜAY 4TO 
silmapaari / kahe silma vahele jät- 
ma; BbnycruTb* H3 pyk «ro käest 
ära libiseda laskma, mida maha ma- 
gama ip 
obilyeku|ük, -nkä 44, ja minyekuu[a, 
“WrTeOp. -elk 2e. [koolillõpetaja 
emnyexu[64, -än, -õe väljalaske-, lõpp=, 
lõpu-;  ppinyeknõi meuep "lõpuõhtu; 
gwnyekume akaämeni lõpueksamid 
Böinyerare*, Bbinyimennbiit, Böinyuly vf. 
BRINyeKÄTb 
nupabärkin|aTb, -A10, -aelib  BWipa60- 
r|arb*, -a10, -aelib/ «ro 1. 43 4e20 
tootma;  BBIPAÕÄTLIKATL MIAGANA 43 
udpern. villasest materjalist esemeid 
tootma; 2. piltl. välja töötama; <väl- 
ja» arendama; mipaõorare B ce6e 
chay sõnn endas tahtejõudu <välja» 
arendama; | müipaõorarb = npuBiriky 
harjumust välja kujundama; müipa- 
Gorarb,räktuky taktikat välja tööta- 
ma; Büpa6orar, xapäktep iseloomu 
välja arendama; 8. kõnek. (välja) 
teenima tööga; giipa6otark cTo py6- 
ni sadat rubla tööga välja fee- 


hima A 
Büpaõorat»* wf. eelm. 
Bbipa | ÄTB, -äeltb Böipa|anTb*, 


XY, -snlub ufb «en, 8 Kõu kesks. 
süpaeuumi väljendäia, avaldama; 


ebpaxärb Õnaromäpmocr, sa Mi M üupuerdru, mpaeru* a*4oux raa- 
tänu avaldama BbipaKÄTE BOCXI MU kolle silmis tõusma, kelle silmis 
lõune 4ex vaimustust väljendami JUmupilumist võitma 

BMPAMKÄTb AOBEPHE, MEAÄHHE, Ähh vt, eelm 


aöray usaldust, soovi, lootust aväl (Memm, niipamenami vl. järgm. 

dama; BBIPAXÄTB PÄROCTB rõõmu Väl (Mun |uTn, -a10, -aemb nöipa |[eruTb*, 
jendama; = gbrpaxxärb csoö Mie M, ümmub koeo-4ro kesks. Böipa- 
oma arvamust avaldama; sipaxäii JU üles kasvatama; mäipacruri 
eomüenue 8 tön kahtlust väijend MW lapsi üles kasvatama; Beipä- 
ma; Bbipaxkärb cowyacrgne KO JAMA õunte coprä muenäuvi uusi 
kaastunnet avaldama; = stipaitäl MMile kasvatama; — pöipämsare 


ysõpenuocri 2 tõ veendumust avi Jim Nii kasvatama 

dama; mbipaxärb O4ro  BITAHA My OL. eelm. (stipaerurb*) 
miatikoh, mocršnkamu, cnonäni / MAS s aas him 
B3rAÄLE, B MY3BIKE, B MOCTYII MM JjWmum. (Böipesat»*) 


8 cnosäx pilgus, muusikas, tegudd MANAGE, -äio, -Aewp = tipelsare*, 
sõnades mida väljendama; erõ näi MW omeub. käsk. kõnev. göipexu ja 
BBIPAÄAO — AOCÄAY, = HENOBÕABOHI MW näiperru «To 1. 43 4eeo välja 
nõruocre tema näol väljendus mi Mmm, mõipesarb kKapTäuky 43 2yp- 
lehärm; rahulolematus, hellus OMAN njakirjast pilti välja lõikama; 
Brmipax|ärkea, -äiocb, -äelusen BBIpi Mjmnri Purypry -n3 Gymärn pabe- 
SHTbeg*, -XyCcb, -smuben 6 tõu VÄI UW kujukest* välja lõikan 2. gra- 
jenduma, avalduma; end väljenda Jami; nikerdama; sšipesare no 
Õonõanb — Bbipaxäercn 8 — O3HÖÖ Man sesse graveerima 
haigusele on iseloomulikud käli AT (. BbIPbIBÄTb 
värinad; Bripasurbes TõunO n KPÄI M, mäpocna,  etipocwud Uf, 
ko täpselt ja lühidalt väljendudi koti” 
Bbipaxõn|ne, -ust cp. 1. väljendamidi Muu" vf 
avaldamine; väljendus; väljend; uru, 
pastoe puipawõune piltlik väljei M oniub 1. ko2o-uro 43 4eeo' (välja) 
ouõupärb — ripawõnua — väljendel Minn, päästma; nepyunre roBdpu- 
jalima; uuräre c niipawõunem VÄ JIM õensi seltsimeest hädast väl- 
jendusrikkalt / ilmekalt. lugemäpd (M onilama;> 2.- «ro sa «ro (raha) 
ilme; sbipaxõnne nud = näoil M eest saama; BBIPYUHTb AÕHBTH 
3. avaldis (matemaatikas) [M tõndp kauba eest raha saama 
Bripaxendbi, Bvipaxy 0k. BBIDASUTB Wu” 01. eelm. 
mäpaxyev Ul. BWPaauTLen* Mijäru, -470, -äelb "Bäi|pearb*, 
peipasürenen o£, järgm. JM, =puewp «ro us 4eeo välja tõm- 
pwpasäreneu | ktä, -aa, ,-0e (V. BEIPASI M 0. rebima; Beipsinärb 6osibuõit 
me|aieH, -/bHa, -JIbHO väljendusrikad NN hniget hammast välja tõmbama; 
ilmekas; spipasüressnnit saras Vi Mjmire aner Gymäru 13 GHOKHÕ- 
jendusrikas / paljutähendav — pilk JM püberilehte märkmikust välja re- 
Btipasüreabuoe anu »väljendusri Mun müpsare  npusnäune,  cekpõr 
nägu; seipasäreapnoe urõne ilmekdi “AN pilil, kellelt ülestunnistust, 
lugemine Mudust välja pigistama; 
piipasurb* 9/. BBIPÄWÄTB M mupuinäre, Bžipsarb* H3 cõpnna / 
süpaaurbea” ol. BHpaxÄTLCA JIN nyini kozo keda oma südanest 
swpacr|ärb, dio, -Aemb = Bapaer|UN Mga, v Ija kiskuma; gbiptibärb, 
-y, -Cllib min, BEipoc, -1a, -10 kesi Mpuars* c Kõpnem mida juur- 
-süpocinnit 1. “süureks kasvama, täi ja kitkuma, välja juurima 


Bl» 


pyrärb 
-ÜlO,  +Äelub  Bbipyu|HTb*, 


Juun vä 


kasvanuks saama; cbin cüabuto BPO Mauri", micawemmsti vk. järgm, 
poeg on palju: (pikemaks) kasvanud) (Mucioisari, 1 ja 1) 

2. us neeo kõnek. välja kasvamil Mun jare 1, -aio, -aelib  Bšicaj- 
BÄPACTH HI KOCTIOMA, H3 Mail (Unt, oxy, -amuib kesks. BHca?keH- 


MW 1. xoeo-4ro maale saatma; maha 
(Wiwma; välja v. maha tõstma; nii- 
(uni, mecänr dessanti maale saat- 
(M, möicannrb naecaxüpos c napõ- 


ülikonnast, palitust välja kasvahil 
8. 6 koeo-souro piltl. kasvama; i 
Btipoc B Kpynnoro yušuoro te 
tuli / kasvas suur teadlane; 


xona ma Õeper reisijaid laevalt kal- 
dale panema; —BbIcandTb Cc Nõesna 
koeo keda rongilt maha tõstma; 2. 
uro ksnek. sisse MA; — BEICAIMTB» 
Asepe. ust sisse lööma; = BWICANHTb 
okuö akent puruks lööma 
smeärus|ate 11, -a10, -aeub Böica|- 
AnTe*,. XY, Allib «TO kesks. DEICA- 
>euumi (Maha) istutama, välja istu- 
tama; BWCäruparb paccdky N3 Häp- 
unkä na rpänku taimi kasvuhoonest 
peenardele välja istutama 

näieawy vf. eelm. (sticanut»* 1 ja II) 

niieek t, järgm. (piiceub*) “ 

mbiceK| ÄTb, -410, -Aelib pii] cewb*, -coky, 
-eemellib, -CEKyT Min, BEICEK, -114, +110 
käsk. kõnev: pEceku «TO 8 «en, 
na «õn, 43 Hero 4en 1, (kivisse 9. 
kivist) välja raiuma; miceu nä) 
micb ona kämne kivisse  raidkirja 
raiuma; Böiceub NÄMATAUK 3 MPÄ- 
mMopa marmorist ausaminast raiuma; 
mäiceab npoxõn, 8 ckaaš kaljusse Jä 
bikäiku raiuma; 2. tuld lööma; pt 
cene Hekpy sädet välja lööma; mrs 
ce" orõu» tuld (kivist) välja 1 
ma 

müieeku, niieekna, piceky, miicen* Of, 
eelm, 

BUCKAKEWB, BCKAKY, irekasate* ol. 
järgm. 

BblcKäsbis|ATb; | +810, -aelib . Bbicka|- 
aare", 2KY, OKCWB käsk, kõnev, Hi 
ekaru «ro välja ütlema, avaldania 
väljenduma; / gbickäsetmarb >KeaduMe 
soovi avaldama; BBICKÄSPIBATE MY: 
nne. 0 töm arvamust avaldama, nb 
CKÄSLIBATL MBICAb 0 4ön mõtet ava 
dama; — Bbickäsbinatb . CBolo | TÕHKS 
apõnun wa “ro oma seisukohta välja 
ütlema; phickäsbrparb comnenne 6 (m 
kahtlust — väljendama; — piiekasarb 
npägny 8 raa3d komy tõtt näkku / 
suu sisse ütlema 

Bickäkub|ATb, | 410, | -Aellib | BÜICKO- 
a|uTs*, -y, ainb 43 4ezo välja hüp- 
pama; Beickouutb 43 AÕAKM, 43 KyC- 
tä paadist, põõsast välja hüppama: 
) mtiekosmao na ronosti nagu peast. 
pühitud 

Bbiekouure* of. eelm. 

BölcnaTö* UL. BBICBIIÄTb 

swcök|uä, -as, -oe [9. Bblc|õK, -Okd, 
-Öko ja -Okö keskv. ppme üliv. BBIc- 
uni ja swcovääuni 1. kõrge, pikk; 
Bbicökoe anänne kõrge hoone; Bbicõ- 
«ul myaomima = pikakasvuline mees; 
swcökaa narpäna kõrge autasu; Bbi- 


BhIcoTä 
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cõkan remneparypa kõrge tempera- 
tuur; — Bblc6kast = TPŠÖOBATEMLHOCTB 
suur nõudlikkus; meicõkui ypoxxää 
suur / rikkalik / rohke saak; 2. ülev, 
üllas; ssicõkuf nõasur üllas kange- 
lastegu; = Bbicõkue  uyBcrBa, Wen 
üllad tunded, eesmärgid 
BHcor|ä, -Ki MA. UM. BEIc|ÕTBI p00. -ÕT 
Me. 1. kõrgus; Ha Bbicore TPEX MÕT- 
pos kolme meetri kõrgusel; merörb 
ma Gonbinõi geicore suures kõrguses 
lendama; naõupäre Bbtcory kõrgust 
võtma; MOAHHMÄTb Ha BbIcOTY kõr- 
gusse tõstma; Tepdre Bbicory kõr- 
gust kaotama: 2. kõrgendik; sangre 
mbicory kõrgendikku hõivama; 
O) õsirb / okasäreen* Ha 
oma ülesannete kõrgusel 
mõõtu välja andma 
Bbicoväätunk uf. Bprcõkuht 
Kcragutb* UL, BBICTABIIATb 
müõras|Kka, -KA MA Pod, -OK 26. Ni 
(us; noerofuuan BWerapka PÜSIN 
tus: APpoMHMJEKHAR, CENIBEKOXOSAHET- 
Benad, XYAÕIKECTBEHNAA  BKICTABKA 
tööstus-, põllumajandus-, kunstinä 
tus; Beicraska nocruxxõund Hapõu- 
Koro xosüerga CCCP NSV Tiidu 
Rahvämajandusnäitus; geieraska c0- 
ppemõunok  wüsonueu nüüdisaegse 
maalikunsti näitus; anakõmuTeen € 
süerankoi näitusega tutvuma; 3a- 


BBICOTŠ 
seisma, 


KPIIBATb, — OTKPPINÄTL, = OPPOPMAÄTB 
ebicragky näitust sulgema, avama, 
kujundama;  nocemärb, yerpäunare 


swerapky näitust külastama, korral- 
dama; Büeragka npuonekad BHHMÄ- 


nue %em näitus äratas tähelepanu* 
mille. poolest 
Bbierabaednbii, pölerasaiio 0. järgi. 


(sieranure*) 
abptcräeg|ürb, -410, -Aelib pöicraB|uTb*, 
-10, -Hub käsk. kõnev.  BEICTABB 
KO20-470 kesks, Böicragiienntit 1. 
ette v. välja lükkama; ette v. välja 
tõstma; BBICTABHTE KPECHO: K OKHY 
tugitooli akna juurde lükkama; öi- 
cTäBHTb luka OB Kopukõp kappi 
(toast) koridori tõstma; 2. välja pa- 
Hema; Büeraburb KAPTÄHY Na Bi 
etapke kunstiteost näitusele välja 
panema; e ormõrku hindeid 
välja - panema; (kandidatuuri) 
esitama, üles kaid BLCTABHTB 
sCBoi)  KaukunaTöpy "oma kandi 
tuuri üles $eadma; 4. kõnek. välja 
ajama 09. viskama; bücerasurb KO20 
sa asepe keda <uksest» välja vis- 


BÜCTABATS  KOZO B XOPI 


õa 


luku, 


kongressil, 
MAN Mõnnvõtud; 
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BBIXOL 


koosoleku, kong- 
BAKÕHUUTL, HANÄTB, 


en6re keda heas valguses” XVI 

paista laskma 

BBICTABOK Ul. BBICTABKA 

BHCTABB UL. BEICTABHTB* 

süerupare* of, erupärb 1 

säerpea, -a x. lask, pau 
puierpen tabav lask; pyaiinsili 
erpen -püssipauk; pasnänca BB 
kõlas pauk 

Böicrpea |MTb*, 10, -Hilib 6 K020-60 


Mmm n nuierynaõnne esinemist / si 


M 
| kaua 
mhuune 
Vn, 


Mya 


lõpetama, alustama,  kat- 
2. väljaastumine;  Boopy- 
mäeconoe puerynnõnne Tel: 
massiline väljaastumine 
ul. prierynure* 

ul. oyuätb 
mn, -ee 1 


keskv, kõrgem, 


KMA 
Jud 
M ülem mticmee KoMännosanne 


BHICIMA = MATEMÄTUKA 


us ueeo (üks kord) laskma, tuli 
ma; Bbicrpenute g uenp märki Ki 
ma; BEICTPENHTb — H3/ ABTOMÄTA, 
Buurõgku - automaadist, - vintpi 

tulistama 
aweryn|äTb, 
+0, -HUIB 


10, -äeui» siieryn| 
1 


Koeo-uezo välja astuma; ette °äst 


ma: Bberynärb sa Mnp rahu 
väl astuma; — BBICTYNÄTb HPI 


ja astuma; 2. ja v. ette äi 


ma; M3 TOANGI BEIcrynuo nõekodi 


wenonõk rahvahulgast astus väll 
astus ette mitu inimest; 3, 6) 
esinema, sõna võtma; Bbicryrdi 
AOKHÄKOM, c põupto ettekandega 
feraadiga, kõnega esinema, ettel 


“ ODI 

OMI 
Mõne 
ültv. 


MN kõrgeim su; 


NM 
a | Anu 
Mai, 


ranvu 


TN 


NÜIGAATB 


al ülntus 
Mm matemaatika; geicmee oõpa- 
i 


kõrgemad 


Mnetis käsk. kõnev. 
jhmvo 1 


MU pänderollina 
jäxy pakki 


kõrgharidus; -Böicnime pac- 
taimed; = šiciree 
enõnue kõrgõppeasutt 

kõrgeim, ülim; geicimas na: 
B Biicimelt 


ülim 

ho, -d Böi|enar»*, 
BEI 
BBICJATB JÕHBIH 


saatma; 


(M õure raha posti teel saatma; 
kuüry Õanaepõnkio raama- 
saatma; = BBICAATb 


saatma; 2. us «eeo 
ilma, pagendama; pricnaTb 
tõpona, n3 crpansi keda lin- 
lja saatma / pagen- 
ua kaäeca klassist 


net, kõnet pidama, ettekandega 
nega üles astuma; . sbteryndi 


Mn muima 


nata | ari 
Äi 


a10, -aelib BöiTai| HTb*, 


NPpeANOMEÕHHEM, cC Npuasisom eli 
nekuga, üleskutsega esinema; 
CTyHÄTb OB OHEHÄTH 
esinema / sõna võtma; 
> ma Müruure, ta co6päuuu miitini 
koosolekul esinema; BBIcTyNäTb) 
päuno, no Tenesünenuio raadios, 
visioonis. esinemi 
ma; pekä säicrynnna 43 Gep 
jõgi on tõusnud üle kallaste, 
tulvab; cnšsbi göicrynnan na M 
pisarad tulid silma; 5. teele asi 


teele asuma; 6. ainult Heco8. 

» v. välja ulaluma; kämenb Bblc' 
m3 sobi kivi ulatus veest välja: 

süerynurs* ot. eelm. 

“ Bbicrynõu|ne, -ha Cp., 1 
sõnavõtt; 
aõuue pikk, 


lühike. sõnavõtt; 


JÄTEALHBIE = BBICTyMAEHHA TUMHÄONI 
demonstratsioonesinel 


võimlejate 
ATUMHHÜTHOE, 


ajakirjandüt 
BEICTYIB 


4. väljunta; li 


BBICTYNHTB B NOX, B Nyrb matkd 


. esinemil 
AaknHOE, KPÄTKOE "BHICTYA 


(NI 


[ähnuuvi,* 


jj 
pt v 


INTA 
(ONNI 


(UN hihrek, -na, 
Voolam, 


NIMI 


Mu 6: 
t h 


(JM Menä murrekäer na Mänox- 


1 4ro ua weeo välja kis: 
lrima' v. tõmbama 0. tas- 


ha kõnek.; BETAWHTb rBOSAb 
Mmud naela seinast välja tõm- 
MN mürämure sanõsy n3 nänkua 
Mu näpu 
M mirramur Kopsüny BO ABOP 
(M õue tassi 
(Al välja v 


st / varbast välja tõm- 


2. koeo kõnek. 
BEITAUMTH Õpära 
veirda teatrisse vedama 
- eelm. ja vallirb 

BüirBepeunbid, 0 BH- 
ul, TBEPAHTB 
Järgm. (sirveut*) 20 A 
ains. 3. p. -äer Biälteus* 
Pp. -reser mitm. 3. p. -Tekyr 
-110 43 4e20 1. Vi 
jooksma; Bond BE- 
1 Göukn vesi voolas tünnist 


ima; 


sepa Neeva algab Laadoga 
2. piltl, järelduma, tulene- 


MMWTeKÄTB n3 sakõna seadusest 


moe nherynaeune Vi 
kas sõnavõtt; pmerymnõuua HA 
Gpännn, na crsne esinemised kd 


i Moma; 


W3 ŠTOTO BBITEKÄET, 4TO... 


(MU järeldub. et... 


kyr ol 


eelm. (šäreib*) 


Biirep, BliTeperb*, 
THpärb 

Brireub* U/. BBITEKÄTB 

sunup|ärb, -äro, -äeup Bit|Teperu*, 
-1py, -Tpelib min. BETEP, -14, +110 
käsk. kõnev. BEITPH kesks. BEITEPTEIH 
koeo:uro uem = kuivaks = pühkima, 
kuivatama, ära pühkima; Bbrrnpärb 
pe6öuka last kuivaks pühkima / kui- 
vatama; BBITHPÄTB JMUÕ NOAOTEHUEM 

ägu käterätikuga kuivatama; BBITH- 

pärb nbinb orpänkoü tolmu / lapiga 
pühkima; merripäri cntsbt pyköh pi- 
saraid käega pühkima 

Bürpeuib, BHTpM, Birrpy 0/. eelm. (BEI- 
Teperb*) 

BbITb,  BÖIO, 
uilgjuma 

suirärus|arb, -A10, -aeib piita] KyT*, 
-my, -elmp «ro kesks, piiranyritti 11 
us neeo uem välja tõmbama; eemal- 
dama; = BBITAHYTE  pBiõy H3  BONBI 
kõnek. kala veest välja tõmbama; 
2. välja venitama, välja sirutami 
BBTAHYTB NÕrH, pyku jalgu, kä: 
ja sirutama: 
(0 (3 ner6) cnobä Kaellämu He Bbi- 
Tsineub (temalt) kisu sõnu nagu tan- 
gidega 

BbITirug|ATbesI, -a1OCb, -aeliibesi BBIT]= 
myrbeg*, -HyCb, «Helbe 1. välja» 
venima; Büsauble BÕUM MEFKÖ BBITA= 
rusaioren kootud esemed venivad 
kergesti välja; mõru ga n6ro Bbtrsis 
nyamep kõnek, lapsed olid suve jook- 
sul pikaks = veninud / kasvanud; 
OTPÄA BHITKÜYACA B ANÄHHYIO  KO= 
aõuny rühm venis pikaks kolonniks; 
2. kõnek. ringutama, end <välja» 
sirutama; = BBITAHYTbCA Ma AHBÄHE 
end diivanil välja sirutama; 3. val- 
veseisangut võtma; BEITAHYTbeSI JAS 
pänopra raporteerimiseks  valvesel- 
sangut võima; 
O atu6 Bürauyaocb y kozo nägu 
venis pikaks 


sirepru of. poi: 


nõeb käsk, kõnev. Bolt 


süreuyrid,  BÖITAHYIb* of, BBITÄTH- 
BaTe 
süranyrben* v/, | BBITÄrHBATOA 


siyante* vL. yuTb 

süymreen* vk. yWÜTLeA 

BHXON, -a 2. 1. 43 
väljaminel väljapääs: ka pill; 
aanaenõh müxon varuväljapääs; mi: 
XOA Ha Ss lavaletulek; eroüre. 
y siixona väljapääsu juures seism 
HEKÄTB A n3 moaowõnua pili 
olukorrast väljapääsu otsima; mMaxo- 


eo väljatulek, 


BBIXŠAUHT 
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C 
AÄTB BHKXON 43 «eeo piltl. väljapää- 
su leidma; 2, (trükise kohta). ilmu- 
mine; BUXOA KHÄrH B cBer raamatu 
ilmumine; 
[0 masäre, AaTb* BBIXOA Hesty <Va- 
bay voli andma (tunnetele jne.) 

emxõnur öeldise täh, ja kiils., umbis., 
kõnek. tuleb välja, selgub, (et); sbt- 
xõnuT,uro on npas tuleb välja, et 
tal on õigus; OH, BBIXÕAHT, CH/bHõe 
te6ä tuleb välja, et ta on sinust tu- 
gevam 

obt]xondri, -XO%Y, »Xõumub  Btä|Tu*, 
AY, Alb min, BÖI|UIEA, -Wila, -UIHO 
käsk. kõnev. BWünn us «4eeo kesks. 
sämemuni 1. välja minema, välj 
ma; BLIXOAÜTL B Nõue, B can põ 
lule, aeda minema;  BHIXORÄTb 43 
u6ma, n3 kõmuaret majast, toast väi 
ja minema; ebixonüre 43 BOHuti 
sõjast välja astuma; BbixolfT6 H3 
nonnõabs põranda alt välja tulema; 
2. ilmuma; = BBIXONÄTb OH3  MeHÄTH 
trükist ilmuma; göuuna nõBas Küüra 
on ilmunud uus raamat; 3. saama, 
välja tulema; n3 merõ Bee xopõ= 
auuli yafrenb temast on saanud hea 
õpetaja; n3 Šroro nuuer6 ne pWÄLET 
sellest ei tule midagi välja, bi 
9. otsa saama, lõppema; BpõMg Bbi= 
mo aeg on läbi; Bee AŠHErH BBIWLIM 
waha sai otsa, raha on läbi; 5. p 
nema, põlvnema; BöÄTH H3 KPECTBÄH 
talupojaperekonhast pärinema; 

CO ppixonirb, BÄTU* OB OTCTÄBKY 
ametit maha panema, erru minema; 
BEIXORTb, netiru“ B cser trükist 
ilmuma; BEIXOAHTb, BbIhT4* SÄMYIK” 
ga koeo mehele minema; BBIXOMÄTb, 
smilru* 43 Mõjbi moest (ära) 1. 
välja minema;/ BbixonüTb, BBÄT4* H3 
ceõi endast Välja minema; BBIXo= 
wäre, muru“ wa erpõn rivist välja 
langema, kasutamiskõlbmatuks muu- 
tuma; — BBIXONHTb, Bir“ HAPJIKY 
päevavalgele tulema, ilmsiks saama; 
BHIXOMÄTb, BBIÄTH* CYXÜM 43 BOABI 
terve” haliaga pääsema, (loost) puh-* 
talt välja tulema; ne BuxõNHT 13 
ronosti ei lähe hetkekski meelest , 
ubixonn|õh 1, -äs, “õe 1. väljapääsu-, 
Väljumis-; meixonutie pÄHukie (Koi: 
ra, erarbi)' (raamatu, artikli) ilmu- 
misandmed; 2. pühapäeva-, .puhke- 
äeva-; sbtxonuõh kocriom pühapäe- 


emxonui |ÕHS11, -õro x., kõndk, 1. puh- 
kepäev; y orud Jästpa BWXONHÕH 


,Biineete* UL, BAIUUTÄTL 


TÄCHyTe 


(nens) isal on homme puhkepäi 


vaba päev; 2. ka oc. puhkepäev 


JAM nu crärepru laudlinale must- 
M Huma; BBILHBÄTL MO NOAOTHY 


sutaja; mäma cerõnua BbIXORHi Jmudile tikkima 
on täna vaba, emal on tänafWi Mmmm, minunre* ot. eelm, 
päev h JANA, timm, sönnaio vl. BEI 


BbIXO%Y Of. BBIXOLÜTb Muru* 
Bbitet Ot. BBIHECTL* 
Bblöpkua|at6, 210, -aelib BB 
HYT6*, -HY, -HELIB KO20-4TO 49) 
maha kriipsutama, (maha) kusi 
ma; BEISEPKAYTL BKIÕBIBUETO 
u3 cnäcka lahkunud õpilast nii 
jast kustutama; = eäitepkuyrb 
u3 T6kera tekstis sõna maha 
sutama; 
O süseprkuyrs* 43 nämaru KOÖOS 
mälust kustutama 
Biiuepkuyre* vf. eel, 


ÄNMMIB, mümsio of, pöumurb* 
Aamu, mätasaennmii ok. järgm. 


JANMA Mk, oo, ten eüiejure*, 
M, ub koeo-4ro kesks. BHIABAEH- 
INN ilmutama, esile 0. nähtavale 
Mmm välja tooma v. selgitama; 
MN M, avastami BLIABAÄTb 
l MÕMNOcCTH, nenocrärku võimalusi 
ANA välja selgitama / esile too- 
(0 muimasirb - oreralomux maha- 
MA välja selgitama; BbtasaiTb 
Mut talenti ilmutama 

IMG U(. celm. (BBIHBHTE*) 

p 1, järgm, 


niunenure* ot. järgm. 
eeuuca|rb, 40, -Aelb BEIHCA| 
-10, -Hiiib 470 (välja) arvuta 
MHCNÄTB Bennunny «ezo mille SUI 
<välja» arvutama;  BBIUHCNÄTB 
Mocrb nocrpõäku ehituse maksi 
<välja) arvutama; seruncnüre 00 
seeo mille mahtu <välja» arvül 
BEIHHCTHTb* VL. UÜCTUTD 
BptunT|äTb, -Ä10, -äelib Bri|ecre*, A 
»UTelib min, Böi| Me, -414, HO: 
kõnev. püuru 4ro us 4e20' $i 
Beurennpi lahutama, maha arvii 
BbIHeCTb Aba n3 narü viiest (Ki 
lahutama; nümecr» pnänuare py 
ua sapnaärit palgast kahtk 
,rubla maha võima 
lumimeHupit, Buisnmy V£” BEIUHON 
BEiuTeHHHA, BIUTEU, BEIUTA, BEIHTA 
BEIHECT4* 
stuue keskv. 1. (on) kõrgem, pill 
Õpar Bbiwe cecrpii vend on ÕESi 
kem; 2. kõrgemal(e), ülalpööl 
meräer stiue gcex lendab kõige 
gemal(e): 3. ülal, eespool; Bb 
ŠtOoM yxxe roBopiinocb eespool 
sellest "juba juttu; 4. «ezo eessi 
ÕhiTb OoBHE NpenpaccyAKOB 
eelarvamustest üle .olema 
ebimenmnt vt. BEihTH* 
sumed vf, BEIUWHTE* 
Bbimen vf. BEIÜTH* 
mbuums|äre, “-äio, -äerb Siil 
-Ulbi0, -libemb käsk. kõnev. BB 
4TO MEN, -NO MEHY, Ha KÖH 
süinurii välja õmblema, 
BMIDHBÄTB NOAOTŠHUE PA3HO 
uürkamu käterätikut mitmeväi 
niitidega 


Biinen| nt“, 
ja) selgitama; 
Amniti ponpõe, nonpõönocru küsi- 
JUUN üksikasju ' <välja) ' selgitama; 
PÄmen npnudny onosuänua hi 
JUMIe põhjust <välja» selgitama 
Mk, möo 91. Bir 
Ja wnkü, Bsaky vt. Bagärb 1 ja 


M, visu 
(MMK 1, nsiky, särke käsk. kõnev, 
CBAJÄTL*,  CBAIKY, = CBAIKELIB 
ev. CBA KOZO-YTO «EM 
epägannpti siduma, köitma; 
Mun cuonsi viljavihke siduma; 84= 
Jh nepönkod, pemnšm «ro mida 
Nhtiga, rihmaga siduma 
MIL, msiky, Bsiakeuib käsk. 
JUU consär*, y 
M. kõnev. cBa:kü 470 uem kesks. 
Mmm = kuduma; = heegeldama; 
Mn csürep sviitrit kuduma / hee- 

JMima;  nsigäri  Kproukõm  heegel- 
ua 

Myib, -ny, -nemb min. pais ja BÄ3- 
JU miisna, pügno sasüs|nyre*, -Hy, 
Min min. saia, -na, -n0 jõutaks 
Mu, ony, -nemb min. ysis, -na, 
JM 0 võit sisse vajuma; kinni jää- 
M misnyre B peixiom cnery peh- 
Mw lumme vajuma; Tenõra sasf3- 
(Mn rpnsn vanker jäi porri kinni 


HY, -HELIb min, Ba ja Bü- 
MVA oina, süso sasüjuyre*, -ny, 
M min. sasü|a, -na, -10. ja 
MW uyr»*, uy, -Hewb min, Ja 
W. 0 närtsima, närbuma; ka pilti. 


M Vene-eesti õppesõnastik 


(ainult yoünye*); neer pähyr OT 
wapu lilled närisivad kuumusest; 
menosex süer pilil. inimene muutub 
loiuks / närtsib; 

C) yum pänyt y koeo kellel löövad 
kõrvad pilli 


r 


räva|us, -Wl 26. sadam; eeršersenuas 
räsanb looduslik sadam 

vas 1, räsa (ja räsy) %. gaas; 2Kün- 
xuä, npupõhustä, cnesorondssi ras 
vedel-, maa-, pisargaas; yräpueihi, 
yriekücntt ras vingu-,  süsihappe- 


gaas; | BKMOMÜTB, BHIKAOUUTB  PA3 
gaasi sisse, välja lülitam 
Ü masäre, nare* ras gai lisama; 


cõasäTb, cÖäBMTb* ra3 gaasi maha 

võima; na nõnnom räae / kõnek, ra3y 
täiskiirus peal; täie tambiga / auru- 
ga; nii et tulejuga taga; nii et tolm 
käib üle pea ; 

raa II, räsa (ja räay) m, a. ains. 
gaas (riidesort) 

raser|a, -bt 2c. ajaleht; leht; seuõpusa 
rasera õhtuleht; ebõxas raa6ra värs- 
ke ajaleht; ereumän rasera seinaleht; 
nenrpäipnas rasra keskajaleht: ky= 
mir» rasõty B Kunöeke ajalehte kios- 
kist / müüklast ostma; nonnncärbes 
na rasery ajalehte tellima; uuTäTb 
erarbio 8 rasere artiklit ajalehes! 
lugema 

Taõiu4, PAJJÕLI ja KAHÕUIM, KAHÕUL MH,; 
ed. ranõiuja, -n ja karula, =4 ot. 
kalossid 

räictyk, -a 4, kaelaside, lips; nöerpbiii 
räneryk kirju lips; räncryk 6äõou- 
koit ristlips; räneryk 8 ropõntek tä: 


piline lips; man6re räneryx lipsu 
kaela panema; nonpäpuru | rÄHETYK 
lipsu kohendama;  cnarb = PÄNGTYK 
lipsu kaelast ära võtma 

racitb, Tally, Täeuib = nofracäre*, 


-rally, -räeduub uro kesks. NOTÄILEH- 
umit kustutama; racdr, mämny, Cher 
lampi, tuld kustutama; racirb cBŠu- 
xy, eniuky küünalt, tikku kustuta- 
ma 

räelnyTb ains. 3. p. -ner min, rac ja 
räekya, Täea, räco noräc[HyTb* 
ains. 3. p. -ner min. NOrÄC, +4, +110. 
ja yräcjuyre* ains. 3. p. -ner min. 
yräc, -1a, -10 1. kustuma; 3bö3nbi 
räenyr tähed kustuvad; 2. piltl. hää- 
buma; kahanema, raugema, kustu- 
ma, vähehaaval kaduma? cünb räe- 


ramy 
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jusei Š 


myr jõud raugeb // kahaneb / kaob 
Vähehaaval 

rauy Uf. raciTb 

reosnäkla, -n ae. nelk 

enos|ab 1 oad a un, raösam poo. 
rBO3AGH 4. Nael; BHAEPAYTL TBOAL 
na erenti naela seinast välja tõmba- 
ma; 3a6ürb rpoaib 8 crõny naela 
seina lööma; 
O <w» unkakix rsosnõii kõnek. ja 
loril lõpp; Šta mbcnp cnnür / 3ä- 
c6na reoznöm B er roose kõnek, 
see mõte vaevab teda alatasa 

reos|ap IL, -n m «eeo piltl, kõnek. 
nael (lõmbenumber); reosib mipo- 
rpämmei kava nael 

rae määrs, kus; rae Tei 6btn? kus sa 
käisid / olid?; 
DO rae Õbt To Hü Guo kus (see) 
ka poleks 

rae-nH60, raõ-nu6ynb määrs. kuskil, 
kusagil (ükskõik kus) 

rae-ro määrs. kuskil, kusagil; ru6-ro 
erpeniior kuskil tulistatakse 

renepärtn|tä, -ag, -oe üldine, üld-; 
pea-, generaal-; renepänbuptii naan 
genšraalplaan; renepänenas peneri- 
MUR. peaproov; Fenepänbnan yõõpra 


sturpuhastus; = renepänbubii “ jura6 
kindralstaap 
rep6, -ä 4. vapp; rocyaäpersenntii 


rep6 riigivapp 
repõäp| uh, -n. x, herbaarium 
repoiism, -a «1. kangelaslikkus; ubic6- 
kui, nõnnuunmi repoiam suur, (õe- 
line - kangelaslikkus;  rpynosõh re- 
poism töökangelaslikkus: nposnnit, 


repoiam kangelaslikkust ilmutama / + 


üles näitama 

repo|üing, Kun MA. poo. ib ae. kan- 
gelanna; marb-repoüna kangelasema 

repoiueck|nä, -as, -oe kangelaslik, 
sangarlik; ka piltl; repolimeekas 
Goprõä kangelaslik võitlus; repodue- 
ckoe npema kangelaslik aeg: repoh- 
meekue ann kangelaslikud ° päevad: 
repofueckaa. nošma kangelaspoeem: 
repolueckue ycünus pilti kangelas. 
likud” jõupingutused 

repõ|ü, - %. kangelane, sangar: na- 
Aotänbnbik repõä rahvuskangelane; 

» repõi*meõcet näidendi / kangelane: 

4 Tepõii Cosšrckoro Colosa Nõtukogu- 
de Liidu kangelane; Fepõä Conna- 
aneriseckoro — Tpynä - sotsialistliku 
töö kangelane; rõpon-repõä kange- 
laslinn; ropndrben repõeM kangelase 
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üle uhkust tundma; on naa eMõPi 


»mida kilbile tõstma, mida 
repõa ta langes kangelasena 


pidama 


viel ab, -1 oc. hukk, hukkumines noa ust endi pOO. 
rüueckag = rä6em traagiline poatükk; nõpsas raasd Kui 
k[umine]; räõeas kopaõns laeva AN Tuumatu” esimene peatükk 


Kumine;” HAT Ha ÕPHyIO 
kindlasse surma minema; 06] 
ua rä6en hukkumisele mä 
VUENETB OT ride. 

Sema (terveks jääma 

0 (õpirb / Haxonireen) Ha 
ri6enu hukatuse äärel / kurid 
serval (olema) 


Jul wii, ous, -oe  pea-, peamine: 
JUiune andnne peahoone; raännvii 
Juudi peainsener; raästoe npen- 
MMumne pealause (grammatikas); 
Joamumn poav peaosa; raäsukie eh/ibi 

Paäpubim Öõpasom  peami- 
julikult 


|, oy, -nuus käsk, kõnev. 
rüõk|uh, -aa, -oe (0. Mi6ok, rii hosks. raäxennti — miiraa|- 
rui6kö kesks. ri6ue 1. painduvad Mom, -nmus käsk. kõnev. Bši- 


ke; rüõkan nõsyuka JUAN 470 von kesks. Btirnaxenuriii 
laps; 2. pilt. paindlik: kina; õenbö, — ÕnyaKy 
märka paindlik poliitika; * räb JAA plii PAÄJMTb C 
xäpäkrep paindlik iseloom jäiku pahupoolelt triikima 
väõ|uyre, -uy, -newb min, THÖ JONI , -Amliib käsk. kõne! 
viõnya), riõna, ri6n0 ja norHõli hesks.  raäwenuni  nornä|- 
-äto, -äemb norü6|nyrs*, -iy, M, oiy, -amub käsk. kõnev.  N0- 
min, nori, -10 OT 4e20, sd M Koso-4ro no «ewy kesks. No: 
hukkuma, hävima; räõnyr» 8 Awuuuh silitama, paitama; raä- 
tules hukkuma: rä6nyre sa (NK peõtuka no mexe lapsel põske 
kodumaa eest hukkuma: Minus raänirs eoõäky koera sili- 
Goatsueh haiguste lä OM 3 
TÄÕHYTB OT rÕAOMa 1 Juuunb, moraänure* No romõBke 
kuma (MW pai tegema, pead silitama; sa 
räõok vf. rü6kni (M 1võn no ronõgke He norränat 
riõue vt, r6kuii 
rumu, rämna 2. hümn; rocyaäpeni 
net rumu riigihümn 
ruMHäeT, -a n. ja rumnäer|ka, 
MH poo. -Ok ae. võimleja 


s, -oe li 
JÜHO koskv. raäxwe 1. si raäk- 
M Kõwa sile nahk: rnänkan npu- 
M juuksed on siledad; siledaks- 
rumnäeruk|a, > 26. imlemiiney muud pea; 2. pilti, juv, S0= 
> nöõuas rumnäeruka ravivõimiel | Mdnkan peub sorav 
enopräsnag rumuäcruka = sporlWi jh ol, eelm. 
lemine; xyn6wecrsennag ruMHÄGi (OU raärurre To ja 1 
iluvõimlemine; — copeBuosäHusi Ul raänkuii 
rHMHÄETUKE võimlemisvõistl Muumi, raäry ot. mänure 1 ja 
Aõnatb rumnäeruky, võimlema? ' 
mumäreea = rumnäerukoh — võiml 
võimlemisega tegelema 
rüMuäerka, rumnäerok vf, ruMHÄOD 
ruräpla, -bt oe. kitarr 
raas|ä 1, -Si «M, 44. raägbi poÖ, 


sa (ja y) npeda. 0 raä: 
(0 raasy, ma rnasy mu, um. raasä 
| taas w. silm; ronyõtte, käpne 
(mn sinised, pruunid silmad; “Ko- 
JM oraasä  kõõrsilmad; = nänurule 
4. 4eeo 1. juht, pea; BBIKaIOMN [imo raas verd täisvalgunud 
raaBä rocyAÄperBa japaistevi (Mund, raasä mastikare pungis sil- 
gipea; raabä npasürerperga VA M mamõraunrii, õnbirnpld = raas 
se juht, valitsüsjuht; raand C Üud, kogenud silm; 
perekonnapea; Õpocürseg, Gpõeureen* p rnasd 
MW silma torkama; (püneri) no 
Mdm silmist (nägema); (pineru) 
Mouim /  nenoopy>könnkim rnä3om 
Jh silmaga (nägema); raasä na 
DOW mõere y kozo" silmad on 


otsas minema; 2. (ki 
O eräenrs, noeräsnrb* 


märja koha peal, nutt on varnast 
võtta: raäsom ne moprnyn ei pilgu- 
tanud silmagi; ras ne otoppäte* 
OT KO2o-teeo ei saa silmi küljest 
lahti / pealt ära; rnasä pasõerdior- 
cn Yy koo kellel läheb silme ees 
kirjuks;  raasä  caunäiorcn y Ko20 
silmad vajuvad vägisi , kinni; 
(rogopäre) 8 raasd 470 Kong 
näkku ütlema. mida. kellele; (roso- 
PÄTE) sa raasd 4To 0 kow tagaselja / 
seljataga (rääkima); mõnat, en6- 
mate" Õonbumde raasä suuri silmi 
tegema, silmi pärani ajama; pa 
orsöna raas silmapetteks; na raa- 
säx y koeo kelle silme all, silme 
ette; ma raas (n6narb 470) silma 
järgi (tegema); ne cmbikän raas 
ei saanud sõba silmale;  nokägbi- 
BATbCS, Nokasärbel* Ha raasa KOM 
silmapiirile ilmuma, silma älla tu- 
lema; npo6erärb, npoõexArb* nia- 
sämu «To pilku millest üle libista- 
ma, millele pilku Heitma; nposoxäre, 
Mpopondrb* raagämu ko2o-47o keda- 
“mida - silmadega / saaima, pilguga 
jälgima; npärarb raask OT KO2O 
kelle ees silmi maha lööma; nyc- 
KÄTb, nyerirb* Nbiab B raas KOH 
kellele Pär silma ajama; pänonarb 
raas pilku rõõmustama; c raäsy na 
raas nelja silma all; (yäri*) kyaä 
raasd rannast (ininema) kuhu jälad 
viivad; xorb rmas ptikonn / Kond 
(nii pime, et) ei näe sõrmegi suhu 
pista, kotlpime 

raasn|õh, -An, -6e  silma-;  raasn6h 
epau silmaarst; raasumie Käntu Sil- 
matilgad 

raänja, -bi 2, savi 

raor|äTb, -ä10, -Äelub 470 neelama, ka 
pilli; raorär» näuy toitu neelama; 
raorärb kuüru pilti. raamatuid nee- 
lama; = raorärb cmosd,  OKOHJÄHUSI 
piltl.” sõnu, sõnalõppe alla” neela- 
ma; 
CO) raoräre cašssi pisaraid alla nee- 
lama; raorärb catonku kõnek. mida 
vesise suuga pealt vaatama, mil- 
lest suud puhtaks pühkima 

TAOTKA VL. TAOTÕK 

raor|HyTb, -HY, -HÖb 470, 4e20 Nee- 
latama, neelama 

raor|õx, -kä w, lonks, neelatus; sõõm; 
. TAOTÕK Bontt lonks vett;  BöilliTb 
onnüm raorkõm ühe sõõmuga ära 
jooma 

rayõwe of. ray66knik 


EE II 


ray6nnä 
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rayõnu|ä, okt me ua, rayõünu poo. 
rayõiu ac, 4eeo sügavus; sügavik; 
Mopekäe  rayõinbi = meresügavused: 
nayõnhä Mõpa, pekü mere, joe süga- 
Vus; rayõunä mbienu, uyscrga Mõtle-, 
tundesügavus; 8 rayõune cdna aja 
sügavuses; Ha rayÕHnE cTa METPOB 

100 m sügavusel; 
CO 8 rayõnnö aymü hinge põhjas; 
X0 rayõnuii ayw% hinge põhjani + 

rayõõkluä, as, -oe lv, rayõök, ray- 
Soxä,. rhy6öko. ja ray6okö kesku. 
vay6e üliv. rayGoväimmi sügav; 
rayõökue auäuua sügavad teadmi- 
sed; rayõökag pekd sügav jõgi; ray- 
Sökan eräpoerb kõrge vanadus: ray- 
Söxan tapnka supitaldrik; ray6ö- 
Koe uygerho sügav tunne 

rayõovään of. eelm. 

raynoc|tb, -TH 26. rumalus; no ray-, 
mocru  rumalusest, rumalast pea: 
Tosopäre raynocru rumalusi rä 
ma; Hanšnatb raynocreh (kuhjaga) 
rumalusi tegema 

ragn|uh, -as, -oe /o.  rayn, raynä, 
Payno, Tiyiibi ja raynii rumal; ray 
niih pe6öuox rumal laps; ragnsii 
Bua rumal ilme; sanär» raynsi Bon- 
põe rumalat küsimust esitama 

rayx|6h 1, -än, -6e [v. rayx, rnyx4, ray- 


xo keskv. ruyme 1, kurt, rayxõh 
mäerep kurt meister; 2. k MOMY 
ainult lv, pilti, ükskõikne, kurt; 


TAYX K wy2kõmy rõpio ükskõikne võõ- 
Ta mure vastu; FAYX KO BCEM NPÕck= 
Gam kõikidele palvetele kurt; 3. kõr- 
valine, kauge; mahajäetud; rayx6e 
meero kõrvaline / mahajäetud maa- 
nürk, kolgas; rayxän väma metsis- 
tunud / läbipääsmatu tihnik; 4, tu- 
me, kõlatu; tuhm; ähmane; rayxõii 
rõnoc kõlatu hääly rayxõh sayx he- 
litu -häälik; 5. umb- (ilma avause- 
ta); kinnine; rayxõi sõpor kinnine 
kaelus; rayxän crenä umbsein 

rayx|6ä 11, -õro 4. ja rayx|än, -õi 
w. kurt (inimene); mkõna Ang ray- 
xüx kurtide kool; on npukünbinaer- 
es rayxüm kõnek. ta teeskleb / män- 
gib kurti 

rašue ot, rayxöh 1 

rinnete, -X$, -näu 1. noran|nõre*, 
Toky, Mil a “Ko2o-4ro, kyda vaa' 
"tama, “ vaatlema; raanŠrb B OKH 
aknast välja vaatama; rusaõrs na 
m66o taevasse vaatama; 2. Ma 470, 
eo «ro pilti Wmõttes) pöörduma 
vaatama; rasaere 8 Õyayuee tule- 


69 roaonä 
vikku vaatama; 8. sa ke: õe la, rumad, THA merär aastad = mööduvad, lenda- 
millegi 0. kellegi järele vaat anenud, läppunud, pehki- vad; 
valvama; ragaŠTe sa NopÄAKOM nunnud; runadn  nõeruuta —  C) õõs rony nenõna üürikest aega: 
ra järele valvama; raanõrs SAf JA irepp;* runavie merega kõ- hiljaaegu; ron mä ron ne npuxõnnten 
Söukom lapse järele  vaatamä Muud lehed; rmunõe” cõno' läppu- = aastad ei ole vennad; ron ot rõna 
kew-uem. piltl., kõnek. näimas di JON lim mate siöaoku mädane- = e. ron ov rõny aasta-aastalt, iga 
AST» wmenünkukom õnnelik NÄI JU Gumd, 2 niiske, rõske; ranaän — aastaga; ns rõna 8 ron aastast aaS- 
CO rannõre 8 66a silmi lahtili AUIMAK Nike / rõske ilm; 3. pilt. = tasse; (uenonõx) n ronäx elatanud 
ma; FARAŠTL endcoKA Ha KOZO Aalto (inimene) 
peale ülevalt alla vaatama, häi (UU piämus cor|nyre*, ry, tõtt» rolmivsen, -xycb, sahibed Kos "OaR 


panema; raskErb cksosb” TI 
ma 4ro mille peale v. millele) 
sõrmede vaatama; rorõ n ras 
TOT 

rasuky ot, eelm. 

FHaTb, TOHI0, TÕHHUIb min. riaal 
mä, radio käsk, kõnev. roni Koi 
kuda, orkyda, uem ajama (KIN 
suunas), kihutama, taga aj Ni 
PHaTb maliny na Gõuenofi Cki M 
ern kõnek. autoga pööraselt kil 
ma; ruatb naan kõnek. plaani, 
ajama, plaaniga '"ustama; 
eräno na näerõnue karja karjami 
ajama; BErep rõuuT mõuky tuul 
kab paati tagant 

THÄTLOK, TOHIÕCB, TÕHHIUBEN Min. 
est, rHajäcb, ruayiõcb (ja Ti 
käsk, kõnev. ronü|cp, -Tecb $a 
»tem taga ajam 


NN 


MOM 


painutama, — koolutama; 
ÕNONOKy pyxämu traati käte 
(Ul vülulama; 
JUMIK enoio nänmo oma joont 
oln sihti silmas pidania 
ul, järgm. 
10, Hib 


Jutu, 4TO 0 KOM-NÖM 
M lonopõmuud rääkima, kõnele- 
Immopiru oxe, npäeny valet, 
Mma; rosopärb 0 My3bike, 
Mie muusikast, tehnikast ri 
(UW ronopäre na nark  a3viKäx 
(UN Iiselt rüäkima (valdama); roBo- 
Mh nm ponnõm siapikö emakeeles 
Minu; ronopäre  no-pyccku, no- 
(Mlmuiu vene keeles, eesti keeles 
Muu, ronopire no pänno, No Te- 
MNGpy kõndk. raadios, televiiso- 
Muwlema; rosopärs no renefpõny 
Joulu rääkima; ronopärp c ysne- 
hm Innustunult / vaimustunult 
Mmm, xopomõ re66 ronopäre! sul 

Mükidal 

(unopiri) n raasd «ro komy of. 
M (ronopiir) sa raasä 470 0 kost 
MN; ronopäri oõunakom 0 võu 
ima / ütlema, mida 
; TOBOPÄTb HO AY- 
new vt, ayud; $t0' rFOBOPÄT 
JA nõnusy see räägib nende ka- 
ha 
sõnn 


riärees sa cndo, 34 

kõnek. kuulsust, edu taga ajaMi 

taotlema; 

O ruärses sa neymi sähuamu 

kärbest ühe hoobiga tabada p 

ma 

- rHeB, riba M. raev, viha; HEY 
möti rues taltsutamatu raev / 
B Mopöise ruesa vihahoos; “ 
BÄTb FHEB Yy xo20 viha esile 
ma; BaBAEKÄTb rues na ce6i ) 
enda peale tõmbama 
ruesa|õ, -ä mt. un. ruššna pod. N 

ep. 1. pesa; näerouknno rue3iö 

räesn6  mäerouka = pääsulkeselp 

MtüübE THESAÕ e, FHESAG MTHUBI 

“Nüpesa; CBHTL ce66 rue3nö 6 

pesa punuma; ka piltl.,; 2. pesakü 

Bõnube rme3n6 hundipesakond; 

“ A6-rpu6ög seenepesakond 

rhör, -a 4. surve, rõhumine, 'ike; | 
motkänbusii ruör koloniaaliki 
XOAHTECI NOA rušrom päõersa Ol 
ses olema; non0%ÄTb 4To NON HI 
mida surve alla panema; cõpäi 
BaTb / cBeprärb rmör endalt | 
heitma 


(ja rõny) npeda. 0° rõe, 
MNN nu, un. rõnnt ja ronä poo. 
UW ja AeT IT. TOHÄM aasta; 
MUNA ron järgmine aasta; mõr- 
(M nõuti e. rõnbi nõrersa lapise-* 
Mwuumtad; pncokõentti rom liig- 
morekurnä / npomwõnunä FON 
Minud aasta; kpyravi rom aas- 
terve aasta; Hõssiii rom 
c Hõseim rõnom! head uut 
eeMnaecfrkte Tõnbi seitsme- 
stad; rekyuwii / Mii 
MMA ron käesolev aasta; yuöõnniii 
Mppenasta; roa pownšuus sünni 
TOL 3aKÄNUMBAETEK,  HACTY- 
üpuGanxäerten aasta lõpeb, 

» läheneb; = rõast * mpoxõnar, 


“eeo, na uro kõlbama, sobima; oHt 
ronären na Šry paööry ta sobib 
sellele tööle; rak noerynärb ne ro- 
Märea kõnek, nii ei Sobi käituda; 
õrn Tan me ne ronites need kin- 
gad ei sobi mulle; 

DO on eh 8 orusi ronürea ta sobib 
talle isaks 

roahun|miä, -as, -oe aastare, aasta-, 
aastapikkune; = rondunpik = menbirä= 
Teilbitbtä cpok aastane katseaeg; ro= 
müunbre Kypcpt aastased kursused; 
ronisnpti rnyek aastapikkune puh- 
kus 


võan|pii, -ast, -oe [w. rÕHEH, round, 
rÖAHO, rõaHki ja roguti kõlblik, $0- 
biv; rõanast nan nurki BONA joomis- 
kõlblik / joodav vesi; rõnen K poeii- 
moi .— cnyw6e — sõjaväeteenistuseks 
kõlblik 

ronosäa|bih, -as, -oe üheaastane, aas- 
tavanune, aastane; ronosänniii pe6ö- 
Hok aastane laps 

ronon|6ä, -äst, -6e aasta-, aastane; ro= 
AoBoH  noxön aastatulu; = ronoBÕH 
nan aastaplaan 

ronopuku|a, -br 2%, aastapäev; roHoB- 
müra ocnonänusi wkõns kooli asu- 
tamise aastapäev; ronosurdua ehÄll 
õu pulma-aastapäev; ormeuäri Fo- 

aswslny aastapäeva tähistama 

roxycb Ul. TOAÜTBEA 

roa, rõna 44. um, ros[GI poo. -ÕB M. 
värav (jalgpallis jne.); saite ron 
väravat lööma 

ronon|ä, -H UH. TÕIOBy MA. UM. TÕ- 
MOBBI p0Ö, ro6B ÖAT. PONOBÄM 2. 
pea; epõraan ronopä pilt. helge 
pea; c menoxpürrok rononõi palja 
peaga; yman romosd piltl. tarkpea; 
ronosä konõnnu kolonni pea; cTÄN0 
8 neõeru ronõs kahesajapealine kari; 
nraiyrb rÕIOBY n naõu pead õlga- 
de vahele tõmbama; sanpärb rönoBy 
pead selga ajama; kusuyrs roaobõit 
pead noogutama; naknonürb rõioBy 
pead kallutama; onyerärb  röiivsy 


TÕHON 
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pead langetama; nosepnyrs rõnoBy 
mä6ok "pead viltu keerama; noauTb 
rõiosy pead tõstma; ka pill; npu- 
mecäre rõnogy pead (äray kammi- 
ma; 

O) sanüre / cbäanpare, cpanäre* c 
Õonkuök TonoBBI Ha SAOPÕBYIO VL 
BaTb 1; BOHBÄTb, BÕHTB* ceöö B 
rõuopy 4ro endale mida pähe tagu; 
ma / võtma: B FONOBÖ He YKAÄNBI- 
gaercn ei mahu pähe, käib üle mõis- 
tuse;  BÕATB, MOBECHTB* = FÖHOBY 
pead norgu laskma; Böiknnyre* 43 
TonoBb 4TO mida peast välja heit- 
ma; roaobd saõüra Oy ko2o new 
kellel on pea pulki täis, kelle pead 
vaevavad (mingid mõtted jne.); ro- 
mosä naöt kpyrom pea käib ringi, 
pea on pulki täis; ronosä nyxuer / 
pacnyxaa y koeo kõnek, pea huu- 
gab / huugas otsas; sa6nBäTb, 3a- 
õürb* rõnoBy «em millega (oma) 
ead vaevama, millega oma mälu 
koormama, ennast millega ilma 
asjata vaevama; sa6upärb, 3a6pär»* 
<ce6ey B rõaosy 4ro endale mida 
a võtma; 43 Fosi non meelest 
läinud, nagu peast pühitud; kak cner 
nä rõrosy nagu välk selgest taevast; 
momätb rõnoby nad vem mille kallal 
pead murdma / vaevama; MopõtuTb 
võaosy kony kellele kärbseid pähe 
ajama; na csõkyio rõnosy värske / 
puhanud peaga; Me BBIXÕAMT 43 ro- 
mostt seisab (kogu aeg) meeles, ei 
lähe hetkekski meelest; orgevärb, 
OTBETHTb* ronoBÖH Ja KO20-4TO kelle 
e. mille eest oma peaga vastutama; 
NPHXOAHTb, NDHÄTA* B rFÕHOBY KOMY 
4ro mõttesse tulema; c ronoBBi AO 
mor pealaest jalatallani; cnomd r6- 
moby. kõnek. tulise ajuga, ülepea- 
kaela; = Tepsire, norepirp* —rõuoi 
pead kaotama; yxoxürb, yÄTU* € ro- 
moBöd 80 4ro ok. yXONÜTB 


* n6non, -a (Ja -y) 4. nälg; uyserso 


rõaona näljatunne; nenšireisaTb, r6- 
mon mälga tundma; mopätb rõnokoM 
näljutama; ymepörb €, rõnony / OT 
rõaona nälga surema; yronnTb rõ- 
won, nälga kustutama 
ronon|Ätb, -410, -äelb nälgima 
rõuonen vk. järgm. š 
ronõan| sii, -an, -oe (9. FÕHOAEH, TO- 
HA,  rõao/tHo näljane; jas, 
ja-; ronõiusi roa nälja-aasta: 
rorõataa CMepr» näljasurm; ro1öA- 
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FOpikomirkuiii 


(t, »oe /0. ros, romä, tÕN0, 
Ju ton paljas; alasti; ka 


mbik sseps näljane metsloom; € 

PŠTB ronõAHbIMu raasämu kä 

näljaste” silmadega vaatama Jõnne našun paljad õlad; rõ- 

rõaoc, -a (ja Männa  piltl, -kõnek. alasti 

pod. -õB w, hääl; seicõkud, FA) Jõnme näppe pilti, kõnek. 
asõnkud rõnoc kõrge, Mil arvud; alg 

hääl; mywekke ronocd PAN Wu orõivi paljad seinad; Gparb, 

° tõnmmu pyrämn koeo. kellest 

kilega jagu / võitu saa- 


j, põskuä rõnoc madal) 
peuräromui = rõnoe 
IBEMÄTEABHBIÄ TÕHOC 


AAA 
M toniireeb 
AA 


vl. PHÄTbCR 


rõnoc cõseeru piltl, süd 
tunnistuse hääl;  rosopärb 
röaocom tasasel häälel / väll 
ima; HMETB Npäso rÕAOGA 
leõigust omama; -Hanparärb 
häält pingutama: ners na 
aoca kahel 6 [4 ajami 
rõnoc ka piltl. häält tõs ! Laga 
rõnoc sa ko2o kelle poolt hääli üuken 
ma; monä3urb rõnoc hää j MAN jam: 


ielub KO20-4To ajama 
edasi-tagasi, kordu- 
| tomire nrau B cany aias lin- 
roHÄTb Ms kõnek, 
palli taguma 

leLIbCH 34 KEM-KEN 
ronärbeg ga GäGoNKa- 


Iihiiknid” taga ajama 
M aun. PÕPY MA. UM. TÕPBI PO. 
Mc, mägi; enõrHag 


gl; 
Mul; exnow ropsi mäe! 
topä kuur terve hunnik 
Muld; aare B ropäx mägedes 
| monmimärsen nd ropy mäkke 
Cllyekärbes c ropbi mäest 


jääl 
rõnoc ühel häälel; nete € 
rõaoca halv. teistele järele ki 
ronocosän|ne, -un Cp. = hääleta 
gceööwee roaocosänne üldini 
letamine; 3akptiroe, orkpuiroe' 
cogänne kinnine, lahtine hää) 
ne; - Täänoe ronocosänne Säll 
ääletamine; = BO3AŠp>XWBATBE 
roaocosäuua (hääletamisel); 
letuks jääma; nposonürb FO 
uue hääletamist korraldamaj 
"BHTb 470 Ha ronocosäune midd 
letusele panema 


» moürä* n rõpy ülesmäge 
MARA, NoÄTA* NÕA TOPY 
Mge minema, alla käima; 
NO maen (eaadmacby y KO20 
M kui koorem õlgadelt vajunud; 
M ropämn ei ole mägede taga; 
sonoriie, rõpts Kullamäge» 
a +8 nnp ropõh pidu pilvini, 
TOA SAO) rt käskis Missugune; (etoütajplropõht sa 
MONOAVA ARO KORAANI Mura kelle v. mille eest "nagu 
käsk, kõnev, nporonoc, 0 A 
HSUPA NORO:AEEOAD lii määrs. palju, märksa, hoo- 
JIN topäsno Gõnvue palju rohkem, 


Moenatinkitis ee a EAA / lu suurem; Fopäano = AopõMe 


letama; roaocoBäTb NPÕTUB 
“sõidu vastu hääletama; 


M liitsam 


(Mlnnen, oxyeb, -näubem Kest-«eat 
(ust lundma; uhke olema; rop- 
[oi nõvepuia, etimom tütre üle 
ELA TOXGES ed) MIN üle uhke olema; ropnärten P: 
roay6lõä, -än, -õe helesinine; 1 kodthida te ASE tundma; 
sinine;  roayõie raa3ä. sinis VIkKA edisartikiide 
mad, romyõöe nõ6o sinine st tundma 
roayõöe maare [hele]sinine » »rm 2c, uhkus, kõrkus; na- 
rõny| 68, -6n MH. tn. TÕNYGH mas rõpxocrs rahvuslik üh- 
nyõöh m. tuvi;  nostõBBii MWSLIBATE PÕPAOCTB / KO20 kel- 
postituvi; rõny6» müpa rahulii ühkust äratama;  Mentirsrsate 


kallim; ropäno npõme hoo- » 


rõpaocTe sa koro kelle üle uhkust 
tundma 

rõpu | wä, -ast, -oe £v. ropa, ropaä, rõp- 
10, PÕpat ja ropašt kew-uew uhke, 
kõrk; rõpnas nõsyuka uhke tütar- 
laps; rõpkas noxõuka uhke kõnnak; 
Tõpa yenexom uhke edu üle 

rõp|e, 1 ep. mure, õnnetus; Gomvube 
rõpe must mure, must murekoorem; 
neyrõmnoe, nõpexüroe, uyxöe TÕPE 
lohutamatu, läbielatud, võõras mure; 
nenširiigare  TÕpe muret tundma; 
natepnõreen rõpa palju muret tun- 
da saama; npuunHftrb TÕPE KOMY 
muret tegema / tekitama; pasnenire 
ube võpe kelle muret jagama; eny- 
münocb Gonbuõe rõpe 'on juhtunud 
sur õnnetus; 
O) rõpe mükogoe kõnek., humor. hä- 
daväres, nannipunn, kobakäpp; (4) 
emex m rõpe mõistad sa siin nulta 
või naerda; c rõpem nononäm läbi 
häda, suure surmaga f 

rõpek of, rõpbkul 

rop|Šrb, -10, -Hub 1. põlema; npoBd 
ropir puud põlevad; csend ropir 
küünal põleb; 2. särama, kiirgama, 
kumama; sö3abi ropär na nõ6e tä- 
hed säravad taevas; 3. or «ezo õhe- 
tama, kuumama; romopä ropär pea 
kuumab; imöku ropär OT Mopõga 
põsed õhetavad külmast; 4. «ew põ- 
lema; ropõrb 2kenännem on kange 
soov, kangesti tahtma; roperb He- 
tepnennem kannatamatusest põlema; 
5. kõnek. kõrbema; naau ropir plaan 
kõrbeb; = myršgka ropär tuusik on 
ohus; 

[0 ropär / ropöno B pykäx 4 Ko2o 

uro  (% lausa lendab / lendas 
kelle käes 

ropxycb vf, POPAHTBEA A 

ropüer|eiä, ät, -oe mägine; ropieras 
meernocrb mägine maastik 

rõpalo, -a ep. 1. kurk, kõri; mbrxäremb- 
Moe rõpno hingekõri; 8 rõpae nepe- 
cöxno kurk on kuiv; 8 rõpie nep= 
mär kurgus kipitab; 2. kael; rõpo 
õyritaku pudelikael; 
CO (kpuuärs) Bo Bcö rõpao täiest 
kõrist (karjuma); (pa6õrbi) no rõp- 
ao (tööd) on kõrini; cnosä saerp- 
an B rõpae sõnad jäid kurku kinni 

ropu, rõpHa w. fanfaar; -nuonõpekult 
ropu pioneerifanfaar 

TOPHOHEDKHUK, -A 4%. ja POPNONGUKUH- 
uja, -bt 26, mäesuusataja 

ropuonruku|tiüi, -a, -oe mäesuusata- 


+ 
mis-; ropuonsuknsii cNOpT mäesuusa- 


Tposä 


Notšrubii rOCTb 4) 


mub orpAGIHTE*, +110, 
Mvo:ro kesks. orpäõnenusd 


rõpn| näi, -as, -oe mä 
Aöno mäendus; 


võpkmi  pyalh 


UA 01, rpäõnmi 

VÕPOA, +A MH. UH, ropon|ä poo. -õ8 4. 
linn; kpünuwä rõpon Suurlinn; nop- 
Tõsbid rÕpOL sadamalinn; npomriurs 
nennti rõpon tööstuslinn; ropoxd- 
-NOÕpaTdMM sõpruslinnad; 34010 ATb / 
ocuobäre rõpon linna rajama; nepe- 
WMenxoBärb rõpon linna ümber nime- 
tama, linnale teist nime andma; rõ- 
Pon osenenkerca linn muutub rohe- 
lisemaks, linn haljastub; rõpon pac- 
tör linn kasvab; sä ropon (noöxate 
jne.) linnast välja, maale (sõitma 
sd roponom (wurt jne.) linnast väl- 
jas (elama jne.) 

roponek| õi, -än, -õe linna-; roponekõe 
maceõune linnaelanikud 

ropõx, -a a. ains. hernes; herned; 

ly POpöx Kony (rää- 

kima) kui seinale 

ropuäiimui, rõpue, rõpue of. järgm, 

võppk|mii, -ai, -oe (9. Tõpek, Topekä, 

Tõpeko kesku. rõpue, rõpme (pilt/,) 

üliv, ropuätumi kibe, mõru; ka piltl; 

Tõpeknd Bkyc mõru maitse; rÕPbKaK 

npäsna pilti. kibe tõde; rõpexne cnš- 

abt pilti, kibedad pisarad; rõpekas 

Yuaerb pilt. kibe saatus; 

(0 nanoöere* xyae rõpskoh põnbku 
keda kõrini ära tüütama 
ropäufui, -an, -ee (9, ropiu, 

ropau5 kuum, tuline, palav; 

ropiuas sond kuum vesi; 
kpemn pilfl. palav aeg; ropäu 
palav . tervitus; 
piltl. tulised sõnad; 
(0) no ropäuum cnenäm värskeid jäl- 
gi mööda, jalamaid, aega viitmata 
rocrenpmämen vf. järgm. 
, rocrenpkämu | kä, -as, 
npuüm|eH, -Ha, -Ho külalislahke; roc- 
Tenpuümubid xosimu külalislahke pe- 


rpan nyap pilti. kuulirahe; 
ek pilti. pilkerahe; nor 
Karkacg rpähom C KO20 
Awllet voolab / voolas higi oja- 
MM Aes nõretab / nõretas higist 
kraad; mopõa 8 nõentb 
Mwon kümnekraadine I 
w. kraadiklaas; Berpä- 
MN rpänyennx  kraadiklaasi” alla 

mumumäre rpänyennx kraadi- 
MOM Ara võtma; eTÄBHTB GONBHÕMY 


rocynäpcrs|0, -a cp. riil 


MbHOE rocynäperso paljural 
eoLHaneTÄHECKOE: 
näperso sotsialistlik riik 
roröB|H7b, -/110, -nuib käsk, kõnes 
TÕBB KO20-4TO K vemy 1. (ehte) 
mistama; rorõsurb onenöro K 
päunu haiget operatsiooniks el 
mistama; TOTÕBHTb AOKJÄA 
net ette valmistama; rorõsutb 
käpcrso ravimit valmistamä; 
BHTb ypõku tunde ette valnii 
koolitükke õppima; rotõnuTb 
KÕB K oksämety õpilasi ekšäl 
ette "valmistama; 
TorÕBHTb oõön jõunat tegemäj 
xopor6 rorõsnr ta oskab hägi 


1, -oe 1. kodaniku-; 


mueumit noar kodanikukohus; 


Wiviilelanikkond; 
s kaitse; rpaxnäu- 

mukna erariided k 
irjaoskus; yadrb- 
M üilmore kirjaoskust omandama, 
AMiinmu ja lugema õppima; 2. au- 
nouördas rpämora 


Me andma; erõ marpanäan rpä- 
GM lalle anti aukiri; 

J Wähcxan rpämora kui hiina keel 
| ) 


rorõn| HTbCH, -110Cb, -Huiibest ki 
,NV. FOTÕBB| OSI, -TECb X HEMY 
tuma; rOTÕBMTBCA K AÕKUHH, n 
meny loenguks, eksamiks valmi 
ma; FOTÕBHTBOSI K NPKOKKY, 
šsny hüppeks, ärasõiduks valmi 
ma 


MAK kirjaoskaja inimene; 2. pilti, 
(imik; oma tööd tundev; rpäMoT- 
IN jütkenöp oma tööd tundey inse- 
ipämornoe macbmõ oskuslikult 


roTÕBAIO Uf. TOTÕBUTB 

TFOTÕBMIOCB DL. TOTÕBHTECA 
-AA, -OC K HEMY, 
valmis[-]; rorõssie nanõana väll 
tooted; rorõBbid K BBICTYMAŠHHIO| 
nemiseks valmis, esinemisküpsi 
TÕB K CAMONOXKEPTBOBAHHIO 
»eneseohverduseks; 
valmis kõigeks; , 
(0 ma Bcöm TOTŠBOM (HTb). 
pole ülalpidamisega muret ega 
va, kellelvon / oli prii ü 


-M Teop. -eh ae. piir; ka 


roerütinula, -bi 7eop, -eh' ae, võõraste- 
maja, hotell; ayumas rocränuna rõ- 


sa rpaufueh välismaal; sa 
ma-3a rpauitusi 


jANAuy välismaal a 
MOcTH4b / MOCTÄTHYTB 


JocramoBüreeg B* TOCTHHI 


TOCTB, TÕCTA MH. UM, TÕCTH pOo0. TOC- 
Teh 4, ja rõe|tea, -rbu mA, poo. -ruü 
ac, külaline; "BbiCöki 


Muy piiri rikkuma; oxpaušte '/ 


TOTÕBb Uf. FOTÕBHTB 
TOTÕRBCH, FOTÕBLTECB Vf. TOTÕBHTI 
rpäõens vf. rpä6nu 


t mü rocre kõrge 
messäubii rocre kutsumata 


(aega) teenima; Cco6monäTb, NEepe- 
erynäTb rpaHüubi NosBõnetinoro pilti, 
lubatud piiridest kinni pidama, üle 
astuma 

rpö6, rpe6äwb, rpe6ä vt. rpeerii 1 ja 
TI 


rpöGnla, -w 2. sõudmine, aerutamine; 
akakemüueekas rp6in akadeemiline 
sõudmine; Gaünäpownan rp66nn süs- 
tal- / süstaga aerutamine 

rpe6y ot. rpeerd 1 ja II 

rpe]erii 1, -6$, -Gölib min, rpö6, rpe6- 
nä käsk. kõnev. rpe6H erpejeri*, -6y, 
Õölub min. crpe6, crpe6nä käsk. 
kõnev crpe6 4ro' riisuma; rpecri 
c6no heina riisuma; rpecrä rpäõsimu 
rehaga riisuma 

rpeleri 11, 6$, -Göup min. rpö6, rpe6- 
mä käsk. kõnev, rpeõ «em aerutama, 
sõudma; rpeerd söenamu aerudega 
sõudma; rpeerd na 6sepe järvel 
sõudma i 

rp|erb, -610, -Gellib KO20-4To soojeri- 
ama; rperb nõay na Kocrpõ lõkke- 
tulel vett soojendama; rperb pyku 
y orni tule juures käsi soojenda- 
ma; cõanue rpõer sõMnto päike so0- 
jendab maad 

rp|erbcn, -Šiocb, -Eempes end soojer- 
dama; soojenema; rpõrkest na cõsiuue 
end päikesepaistel soojendania; päi- 
kesepaistel soojenema; rpõrken y 
nõukn end ahju juures soojendama; 
cyn rpšerca na nante supp on plii- 
dil soojas 

rpex, -ä m. patt; 
(0 6parb / psatb* rpex hä nyiuy 
pattu oma hinge peale võtma; kak 
na 2324 justkui kiuste; c rpexõm no= 
nosäm patuga pooleks, läbi häda 

rpu6, -4 4. seen; 6önmi rpu6 puravik, 
kiviseen;  mecpõn66nti rpu6 mitte- 
söödav seen; munka rpu6ä seene 
kübar; co6upärb rpu6 seeni korja- 
ma; XOMÄTb sa rpn6ämu / no rpu6bi 
seenel käima; 
DO kak rpn6ti nõene noxni kui 
seeni pärast vihma 

rpoxy vt. TDOSÜTb 

rpos|ä, -K MA. uM. rpõskt poo. rpo3 
2c, 1. äike; chnenag rposä tugev 
äike; Gofreca rposti ä ; 
rposä sacräraa Hac 
kätte; rposä kõnunnacb 
das; rposä mamgwräerca / npuõsn- 
»äercg läheneb äike; rpozä paspa- 
aüaacb puhkes äike; rposä yräxma 
äike on vaibunud; 2. xoeo-ueeo piltl. 


rpõsen 


ähvardus, oht; hirm 

rpõsen vk. rpõsnpid 

rpolsäre, XY, -sihub = norpolsüre*, 
xy, -süutb ja npurpojadrb*, -3XY, 
-SHIlb KOM 4em ähvardama; MOrpo=- 
aürb mänbuuky näabuem poissi SÕr- 
mega ähvardama; npurposire Boli- 
nõi, rõnonom sõjaga, näljaga ähvar- 
dama; emY rpoair ondenocrb teda 
ähvardab oht 

rpõan[ pii, -a, -oe /v. rpõseH, rposHä, 
rpösno ähvardav; hirmuäratav; julm; 
rpõstpti = avas = ähvardav pilk: 
rpõsuse rõns goünit karmid sõ 
-aastad; rpõsuoo opywue võimas / 
a relv; rpõauoe nucbMõ ähvardus: 
iri 

TPOM, rpõma MA. UM. TDÖMBI poo. TPO- 
mõB %. 1. kõu, müristamine; packä- 
bt rpõma kõuemürin / «kõmin; rpom 
rpemär / rpoxõuer müristab; 2. 4eeo 
müra, mürin;  TPOM ANNOKHCMÕHTOB 
kiiduavalduste torm; rpom -nymek 
kahurimärin; 
O) kak rpom cpend ücnoro neöa nagu 
välk selgest taevast 

rpom|äre, -ni6, -Hub Oo pasrpom|ürs*, 
-m, -Üib KO20:470 kesks. paarpõm- 
mennpik rüüstama, laastama; (lahin- 
gus) purustama; pilti., kõnek, ma- 
terdama; rpomüre sparõs vaenlasi 
urustama 

rpõmk|nii, -ast, -oe [9. rpŠMOK, rpomkä, 
rpömko kesku. rpömve 1. vali, kõva; 
rpõmkuf rõnoc vali hääl; rp6mkuh 
cmex vali naer; 2. pilti. kõlav; kuu- 


lüs; rp6mkoe 4ma kuulus nimi; rpõM= 


xme cnonä kõlavad, sõnad 

rpomato Of, PDOMHTB 

rpömox, rpõmue vf. rpõmkui 

rpy6|üre, -m0, -Aup' narpy6|r8*, -n0, 
“Hüre kosy jäme / toores / jõhker 
olema; rpy6äre cräpumnm, vanemate 
inimeste vastu jõhker olema 

rpy6no of, eelm. 

rpy6|sih, -äs, -oe 1v. rpy6, rpy64, rpy- 
60 1. toores, jõhker, jäme; pet 
rõnoc kare hääl; rpy6pih oTBET jäme 
vastus; rpy6me cmosä jämedad sõ- 
nad; rpy6ik cmex jõhker naer; rpY- 
mü menosek toores / jõhker inime- 

1 ne; rpy6mf c- Tosäpnuamu jõhker 
oma seltsimeeste vastu; 2. ligikaud- 
ne; — rpy6ptä- moncwör — ligikaudne 
arvestus; 8. töötlemata, jäme; rpy- 
Gan mõõenbttöötlemata / viimistle- 
mata mööbel; rpy6an pa6õra roh- 
makas' töö; 4. kare, jämedakoeline; 


rpyei (ohvri 75 na 
rpy6an 1kawp jämedakoeline 1 phmv, no pondrenam kodu, vanemate — noryGaenumä hävitama; hukutama; 
rpy6an kõwa krobeline nahk; 5. JAM Maaema rikkuma; ryõiite pacrõnua taimi hä- 
me; rpy6oe napyuõnne ancunnadi ilu an, -oe 10. rpgerew, rpyer- — vitama; ryõhr» wenosõxa inimest hu- 
jäme korrarikkumine; rpy6an oli M iWwuuo, rpyernst ja rpyernšt = kutama 


äme viga 

TpyAb, TpyAu ja rpyaf npeda. 0 Tp 
AH, B TDyAH, Ha FPYAH ae. 444. TD Alitohuurdmus = kurvad = mälestused; 
Au poo. rpynšii oc. rind; y3kaa, Juhuu nõens nukker laul 
põka rpyap kitsas, |: MA, rpyorn oe. nukrus, kurbus; 
B rpyaü valu rinnas; Mh Mrs rpyere kurbust tundma; 
a TPyAb SEE SAAK vette md Jnnmtu rpyerb ka koeo keda nuk- 
na; Abtwärb nõano rpyAblo (No / kurvaks tegema 
rinnal hingama; naäkare na reYA OM, = 7eop. pilt 1. pirnfipuu]; 
Y koeo kelle rinnal nutma; npH%di U (vilr) 
K rpyaf koeo-uro keda-mida rin M oh rpyerire Kk 

MN mu. pod. -ox m. (väike) 


lt. kurb; rpyernoe maerpoönne 
rj nukker meeleolu; rpyerneie 


(uw 


Ow, š AG ot, eolm. 
PISTDYAB +C) FPS. (EDRIKANA NAN 0/ järgm. 
rind rinna vastu (võitlema); erofii Muld, -an, -oe (0. rpäsent, rpsid- 
rpyablo sa koeo-“ro kelle 9. Milli ON Tlano, " rpäsum ja rpnsušt. 1. 
rinnaga vÄIJaS olemad riia MM rpane (ka pilt); porine; 
MMutoe õenš must pesu; rpÄsnoe 

Joe = must = mi rpssnan 
Jtõpun pill. t 
Ju mustad käed; rpsnan 
fpi lihav; rpAsmuh meno 

[alu inimene; 2. 

Jmumit mner määrdunud värv 
AM üpiam npeda. 0 rpäai, B rpasii 


rpšakennnidi, rpyxxY vf. rpyafrb, 

rpya|äu, -Hna 64. us, -KHbt pO0, + 
4. grusiinlane 

rpyaüu|ka, -KH OMA. poo. -OK 26. 
siinlanna 

rpysünok of. eelm. 

rpysdre, rpyxy, rpyamu ja rpyaflli 
kesks. rPYaxenmbifi ja rpy>kõuni MM mm orpäsju pood. -ei 2. 1. 

malrpysüre*, -rpyx$, -rpyalilb M ws. pori, muda; Õpsisru rpäsu 

-rpyaätub = kesks.  marpyaxentöih MAE na. pykäx rpsa» käed 

i 


marpyxõnumk ja nolrpysüre*, FDY MM Poriga koos / porised; no, rpäsn 
>Y, -rpysnure. ja -rpysimub = keSkS [ravijmuda; 
nõrpyxenkbik ja norpyxõuttd | JMMiõime” rpiaw ravimuda; Mpuuu- 
dima; 1. «ro «em (toe, ainult HA Üb rpisu mudavanne, võtma; 
rpysirb*); Marpysürb NAPOXÕA Yr V mronrärs* / saronrärb* B rpA3b 
sütt aurikule laadima; 2. “ro K/dd Moro keda-mida porri tallama / 
(cos. ainult. norpysüte*); norpysAfi AMuma; mmuõm B rpsisb He yAd- 
muenüuy B parõnt nisu vagunit niiele mitte 
laadima D JU 
rpysos|ük, -ukä w. veoauto; BOMHTE 
rpysoswkä veoauto juht, kaõima rp) 
soswkä veoauto jul ; KY Tp) 
sosnkä autokast | 


M pori; 2. a. mitm. 


eregrupid; rp/ huuled; 
woro anä pikapäevarühm; b Mahuul; rõaeree, rõukne ry6bt pak- 
» rpjnny rühnia kuuluma; paa6h 0) peened huuled; — bindunpaTb 
pašnenäre Hay rpynn - rühmadi (pia huuli torutama / torusse aja- 
jaotama; pacnpenenüreen. "10 M, oxumäre ry6st huuli kokku pi- 
iiam rühmadesse jaotuma (lama; ryõr norpõekaames. huuled 
Tpjeren ot. Tpyeruttdi KC (M Jõhenenu 
Tpy|eräre, -1Y, -Crülib 0 KOM-4M, KO M) nanyrärs, manyre* ry6bt mossi- 
nukrutsema, ii 


ry6ao, ry6mub nolryõüre*, 
Mvomb, “ -ryõnmb = koeo-uro kesks. 


laste järele igatsema; rpyeräre 10 


ryõao vt. eelm. 

ryakä ot. järgm, 

ryalõx, -kä 2. vilefsignaall; apromo- 
õiapuvä rynõk autosignaal; Napo- 
nõanpii rya6k vedurivile; TyAŠK TY= 
aür vile undab i 

ryalsirb, +210, -Aetub c kem ede 1. ja- 
lutam: VAÄTB B CAAY, HA NHÕLUAJM 
aias, väljakul jalutama; rywirb NO 
rõpony mööda linna jalutama; Tyr 
mürk C ApyroM, c nonpyroh sõbraga, 
sõbratariga jalutama; 2. kõnek. pi- 
dutsema, lõbutsema; Mei ryntau ABA 
Ana pidutsesime / lõbutsesime kaks 

e) ryairb Ha cbäkbõe pulmas 

ma, pulmi pidama 

-Agi, »õe kesko. rje 1. paks, 

ryeriie põaocb! paksud juuk- 

ryerõii nec tihe mets; ryerõh 
iymän paks udu; 2. jäme, sügav; 
ryerõii Gac sügav bass 

ryeb, TÄCA MH UN, TYCH pOO. ryeök 
m. hani; 
(O) kak c ryen bonä komy kui hane 
selga vesi 

ryme vt. ryerõi 


Ji 


na 1 kilds. 1. jah, jaa; see 8 c6öpe? — 
na kas kõik on kohal? jah; Bbi 
ocraötecb 3Aecb, NA? (e 
eks ole?; na, n saun ah jah, ma 
unustasin / mul läks meelest ära; 
tei õnemb? — Hy Aa! kas Sa Sõi- 
dad? — muidugil; my na? kõnek. 
tõesti või?, kas fõesti?; on no TEE 
exyuder — na ny? tal on ilma si- 
nüta igav — kas tõesti?; 2. olgu, 
las; na sapäseryer! elagul; olgu 
tervitatud!; ma sapänerayer Apy>6a 
mõkny napõnamu elagu rahvaste 
sõprus!; 
C) nor 3ro na! see on alles midagi, 

juba midagit; ma rbw 4ro! 

id! 

na IL sides. 1. ja; rt na n sina ja 
mina; kynin KHüry, ka elm KaKyIO 
murepõeny:o ostsin raamatu ja veel 
kui huvitava; 2. kuid, ent, aga; 
xorön Get nofirä, na ne mory tahak- 
sin minna, aga ei saa; 


AaHB 


manäit 76 Mumunun TT 
r KE 
CO na 4 Tõnbko ja muud midagi; aHaTb kosg o õm teada andm MA mponnnõe nannõune vererõhk; 
meHb, na 4 Tõibko laiskus, muud = Masärs, nare* mäxy märgist möi MNN nunntiimem koeo-4e20 kelle-mille 
midagi laskma, viltu laskma; - mai Mel, mamepäre  nasnõnne  KPÕBH 
maräh!, narährel kõnek. las käia!, — AATE* / oTnaBÄrs, 0 OTAÄTE* Vätutõhiku mõõtma 


hakka(me) pihtal; las tullal; anna 
(andke) siia; nanäiire noänšm kõ- 
nek, läki, lähme 


malnäre, -10, -õuib käsk. kõnev. nasäi 
matb*, nam, Aalib, AACT, AAAKM, * 
AAAHTE, AAAST Min. nan, and, KÄNO 
ja nan6, nänn, nõ nai, He mand, 
HE Nas0, He nam käsk. kõnev, nai 
kesks, näuupii 1, «To (4e20) andma; 
AABÄTB B AO 4TO KOMY võlgu an 
ma, laenama; MABÄTL BOSMÕKHOCTB 
komy võimalust andma, võimaldama; 
MABÄTL AEHEr HA AOPÕrY koMY reisi- 
raha andma; masärb 380n6x kella 
helistama; masäre suak komy märku 
andma; MaBärb ma koMYy-uemy nime 
andma; AABATL KAÄTBY koNYy 8 võn 
vannet andma; MaBÄTL KOHCYyABTA- 
WHO komy no newy konsultatsiooni 
andma; MABÄTL “KOHUEPT OnA KO2O 
kontserti andma; nasärb narpäny 
KOMY ga “TO autasu andma; NABÄTL 
HOHIEr KoMYy öömaja andma; MasäTe 
oõemänne kony 8 tön lubadust and- 
ma, lubama;  nasäre Oõpaaopäune 
komy haridust andma; MaBärTb OTBET 
ma Bonpõc küsimusele vastama; ma- 
BÄTB OTCpõüky komy 8 «õu piken- 
dust (andma; MaBäTb OTUŠT KONGI 
6 4ÖM, O HöM aru andma; AABÄTb 
nopyeune komy kellele ülesandeks 
Ola MaBäTb nomeunny kosy kõt- 
vakiilu andma; nabärb npencrabae- 
une kony 0 4öm millest ettekujutust 
andma; AABÄTL NPHMEp KOH ees- 
kuju andma; nasärb/cpo6öNy KOMy- 
»semy 8 uöm vabadust andma; ma- 
närb cööh Äapec kony oma aadressi 
andma; Aapärb cobõr komy nõu and- 
ma; Mapärb Tenerpämmy komy tele- 
.« grammi saatma, telegrafeerima; na- 
Bär: xopõuunä ypoxää head saaki 
andma;  CKÕIBKO BB Mue MAHATE 
(er)? kõnek. kui palju te mulle aas- 
taid 'annate?, kui vanaks te mind 
peate?; 2. lubama, laskma; napäiite 
mere kõnek, hakkame laulma; määre 
m. nocnäre laske mul veidi maga- 
(a; 
OO manäte, narb* BÕHO KOHY-4eny 
ot. BONA; MABÄIb, MATE* BÖHO Py- 
KÄM 0£. BÕIT; NÄBÄTb, NATb* MOPÕTY 
kom vt. Nopöra; MABÄTb, MaTb* 


oruör 9 tõu endale millest aru dl 
ma, mille üle selgusele jõud 
Mabäre, narb* ce6ü smate endi 
tunda andma 


(Mammut, naniid vf, naBiTe 

ANJA, Our, -ee ammune, ammuaeg- 
MA npyr vana sõber; MäB- 
pun ammune juhtum; c AäB- 


late ANN (op ammust ajast 

JM mtärs. ammu, ammust ajast; 
KOM JM nannö snecb paböraer ta 
MaBÄTE, HE Aarb* pra packpkii hab min juba ammu / ammust 
komy ei lase / lasknud suudki päü Anni - 
tada; ne nasäre, ne aare* Midi 11 (umuõ Oht Tax juba ammu. oleks 
erynirs* kony kellel mitte sai MANU mil teha; mannõ nopä juba 


ümu oleks aeg; , AABUBIM-AABHÕ 
Ju ajast, ammuilma 


astuda laskma, keda käsist ja jalül 
siduma; we naTb* B OõüIy KO20' 
lele mitte liiga / ülekohut teha Jadi 
ma; HH Matb* Hu B3a7b* kas; 
ta,” täpipealt 

malpärees, -õcb, -õwben käsk. kõi 
Mapäülen, -recb märken*, KÄMGI 
AÄLILCH, AÄCTCA, AAAHMGS, NANHTEG 
Manyren käsk. kõnev. näüles, 
1, kõnek. end kätte andm 


tm 0t, narb* 
närbea* 


isegi, koguni; mäe 
Mo audio isegi mina tean seda; 
oules. täh. isegi; on ne Mor $TOrO 
Antamrn, jnäike Ecnn bi saxotõn ta 
1 manud seda teha, isegi kui oleks 
jahinud 

M nari* 

j mähteeb vf. märken* 

määrs. edasi, lisaks, siis veel; 
Jax nänee (lüh. n TA) ja nii 
(lüh. jne.) 


Mjuh, -an, -oe Zv. nanšk, narekä, 
IMmWwõ ja nanško, Aaneki ja Mayõku 
Mitme kauge, kaugel olev; 
uh Gõper kauge kallas; manš- 
õynyutee kauge tulevik; on na= 
M or Šroh mitcnn pilfl. tal ei ole 
mudu mõtteski 
NO määrs. keskv. nänpme 00 4e20, 
IM vero kaugel, kaugele; wurb OT 
Müpu nanexö merest kaugel elama; 
JA põukn emõ manek6 jõeni on veel 
(ülju maad; 
IN nunekõ sa pärast, Gao na- 
(Mö 34 nonnoue kesköö oli ammu 
Pihl, nanekõ sa cõpok komy (kes 
MW tublisti üle neljakümne; manekõ 
monäre, saärd* liiga kaugele mi- 
m, liiale minema; manek6 ne 
Mugeliki mitte, sugugi mitte; ma- 
ne scernä kaugeltki mitte 
, manekõ He Tpyc sugugi mitte 
Mupüks; manek6 me yõnemb / He 


merk6 ne maören võit ei tule 
kergelt kätte; 2. kony hakkama Säh 
MateMäruka — Ji 
Tpyato matemaatika õppimisegi 
mul tegemist; sarikü mue pai 
aerxõ keelte õppimisega saan 
kergesti hakkam: 
O näsy nasäreeg, märecn* ime 
panema, ei jõua / jõudnud ära ii 
“tada 
MABÜTB, KABMO, Aäpnulb kesks, KÄBI 
meid 1. Ma XO20-4To rõhuma; sül 
avaldama; ka piltl.; nasre na 436) 
pärened piltl. valijatele, survet aväl 
dama; »ÄAKOCTP NÄBHT na CTÕHKI 
cocyna vedelik rõhub anuma "Seli 
tele; wyncrso = mosõpa masüno | 
piltl. teda rõhus häbitunne; 2. pigil 
tama; Goränok näskr nõry [POOL 
saabas pigistab (jalga); mäe nÄBMI 
rpyne mul pigistab / rõhub rinnüt 
mul on rinnus valu; 8. puruks fW 
maha” tallama; masüri  canoräMi 
userii lilli saabastega (maha) 
lama; 4. pressima; mahla välja 'pl 
gistama; maäpürb KAIOKBY, AO) 
jõhvikatest, marjadest mahla yi 
pressima 
mannõn|ne, n op. rõhk, rõhumii 
Surve; aTMocfpõpnoe NABNÕHHE 


yinšmb 0 «en, Ha sõn kaugele ei 
jõua; nanex6 noüri* kaugele jõudma 
(edu saavutama); manekõ xonMTb He 
HÜKHO 6. MANEKÖ HCKÄTB HE HÜIKHO 
ei ole vaja kaugele minna, ei ole 
vaja kaugelt otsida 

Mahe, Nänu npeda. 0 Näh, B mand 
0. kaugus; kõnek. kauge koht; mop- 
ekke nänn mereavarused; B maal 
kopmnõpa koridori sügavuses; ornpa- 
BHTbCg NeiikõM B Takyio Manb nii 
kaugele jalgsi minema, nii kauget 
jalgsirännakut ette võtma 

nanpnõüm|nä, -as, -ee edasine, järg- 
nev; edaspidine; masbuõämas 2H3Hb 
edaspidine elu; nanpnõhune coõkiTAn 
järgnevad sündmused; n naabneh- 
urem edaspidi 

nänsu| n, -a91, -ee kaugel asuv, kauge, 
kaug-; mänbnee nyreimõcrsue kauge 
teekond; nänennä põncrsenuuk kau- 
ge sugulane; nõesa näibHero CN6- 
Aosanus kaugsõidurong, kaugrong; 
0 6e3 mänenux con ilma pikema 
jututa 


nänpume määrs. ja keskv., vt, nanöknit 
ja nanekö 1. siis, pärast seda, hil- 
jem; a mänkme uro? ja edasi?, ja 
mis pärast saab?; 2, edasi, kauge- 
mal(e); murä nänbiue edasi minema; 
uMTÄTB näite edasi lugema; 
DO määbme <(6xatb) Hõkyna kõnek, 
hullemat enam olla ei saagi; mäab= 
me -cboerö Hõca He KÄNUT ei Näe 
oma ninaotsast kaugemale; ne mäib= 
nie KaK e. He aänbme wem mitte hil- 
jem kui, mitte kaugemal kui 


nam ol. AaTb" 

nämcn vl, Närben* 

näunjue, -8x a. mitm, 1. 
ankõrime  näunme ankeediandmed; 
mmõiolineen . nännpie olemasolevad 
andmed; (akrhueckne näumte tege- 
likud andmed; no scem mäuueim Kõi- 
gi andmete poolest / järgi; npuso- 
AHTb  näntkte andmeid esitama / 
tooma; 2. eeldused; on wmõer pce 
AÄHHBIE, HTÖÖBI CTATb XOPÕHIUM AKTE- 
pom tal on kõik eeldused saada 
heaks näitlejaks 

nänn|eii, -an, -oe antud, käesolev; 
vt. näb*; näunas mennumni antud 
suurus (matemaatikas); "8 männkiit 
momõnr käesoleval hetkel; männsiit 
emyua kõnealune juhtum 

nahk, NäHH 2. andam, maks, tribuut, 
lõiv; ka piltl,; npunecrä naub y8a- 


andmed; 


Aap 


PI 


78 


mnn tuus 


79 


neykpärnstii 


wõnug kony pilti, lugupidamist / aus- 
tust avaldama; 
O) ornasärs,  ornärb* nanb Meny 
mida vääriliselt hindama; ornaBäTb, 
oraäre* name Mõne moele lõivu 
maksma 

MAP, Käpa MA. Us, nap|ki Pod. -ÖB 44, 
1. and, kink, annetus; npunocürb 470 
8 nap komy kinkima, annetama; 2. 
[vaimujanne, talent; -amreparypntii 
nap kirjanduslik anne; 
0) map cnõsa / põun 1. kõnevõime; 
OT yansnbuna aumwdreen* mäpa cr6- 
ga imestusest kõnevõimet kaotama; 
2. kõneand; on o6nanäer MApoM 
cnõga tal on kõneandi 

Aapüre, napio, mäpmmb nolnapäre*, 
tele »AÄPHUIB KOMY-KEMY, KOEO-UTO 
kinkima; mapirb 470 B sHak Õraro- 
mäpunoeru tänutäheks kinkima; -ma- 
püärb nõram wrpyukn lastele mängu- 
asju kinkima; mapirb 4TO na NÄMATB 
mälestuseks» kinkima; 
O mapürs >usnb komy kellele elu 
kinkima 

maposür|ti, -as, -oe andekas; napo- 
Bürbi yuenük andekas. õpilane 

Aäpom määrs, 1. tasuta, maksu- 
ta, muidu; noayudre kuäry NÄpPoM 
raamatut - tasuta / muidu saama; 
2. asjata, ilmaaegu; mäpom MoTe- 
PÄTb BpEMA aega JA kaotama; 
0 mäpom ne npoünör / ne oGoinör- 
cs HTO komy nii seda juba ei jäeta, 
niisama see ei jää, mida kellele ei 
kingita 

maer UL, NATB* 

Mäeten VL, KÄTLCH* 

märja, -pi >. kuupäev, daatum; täht: 
jäev;  sHaMenäteibuaa KATA SUUr 
tähtpäev; 1o6nnõhnas / nära juubeli- 
tähtpäev; nncem6 6e3 märti kiri ilma 
kuupäevata; cräsnrb näry kuupäeva 
märkima / panema 

matb* vl. NABÄTB 

märben“ vf, Napärsea 

aduja, -n Teop, -eü suvila; Exarb na 
mäuy suvilasse sõitma; MuTb na 
näue siüvilas elama; cunMärb Mäuy 
,süvilat üürima x 

AÄNHAK, -a % ja näunnuja, -b Teop, 
-eh ae. suvitaja 

Maib 0/. AaTb* 

Mäuiken ol, KÄTLEA* 

Aalo vl. NABÄTB 

Aba M. ja Cp.; ABE, AC., MH. pod. ABYX 
õar. AByM Teöp. ABymä npeda. 
o nsyx kaks; 


OO 8 asa cuöra ü 
ku ja kärmesi 
exa3äre*) 


Aubkeunen anülnyreen*, -uyeb, 
“ üsk. = kõnev. = ABiHb|C9, 
Maks, npüratomuien ja Ani 


Dov 
MML liikuma; nihkuma; asi 


io mopõre mööda teed Ii 
kulgema; apõmg aniokeren 


ürhen 
ITU 


paari sammu kaugusel / väga läli 
dal (elama); kax nedwpst naa (8 


ge) kui kaks korda kaks, päevselgi aal neg läheb edasi; meno ne 
mõway aByx ornõh kahe tule vali Ahlintren asi ci edene, asi. ei lähe; 
näaka 0 Abyx konuäx kahe tera käed, ja- 


MN liigu; 2. kõnek. Mikuma häk- 
Ma teele asuma; Aeirarben B 
A) n nopõry teele asuma 
Mulue, ua op. 1. liikumine; ka 
| Mõnonöuoe ABroKõHHE. NOOT- 
a Alikumine; — maumonäseuo-oc8060- 
kä d MMikuoe amoxeune. rahvuslik va- 
A paguomõpuoe APH- 
om ühtlane i 
JU jmnkõunne = kiirenev 
M Niitune naaner planeetide liik 
Me pmukõnne CTOPÕHAMKOB. MÄpa 
BOINAA! 


Mam, nõru ne ABÄrarori 
mõõk; y6usärb, y6är»* nsyx sÄÄIK 4 | 
kaht kärbest ühe hoobiga tabami 
ABepb, ABEPH npeda. 0 NBEp4, B 
PH, Ha ABEPH MH. UM, ABEPH 


ust lukustama; -orkphii 

ABEPb Ha CTyk, na 3sonõk koputuk 
kellahelina peale ust avama; 'ctodi 
B üsepix uksel seisma; cTyuärk 

pe uksele koputama; neepp M 
XÕAHT B KOPHAÕP, HA BEPäHAy 
avaneb koridori, verandale; 
OO Asepe B ABepe (wxuTe) üksi 
vastas / vastaskorterites * (elamäbi 
te sakpbireix nBepfx kinniste 

(4; MOMÄTLCI B OTKPBITYIO 
lahtisest uksest sisse kalm 
KÄIBIBATB, 


CI 
/ Jilguitus 


Jh pyx 
jÄhkoe nerokõnne kohmaka; 
JM newäre 6es menzõnna liikuma- 
NU liiklemine, liiklus; 
UU TopÕHHEe ABHKÕHNE Parem- 
Molne liiklus; Yanuunoe = ABH2kõnne 
(Mu, mapymärb npännsa ABHKE- 
MNN liikluseeskirju rikkuma; -pery= 
jhnATE ABWKõHME MoEsNÕB TON; 
reguleerima; OSARA ITb 
asür|aTb, -a10, -ae) j E " Pännaa — npnõnna useeskirja 
maas saatuvasi 20 AARS Maamees 
kõnev, npunb kesks. asüraromud ji 
asikyumi, Apfokumsili 1. KO20°47) 
«em liigutama, nihutama; ABAPAHI 
mõõent mööblit nihutama: muüradi 
mienämu, pykõh õlgu, kätt liiguti) 
ma; ABHraTb cryabstmu toole nihu 
tama; 2. 4ro pilti. edasi viima, ed 
dama; ABHraTb HAYKY, TÕXHAKY 
pöu teadust, tehnikat edendam: 


lamama; 3. 


jama; y 

ähedal; xaõnuyr,* Anö 
demonsiratiivselt lahkuma, ust p 
gatades kinni lööma 


asüxy, ABikymuh 0/. 
jayer, nerokymuhea vt. NBÄrATLOK 
yrb* ok, ABiraTb 

yrbon* vf. ABÄraTbei 

(Ik o/, npünyTb* 

kom, Mohubrecb vk, ABHHYTBESI* 
Möpjeu, o-ua =, = kahevõistleja 


Kõpua of, eelm. 


Npyxüna »ABÜKET 4ACO -t cp. kahevõistlus (spor- 


Mexandam vedru paneb liikuma 
[mehhanismi]j; AE pi 2 
tama, taga” kihutama,  tegevisi 
virgutama; nM ABAKET °yBEPEHHOGYA 
8 no66ne teda ajetab / virgutab 
kindel usk võidusse 
asürjarees, -aiocb, -aetiben ja mail 


Munk, -a =. ja msõennmu|a, -Bi 2, 
ek, kahemees 

|hnsen ains, 3. p. -üren 1. kaheks 
Mgnema; = Mopõra 3Aecb ABOHNACb 
MN hargnes siin kaheks; 2. kahe- 
Mulsena näima; 6yKBBI ABOHIHCB 


tähed näisid kahekordsetena 

avoün|õä, -än, -õe kaks korda suu- 
rem, kahekordne, topelt-;  asohnete 
pämt topeltraamid;  asoünõi raäc- 
mtü kaksiktäishäälik, diftong (gram- 
matikas); neohnäs Tpära Bpemenn 
kahekordne / ajakulu, topeltajakulu; 
asoüuõh 1o6un kahekordne juubel; 
wemonäun c ABonsim AHoM topeltpõh- 
jaga kohver 

nsõücrsenn |ptii, -a, -oe 10. aBöher|- 
Bel, -Beina, -Benxo 1. kahene, kak- 
sipidine, kahesugune; nsõhersentoe 
ereuarnõune kaksipidine mulje; apõü- 
erendoe ornomeuke X «emy kahe- 
sugune suhtumine millesse; 2. kahe- 
palga Aet ABölcrBennaa = NOJÄTHKA 
ahepalgeline poliitika 

nwop 1, msopä %. 1. õu, hoov; npor 
xouuöl msop läbikäiguhoov; 2. talu, 
talund, talumajand; xonxõsnbid ABOp 
kolhoositalund; 8. karjaaed; mräuni 
asop kanala; cxõrutd aöop karja- 
aed; 
DO) ma nsopõ (renn6, xõnoano) väl- 
jas (on soe, on külm); ne Ko ABODY 
<6bitb / npnäricb*) mitte sobima, 
mitte kõlbama 

asop IL, nsopä m. õukond; näpekni 
aBop tsaari õukond; Õbirb pu ABOPŠ 
õukonnas olema 

möop|Eu, -ä Teop. -KõM w. loss, palee; 
Sümnuk muopeu Talvepalee; Heopõu 
nuonõpos pioneeride palee; Jisopšu 
cnõpra spordipalee; Jgopšu Tpynä 
tööpalee; = eTPÕHTE = BEAHKONÕNHkIE 
asopuu oivalisi paleesid ehitama 

meopuä of. eelm. 

mpopuõn|tiä, -a, -oe lossi, palee-; 
mBopuörsri nepesopõr paleepööre / 
-revolutsioon;  JÄgopuösas  MAÕMAAb 
lossiväljak: 

aBoooponn| kii, -aH, -06:  ABOIOPONHHA 
6par onupoeg, lellepoeg, tädipoeg, 
sõtsepoeg, nõbu; Anolopondas CECT- 
pä onutütar, lelletütar, täditütar, 
sõtsetütar, nõbu 

neyronöcn| wil, ast, -0e ja ABYXTONGC- 
n|uii, -as, -oe kal älne; AByro- 
mõcnoe nenue kahehäälne laulmine 

msyandun| si, -at, -oe kahene; kahe- 
kohaline; anyanäuuoe wncn6 kaheko- 
haline arv 

aeyxpärn|vii, -an, -oe kahekordne; 
aeyxpärutii = memnnõn = kahekordne 
tšempion / meister; B3MCKÄTb LWITPA 
p-aeyxpärnom pasmõpe kahekordset 
trahvi sisse nõudma 


JE 
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Abym, NeyMi Ok. jpa 

Asycmticnenu| tä, -as, -oe [9. ABy- 
emde|jen, -iemta, -nenno kahemõt- 
teline; nBycmticneunpti OTBET kahe- 
mõtteline vastus; = ABycMBIciekmag 
mwyrka kahemõtteline nali 

Aeycropõnu|uä, -as, -ee ja MBYXCTO- 
põralut, “asi, -ee kahepoolne, kahe- 
ülgne, mõlemapoolne; AMByeropõn- 
mee pocnayõnne nörkux kahepoolne 
kopsupõletik; meycropõnnee MBHWxö- 
nne kahesuunaline liiklus; ABycro- 
põnnee coraamõune kahepoolne kok- 
kulepe 

aByx of. ABa 

AByxroniun| eri, -ast, -oe kaheaastane, 
aks aastat kestev; meyxrondunble 
xypcti kaheaastased kursused 

nuyxanõsu|bii, -an, -oe kahepäevane; 
Asyxuuõgusii sanäe tagavara .kaheks 
päevaks; moyxanegusii noxön kahe- 
päevane maik 

mayxnõru|uä,  -si, -ee kaheaastane, 

aks aastat kestev, kaks aastat vana; 


uByxuõruee pacreune = kaheaastane 
taim 

neyxm6eru| sk, -a, -oe kahekohaline, 
aheistmeline; = MByxM€ernoe = Kynö 


kahekohaline kupee 
aeyxuenenbn| pii, -ast, -oe kahenädala- 
ne, kaks nädalat kestev, kaks näda- 
lat vana; iga kahe nädala tagant 
ilmuv; aeyxueneuentd >%ypuän kahe 
nädala tagant ilmuv ajakiri; AByX- 
menenbutid = õrnyek = kahenädalane 
PU AByxHenenbunii pe6önok ka- 
senädalane laps 
aByxeräwn|pik, -as, -oe kahekorruse- 
line; nnyxsräwutii nom kahekorrtise- 
line maja 
asyasrimen of. järgm. 
Aeynakun| kid, ast, - 
«na, -HO kakskeelne; ABynabiunoe Hi 
cenune kakskeelne / kaht keelt 
nelev elanikkond; aByaatiuntik  c10- 
säpp kakskeelne sõnaraamat 
AA -A10,  -äelib Mecos, (ainult 
olevikus ja injinitiivis) ja coa. 
(ainult minevikus) merb*, nõny, AE- 
Helib min. nen, nõna, "Ae1o* käsk. 
kõnev. KeHb Ko2o-4To kõnek. pistma, 
janemape Kyad Merb STux MOAEN? 
(A need “inimešed panna?; kyhä 
TBI BEUHO NeBäelib Mod kuürn? kuhu 
sa alati pistad mu raamatud?; ynä 
bl nesän Moi -nepuärku? kuhu sa 
oled pistnud ni kindad?; wyad' rei 
aena nucem6? kuhu sa kirja oled 
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pannud?; on He snäer, kynd noi 


nud? t valvet 
csoh nõHbru ta ei tea, kuhu 


pvmudmaunari — MeKYPeTBO 
kih wudma / korraldama 
Alltsnanifa, -an, -oe /9. nõäer|sen, 
JM, nelno mõjus, tõhus, efek- 
Jun, nõersennsie Mõpei tõhusad 
MM, nõherseunas nõmome tõhus 
hi 
Ünmjue, sin op. 1. (peam. mitm.) 
lugu lolming; tegevus; aktsioon; 
Mumme nõcrsn sõjategevus; coB- 
mme nõhersna ühine tegevu: 
Mm ettevõtmised, ühisaktsioonid; 
Mõnn nõäcrank * tegevusvabadus; 
Jnpamutri nõhersus tegevust sut- 
Mm, cormacõnsinare aõherpng te- 
w skõlastama; 2. funktsio- 
amine, talitlus; 6es= 
poe, nanöuoe NõerBue NpH- 
äendme / aparaadi laitmatu, 
lunktsioneerimine; HaXONHTh- 
fcrsum töös olema, funkt- 


Kyaä raazä peti 
tea, kuhu silmad panna 
meB|ärbeg, -Arocb, -äelupon ka 
(minevikus) nõ|teca*, -nyep, 4 
CH min. AŠNCA, KENACB, KÕHOCB 
kõnev. nõnp|es, -recb kõnek. ki 
ma minema; kynä nekätoreg 
co erond? kuhu kaovad laualt 
matud?; kynd mne ATPca OT B 
kust ma tuulevarju leian?, kuhu 
tuule eest pean pugema?; kynd | 
bänacb eö %üBocr:? kuhu on käi 
nud ta elavus?; d 
DO nesärsen mõkyna pole päi 
miski ei aita; ne sander Kyaäi 
sären (OT ermnd jne.) ei tea) 
pugeda / kuhu silmad panna (i 
pärast jne.) 
mõBongek 0, järgm, 


hiridet 


npupokürb 8 AEÄCTBHE 
ALATA 4800) = ORGONI MW Wiima panema, käivitama; 

<väike» tütarlaps (vee! mitte so-uro toime, mõju; men66noe 

1 ülurune ravitoime; mõherane ne- 


Aebyulek ot. järgm. A 

AõBym| Ka, -KU MH. poo. -ek 20. Ü 
laps, neiu 

AEA, Nena MA. un, nõn|bt pod. -Õi 
1. vanaisa; 2. taat, vaar; 3. 
esiisad 

AEeA-Mopõa, N6naA-Mopösa M, Ni 

mexyp|HTe, -10, -nub käsk. kõnev 
2pe 1. korrapidaja olema; 
purb B kopmnõpe koridoris 


Mperna, cõnneunix nysõi, üna na 
OKODAGI imi, päikesekiirte, mür- 

lülme organismisse; / OKÄSBIBATB 
ÜMuwoe, nondsnoe, chnsnoe, cnäõoe 
plhtrune kahjulikult, kasulikult, tu- 
(A nõrgalt toimima, kahjulikku, 
( 


Mulikku, fügevat, nõrka mõju aval- 
Mmm; 4. sündmustik, tegevus; nõh- 
Munn nõneeru, neöcpi, Pnema jutus» 
MMn, näidendi, filmi sündmustik / 


pidama,» REM Ypprb 5 104 JGRAABSA 18! 5. vaatus, akt; nbkea B ARYX 
levnnax kahevaatuseline idend; 


töne ” klassis, koolis korrap 
AA i hlivus, maksvus; mponaire cpoK 


«Olema; 2. y ko2o-ueeo valvama, 
ves olema; MAEXYPpHTb BCiO HOHB MMernus norosõpa lepingu [kehti- 
(Mtihtaega pikendama; 7. (mate- 


Sonsnõro haige juures terve öö 
vama; MeKYPpuTb y Tenedõna Ü üuntiline) tehe 
tenen of, nehersürenputii 


fonivalves olema 
kr 2 Mimirenpuo määrs. tõesti, tõepoo- 
M logolikult; nehersüreneno, m 


daja-; — Mexypuan = anreka 
Pie mee pinpe, (Ai HORN Min npänxi tõepoolest, teil oli õigus; 
M nehcreürenbno saGonen ta jäi 


(restoranis); nexypuwü mpau väi 
arst; nexypnuif marasün valvekäi 
lu; newypnri yuürene korrapidi 
õpetaja; mexyputie õpästi, AHTI 
pilti. käibefraasid,. -tsitaadid 
nexypui rä, -oro 4. ja nexypn|as,, 0 
oc. korrapidaja; mewypusih no. CH 
unn jaamakorraldaja; newypnä Mi 
mxõne kooli: korrapidaja 
nexüpern|0, -a w. valvekord, vali 
wounöe nexypergo öövalve; Mey 
erso no mkõne korrapidamine Ko 
lis; gecrü mexypcrbo valves olem 


humäreabnoc|Tb, -TH 26. 1. reaalsus, 
Mpelikkus; = peämenag = nehersiiremb- 
(tr tegelikkus, tõsielu, realiteet; 
jalkn or pehkersürenenocru kat- 
JM / eemal tegelikkusest; 8 meher- 
wnnitocru tegelikult; cooTBETeT 
Mar nehcrsürenptocru tegelikkusele 
Mama; — 2. kehtivus, maksvus 
(ipusteaduses); = MeHeTBÜTENLHOCTB 
mxymõnra dokumendi kehtivus 
jormirensu (ph, -an, -oe (0. AelierBi- 


| Vene-eesti õppesõnastik 


melnen, -abita, =npo 1. reaalne, tõe- 
line, tegelik; nehersüreaboe Co6Ki- 
rme reaalne / tõeline sündmus; 2. 
kehtiv, maksev; 6nnõr mehcrpirenen 
B Teuõune NByX ner pilet on kehtiv 
kaks aastat; 8. tegev, mõjus; nehcr- 
sürenbubii sanõr aktiiv (grammati- 
kas); meherpürenbumi Men 420 
tegevliige 

nõiiers|onaTb, -y10, -yeuib käsk, kõnev. 
mõhergyä kesks. nõhcrayroumh 1. te- 
gutsema, toimima, töötama; nõier- 
BoBaTb B Tbiay nporäsunka vaenlase 
tagalas tegutsema; mõhcreoBaTb 10 
cÖÖCTBEHHOMY ycMorpõnmio oma ära- 
nägemise järgi toimima; = nõlerBo= 
BaTb NPÕTKB Henpnärena - vaenlase 
vastu tegutsema; Mõhergosarb pe- 


märesbno resoluutselt / kindlalt te- 


gutsema; nõhernonarb pykõi, nord 
mida käega, jalaga tegema; põäer- 
pyäre! kõnek. tegutsegel; meneõn 


ne nõiicreyer telefon ei tööta; 2. keh- 
tima, maksev olema; sakõn nõhcr- 
gyer seadus kehti nonšhere | 0= 
Barb*, -y10, »yemb käsk, kõnev. 10" 
nehcrsyh Ha koeo:uro wem mõjuma, 
toimet avaldama; nõäersosatb na 
cnymarenefi = kuulajaid mõjutama; 
MEKÄPCTBO He OMÕÄCTBYyET Ha ÖONb- 
nõro ravim ei mõju haigele; 
DO nõhcreosarb na HEPBEI Komy kel- 
lele närvidele käima 

nõäcreyemib, nõhereyh, nõhersyro of. 
eelm. 

nõhcreyiom|ü, -a, -ee tegev, toimiv; 
kehtiv; vt. nõhergobarb; MEHCTBYIO= 
mag äpmust tegevvägi; nehereyromnii 
eyakän tegutsev vulkaan; m6Hcrayio- 
mune nüna tegelased, osalised (näi- 
dendis jne.) 

nekpõr, -a 4. dekreet; JLekpör o seMa 
maadekreet; Jekper o Müpe rahu- 
dekreet; manapärb, NpHHuMÄTL AC- 
xpõr dekreeti välja andma, vastu 
võtma 

men 1, nenä of, A6N0 

mea II, nõna of. KeTb* 

mõnacb ot. NETbCA* 

nõnjare, -a10, -aemb cnõnjaTb*, -A10, 
-aemp 470 1. tegema; A6naTb BHBOM 
us 4e20, 0 «õm järeldust tegema, 
järeldama; nõnarb niirobop XOHY 34 
“ro moomitust avaldama; = A6MaTi» 
rumnäeruky võimlema; AõnaTb TAY= 
nocrs rumalusega hakkama saama; 
nõnaTb Ao6põ komy head tegema; 
AŠnaTb AOKNAA 0 võw eltekannet te- 
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w 
gema; Aõnarb sameuänke KoHYy sa 
“ro märkust tegema; KõMATb KOMN- 
MAHMEHT komy komplimenti tegema; 
MÕNATb HAMEK KOMY HA 4TO, 0 HÖM 
vihjet tegema, vihjama; mõnare one- 
päumo kony Ha «ön operatsiooni 
tegema, opereerima; mõnatb ouäõKy 
e 4öm viga tegema, eksima, nõhaTb 
Mepepsis 8 Höw vaheaega tegema; 
nõnarb  moemõlumue 43 Koeo keda 
naerualuseks tegema; uro mouõsa- 
emp kõnek. mis (ikka) parata / teha; 
2. valmistama, tegema; nõnare M6- 
Seb, crankä mööblit, tööpinke val- 
mistama; 3. sooritama, tegema; n€- 
MATB  ABEHÄANATP  PÕÄCOB B CYTKH 
ööpäevas kahtteist sõitu sooritama; 
AENATL CTO OGOPÕTOB B MUHYTy Mi- 
nutis sada pööret sooritama; 
OO nõnarb, cnbnarb* Gosbiude raasä 
suuri silmi tegema; nõnarb, cAõnaTb* 
XOpõuiyio MüHy npu nnoxõh nrpö hal- 
va mängu juurde head nägu tegema; 
AŠnaTb, eAenaTb* BAA Nägu tegema, 
nagu... teesklema; mõnarb riäsku 
komy kõnek. kellele silmi tegema; 
MÕHATB, CAŠNATL* HI MÜXM CAOHA Sää- 
f sest elevanti tegema; nõnaTb HõHErO 
e. nõuero nõnarb pole midagi parata; 
uõnare norõny tooni / mõõtu andma, 
ilma = tegema; - nõuare, —CAŠNATb* 
npennowenne kony abieluettepanekut 
tegema; = mõnaTb,  CAŠNATb* — MECTB 
KOMY au tegema; or HõHerO AÕHATB 
tegevusetusest, igavusest 
nõnlarkest, -aiocb, -aepent enn | arben* 
-AlOCb, »aelibei 1. KEM-4EM, KAKUM 
muutuma, saama; aõnarben — 6orä- 
tbiw rikastuma;  aõnarkest Becšnbim 
lõbusaks muutuma; põnarkes crä- 
piim vanaks saama, vananema; Be- 
mepä nõnatorea XorÖAHtimu õhtud 
ad müutuväd külmaks; 2. (1. ja 2. p. 
ei kasutata) toimuma, juhtuma; uTo 
Tyr nenaerea? mis siin toimub?; 
1.8. (ja 2 p. ei kasutata) kõnek. 
tekkima, ilmuma; ma Kõe MÕNAIOT- 
cn närdna nahale ilmuvad laigud; 
[0 mro eMY (teõ6, mne jne.) mõnaer- 
cn / cnšnaercu kõnek. temal (sinul, 
minul jne.) ei ole sellest midagi; 
mis temaga (sinuga, minuga jne.) 
ikka võib juhtuda > 
“ neneränlua, -ku 2, delegatsioon; sa- 
pyõewnan neneräuna = välisdelegat- 
sioon; MononŠWuHaa Mereräuua NOOr- 
te delegatsioon;“ npasürensersendas 
meneräuna valitsusdelegatsioon; 803- 
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raagaite = neneräunio  delegatsioöli 
juhtima; BXonfrb B cocräs MeNi 
uru delegatsiooni koosseisu kuuli 
ma;  Aeneräuua OTõpINä, NPHÕHII 
delegatsioon on lahkunud, on SW 


Aamu jtaa oma ala asjatundja; 
Mk den mõna 
MU nen asju ajama; a6no cnõ- 
JU (7 Koeo töö edeneb / laabub; 
JA üleneb; moäre cnoö nõno oma 


bunud MAA A M armastama; mpnnnMärken sa 
aenüre, aemõ, ašnmub = pas|nendrii aan (öö kallale asuma; y men 
-nemõ, — -nõunuib = ja = no|nendii PAMukom muõro men mul on liialt 


-nemb, -nenninb 1. pasnenkre* 
-4T0 Ka 4ro c kem jaotama, jäi 
ma; ka eli AeniTe Nupör Ha 
kü pirukat tükeldama / tükkide 
jaotama; aenire c apyrom pänos 
mw rõpe pilti, rõõmu ja muret 8Ö 
raga jagama; MenÄTb yAEHUKÕB 
cpynni õpilasi rühmadesse jaolt 


MU legemist v. -asjatoimetusi; 2. 
Pan Mi, ettevõte; meno npouseTäer 
JM üilseb; 8. -ndus, asjandus; soõn- 
mno sõjandus; rõpkoe A6no 
MNmidus; 4. sfäär, skandaal; 5. lu- 
A ütjulugu, asjaolu; nõo Gtino 
Mo kõnek, lugu juhtus sügisel; 
ja JA 2 (MMA ord nabxn- kõnek. temaga on 
rotõg c To6öl NeAHTb H x1e6 4 Ki M halvad; kak nend? kõnek. kui- 
olen valmis sinuga jagama nii Js asjalood on?, kuidas käsi käib?; 
ba kui ka peavarju; 2. pasael Ww nend! kõnek. no on alles lugul; 
ja noneadre* «ro jagama; M ituasi, süüasi, kohtuprotsess: 
umjuecrao, mpiõsuib varandust; Jmmõnnoe n6no kriminaalasi; Bo3- 
sumit jagama; 3. pasnenüre*) IWArk nõno nporus koo kelle vas- 
na 470 jagama - (matemaalik JM Nohtuprotsessi / süüasja algata- 
Aenäte natb na narb viit viiega JM mponrpäre meno [kohtulprotsessi 
ama; Mulnma; 7. toimik, akt, näunoe nõ- 
k jas nõnero komy kellel mu (uklik toimik; saseerd nõuo na 
SA puid ega maid jagad! M toimikut sisse seadma,  piltl. 
Menitb urÜpy Mey6üroro ME Vhiuasja algatama; 8. üritus; np4- 
2 nahka jagama, enne kui om nõno õiglane üritus; nõno Mäpa 
i phuüritus; 
[hj «õnfoxey k nõny! asja juurdel; 
JI) n cdmom nõne / na cämom nõie 
Mõlest, tõesti, tõega; 8 uõM nõ- 
mo milles asi seisab?, milles asi 
k J M abno 8 maüne kõnek. asi ants, 
hbi, nd 3B6xbs rühmadesse, $ JAM lahe, asi vask; nõno (sa Muol) 
degse jagunema; 2. nonenürkedt om eräner (minu taha) asi pidama 
em okem (omavahely jagama; $i 1 JU, nõno ne Tõpnur asjaga on 
piltl;; NENÜTEER BREHATAŠHUAMU, la ho pyk koeo kelle kätetöö 
HusMA, Õnbirom c kem muljeid, Myröe nõno iseasi; sa nõno asj; 
misi, kogemusi - jagama; nendrid mw n6ny konšu ja asi on lõpe- 
konfõramu c Gpärom  kompvel ja asjal lõpp; mMõrb nõno 
vennaga jagama, vennaie kompvel M new kellega tegemist tegema; 
x 7 Mmuy nõnom (cnEnaTb MA 
A TR UA jamoti “A töö vahel, t vabal 
) a Aul (mida tegema); ma mõne tege- 
paarisarvud jaguvad kahega; And ne moe a 2 kõi 
(ainult menäreen) jagunema; KHÄHI (ole minu (sinu jne.) asi; ne ma 
Ašnnten Ha raäsbi raamat  jaguli Mohix, a na nene mitte sõnade, 
peatükkideks Vald tegudega; nõpstim nõaom kõi- 
mpenlt;” ro m nõno väga tihti, ala- 
MW To an mõno hoopis teine asi 
on|OA, -än, -6e 1. asjalik, asja- 
lindiik; menonõe oruomõnne K paö6- 
usjalik” töössesuhtumine; menosõh 
[haronõp asjalik (v. ametlik) jutu- 
As; nenosõü wenoBök asjatund- 
Ik Ou. asjalik inimene; ärimees; 


MEHÄTBEA, MENÕCB, ASAHUbEA PAI 
märbent,  -AemMOCb, = -AŠMHUBOH 
nolnemärees*, -nemõcb, -AŠIHUIB 
pasnenäreen* na «ro (osadeks) 
gunema, jaotuma; menüreen na Pp 


Aehb 
2. ametlik, amet(i) 4; menosäsi 
tegevuseta olema; = 6ymära ametlik paber, dokument; 


äripaber; Aenonkie kpyrd majandus: 
ringkonnad, äriringkonnad, ärimaa- 
ilm; menosän noösaka ametisõit; 3. 
tarbe-; menosän apesecüna tarbe- 
puit 

mõnes vL, NETbCA* 

nõnbn|biä, -a1, -oe asjalik; nõnpnas 
mbcsb asjalik mõte; nõubuoe npen- 
mowõune asjalik" ettepanek; nõnbuimi 
uesosek teoinimene; asjalik inimene 

Aemonerpäu|ma, -Hu 2. 1. demonstrat- 
sioon, meeleavaldus; = anrpoönna 
memotcrpäuna = sõjavastane meele- 
avaldus; Müpmas memoncrpäuma ra- 
hulik meeleavaldus; = nemonerpäuna 
coamnäpuocru — solidaarsusdemonst- 
ratsioon; = BBIXONÄTb Ha AEMOHCTPÄ- 
uwto demonstratsioonile tulema; paar 
TOHÄTb = memoncrpäumio = meeleaval- 
dust laiali ajama; yerpänsar, ke- 
Moncrpäumio meeleavaldust korral- 
dama; 2. demonstreerimine, näita- 
mine; - memoncrpäuna Õnpira katse 
demonstreerimine; AEMOHCTPÄHNA 
aema filmi näitamine 

MemoHcrpäp|osaTb, -y10, -YEllIb XGC08, 
ja cos. käsk. kõnev. mnemonerpäpy 
koeo-uro 1. demonstreerima, meelt 
avaldama; 2. nponemonerpäp |osare*, 
-y10, -yelib käsk. kõnev. TIPOEMOH=- 
crpäpyd demonstreerima, näitama; 
MEMOHCTPÄPOBATL KUHoKapräny filmi 
näitama; = MEMOHCTPÄPOBATL = HÕBBIE 
monöan abromoõüaeh uusi automu- 
deleid tutvustama; MeMOHCTpÄPoBATB 
õnbir no püsuke füüsikakatset näi- 
tama 

MEMOHCTPÄPYENIb,  AEMOHCTPÄPYÄ, 
Moncrpäpyio of, eelm. 

mõuer Ul. KHBPH 

nõneuib vi. NeTb* 

nõnemmben vf. AETBEN* 

mõny Ul. METb* 

nõnyc vt. AÕTben* 

menb 1, AHA MH. ,UM. AHH poo, AHEH M, 
päev; nõrpenpii, Mopõsnpii, HEHÄCT- 
mw nene tuuline, pakasene, sombu- 
ne päev; Munysune, HesaõkipdeMbte, 
pänocritie anu möödunud, unusta- 
matud, rõõmsad päevad; npnömurid 
nenb vastuvõtupäev; cy66örnnä KeHb 
laupäev; mnn nenšnu nädalapäevad; 
muu jonocru nooruspäevad; Jenp ne- 
mära ajakirjanduspäev; Jenp [o66 
net: võidupüha; Aehb NpuŠ3AA, OTb 
õsma saabumis-, ärasõidupäev; neHb 


ne- 


Mee, 
2 
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poxnõnua sünnipäev; c AHšM pox- 
nõuua! palju õnne sünnipäevaksl; 
» Te onu noil päevil, tollal; 

O <w) nenb n nou» ööd ja päevad; 
Aehbe 0TO Jun päev-päevalt; MeHb 
orkptirbix nrepõi lahtiste uste päev 
(koolis jne.); sn66a nun 1. päeva- 
sündmus; 2. pakiline ülesanne, päe- 
vaülesanne; 30 aug 8 perib päevast 
päeva; = MCKÄTb — Buepäuiuuh = AeHB 
iroon. -eilset päeva taga ajama; 
kpyrau neub kõnek. päev otsa / lä- 
bi, terve päev; ma muax lähemail 
päevil, neil päevil; alles, äsja, hil- 
jutt; (orkndnwsaTb) (Aõnbru) Ma 
mõpnst nenb <raha» mustadeks päe- 
vadeks (kõrvale panema); <pacršry 
He NO AHAM, a no nacäm (kasvab) 
mitte Ja vaid tundidega; co 
Aug Ha nene iga päev; kõige lähe- 
mal ajal; cpenv 6öna aun päise päe- 
va ajal; cuÖTAHHPIE AHH <OCTÄAHCB) 
on jäänud mõned / vähesed päevad; 
Äcno kak (6öxnÄ) meub päevselge 
olema 

menb 11 0f, neT»* 

MÕHLFH, EHE ÖaT, Aenbräm 4. mitm, 
raha: 6ymäxnwe nõubru paberraha; 
Kapmändiie KŠHbru taskuraha; Kpyn- 
meie nõnpra suured] rahafd], suur 
rahasumma; Mõnkue AeHEru  peen- 
raha; mandumbimu Aenbrämu Ssulara- 
has; cfrouuere nenbru päevaraha; 
Kap Ašueru raha säästma; Mep= 
JKÄTb MEHPrH B cõepkäcce raha hoiu- 
kassas hoidma; sauÄTb MEHPrH y KO2O 
raha laenama / laenuks võtma; 3a- 
paõärrii Aeubrm raha teenima; 
ONOMNKÄTb AeHBrH komy raha Jaena- 
ma / laenuks andmä; = pasmetirb 
mšubru raha (peenemäks) vahetama; 
<OÕHpärb KŠHPrH Ha 470 raha kogu- 
ma; TPpärnTe nõHbkru raha kuluta- 
ma / raiskama; 

,.) Spocäre, Gpõcnre* AE na BE- 
rep raha tuulde loopima; nõner Ky-= 
pH He KAIIOT y koeo kõnek. kellel 
on raha kui raba; mn ga kaküe 
nõueru mitte mingi hinna eest; npn 
Menbräx (Oeirby (kellel 'on) raha- 
[kopikas], taskus 

aõukea, Aõibrecb OL," AÕTLCA* 

Mepepens of. järgm. 

mepesula, -H M, un. nepõsuu poo. 
Aepeslõnb Öar: nim ae. 1. küta; 
KUTk B Mänenbkoh zepõgHe väikeses 
külas elama; 2. maa; MpoBonHTb 


nõro B nepõsne suve maal veel 
ma 


nõpes|o, -a %4, 44. nepõlsea põöl 
-BbEB Cp. 1. .puu; BETBHCTOE, 3! 
miee nõpeso haraline, kuivanud pii 
mäergennoe nõpeso lehtpuu; nmaonos 
soe nõpego viljapuu; naoAoHö 
packüaneroe nõpego viljakandev, 
har puu; ponoceHoe nõpeso SUgi 
puu; xsõünoe nšpeso okaspuu; M 
canÄTb, “CNMAÜTB, . CPYÕÜTI ÕI 
uud istutama, maha saagima, 
a raiuma; AÕŠPEBO MPHHÕCHT 
MB, pactör, TeT puu kannab 
ja, kasvab, õitseb; 2, a. ains. pi 
puit; kpäcnoe nõpeso mahagonipül 
punane puu; wäpnoe AEpeBO mus 
puu, eebenipuit; mõ6en — opöki 
Boro nõpesa pähklipuumööbel; pi 
6ä no nõpeey puunikerdus; 
O sa nepõsesmu / n3-sa MEpeBI 
mõca ne ginuT ei näe puude tagäh 
metsa 4 
nepeBbep, nepenbai vf. eelm. N 
keperünn| kä, -an, -oe puust, pilli 
puidust, puit-; pilt, puine; mepenäi 
nelk AOM puumaja; Mepepünukie | 
erpymeuret  puupillid (feaf. 
pillid); mepesüunas nõcrpnu? 
trepp; Mepenünman noxõuka pil 
kõnek. puine kõnnak Fi 


Aep>käre, AepY, nõpxmub käsk, 
nev, KEpxH KO2O+470 kesks. EP: 
wet hoidma, pidama; nep>äTb 
mhoreunme Kuüru raamatuko) 
matuid enese käes kaua hoid 
AePMÄTL B KÜPce Mena Ko2O 
asjaga kursis hoidma; mepärb 
Hesõkenun kozo keda teadmai 
hoidma; AEpXÄTL B cEKPETE 4TO 
saladuses hoidma; nep>äru KSO3) 
3ÕHTHK B pykäx naela,- vihmavi 
käes hoidma; MepxäÄT6 MOKYMŠI 
n cöäe. dokumente seifis hoid 
MEpxkäTb kõMHaTy B uncrote tud 
puhtana hoidma; mepxärb KOpõh 
lehma pidam: p: i 
sä pyky poisil käest kinni hoidma) 
AEPKÄTb NPOAYKTEI B XOAOAMABHHNI 
toiduaineid külmkapis hoidma; 
MKÄTL peöönka Ha BIITSHYTEIX 
last väljasirutatud kätel kordi 
Mep>kärb peub neped kem kõnet 
dama; Mepxärb pyku sa Crdi 
käsi selja taga hoidma; mep2äri 
co6äry sa omõünux koeral kaelati 
mast kinni hoidma; MepäTb 
otkpirtimu aknaid lahti hoid 


papis arnen 85 


meiuöptih 


AMumdni oksämen eksamit soorita- 
MW 7 tegema; mepxä npämo! hoia 


M (lilkudes); nõn Mepxxän erö 
J Maidis teda; w 
| AuoKATi B eõBLIX pykaBüuax 


Ms kõnek. keda raudse käega" va- 
Mann (karmilt kohtlema); mep- 
MM m ym6 «ro meeles” pidama; 
Mu võima; mepxäre kypc Ha «TO 


MW hoidma; = nepxärb — napi 
IW new) na «ro kõnek. kihla veda- 
2 MW oo nepakäre, enepxärs* (cBoö) 


Muduo (oma) sõna pidama; mepkärb 
AMON ennast ülal pidama, käituma; 
jamdru ce64 B pykäx ennast vaos 
Mama / hoidma; nep>käri 4:0 CT6- 
My kolle poolt olema, kellele toeks 
(mm; nepikäre  n3öik sa sy6äMu 
Mh, keelt hammaste taga hoid- 
(CI 
JAN, nepxyce, nõprkuuken käsk. 
Mu. nepokileb, -recb 1. 24 KO2O- 
Mu «em kinni hoidma; ka pilfl.; 
+ pad sa mare emast kinni 
Mldma; nepakärecn sa nepüna NÕCT- 
(mm trepikäsipuust kinni hoidma; 


Mumdrsest ga eTäpeie -— MPNBLIIKH 

IN vanadest harjumustest kinni 
Ülima, oma harjumusi mitte muut- 
MM 2. püsima, seisma; Mepxärben 


M nõnnyxe, ma sone õhus, vee peal 
Mmima; Kapräna AÕPKHTCA HA TBO3- 
MW maal püsib / seisab naelte va- 
M / abil; on nõpwuren 8 yray ta 
odub nurka; 7pu Aus Aepkänacb 

Mupdmnn norõna kolm päeva oli / 
NN hea ilm; 3. van. käituma; 

fupnires ysõpeHHO, HPÖCTO enese- 

(lnlt, lihtsalt käituma; 4. «ezo 
Muima, kinni pidama, hoidma; nep= 
jÄiken mamõuennod uõnn kävanda- 
kud märki järgima; Mep»ärben 
Mnofi croponsi paremale hoidma 
(M. tänaval); mepwäreen cBoer 
Muus oma arvamusest kinni pida- 

AM, oma arvamust järgima; 8. ;vas: 
JW panema, vastu pidama; kpõnocTb 
lponures  yox6 Tperbu cyrku kin 

s peab vastu juba kolmandat öö- 
ova; 
| epwärvea » tend tagaplaanile / 
Marju hoiduma; easä / c TpyA6M nep- 

mMiiken na mordx vaevu jalul püsi- 

ma 

JMmieu! hoia alt!, alt äral, vaata 

ülie!, pane vastu! 

mujmA, -as, -oe lo. Aõpsok, Mepskä, 

Mpiko kesko, nõpsue “1. jultunud, 


ülbe, häbematu;  nõpskud — o3raan 
jultunud pilk / vaade; mõpskni oT- 
sõr häbematu vastus; 2. [hull]julge; 
mõpsruit nonör (hulljulge lend; 
CO) nõpskui na ssvik terava keelega, 
häbematu, jultunud 

mõpsok, mõpaue vt, eelm. 

Mepüce, Mepärecb, Mepycb vf. APÄTECA 

necaru66|peu, -pua m. kümnevõistleja 

mecsru6öpua of. eelm. 

necnruGõpp|e, -4 cp. kümnevõistlus 

mecaruner| Ka, -KH MH, poo. «OK A. 
kõnek. (kümneklassiline) keskkool; 
xõnuuTe  necarunrky  (kümneklassi- 
list) keskkooli lõpetama 

meesiranerox vt, eelm. 

merä|b, uu 96. detail, üksikasi, 
(üksik)osa; = säwmas meräub tähtis 
detail;  nesnauürenenas meränb £ 
susetu detail; meränn crankä  töö- 
pingi osad; Baasärben B MeTÄNH 
üksikasjadesse laskuma 

mõru pod, mere Odar. nõraM TEOp. 
AeTbMH nped4, 0 nEraX mitm. lapsed; 
ains. vl. AHTA ja peööHok 

nerek|uä, -an, -oe 1. laste-, lapse-; 
nõrekud rõnoc lapsehääl;  nõrekue 
ürpei lastemängud; nõrekas konieka 
lapsevanker; Aerekas Kõmnata Jas- 
tetuba; nõrekuik can-icnu Jastepäe- 
vakodu; 2. piltl. lapselik, lapsik; 
mõrekud noerynok lapsik tegu; AET- 
ckne paccyrnõnua lapselikud arut- 
lused; 
O spõms emö nõrekoe kõnek. lap- 
sedki ei maga veel 

nõrere|0, -a Cp. Japdepli Apyr AET- 


ersa lapsepõlvesõber; 8 nereree lap- 
sepõlves; c mõrersa lapsepõlvest 
saadik; 


O snanärb, Bnacrb* B MŠTCTBO lap- 
sikuks / lapseks muutuma 


merte* of. NeBÄTb 

nerbesi* vf. NEBÄTCR 

MeweB|ETb ins. 9. Pp. -EET MOAELIE- 
n|6rb* ains. 3. p. -šer odavnema, 
odava(ma)ks - minema; = NPOAyKTH 
nuränns newesšior toiduained lähe- 
vad odava(ma)ks 

memõpae keskv. (on) odavam; odava- 
malt; of. pemõntd 


nämero = määrs. odavalt, -odavasti, 
(on) odav; nõmeso xynire odavalt 
ostma; = mõmeso nponäre odavalt 


(maha) müüma; 
Ü nõmeso ornõnarees* kergelt pää- 
sema 

nemõs|mü, -ast, -oe keskv. nemõgne 1 


4 
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odav; aemönmh rosäp odav kaup; 
no Meimšsoh nen odava hinnaga, 
odavalt; 2, piltl, tühine, labane; me- 
mõstd ycnex tühine / odav edu; 
,Aemöraa mytka odav / labane nali 

aentelab, -1 4. ja kõnek, mõatenb- 
uuu|a, -br 2. tegelane; rocyaäpcr. 
seimi nõarenb riigitegelane, rii 
gimees; sacayaxennbi AÕATENB KYAb= 
Tpei teeneline - kultuuritegelane; 
oõiuecrsennti = aõntenb  ühiskonna- 
tegelane 

Aenrenbuoc|Tb, -TH 2. tegevus; mayu- 
mas Rentenbnocrb teaduslik tegevus; 
oõimeergeutas = AEaTenbHocrb — ühis» 
kondlik tegevus; mõnrenbnocrb cöpa= 
ua südametegevus, südametalitlus; 
OTPAHÄHMBATL — KÕATEALHOCTB = KO2O 
tegevust piirama; npekpawär, ka- 
Kuro Aenrenbtoere tegevust katkes- 
tama / lõpetama; pasnusäre 6Ypnyio 
Aenreabukoerb pilti.  tormilist ° tege- 
ke arendama 

Mküne|t, -0B a. mitm, teksaspüksi 
dälid, kõhek. teksased 

ASIONG op, el käändu džuudo; npnšmui 
A3ion6— džuudovõtted, = nemnmonär 
mäpa no naion6 - maailmameistri- 
võistlused džuudos, džuudo-MM 

Msionofer, -a =, džuudomaadleja 

Amäruos, --a M. diagnoos; CTÄBHTE 
Auärukos diagnoosi panema 

mnõr|a, -et 96, dieet; crpõran nuõra 
range dieet; co6monäre nnöry dieeti 
KIRS) Gonpnõh na nuöre haige on 
lee 


la 2 AHKÄpok 01, järgm. 
auk|äps, -apä «. ja nukäpjxka, -ku 
MH, poo. -ox (1. ja 24 tähenduses) 
2, 1, metslane; 2, pilti, kõnek, selt- 
simatu inimene; 8. /pilfl., kõnek., 
nalj. «metsikult» (tuüsikula) puh- 
kaja, üksikpuhkaja; 6xaru OTABXArb 
aukapöm «metsikult» / oma käe peal 
(tuusikuta) puhkusele sõitma 
mäklnü, -as, -oe (0. auk, AnKA, MÄKO 
1, mets-, metsik; aäkas Gonb kõnek. 
metsik valu; nükuä mocrõpr kõnek. 
metsik Tööm, pöörane vaimustus; 
Mikan °mõcrnocre metsik * maakoht; 
.Mükoe pacrõnne metsik taim; näkas 
Yrka metspart; näkni npas metsik 
(töores) iseloom; 2. kartlik, arglik; 
näkud = pe6önok 0 arglik laps; 3. 
absurdne, rumal, veider; mäkan Bši- 
Xonka rumal vemp; Mikan MHCIb 
absurdne mõte % id 
aukr|onärs, -yio, -yewb käsk. kõnev. 


OILI 87 HOGETÄTE 
Aukryi mponukr|osärs*, -y10, Selli AA jänemn mn. just neTuU pood. merel mõe oTLenõHHe = päevane osakond 
käsk. kõnev. nponukryä 4ro 1. elw M Ü. viikelaps; lapsuke; 2.. seeo (instituudis = jne.); Mueskõü = cBet 


ütlema, dikteerima; MHKTOBÄTB Jam, ju cnoerõ sõka oma ajastu 
moxwõnut lauseid ette ütlema / tk Jai 


teerima; 2, ette kirjutama, <peal M an npupõnu looduslaps 


sundima; / AHKTOBATB cBod ycAÕBIN Maandi, n mn. um. AahABt pOO. AHH 
oma tingimusi ette kirjutama / diks JV tmdm ac. pikkus; BO Bcio AAnHy 
teerima e Mun pikkuses; namnõii 8 ceMb MÕT- 
AHKTyelib, AHKTVA, ankryro 0, eelmisi Mn wllsme meetri pikkune; aannä 
Auniõm, -a «4. diplom; annaõm öl Kh, peki tänava, jõe pikkus; 
okonuänuu ynusepcnrera ülikoolidip OMA ninsr pikkusmõõdud;. npeixkü 
lom; annaõm c oraüunem diplom A Muy kaugushüpe; mamõpuTe 470 


tusega; npyuärp auna6m xony d 
lomit kätte andma 4 

anpuxäp |oBaTb, -y10, -yenb käsk. 
nev. Nupuxüpyk kem-uem orkesi 
v. koori juhatama, dirigeerima; 
TA DORA nõrekum xõpom. lai 
oori juhatama; ampuxüpobars. 


ON Uud wp mupney pikuti ja laiuti 
Muhhina 

Mn ok, järgm. 

Muumi, -an, -oe fo. aninen, anan- 

OM kluo ja amunuõ pikk; main 

Me nõnocm pikad juuksed; mainnek 

Juhus pikk vaheaeg; aahunsti Py- 


XOBBIM opkõcrpom puhkpilliorkesii Nn pikk varrukas; 
juhatama N (y neö) andunud s3öik (ta on) 
AHpkäpyemb, anpuxüpyA, Anpi JMAja, (ta on) suure suuga 


pyro ol. eelm. 

AHCK, niceka m, ketas; Anck > CÖNI 
Ae aata meränne nicka ke 
leide; Merärene näeka kettahe 

anekyce|ms, -nu ac, arutlus, mõtleyi 

hetus, vaidlus, - diskussioon; 

nasi Anekycena = teaduslik dis 

siool, AMcKYcen NO BONPÕCAM 


puust vl. järgm. 1 
AMimnfmdi, -as, -oe lv, maärel nen, 
MMN, sabuo “[kauajkestev, — pikk, 
üllam jalini märenbnas Gomese pi- 
ojuline haigus; maürenetioe need 
Aumume pikaajaline uurimine; anH- 
AMn õrnyex pikaajaline puhkus 
s Men ains. 3. p. amires 1. npol= 
wõmuku - erpanii - diskussioon Mlison" atns, 9. p. -nmiten. kest- 
majandusküsimuste: , kohta; j MW viltama; Gonšanb Maären BTO- 
auckycemio diskuteerima; - Bbiši menu haigus kestab teist kuu! 
OMHBAEHHYIO Anckyccnio - cpenfi ondp nahnes nõesrb MunyT- Ki 
amonõru noorte seas elavat is kümme minutit; 2. ve- 
Mahettsb esilaikulatama N Jun, mumprvi onnänus andme 
ancuynaünja 1, -et 9c. kord, distsif JhMiteasno” ooteaeg venis tüütavalt 
liin; = >emõamas = ancumnadna M ooss. koo-ueeo 1. jaoks, tarvis, 
raudne kord; oõpasud (mula, -le; (kellegi, millegi) pärast; 
ancumnaäna eeskujulik, pt Ämira mas pncosänusi  joonistus- 
Tpynosäa ancuunaina e. aueumndi JAbor; ncö nan noGöast kõik võidu 
Moaks; cnekräknb aas merõh laste- 
Mwndus; üuwk mas micem kirjakast, 
Jonikast;  kynkre aan Nere «TO 
(ilu lastele ostma; - cnõnaite $TO 
jan men tehke seda minu pärast; 
t Jun Men -RÕBOCTE see on mulle 
Muis; 2. kohta; on Õnbiren 
mix ner oma aastate kohta on tal 
aju kogemusi; 
b jas süna silmakirjaks 
Mn vk juio A 
min, -nkä 4. päevik;  AHeBWAK 
ma matkapäevik; AhesHAk wKõrb- 


ja ypõke distsipliin ki 
HAPJMÄTL  AHCUHAAÄNHS 


amcuunaduj|a [1 -st, 2. teadusha) 
Jõppelaine; BKAIOvÜTB B NpOorpäMi 
Hõbe nucuunndnu uusi [õppejaineli 
programmi võtmi 


TIPeNONABÄTE (OX 
Mannrõputie Ahcuunaän = humal fi (uxa = kooliõpilase päevik; = peer 
taaraineid õpetama; ycneBätb: Jsnnük päevikut. pidama 
BCEM AHCUHIMÄHAM ides ainelt M, -än, -6e- päevane, päeva-; 


edasi jõudma JAnennõü säpa6orox päevatasu; AHeB- 


päevavalgus; Auesnäg cmõna päeva- 
ne vahetus 

aneü vf. nehp 1 

nnšm määrs, päeval; Ahöm M HÕHBIO 
ööl ja päeval; säsrpa auöm homme 
päeval; vt. ka nen 1 

aun ut. nenp 1 (i 

AHO, Ala MH. UM. NÕHBA poo. NÕHPEB 
hi; nHo pekä põhi; AHO Hwuka 
kasti põhi; na cämom Ane ÖõHku 
päris tünnipõhjas; 
(0 Mo ua põhjani; nard, noütä* ko 
nuy alla käima, põhja minema; crä- 
BHTb, HOCTÄBHTB* BBEPX AHOM 
kõike pea peale pöörama 

nua vf, nenb 1 j 

0 eess. Koeo-4To 1, kuni; -ni; NO Bõ- 
uepa õhtuni; no cnx nop siiani, seni; 
1o6ka no konn põlvedeni ulatuv 
seelik: noõpäreen no' aepõsuu kü: 
lani jõudma; »narb Ko2o € TpEX XO 
cem% kella kolmest seitsmeni oota- 
mas OTKAÄJBIBATB NOESAKY XO YTPÄ 
sõitu hommikuni edasi” lükkama; 
Npomõkuyre no märku läbimärjaks 
saama; st yerän nõ cmepru ma olen 
surmani väsinud; 2. enne; Ao BofHbi 
enne sõda; Ao Häme Špki enne meie 
ajaarvami AO pebomouuu enne 
revolutsiooni;  Hesanõnro Ao sapi 
veidi enne koitu; 3. umbes, ligikau- 
du; no neesrä Kunorpämmos umbes 
kümme kilogrammi; no rpšx M6tpoB 
umbes kolm meetrit; 
CO no celbmõro mõra (pa6õTaTb) 
(töötama) nii et nahk seljas märg / 
rii et nahk suitseb; Ao ynäny 
(emerpest jne.) kõnek. nõrkemiseni 
(naerma jne.); He no cMEXy (ÕBt10) 
komy naljast kaugel olema; “to n0 
menf... mis minusse puutub... 

noõäsuTe*, noGäsnenntli, MOGÄBAIO 01. 
järgm. 

no6asn|ärb, -410, -Aeuib NoGäpuTe*, 
-110, -Mlib käsk. kõnev. NOGÄBB 4TO 
JA seeo kesks, noõäpnenumä (juurde) 
lisama; MoO6ABIATB MOJOKA B Kõlpe 
kohvile piima lisama; no6asiiTb 
cäxapy n vah teele suhkrut lisama; 
AOGABIATL 4TO K ckäsanuomy mida 
öeldule juurde lisama 

no6äsp vi. eelm. (NOGABUTB*) 

no6erjärk, -äro, -äemib Mo6e|äTb*, 
-ry, oxümub, -ryr käsk. kõnev. KO- 
Geri x do koeo-vezo joostes sihile 
jõudma, pärale jooksma; Ao6exäTb 


noõeri C 
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AOTOBÄPHBATLCA 


AO MõMa, no pexü majani, jõeni 
jooksma 
moõerd, no6ery, MOGErYT, NKOGEMÄTL* 
ot, eelm. 


nolšcn, nošürecb vf. NOGÜTBCN* 

106epäce, noGepärece, AOGEpYcp ut. N0- 
ÕpäTben* 

noõus |ärseg, -Arocb, -äelipen no ÕÜT:- 
en*, -6biõcb, -Gböupen käsk. kõnev. 
nookülen, -recp 4eeo taotlema, püüd- 
lema; moõusäreen nosšpna usaldust 
taotlema; = mo6usärben HesaBücuMO- 
crm sõltumatust taotlema; 2o6nsäTb- 
CA NPEKPÄCHLIX PEIVALTÄTOB SUUTE- 
päraseid tulemusi taotlema; 
(0) (or nerõ) cnõsa He Moõböuiben 
(temalt) ei saa sõnagi kätte 

no6np |Ärkes, -dlocb, »Aelibest AO|ÕPÄTb- 
cn", -Õepycp, -Õepäuuipen käsk. kõnev. 
LEA E Öo koeo-4eeo. kõnek. 
juurde / ligi pääsema (jõudma); ka 
pilti; noGpärvea no Göpera kaldani 
jõudma; no6pärkes no cnoerõ nõMa 
oma majani jõudma; noõpäreen AO 
Hernnbi pilti, tõeni välja jõudma; 
n AO Te6i moGepycb! kõnek, ma 
saan su kättel, ma sulle näitan! 

AOGÄTLCN“ VL, AOÕHBÄTLCA 

nö6neeren of. järgm. 

mõõneeru| ah, -ast, -oe 10. nö6necr|eH, 
-Ha, -HO kirj, vapper; sangarlik; Mõ* 
Õnecrhag: ÄpMAA Vapper armee; MÕ= 
Õnecrubi BÖHH Vapper sõjamees; 
nö6neerusld Tpya sangarlik töö 

nõöõnec|Tb, -T4 26:, kirj, vaprus; san- 
garlikkus; tpynosäa nõ6neere töö- 
Vaprus; NPoNBAATB AÕGNECTL B TPY- 
nõ sangarlikult töötamä 

no6päreen* vk. AOGHPÄTLCA 

noGpöimuk of. nõ6pu 4 

no6p|6, -ä-cp, 1. headus, hea; mõnare / 
Töopäre 06pö head tegema; weräTb 
AEA head soovima; MõMHHTL 106= 
võ head mäletama; moõpõ noxäno- 


|earb! tere tulemastl; 2. kõnek, vara, 
varandus; = my2kõe  Mdõpõ võõras 
vara; 4 


O nomunäre no6põm hea sõnaga 
meelde tuletama; ($ro). ne K no6py 
(see) ei tähenda head (halb enne) 
nö6pvrõnen vt, AOGposõikkvi 
no6posõ|neu, -nbna w. vabatahtlik 
no6popõibu |Ä, -ast, -0e (9. XOGpoBo|- 
Men, -AIbHA, -ABHO Vabatahtlik; 
Gposõnvuwid Tpyä vabatahtlik” töö 
MoÕposõreuoe yuäcrne 8 Hön vaba- 
tahtlik osavõtt millest; na moõpo- 


JMlmmnia,  seltsimeeste vastu; = BHy- 
JUN nontpne usaldust sisendami 
no6posõmvua v/ AOGPOBÖNEL JAvifmuinare nosõpus usaldust v 
nõõp|uk; -an, -oe (0. MWw / pälvima; onpäsnsnari KOB 

umldust õigustama; nuräTb A0- 
M n kouy kelle vastu usaldust 
JM, repire nosõpne usaldust 
Mlmmi, uenüre mosõpne usaldust 
Mama on nõmesyeren Hämum nõu- 
ANNA onõpren tal on meie täielik 

1 


BÖAPHBIX 
alusel 


nauänax 


vabatahtlikl 


; heasüdamlik; nö 
pan gecrb hea sõnum; Aõ6pete TI 
sä heasüdamlikud silmad; nöõpi 
«Sttakõmte head tuttavad; 116 
manõerun head uudised; nõõpoe'€ 
no hea sõna; nõõpuid coner hea NÕI 
anne; OCTÄBHTB AÖÕpyio näMsT» M 
ce6ö enesest head mälestust jätmi 
NOMENÄTL AÖÕPOrO 3AOPÕDBA 
tugevat tervist soovima; 
nöõpoe nõno head tegema; heal 
tegema; nõõprid sõuep! tere õhti 
nööpe nenb! tere päevast!; nõi 
uõun! head ööd!; nõ6poe yrpo! 
hommikust!; 6fne(Te) (rax> nzoõp(i 
ol(g)e <nii> lahkel, ol(g)e 
heal; mõnu n66poü sõnn ausad) 
rahuarmastavad inimese! 
poi sõne (cn6narb 4To) heast 
test, omal soovil (mida tegel 
2. tubli; nõõpaa nonosüra 4e20 
pool, tublisti pooli 

nO6YAYy, noSYAb vt, 

noGuu är», -äro,  -äeu» ° AOJOHAI 
-6YAY, -ÕyAeLib Min. NOÕBIA, 
AOÕkNO käsk. kõnev, 
kesks, noõtira 1. 


AOBEpÄTB 

mH 2C. K KoMy (pime) 
(MMNAvus, üsalduslikkus; kergeusk- 
OM, maaüumss nonõpunsocre liig- 
M lhildavus; nonõpunnocre peöötika 
Mmllik] ousaldavus; - mosõpunsocrb 
| muu, x npysesim usalduslikkus 
ÜMmente, sõprade vastu; Bocnõub30- 
Miktu konõpansocreio peöönka lap- 
Idavust ära kasutama; 340- 
Mmpeõmire mosõpungocreio kerge- 

jahiikkust kuritarvitama 


A 
Ju 
jänndpuv 

Jumipumy 


kõnev, NOBEPb KO2O-4TO 
n nobõpenupti usaldama; 
cBOH MEHBIH, HOKYMÕHTBI 
oma raha, dokumendid 


Muy, nõuepn no gcöm poega, tütart 
Mes usaldama 
MÜPK U/. eelm. (noBõpure*) 
MÜ" ul. AOBONHTB 
M» m. põhjend, argument; söc- 
(A neonposepxümmi mõson kaa- 
MA, ümberlükkamatu argument; 
Muuireneumit  nõson veenev», põh- 
Mul / argument; nõsonst sa M Npõ- 
JU argumendid poolt ja vastu; 
Mõscndneiparb  KÕBONBI argumente 
(õhjendame OCNÄPHBATB = ÕBOBI 
Mtimentidele vastu vaidlema; mpn- 
Amir nõsonst põhjendeid / afgu- 
IMunte (esiley tooma 

y, -BÖMHIIB ,aose|erä*, 

-Benä, 
muud käsk. kõnev. NOBENÜ KOBO-4TO 
Uu teeo kesks. Mosenumii, AOBENŠH- 
aatma, juhtima, viima; aoBec- 
wuky Ao nõma vanaema KO- 


2. (maapõuest) kaevandama, 
ma; AOÕHBÄTB Mere naftat tooli 
AO6hiBäTb pyny maaki kaevan 
nobtirsti, KOGKITb* 0£, eelm, 
moGuu|a, -H Teop. -eit 2c. 1. tootmil 
kaevandamine; noõöva sõnora kül 
tootmine; poõeraa = ry: kivi] 
kaevandamine; 2. saak; 6oräragi 
õwwa suur / külluslik saak; noõti 
aöõtma sõjasaak; crarb = MOÕHMI 
orni piltl. tuleroaks langema 
AOÕLÕUBCH, NOGBIOCB VL, NOGHTBEH* 
Aosenönnmi, NOBERA, NOBEAy, AO 
mun 0£, NoBecri* 
Aosesšunvii, Nonearü% vž. NOBOSITB, 
Aosšn, nosenä vf. NoBecTii* A 
Aosõpennrih vf. NOBEPHTL* 
et kiir AAA ima; AOBECTA: xO20 KO CAŠ3 
A teien, Melu pisaraleni viima, keda nutma 
kastnee aujra oota aata ähema; moBeeri XO20 NO OTAÄAHAA 
DUE) MOAN, K TODAPAAMAUMAA wa meeleheitele viima; mosecrä 


mosõubno 11 määrs. 1. 


Mimehe kätte usaldama; nosepäri * 


mõno no kounä tööd lõpuni viina; 
AoBecrä BÖNYy NO kunõnun vett kee- 
ma ajama; Mosecrd «ro 10 COBEp- 
mõnersa mida täiuslikkuseni viima, 
milles täiuslikkust saavutama; 
O) konomürb, Mosecri* no Õönoro 
Kaheuusa KO20 ten kõnek. keda mar- 
ru ajama, kellel elu täis tegema; 
MOBONÄTB, MOBECTU* AO CBŠAEHHA 
“beeo kellele teatama, teada andma 

nosoxy 1 v£, eelm. 

nosoxYy IL vf. järgm. 

nolsosrb, -BOXKY, -põantub Morelerä*, 
-3f, »sõlib min. nojBös, -Besnd, 
-gess16 käsk, kõnev. NOBESA KOZO-4TO 
Öo Meeo kesks. nosesöuubi sõites 
(pärale) viima, pärale sõidutama, 
pärale. vedama; Mosesrä Ko2o NO 
nõma, no rõpona keda majani, lin- 
nani sõidutama 

MoBõneH vf. HOBÕNDHLIA 

nosõneto 1 määrs. rahulolevalt; n0= 
Bõnbuno yabiõäreess rahulolevalt nae- 
ratama 


üsna, kaunis, 
kaunikesti; nosõaeno Gorärtik Üsna 
rikas: osõiibuto sõceno üsna / kau- 
nis lõbus; 2. aitab, piisab; külla! 
nosörbtio sannmärveg aitab õppimi- 
sest; aopõneno pasronõpon aitab / 


piisab jutust; c Meni MonõibHo! 
mulle aitab! 
nosõntulpii, -ag, -oe 1. nopõnler, 


«naba, -Ibo kem-4em rahul, rahul: 
olev; mosõnbusihi eua rahulolev ilmi 
moBõneupiii üanbio eluga rahulolev; 
norõnbuviit cnosit pa66roh (on] oma 
tööga wahul; nonõabnpi cbinom [on] 
pojaga rahul 
noranärbes* vf. järgm. 
noränvis|ÕrbC, +1OCb, +ACIKCA MOTA» 
nlärben*,  -Arocb,  -Aelubei 0 KÕM 
aimama, taipama; Aoräkkiparbes 0 
er6 namõpenun tema kavatsust aima- 
ma; OH AOVANÄNCK BIATb SÕHTUK ta 
taipas võtta vihmavarju 
nõrnanurii, AOrHÄTB* VL. NOPOHÄTB 
Morosäpue|aTbC8, -a10Cb, -aellibed JO= 
ronop|ürbesi*, -Iõcb, -Ülllbel 0 Hön 
e kem kokku leppima v. rääkima; 
MOFOBÄDMBATLEI 0 MÕCTE  BCTPEHH 
kohtumispaiga suhtes kokku leppi- 
ma; Aorosäpusareeg 0 coõpärnu 
koosoleku suhtes kokku leppima; n0- 
TOBÄPMBATECK C APYTOM,  C OTUÕM 
milles sõbraga, isaga kokku leppi- 
ma:  norobopänncb! kõnek. oleme 
rääkinud! 


MOTOBÖP: 
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MOFOBÖP, -aA MH, UM. -bi pO0. :0B M. 

OEH C KeM, Mexdy kew leping; 
moarocpõunuii — norosõp pikaajaline 
leping; paguonpänntiä noroBõp võrd- 
õiguslik leping; norosõp 0 müpe e. 
müpusiä  moroBöp rahuleping; noro= 
Böp 0 corpyanuuecrse koostööle- 
ping; annyaiposare norosõp lepin- 
gut tühistama; sakutovärb, Hapy- 
WäTb norosõp lepingut sõlmima, HA 
kuma; noanäcpisarb NoroBõp lepin- 
gule alla kirjutama; - nponneBärb 
morosõp lepingut pikendama; co6ato- 
AÄTb XoroBöp lepingust kinni pida- 
ma 
Aoronopärees* vf. AOPOBÄPHBATBOA 

Moroni, Aoronio vf, järgm. (AOrHATL*) 

moron|är», fo,  -Aelib | AolrnÄTB*, 
-roiö, -rõuMUb min, Kolrnän, -rna” 
wä, -rhäno käsk. kõnev. NOrOHH KO20- 
+470. kesks. nõrnanusti järele jõud- 
ma, kätte saama; ka pilli; Mortärb 
Oerneuä põgenikule järele jõudma; 
AOTrHÄTB W Meperitärb järele jõudma 
ja ette minema; pornärk ToOBäpnula 
B maremäruke pillil. matemaatikas 
seltsimehele järele jõudma 

moeny, moesxäh vf, järgm. (noexarb* 

Moes |äTB, +410, -Äelub  Kol6xarb*, 
-EAYy, »Enelub käsk. kõnev. noeswäi 
Öo %ezo (sõites) pärale jõudma, 
lõpuni sõitma; "Koexarb no Mõcra 
masnanõuns sihtkohta (päraley jõud- 
Ma; Moöxatb no eränunu jaamani 
sõitma, jaama jõudma 

moöxarb* vf. eelni. 

nowadrsest, oopdeb, AoMnÄrecb D/, 
MOKHHÄTBES, 

noxpnin | kik, -at, -oe vilimane; MO%A- 
Mäsas Õcenb vihmane sügis; MOWA- 
mägas norõna vihmased ilmad 

AMOKUYCb Vt. NOKMATBCA* 

MOKAB, HOKIS MH. UM. non] poo. 
«6 m. 1. vihm; ka piltl; rpuõuöh 
AO%Ab seenevihm; rpososõli Mo?» 
(äikesevihm; sarawnõd noxnb kes- 
tev / pikaleveniv vihm; = Kpynntrit 
AO jäme vihm; Mõnkud AOKAb 
peen vifim; mponngnõi AOAb 
Mavaling, lausvihm, paduvihm, äge 
sadu; MoxAb HNET Sajab vihma; 
<AOXAb>*Mopocir tibab vihma, udu- 
tab; mowae mepecrän vihmasadu on 
lakanud; noxnb nomša vihma hak- 
kas sadama; nonäcrb NON AOKAB 
vihma kätte jääma; crodrb non KOX- 
Möm vihma käes Seisma; (csinaTeegi) 
noxnšm pilti. vihmana (alla lange- 


ma); 2. kard; sonorõh, cepšõpaii 
moxa» kuld-, hõbekard; 


0) (Mokab atör) kak 03 

(vihma. valab) nagu oavarrest 
Aoruy |ÄTbCH, 

aläreen*, 


Aoxnaõcb ja AO 
mäaocb käsk. kõnev, noxnüleB, "1 
kozo-ueeo kõnek. ära ootama, lpi 

0. järele ootama; nowmnäreen TÕI 
Ma, rpamsäa rongi, trammi oota 

we nownärcn cwna ei jõudnud Pü 

ga ära oodata; Tei y Mers 
näuben! kõnek. ma sulle mälad 
sa veel saad minu käest!; ; 
OO 2uatb ne noxwnärscen* pikisili 
ootama; 2aET ne mownörcn OON 
pikisilmi, mitte ei jõua ära" oodi 
nõennuii o/. järgm. 

MoHTe, A010, Aohmb (ja nõue) RES 
nõenurd nolnodre*, -1010,  -AONI 
(ja -nõnwb) koeo kesks. nonöeHili 
lüpsma; aoütb kopõey lehma Jüj 

ma x 

noünd, noiny, noürä* vf. noxond: 

MokaH, AoKAXYy, nokäsanus VL 
kasärb* 

mokasärenpers|0, -a cp. tõend, 


pun 91 nõnaupik 
Malm nosõemimii ettekannet te-  aoaroxnännjmi, -an -oe kauaoodatud, 
OMNA, üru andma, ette kandma, tea- ammuoodatud; Aoarownännan  BECTB 
MANA! kokndnusari oteravõsky olu. > "ammuöodatud. «sõnum; AoAroMAÄH- 
Mutant olle kandma; MokmänbisaTb ne rocrb kauaoodatud külaline 


P maollm npuõtiruu oma saabumisest 
laaluma 

Mt 1, nõira npeoa. 0 Nõnre, B MO- 
VV Ww ains. kohus; rpamänckuii 
Mar kodanikukohus; cbitõnunä noar 

JAN kohus; nomr bpaud' arsti” ko- 

moar nõpen põnnnoi kohus ko- 
Munn ees; nünere 8 Kön cBod AONr 

MN oma kohust nägema; meon- 
JIMn enofi noar oma kohust täitma; 
Juuryndri no jnõary csosk cõseeru 
MW nüdametunnistuse järgi talita- 
(Un, oumräri csohm nõnrom oma ko- 
NiMelks pidama; 
1 üsnonõk nõara kohusetundlik ini- 
Me ornasäre” OTMÄTB* NOCAGN- 
MN nonr kony kellele viimast aus- 
JU nvaldama, keda viimsele teekon- 
Jüle saatma 

JA 11, nõnra npeda. o nõare, B 110. 
M i um. noar| poo. -õ8 M. Või 

Matb B Monr võlgu võtma, 
nanenate = noarõs kõnek, 


EMÕCTBEHHOE = AOKAJÄTEABCTBO 


tõend; = mpugoxdrb  nokasärembeli 


tõendeid esitama 


noxasäre* ot. järgm. 


Aokästis|ate, -a10, -aeib nok|a3äri 


-a2KY, »ärkelmb käsk. kõnev. JOKi 
«ro kesks, nokäsanuä = tõendi 
tõestama; AokäzbIBATb PÄBAMI 
cBgix parasiaos oma vaadete | 
sust tõestama; = AOKÄBPIBATB. 
MegunöBuocrb oma süütust tõ 
ma; Mokäskisar: TeopEmy teori 
tõestama 
AOkAÄN, -a %. ettekanne, referaal) 
port; pahumsiit,  nayursti AO) 
pikk, teaduslik ettekanne; oräöti 
Aokhän aruandekõne; noknän 0° M 
nõnannoii pa6öre ettekanne Ü 
), kohta; BöcrynuTe Cc AOKNG) 
ettekandega esinema, ettekannet 
dama, ettekandega üles astuma; 
MaTb Nokrän ettekandega esineMi 
ettekarmet = tegema; = sacmjiMi 
Aoknän ettekannet (äray kuulami 
COCTABJÄTB, MHTÄTb noknäa ettekali 
net koostama; lugema “ 
MOKAÄAHHK, -a 4. ja koxnänunuja, 
me. (ettekandega) esineja, refereni 
Aokndntis |aT6, -a10, -aelb Ao | 10%KÄTM 
-102KY, — -1ÕKULIb = 4TO 0° KOMMI 


| M 


ma mõsduga vastama / ta- 
Mina; nõpabim nõirom esmajoones; 
mõru / Obtrb), NÕ yi B KOATÄX 
Mvuni võlgades (istuma / olema) 
nud, -an,” -oe /0. Aõnor,  nonrä, 
Miro keskv. nõnsme ja nõnee kaua- 
M pikki võaras tasu pk 
maroe = spems kaua / tükk aega; 
e moauänne kauakestev vaikus; 
w  pasayka pikk lähusolek; 
KAÄAKIBATB, OTAOKÜTL* B AÕI- 
Jul üuuk 4ro kalevi alla panema, 
IMiramatuks ajaks edasi lükkama 
määrs, kaua; nõaro €xaTb kaua 
ilma; mõaro aare kaua oota- 
ka; 
1) hõnro an Ao Genši pea see õnne- 
(0 ei juhtuda; kak nõrro kui 
kaua 
JAvaronpõmeun| wä, -as, -oe pikaajaline, 
Munkestev;  moarospõmentõe OTCÜT- 
Mnne pikaajaline äraolek: noaro- 
Mtmennas  pasmfxa pikaajaline la- 
|jusolek 


noarowrpärom|uä,  -a, -ee kauamän- 
giv; Aonrodrpäiomag rpamnnacränka 
kauamängiv heliplaat 

noaronõru|mä, -ai, -ce kauaaegne, 
<kaua) aastaid kestev; kõrgeealine; 
pikaajaline; aonronõrusa  Npäkruka 
paljude aastate pikkune praktika; 
AOArONÕTHEE COTPYAHHuECTBO - kalta- 
aegne koostöö 

noarocpõun|mit,  -an, -oe pikaajaline; 
Aoarocpõunsii = õrnyek — pikaajaline 
puhkus; nonrocpõunas ceyaa pika- 
ajaline laen 

nõnee vl. nõnruii 

noner|ärb, -äio, -äelb none|t6rb*, -uy, 
-miuib Oo Xoeo-4eeo millenigi lenda- 
ma, lennates kuhugi jõudma; camo- 
MET moneren no nõnn lennuk jõudis 
sihtkohta 

nonerers*, noneuy of, eelm. 

MÕIKEH, AOMKHÄ, AOMKHO 1. peab, on 
kohustatud; = MBl  MOMKHEI = XOPOLÕ 
yaüreeg me peame hästi õppima; on 
Kõnxen ckõpo npnüri ta peab varsti 
tulema; $ Mõyaken COraacüTben MA 


olen sunnitud nõustuma; = MoskH6 
Gwite kiils. visi(isti), nähtavasti, 
arvatavasti; (oH), MOmKuH6 | ÕhlTb, 


(sa6on6a) (ta on) vist / nähtavasti 
(haigeks jäänud); 2. komy on võlgu, 
võlgneb; on MHe MÕJUKEH NATB PyO- 
md ta võlgneb mulle viis rubla; 
su emy nomrnä olen talle võlgu 
AOMKHÄ, MOMKHÕ ol, eelm. 
nõmkn|oe, -oro cp., nimis. täh, «mis 
on tarvis, tarvilik; mis on kohus, 


kohustuslik; 
CO sosmaBäre, BOSMÄTE* — AÕKHOS 
komy -keda õiglaselt hindama, kelle 


teeneid vääriliselt hindama 
MÕMKHOC|TB, -TH MA. UM, KÕHKHOOTU 
pood. ,nomxuocerei ac. amet, [ameti]- 
koht; spõmennas, noctofnnast ÕHK» 
mocre ajutine, alaline ametikoht e. 
püsiamet; mõmknocrs müpekropa di- 
rektori [ameli]koht; nerynäri n 16% - 
Hocrb ametisse astum: SAHUMÄTB 
nõmkmocre ametikohal töötama; oT- 
crpadärb OT MÕnHocTA ametist 
tagandama; nocrynärb Ha MÕJK- 
mocrb ametikohale asuma 
nõnxn|pä, -as, -oe nõuetekohane, 
asjakohane, nõutav, tarvilik, vastav, 
vajalik; mõmkusim 6õpasom -vajali- 


monäna 
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Aopõra 


FI 
kul määral / moel; nõmwuoe orHo- 
mõune % nöny nõuetekohane suhtu- 
mine asjasse; na AÕnxuom Yponne 
nõutaval tasemel; € MÕMKHEIM BHH- 
mäunem OTHecricb X «eny millesse 
vajaliku tähelepanuga suhtuma 

JAAN -bl 26. OTB; peunäg Aonina e, 
Aondua peki jõeorg 

nõnor vk. rõarni 

Aorõenunik, AONOKÜTB* o/. AOKNAJLI- 
BaTb 

monöh! määrs,, kõnek. maha), ära!, 
väljal; monõä mackane! maha vä 
vald!; nonõii co nsopd! välja õuest!; 
mänku monbh! mütsid maha! 

mõibiue ot. nõnrult 

mõnla, m MH. M. nõnn poo. nonii 

ae, 1. osa, jagu; cõran nõus sajan- 
dikosa; pasaendrb «ro Ha pänusle 
mõnn võrdseteks osadeks jaotama; 
B ŠTOM ecrb AÕnn Kernubt selles on 
oma tõetera; 2. saatus; rõpekas 
Mõis kibe saatus; caacradsas Kõag 
õnnelik saatus; 
O netünan nõnn lõviosa; ma 4or0 
AÕNO Binacre* / nocrärkes* / npu- 
Ünicb* kellele osaks saama / lange- 
ma; ($ro) geinaro na ) HÕIO 
(see) sai / langes (mulle) osaks 

AoM, nõMa (ja NÕMY) npeda, 0 Nõme, 
B JAÕME, Ha AOMY MH un. nom|Ä 
Pod. -õB m. 1, maja; kogun. maja- 
elanikud; prtcõrutä nom kõrghoone; 
wwaõk nom elumaja, elamu; kämen- 
mid nom kivimaja;  MuorosTärnbid 
nom mitmekorrtseline maja; nauõnb- 
meik nom paneelmaja; coc6nunä, yr0- 
sõ AoM naaber- / kõrvalmaja, nur- 
pamaja; Aom kyabtypm Kultuurimaja; 

ultuurihoone; om monõne moe- 
maja; Jom õrnetxa puhkekodu; Jom 
Toprösnu kaubamaja; Beäru H3 6- 
ma majast väljuma; secb nom c6e- 
wäncg kogu maja jooksis kokku; 
2. kodu; 28 nomy e. no nõmy koduni; 
jÄS AOMyekodunt; XAONOTÄTL NO AÕMY 
kodus toimetama / askeldama: 3. pe- 
rekond, kodakondsed, suguvõsa; apy- 
axärb noMämu perekonniti läbi käi- 
ma / Sühtlema; 04. valitsejasugu, 
dünastia; nom Pomänoseix Romano- 
vite dünastia; 
[1 Amä nom koju; na nomy kodus; 
Gparb paböry nä nom tööd kõju võt- 
mä, kodutööd võtma; sanasärb nä 
Mom “To mida koju õppida andma; 
paõõtarb ma nomf kodus töötama * 

A6ma määrs. kodus; ur» nõMa kodus 


elama; me cnnõrb ama mitte ko 
tuma; on ma ta on kodus; Y/ 

aõma y26 useryt Aõnonu meil 
dus juba õitsevad õunapuud; 


Ammu on m ja--aonõeunuja, -it 
| Ww. pealekaebaja, salakae- 


haja 
MTK 


onociire 1 


CO) (tysersyäre  ce6d) kak jUMIS I1 vt. konociir» 1 
(tundke end) nagu kodus Mmmm, ji ul. AHO 
aomäunjue, -HX a. mitm, nimis, Ül JANA Järgm. (aomiri*) 
kõnek. kodused, omaksed MMA, 00, -äeun nolnire*, -neio, 


aomäiu|uü, -s, -ee kodune, ko Jun min. aõnna ja AONHA,  AONH- 
»Aomäunni änpec kodune aadi AM nõmmuo ja aoniao käsk. kõnev. 
MoMäunee socnuränne kodune MON ro kesks. nomirvii ära v. 
vatus; momäiunue nenä kodused 1ö Muls vu, põhjani jooma; AonnBärb 
metused;  AOMÄNIKHE URÕTHKE. Mn moaoxä  piimaklaasi põhjani 
duloomad;  momäunee nnärse ko MM om nonnsän csoii kõde ta 
kleit; nomämuaa. xosüäka (lüh, n Mu kohvitassi tühjaks 


moxosnhxa) - koduperenaine 44 (mmm, monmcäre* vt. järgm. 

Aomõi määrs, koju; >AaTB KO20 Mwujarb, -a10, -aelub molnncäre*, 
mõh keda koju ootama; epi JM), omilmemb käsk. kõnev, nonu: 
aomõh (tagasi» koju saabuma; JU Wo kosks. nomicannuk kirjuta- 
BO%äTb xo20 nomõh keda koju $ MW v maalimist lõpetama; lõpuni 

Mulama vw. maalima; nondebinaTe 

n MNviuy, noprper maali, - portreed 
ne, raport; -CocraBnÄrb - AOHEcŠ JAAM; nondebisarb. MHCBMÕ, C0- 
ettekannet koostama MWune kirja, kirjandit lõpuni kir- 

Aonecönupi, Aonecri* 1 vk, KoHOGH! A 

aonecrä* 11 ot, nonocire 11 [ MNN, nonire* ot, ronupäre 

MOHECTHCE* VL, NOHOCHTBCA haud » Aonnui, nonnmy vf. AONH- 

kk l pani" 
(mnn, nonnävennn vf. järgm. 
H Muunjarb, — -a10, -aemb = kolma 
E 


ma 
Aonecön|ne, -Ha cp. (ametlik) ett 


MS, omaauy, -NAÄTHMB 4TO 4EMY 
M nomätenuni juurde maksma; 
Mmnite aõcarb Konšek kümmet 
kult juurde maksma 
jnud ol. eelm. (AonaTdTb*) 
Mn|drb,  -äio, “äewb Aolnmre*, 
Mnmuv,  -nuosõwb min. nolumis, 
Mund, mario käsk. kõnev.- Konti- 
6 IL, -nomy, -Nõenub AO M 00 seco millenigi ujuma; mille- 
6 min, nolnše, =) Mm võitna (laeva kohta); mänvank 
o tõu (kellelegi) " el nis no Göpera poiss ujus, kal- 
atama; nohecri 0 Cay) AI aõnka nonnuind no Gšpera paat 
memcst juhtunust teatama? 2. na Koi milis kaldani > 
(4ro) <pealey kaebama, salakaeb Viit AOnbtBH, -AONJBIBY,  JAO- 
ma; »Moneerü ma apyra sõbra peäl (mn * vl, eelm. 
kaebama Mmndujne 1, -na cp. täiendamine, 


nolnocürsen ains. 3. p. -HõOHTER 
mee|täeb*, -fob, -õmbei min, 


Hec6 «TO Jo KoeO-4ezo kesks, 
Hecönuslh (millenigi) kandma, 
ni kandma; nonšc nõwu No BO 
kandis / tõi pakid kuni jaamani) 
jaama; mõrep monšc no Hac 38 
mystiku tuul tõi / kandis al 
muüsikahelisid 


n Mtipyxunu juhendit täiendama 
Höecf, -Hecmäce, -negnõeb 1. (all Maudu|ne 11, -na ep. sihitis (gram- 
8. p.) kostma, kõrvu ulatuma, kül (ulikas); = Kõenenuoe — Aononnõnne 
duma, -(millenigi) jõudma; no HI Mudmihi npamõe — AONOAHEHHE 
AOHECCH SBOH KOIOKÕABIHKA (litus, sihitis 

kõrvu kostis kellukese helin; | mnärenbn|sut 1, -as,  -oe- lisa-, 
Põn MOHÕCHTCA NõckA CONOBBÄ Mendav; = Aoronnäreabrsie = MÄHNBIE 
lust kostab ööbikulaulu; 2. aini Imandmed; monoanärensusie  AOX6- 
coe., kõnek. kiiresti pärale jõul (t lisatulu[d]; aononuäremenas m- 


kihutama, pärale jooksma; Xi ühmduna lisainformatsioon;  täien- 
TÄcb Ao aõca metsani kihutama, mv informatsioon; Aonoanürerbupte 


+ 


Misudus; = Buociire = AonoanõHHe i K* 


sauirus lisatunnid; monornüreabnas. 
narpyska lisakoormus; nononnürenb- 
wmü õrnyek lisapuhkus, = puhkuse- 
lisa 

aoiosnäreaeu| pt 11, -a, -oe sihitis: 
(grammalikas); AONOAHATEILHOL APH= 
märounoe npennoweune sihiliskõrval- 
lause 

nonõnnnr»* ok. järgm. 

konont|ÄTb, -410, -Aeb Aonõun|uTb*, 
-10, -HIUB KO20-47o «en täiendama; 
AONÕAHHTB — ekägannoe tea öeldut 
täiendama, öeldule mida juurde lisa- 
ma; OHH NPekpäeno AONOAHAIOT APYC 
apyra nad täiendavad teineteist suu- 
Tepäraselt 

aonpäinus|arb, -ato, raemb  Aolnpo- 
chrb*, -Npoluy, -npõeduib ko20 kesks, 
aonpõmendusit 1. üle kuulama; 40= 
Npälinsatb OÕBAHÄEMOrO, CBHLÕTEAH 
kaebealust, tunnistajat üle kuulama; 
2. ainult necog., kõnek, küsitlema, 
monpäuuparu crita poega küsitlema 

nonpöc, -a 4. ülekuulamine, küsitlus; 
nepekpöcrumi = ponpõc  ristküsitlus; 
NonBepruyre monpõey kozo keda üle 
kuulama; = yunnirb “ nonpõe  könek, 
«ülekuulamist» korraldama 

Aonpocfre*, Aonpõmenutii,  Aonpoluy” 
ol, AONPÄLIMBATB. 

AÕNYEK, -a M. kyda, K komy-vemy 1. 
sisse- 0, juurdepääsuõigus, lubami- 
ne, laskmine; Mõnyek K CEKPETHBIM 
nokymõnram juurdepääs salajastele» 
dokumentidele; nõnyek xoöo K npäk- 
tuke praktikale lubamine; 2. tole- 
rants 

notyck|Ärb, -Ä10, -äemb nolnyerüre*,. 
-Iyy, «NYCTHIUb kesks. AONYILEHHBUU 
1. Ko2O-4TO K Komy-öemy — Jubama, 
laskma; monyckäre k Öonbkuömy hai- 

ge Ja lubama; nonyckärk yue- 

wnkd x oksämenam õpilast eksamitele 
lubama; He MONycKäTb = ONOSKÄHUS, 
sospaxenni hilinemist, vastuväiteid 
mitte lubama; on aonyerän Õectäkt- 
nocre ta käitus taktitult; 2. «ro ole- 
tama, nma; = AONYCTMM, 4TO.,. 
oletame, et...; 4 nonyckäio, 4TO OH 
omä6cs ma oletan, et'ta eksis; ütle- 
me, et ta eksis 

nonyeräre*, nonymenmai, aonymy vf. 
eelm. 

Aonbio 0. HONKTE* 

nopõrja, -n ae. tee, teekond; ka piltl.; 
weasuag Aopõra raudtee; K3BHHcC- 
ras-nopõra looklev / kurviline tee; 
mechäg nopõra metsatee; MonöHas 


MÕporo 


m 


nopõra sillutatud tee; nonseenäs 
ARE ripptee; npocšnounas Aopõra 
külavahetee; yromüreabtas Mopõra 
väsitav teekond; mroccöämas nopõra 
maantee; oööunua nopõru teepeenar; 
nopöra x paderu piltl. tee võimu 
juurde; oraoxuyre c Mopõrn reisi- 
väsimust välja puhkama; csepuyrb c 
mopörn teelt kõrvale pöörama / põi- 
kama; co6npärben g Mopõry (end) 
teele 'asutama; Mopõra Benšr 8 nec, 
K 6sepy tee viib metsa, järve äärde; 
oH npocryaüncn B nopõre ta külme- 
tus teel olles; 
C) neranärb, perarb* nonepök A0- 
põrn. kosgy vt, BCTABÄTb; AaBÄTb, 
mare* nopõry kony kellele teed and- 
ma; (saärä*) no nopõre kyda mööda 
minnes (sisse astuma); mATd, nohri* 
cpoöü mopõrok oma teed minema; 
na Mopöre ne Bankerca «TO kõnek. 
tee peal ei vedele, ei ole muidu 
maast võtta, ei ole nali saada; (uam 
c BäMn) no nopõre (meil teiega) "on 
ühine tee; noiri* no nioxöh / no 
Mypnöü nopöre halvale teele minema; 
Npo6uBäTb, npoõhre* ce6ö Mopõry 
endale teed rajama, ennast üles 
töötama, <ennast) läbi lööma; ckä- 
Teprblo Mopöra komy kõnek. head 
teed tal minna; mine / minge / min- 
gu jumala rahus; crofre na «bed 
Mopöre kellel tee peal ees olema; 
Tyaä HK Aopõra komy <täitsa» pa- 
ras 

mõporo I määrs. keskv, nopõxe kallilt; 
HÕPOrO MIATÄTL 34 470 kallist hinda 
maksma, kallilt maksma; ka piltl; 
Mõporo nponärb 4ro“mida kallilt 
ära / maha müüma; 
1 (a) nõporo Gri nän / sannari. 
annaksin palju , 

t A IL öeldistäite täh. komy (on) 
tallis 

nopõrok m teel, tee peal, tee- 

/-konna ajal; moronopüm nopõroh teel 
(näit. kooli) räägime 

noporjõä, -ä, -õe /v. Nõpor, noporä, 
Hõporo. keskv. nopõae kallis, kalli- 
hinnaline; ka piltL; nopor6ä Apyr 
kallis sõber; moporõä roräp kallis 
kaup; moporde Bocromnnänua pill. 
kailid mälestused; " noporäa no6öna 
piltl. kallis võit; 
1) moporõi nenõi kallilt 

Mopow|ätb ains. $. p. -ÄeT B3A0p0- 

* ains. 3.“p. -äer ja nonopo- 

b* ains. 3. p. -äer kallinema, 


= 


kallimaks minema;, ToBäp 
wän kaup läks kailimaks 
nopõwe keskv. kallim(ini); vt, 


rõi 
AOPõIKEK 


nopox | ÄT, 


* kalliks 


nopõxka 


y, amb kei-aem kall 
pidama, kõrgelt hindama; nopoXi 
Apyrom sõpra kalliks pidama; AO 
MÄTL KõKAO muuyroh iga 


pidama; 


AOPOKATE 


muõumem kelle arvamust kõrgelt! 


dama 
nopõx | ka, 


ke, <väikey 


KH MH, poo. -eK M. US 
tee; jalgrada; 


B3nörnan nopõwka stardirada; 
Bä mopõrka jooksurada; ae) 
Lopöwka jäärada; necnäg M 
päenderuTb — AOPÕHKKU 


metsatee; 


mööda sissetallatud teerada 


M" 
A 
Ilus 

jäik oi 

JMMND määrs. enne. tähtaega; 

Onu münommuri nan plaani enne 

Ülnvig täitma; 

JING oksamit enne tähtaega s00- 

Minna 

ladu, +016, 

A 


Fi 


(MA, ueeo 
Mn pyxõlt no noronkä 
Mumm, emuikom. BbicoKÖ, 

rgefl], ma 

8. «ro (ja 4eeo) 
ma; AOCTÄTB. ÕHAET 


(i - 


AMMima, muretse! 

Jp teatripiletit 
M NPÕNyeK ma CTaLM! 
(IN phiisel muretsema; 
| pyxõf ne 10° 


AOCTÕHHETBO. 


ut rüamatut 
muerte maatõk 


= 


maa kätte; 


nopõxn|biä, -a9t, -oe reisi-, tee-, mall 


teekonna-, 


MATAEHASI 


teed: 


Aopõrkukie 
jed; . nopõ 


koeriom reisikostüüm / -ülikondpi 
põrknoe crpoüreaserso tee-ehiti 
nocünja, -t 2c, meelepaha, meeli 
tusk; c nocäner meelepahaga, 
metäiega; maäkaTb OT XOC! 
lehärmist nutmi 


on kahjul; mocäna Gepör ti 
tulgb peale, meel läheb pahaks) 
moekjä, -K oun, AÕCKy MH. Un, NÖ 
Aocök ÖAar. 


por nocänal 


HOCKÄM MI 


; raandnenan nockä triiki 


AyõöBBIe, 


COCHÕBBIE 


tamme-, männilauad; kuäcenad 
xä klassitahvel; 


«laud; of. ka cõpeep; -CTHj 


nockd pesulaud; - Meprõxnas 


joonestuslaud; 


vel; 


kaanest 


seadma 
Aocuõsu | kä, 


O (npounräre*) OT AOcKH 10 
aal kaaneni / otsast 
(läbi lugema); eräpute, nOC: 
Ha ONHY MÕCKY KO2O 0 KEM 
pulgale / ühe pulga peale pani 


-aa, 


UräxmärHag 
malelaud; mockä oõeasnõunä XK 
lutustahvel;  Hocxä novšra -aüli 


-oe- sõnasõnalli 


Juhmida 0. 


Mib|en, -Tecb 


Änocb 


MW lahingus kerge, nad said la- 


gu 0 


motama; 


ülmistama 


Munn vk eelm. (nocräsure*) 
malub vf. nocrasäTb 


Mäny vl. nOcTäTb* 


mepenõy 


moer|ärb*, 
MMM Mõnev. noeränp 1. 

Malud võtma; moerärb kHäry C 
ulilt <maha) võt- 


eTÄTe* / He MOCTÄ- 

MN koro-ueeo  käeulatusest väljas 
MN, källesaamatu olema 

1õeb, -aõibest NOCT|ÄTb» 

meuipest käsk. kõnev. 


M, osaks langema; emy 
W wnöro kuur or orud ta sai 


karistada v. nahutada) 
Muu mänpunky = AOCTÄHETCK 
Mhbeku kõnek. poiss saab (karista- 
(MJ nahutada) "oma. vempude eest 
mimmu", nocräs. 
Minalrb, -4to, -Aewp mocräp|uTs*, 
äsk. kõnev. NOCTÄBb 1. 
e viima, kohale toime- 


ao ot, järgm. 


imaldama; %0-* 
Amir | BOIMÕIKHOCTB — MYTELIÕCTBHA 

lele reisimist võimaldama, 
(lsimisvõimalust 
M valmistama, põhjustama, teki- 
AMmmw nocräBuTb MHÖTO XAONÕT MÄME 
Mule palju tüli tekitama; AocräBHT» 
isale heameelt 


MoOcrähyeb Vi. NOCTÄTLEA* 

MOcTäHB VL. MOCTÄTB* 

MOCTÄHBCR, KOCTÄHBTECb VL. AOCTÄTKCNT 

mocrärogen vf. MOCTÄTONHKIH 

nocrärouno 1 määrs. küllalt, piisavalt; 
nocrärouno cübntti piisavalt tugev; 
nocrärouno! küllalt! 

mocrärouno Il öeldistäite täh, komy 
<on). küllalt, piisab 

nocrärowi| vi, -a, -06 (U.  AOCTÄTO- 
ujeit, =na, -Ho küllaldane, piisav, 
JA MOCTÄTOHHOE KONHUECTBO KHHr 

küllaldane hulk raamatuid; -moerd- 
ToHHbIe OcHoBänuS piisav alus 

moeräre* vf. AOCTABÄTB 

moerärven“ vl. AOCTABÄTLOK, 

mocrato UL, AOCTABÄTB 

poerur|ätb, -410, äeuib noer|äub* ja 
moer|äruyrb*, -ÄrHy, -Ärnelub Min, 
aocrir ja  noeriraya, - Aoeriraa, 
moerüra teeo pärale jõudma; jõud- 
ma, saavutama; Mocräib = Õöpera, 
nepiuimei  ropbi kaldale; mäetippu 
jõudma; nocräup ray66xof eräpoeru 
õrgesse ikka jõudma; AOCTÄAB CO” 
sepulennoneruu — täisikka jõudma, 
täisealiseks saama; mocräub yenexa, 
cienoro = aepõkra edu, tugevat 
muljet saavutama; Mop6a mocrär Co- 
poxd rpänycos külm tõusis 40 kraa- 
dini, külma oli 40°C; rpasä MOCTÄr= 
ma negosõueckoro põera rohi kasvas 
inimesekõrguseks 

noeräruyrb* 0f. eelm. k 

nocrwxeulne, -nt Cp. saavutamine, 
saavutus; Aoernaõnne nõnn eesmär- 
gi saavutamine; Aocrmõnust HAÜKU 
n rõxuuku teaduse ja tehnika saavu- 
tused; NO MOCTHXKEHMA COBEPINEHHO- 
aerug täisikka jõudes / jõudnud 

noeriub* vl. AOCTITÄTB 

mocrošpen v/. järgm. 

pmocrosepu|iä, -ad, 06 70. AOCTOBE- 
pler, ma, -Ho usaldatav, kindel; 
Aocronõpurik NerÕUHAK HHPOPMÄUHU 
usaldusväärne - infoallikas; = MOcTO- 
nõpnere cgõnenus usaldatavad / kind- 
lad andmed 

nocrõnn vt. AOCTÕHNBIK 

moerõunera|0, -a cp. 1. väärtus; A0- 
CTÕHHCTBO Kuüru raamatu tus; 
NOCTÕHHCTBA H HENOCTÄTKH pPaÖÕTLE 
öö väärtused ja puudused; oõnu- 
rÄINS MOCTÕHHCTBOM B CTO pyõsiei 
sajarublane obligatsioon; 2. vääri- 
kus; mopänenoe nocrõnnerso kõlb: 
line väärikus; uenoBõueckoe MOCT! 
muerso -inimväärikus; uyeereo CÖ6- 


Aoctöünpiit 


P" 97 


Apoäre, 


erBeunoro Aocrõuncrsa enesevääri- 
kustunne; rOBOPÜTb C MOCTÕHHCTBOM 
väärikalt = rääkima; ouenürb —NO 
AOCTÕHHCTBY  X020-470 vääriliselt 
hindama; “coxpanäre, Tepärb 0- 
erõunerso väärikust säilitama, kao- 
tama 
nocrõün|mä, -at, -oe 19. noer|õuu, 
-Õina, -Õhto «eeo vääriline, vääriv, 
väärikas, auväärne; mocröüntli 0- 
gõpua usaldust vi pocröknkii 
monpaxänng järgimist vääriv; 20- 
eröänti nopmuänus laitust vääriv; 
nocrõänumi noxsant kiitust vääriv; 
LOCTÖÄNKÄ NPEACTABÄTENB KO20-4e20 
vääriline esindaja; mocrõhumä npo- 
mäguuk vääriline vastane; nocrõhnan 
cmena vääriline vahetus 
MOcronpuMevärentuoc|Tb, -TH 2. huvi- 
väärsus, vaatamisväärsus; = Mcropä- 
MECKHE OCTONPUMEMÄTEABHOCTH TÕ= 
pona linna ajaloolised vaatamis- 
väärsused; = O3HAKÕMMTBCA C AOCTO= 
NPUMEHÄTEABHOCTAMU CTONÄUBI pea- 
linna huviväärsustega tutvuma 
mocroün|He, -H Cp. omand, vari 
Mapõatoe mocronne rahva 
vara; oõueergennoe mocrofune ühis- 
konnavara, ühiskonna omand 
mõeryn, a «4. juurdepääs, ligipääs, 
pääs; cuo6õnumi nõery B Mysõii 
vaba pääs muuseumisse; MÕCTyN 
eBÖKErO — BÖSAYXA OB OMOMEWÕHHE 
värske õhu juürdepääs ruumi; 3ä= 
KPHIBÄTb  HÕETYIT SU juurdepääsu 
Ti 


sülgema; — paapeuti OTKPLIBÄTB 
mõeryn kyda juurdepääsu võimalda- 
ma, avama 

noerynen vk, järgm. * 


moerynn|mi, -a, -oe (9. nocryn|en, 
«Ha, -HO KOMY-4EMU, ÖAR KO2O-4e20 
1. läbipääsetav, juurdepääsetav, kät- 
tesaadav; mocryrinasi MECTHOCTB juUr- 
depääsetav koht; mocrynnaa nenä 
mõõdukas hind; 2. arusaadav, jõu- 
kohane; mocrynnoe nsstowõune aru- 
saadav sõnastus; Mocrfnuan MOHH=- 
Mänuio Käära jõukohane raamat; 3. 
tähelepanelik, lahke kõigi vastu 

Mocyr, -a 4. vaba aeg, jõudeaeg, puh- 
keaeg; 

, OÜ mäsnocyre vabal ajal 

möeyka määrs. kuivaks; Bbirupärk M6- 
eyxa kuivaks pühkima / hõõruma 

mornä määrs. maani, sootuks, täiesti, 
täitsa; eropõgb moraä maani maha 
põlema y 

morpärns|aTbC9,  -a10Cb, -aellbBEA AO 


npõlnyrees*, -Hycb, -Heuibest 00 
-4eeo (kergelt) puudutama; MO 
rusarien no pykü kätt puudul 
morpõuyrsea* ot, eelm. JU od, novelpõä dar. -pä 
moxõn, -a m. tulu, sissetulek; Ki M opium npeda. 0 -päx ae. tütar; 
kasum; rocyaäpersenntid NOX) Mmm nous kasutütar; pontäa 
gitulu; maumonänenttü noXON TA M Iihane tütar; poemärbiBate, Kop= 
tulu;  rpyaostie moxõnsr töölül , Waemäri nous tütart kasvata- 
MOXÕABI OT MPOMKILIAEHHOCTH, M Mölma, riidesse panema / riie- 
cönbekoro xosüüersa tööstusest, 
lumajandusest saadavad tulud; 
BÄTb 2ox6a tulu andma; HO 
aoxõn tulu saama; mpuuocüTe JI J 2 
tulu tooma A -al, e Kaatet 
t ED A ÕMakuoe mocnaränne = koolieelne 
aa taa ao aa 1 Malin, nõru nouikõmbutoro  B63- 
k kõnev. “noia do Ko (m koolieelikud, koolieelses - eas 
kesks, nowõnwuä millenigi mi 
pärale jõudma; mohri no 
NEIIKÖM jalgsi koolini minemäi 
Menä MOXONHAM cnyxu 0 Höm Mi 
ulatusid kuulduse! 
Torö, 4TO... asi 
et...; erö na6n momui no cost 
cnymarenefi tema ideed jõudsid! 
lajate teadvusse; on momõa 
aäsuus ta sattus ahastusse; 
em me nomy6 kiri pole veel! 
jõudnud; noetka nownd 
myano saadetis jõudis õnnelikul! 
hale; remneparypa nomad XO 
rpänycos temperatuur tõusis 40) 
CO moxonüre, noüirä* no 4be20% 
nenua kelle kõrvu puutuma, Ki 
teatavaks saama; MOXOMÄTb, 
cnoüm ym6M Öo weeo ise jä) 
ma, oma peaga selgusele 
pyku ne noxõnar / ne nourid (AA 
Jo ueeo käed on / olid M 
tööd-tegemist täis, ei ole / 
olnud mahti 
moxoxy ot. eelm. 
Mõuek vf. NÕIKA 


JAN, uut ai, po: -ex 9, väh. tüt: 
Mohv 
jtepir raop. a6uepeio MH. 4. 


Moma vt. kokri* 
w. ja morukõnenmuja, 
ik 


nohni* 
MW Järgm. 
JAA, nur mn. poo. «ok 26. ja moüp, 
M lüp 


ut, järgm. 

Ju jm, -ast, -oe /v. aparoue- 

kallihinnaline, kallis, 

ka piltl,; nparonöu- 

iskivi;  Aparouöu- 

Monäpox kallihinnaline 17 

M oüparonõnune  csõnenua pilti. 

MMunlikud andmed;  Tepärb npa- 

Moe npõmn pilti, kallist aega 
Astuma 


» — APÄSHHMIB 0 KO2O-HTO 
õrritama; ärritama; apas= 

JM moõonsirergo uudishimu ergu- 
| Apasuiri, coGäky koera õrri- 


M oe, kaklus, lööming; sa= 
päx kaklust algatama; 
h m jpäky kaklusse» tükkima; 
0 nomaõ no npäkn lugu lõppes 


liniueek|nä, -as, -oe 1 
Aõsepu vi. MOB MWw; jnpamariueckn akri 
mõuncra määrs. 1. puhtaks; Biih Mulllleja; apamaräueekud Kpyxõk 
noa nõunera põrandat puhtaks; MN apamkpyxõx) näitering; Apa: 
sema; 2. pilti, kõnek, täiesti; Mucckoe nponszenõnne  draama- 
põrb nõunera täiesti ära U. JM npamaräneckud teärp draama- 
» Põlema M, 2. dramaatiline, tugevaid 
Äoniranumi, nounrärb* of. järgm. Muni väljendav, põnev, vapustav; 
mosürkis|aTe, +810, -aelib KOHTU (Mmnriueckui = >xeer - dramaatiline 
-410, -äes 4To 00 4ezo kesksi Mpamarüueckke coõkiTka vapus- 
mirannud lõpuni lugema, (ed m / põnevad sündmused 
kohani lugema; aoväreisare Kii MM, nepyce, mepõmbea käsk. kõ- 
crpanäuy raamatut, lehekülge 1 Ka +Tecp - nojupärkent, 
lugema; MAOvÄTBIBATP 10 KOHI MU, -Aepõimsen käsk.  kõnev, 
8y peatüki lõpuni lugema Mitpileb, -recn € kem iga «ro kak- 


JV Wiuweesti õppesõnastik 


lema; võitlema; npäreen sa mpäBay 

tõe eest võitlema; apärken na Mnä- 

rax mõõkadega võitlema; Apärbcn 

c -BparõM = vaenlasega võitlema; 

Mäipunku nepyren poisid kaklevad 
npõsen of, järgm. 

npõsu|uii, -aa, -ee /v. apep|en, -Hu 
muistne, põline, iidne, vana, mui- 
nas-;  Apesnne Bpemenä muistsed 
ajad; npõpnuä oõsiua põline kom- 
me; apõsuni mämstuuk iidne mäles- 
tusmärk / mälestis; upõsuan pyko- 
nnce vana käsikiri; põgnne sisbiki 
klassikalised keeled 

Apem|äre, -16, apemneub tukkuma, 
suikuma; mpemäre 8 kpõene tugitoo- 
lis tukkuma 

apemmd ot, eelm. 

Apoõb 1, Apöön 96.,, a. ains., kogun, 
haavlid, sapandrb pyrxbš = ApÖÕb1O 
püssi haavlitega laadima 

apo6» IL, APOGH mh. 44. ApöGH pod. 
Apoõbit 2c, murd; meenTäuHkle Apõ= 
6 kümmendmurrud; menpepeisuag 
Apo6e  ahelmurd; npocräg npo6b 
harilik murd; älgmurd 

npoõb III, npöõu ae., pilli, uezo põ- 
i Gakkoisiia Apo6e trummipö- 

mõpmaa apoõ» ühetasane / rüt- 
miline põrin 

Aposd, ApoB Öar. npobäm a. mitm. 

EGE SIKEUGA cyxüe nporä kuivad 
üttepuud; ceipste nposä märjad 
puud; Konõrb, nunrb Aposä puid 
lõhkuma, = saagima; = Tondrb OO meib 
nposämu ahju puudega kütma; 
[) KTOo B dec, KrO 10 Aponä. iga- 
üks omal viisil (haril. laulma); 
naromäre* npos paksu pahandust 
tegema, putru kokku keetma (ruma- 
lusi tegema) 

apor, npõrna of. järgm. 

apõrjuyte 1, My, -HEIb min. Apor, 
apõrda, mpõrno necos. külmetama; 
Apõruyre na gerpy tuule käes kü 
metama; apõrnyte or xõrona kül- 
metama, külmast lõdisema 

apõrluyre* IL, -Ky, -Helub min, npõr- 
nyla, -1a, -10 1. värahtama, võpa- 
tama; rõnoc apõrnyn hääl värahtas; 
JMUÖ npõrayao = nägu —värahtas; 
cõpnue mpõrayno süda võpatas; 2. 
vankuma lööma; = Bpar - Apõrnya 
vaenlase read lõid vankuma; 

DO pyxä ne npõrnet y xo2o käsi ei 
väärata B 

apo|ärb, -f, -iub 1, or 4eeo värise- 

ma; ApoxäTL OT Bonnõnua erutusest 


Apyr ja 98 99 nyurd 


kõik puhkesid -<korraga) erynok inetu tegu; onä Aypuä cor 


1 värisema; mpoxätb or erpäxa hir- — (inimene); -sa6örureen 
Göü ta on inetu 


must vabisema; ApowäTB OT XÕNO- teiste eest hoolitsema 
na külmast lõdisema; rõaoc apoxür apyxõja, -H 2. sõprus; “Õpärei mi Jh, vm, -oe (9. Apyxen, ADYyX- — AyTb, AyIO, ayeuie käsk, kõnev. nyh 
hääl väriseb; konšnu npoxär põl- aõunaa apyw6a vennalik, igi M Appuuro 1. sõbralik, üksmeelne; 1. puhuma; Ayrb Ha ropiuni va 
ved — värisevad; = crekia = ApoxAT sõprus;  Hepymümas Apyr6a MAN kaacc üksmeelne klass; kuumale teele peale puhuma; põrep 
aknaklaasid tärisevad; 2. sa xoeo- kindel / vankumatu sõprus; M Mäss cempü sõbralik perekond; nyer tuul puhub; saecb nyer umbis, 
Ja 470, KHAO KEM-4eM, neped KeM-HeM MÕXKNY Hapõnamu rahvaste Milne, üldine; apyxman paõöra siin tõmbab (tuul); Mue ayer u 
pilti, värisema, kartma; Mporärs ÕHTb B JUDYXKÕE C KEM Mmm 100; mpyxueri cmex üldine cnäny mulle puhub selga; 2. kõrek. 
9 sa mere, sa csolo cynb6y laste, « MA; AŠMATb 4TO 110 APyKÕE vihtuma (midagi innuga tegema); 
A oma saatuse pärast kartma; npo- sest / sõpruse poolest mida M jpysõii vf. apyr 1 nyh! lase käial, anna pihta; 3. AyTb 
>KÄTb Hax käxnod konšikoh iga ma; sABÄSLIBATL ADYKÕY 0 KOM (da npeda. o ny6e, 8. Ay6e ja ja stnye|ärb, 0-410, »äeib  Bbi|- 
kopika pärast värisema; mporärt rust sõlmima; “ykpennirb Üy, un ny6e ja ta AyÕy Mu. un. Ayre*, -1y10, -Ayelib 470 (klaasi) 


sõprust tugevdam: »ÕB 4. tamm; tamme- puhuma; Ayrb / BBIAyBÄTb CTEKAÄH=- 
O ne B CNyX6y, a B ApyXÕ' niie msnõnua klaasesemeid puhuma; 
4. kõnek. kõigest jõust jooksma; 


nõpen npordeäukom vastase ees vä- 
risema 


apyr 1, apyra mA. um. apylsbä pod. kusest, heast südamest s Sn 
-s6h m, Sõber; Gndskuh npyr lähe- = APy>en ot. Apy2xubtii J » -aemb = nonym|arb", AYTb BO BECb AYX kõigest jõust 
dane sõber, sakantranbit Apyr, kõ- apyxeck|uiü, -as, -oe sõbralik, M 0 Kom-4öm, HAO Hen jooksma / kihutama; ayre Bnepen, 
nek” - südamesõber; cräpuä Apyr Apyieckan Berpõua 8 m; aymare nan sanäuek, = edasi kihutama / tormama; 
vana sõber; apyr nercrsa lapsepõl- kohtumine; sõpruskohtumi ne. AA mahnom —counnõnus ülesande 0 (n) n ye eee) ne nyer kõnek. 
vesõber; — ÕbiTb  MPÕLAHHLIM  APÜIy spordis); = Apyxeckoe — O6päi Mudust, kirjandi kava läbi mõt- ei tee väljagi, ci TALE oimugi; 
sõbrale ustav: / truu olema; mone- sõbralik = pöördumine; Mn / mõites arutama; AyMatb 0 xyaä nõrep nyer kõnek,, halv, kust 
kä aps sõpra usaldama; oog onpunõr, mpnõw sõbralik tetli M esane n närep vennast, — tuul, sealt meel; orxyaa nõrep aYer 


vastuvõtt; 6 Miikse sõidust mõtlema; nymare = Küstpoolt tuul puhub N 
DO 6wirb ma mpyxeckoh Hore Mo 0 ce66 ainult enesele mõl- nyx, nyxa (ja ASXy) %. 1. a. ains. 
kellega sõbralikul / heal jall MN, ainult enese eest hoolitsema, vaim; tuju, meeleolu; oenõii Myx 
ma, hästi läbi saama Mult enese pärast muretsema; võitlusvaim; MoaseM, ynänok Ayxa 


AETb, NONBECTA, NPeAATL Apyra sõp- 
ra sõlvama, alt vedama, reetma; 
CO 6ya» apyrom! ole heal, ole sõber! 


mpyr IL 10. ot. npyrõi; Apyr Mpyra ; 1 
1" 5% HT apyxecrnenn| kh, -a8, -02 SÕ JM ononymaa manunäreen  kõnek, meeleolu tõus, langus; B saopõsom 
vaat 940 04 RL apyoecrsennmh mapõr, sõbralik MW W mõelnudki vabandust palu- nõne saopõsbü myx terves kehas 
“ Katk v, teineteise järel (mine- vas,” APÜMECTBEHHHE M le nonymaro MATA kõnek. (may terve vaim; 2. a. ains. sisu, mõte; 
ma); Apyr K Apyry (Xonärt) üks- sõbralikud suhted 4 Millegi minna; ne roponicb, nO= — B nyxe sakõna seaduse (mõtte) 
teise 0. teineteise juures (käima); apyünja, -bi ac. malev, salk; N emö ära kiirusta, mõtle järgi; 8. a, ains., kõnek. hingamine, 
Apyr 0 mpyre (sa6õrursea) üks- Han Apyxäha -rahvamalev; näi Järele; = noaymaeme, kaksh ingus; 4, ka mitm. nyx[4, -oB 
teise 1, teineteise eest (hoolitse- ekan apyaüna = pioneerimalevid kõnek, mõtle, kus tark vaim, tont; rõpubie nyxu mäe vai: 

ma); Apyr c Apyrom  (rono) wäpnag npyrhna tuletõrjesal Minn); = nonymati (rõiibkoy! kõ- mud; nöõpmd Ayx hea vaim; 
üksteisega v. teineteisega (rä apyäunuk, a 2, ja apyaxitii Mõelda vaid!; noaymaäre, To DO (6b17b) B nyxe heas tujus (ole- 
ma) : Toop. -eli ac. malevlaney n (sp kõnek. <te vaid» miõ- ma); e me 8 nyxe halvas tu- 
14 ja mis ta räägib!; Bot KOrMA e jus (olema); Ayx saxpärkisaer / 


«ne; kõnek. ralivamalevlane 


npyrlöh 1, -än, -6e teine, teistsugune; millal sannmäer y koeo könek. võtab hin- 


B Mpyrde npewg e. n npyröh pas  APy>|ÄTB, -Y, Apyakulub 0 K üllete / kavatsete maale sõi- = ge kinni; nu cnyxy HH ASKY 0 KOM: 
teine kord; 'n mpyrõf kõmuare tei-  sõbrustama,, sõprust DIGIENEA Mn nonymato ma mõtlen järele / fin kõnek. ei ole kippu ega kõppu 
ses toas; xro-10 apyföi keegi teine; = Pill; Appmüre € nenosKoll ON MN («taro mymas pikemalt — (kuulda); nänare / maere*  Ayxom 
64 Ma npyrõm Gepery = vastaskaldal; AKOM rükuga; -- polžigal Ilumata, kõhklemata; 2. arvama; meelekindlust kaotama, norgu jää- 


tama; apy>ärs c kuärof pilli 


matuga sõprust pidama; ADV JAmaa, TO st STO sHÄiO ta arvas, ma, meelt heitma; mepeponire, Me- 


p M mn seda tean; on HHCKÖIBKO HE pesecri* nyx kõnek. hinge tagasi 
ka ad lapsepõhidi MONT, a TEE Ha Herõ nYMaewb — tõmbama; NOAMHMÄTB, NOAHÄTL* AyX 
Pt A JA. (a ei ole sugugi süüdi, aga. = meeleolu tõstma; npneyrerpne AyXa 
apyx|üres, — -cb, Nn kahtlustad teda / arvad teda kartmatu meel, meelekindlus; cou- 


Ckphibätkeg NON APyrdm = HMenem 

end teise nime all varjama; crarb 
j-Apyräm (teistsuguseks) muutuma; 

O apyröe mõno vf. n610; Apyrämu 


enosämu Aeiste sõnadega, teisiti; Pad 0 ntlus 
ms npyrõro ršera (ncneušu) teisest Apyx|äreen*, -ycb, MOM vat süüdi; A Ta eoõpärken* c nyxom ennast 
taignast tehtud, teisest laastust o Kem-uem sõbrunema, sõbraks'] miöro nymare 0 ce6ö endast oguma, südant rindu võtma; xBä- 
löödud; m Tor n npyrõk nii sees kui Ma; ,HoNpyxüreeg Apyr C JI (ni ürvamusel olema Tät AyXy ka «ro jätkub jõudu 0. 
| teine; ontd nord anecb, Apyrdn Tam teinetõisega v. üksteisega 8 M UL järgm. k AD julgust milleks; uro ecrb AYXy/ 80 
| (A Va Td NA TE SAATES JON, -An, -õe 10. mypeu (ja kõ. — nec nyx (Gewärv jne.) nii kuidas 
| jalu, nagu välk; cmori 2% Ha Apywuo määrs. sõbralikult, ül , haril. eitusega nypšu), Ayp- jaksu on, kõigest jõust / väest, elu 
Merak MN kate me kosouro Seti ühiselt, | nypio 1. halb, paha; mypudh = eest (jooksma -jne.) | A 
Te SAT ta i Aal A wars sõbralikult elama; JI halb lõhn; “aypuše menu nyu, aywa +, duSS; märke NOA Ny- 
1 eiste silmadega / gairecn sa pa6öry ühiselt töö ! mõtted; Aypnän = mpnsiiuka uem end duši all pesema; nputu= 
ise, pilguga Vaatama lale asuma; Apyxuo paõõratk | harjumus; “Aypnõd xapäkrep = Mäe nym duši all käima 
apyrlöž IL, -õro m, nimis. täh. teine — meelselt töötama; sce apywuo [h iseloo, inetu; aypnõfi no- nywjä, -K eun. ayuy Teop. AyUA 


jmen 
jr N 


ah, üM, nümju pod. Ay Öar. -am 
oc. hing; meel; Gmaropõaereo, uHc- 
rorä pymä hingeõilsus, hingepuh- 
tus; Aymd konnekräsa, ÖÖlMecTBa 
pilti. kollektiivi, seltskonna hing; 
Kpyrõm Hu nymü kõnek. ümberringi 
pole ühtki hinge; 
O 6ymäxnas mymä paberikoi, pabe- 
rimäärija, - kantseleirott; 8 mymõ 
hinges, hinge põhjas, hingelt; mkuä- 
ABIBATb, BrOMATL* myuiy (B pa6õTy) 
kogu hingest (oma tööd) tegema; 
scõii nymõi (mo6ir, xo20) kogu 
hingest” (armastama); 0 ray6nnsi 
AYLH (TPÕHYTE*, BIBONHOBÄTE*) KO2O 
(keda) hinge põhjani (liigutama, eru- 
tama); myntd mapacnäiuky y xo20 kel- 
lel on aval hing; mywd ne nexüT 
K komy-kemy mis ei ole meeltmööda, 
mis hakkab vastu, naymä yuaä 8 
märku süda langes saapasäärde; ay 
He MÄHTL 8 KOM väga armastama; 
OKHTS) pyud 8 AÜWYy 0 Ken nagu 
üks süda ja hing (elama); Maa 
BÄTb, Msadre* nywy Komy kellele 
südant puistama, südame pealt ära 
rääkima; KDMBÄTB, NOKPHBHTB* Ay-= 
wõk neped kem ebasiiras olema, 
tõtt maha salgama; nu rpowd sa 
mywõä y koeo ei ole krossigi hinge 
taga; orBonürb, OTBecrd”  AÜUIYy 
c kem kellele südant puistama; ot 
aceky my (GnarokApäTb, 103A- 
papniru) (kogu» südamest (täna- 
ma, õnnitlema); (moronopäre*) 10 
nyluäm (0 kem) avameelselt (jut- 
tu ajama); no pyru6 (npnäricp*, 
Õbltk) Ko“y meelepärane (olema); 
c pymwöh (16natb 4To) (mida) kogu 
südamest (tegema);/ ekõiikko nyu 
jõu mit palju, kui süda kutsub / 
imustab; Taaei6 na My gy KO20 
süda on raske 

nymen 94. HyIMUBA 

taymuo  öeldistäite täh. komy (on) 
lämmatav, umbne, palav; 8 kõmnate 
aymno, toas on umbne, eräno Ayu- 
no hakkas palav 

aymnj|mb, -as, -oe lo. nyiien, Ayiunä, 
ayuino lämmatavalt palav, sutnbu- 
nud, umbne; aymumä sõuep lämma- 
tävalt palav õhtu; ayiukog nomemö- 
une umbne ruum 

Agro vf. AYTB 

EHM, KHMA npeda, 0 AWME, B APIMY 
MH UM, KHM|S poo. -ÕB M. Suits; 
rycröä at tihe suits; 


101 


O peim - Kopomticrom = tohuväl kui tõusis tuul; 
möll, lärm; mer aöima 6e3 ori aevalt küll 
suitsu, seal tuld (vanasõnd) 
Mbldb of. järgm. JA üh vor 1 
nüuls, -H OMA. >poO, ABIHB: IC. lM, =w 7eop. --eh üks 


Mena, hindena); 
mm ejmniua raha 
Jumapõnua mi i 
ma lahing 


Abixän|ne, -Hs Cp: "hingamine, 
tõmme; Bropõe peixänne te 
gamine (spordis); = mekyceeräi 

» Beixänne kunstlik hingamine; 
uue Becnši pilti. kevadhingi 
maäs pbixänme hinge kinni pidi 
mepesecrk astxänne hinge 

ma; 

OO no HocmõaHero AbixäHusd 

hingetõmbeni 

AHMÄTB, JARI 


(Isikute 
ocränHeb 


nõma = ainult 
jäid koju; 5. 
ühelised (mitmekohalises 


miim 
mn) 
M ot, järgm. 

»at, -oe lv, ennuduleH, 
Mo üksik[-], üksus-; eanuäu- 
ahve ühikring; eannüunsik npu- 
Ühsiknäide; emmadunoe npon3- 
üksiktootmine, individuaal- 


Anumiub «emis 
b Kucnopõnom Häj 
ngama;  Menuäre MAHON 
4bio täie rinnaga hingama; JI 
esõwum Bõsnyxom - värsket 
hingama; 2. piltl. õhkuma; 
ainust akpom ahjust õhkub 
must; 
(tema nägu pakatas tervisest 
mtoxuuj|a, -BL 26. tosin; - AKOKHUI 
miinok tosin pudelit; 
O mõprosa. jioxuna — kurat 
kolmteist 4 
näpnja, -K MH. 4M. -H- poo. «eh 
mäjrea, -raa 4, rähn; märed 
KMOBOM nõpeso rähn uuristab] 
nokaga 
mürana ot. eelm. 


Mpimenu| mi, ast, -oe ühekordne; 

ÄuNe; ennkospemennoe nocöõne 

jndnie toetus 

Mkeen 92. järgm. 

Menjmä, -ag, -oe /9.  eniHo- 

Muu, -na, -no ühehäälne, üks- 

Jne, ennnoraäenoe muõnne üks- 

Ww arvamus 

jmijmä, -an, -oe Lo. eniHeT 

, -Begko ainus, ainuk 
eMÄHCTBEHHAA 
ENÄHCTBEHHOE HHCNÕ 

nu, ngular = (grammatikas 

(Mminenumid 8 cBOEM põie ainu- 


E 


eapon| en, -Glima MA, M. EIB 
«GhgeB %. eurooplane 
kuld ot, öelm, 

erd ases. 1. vt. on ja oHö; 2. 
ks (oma); er6 kuäta tema; 


e 
i 


-a ep. ühtsus; ühtlus, ter- 
A HepymäMoe — ELÄHCTBO 
Mumatu ühtsus; enfnerBo BBry 
vandete üht enÄHCTBO* Miil 

arvamuste ühtsus; MOAPHBÄTB 
(Murno ühtsust õõnestama; yxper- 
eminerso — ühtsust tugevda- 


-oe lo. enH, enina, 
ühtne, ühine, ühis-; eh 
ühine seadus; emänoe 
ühine arvamus; = enänkti 
T ühisrinne; = enäkoe = Heide 
Ine lervik; 2. ainus; mu enüHOrO 
Mmmuka mer pole ainsatki / vä- 
Mlnniki plekki; 
M me no eniuoro viimne kui üks, 
| 


söök; —Bkycmag, 
maitsev, toitev söök 
enbä 1, määrs. vaevalt, hädaväi 


on ensä xpomäer ta lonkab vi 
märgatavalt; 2. sides. vaevall 
OH BHICXaA H3 BOPÖT, KaK 10 
nõrep vaevalt oli ta väravast, 


|, -oe (9. EMOK, enkä, EIKO 
õue 1. söövitav, sööbiv, 


õaka 
sööbe-; terav, kibe, ärritav; õnkoe 
sewmeersö sööbiv aine; ÕnxHÄ AHM 


kibe suits; Gnxnü sänax terav lõhn; 
2. pilti. üge, salvav; Gnkoe same- 
mägme salvav märkus 

õnok ot, eelm. 

€ny, nyt uk, ŠXATb 

enür of. ecrb 1 

eö ases, 1. of, on; 2. tema (oma); 
eö rerpäne tema vihik 

õm, exA 4. siil 


ewerõun|mä, -aA, -oe - iga-aastane; 
eXerõausii — aibmanäx. aastaalma- 
nahh; ewerõunmh ortör aastaaru- 


anne; EMKETÕAHBIE TOPKECTBÄ, HABOA- 
mõnu — iga-aastased — pidustused, 
üleujutuse. 

exennepn|bik, --ag, »oe igapäevane; 
emenuõgueie 3a6örkt igapäevamured 

ewemõesuu|piä, -aa, -oe = igakuune; 
GAKSMEGARE. co6päuus kuukoosole- 
ut 

exenenõbu| pii, »a, -Oe iganädalane; 
emehene/ibukle  Meponpnürus. iganä- 
dalased üritused 

exemunyru| pihi, a, -oe igaminutiline, 
alatine; — ezkemuHyTuble - SAMCHÄHMA 
alatised märkused 

esu|ä, «Bi ac. Ma «õm sõitmine, sõit; 
gepxosäs esnä ratsasõit, ratsutami- 
ne; eanä na senocunõne jalgratta- 
sõit; 2HTb B ABYX HACÄX ESAKI OT 
rõpona kahe sõidutunni kaugusel 
linnast elama 

ÄSAHTB, 63Y, ÕBAHUb KYOA, orkyda 
ka «öm ja kõnek. 4em, 6 HöM, No 
ueny ja uen sõlima (eri suunda- 
des; edasi-tagasi, korduvalt); Š3AUT» 


sepxõm ratsa sõitma, ratsutama; 
EBAHTb Ha aBTÖÖyce / ABTÖÖYCOM 
[auto]bussiga sõitma; Gsnurb Ma 


genocnnöne, ma Merpõ jalgrattaga, 
metrooga sõitma 
AäM, 0 cönam mi 
külasid sõitma; õsanrb no Meräm 
sõitma asju ajama; EsAWTb NO CHŠTV 
maailmas ringi sõitma; õsaute Mäe- 
xo 8 rõeru tihti külas käima 

õsxy ot. eelni. 

eh of, onä 

ea, 6na ot. eeri 1 

šne määrs. vaevalt; šne momõn vae- 
valt jõudis pärale; 6ne wus vaevalt 
elus, poolsurnud; Ge ensmunA 38yK 
vaevaltkuuldav heli; 
O Šne nõrn TackäTb VI, TaCkäTb 

öalka, kn MH. pod. -ok 2. 1. kõnelt, 
kuusk; ma nomine pocnd Bhicökaa 


TAA 


Enok 102 5 mühoponka 103 xänyhest 
erpõänaa önka = [metsallagendikul (keemiliselt lagundama); pwäpni JK ga »wäsanr nõges kõrvetab; er6 yaxd- 
kasvas kõrge sihvakas kuusk; 2. ecr 2enõso rooste sööb rauda; akna 3Mef-uss nõelas teda 


rikuusk, nääripuu; 
[nääri]kuuske ehtima; 3. nääripidu; 
nõr4 momi Ha önky lapsed läksid 
nääripeole 
önok ol. eelm. 
eab, bn 26, kuusk; rycräs, põnkas 
ens tihe, harv kuusk> 
em ot, eerb 1 
emj vt, oh 
tcun — sides. kui Md rd 
õend Õbt 2 suan kui ma oleksin 
teadnud; Gcam xõuelib, ocrapääes 
kui tahad, jää <siia) 
eer vt, eerb 1 
eereernenuo 1 määrs. loomulikult; 
Beer ce6ü ecreergenno loomulikult 
käituma 
ecreergenno II kiils. = loomulikult; 
eeTECTBEHHO, OH BEIONHHA CBOE OÕE- 
wänne loomulikult täitis ta oma 
lubaduse 
ecršersenn |bi, an, -oe /9, eereer| Be, 
-Benna, «Benno 1. looduslik, loodus-; 
eererBehkole = ÖoVÄTCTBA = CTPAHKI 
meie maa loodusrikkused / loodus- 
varad; ecreerseunan rpanüua 100- 
duslik pit; — eerõersenutie = HayKu 
loodusteadused; 2. loomulik; eereer- 
eenubii Böison loomulik järeldus 
ecre I[, EM, €Ellb, ECT, EAHM, EAHTE, 
enfr min. en, '€na käsk. kõnev. elb 
1. cbecrb*, CbeM, Chellib Min, Cbeh, 
cvõna käsk. kõnev, CbEIIb 4TO SÖÖ- 
ma (toiduks tarvitama); ecte KoT- 
mõry, cyn kotletti, suppi "sööma; 
ectb Ha säBrpak / Ba SÄBTPAKOM 
xäuwy hommikueineks* putru sööma; 
eeTb C“ ANNETÄTOM, C MKÄAHOCTBIO 
isuga, ahnelt sööma; on Chen Ta= 
põrky meh, ONKy NÕpPuHIO Mopõxe- 
.Horo ta sõi ära taldrikutäie kapsa- 
süppi, ühe' portsjoni jäätist; a me 
em Mäca, õetporo ma ei söö liha, 
teravamaitselist toitu; 2. moõers*, 
noem,“nodmp min. nos|a, -na käsk. 
kõnev. nodmb ede sma (söömas 
käima); gerb n kadö, B croNŠBO 
KUNA sööklas lööma; — OHH 
oõbiiko enir Ma kYxhe “tavaliselt 
söövad nad köögis; 3. cpecrb* 
ains. 3. p. cbeer ja pastõere* 
ains. 3. p. pähbeer «ro sööma 


O ecre raasämu kozo silmadega 
neelama / õgima; ectb sa Ö6e MEKi 
ot. mekä 
ecre II 1, on, on olemas; ecte eW8! 
manõwua on veel lootust; y nerõ: 
ecTb 4TO ckasäte tal on, mida öel= 
da; 2. olema (kasutatakse kõigis! 
oleviku pööretes); a He xony, uTÖ= 
Õbl' Bbl Ayman 060 MHhe MAIE, 
meM $ ecrb ma ei taha, et te mõt= 
leksite minust paremini, kui ma 
olen; 
0 eere raköe nõo! kõnek. hüva, 
hea küll, olgu peale, olgu siis nii) 
saab tehtud; kak eerb nii nagu 
on; Kakõh nu (Ma) ecrb missugune; 
ka ei oleks; Tax mw ecra nii ongi; 
4TO ECTb AYXy VL. AYX; MTO ECTB 
cünni kõigest jõust 
eere IIL just nii, jaht (sõjanduses) 
ExaTb, 6LY, EHemb, EnyT käsk. kõned. 
noesxäh kyda, orkyda, na võu, 206) 
sõitma — (kindlas suunas); Exate 
B KOM LAUAS) 8 õrnyck koman= 
deeringusse / lähetusse, puhkusele; 
sõitma; ExaTb Ha MÕPE, Ha IKCKYP= 
cwo mere äärde, ekskursioonile 
sõitma; €XaTb HS HHCTATŠTA, H3 WIKÕ= 
vet nomõk instituudist, koolist koju 
sõitma; €xate c pa6õrsi töölt sõitrha; 
öxarb B kynöünom marõne kupee- 
vagunis sõitma; €xarb na nõesne / 
nõöesaoM rongiga sõitma; ExaTb Ha 
aomanäx / noanbmü hobustega sõit- 
mä; ExaTL NO Nopõre / nopõrod mööda 
teed sõitma; 
(O mäibme Exarb nõkyna vt. Nä/b= 
uue Y 
emt 0£. ecTb 1 
ewš määrs. 1. veel; alles; emš paa 
veel kord; emö cmenše veel julgem, 
veel julgemalt; ond emö ne cnand 
ta ei maganud veel; - nocrapäiocb 
emõ npuärd püüan veel kord / 
uuesti / jälle tulla; päsne Tei emõ 
me anäem»? kas sina veel ei tea?; 
Tbi eWE MÕAOA Xan ŠTOrO sa oled 
selleks veel noor; 2. juba; og 0To- 
cndn Šro nucem6 tem HERŠNJO ”Ha- 
sän ta saatis selle kirja ära juba 
nädal tagasi; 
O scö em ikka veel; em 6wm! või 
veel! 
io vt. oHä 


wäsoponka vt. järgm. 

wisopon|ox, -ka %. lõoke; nonekõ 
»wägopomok põldlõoke; Tpeib 2äBo- 
ponka lõokese lõöritus / triller 

wänen vf. xxänukik 

wännoc|Tb,  -TH 26. K uemy ahnus, 
aplus; ihnsus; ka pilt; >ännocre 
x sõnory kullaahnus; c »ÄAHOCTBIO 
maõpõennca Ha eny asus aplalt toi- 
du kallale 

wännjmä, “aa, -oe (0. >ÄHEH, 2AN- 
nä, 2änno, 2känner ja >anni 1. 
Na uro, K ueny ahne, ablas; ka piltl:; 
»änusik saop ahne / ablas pilk; 
wäanoe = nHMÄHule, — MOGOMTETBO 
sügav tähelepanu, kange uudishi- 
mu; >känen K säunam teadmishi- 
muline; CMOTPETb KÄLHBIMU TAASÄMU 
ahnel pilgul vaatama; 2. ihne, ih- 

s, kasupüüdlik; »änntii xosfna 

ihne / ihnus peremees; Mea Oka- 
särcs >xänuum taat osutus ihnus- 
koiks 

wrn ja, -bt 96. «eeo janu, iha; ka 

il; >wõkna snänuh teadmishimu; 
wärna npukmoušnud seiklushimu; 
»wäkna cso6õnsi vabadusiha; B03- 
õyxnärb  >õrny janu tekitama; 
MCMGITBIBATb KÄHAY janu tundma; 
yronäre >õkAy, janu kustutama 

waalere, 610,  -Šenib = moaanl6rb*, 
to; -Šemb 1. kozo haletsema, kaa- 
sa tundma; Mekpenne 2AHETb CH- 
põr, Heesäeruoro weaogõka orbudele, 
õnnetule inimesele kogu südamest 
kaasa tundma; spa Tbi erÖ 2alenib 
sa haletsed teda asjata; 2. 0 võu 
kahetsema, kahju olema, ,, kahju 
tundma; 2 2aneio, WTO He TO6XAA 
na sKekypewio ma kahetsen, et eks- 
kursioonile ei sõitnud, on 2aneer 0 
noršpaunom  BpõMenu, 06 YNYINEH- 
uofi sosmõwuocru tal on kahju kao- 
tatud ajast, möödalastud võinialu- 
sest; Bbi el Moxanõere 06 ŠTOM 
te veel kahetsete seda; 3. 470 ÖAn 
koe0, ka 4ro hoidma, säästma, ho0- 
lima; 2aners põisru raha hoidma; 
on, eKakÄn4, he wants konõit nad 
kappasid "oma hobuseid säästmata; 
paõõrare, He xanõa ca jõudu sääst- 
mata töötama 

wänlntb, 10, -HIIb  yMxA[HTb*, 10, 
-HIIIb KO20-4rO nõelama, salvama; 
ka piltl. kõrvetama, torkima; miömi 
wäagr mesilased nõelavad; xpand- 


wänk|uä, asi, -oe lv, 2ärok, 2ankä, 


MÄIKO, KÄIKH ja" 2kaakd kesku. 
xänpue ja »änve üliv. arvan 
1. hale, armetu, - haletsusväärne; 


wäankui suu armetu / hale välimus; 
wänkoe spõnmue hale. vaatepilt; 
wänkaa ponb haletsusväärne roll; 
xkäikoe cyimeersö armetu olevus; 
wäikas yati6ka hale naeratus; ÕhiTb 
B 2Kärkom cocromun haletsusväär- 
ses seisukorras olema; 2. vilets, 
kehv, tühine; närune; 2kärkue Tpo= 
mü viletsad veeringud; 2äikuk 
tpyc vilets / närune argpüks 

xwäiko öeldistäite täh, KOMY KO20-4e20 
(on) kahju; nam 2Käriko er6 No 
cnö3 meil on temast tuliselt kahju 

xwänoõja, -st >. kaebus;  kaebekiri; 
nõunme »äno6e igavene hädalda- 
mine; »äno6n Goabnõro haige kae» 
bused; 2wäroõm Ha Miox6e OGCNy- 
xusaune kaebused halva teeninda- 
mise kohta; - o6eyxxnšune  2än06 
kaebuste läbiarutamine; kudra 2ä- 
206 w- npennoxwõnnü kaebuste ja 
ettepanekute = raamat; = BBICIYIHATB 
xwäno6y kaebust ära kuulama; no= 
märt wänoõy kaebust esitama; ÕbiTb 
BHuHMÄTEAbHBIM K Xäroõam kaebuste 
suhtes tähelepanelik olema; peard- 
posare ma 2äno6y kaebusele rea- 
geerima 

wänoden ot, järgm. 

xwänoõu|pih, -aa, -oe 1. lv. 2Käno- 
Glen, -na, -o kaeblik, hale; »ä- 
mo6umh rõnoc kaeblik hääl; 2. kae- 
buste-, kaebus-; »änoõkaa Kura 
kaebusteraamat 

wänlobarses, -ylocb, -yeuiben käsk. 
kõnev. = äryüles, = »TECb = 1OKÄ- 
m|onareesi*, -yi0cb, -yeuiseg | käsk. 
kõnev. nowänyüles, -Tecb Ha KO20- 
-470, komy 4. kaebama, kurtma; 
>käuobarbes Ha Geccõhuuuy ünetust 
kurtma: Ha 4To  Bbl MÄNYETECB? 
mille üle / mida te kaebate?; 6ons- 
nõH aKäryeren Ha OTCYTCTEHE aNne- 
sära haige kaebab isutust; 2. (pea- 
16» v. (ära) kaebama; >känonarbest 
pocnurärensimue kasvatajale kaeba- 
ma; MÄNOBATACA HA OAHOKNÄCCKUKA 
klassikaaslase peale kaebama; mä- 
mosarecg 8 cyan kohtusse kaebama 
2KÄHOK UL. MKÄIKHA 
wänyüen, >änyäreeb, 
MKÄHOBATLCH 


wäayrcs Ot 


waasõluni 
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awansähumi vf. >KAJKHA 

waib öeldistäite täh. komy Kkoeo-4eeo, 
KO20-47o (on) kahju; emy — 2kaib 
cpoix nponänmux semeü tal on oma 
kaotatud asjadest kahju; ait, 4to 
Bi yesxäere kahju, et te ära sõi- 
date; kak man! kui kahju! 

wälpue vf. MÄIKHÜ 

Map, >äpa ja 2käpy npeda. 0 2äpe, 
B A ja ma xapy m. 1. kuu- 
mus, hõõg, leitsak; mõnpcku wap 
juulileitsak; or mõun Hecu6 zäpom 
ahi õhkas kuuma; 2. palavi! Õost- 
mõro ap haigel on palavik; 3. 4e20, 
xaxod õhin, hoog, ind, tuhin; tonoure- 
ekuh wap noorustuli; roBopärb c 2ä- 
pom õhinal / innukalt = rääkima; 
Bokapy cnöpa vaidlusõhinas / -hoos; 
(0 sanapärb, sanäTe* WÄpy KOHY 
säru tegema; uyxümu pykämu Map 
sarpeäre teiste turjal liugu lask- 
ma, teistel kastaneid tulest välja 
tuua laskma 

xap|d, -i 2. kuumus, palavus; ne= 
erepnämaa 2xapä talumatu palavus; 
B CÄMyio AA keskpäevakuumuses; 
wapä cnäna kuumus on järele and- 
nu 

xäpen|mik, as, -oe prae-; praetud; 
äpenbmi = Kaprõdene = praekartul; 
wäpenui nbinnöuok praetud kana- 
oeg 

Mäp| 474, -10, Hib käsk, kõnev, Wapb 
1, «ro praadima; röstima; 2äpntb 
päiõy, koraõret kala, kotlette praa- 
dima; 2äpnte kõde kohviube ri 
ma; Xkäpurb na NAHTE, Ha cKOBOPONE 
pliidi peal, pannil praadima; 2ä- 
päte B Mäcse õlis praadima; 2ä- 
puTb Ma cäie rasvaga praadima; 
2. koeo-4ro pilti, kõrvetama; cõnnue 
aäpnr päike kõrvetab 

awapkä ut. järgm, 

wxäpk|uä, -as, -oe (9. >äpok, 2apkä, 

2ÄPKO, 2äpku ja okapki kesku. 

2käpue 1. 324 kuum, tuline; 2xäp- 

ka neub kuum ahi; wäpkoe cõnnue 

palav päike; 2. pilti. tuline, kirglik, 

äge; mäpkuä God äge / tuline la- 

Late mäpkuh cnop äge / tuline 

vaidi 8. troopiline, troopika-, 
palavi-b “ikäpkuh knümar iroopika- 
liima; »äpknä nõnc troopikavööde, 
palavvööde; wäpkue crpänsi lõuna- 
maad 

*xäpko 1 määrs. Ypalavalt, kuumalt; 
piltl. tuliselt, ägedalt; aäpko. erib- 
pure tuliselt / ägedalt vaidlema; 


cõutue cBETHT wäpko päike paistab 
ralavalt 

2äpko IL öeldistäite täh. komy on) 
palay, (on) kuum; cerõaua ÄPKO 
täna on palav / kuum; mue %ÄpKO 
mul on palav 

wapk|õe, -õro cp. praad; roBäxbe 
akapköe veisepraad; »apkõe 13 CBH: 
» Hänsi seapraad 

wäpo, mapudämud, axdpue 01, hp: 
KHI 

2xatb L, >KMy, 2Mõlub käsk. kõnev. 
JKMH KO20-470 1. suruma, vajuta- 
ma; 2aTb pyxxbö K nuewy püssi õla 
vastu suruma; %arb pyky kätt su- 
ruma; 2atb mräury suruma (1õ8- 
tevõistlustel); 2. pigistama; nanbtö 
2Mmõr B maewäx mantel on õlgadest 
kitsas; canor4 2myr saapad pigis- 
tavad 

aware II, 2kHy, 2kuötb käsk, kõnev. 
2kHH 4TO <Vvilja» lõikama; pänbie 
ÄI poxb cepnõm vanasti lõigati 
rukist sirbiga 

2KPH, akria UL. 2KEHb 

akraäeb UL. “KÕUBOA 

2ry ot, 2Keub 

2KTycb OL. MKÕHBCI 

IKOYT UL. KOIb 

wryrest VL, KEUBCH 

wryu|uh, -a8, -ee (9. >rya, 2xryua, 
2kryue, 2kryun kõrvetav, põletav, tu- 
line, palav, lõikav; ka pilfl.,; 2ry= 
man Gonb kõrvetav / lõikav valu; 
axryanä Õpioner süsimustade juus= 
tega (mees); aryunfi sonpõe piltl. 
terv / põlelav küsimus;  2rywasi 
kpanäna = raudnõges, = kõrvenõges; 
xtyuuk mopõa lõikav pakane; %ry- 
wne cnšsit kibedad pisarad; wryunh 
erim põletav häbi 

2paTb, OKAy, 2khöuib käsk. kõne. 
AH MIN. XKAAA, 2KAANA KOZO-UTO, 
KO20-4eeo ootama; MAATL TOCTEÄ) 
cecrpy külalisi, õde ootama; maare 
nõesna rongi ootama; 2aAarb pe: 
syaeräros tulemusi ootama; 2AaTb 
yaöõnoro cnyuaa = (head) juhust 
ootama; 2AATE KO2O K Yauny keda 
õhtusöögile ootama; are Tepne- 
aÄBo, C HerepnõnneM, nanpäeno kan- 
natlikult, = kannatamatult, = äsjata 
ootama: upõma me AET aeg ei 
oota; 

OO mpate y Mõpa morõnst käed rü- 
pes ootama 

we [ sides. 1. aga, kuid; n ocratocb 
SAECBb, TOBÄPUU WE MOÜ. yesÄET 
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mina jään siia,” minu kaaslane aga 
sõidab ära; 2. ju; nouemy Bbi EMY 
Me Bõpnre, on %e npas miks te teda 
ei usu, tal on ju õigus 

we IL kilds, 1. siis, aga; rae we oH? 
kus ta siis on?; Korn we BBI ÕÜRETE 
rorõesi? kõnek. millal te siis valmis 
saate?; 2. ometi; rogopäre e! 

ge ometil; noäneM >e! lähme 
ometil; 3. sama; ncš >e seesama; 
n TOT %e Aenb samal päeval; SAEcb 
we siinsamas; celude we kohe prae- 
gu; rak 2e niisamuti; Tor e see- 
Sama 

wendre, xy, »yõub närima, mälu: 
ma, näsima; pilti. nämmutama; 16- 
make oxyET ceno hobune näsib hei- 
na süüa; 2esärb ry6ämn (suud) 
muigutama; »Kesärb ONHy H Ty 2e 
bpäsy piltl. üht ja sama lauset 
nämmutama 

mõr ot. 2KEIb 

wören vl. KÕIBCA 

wenän|ue, -n op. soov, tahtmine; 
sasõruoe 2enänne salasoov; MeNd- 
nine no6enärb soov võita; Mende 
Obire Monesnbim SOOV kasulik olla; 
NOLABAÄTB CBOH 2Keaänusi oma SOOVE 
maha suruma; yMÄTKBATL 2KeNänus 
koeo kelle soove arvestama; no Bä- 
uremy 2Kenänuio nagu soovite, teie 
soovi kohaselt; no cöõergetomy 
wenärmo omal soovil; Mpu BCEM 
wenännu parimagi tahtmise korral; 
npõrnu moer6 »enänma vastu minu 
tahtmist 

weajärb,  -40,  -äems = Moxen|ärb*, 
-Äio, -Äeltib KOMY-4EMY 4eeo kesks. 
xenäromnii,  xemännmi 1. SOOVI- 
ma; — KENÄTL MÖÖPOrO  SAOPÕBBA, 
cuäeret tugevat tervist, õnnelikku 
käekäiku soovima; = Kerdrb = OEMY 
no6p4 talle head soovima; »enärb 
cuacraägoro nyri head teed / head 
reisi soovima; wendio cuäerba! õnn 
kaasal; wenäre or sceh nymä kogu 
südamest soovima; 2. soovima, 
ihkama, ihaldama;  eaärb HeBo3- 
mõxnoro võimatut soovima; 2eNÄTb 
nerpevärses € mm temaga kohtuda 
soovima; | OCTaBAÄeT KENÄTL AYA- 
mero jätab soovida; gt 2=enän bi 
smare ma tahaksin teada 
enesnonopõxn | sid, -a, -oe raudtee-; 
wenesuonopõwuuili 6uner rongipilet; 
JKEHESHONOPÕKHOE ABHXÕHHE Taud- 
teeliiklus; -=emesmonopõxHoe €C006- 
mõume raudteeühendus / -liiklus 


weatsu| ii, -aa, -oe 1, raud-, Tata-, 
rauast; =enõshaa kuötka raudpuur; 
wenõsnaa pynä rauamaak; 2. piltl. 
raudne; = erõsmas Bõig raudne 
tahe; 2xenõsuaa nnenunaäka raudne 
kord / distsipliin; 2enõsuoe 340- 
põsse raudne tervis; 2eaeanpii XA- 
päkrep raudne iseloom 

wena|0, -a cp. raud; mmeroBöe Ke- 
aõso terasplekk, lehtteras; ao6iiva 
xeiesa raua. tootmine; dPusiueckne 
crõherpa >ensa raua füüsikalised 
omadused; = KoBäTb Ken6so rauda 
taguma 

wear|6rb oains. 3. p. -EeT MON» 
r|ere* vains. 3. p. -Eer 1. kolletu- 
ma, kollaseks. minema, - koltuma; 
mäerba oxenrõior lehed koltuvad / 
lähevad kollaseks; 2. ainult necos. 
kollendama;  Bnanf 2xentõno Nõne 
eemal kollendas põld 

wõnr|mi, -an, -oe kollane;  wönrast 
kõbra, kpäeka kollane kampsun, 
värv; Ha 2xörom (põe - kollasel 
taustal / tagapõhjal 

wenyaxa 0f, järgm, 

weayn|0k, -Ka M. magu; NpoMeiBäHHe 
wenynka maoloputus 

mõny|Ub, “ASI MH. poo. 2enyned M. 
tammetõru. 

2KÕMUYE, A MA, UM, 
2kemayrõB = kogun. rlid; = moBõu 
2K6Muyra aa HÄTKA  KEM= 
wyra pärlikee, pärlid; mürk aõM- 
uyrom pärltikandiga 

wen|d, -C MH, UM. JÕUL pOO. 2KÕH 
ot, maine, abikaasa; P3ATb B KÖKI 
naiseks võtma 

weu|äTbe, -OCb, JKõHMIICA 608, ja 
Hecos, Ha kom abielluma - (mehe 
kohta), naist võtma; >euürber B 
põspacre aeanuari naer kahekümne- 
aastaselt abielluma; »enäreen na 
moõimod nõsymke armastatud tü- 
tarlapsega abielluma; on co6upäer- 
ea wenürten ta kavatseb abielluda / 
naist võtta 

wõncx|ni, -as, -oe nais-, naise-, nais- 
te-; naiselik; »õnckoe üma naise- 
nimi; akõnekoe aykdsereo naiselik 
kavalus; wõnckas ö6ys» naistejalat- 
sid; cnõgo 2xõhckoro põaa naissoost 
sõna (grammatikas) 

wõumunja, -b 6, naine, naisterahvas; 
aamyxusia = 2õnluuua = abielunaine, 
abielus naine;  Šnimmua BbICÖKOTO, 
cpõnnero põcra pikka, keskmist kas- 
vil naine; aõnimuma-Bpau naisarst 


2xemuyrä po. 


KI 
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m 
*epeõönka ul. järgm. 

wepeõön|0k, -Ka MH. UM. >Kepeõüra 
po0ö. »epeõir m. varss 

»epeõür, Mepeõira of, eelm. 3 
mepre|a, -bt MA. poo. JKEPTB A. 420 
ohver; onepennäg '=õprsa järjekord- 
ne ohver; = HENOBEUECKHE = MEÕPTABI 
inimohvrid; 2õprsa arpõecwn, cny- 
üan "agressiooni, juhuse ohver; He- 
mõh Gozibimix 2Keprs suurte kaotus- 
tega / ohvritega; erat» xõprnod 
cööcreennoh " HEOCTOPÕKHOCTU  ISeen- 
da” ettevaatamatuse ohvriks lange- 
ma; 
(0) npunocürb, mpuneeri* - MÕPTBY 
ohverdama; npunocdre, npunecri* B 
MEÕpTBy Xo20:4To keda-mida -ohvriks 
tooma 

aõpre|OBATb, y10, »yeb käsk, kõnev. 
»KEPTByH Moxõpre|oBare*,  -y10, 
-yemb 1. kony 4ro ohverdama, anne- 
tama; MÕPTROBATB HÕHPIH B MÕIb3Y 
MOCTPARÄBIUHK kannatadasaanuile 
raha annetama; 2. piltl, kem-uem, 
padu Koeo-4e20, ÖAR KO2O-4e20, 80 
um KOeo-4eeo ohverdama, ohvriks 
tooma; - KÕPpTBOBATB chodM = 3A0+ 
põptem, ppemenem oma tervist, aega 
ohverdama / ohvriks tooma; 2õpr- 
BOBATB co6öh pärm cnacõkua APY= 
räx end teiste päästmise nimel 
ohverdama; - KÕPTBOBATB = KEM-KEM 
BO HM cboix maeänos keda-mida 
oma ideaalide nimel ohverdama 

2kõprayh, 2õpreyemb VL. eelm. 

akeer, okeera m. žest, <käepliigutus, 
<käe»viibe;  mtipaaürenpumii,  HENÕB- 
kuä, pemärenbisti 2xecr ilmekas, 
kohmakas, julge žest” mpuspiunbii 
wecr harjunud liigutus; nastk 2Kõe- 
ToB Viipekeel; enõndrb kpachpkii 
akeer pill. ilusat žesti tegema 

wöerk| mh, -ast, -oe 10, 2KÕCTOK, JKECT- 
kä, 2öerko keskv, >wõerue 1. kõva, 
vintske; kare, kalk, karm; 2öerkne 
Tmõnocst karmid juuksed; 2eerkni 
marpäu kõva madrats; = wöerkoe 
msico vintske liha; wõerkaa mõrka 
kare hari; »öerkue deprii JHUA 
karmid näojooned; 2. pilti. range, 
vali, jäik, (a MKECTKAA 
xpärnxa Väli kriitika; 2=öerkne Mõps 
katmid abinõud; 2öerkaa monüruka 
jäik / paindumatu poliitika; wõer- 
koe npäsmuo jäik reegel; 2öerkue 
cpõkn ranged tähtajad 

wõerox 0f. eelm. * A 

wecr6k|mit, -ast, -Oe [U. 2KECTÕK, 2KEc- 


mõka, >eeröko keskv. xeetõue üliv. 
»eerovdimud julm, halastamatu; 
karm, kalk, vali; 2ecrõknä Börep 
vali / kange tuul; wecr6koe spemai 
karm aeg; weerõkut sakõn julm / 
vali / karm .seadus; 2ecrõkuii MO- 
põs kõva külm, käre pakane; xecrö- 
xnä mocrynox julm /- halastamatu 
tegu; 6uirb 2xecrõkum julm / halas- 
tamatu olema; ot %ecrõk B o6pa- 
wõnnu c kem ta kohtleb keda jul- 
malt / halastamatult 
aecronäimm, 2kecrõue of, eelm. 
»köerae Ul. xköerknit 
2KEUB, OKPY, 2KIKÕUUB, OKTYT Min, 2KÕT, 
wraa käsk. kõnev. 2ru - creub*, 
COXry, = COXKŠIIb, COXKrYT — Min. 
cr, coxraä käsk. kõnev, »coxrfi 
1. põletama; meu aposd puid põ- 
Ietama;  oxeun Mycop - prahti ära 
põletama; cxeus mämny pirni läbi 
põletama; eXew» norad maani maha 
põletama; on cwör ce66 cniny na 
cõnnue ta põletas päikese käes oma 
selja ära; 2. kõrvetama; - kpanfsa 
xEr nõges kõrvetab; cõanue %ET 
päike kõrvetab; y mMend Buyrpä 
xoxör mul sees kõrbeb / põleb; 
(0) meub, owenp* cBof Kopaõui enda 
järel sildu põletama 
2KÕUBCH,  OKTYCb,  2K2KÕLIBOSI, = KTYTCA 
min. 2örea, akruacb (ainult 3. p.) 
kõrvetama; kpandsa a2oörcn nõges 
kõrvetab 
2KIKöib UL, JE 
MOKõbeR OL. MKÕUBOA 
2KHBÖMB, 2HBH OL. OKUTB 
xuu|6A, -äa, -6e [9. UB, XHBÄ, ÜBO 
1. elus(-), elav; 2xusän npmpõna 
elus loodus; wusän piia eluskata; 
xusöe cymecrBö elusolend; »usõh 
yromõk elavnurk; noÄMÄT: %HBEIM 
elusalt tabama; om ws nanõwnoh 
ta elab lootusest; otü 2üsti B Nä- 
marä nämmeh nad jäävad elama meie 
mälestustes; ocräreen B 2ugtix ellu 
jääma; 2. elav, ilmekas; eluline, 
tõeline, tegelik; »usõe m3o6paxe- 
nne co6rirnä sündmuste elav /ilme- 
kas > kujutamine; 2wusõf = mutepõe 
elav hävi; xxusäs parypa elav l00- 
mus; xws6h pe6šuok elav "laps; 
wwsäg peab elav sõna, ilmekas 
kõne; 
O wusäg ponä eluvesi; satpärn- 
Bars, sarpõuyrs* sa musõe kelle 
hella kohta puudutama; meeli köit- 
ma; ma KuByIO PÜKY MŠRATb «TO 
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mida ülepeakaela “tegema; nu 2HB 
uw mõprs hirmust poolsurnud ole- 
ma, hing vaevu sees 

wüsonu|cb, -cH 2c. 1. maalikunst; sa- 
mumärbeg 2üBonmceto maalikunstiga 
tegelema; 2. kogun. maal; aksapõib- 
nag aüsonncb vesivärvimaal, akva- 
rell; nehsäxuana »ügonncp maasti- 
kumaal; Böieraska 2Üpondcn maa- 
linäitus 

wubõr, >usorä m. kõht; »uBõT 60: 
mär kõht valutab; aewärb ma 2W- 
more kõhuli lamama; 
() MAApeIBÄTE, HAHOPBÄTL*  KHBÕT 
tõ emexy end lõhki / kõveraks 
naerma, ennast naeruga ära katkes- 
lama 

wupõrn|oe, -oro cp. loom; momäuinee 
wnsörnöe koduloom; Maekonuräto- 
mee  2kusõrnoe- imetaja; = XÄMHOE 
akupõrtoe röövloom 

wuõrn|pä, -at, -oe looma-, loomne; 

malik; ->xusõrnbiä  2xup loomne 

v; axueõrnpii kae loomne liim; 
MMBÕTHOE / Mäcno või; = ?uBÕTutI 
mup loomariik; - 2%HBÕTHblk = CTPAX 
pilti. loomalik hirm 

2uBy vk, 2KHTb 

wünklnä, -aa, -oe /v, »HAOK, 2uAkä, 
MHAKO, 2KÜUKH ja okuaki kesku. 
xike 1. vedel; münkud raa vedel- 
gaas; »änkoe rõnanno vedelkütus; 
B 2KüakoM cocrofnuu vedelas ole- 
kus; 2. lahja, vesine; »ünkas kpäc- 
ka vedel värv; MÄAKkoe CTEKNÕ Ve- 
siklaas; »xänknä cyn lahja / vesine 
supp; 3. piltl. hõre; kesine; kidur; 
wünkme  6epšsku kidurad kased; 
wünkas Gopõnka hõre habemetutt; 
wnknh rõnoc nõrk / hädine hääl; 
wüakud nokadn kesine ettekanne 

wünkoc|Te, -T4 26. vedelik; oxaax- 
Aäomas %ünkocrb jahutusvedelik 

wünok, xäe ot. 2ünkHÜ 

wiüsmenn|kä, -as, -oe elu-, eluline; 
ka pilil;; =xüsnennt õnbir elukoge- 
mused; — 2ÄSHEHHLIE = NOTPEÖHOCTU 
elulised vajadused; »üsmennpik MYTb 
elutee; =üsneuunü ypoBene - elatus- 
tase, elutase; =üsHeHHble  HÕHTPHI 
elutähtsad = keskmed; = xManenuiii 
sonpõe piltl. eluline küsimus, elu- 
küsimus; >äsnenuui murepõe piltl. 
eluline huvi 

xusHb, 2Küsnu 26. elu, eluiga, eluaas- 
tad;  6essa6õrnas, Jõaras MSB 
muretu, pikk elu; Kyaetüpnas 2u3Hb 
kultuurielu; > okpyžkälollas = KH3Hb 


ümbritsev elu; eryAnueckaa  XUSHB 
tudengielu; = wenogõueckaa = 2MSHb 
inimelu; >usue paerõuni taimede 
elu; õ6pas »Hann elulaad, eluviis; 
mponomkürenbhocrb %üsnu. eluiga; 
uegb 2äanu elueesmärk; Öope6ä sa 
wusue eluvõitlus, võitlus elu eest; 
epõnerga K 2üsnu elatusvahendid; 
MOCBATÄTB  2KM3Hb  KOMJ-4EMY eli 
kellele-millele . pühendama; - OTAÄTB 
eBõio 2ustb sa 470 liter, elu kelle 
v. mille eest andma; - ammitben 
2XÜSHN  sürma saama; KHTb HHTE- 
pöcno 2üsnbio huvitavat elu ela- 
ma; — Monaatärbes  2H3HBIO eluga 
maksma; = BEPHYTb KO2O KO OMÜSHU 
kellele elu tagasi andma; -otera- 
gärb OT >isun elust maha jääma; 
ma ecio 2usn eluks ajaks; mHKOrNA 
8 wüsnu eluilmaski mitte; 8 Ten6Hue 
ce >üauu kogu elu vältel, npu 
üsna Koeo kelle eluajal; Bonpõc 
2xisnu man cmõpru elu ja surma 
küsimus; 
O oserynätb, BeryndTb* B KÄSIB 
ellu astuma; = 2M3Hb ÕböT KHIOHÕM 
elu keeb / pulbitseb; kak 2enaub? 
kõnek. kuidas käsi käib? 
xua|õi, -ä, -6e elu-, elamis-; 2Waõfi 
nom elumaja, elamu; nnäg MIÕMAAb 
elamispind; 2wuuõe nomemenne elu: 
ruum; 2xuaõh pafiõn elamurajoon 
wup, 2üpa ja Üpy npeda. 0 >üpe, 
B (Ha) »äpe ja B (Ha) upy MH. 
UM. 2KUPEU poo. XKHPOB M, TASV, 
pacrärenbund 2Hp taimerasv; Pbi- 
õuü »up kalamaksaõli 
wupäd, -a m. kaelkirjak 
axüpen vf, järgm, 
wüpu|wä, -a, -oe (9. 2üpen, Üp- 
Ha, >Küpko, »Äpiist Ja >upur 1. 
rasva-, rasvane; ÄpHoe = UKTHÖ 
rasvaplekk; »Apuaa cbuuäHa TaS- 
vane sealiha; 2. rammus; »äÄpnan 
semu rammus muld; 2äüpuoe MO- 
mok6 rammus piim; 3. jäme-, paks; 
>xüpuaa weprd jäme joon; %üpksi 
pur jäme / paks kiri; 
O äpibü kycök rasvane suutäis 
xürejab, 11. MA. 4M. -n4 poo. -neli 
m. ja aürenenuuja, -bt 06, elanik; 
roponekõ 2üremb linnaelanik, lin- 
lane; mepenõncknä / cõnpekuh %Ü- 
nenp küla- / maaelanik; kopennõh 
würtenp põliselanik, põlisasukas, abo- 
rigeen ks 
XHTB, O2KHBY, 2kuBörub käsk. kõnev. 
nb 1. elama; UT» Ha NÄTOM 
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era, ma Gepery Mõpa viiendal 
korrusel, mere ääres elama; >uTb 
Ha mäne suvilas elama; XuTb 34 
rpantued — välismaal elama; WHTb 
y suakõmeix tuttavate pool elama; 
2KHTb OTLŠIkHHKOM erakuna elam: 
akte Bõceno lõbusalt elama; we0+ 
BÖK HE MÕMKET 2KHTb Ge3 BÕSAYKA 
inimene ei suuda elada ilma õhuta; 
kak 2usõwb? kuidas elu läheb?; 
2. «ex, na uro elama, elatuma; 
2UTb CBohiM 1pynõw oma tööst ela- 
tuma; 2knte Ha myxõh cuör teiste 
kulul elama; »>xure nanõkaoH, Boc- 
nomunrännamu — lootusest, / mälestus» 
test elama; 
(0 wmäan-õöiu elasid kord; 2urb 
csodm yMõm oma mõistust mööda 
talitama, omatahtsi tegema 

2MÖIIB, OKMH, 2MYy UL, JKATB 

awpö6n|ä, -a m. liisk, loos; Gpocärb 
wp6õni liisku heitma, vauyrw »pe- 
õu liisku tõmbama; mocrärkeg no 
wpõõmo loosiga langema kellele; 
wpõõu man na nerõ liisk langes 
temale; 
tai 6põmen liisk on lange- 
nu 


a2xyölib 0f, 3KEBATB 

2)K, 0kykd m. sitikas, mardikas, põr- 
nikas; kaprõdensnti >wyx kartuli- 
mardikas, kolotaado mardikas; mää- 
ekuü >kyK maipõrnikas; manõaubi 
>yx sitasitikas, porbulane 

=yp|änns, -anust 4. kurg; cõppi 2%y- 
päsnb sookurg 

2KypMäi, -a 4, 1, ajakiri; exemõcau- 
Hetk 2kypnän kuukiri; uayuno-nony- 
mäpumi 2ypnän populaarteaduslik / 
aimeajakiri; / xyn6xeereeuno-nnrepa- 
Üpris xyprän ilukirjahduslik aja- 
kiri; %ypmän mon moeleht, moeaja- 
kiri; 2=ypuän nan MoAonEKH HOOr- 
sooajakiri; npuuoxŠnne K %yPuäny 
KE MHCTÄTb KYpHän aja- 
kirja  lehilsema: = corpyi A 
xypuäne ajakirjale kaastööd tege- 
ma; - nonniekbarbes / Noanucärsen 
ma okyptär ajakirja tellima; »yp- 
WÄN BHXÖNHT ICCTb pas B FOR aja: 
kiri ilmub kuus korda aastas; 2. 
päevik; näxtennmit /-cyaosöü 2yp- 
män laevapäevik, logiraamat; xuäcc- 
miil okypnän klassipäevik; saneeri 
B okypudn päevikusse kandma 

mypmaader, -a 4. jä ypanker|xa; 
“KE OMK, pod. ok ae. ajakirjanik; 
enoprüsubit ypnamicr  spordiaja- 


kirjanik; > mpece-kondepõnumsi Aa 
COBÖTCKHX M HHOCTPÄHHBIX XKYPHA- 
mäeros - pressikonverents. nõukogude 
ja välismaa ajakirjanikele 

2KYIO UL, 2KEBÄTB 


3 


saveess, 1 (c*eun.) 1. taha, teisele 
poole mida, üle mille, millest välja; 
cectb sa cron laua taha / lauda 
istuma; cnpfrarbca sa cnity KO20 
kelle selja taha peitu -pugema; 
moöxarp 24 peky üle jõe / teisele 
poole jõge sõitma; erynäru sa NO- 
pör üle läve astuma; 2. üle mille 
(aja kohta); em$ ywõ sa nürb- 
Mecir ta on juba üle viiekümne; 
€ sa mõanoss kesköö on juba 
Mopö3 ga ABÄNUATB rPÄNYCOB 
lma on üle kahekümne kraadi; 
3. kaugusel millest; sä mea mard 
or 4ez0 kahe sammu kaugusel mil- 
lest; gä xpu mõma or mac meist 
kolm maja edasi; 4. millise aja 
jooksul, vältel, kestel, -ga; sa wac 
Mo orxõna nõesna tund aega enne 
rongi väljumist, sa šror ron selle 
aastaga, selle aasta jooksul; 8. 
kellest-millest kinni (hoidma, haa- 
rama jne); B3aTb sä pyky käest 
kinni võtma; pmepxäicb sa Meni 
hoia minust kinni; 6. kelle-mille 
pärast; Goürben sa koeo kelle pä- 
rast kartma; 7. mille eest, mille 
nimel; Gopõrken ga cuäerbe õnne 
eest võitlema; Giaronapäre sa nõ- 
mole abi eest tänama; OTREMÄTE 
sa MOPARE korra eest vastutama; 
HAKABATL sa Mpocrynok eksimuse 
eest karistama; kynärb s4 rpu py6uf 
kolme rubla eest ostma; e€ jtoõünn 
sa mo6pory teda armastati tema 
headuse pärast; 8. kelle-mille poolt; 
NPOFONOCOBÄTB SA 4öfO KÄHAHAATYDY 
k kandidatuuri esitamise poolt 
hääletama; 9. kelle asemel, kelle- 
«mille eest; pacnucärecg sa Õpära 
venna eest alla kirjutama; pa6örat» 
sa heodx kahe mehe eest töötama; 
10. -ks (pidama, afvama, võtma): 
B3f4Tb sa mpäsmao reegliks võtma; 
CHHTÄTb sa Mectb auasjaks pidama; 
11. mille juurde, kallale;  asürbcn 
sa nõno, asja kallale asuma; 
1 (e reop.) 1. mille taga, teisel 
pool mida, millest väljas; muru sa 
rõponom linnast väljas elama; octa- 


monürbeg sa maõpsio ukse taga seis- 
ma jääma; cMNETb sa CFONÕM laua 
taga istuma; 2. pärast mida, kelle- 
-mille järel, järele, kellele-millele 
järele; sa Mowaämu maeryndna 2KA- 
pä vihmade järel / pärast vihmu 
saabusid palavad päevad; rom sa 
rõnom aasta aasta järel; mocnärb 
sa spauõm arsti järele saatma; 
A npumön sa corõrom ma tulin nõu 
küsima; 8. millise tegevuse vältel, 
ajal, jooksul; sa oõönom lõunasöögi 
ajal: °4. kelle-mille järele (valva- 
ma), kelle-mille eest (hoolitsema) ; 
cnenite sa nopäukom korra JA 
valvama;  YXÄXKUBATb sa PEÖÖHKOM 
lapse eest hoolitsema; 5. keilel-millel 
olema, kelle käes; sa muM KõNuTEK 
maxkägu npusöiuka tal on selline har- 
jumus; sa muod uücndres NATb KHUT 
minu nimel / mini käes on viis 
raamatut; Tenõpe C16BO 3a BÄMI 
sõna on nüüd teil; õuepenb sa MHO 
(nüüd on) minu kord; 6. mille 
tõttu, pärast; sa OTCYTCTBHeM Bpe- 
Menu aja puudusel; 
C) sa m mpõrnn poolt ja vastu; nu 
ga wro ma csõre mitte mingi hinna 
eest 
sa6aerõp|ka, -KH OMA. poo. OK 2. 
streik; meeöõmaa aa6acrõnka üld» 
streik: saGacrõnka nporera proti 
tistreik; ponnä sa6acrõsox strei, 


etama 

saõacrõBok vf. ,eelm. 

sa6er|ärb, -ä10, -Äelib sa6e|2kärp*, 
“14, okub, -Pyr 1. KUÖA, K KOMY 
sisse astuma / jooksma /*põikama; 
ga6eMÄTb B KHIOKULM MarasiH Taa- 
matupoest astuma; saõeMäTb K 
npnüteato sõbra poole sisse astii- 
ma / põikama; Bpõms OT Bpõmeuu 
onä 3a6eräna Bo Bop aeg-ajalt 
jooksis ta hoovi; 2. kõnek. ette 
augele jooksma; sa6eärb CNPÄBA 
paremalt poolt eite jooksma; 2a6e- 
Käib naiekõ B sec kaugele metsa 
jooksma; 8. pilfi, ette ruitama, tõt- 
tama; oHä mäcro sa6eräna MBICIAMH 
s õyaymee oma mõtetes kandus ta 
tihti tulevikku 

aa6ery, sa6eryr, saõemäre* ot. eelm. 

sa6ök v£. saõiirs* ja ÕHTB 

sa6epönie, sa6epii, sa6epf 01, sa6pärb* 

sa6us|ärb, -äro, -Aenib sa| GÄTb*, -Õbld, 
-õõms* käsk. kõnev. sa6öü kesks. 
saõärmd 1. “ro “em 60, «To sisse 


lööma / taguma, rammima;  sa6iTt 
TBO3b B creuy naela seina lööma; 
sa6üre rom väravat lööma; saõHTb 
mau n gopõra palli väravasse löö- 
2. uro «em täis toppima; kinni 
ma / naelutama; sa6äre Mõni 
märge “pragusid takutama / takku 
täis toppima; õkua sadürki AOCkä 
mu aknad on laudadega kinni 
dud; 3. umbis, täis ajama, ummi 
tama; nanärky sa6üno atimom telk 
on suitsu npyõy aaõäno nec= 
kõm toru on liiva täis, liiv on toru 
ummistanud; marasiu sa6är jõhb- 
mü pood on rahvast täis; 4. pilfl. 
rõhuma,  muserdama, = heidutama; 
saõürmi wenonõk muserdatud ini- 
mene; 5. lämmatama; copnäk sa6ün 
mserst umbrohi on lilled lämmata- 
nud; 6. koeo kõnek. üle olema 
kellest-millest, ummikusse ajama 
keda; sa6hrs B cnõpe vaidluses 
peale jääma; y 
[0 saõunätb, sa6üTb* rÕHOBy «en 
millega (oma) pead vaevama, mil- 
lega oma mälu koormama; sa6u- 
nÄTE, sa6ür»* ce6ö B KÕHOBY 4TO 
endale mida pähe võtma 
satupjäre, -40, räemb = sajõpäre“, 
-6epy, -Gepõms käsk, kõnev. TEADA 
1. Koeo-uro (endale, kaasa, "kätte, 
kinni) võima 9. haarama; sa6päre 
BÕXKHU B pyku ohje pihku haara- 
ma; sa6päri c coõöl kcö Wõnuoe 
kõike väärtuslikku endaga kaasa 
viima; sa6päre 8 coanärkr sõduriks 
võtma; sa6päre koo na Ynune keda 
tänaval kinni võtma / arreteerima; 
2. kõrvale kalduma / pöörduma; 
saõpärt snpäro paremale kalduma / 
pöörduma; 3. 4ro sisse võtma / 
õmblema; "sa6päre n mos õmblusest 
sisse võtma. 
sa6üre* vk. saAÕNBÄTB ja ÕHTb 
sa6uy|nürsen*,  KYcb,  SAÕNJAHIBCA 
eöe ära eksima, teed kaotama; on 
saõaynäaca B mecy ta eksis metsa 
ära; 
CO saõnymärten* 8 Tpöx cõenax jän. 
ni jääma, küpse kallal külmetama 
saõayxu|ÄTbeR, -ÄIOCB, -Aeibei 6 HÖM 
eksima, eksiarvamusel olema; Bbt 
sa6ayaÄerecb, ECM4 TAK CHHTÄETE 
kui te nii arvate, siis eksite 
sanyxnõn|ue, «Ha op. eksitus, eksi- 
aryamus, eksimus; MocähHoe sa- 
Gayxnšnne kahetsusväärne eksitus; 
srecri B säõnyrnenne eksiarvamu- 
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sasöpruibatb 


sele viima, eksitama, Bmacrb B 3A- 
õaynšnne eksiteele sattuma, eksi- 
ma 
sa6ayxycp vf, saõiyndTken* 
sa6oneräu|ue, -nu Cp. haigestumine; 
haigus; haigusjuhtum; npoceccno- 
mänbuoe sa6onemänme kutsehaigus; 
G cepsšanoe saGonepänne raske hai- 
70 gus 
sa6ones |ärb, -410, -äemb aabon|erk*, 
-610, -Eeub sem haigestuma, haigeks 
jääma; saon6rs aurino, rpärnom 
angiini, grippi jääma: 
saöon|õrb* ains. 3, p. -ür valutama 
hakkama; y Meni saõonenä ronokä 
mul hakkas pea valutama 
sa6öp, -a 4. tara, [püstlaed, plank; 
aomärvi sa6öp 0 laudtara, plank; 
can oropõxen sa6öpom viljapuuaed 
on taraga piiratud 
sa6ör|a, -KI MH. poo. JAÖÕT 96. 0 KOM- 
«uöm mure, hool, hoolitsus; nosce= 
auõBHrte sa6öTk argimured; sa6örTa 
o uenonõke hoolitsus inimese eest; 
sa6öta 0 xosüierne majapidamis» 
müred; = OKpyxÄrb Koso” 3aG6TOR 
kelle eest hoolitsema; mpnunnärb 
muöro 3a6ör komy kellele palju mu- 
tet valmistama; 2urb 6es sa6öt 
müretut elu elama; $ro yx Moi 
sa6õra see on juba minu mure 
sa6ö|rurken, -1ycb, -rmuibea nosa6ö|- 
AHTLE*, -AYCb, »TULIBCH 0 KOM-KÖM 
muretsema,” muret tundma, hoolit- 
sema, hoolt kandma; saõõrarsen 0 
Sonpöm haige eest hoolitsema 
saörane| kii, -as, -oe hoolitsev; mu- 
retsev; hoolas, hoolikas; saöörau- 
swü oršu hoolitsev isa; saöõrnanoe 
” orkomõune- K mpupõne — hoolitsev 
suhtumine loodusesse; sa66ranBtle 
pyxw hoolsad käed 
sa6õnycb vk, SAÖÕTUTLCH 
sa6päctie|ATb, 0410, -aelib  sa6põ|- 
cmte*, -1y, -Clllib KO20-410 kesks. 
sa6põmenusid 1, sisse viskama / 
heitma /' paiskama; saõpõcurb ma 
B Kopsüny hey korvi viskama; 34- 


6põcnre mäiädy 8 Bopõra litrit vä- 
ravašse lööma; petõakd sa6põcnin 

Š cöu” kalurid heitsid võrgud - vette; 
2. pilti. unarusse / hooletusse jät- 
ma; sa6põcnte ysö6y õppimist una- 
russe jätma; sa6põcmre Xo3üÄcTBO; 
majapidamist hooletusse jätma 

sa6päre* vf. sa6HpäTb 


saõpõenrs*, saõpõmenms dk. sA6pä- 
CHBATB 

sa6gnems, sa6yny, sa6yab of. järgm. 
(saõiri") YAY, YI järgi 

saõuin|Ärt, -Äto, -Äemb sa|6kirb*, -6y- 
Ay, -Õykelub käsk. kõnev. sa6yAb 
1. Ko20-4T0, 0 Kkom-4öm unustama, 
meelest minna laskma; sa6btrb Hö- 
Mep tenedõma telefoninumbrit unus- 
tama; sa6tirs oõäny = solvangut 
unustama; = sa6sirs 06 o6emänun 
lubadust unustama; on sa6kin npe- 
Ayupenfre ta unustas hoiatada; 
2, 4ro cde unustama; sa6Krb Aren. 
nik nõma õpilaspäevikut koju unus- 
tama; 3aÕbTb MEpuärku B Take 
kindaid taksosse unustama; 
(0 saõpiBärte, sa6tiTb* nopõry kyda 
kuhu teed unustama 

saõrirb* 0, eelm. 

saõbölib, 3a6bl0 1t. sAÕHTb* ja ÕHTb 

sasäpun|atb, -a10, -aemb sa|sapäre*, 
-Bapiö, -Bäpnlub 4To keetma; sabä- 
pusare vai teed keetma; 
OO sasapäre* xämy suppi keetma, 
putru kokku keetma 

sasapärb* of, eelm. 

SIL sh Cp. asutus; neue6noe 
saenenne raviasutus; yuöõHoe 3a- 
BeneHne õppeasutus 

sasõnyiom| nii, -ero %. «em juhataja;' 
sanõnylomud ya66noh wäcrelo Õppe- 
alajuhataja; Moconõrogarben c 3ä= 
õnylomum juhatajaga nõu pidama 

aasenömb, saneny, sapšn, sasenä ul. 
sageeri* 

sanesõmb, sanesri*, sanesy vf. 3ABO- 
SÜTb * 

sagepnyre* of. järgm. 

sasöprbis|ATb, -A10, aellib, saBep|- 
myrb*, -KY, -HÕIB 1. KO20-4T0 80 4TO 
wew sisse pakkima / mähkima; sa- 
BEpityTs nokynku B 6yMäry oste pa- 
berisse pakkima; sanepuyrb peõöu- 
ka B-oneüno last teki sisse mähki- 
ma; .2. uro kõnek. kinni keerama, 
sisse kruvima; - sasepuyrb kpat 
kraani kinni keerama; samepnüTb 
rääky kruvi sisse keerama; 3. x/da 
ära / kõrvale keerama; 3aBepuyTb 
sä yrom nurga taha keerama; 3a- 
BepHyrb manšpo vasakule keerama; 
4. x komy, xyda kõnek. hetkeks sisse 
astuma; — säBepafrb OK OMPHÄTENIO 
hetkeks sõbra poole sisse astuma; 
5. uro üles keerama / käärima; 


pa sea 


vanepuläTa 11 


sanoneköh 


aasepnyrb pykasä käiseid üles, kää- 
tima x 
vaepu|ärb, -äio, -Aewib sanepiu|ÄT6*, 
“4, mb kesks. säpepuuõmavik lõpe 
tama, lõpule viima; yenšmuto 34- 
pepmäre  MocaŠkHIOO MErBepTe Vii- 
mast õppeveerandit edukalt” lõpeta- 
ma 


sagepmen|me, -Hn ep. 4e2o lõpetamine, 


u6s isade õpetuse järgi; Berxui 
Sasõr Vana Testament 

sagem|ÄTb, -ÄIO, “Äelib C08, ja HECOB. 
“ro komy pärandama; viimast soovi 
avaldama; npoföccop'sasemär cBO1O 
ÕHGNHOTEKY  yuwBepcutõry professor 
pärandas oma raamatukogu ülikoo- 
lile; yuönsid saseutäa YAEHHKÄM HPO= 
MomKÄTB necnõnosanus õpetlase Vii- 
mane soov. oli, et ta õpilased jät- 
kaksid uurimistööd 

sanus|ärb, -äio, -äemb sa|püTb*, -Bblö, 
-spõip «ro lokkima, kähardama; 
sapusärb sõnoctr juukseid lokkima 

sapün|osare, -y10, -yelib NosaBKA|0- 
Barb*, -y10, -yelib käsk. kõnev. 1I0- 
sagünyä komy-uemy kadestama, ka- 
dedust tundma; sasüMosarb 4beeny 
yenöxy kelle, edusamme kadestama 

sapünyelb, sasünyÄ, sasüayio Of, eelm, 

aanüjcerb, -Iy, -CHllb, -CIT OT KO20- 
-ueeo sõltuma, olenema; ÕH HH, OT 
xor6 ne sapücnr ta ei sõltu kel- 
lestki; Šro saBdedT OT TBOErÕ 3Ke- 
näuus see oleneb sinu tahtest; pe- 
SYAbTÄT Õnbira JABÄCHT OT TEMIE= 
parypei katsetulemus sõltub tempe- 
ratuurist 

sasücenmoc|Tb, -T4 4c. sõltumus, sõltu: 
vus, Seos, olenevus; KOMOHHÄAbHAK 
sasdcnmocre koloniaalsõltuvus; Kpe- 
noertäsi | sapüenmoerb  pärisorjuslik 
sõltuvus; = oKonomüseeka — SABÄCH- 
mocrb. majanduslik sõltuvus; HaXo- 
AÄTBER B SABÄCHMOCTH OT KO20 kel- 
lest sõltuma, olenema; B 3ABÄCH- 
mocri OT oõerbärensers olenevalt 
asjaoludest 

sankeum|riä, an, -oe sõltuv, iseseis- 
visetu; sasüeumue crpänpi sõltuvad 


maad; sasücnmbüd uenoBõk iseseis- 
vusetu inimene 

sänue|Tb, -r4 20. kadedus, kade meel; 
mõnkas säpuerb Väiklane kadedus; 
mõnaTb «To or säsneru mida kade: 
duse pärast tegema; emorpõrb" € 
säenerbio kadedalt vaatama; 3ä- 
nuere Gepör hakkab kade, on kade 
meel; ma sägnerb xoponrö kadestus- 
väärselt hästi 

sasürb* U/. SABIBÄT 

sanümy OL, saBÄCETE 

sapnanen|äre, -Ä10, -Äelib = SABAA- 
n|õre*, -610, »Gellib kem-4em 1. omas- 
tama, vallutama, hõivama; sasaa- 
AŠTb Hy2küM mmywecrsom võõrast 
Vara omastama; saBnaa6Tb MAHÕM 
palli endale saama (mängus); 2 
pilti, haarama, köilma, sannanb 
guumänem tähelepanu köitma; 2a= 
Baalõrb ymäma meeli köitma; crpax 
samnanõn ncömu kõiki haaras hirm 

sasaanerb* vf. eelm. 

sapõp 1, -a m. tehas, vabrik; kasvari- 
dus; asnaunõnnpi sanön lennuki- 
tehas; neconäneumit sasön saeveski, 
lauavabrik; NpHÖOPOCTPOÄTEABHLIA 
sasön aparaaditehas; kõunsid sabön, 
hobusekasvandus; = pri6onõunik 3a= 
sõn kalakasvandus; nycrätb 3AB64 
tehast käiku laskma 

sasõn II, -a m. (mehhanismi) üles= 
keeramine; - üleskeeramismehhanism; 
sasön  crenntix macös = seinakella 
üleskeeramine; sanõn Kõnumaca, Yy 
wacös kell on maha käinud 

salsoniTb, -BOXY, -BÖNHUb saBeleri*, 
«AY, -Aõulb min, salsöi, -Bend, BCG 
Koeo-4ro 1. kya kõnek. (kuhugi) 
viima; meelitama; sagecrä peõötka 
g nõrekuä can last (möödaminnes) 
lasteaeda viima; samecrä ko20 B Ty= 
mäk keda ummikusse ajama; 2. soe- 
tama, muretsema; saBecr BEeocH- 
nõu jalgratast soetama / muretse- 
ma; sasecri xosücrso majapida- 
mist soetama; 3. sisse seadma, 
maksma panema; saBoKÄTL KÕBKE 
nopänkn uut korda sisse seadma; 
4, sobitama, sõlmima, alustama: 
sasondre smakõmcrso tutvust sobi» 
tama / sõlmima; saseeri nepenäeky 
kirjavahetust alustama; 5. üles kee- 
rama, käivitama; - saseerii = MOTŠp 
mootorit käivitama; sapomir: mäest 
kella üles keerama 

sasoncx|õä -äs, -öe tehase-, vabriku-, 
käilise-; samonekõh komuter käilis: 


aaBoepÄnke 
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komitee; sanonekõh paõõunä teha- 
se- / vabrikutööline; sasonckän cTo- 
aõsan tehase- / vabrikusöökla 
sasoesän|ne, -Ha Cp. 1. ueeo valluta- 
mine, vallutus; sasoegänas ANeK- 
cännpa Maxenõnckoro 8 Asnu Alek- 
sander Suure vallutused Aasias; 
2. haril, mitm., piltl, võit, saavutus; 
connäribukle sagoesänun sotsiaalsed 
saavutused; sanoesänus mayku tea- 
7 duse saavutused 
sapoesäre* 02, järgm. 
gapoöpeip[ATb, 0-A10, -Aellib saBole- 
pärb*, -1010, -loemb «ro 1. valluta- 
ma, anastama; sanoekÄTb KPÕNOCTB 
kindlust vallutama; sanoesäre %y- 
2xylo crpany võõrast maad anasta- 
ma; 2. saavutama, võitma; sanoe- 
pärb mosõpne usaldust võitma; sa- 
BoeBärb nõpnoe Mõcro B Göre jook- 
sus esikohta võitma; sapoepärb cBO= 
Söny vabadust saavutama 
sabowy 1 ut, SABONHTB 
sasowy Il vf. järgm, 
salposdre, -BOXYy, -BÖsmub sases| TA*, 
-Y, -Õllb KO20-4To kyda 1. (mööda- 
minnes) kohale viima / sõidutama; 
sagesri mere n tukõny lapsi kooli 
viima (sama teed sõiles); sanesri 
mosäp B Marasiu poodi kaupa too- 
“ma / vedama; 2. ära <kaugeley 
viima; sasesrü Ha wyx6üny Võõr- 
sile viima 
saBOEIB, sABOOIO OL, JABOEBÄTB" 


säerpa 1. määrs, homme, säbrpa 
Yrpom, nnöm homme - hommikul, 
äeval;  mpuxonfre säsrpa tulge 


imis. täh, ei kään- 

NV; — OTAOKÜTL OMA 
säerpa «ro mida homse peale  jät- 
ma; mo sägrpal homsenil 

aänrpak, -a %. hommikudine; nõrknä 
sänrpak kerge hommikueine; säBT- 
päk 43 anyx Gnton kaheroaline hom- 
mikueine; mpocnätt sästpak hommi- 
la e sisse magama; MpHroTÕBHTE 
“To Ha SäBTpak mida hommiku- 
eineks valmistama; wro y mac na 
ATA mis teil hommikueineks 
oni 


säprpak[aTb, »A0, -aelib HOSÄBTPAS 
x|are", -alo»-aemp hommikust söö- 
ma, leinetama; säBTpAKATL GyTep- 
6põnamu hommikueineks võileibu 
sööma; säsrpakarb ma paõöte töö 
juures einetama; sÄBTpakarb NÕPEN 
mopöroh enne teeleasumist - eineta* 
ma 


säsrpamu|nÄ, -a4, -ee homne; säBT- 
pamnuü Mee homne -päev, homne; 
säsrpamuss noösaka homne sõit / 
reis; c säerpamnero nig homsest 
päevast alates 

säbyu, -a n, lüh. (sanõnyrowmh ya66- 
noi näcrbio) õppealajuhataja 

sabfkelib, saBamy of. sABASÄTL* 

sanfis vf. SABÄIUYTL* 

SARAKEHIB, SABAKY VL. SABAJÄTB* 

sapüsna, SABÄSHYTb* Uf. BÄSHYTB 

sanfabiB[a7b, -a10, -aelub salassärp*, 
-BAKY, -Bškelub käs õnev. sa- 
sa 1. «ro «em kinni siduma, 
sõlmima, kõitma; sasasärb BÖNOCEL 
juukseid kinni siduma; = sanusärb 
räneryx kaelarätti sõlmima / kinni 
siduma; | sahssdTb  PYKY = ÕHHTÕM 
kätt kinni siduma, käele mähist 
tegema; sasnaäre yaõm sõlme sidu- 
ma; sasusärb Tyro kõvasti kinni 
köitma; 2. «ro piltl. alustama, sõl- 
mima; ” sängsärb Apyx6y sõprust 
sõlmima; sapusäTb paarobõp 0 kem 
kellega juttu alustama 

sasüa, sabina, sasünyrb* vf. BÄHYTB 

saramär»* vf, sarÄNKIBATB 

sarän|ka, ku MH. poo, -ok 26. mõis- 
tatus; Tpyauas saränka raske mõis- 
tatus; Karow Kk saräake mõistatuse 
võti; orranäre sardnky mõistatust 
ära arvama; FOBOPÄTb JAFÄAKAMH 
piltl. mõistu kõnelema; Šro ocraör-" 
en saränkok see jääb mõistatuseks 

sardneiB[ATb, +410, -Aelib saran|äTb*, 
-ä10, -äemb 1. «ro mõistatust esi- 
tama; OH sarakän HaM ABE SATÄAKU 
ta esitas meile kaks mõistatust; 
2. ro Ka xöM, 0 4öm ennustama, 
mõtlema; plaanitsema; saranäh aio- 
66e uncn6 mõtle mingi arv; sara- 
näre ma käprax kaarte välja pane- 
ma 4 

saräp, -a w. päevitus; anuõ, TšmHnoe 
or saräpa tugevasti / pruuniks päe- 
vitunud nägu 

sarn6|ärb, -õio, -Aenr» sarjnürb*, -Hy, 
-Hõus* 4TO ülespidi painutama / 
koolutama, kahekorra murdma; kõ- 
verdama; saru6äre kpah nncrä lehe- 
servä kahekorra murdma; sarn6äTb 
pecnüum ripsmeid. koolutama; sarn= 
är, mänkust sõrmi kõverdama 

saraäs|He, -na cp. pealkiri; sarnäsme 
xüiirn raamatu pealkiri; crarbi c 
murepõenum = saraäpnem = huvitava 
pealkirjaga artikkel 

sarnägu| mü, -a, -oe nimi-, tiitli-; 34- 


JArAYyI 


AHTb 118 saropõasiit 
raäpmas õyksa suurtäht, sarnäsua = säroBOp, -a %. vandenõu; mäenbii 3ä- 
poab nimiosa rogop . ohtlik vandenõu; = säroBop 


saraänurb*, saraänumb ot, järgm. — 

saraõakus |aTb, 0410, ae» = sarad|- 
anTe*, -KY, amb 470 1, tasanda- 
ma, siluma; siledaks v. maha ti 
kima; sarnänurb cknänku volte. trii- 
kima; saradrusaT mBb Ha 10ÕKE 
seelikuõmblusi maha  triikimi A 
piltl. heastama, pehmendama, 
tama; 3ArMÄAHTE CcBolo  BHHY 
süüd heastama / pehmendama 

sarnäy ot, eelm. (sarnäAnT»*) 

e -äio, -Äelub saraym|ATb*, 

Hib 470 1, summutama; 34* 

mite — morõp “kõnek, mootorit 
seiskama; opkecrp saraymün rÕ/OC 
negnä orkester summutas laulja 
<hääle»; 2. lämmatama, maha  su- 
ruma; ka piltl; copuskä saraymänn 
cäwenusti umbrohi on istikud lä”m- 
matanud; = sarayimütb orõnb tuld 
lämmatama / kustutama; 3. piltl. 
leevendama, vaigistama; sarwyimirb 
Soab valu leevendama 

saraymäre* ot, eelm. 

saradjbib|aTb, /-a10,  -aelib = sarnn|= 
uyre*, -HY, sarnikelb 1. 80 470, 
xyda sisse vaatama, sisse piiluma, 
pilku heitma; saradnsgaTb B KÕM- 
nary tuppa sisse vaatama ,/ pilku 
heilma; saraäneisarb 8 oknö aknast 
sisse piiluma; »saranyre 8 ypndn 
ajakirja pilku * heitma; = sarnsiHyTb 
yxpänkof xyda vargsi pilku heit- 
ma kuhu; 2. K komy kõnek. sisse / 
läbi astuma, sisse põikama, sarag- 
nytb na MuHyty hetkeks sisse astu- 
ma; 4 K Te6ö saraahy ma astun 
sinu poolt läbi; 

O SArAÄAHBATB, SAPAHHÜTL* B CŠPA- 
ue / B myy kosy pilku kelle sü- 
damesse heitma 

saraanyrb* 01, eelm. 

sarnyrb* vk, SarHGÄTB 

saropäpus|aTb OL, -a10, -aeliib 3aro- 
nop|ürb*, -10, -Ülb 0 KEM 0 KOM- 
-uöm kõnetama, juttu tegema / alus- 
tama; saroBopürb 0 CBOhx MiÄHAX 
oma plaanidest juttu tegema; sa- 
FOBOPÄTB C HESHAKÕMEIM HENOBEKOM 
võõrast inimest kõnetama 


sarosäpms|are II, -a10, -aelib 3aroBO- . 


plärs*, 10, -ümp 1. koeo kõnek. 
rääkimisega ära väsitama, surnuks 
rääkima; saroBäpmgarb coõecõnnuka 
vestluskaaslast surnuks rääkima; 2. 
lausuma, posima 


8 Vene-eesti õppesõnastik 


peäkuun tagurlaste vandenõu; sä- 
ToBOp Mpõrus npasürenkersa vali 
susvastane vandenõu; packpbirb sä- 
rogop vandenõu paljastama;  ÕbiTb- 
gaMõIMaHHEIM B säroBope vandenõus- 
se segatud olema 

sarosopäre* 1 vf, sarosäpusarb 1 ja 
II 


saronop|ür»* II, “üp = rääkima 
hakkama v. õppima; Bee päsom 
sarogopüun kõik hakkasid korraga 
rääkima; = OH = ÕHICTPDO / 3ArOBOPHN 
No-pyeel ta õppis kiiresti vene 
keeli rääkima; pefönok ckõpo 3ä= 
rosopir laps hakkab varsti rääki- 


ma 

aa kd «ka 4, pealkiri; rasõrubid 
sarosõgok ajalehepealkiri 

saropärne|aTb, -a10, -aelb saropol= 
aäre*, »XY, saropõnmub ja -AHIUb 
1. 4ro uem komy tõkestama; garo- 
pärknsare Kosy mopõry kellel teed 
tõkestama; = Kämennag. rabida BArO- 
ponüaa norök kivirahn tõkestas vee- 
voolu; 2. KO20-4TO KOMYy varjama; 
Mepebsa saropondan nom puud Var- 
jasid maja; on saroponha = co6öh 
cser ta varjas oma kehaga  val- 


guse 

sarop|ärb, -ä10, -äemb sarop|67e*, -10, 
“iu = päevitama, päikest võima; 
saropärb na nne rannaliival päe- 
vitama / päikest võima 


sarop|ärkes, -ÄrOCB,  -äeliben sArO» 
plErecn*, -K0Cb, -ÜUIbEH KEM, OT 4ee0" 
1. (põlema) süttima, tuld võtma, 1õk- 
kele lööma; ka piltl;; capäh saro- 
põncs or Hekpst küün süttis / läks 
põlema sädemest, kocršp saropõicn 
pkum muämenem lõke süttis heleda 
leegiga; raasä saropõancb or pä- 
mocru silmad lõid rõõmust särama; 
OH saropõica xenränuem NoMÕHb ta 
põles soovist aidata, tal oli suur 
soov aidata; 2. piltl. algama, tekki- 
ma; saropõnca cnop läks ägedaks. 
vaidluseks; 3. (ainult 3. p.) Komy 
kõnek. kibelema; emy saropõnocb. 
cpäsy yõxarb ta kibeles kohe ära 
sõitma; 4. or «eeo piltl. õhetama. 
hakkama, punaseks minema, pune- 
tama lööma; ma Iekäx aaropõncsi 
pymüneu põsed lõid õhetama; anu 
saropõnoce criinõm nägu läks hä- 
bist punaseks, näkka tuli häbipuna 
saropõnlpä, -as, -oe päevitunud, päi- 


saropõrb 
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kesepruun, pruuniks põlenud; saro- 
põuoe juu päevitunud nägu 

saropõrs* vf. saropärb 

saropõrken“ vf. garopärbes 

Ü saroponiru* Ük, sarOPÄZKNBATB 

j -säropoun| bit, -ag, -oe linnalähedane, 
“ linnaäärne, maa-; säroponumd MOM 

hi maamaja; säroponubii nec linnalä- 

| MK ) hedane mets; "säropontag nporyyika 

jalutuskäik linnast välja 

'saropoxy uk. saroponiTb* 

sarorõnure*, sarotõsmo vL. järgm 

saroropa|Atb, -fio,  -Aellib,  SArOTÕ- 
elur*, -1o, -mub käsk. kõnev. 'sa- 
rotõsb «ro 1. ette valmistama, val- 
mis seadma; saroTOBAATL Bcö He- 
o6xonMOe Mt sKerepumõenta eks- 
perimendiks kõike vajalikku valmis 
seadma / panema; 2. varuma; 3a= 
rotosntb Apobä mä sumy talveks 
puid varuma; saroroBfiTb KOPM IN 
ekorä karjale sööta varuma 

sarorõnp vf. eelm. (sarotõBATB* 


sarpandula, -BL 06. kõnek. ismaa; 
roprögis c sarpanüue kaubandus- 
suhted välismaaga 
aärpanäun|bii, -ast, o-oe  välismaa-, 
välismaine, Vi y sarpanüuneli Mäe 
nopr  välispass; sarpandunm TOBÄP 
välismaine / importkaup 
garpoMoxu|ÄTk, -ä10, »Äelib 3arpo- 
Mos|MÄTb*, -KY, -ÄIIIb O4TO Mes 
täis / üle kuhjama,  ummistama; 
tõkestama; = sarpoMmosaHTte KÖÕMHATY 
MEGELIbIO tuba mööblit täis kuhja- 
ma; BBIXOA 3arpoMosadnn ÜWMKaMA 
väljapääs oli» kastidegas tõkestatud 
sarpoMosnürb*, sarpomoay ot, eelm. 
sarpyx|ÄTe, -äi0, -äeib galrpyanre*, 
K -EpyXXy, -rpyshuib (ja -FDyaHUB) 
d kesks. sarpyxxenun ja aarpyxKöH- 
meik 1. “ro 4em peale / täis laadi- 
ma; sarpysürb Barõu yrieM vagu- 
mit sütt täis laadima; 2. piltl. koeo- 
-4ro uem üle koormama; 3arpy3s4Tb 
Ko2o paõörod keda iga üle koor- 
mama: 
sarpyennbii, sarpyxõnnmii, BarpyxxY, 
sarpyahre* of, eelm, ' 
sana|pätb, -10, -õmb. aajAäTb*, -näm, 
8 -Mälib, -MÄCT, AANUM, -AaNUTE min. 
sänan, sanand KOMU-4eny «TO kesks. 
sänanusti 1. üles. / õppida andm: 
esilama; aanapärgi BOrpõepi 
musi esitama; sanäTb TEMY Ann C0- 
muuõnug kirjanditeemat andma; uro 


y Bac na cerõnua sänano? mis. teil 

tänaseks üles on antud?; 2. andma, 
määrama; sanäte temn tempot mää- 
rama; 3. kõnek. korraldama; sanätb 
ronogomõäky. kosy kellele peapesti 
tegema; sanärb nup pidu korralda- 
ma; 2 te6ö sanäm! ma sulle. veel 
näitani; 4. «ro ja 4e?o ette andma; 
sanäte oscä nõmann hobusele kaeru 
ändma; 
(0 sanasärb, samärb* Mõpuy KOMY 
kellele peapesu tegema, säru and- 
ma; SAMABÄTB, SAATE“ TOH 6 HÖH 
tooni andma, mõõduandev olema; 
sanapärb, sanäre* crpekavä jalga 
laskma, jalgadele tuld / valu 'and- 
ma, punima pistma 

sana|pärnen, Ob, «õumen- sa|Aätt= 
en*,  -MÄMCR, MÄIIBOA, — -MÄCTCA, 
-AANAMOA, — -AAAHTECB, = | -AAAYTCA 
käsk. kõnev. sander min. sa|när- 
est, -nanäcp 1. «es endale eesmär- 
giks seadma / tegema; - samärben 
uõibio endale eesmärgiks seadma; 
sanärbken Bonpõcom endale küsimust 
esitama; 2. ainult 3. p., kõnek, ette 
tulema; neub sanänen xopõwnit päev 
tuli ilus 

sanandm, sanandre, sananyr, sanäh, 
sanäm, sänanubti Ul, JaNATb* 

sanän|ne, ep. ülesanne; ocö6oe, 
sanänne eriülesanne, NPOHJBÕNETBEH- 
woe sanänne tootmisülesanne; A0- 
Mälikee  3ANÄHHE MO MATEMÄTHKE 
kodune ' matemaatikaülesanne; Bei 
nonngtb sanäune ülesannet täitma; 
narb” sanämte kosny kellele ülesan- 
net andma; paõõrare No sanÄHutO 
koeo kelle ülesandel töötama; enpä- 
Biirbes c saännem ülesandega foi- 
me tulema 

sander, sanärb* ol. saNABATb 

sanäreea* vl. SANABÄTBOA 

sanäuja, -n ma. poo. sanän oe. üles- 
anne; probleem; eesmärk; apudme- 
mäueckas  sanäva = ariimeetikaüles- 
anne; Õoesän sanäva 


ekspeditsiooni eesmärk; pemfürb 34- 
mäny ülesannet / probleemi. lahen- 
dama; ond crofr Nõper TpYAkoii 
sanäuek nad seisavad raske prob- 
leemi ees 
SANAUHUK, A 34. 


ülesannete kogu; 


JÄRÄHIB, 
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apndmerüuecknä sanäunuk aritmeeti- 
ka "ülesannete kogu 

sanäme vf. saRÄTL* 

sanämbeg vf. sanäTben* 

sanalo vf. SANABÄTB 

sanarocb Of. JANABÄTBEA 

aanewr|ärb, -äio, -äelub sansü|uyre*, 
-Hy, »Helb käsk. kõnev. saagitb 1. 
aro kyda lükkama, nihutama; 3a- 
ABÜHyTB cron B yron lauda nurka 
nihutama / lükkama; 2. uro «em 
ette tõmbama; SaABÄHYTb SÄHABECKY 
kardinat ette tõmbama; sansünyrb 
sacõs riivi ette lükkama 

sansüx|ka, -KH MA. poo, -ek 9. TiV; 
siiber; ABepmäs saasfwra ukseriiv; 
neutäs sanslka ahjusiiber; 34- 
KpHiTb ABEpp Ha saapüky ust Tii- 
vistama / riivi panema 

sangüuyre*, sANBÄHb UL. SANBHTÄTB 

sanes|ärb, -Ä10, -Äelib saa6|Te*, -Ny, 
-Helub käsk. kõnev. saNŠHb KOz 
sa «To Mem riivama, kinni 
puudutama; ka piltl.; saners morõi 
sa nopõr jalgapidi ukseläve taha 
kinni jääma; on sanõn pykaböm sa 
reosnb ta jäi varrukatpidi naela 
otsa kinni; nyan sanõia kocre kuul 
riivas luud; san6rb MHTepõcbi KO20 
piltl. kelle huvisid puudutama / rii- 
vama; sanere 4bö camomoõne piltl, 
kelle enesearmastust riivama; erö 
Ton sanõn menš' piltl, tema toon rii- 
vas, mind; 
DO) saneBärb, saneTb* sä MyWy KO2O 
keda heldima panema, kelle meelt 
härdaks tegema; sanepärb, sANETB* 
sa axusõe Kkozo kelle hella kohta 
puudutama 

sanõuemb, 3aneny, sanenb Ot, eelm. 
(sanšTs* 

sanepxäre* vf. SANÕPIKUBATB 

sanepwärses* vf. JAAŠPIKMBATECA 

sanõpuB|ATb, +410, -aelib  3SA|AEP=- 
WÄTb*, -KEPXKY, -AEPHIIb KO2O-UTO 
2de 1. kinni hoidma / pidama, pea- 
tama, pidurdama; SanepXÄTB BÕNV 
naoräuoh vett tammiga peatama; 
JANEPKÄTL HACTYNAHNE HENPHÄTEAA 
vaenlase rünnakut peatama; sanõp- 
xwsare merxänne hinge kinni pida- 
ma; SANÕPAKMBATb YHEHHKÕB MÕCNE 
ypõkos õpilasi pärast tunde kinni 
pidama; sanõpxusarb XON co6birnü 
sündmuste käiku pidurdama; san€p- 
Xubarb marü sammu aeglustam: 
menä 'sanepxänm men mind pida- 
sid kinni asjatoimetused; = BbineT 
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sanepxärm M3-sa Henorõabi HÄ NBA 
nun halva ilma tõttu lükati välj 
lend kahe päeva võrra edasi; 2, 
vitama; = sanõpaknsab = KHÄru | 43 
õuõnnorõku = raamatukoguraamatuid 
kaua enda käes pidama; 3. kinni 
võima, vahistama; aanepxäTb Bõpa 
varast kinni võtma 
sanõpxnp |arkes, -alocb, -aelben "sa|- 
Mepakärben*, -AEPKYCB, -AÕPKUUIBCA 
viivitama; viibima (edasi lükkuma); 
sanepxäTken c MNponõakoh = KapTÕr 
enn kartuli rohimisega. viivitama; 
gecnä ganepänacp kevad viibis tu- 
lekuga;  Barasam eš sanepäica na 
cecrpõ tema pilk jäi õele peatuma; 
OH SAAEPIKÄICA B KOMAHAHPÕBKE HA 
menõmo ta jäi komandeeringusse / 
lähetusse nädala võrra kauemaks; 
oü sanepxäuncb B NOPÕrE  H3-32 
aoxni vihma tõttu jäid nad kaue- 
maks teele 
sanere* 0, SANEBÄTB 
sänn|uä, -a, -ee taga-, tagumine; 
sännnä AbÕpnKk tagaõu; sännas KÕM= 
mata tagatuba; sänuaa mbicnb pill. 
tagamõte; sänmi xon tagasikäik, 
tagurpidikäik (autol); - oronpünyte 
ma sännni nan tagaplaanile nihu- 
tama; cnnõrb na sänneh näpre vii- 
mases pingis istuma; sänuum WHc- 
a6m tagantjärele; ma sänneh cro- 
ponõ tagaküljel; 
O sännnm ymõm kpenox tagantjä- 
rele tark 
sänom määrs, tagurpidi; on6rb aänoM 
manepöa tagurpidi selga panema 
SAAOXHÕHIBCS,  3ANOXHYCb, = SANOXHÜTb= 
en*, sanõxca vl. SANLIKÄTBEA 
sanymare* of. 3aAyMbBIBATb 
sanyMaTben* vf. SAAYMHIBATBCN 
sanymuns|pä, -an, -oe mõtlik, mõt- 
teisse süüvinud; sanyManBbA BMI 
mõtlik ilme õi 
sanymuis|aTb, a10, -Aeliib sanym|ATb*, 
-210, -aellib 4To kavatsema, mõttesse 
» võtma; oH sanyMan yexarb ta ka- 
vatses ära sõita; sanymamo — CR6- 
mano mõeldud — tehtud 
sanyMeiB | ATbCA, -AIOCb, -aelbCN 3AAY- 
 M|areea*, -atocb, -aeuises 1. Hao 
men, 0 töm järele mõtlema, mõttes- 
se jääma; sanymareen man Cbo6i 
wäsnpio oma elu üle järele mõtle- 
ma; 2. haril. eitusega kõhklema; 
ond HE JANYMBIBAKCb CKasÄNA NPÄBAV 
ta ei kõhelnud tõtt rääkida 
sanymõsn|iä, -as, oe südamlik, sü- 
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dame-; siiras;  sanyuiõpnbidi APyr 
südamesõber; — ganyiuõeman = nõcus 
südamlik laul; sanymegnti = pasro- 
gõp siiras vestlus 

gankix|äTkCN, -Älocb, -äeliker sanOX|- 
müren", -Hycb, -Hõlibeg min, 8a- 
nox|ugaes, | -nünacb ja aanõxeR, 
sanöxilacn 1. or «eeo hingeldama, 
lõõtsutama; saõupäncs Hä ropy, OH 
sanuxänen mäkke ronides hakkas 
ta lõõtsutama; onä sakkikänacb OT 
ponnõuus erutusest jäi tal hing 
kinni; 2. lämbuma; ka piltl.; sanbi- 
xärber B aeimy suitsu kätte läm- 
buma 

saõnewp, saõny vf. järgm. (saõxate*) 

saesw|ärb, -älo,  -äelib = salexarb*, 
»ÕNY, -ÕNELIb K/ÕA, K KOM, SA KEM- 
«tem läbi 0. sisse v. järele sõitma; 
gaöxaTb BO MBop hoovi sisse sõit- 
ma; erõ npocdin saöxarb sa HÕK- 
ropom tal paluti arsti järele sõita; 
sa mei aaõxan oreu isa sõitis talle 
järele; Met saõkamn Maneko B NEC 
me sõitsime sügavale metsa; no 
nyrä saõxanu K smakõmsim läbisõi- 
dul' keerati tuttavate poole sisse 

saöxarb* of, eelm. 

saxäpure*, saÄpb OL. JKÄPUTB 

aakru, sawry vf, saxkõub" 

sawryeb vf. saxkbukesi* 

saxör, saxkõub* vf, JANKHTÄTB 

sawõuben* Ul, JAIKHTÄTBOH 

gadoömb ot. järgm. (sa5kõup*) 

sawur|ätb, 410, -äemib sax|6ub*, -r 
“Kõub käsk. kõnev. saxri min. 
saxör, sa2ruä 1. 4ro <põlema) 
süütama, põlema panema, läitma; 
saokurärt cseuy küünalt põlema pa- 
nema / süütama; aaxõub CBET B 
kõmnarte toas valgust“ süütama / 
läitma; saxõus enduky tikku põlema 
tõmbama; 2. XO20-4TO' 6 KOM-MÖN 
piltl, sütitama, innustama; äratama; 
gaxHrärb murepõc huvi äratama; on 
dar cnfmarene cBOHM SHTy3HÄS- 
mom oma entusiasmiga innustas ta 
kuulajaid » 

saxur|ärbet, — -ÄrOCb, — -Äeliibei = 3a- 
w|õupeg*,  -rycb, = -MKõlbea Min: 
aaw|örem, ortiäcb 1, ainult 3. p. 
süttima, põlema lööma; ormi sa- 
wxraicb tuled on süttinud; 2. pilfl. 
lõkkele lööma; rmasd 3axrnäcb pä- 
Mocreio silmis lõi särama rõõm; 
eõpnue saxradep Üxärnoit GopboKI 
südames süttis / lõi lõkkele võit- 
lusiha 


sasyõpürs* ut. 3yÕpHT4 

sank|ärben 1, -ätocb, -äelibes OT 4eeo 
kogelema, ' kokutama; om Hemnõro 
sankäerca ta kogeleb. natuke; -on 
sankärict OT Bonnõnns erutusest 
hakkas ta kokutama 

sauxjäreen IL, -äiocb, -äenipen sank|= 
nürbest*, -ByCb, -HÕLIGCA 0° KOM-HÖM 
kõnek.  iitsatama, - piiksatama, - kõs- 
sama; OH H SAHKHYTbCI 06 ÕTOM HE 
emer ta ei julge sellest iitsatadagi; 
on W He saukänca 06 ŠTo NoEsAKE 
sellest sõidust ei ole ta piiksata- 
nudki 

saukusrses* 01 

saüay vf. sahri* 

salimõur, saämy vt, sanire* 1 ja II 

sallmjeb vf, samireen* 

sahrd* of, SAXONÜTB 

sähua vf. sänll 

sakäelib, sakaw)Y Ul. sakasäTb* 

sakäs, -a M. Koeo-uezo na «To telli- 
mus, tellimine; saxäs npennpnärda 
ettevõtte tellimus; saxäa ma crpofi- 
marepuänst - ehitusmaterjali . tellimi- 
Ne;  Bbironnõnue saksa tellimuse 

täitmine; mpunire sakäs tellimust 
vastu võtma; na sakäs tellimusel, 
tellimise peal 

sakasäre* of, järgm. 

sakäspie|aTb, -a10, -aemb saka[säre*, 
-KY, SAKÄIKELIB 4TO KOMY-HeMI/ e0e 
tellima; sakasärb Õnner ma Nõesu 
rongipiletit = tellima; = sakäseibaTb 
kuäry n 6n6anorške raamatukogust 
raamatut > tellima; sakäsbiparp /te- 
Käperso B anreke apteegist ravimit 
tellima 

sakanõnuni, sakanire* 0f, sAKANITb 

gakaniTeen* vk. JAKANÄTBET $ 

sakan|dTb, -£10, -telub sakan|ürb*, 
-16, -Üllib 4ro kesks. sakarõnnnit ka- 
rastama: ka pill.; sakanärb craib 
terast karastama; sakanire BÕsO 
pilt.” tahet karastama; sakanäre 
snopõgbe, xapäktep tervist, iseloo- 
mu karastama 

sakan| Areen,  -HIOCB, -Hellibed SAKA- 
alärses*, -0cb, -Huben karastuma; 
ka piltl.,; (ennast) karastama; erane 
sakanünäcb teras on,karastatud; 3ä- 
kanitbeg xonõanoi goxõit end kül- 
ma veega karastama; sakanireen B 
Gop6ö piltl, võitluses karastuma 

sakänuus |aTb, -410, -aelib sakõnu|HTe*, 
-y, -HIb «ro fkesks.  sakõnaenupiii 
lõpetama; sakõnuuTs muekyeewto: dis- 
kussiooni lõpetama; sakõnuurb pa- 


eelm. 


JAKÄHUUBATBCR 


117 aakõnnstid 


Göry 8 cpox tööd tähtajaks lõpe- 
tama; m yx6 sakänumsato ma juba 
lõpetan: 

sakänuuB|aTben dins. 3. Pp. -AeTCA 3A- 
xõnu|ursen* vains. 3. p. -HTesi lõp- 
pema, lõpule jõudma; paõõund neti 
sakõnumaca tööpäev on lõppenud / 
on jõudnud lõpule; noenunan MET- 
BepTb sakänunkaerea viimane õppe- 
veerand on lõppemas / jõuab lõpule; 
kaäeenbik BÖuep sakÕHUHNEK  TÄH- 
mama klassiõhtu lõppes tantsuga; 
Bcö gakõnunaocb Onarononyuno kõik 
lõppes õnnelikult 

saxdr, -a 4. 1. loojang; sakär cõnnua 
päikeseloojang / -loojak; wa aakäre 
loojangu ajal; 2. pilti. lõpp; sakär 
erõ enendueckod nõgteibuocru tema 
lavategevuse lõpp; 
O ma sakäre aneh eluõhtul, elu- 
päevade lõpul 

sakaton|ÄTb, -äio, -äemb sakmon|üTb*, 
-Y, Mie kesks. sakarovehnkA 1, KO2O 
vahistama; = sakulonärb  Xo20 MON 
erpäxy keda vahi alla võtma; 2. 
470 60 4TO <sissey panema; sulge- 
ma; SAKMOHÄTL CJÕBO B CKÖÖKH 
sõna sulgudesse panema; 3. ainult 
necoe. 4TO sisaldama; NMCBMÕ 3a- 
KAIONÄNO OB ceÖ6 BÄKHYIO HÕBOCTb 
kirjas oli tähtis uudis; 4. “ro vest 
lõpetama; = gaKulovirb peub NPH3BI- 
nom x demy kõnet millise. üleskut- 
sega lõpetama; 5. us weeo järelda- 
ma, järeldust tegema; ns $Šroro 
MÕXHO 3AKMONÄTB, HTO OH NpaB 
sellest võib” järeldada, et tal on 
õigus; M3 Mer Bi 5TO sakMIOMÄETE? 
millest te seda järeldate?; 6. «ro 
c kew-uem sõlmima, kehtestama; sa- 
xalouirb  norobõp, cows lepingut, 
liitu = sõlmima;  sakuuoväre = napi 
kihlvedu sõlmima; sakaoväre  Mepe- 
mÄpnE MÕXKAY BOIOIOIUHMU CTOPOHÄ- 
mu "sõdivate poolte vahel vaherahu 
sõlmima Ta 

sakmou|ärtes  ains. 3. p. »äerei 1. 
6 «õm seisnema; sisalduma, (endas) 
sisaldama; Bäua sanäua sakaiovä- 
eTCA B TOM, HTOÕBI teie ülesanne 
seisneb selles, et...; B ŠTHX- C10- 
BÄX* 3AKAONÄETCA  OCÖÖBÄ O CMBIC 
neis sõnades peitub eriline mõte; 
2. aem lõppema; crarbä sakmovd- 
macb opöigonamu artikli lõpus olid 
järeldused 

sakmtovõn|He, -na ep. 1. «e2o. sõlmi- 
mine;  sakmiovšnne = AoroBöpa 0 


ape sõpruslepingu - sõlmimine; 
TPEGOBATL  HEMÕANEHHOrO SAKAOHE- 
tia mepemüpus viivitamatut” vahe- 
rahu sõlmimist nõudma; 2. järel- 
dus, otsustus, otsus,“ arvamus; 
oGocntõsannoe ° sakmoenne - põhjen- 
datud järeldus; saxmouõune Bpanä 
arsti olsus; sakmouõune OKENPTOB 
ekspertide arvamus; sakmouõune, 110 
npoöxry” otsus / arvamus "projekti 
kohta; npuäri Kk sakmonõumo järel- 
dusele jõudma; c Kakum °sakutonõ- 
uuem corgacürbeg millise otsusega 
nõustuma; 8. lõpp, lõpetus; ekasärb 
8 saknionõnne lõpetuseks ütlema; 
4. vangistus; nowsueudoe saKAO- 
uõune eluaegne vangistus; ÕbTb B 
sakmouõunu vangis olema; Mpuro- 
BOPÄTB KOO K SakmonõHHio keda 
vangi mõistma 

sakalovönupid ot, sakMONATB* 

sakntoudreneu | kii, ast, «oe lõpu-, lõpp-, 
viimane, sakmoviremeusii AKT JÕPP= 
vaatus (feafris); - sakmouürenbHoe 
cnõso — lõppsõna; = sakmondreibuoe 
ropxšerpenkoe  sacenänme  lõpuak- 
tus 

sakuoudrb* Of, SAKHIONÄTB 

saKÕH, -a M. 4e20, 0 nön 1, seadus, 
ocnosurök gakön põhiseadus;  4pes- 
Briudüupii sakõu erakorraline - Sca- 
dus; sakõu- Apxumõna Archimedese 
seadus; -sakõn BceMüpuoro  TATOTE- 
wng  gravitatsiooniseadus; = saKÕHBI 
npupõnst loodusseadused; sakön 06 
oxpäne rpynä töökaitseseadus; Ma- 
pyušune sak6na seaduserikkumine; 
cBoN' sakönog seadustik, koodeks; 
nanärb sakõn seadust välja andma; 
co6aronärk sakõnki seaduste järgi 
käima, seadusi järgima;  pyKopõi- 
CTBOBATbcn -sakõhom seadusest ju- 
hinduma; 2. reegel, seadus; Heni» 
canpi sakõn kõnek. kirjutamata 
seadus; sakõnpi npuaduna Viisakus- 
reeglid;  sakõnti nräxMATHOA HFPBI 
malefmängulreeglid 

sakõnen of, järgm. 

sakõun|biä, -asi, -oe [v. sakõn|eH, -Ha, 
-no 1. seaduslik, seaduspärane, sea- 
dusjärgne; sakõuntid Õpak seadus- 
lik abielu; = sakõnnblii = MaCNGAHUK 
seaduslik / seadusjärgne pärija; sa- 
kõnnoe > npasürenperso = seaduslik 
valitsus; sakõuueim 66pasom seaduse 
järgi; 2. õiglane, - põhjendatud, 
õigustatud; loomulik; sakõunoe 803- 
mymõnne õigustatud pahameel; 3ä- 
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xõuntiü ynpök põhjendatud ettehei 
de; sakõuuble Tpööosanua õiglased 
nõudmised 

sakokomõper 1£. järgm. 

sakonomõpn | bili, -ast, -0e 19, SaKOHO- 
mepleH, «Ha, -Ho Seaduspärane; 3a- 
koHomõpnui BWBOA — seaduspärane 
järeldus;  sakonomõpnutii  PESYALTÄT 
seaduspärane tulemus; = saKoHoMEp- 
moe genenne seaduspärane / loomu- 
lik nähtus 

sakõmgenunlki, saKÕHUHTB* VL. SAKÄHAU- 
BATB 

sakõnunrbeg" OL. JAKÄHUHBATBOA 

sakpendre*, sakpennšnnsii ok. järgm. 

sakpena|ärb, -4io, »Aelib sakpen|ATb*, 
-mõ, “up kesks. sakpennõnuni 1. 
«ro kinnitama; 3akpendTe, AeTäNb 
ma erank6 detaili tööpingi külge 
kinnitama; sakpenire buku suuski 
alla panema; = sakpendrb merariB 
megatilvi kinnistama  (fofograajias); 
2. «ro kindlustama, tugevdama; 3a= 
KpenfTb saboöBannsle Mosüuna saa- 
vutatud = positsioone = kindlustama; 
aakpendre yenšx edu kindlustama; 
3. 470 sa kem-«em kinnistama; 3a= 
kpenirs sa co6öfi kõmnaty tuba 
enda nimele kirjutama 

sakpnu|äre*, -y, -Kup karjuma hakka- 
ma; sakpHuärb Ha koeo kelle peale 
karjuma hakkama; sakpugärb OT 
6önn valu pärast karjuma hakka- 
ma; neryx sakpuuda kukk hakkas 
kirema; 
CO) sakpnuäre* po peö rõpo kõigest 
kõrist karjuma pistma 

sakpõetib 01, SAKPKITB* 

gakpõeliben VL, sAKPKITLEA* 

sakpõh 0f. SAKPBITB* 4 

sakpõlten of, sakpeirpesi* 

sakpõlocb Uf. JAKPEITbCI* 

sakpbib|ÄTb, -410, -äelib sakp|kirb*, 
-Ö10, -õenib kesks. sakptirpili 1. «TO 
kinni pa la, sülgema; 3aKpEiTb 
rpanduy sulgema / kinni pä- 
Nena; 3äkpkirb Kopõry kyda teed 
sulgema /“kinni panema; 3akpširb 
Kuäry räamatut sulgema; 3aKpbiTb 
KõMNATy na kaiou tuba lükku pane- 
ma / lukustama;  3akpsirb  CyMKy 
kotti) sulgema; marasün sakpbir Ha 
pemõur kauplus on remondi” tõttu 
suletud; 2. «ro lõpetama; 3akpöiTb 
sacemänne, npõnna istungit, diskus- 
siooni lõpetama; *3. koeo-4ro «ew' 
kinni) katma, varjam: SÄKPHITE 
rõnOBYy OT cõnnna pead päikese eest 


varjama; — säKpöITb  jHlõ /PyKAMH- 

nägu kätega kinni katma / varja- 

ma; 3akpbirb pe6önka onesnom last 

tekiga katma; ryan säkprran HEGO 

pilved katsid / varjasid. taeva; 4. 

“ro kinni "keerama / panema; 3a- 

kpeire' gõny vett kinni keerama; 

O) sakpeisärb, sakpäirs* raasä nd 

wro mille suhtes üht / teist silma 
kinni pigistama; sakpetsärb, 3ä- 
kpiiri* nupu nõma neped kest kel- 
lele, kelle eest oma <maja) uksi 
sulgema; 3aKpeiBäTb, sakpkirb* POT 
komy kelle suud kinni panema 

sakpiig|äreeg, | -ärocb,  -äelibesi x 3ä= 
kp|üirsen*,  -Ötotb,  -õeluben käsk, 
kõnev. saxpõica 1. sulgema, kinni 
minema; ABepb sakprinacb üks sul- 
gus / li inni;  OKH6 c TPYAGM 
gakpbigäerca aken käib raskelt; 
ŠTOT HEMOLÄH JAKPBIBÄETCA HA KAIO 
see kohver käib lukku; 2. (end) 
sulgema, kinni panema, sulguma; 
oHä gakpeinacb B cBoöh KõMHaATE ta 
sulges end oma tuppa; 3. lõppema; 
BBICTABKA 3AKPKIAACB BTOPÕrO ANpŠ- 
as näitus suleti 02, aprillil; 04, 
<kinni) kattuma, varjuma; end var- 
jama / katma; sakpöirbca NAEAOM 
end süurrätikuga katma; sakptirb- 
€1 OT AoXnü vihma eest varjuma;: 
cõinue 3akptinocb Ty4eh pilv var- 
jas päikese 

sakptir|ne, -Ha “op. sulgemine, lõpe- 
tamine; sakpšire Tearpäikuoro ce- 
sõna »teatrihooaja lõpetamine 

SAKSAS asi, »oe kinnine, suletud; 
säkpbiroe ronocosäune kinnine h 
letamine; aakptiroe sacenänne kii 
nine istung; sakpsiroe Mõpe sise- 
meri;  gakpširs nmepenõw kinnine 
luumurd; -sakpštroe maätee kinnise 
kaelusega kleit; sakpširsie  Typan 
kinnised kingad; sakpširoe KAS 
sageneune kinnine õppeasutus; ynn- 
ua. 3akpbira AAA ABHMÕHNA tänav 
on liikluseks suletud; 
(0 npu saxpöireix nsepäx kinniste 
uste” taga; C SAKPBITBIMU- rAAJÄMU 
kinnisilmi + A 

sakpbirb* Uf. SAKPBIBÄTB 

sakptirecai* uf. SAKPBIBÄTPCR 

saa, sära M. saal; äkrosbiii san aula; 
rumuacrüueekud saa võimla; onepa- 
unõunutž san operatsioonisaal; 341 
sacenännü istungisaal; saa ownaä- 
HM ooterüum; - CNEKTÄKAb HAET.C 
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saMETHEIA 


nõanbim -säom. etendus läheb täis- 
saalile 


sanäamTe* 0. JÄÄUTB 


saates |äTb, »-ä10, »äelb saas|Tb*, -y, 
-ellbo min. sanes, -Ma, ä 
kõnev.-sanõsb 1: Ha 4TO 
ronima; = San6sTb Ha AŠPeBO, 
KpšImy, Ha Mäury puu otsa, katu- 
sele, masti otsa ronima; 2. kõnek. 
Go 4TO sisse. pugema, sisse ronima; 
saa63Tb B Kyerbi põösastesse puge- 
ma; põpti sans 8 nom majja olid 
vargad hiilinud. - 

saneste* vt, eelm. 

sanõr 1, -a M. «ezo pant; ka. piltl;; 
tagatis; sanõr mäpa rahu pant; sa- 
nõr yenšxa edu tagatis; m saar 
npy>6et sõpruse pandiks 

sanõr IL, -a m. tegumood (gramma- 
likas); mehcreürenensii sanõr isi- 
kuline tegumood, aktii erpanä- 
renbutik garõr umbisikuline tegu- 
mood, passiiv 

jamänuus |atb, = -a10, -äellib = SAMOJ- 
ujäre*, -y, -Huib “ro maha vaikima, 
vaikides "mööda minema, saMänun- 
parb ycišxw edu maha vaikima; 
saMONÄTb WHTEpŠedyio KHüry huvi- 
tavat raamatut maha vaikima, hu- 
vitavast raamatust vaikides mööda 
minema 

samänup|aTb, +A10, -aemb samjanürb*, 
-aHid, - -ÄHHLIB “KO20-4TO KyÖA MeM 
«ligi» meelitama, ahvatlema, köit- 
ma, peibutama; samanürb 8 3acäky 
ko2o keda lõksu meelitama 
samanüre* of. eelm. 

samänune|piä, -a, -oe ahvatlev, mee- 
litav; samänuusoe npernoxõune ah- 
vatlev ettepanek 

aamõnnurs* ot, järgm. 

samena|ärb, -fi0, -Aells samõna|ure*, 
-10, -Milib 1. 4r0° aeglustama; sa- 
MÕJJAHTb man sammu aeglustama; 
nõega, samõaanA XOA rong aeglus- 
tas käiku; 2. c “em ja «em väivi 
tama, oodata laskma; on ne 3aM6n- 
ana Bepnyrten. ta ei viivitanud ta- 
gasitulekuga; -nocnõaersug He 34- 
mõnanmm  cKasärsea tagajärjed ei 
lasknud end oodata 

samön ot, gämecTii* 

samõnja, -BI 2. KO20-«eeo Kem-«em 1. 
asendamine, asendus; samõna OAHOTÕ 
caõsa npyrhm ühe sõna. asendamine 
teisega; 2. kõnek. asendaja, vahe- 
tus; nprenäre samõny komy kellele 
asendajat saatma A 


saMenürb* ot. järgm. 

samen|ärb,  -410, Ae sam|enäre*, 
-emÖ, -ÕHHIIB KO2O-4TO KEM-KEM, Ha 
“ro "asendama, aset täitma, ase- 
mele tulema; samemürb nperonaBä- 
teagi õpetajat asendama; saMenäTb 
mxõmnep na kyPrky džempri asemel 
jopet selga panema; samenürb "Ctä- 
pbie craukii nõgu vanu tööpinke 
uutega asendama; - oMd -samenina 
peõönky mare ta oli lapsele eme 
eest 

sämep 0£. saMeperi* 

aaMepõrb* of, SAMUPÄTD 

samöps ot. järgm. (sanõpsuyre") 

samepa|äre, -äio, -äelb samöpa|Hyrb*, 
-Hy, -Melib min, = SAMÕDS, +A 
kinni külmuma, 
Mepaäer npu Hyne rpänycoB vesi 
külmub null kraadi juures; pekä 
samõpana jõgi on | jäätunud; 
2. Kära» ülmuma, — külmetama; 

men 3amöpsan pyku mul käed 
ülmetavad; usersi samepanm lilled 
külmusid ära 

samäpanyrb* vf, eelm. 

sameeri* 0f. saMETÄTD 

sameerire| ib, -1t 4. asendaja, ase- 
täitja, ase-; samecrärenb AMpekropa 
110 xosütiersennoi wäeru majandusala 
asedirektor; maäri ce66 sameerärens 
endale asendajat leidma 

saMecTiT»* of, sAMEMÄTL 

samer|äTb, Ato, -äemb samelerä*, »TY, 
»TÕlb min. samön, samelä «ro 1. 
kokku pühkima; sameerü cop na 
con6k prügi kühvli peale pühkima; 
2. kinni / täis tuiskama; Mereib 
samenä abnkuio suusarada on kinni 
tuisanud; Mopõry samen enõrom tee 
on lund täis tuisanud; 

(0 samerärb, sameerd* caenii jälgi 
segama, mille jälgi hävitama 
samõren üf, saMETHBA 

SAMÕTHTB* UL. JAMENÄTB. 

SAUER -KHOM4. poo, OK 96, 1 
märk, märge, märkus; myresbie 3: 
mõrku reisimärkmed; saMeTku na N0- 
mix ääremärkused; cAŠaTb SaMETKy 
ma um millele märki tegema; 2. sõ: 
num; = rasõrnan samõrka - ajalehe- 
sõnum 

samõru| mi, -as, -oe (v. samõr|eH, «Ha, 
-mo 1. märgatav, nähtav, ilmne, 
tunduv; samertas päsnmta märga- 
tav. erinevus; samõruoe  yAYIMEHHE 
ilmhe paranemine; eABä 3aMÕTHAK 
rponfuka vaevumärgatav jalgrada; 


Ex 
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2. väljapaistev;  samõrumiii uenosõk 
väljapaistev inimene; on Õbin 3a- 
MÕTHPIM — 3BIKOBENOM = CBOerÖ Bpõ- 
menu ta oli oma aja väljapaistev 
keeleteadlane 

3aMÕTOK 0f. saM6TKa 

SAMETB VL. JAMÕTUTE* 

sameuän|ue, -HA Cp. Koo-4eeo 0 «ÖM, 
no uemy märkus; mõpuoe, KpuTiue- 
ckoe samevänne õige, kriitiline mär- 
küs; cnõnare samevänne kony kel- 
lele' märkust tegema; nanncärb 3a- 


Meudule B Akesurik õpilaspäevikus- 
se märkust kirjutama; manärb 16- 
BON Mis samesäund = märkusteks 


põhjust andma; cornacreen c saMe- 
mänuamu npyseh sõprade märkuste- 
ga nõustuma 

samenärenen U£. järgm. 

sameuärenbu| ett, -a, -oe /0, samend- 
melnen, *ibma, -A16H0 1. tähelepanu- 
väärne, märkimisväärne, silmapais- 
tev; samemärejibuoe COÕBITHE, siBJIE- 
nwe — tähelepanuväärne = sündmus, 
nähtus; aameuärensusid Tadur Sil- 
mapaistev anne; 2, suurepärane, 
tore, oivaline; samenärenbnan Mä- 
MITb Stturepärane mi sameud- 
Meibubik wenoBök suurepärane inime- 
1; sameuäreseumi BKyc kõnek, oiva- 
line maitse; $ro sameuäreneno! see 
on suurepärane! 

sameu|äre, -A1o, -Aelib samõ|rurb*, 
“UY, «THB käsk. kõnev. SAaMÕTb 
kesks. sameuenu 1. KO2O-47O m: 
kama, tähele panema,  täheldama; 
saMõrure omü6ky viga märkama; 
SAMÕTMTb B TONG sHAKOMOrO rah- 
vahulgas tuttavat märkama; = sa- 
mõrda Ha erõ anu Bonnõnne ma 
märkasin tema näol eritust, a me 
SAMÕTHU 3A HAM HAKAKÄX HEHOCTÄT» 
Kog ma pole tema juures mingeid 
püudusi täheldanud; 2. «ro kõnek. 


ärkima, nimetama, tähendama, 
ülema; "<Bepio», —'aanõrna oru 
«Õige,» — tähendas / märkis isa; 


8. ära märkima, märget tegema; 
K SAMÕTHA KAPAHKAIIÕM ONHÖ MÕCTO 
e kuäre ma märkisin raamatus ühe 
koha pliiatsiga ära; 4. meeles pida* 
ma, »meelde* jätma; aamõrutb opõ- 
teed meeles pidama / meelde 
; M XOPonI6 samõru HÕMEP 
uõma ma jätsin selle majanumbri 
hoolega meelde -y * 
samuemtpiii, samõuy 0£. eelm." (sam6- 
THTB*) 


samemärenbera|0, -a Cp. segadus; 
hämmeldus; kohmetus; Bnocirb 3a- 
MELIÄTENBETBO B PAANI NPOTÄBHIKA 
vaenlase ridades segadust tekita- 
ma; NPHBECTÄA B OSAMEWIÄTEABCTBO 
koeo keda segadusse ajama; npnäri 
B gaMellärembergo segadusse  sat- 
tuma, hämmelduma 

samem|äre, -ä10, -äõib same|eriirb*, 
-Wy, -CTÄllb KOžO asendama; 3aMe- 
MÄTL CBOÖÕAHYIO  NÕIKKOCTL KEN 
keda vabale kohale võtma; rro ceh- 
wäe samemäer nwpekropa? kes prae- 
gu direktorit asendab? 

samemy of, eelm. (samecrite*) 

samup|ärb, -äto, -dei» sam|epers*, 
-pY, -põmb min. säMep,  saMepad, 
sämepao 1. tarduma, aastata 
aamepõrp or yraca õudusest tar- 
duma; Mäipubi sämepan sõrmed on 
kangeks jäänud; waconõi sämep na 
mõere tunnimees tardus paigale; 
2. ainult 3. p., pilti. vaibuma, rau- 
gema; ABuenne sämepao liiklus oit 
vaibunud; anyku sämepan helid on 
vaibunud; comušuna sämepan kaht- 
lused on kadunud; on sämep na 
nonycnõge ta jäi poolelt sõnalt 
vait 


sämknyr|teiä, -an, -oe 1. sulg-, suletud, 
kinnine; sämkayrei mapupyr sulg- 
marsruut; säMKHyTaa sAEKTpÄueckan 
menb suletud = vooluahel; 2. (lv. 
säMKHyT, +A, -o) pilti. kinnine, 
endassesulgunud, eraldatud; 3ämk= 
myrsij 6õpas >üisuu eraldatud elu- 
viis; sämknyras cpenä kinnine / sü- 
letud ringkond]; sämkuyrei  xa- 
päkrep kinnine iseloom; C 
(0 sämkuyrsii xpyr suletud ring 

säm|ok, -ka mn, um. säm|Ku po0. -KOB 
m, 1085; - Kusiieekul sämõk vürsti- 
loss; cpennesekõspiii sämok keskaeg- 
he los8; 
O erpoürb Bosnyiuntie sämku õhu- 
Josse ehitama 

sam|6k, -KÄ 44. un. -KÄ poo. -KÕB A. 
lukk; = nneunii »samõk = tabalukk; 
agepuõi, sam6x ukselukk; anraili- 
ckuh samõk snepperdukk; samök € 
cekpõrom salalukk; samõk or räpa- 
wä garaažilukk; sanepõrb ABepb Ha 
samõk ust luküstama / lukku pa- 
nema 
) 6wrb NOA samkõm / Ha saMKE 
luku taga olema; nepkäTb MOA 3aM- 
KÕM kõeo-uro keda-mida luku taga 
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SAHUMÄTLOH 


hoidma; sa cemeio samkämu pill. 
seitsme luku taga 
samonk|ÄTb, -A10, -Äelilb saMõIK|Hytb*, 
-Hy, -HELlb min. saMõik, «na vait 
jääma, vaikima, vaibuma, vakata- 
ma; pasrosõp samõnk vestlus on 
vaibunud;  peGŠHOK  BAPYr  SAMÕAK 
laps jäi järsku vait; erpean6d 9ä- 
mõnkaa tulistamine on vaibunud 
samõakuyre* of. eelm. 
samoaujärb* 1, -y, -Mus vait 
vaikima; nyuku samonuänn kahurid 
jäid vait; omä Ha MMHYTY SaMO/- 
näna ta jäi viivuks vait 
samomuäre* II vf. samänumBaTb 
sAmopos|xu, -koB a. mitm. hall, 
külm; mounšie sämoposku  öökülm; 
pänune sämoposku varajane hall; 
Yrpenuke = sämoposku = Hommikune 
hall; sämoposku na mõuse öökülm / 
hall maapinnal 
sampõus, sampy 0£, samepõrb”" 
sämyw määrs, mehele; BWfTu SÄMYX 
sa ko2o kellele mehele minema 
sämpte|en, -na 4. 1. kavatsus, plaan; 
rpeerünneie sämsieust kurjad kavat- 
sused; ocyimecrBäTb säMblcen plaa- 
ni / kavatsust ellu / täide viima; 
cOpBÄTb sämbieybi KO2O kelle kavat- 
susi / plaane nurjama / nurja aja- 
ma; y HerõjAyphsie sämieii tal 


on kurjad kavatsused / plaanid; 
2. (kunstiteose idee); äsropekuh 
sämbicen = autori 


idee / KOER 

sioon; sämpicen neöcrt näidendi idee 

sänasec, -a m.*eesriie (tealris); onyc- 
Tätb / MaTb sänasec eesriiet ette 
tõmbama / langetama; sänasec pas- 
nsünyacg eesriie avanes; 
(0 »enesnsik - sänasee raudeesriie, 
raudkardin; non säunasec lõpuks, 
lõpetuseks 

samasöc[kä, -KHU MU. poo. -Ok 96. kar- 
din;  okõnnas sanasõeka aknakar- 
din; mõnesmie sananõeku tüllkardi- 
nad; sanšpnyrb sanaseeku kardi- 
naid ette tõmbama 

sanasõcox of. eelm. 

sanšc, sanecöhukii, saHeešib, sAHEC- 
nd, saneeri* of. SAHOCÜTb 

sannmäreneH 0£, järgm. 

sanumärenen| si, -an, -oe (9. sahuMä- 
rejnei, -ibka, -ibäo huvipakkuv, 
huvitav, köitev, haarav; sannmä- 
Teibiiag kuüra huvitav / haarav raa- 
mat; sanumärembuvii pacekäs haa- 


rav jutustus; sanumärenbuelk co6e- 
cõnunk huvitav vestluskaaslane 

sanum|äre 1, Äio, -äems salnärb*, 
“img, -ÜMÕUb Min. säHSA,  SAHSUTA 
4ro Yy Koeo laenama; sAHATL CÄXAPY 
y cocõna naabri käest suhkrut lae- 
nama; sahdrb AŠHbrH B Aonr raha 
võlgu võtma v. laenama 

saunmjärb IL, -äo, -äemb salnärb*, 
-ümy, -MMÕb min. SÄHAN, sahad 
kesks. sänarpi 1. 4ro hõlmama; 
hõivama; täitma, enda alla võtma; 
saHUMÄTb Ckoaoko mõera kui palju 
ruumi võima; sannMärb Mõcro B 
õuepenu järjekorda ära võtma, jär- 
jekorda asuma; sattsirb MECTO cCe- 
kperapä sekretäri kohale asuma; 
SAHÄTL NÕPHOL MÕCTÕ NO HÄBAKHIO 
ujumises esikohta võitma; ce sär 
mann csof mecrä kõik asusid oma 
kohtadele; -ueprewf —sänanm Becb 
eron joonised võtsid kogu laua enda 
alla; $ro mõcro sängtro see koht on 
kinni; 2. «ro vallutama, hõivama, 
okupeerima; satdrb kpõnocre kind- 
lust vallutama; 3. «ro kestma, täit- 
ma, aega võtma; saunmärTe Bpõma 
uem aega millega täitma; Mopõra 
satand Becb nenb teekond kestis 
kogu päeva; 4. koeo wem hõivama, 
tööd teha andma; koeo 8 “õn ra- 
kendama; sätte Ko2o cpõunod pa= 
Göroi kellele kiiret tööd teha and- 
ma; saHATB MOHOABIX AKTŠPOB B HÕ= 
noM - cnekräkne lavastuses noori 
näitlejaid rakendama; uem TW 34= 
nat? millega sa tegeled?; 5. Koeo 
huvitama, köitma; kozo «em lõbus 
tama; sanumärb rocreh külalisi 15- 
bustama; sanumäre nerek HÜrpamu 
lapsi ara lõbustama; Kuära 
sansnä erõ raamat köitis teda; n6= 
pble  Miäkbi säHsSIAU ETÖ  LEAHKÖM 
uued plaanid haarasid teda gi: 
tult; 6. «ro y koeo laenama, võlgu 
võtma; sanürb mõuer raha laenama 
sanum|järsen, -drocb, “Äeliben 1. KEM- 
-uem tegelema, harrastama; sanu- 
märeesi = cn6prom = sporti tegema, 
sporti harrastama, sportima; saud= 
MäTbeg urennem lugema; saHAMÄTb= 
CH HCCNŠROBAHHEM Kakod NPOÕNEMBI 
mis probleemi uurimisega tegelema; 
sanuMärben Anepuoh Gäsukoh tuu- 
mafüüsikaga tegelema, tuumafüüsi- 
ka vallas töötama; sanumäreeg B 
xpyxkö ringi tööst osa võtma; 2. 
õppima; õpetama; sadumäreea Mä= 


sanochre 2 
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remäruko = matemaatikat õppima; 
sänmmärteeg B unTärbuom säre lu- 
gemissaalis õppima; sannmärbken € 
oreralomumu mahajääjaid õpetama; 
sanumärkesi yeöpnko innukalt õppi- 
mä; cerõkna yueHuKÄ He SAHHMÄIOT- 

/ en täna koolitunde ei ole 
aalkocdre, -Holuy, -nõenub sanee| TA*, 
-Y, »õmb min. sa|uše, -necnd kesks. 
salecöunpii 1. XO2O-4TO ära tooma / 
viima / kandma; sanecd mue kKnü- 
ry. nomõii too raamat mulle koju; 
CyAbõä aanecid erö Ha 1or saatus 
viis / kandis ta lõunasse; 2. ko2o 
60 470, kyda sisse kandma v. võt- 
ma; säkocüte na Jlocky nonöšra au- 
tahvlile Kandma; ganecr4 g nporo- 
kõn protokolli kandma; meu 3a- 
uecn Bg cndcok mind võeti nime- 
kirja; 3, üles / kohale tõstma; 3a- 
neerd pyky nun ynäpa kätt löögiks 
tõsima; saneerd Hõry sa nopõr jal- 
ga üle läve tõstma; 4, “ro umbis. 
kõrvale paiskuma; maimdny sanecnõ 
mudso auto paiskus vasakule; 5. «ro 
ümmistuma, täis ajama / tuiskama, 
kinni tuiskama / matma; nopõry 
saecö neecköm tee oli liiva täis; 
M36y sanecnö eyrpõ6amu tare oli 
hangedesse mattunud 

aanär|ue, -na -op. 1, tegevus; töö; 
Npuäruoe,  yBrekärenbkoe — sandTue 
mõnus, köitev tegevus; on npxsši 
K $roMy samäruto ta on selle t 
ga harjunud; y mer6 murepõcnoe 
samürue tal on huvitav töö; 2. 
(a. mitm.) õppetöö, koolitöö, õp- 
pusfed]; tegelemine; , nõnurämeckue 
sandra poliilõppused; / mpakräne- 
ckue sansirus praktikum, harjutus» 
lunnid; ysöõnpe  aanärun õppetöö; 
sahdris Mo Xümun keemiatunnid; 
gandrug on Oyuunepeuršte ülikooli 
õppetöö; pacnncänne sanirnä tunni- 
plaan; 3. ivamine, vallutamine; 
võtmine; aanftue rõpona linna val- 
lutamine /, hõivamine; sangrne , Meer 
kohtade võtmine, kohtadele asu- 
mine i 

säunr| ph, -ag, -oe 1, kesk 
mumärs > (Shine); 2. 
aänst, -a, -0) omadus. täh.. kinni, 
hõivatud; sänur paöroü tööga hõi- 
vatud; $ro m6eto -sängro see koht 
on kinni N 

sandre* of. sannmärb 1 ja II 


salnärtes*, -iiycb, -AMöben min. aa- 


majuet,  wihcb, -16b keu-tem tege- 
lema “hakkama, millegi kallale asu- 
ma; käsile võtma mida; satärben 
kakoü paöõro mis töö kallale asu- 
ma; säsrpa Xe saümycb ŠTHM NEIOM 
A homme võtan: selle asja 'kä- 
sile 

saontö määrs. 1. ühel nõul; üheskoos; 
õbirb saonkö 0 ken kellega ühel 
nõul olema; nõlcrgosars 3aonHö 
e kem kellega ühel nõul / üheskoos 
tegutsema; 2.- kõnek. ühtlasi, ühes 
sellega; on Kynda 3a0AHÕ HW KHÄry 
ühtlasi ostis ta ka raamatu 


saocrpönu|md, -as, -0e 1. kesks,, of 
BAOCTPÄTL (3AOCTPÄTB* 2. oma- 
duss. (lv. saocrpõju, -nua, Ho 


terav, terava otsaga; 3aocrpöHubli 
Hoc terav nina; saocrpönukle Bep= 
mäust rop teravad mäetipud 

saocrpär»* Uf, sAOCTPÄTb 

gaocrpürken* vf, SAOCTDÄTBE 

saocrp|“Tb, -s10, -fellib saocrpjAre*, 
-16, “Hip 4ro kesks. saocrpõukvili 
1. (ära) teritama, teravaks / vahedaks 
tegema; 3aocTPÄTb HO, KAPAHJÄLI 
nuga, pliiatsit ära teritama; 2. pilti. 
teravdama, teravaks ajama, selgelt / 
teravalt esile tooma; - 3aocrpürb 
Bnnmänne na võ tähelepanu millele 
keskendama;  saocrpärb — Bonpõe, 
küsimust teravaks ajama 0, teravalt 
üles seadma 

aaocrp|ürees, -dercn saoerp|Arbesi*, 
«üren ainult 3. p. teravaks minema 
o. muutuma, terituma, -teravnema; 
nonopõnok  gaoerphnen lõug" ON 
teravaks muutunud 

saõuno määrs. 1. tagaselja; pemite 
saõuno = tagaselja otsustama; 02. 
kaugõppe teel, mittestatsionaarsell; 
oH OKÕHUHA MWKõry saõuio ta lõpe- 
tas kooli kaugõppe teel 

säõunjpiit, -an, -oe 1. tagaselja teh- 
tud; saõunoe pemõnue tagaselja teh- 
tud” otsus: aaõunsik npurosõp taga- 
selja “tehtud / langetatud kohtuotsus; 
2. kaugõppe-,  mittestatsionaarne; 
saõgnoe oÕyuõnne kaugõpe; saõunoe 
otnenšune  yuusepeurera = ülikooli 
kaugõppeosakond = * E 

sänan, -a x. lääs, Lääs, õhtumaa; 
sänan Yrpafust Ükraina Jääneosa 


Mocrmi lääne pool Moskvat; ma 
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sANÜCBIBATBCA 


ma sänan toa aknad on lääne poole; 
onpenenäre 10 Kõmnaey sänaa kom- 
passi järgi läänesuunda kindlaks 
määrama 

sänanu|eä, -aH, -06 
sänannti nerep läänetuul; sänan- 
uw rocynäpersa lääneriigid; sä- 
nankas rpatüua läänepiir; sänan- 
mag moarotä läänepikkus. (geograa- 
jias); Sänannas Espõrna Lää 
Euroopa; sänaanas nureparypa Lää- 
ne kirjandus; B sänaauoM HanpaB- 
mõnnu läänesuunas 

sanäc, ra M. 1. tagavara; HenpHkoc- 
nosõnubik sanäc puutumatu taga- 
vara; sanäe Tõnnusa kütusetaga- 
vara; mpo sanäc varuks, tagava- 
raks; Meuõprieibare aarläcbi tagava- 
rasid ammendama; 2. “ezo varu, 
pagas; ka pilti; cnosäpami sande 
sõnavara, sõnadevaru; aarde Cbipbfi 
toorainevaru; sanäcpt PyAb, HETK 
maagi-, naftavarud; sanäce  auäuni 
pilt! teadmiste pagas; on MMEer 
koe-1ro B sanäce tal on midagi va- 
ruks; 8. kõnek. õmblusvaru; pyõäu- 
ka c sanäcom (suurte) õmblusvaru- 
dega särk; Bünyerurb sanäe õmb- 
lusvarusid järele laskma; 4. reserv, 
varuvägi; - odnušp sanäca Teserv- 
ohvitser; stlira 8 sanäc reservi mi- 
nema; mäenutkes BO sandee TESET- 
vis / reservväelane olema 
sanac|ärb, -äio, -äemb sanac|rä*, -Y, 

lb 470, 4eeo kesks, sanacöHHuit 
varuma, tagavaraks hankima; sa- 
naerd apos / Aposä nä sumy tal- 
vepuid varuma 

sanacn|õä, -ä, -õe varu-, tagavara-, 

sanacnõd Mrpõk varumän- 
gija; sanacnsie pofickä reservväed, 
tagavaraväed; sanacusie MÄcru Ma= 
mängi auto varuosad 

sanacöunit, sanacöuib, sanaerä*, 34- 
macy vk. sanacäTb 

sänax, -a 4. lõhn, aroom; õerpeid; 3ä= 
max terav lõhn; tõnkuk särax peen 
lõhn / aroom; sänax userõp lille- 
lõhn; seutecrpö 6es sänaxa lõhnata 
aine; — uyeersosari  sänax = lõhna 
tundma; onpenenäre no sänaxy lõh- 
na järgi kindlaks tegema; us cäaa 
nonõenren sänax cnpenu aiast tuleb 
sirelilõhna 

sänep, sanepõrs*, säneprm vf. järgm. 

sanup|äTb, -ä10, -Äelib sa[Neperb*, 
-npy, -npõub min. -sänep, sanepaä 
kesks. säneptuiit 1, «TO HA 4TO, 4HEM 


lääne-, Lääne; 


lukku panema 0. keerama, lukusta- 
ma; sanupäre samõx Jukku kinni 
keerama; sannpärb ABEpb Ha KAIOH/ 
xaiouõm ust lukustama / lukku. pa- 
nema; OH sÄNEP BOPÕTA HA SAABUK- 
KY, Ma kpiou6k ta pani värava rii- 
vi, haaki; 2. koeo-uro eöe luku taha 
panema, sulgema; sanepõrb AOKy= 
MEHTbL B Hecropäemuii tuka doku- 
mente tulekindlasse kappi sulgema; 
sarepõrb MÄIbUHKA B KÕMNATE POIS- 
si tuppa luku taha panema 

sandcanusi, sandcäre* Uf SaNÄCbi- 
BaTb 

sanäelka, -Ku MH. poo. -ok 96. 1, 
sedel, täht, kiri; oõpacnürenbnan 
sandeka seletuskiri;  sandeka OT 
oruä kirjake / kiri isalt; sanieka 
c npõeböoh HeMHÕrO NOHOKNÄTB $e- 
del palvega pisut oodata; ocränb 
me sanieky Ma cron6 jäta mulle 
sedel lauale; 2. a. mitm. märkmed, 
ülestähendused; toimetised, mopõx- 
Hbte sandeku reisimärkmed; yuönpte 
sandeka yuusepeurera ülikooli toi- 
metised; meerd sandeka märkmeid / 
ülestähendusi tegema 

sanäeok ol. eelm. 

sancws|aTb, +410, -aelib sa|HcÄTb*, 
-nuuy, -mämelib kesks, sanicanubld 
1. «ro üles kirjutama v. märkima; 
sanncärb änpec aadressi üles mär- 
kima; = sanncärb — mõkunio = loengut 
üles” kirjutama; = sancbisarb COM 
miican oma mõtteid üles tähendama; 
sarlHcäTb «TO Ha ÕyMärke mida pa- 
berilehele üles märkima, ond sarn- 
cäna ncö nocnõeno ta kirjutas kõik 
sõna-sõnalt üles; 2. Ko20-47o Ha 4TO 
(heli]salvestama, -lindistama, -plaa- 
distama; sanncärb KOHUÕPT HA MAC» 
üuky kontserti [helilplaadistama; 
s sanncän Ha MArHATOPÕH HÕBYIO 
nõcnto ma lindistasin 9. võtsin mag- 
netofonile uue laulu; 3. KO20-4To 
kyda, k Komy registreerima, kirja 
panema; sisse kandma; sANHCATb 
cha B mwkõny poega kooli kirja 
panema; sankeeaTb ÕONLHÕrO HA 
npušM k spauy haiget arsti vastu- 
võtule kirja panema 0. registreeri- 
mär saNHCÄTB KO2O AOÕPOBÕILUEM 
keda vabatahtlikuna kirja panema 
sanšems|arbea, -aiocb, -aeliben sa|- 
nucäreen*, — -NHUYCb, — -MÄINELIBCA 
kuda, K KOMY, Yy Koeo end Vv. oma 
nime kirja panema, registreeruma; 
SaNHCÄTBEH B ÕHÕAHOTEKY Taamatu- 


sÄNHCB 


124 


sanpendre 


— 
kogu lugejaks hakkama v. astuma; 
sanncäTBEs B. FHMHACTÄHECKYIO  CÖK- 
uuto” end -võimlemisringi kirja pa- 
ema; * sandcärbes Ha KÜPcBi KpÕH- 
kuom mures õmbluskursustele astu- 
ma 

sänn|ce, "en ae, 1. sissekanne, üles- 
tähendus, märge; - üleskirjutamine, 
sissekandmine, ° registreerimine; 84- 
näeb sonpõcos küsimuste üleskirju- 
tamine; sänstcb ÄKTOB rpaxaÄHcKOrO 
coeroütua "perekonnaseisuamet; sä= 
Nucb Ha” Npnöm K Bpauy arsti vas- 
tuvõtule registreerimine; nõnarb 34- 
Ncb OB KHÄrE ÕTSBIBOB lalisraa- 
matusse sissekannet tegema; 2. [he- 
lilsalvestus, | -salvestamine; 
anyxa helisalvestus; särncp na mnöu- 
ky lindistamine; 3. a. mitm, märk- 
med, ülestähendused; etpäub c 3ä- 
mtcama -märkmevihik, märkmik 


säniumermb, sanmuy vf. sandcÄTB* 

aalnaarire“, -nrauy, -nuäruup A, sa 
“To “em ära maksma, tasuma; 3a= 
miaräre noa võlga ära maksma 9. 
tasuma; sangaräTb sa MOKyIKy B 
Käecy ostu eest kassasse tastma; 
2. uem piltl, kätte maksma 0, tasu- 
ina; saaarÄTe OTKPOBÕHHOCTBIO JA 
otkposenuocre avameelstisele ava» 
meelstisega vastama 

sannöi, sanneeri* vk. järgm. 

sanner|ärb, 410, -äelib sanne|eri*, 
sTY, »TÕUIB MIN, BATIN ganienä 
470 KOMy punuma, palmitsema, põi- 
mima, palmima; sanneeri = BÕHOCBI 
juukseid palmilsema; aanneerd Kõ- 
Ch patse punuma 

sanner|äreea oains, 3. p. 
miejeräcb“ ains, 3. p. tören min, 
samiõuca, samienäcb taketduma, kin- 
ni jääma, sõlme minema; Hõrn 3a- 
müertäroren jalad takerduvad / käi- 
vad risti all; sstik samneräeres 
keel läheb sõlme 

sänosentuk, A 4, looduskaitseala, 
kaitseala; pöiõusid sänosennuk, ka- 
lakaitseala;'Kankäsckud sänonennuk 
Kaukaasia looduskaitseala 

aandauute" ot. järgm. 

sanonn|ätb, Mo, -eltb sanõnn|uTe*, 
“10, -Mlp «ro ten täitma, täis aja 
ma; sanonHdrb arikõry ankeeti täit- 

Hapõn sanõanna san rahvas 

itis saali, saal oli rahvast täis; 

erö ppõwn sanõnuško wrõnnem ta" 

täidab oma aega lugemisega 


SÄNHCB . 


sanomnu|äre, -äio, -Aeub sanõma|ur,* 
+10, -BIlib KO20-4To mäletama, mee- 
les pidama; aanõMunTe «öö. AHU 
kelle nägu meelde jätma; sanõm- 
mare o6iuy. solvangut mäletama / 
meeles pidama; sanõmuuTe* npÄBHMO 
reeglit meelde jätma; . štor Menb 
OH SAIÕMHHA HA OBCIO JKHSHb | See 
päev. on talle kogu eluks. meelde 
jäänud 
salomun[ÄTBEA, +ÄIOCB, ° "Aeon sa 
nõmn|uteen?,  -10Cb, -HUIBCA = KOMY 
meelde jääma; pacekds sanõmunacs 
cnõgo 8 c16go jutt jäi "sõna-sõnalt 
meelde; $ro MHe HE SAÕMHHAOCB 
see ei jäänud mulle meelde 
sanõmunTe* of, SANOMAHÄTB 
sarnõmnuTeen* Ul, JANOMHHÄTBCA 
sanpärnre* of. SANPABNÄTE 
sanpäBMIb, sanpäBnenukti, sANPÄBIIO 
ot, järgm. (sanpäbuT»*) 
sanpasa|4tb, -410, -ielub sanpän|ur:*, 
+M0,  -Wuib käsk, kõnev. salpäbb 
kesks. sanpäsnenuni 1. «ro kyda 
kohendama, korda seadma, sättima; 
sisse 0. alla toppima; sarpasadTb 
BÖMOCBI N10N niarõk juukseid rätiku 
alla kohendama; - sanpäsuri Kp0= 
sär voodit korda seadma 0. kõ- 
hendama; - on sanpäsun Õploku B 
canord (a toppis püksisääred. saa- 
baste »sisse; 2. «ro “em maitsesta-, 
ma, vürtsitama; sanpagndru Mõico 
mõpuem liha pipardama; sanpasuts 
wu  cmeränof = kapsasupile koort 
peale panema; 3. ro uen täitma, 
tankiga; sanpärir» nämny. kepoci: 
nom. lampi -petrooleumiga täitma; 
sälpäsure Mamdny autot tankima; 
4. ainult necos., kõnek. «em juhti» 
ma; SaNPaBAATL BCŠMU MEAÄMH B 
mõme majas kõiki asju ajama, Kogu 
majapidamist juhtima 4 
aanpäeb 04. eelm. (sanpÄBHTE*) 
sanper, -a %. keeld; gonpekd sanpšry 
keelust hoolimata; manoÄTe saNper 
ma 4ro mida keelu alla panema: 
enaTb *sanper c 4eeo mida keelu alt 
vabastama; '6birb / HAXONATŠCA NOA 
sanpörom keelu all olema 
sanperdre* “vf. saNpeMÄTE ” 
sanpõrn|mii, -as, -oe keelu-, keelatud; 
sanpõrnaa sõna = keeluala, keelu- 
tsoon; 
0 sanpõrnmä mon keelatud vili 
sanpem|är6, -äro, -äenb sanpe| Tüts*, 
-Uy, -TÄIIB 4TO KOMY kesks. SANpe- 
mörnmi ära) keelama, keelusta- 


ATPÕLIB: 125. 


sapälee 


ma; sanperire nponaränay” BOÄHEI 
sõjapropagandat = (ära) = keelama; 
npaud sanperdat ÕOALHÕMY KYPÄTE 
arstid on haigel suitsetamise ära 
keelanud; om sanperds: naM rPÕMKO 
pasrosäpugarb ta keelas meil val- 
justi rääkida 
sanpõus of, sarepõre* f 
vanpemen| Me, -n51 op. keelamine, kee- 
lustamine, keeld; sanpemõnue menti- 
TäHnÄ Tepmošnepuoro opüxua tuu- 
marelvakatsetuste keelustamine; He-= 
emorpiä ma sanpemõnne keelule vaa- 
tamata 


sanpemörumä, sanpemy 0f, — aanpe- 
TÄTB* 

sanpy vt. sanepõrb* 2 
sänyek; "-a 4. käivitamine, üles- 0. 


väljasaatmine; sänyek  KOcMÄtecKoro 
xopaõu kosmoselaeva väljasaatmi- 
ne 0. start 0. lähetus; sänyek Mo= 
xõpa mootori käivitamine kt 
sanyekjärp 1, -Äi0, -äeb sa|nycrärp*, 
-üylny, -nyeraus 1. «ro lendu 9. 
välja saatma; lennutama; - läheta- 
ma; sanyeTÄTb. CNYTHHK JAI HAYU- 
wbix — meenenomannü = tehiskaaslast 
teadusuuringuteks = välja = saatma; 
MÄJPUHK SaryeKÄN ÕYMÄMKHOrO IMÕA 
poiss lennutas tuulelohet; 2. 470, 
4em 8 KO20-804TO kõnek. virutama, 
viskama;  sanyerdre kämnem kiviga 
viskama; 8, «ro käima panema, käi- 
vitama; "sanyerdrs Morõp mootorit 
käima panema 0. käivitama; 4. 470 
eo 4ro <sisse» pistma v. suruma; 
od sanyerim pykn n kapmän ta 
surus käed tasku; 5. Ko20-470 60 4TO 
sisse 0. lahti läskma; ganyeräTb 
püõy 8 npya kala tiiki laskma 
sanyex| ÄT 11, -äio, -äelub salnyc* 
Tärb*, -Nyiny, -Nnyeruuib kesks. Sa- 
mymenustž  lohakile 0. laokile 9. 
hooletusse jätma; sanycrärb KBAp- 
räpy korterit lohakile 0. hooletusse 
jätma; sanyerärb paõöry tööd loha- 
ile jätma; on sanyerka GOnESHE 
ta on lasknud haigusel kaugele 
minna; ca coBcöM sanymen aed Oli 
esti käest ära 
sanyrannmi, sanyrate* of. järgm. 
sanyrms|a7b, -a10, -aelib sanyr|ATb*, 
-810, -aelib kesks. sanyrauutti 1. 
4TO sassi ajama; sANYTATb BÕNOCBI, 
nürku juukseid, lõnga sassi ajama; 
2. «ro segaseks ajama 9. tegema; 
sanyrare sonpõc küsimust segaseks 
ajama;  Šro mpocrõe AeNo COBCEM 


sangranm see lihtne asi on päris 
segaseks aetud v. tehtud; 8. Ko2o- 
«To kõnek. segadusse ajama 0. 
viima; sanyrarb CcoõecennHka Bor- 
põcamu vestluskaaslast küsimustega 
segadusse ajama; er6 MOBEAÕHHE 
ganyrano meu tema käitumine MA 
mind = segadusse; 4. kozo Kyda, 
eo «ro kõnek. sisse mässima; erÖ 
sanyrauu B rpismoe nõo ta m 
siti räpasesse loosse 0. asjasse 

sanymenumü ot, sanyekärb IL 

sangr|äs, -6h oe. koma; Tõuka c sa- 
naröä <punktkoma, semikoolon; oT- 
nendre sangröü komaga eraldama; 
mocräguTb sangtyio koma parema 

sapaõärme|ATb, 210, -aelib 3apa6ö- 
m|arb* 1, -a10, -aellib 470 Ha 4TO He 
teenima; sapaõärkinarb AÕHbLrH raha 
teenima;  Bapa6äTLIBATb HA KHSHb 
elatist teenima; sapaõõrark Npäho 
ma õrubix kõnek, puhkust ära tee- 
nima; = CKÖMbKO Bbl SAPAGÄTMIBALTE 
g mecsu? kui palju te kuus tee- 
nite? 

sapa6ör|ar»* II, -a10, -aemb tööle 0. 
töötama hakkama; mamina sapa66- 
tana masin hakkas tööle A 

sapax|ÄTb, -ä1o, -äelib sapalsüre*, 
“MY, -SÜLIB OO KOEO-4TO Hem kesks. 
sapaxönnpili nakatama; saastama; 
sapaxärb BÕ3NyX, nõuy õhku, vett 
saastama; sapaärb Apyrhx rpän=- 
nom teisi grippi nakatama; sapa- 
2MÄTB MÕCTHOCTb XUMÄHECKUMU AAA- 
mu paikkonda keemiliste mürkaine- 
tega saastama; OH sapasün BCex 
cnodm necöntem pilti, tema lõbusus 
nakatas kõiki 

sapawönunti, sapaxy 01. eelm. (sapä- 
süTb*) 

sapäsen vf. sapäsukid 

sapasüremen ot, järgm. “ 

sapasürenbu (bi, -asi, -Oe [V. sapasd- 
tejneti, -bHa, -AbHo piltl. nakatav, 
sapasdrenbubii mpumõp nakatav ees- 
kuju; sapasüressukidi omex nakatav 
naer 

sapasüre*, sapasiub Of. saparkäTb 
sapäsulmid, -am, -oe (0. sapäa|eH, -Ha, 
-no nakkav, nakkus-; - sapäanas 
Gonšaws = nakkushaigus; = sapäsmeii 
Gonvtõi nakkushaige; sapäsuoe oT- 
nenõnue nakkushaiguste osakond 
sapänee määrs. aegsasti, varakult; 
ette: sapänee onymanuti = OTBET 
aegsasti läbimõeldud vastus; samua- 
rärb sapänee ette maksma; nosa- 
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örurkesn 0 tõu sapänee mille eest 
aegsasti. hoolt kandma 
sapaer|äre, -d10, -äep sapacr|*, -y, 
-Õlib «em kesks. sapõcmunü 1. kinni 9. 
umbe kasvama; sapacrd Mxom. sam- 
malduma; Tponduka sapocnd. tpa- 
sõi teerada on* rohtu kasvanud / 
rohtunud; nnu6, sapõecmee Goponõi 
habetunud / habemesse = kasvanud 
nägu; 2. kinni kasvama; päna 3a- 
pocnä kõnek, haav on kinni kasva- 
nud 

sapaerä*, sapõcmnü vt, eelm, 
sapnaärj|a, -bt ae, kõi palk, töö- 
tasu; nonynüre sapnnäry palka saa- 
ma 

sapyõöwn|pii, +as, -oe -välismaa[-], 
välis,” Välismaine, rajatagune; 
pyõönpie raserei välismaa ajale- 
hed; sapyõõwusie rõera väliskülali- 
sed; sapyõöxuaa KOMAHAHPÕBKa Vä- 
liskomandeering, lähetus välis 
le; sapyõõwuan mureparypa vi 
kirjandus; sapy6õwnaa mpõeca vä- 
lismaa ajakirjandus 

SARJA -HOMH, UM. SÕPU po0. SOPb ÖAT, 
sõpam koit; eha; koidik, ka pili 
Begõpuas Japk eha; Yrpenuan 3sap 
koit; sapä enoõõnsi piltl, vabaduse 
koidik; neranäre e sapöh koidu ajal 
tõusma; sapsi sanumäetea koidab; 
(0 nu ceer- nu sapi enne kukke ja 
koitu; or sapi no sapi varavalgest 
hilisõhtuni 

sapandre", sapanüuib V(. SAPAIKÄTB 

sapänkja, -u oc. hommikuvõimlemine; 
yrpetuaa sapäika hommikuvõimle- 
mine;  nõnarb sapärky hommiku- 
võimlemist tegema 

sapaw|ärb, -Ai0, -Aelib sapa|aHre*, 
“XY, -AMWib ja sapänuluk 1. «TO 4em 
laadima; / sapanärb — ÄKKyMyATOP 
akulmulaatorilt laadima;  sapanäre 
NHCTONGT, pyxsš püstolit, püssi laa- 
dima; 2. koeo pilti. innustama; on 
ncernd sapsän npyrix enobü sHEp- 
ref oma energilisusega on ta alati 
teisi innustanud 

sapsuky of, eelm. (sapandre*) 

sacenäu|ue, -na cp. istung, koosolek; 
Bueodepennõe  sacenänne erakorra- 
line istung; = ebtesauõe — sacenäune 
väljasõiduistung; SAKMOHÄTENBHOE 
sacekänne lõppistung; otkpsiroe 3a= 
cenänne lahtine istung; = Topaöer- 
Bendoe sacenäune aktus, pidulik 
koosolek; — sacenädue — Bepxögtoro 
Cosšra Ülemnõukogu istung; sace- 


x 
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Mänue naprõiop6 parteibüroo koos- 
olek; sacenänne cynä kohtuistung; 
sakpsirb sacemänne istungit lõpeta- 
ma; coõpärbkcn na sacenänne koos- 
olekule kogunema; BöicrynuTb - Hä 
sacenäuun koosolekul esinema 
sacnyr[a, -H 9. KO20-4e2o neped KkeM- 
-XEM, 6 HöM teene; Goegiie sacnyru 
lahinguteened; sacnyru nõpen - Põ- 
munod teened kodumaa ees; Harpa- 
aäTb. 0 sacnyram teenete järgi 
e. kohaselt autasustama; = cuntärb 
cnoöi sacnyroh e, cräpurb ce66 B 
sacayry oma teeneks pidama 
sacnyeun|piä, -an, -oe 1. kesks., ut. 
sacyrMBaTb (saciyHTb*); 2. oma- 
duss. teenitud; sacnyxennag = Ha- 
rpäna teenitud autasu; sacnyaxen- 
uni ynpšx õiglane etteheide; 3. 
omaduss. teeneline; teenekas; sa- 
cnyweuntid apräer teeneline kunst- 
nik; = sacnfrxenutik = Bõuu teenekas 
sõjamees; = gacayxenutii = MõaTEb 
mckycerg teeneline - kunstitegelane; 
Ta yuürene teeneline õpe- 
aja 
sacayaup|aTb, +410,  -aelib — salcay- 
akätb*,  -cny2xY, -onyokuiub - kesks. 
sacnywcenuti 1. ainult Kecod. 4820 
väärima, väärt olema; sacnyxuBaTb 
Biinmänus, noxsanti tähelepanu, kii- 
tust väärima; cooõimõune sacnyu- 
Baer Mogöpua teade on usaldus- 
Väärne; 2. ära 0, välja teenima, 
pälvima; sacnyxäre narpäry autasu 
pälvima; 3. ainult coe., kõnek. uTo 
«en ära 0. välja teenima; aacny- 
xürw Beirogop noomitust ära tee- 
nirta; sacayxäre nõucuio pensioni 
välja teenima 
sacnyxüre* pf, eelm, 
sacHyrp* of, sacsinärb II 
sacräsja, -bi ac. valvetõke; »valvepost; 
morpandunas sacräga kordon, p 


valvepunkt; = cropowesäs = sacräsa 
valvetõke 
sacra|närb, õub sacrälts*, -ny, 


-Helg käsk. kõnev, sacräib KO2O-UTO 
õe, sa 4em eest leidma; peale sat- 
tuma; tabama; sond sacräna mac 
8 Jlenuncpäne sõja puhkedes me oli- 
me Leningradis; spa sacrän 6onš- 
HÕrO B OTAXKÖNOM Cocroskuu arst 
leidis haige raskes seisundis olevat; 
sacrärb Bpacmnöx kozo keda oota- 
matult tabama, kellele ootamatult 
peale sattuma; meu sacrdna Gps 
ma jäin tormi kätte; a sactän erö 


sa wrõnuem kiära ma  leidsiri “ta 
raamatut lugemas; m 'ue saeräm erö 
nõma ma ei saanud teda” kodust 
kätte 
vaeräBHTE* 14. 
saerasa|ÄTb, 


irgm. 
emp 3JaCTABJATB*, 
-110, HUB k.” kõnev,  sacräBB 
KO20-4To sündima; ,saeraBnürb Ö6- 
rare jooksutama; sacrasnätb KO20 
paõõrare keda tööle sundima; sa= 
crabadrb (ioõtimu  cpöacrbamu mis 
tahes vahenditega sundima; nOoXAtb 
aaeräeua Mac Bepnyrbes XoMõ vihm 
sundis meid koju naasma; He 3a- 
erasaäd ce wynarb ära lase end 
<nii kaua) oodata 
JACTÄHEMIB, 3ACTÄHY, SACTÄHB, SACTÄTL* 
vt. saCTABÄTB “ 
sacTöruB | AT, -a10, -aellib saeter| HYTb*, 
-ny, -Hõub 470 kesks, sacTernyTHii 
kinni pima, nööpe, haake 0. 
pandlaid kinni panema; sacrörusarb 
nurkäk  pintsakut kinni nööpima; 
sacršrusarb Nnörosuuy nööpi kinni 
panema; sacreruyTb nprxkoh pand- 
laga kinnitama; = sacršrunarb Ma 
xpiouki haake kinni panema 
aaetšruyrbiit, saerernyrb* OL eelm, 
saerõnane|bü, -as, -oe häbelik, arg- 
lik, uje; sacrõnunsas ynviõka häbe- 
lik / uje naeratus; sacrõnunatik Me- 
aosök häbelik / arglik inimene 
saeryn|ärkes, -Ärocb, »Äelibon sa|CTy- 
märken*, | -CTYILNÕCB, = -CTYNHLIBCA 
sa koeo-uro (kaitseks» välja astu- 
ma; saerynärkeg sa Apüra sõbra 
eest välja astuma 
sacrbib|äTb, -Ä10, -Äeliib sacrii|1b* ja 
saeru|Byrb*, -ny, -Helib kesks. 3a- 
eriigumi 1. tahkuma, hanguma, 
tarduma, kõvastuma; kaõii gacröin 
liim on” hangunud; “mära sacriina 
laava on hangunud; emomtä saerbiia 
vaik on tahkunud; 2. kõnek. ära 
külmuma, külmetuma, jäätuma; npyA 
y€ sacrtim tiik on juba jääs; pyku 
sacriiam käed on külmast kanged; 
on coheöm saerkia Ha Mopõse ta ON 
pakase käes läbi külmunud; 3. pai- 
gale tarduma; sacriirb na MEcTe 
or n3ymaõnua imestusest paigale tar- 
duma; säeriirb or yaca õudusest 
tarduma; yatiõka saerdina wa TyGAX 
naeratus fardus näole; 
DO okpose saeršma B OKÜAX veri 
tarretas soontes 
sacrksut|uÄ, -a, -ee 1. kesks., 0f. 
saersiaäre (sacnire*); 2. omadiss. 


tardunud, hangunud; liikumatu; kül- 
munud, ” kangestunud; - sacršiswas 
peuka kinnikülmunud jõgi; sacri 
mme pyku külmast kohmetunud käed; 
saertismuü sõsayx liikumatu õhk; 
sacrkigiulee' gbipaxxõnme annä tardu- 
nud ilme 
saeriinyrs*,  saeniire* OL. JACTBIBÄTb 
säeyx|a, -4 2. põud; erpanärb OT 
säeyxu põua käes kannatama 
sacemarb* vf. järgm, k 
sacbimjärb 1, -410, -äemp sacrin|are*, 
+110, -Nelb käsk, kõnev, saerinb 1. 
uro uem täis v. kinni ajama; 34= 
cnarb ümy semnšh auku mulda 
täis ajama; ryasä gacsinano NECKÕM 
silmad on liiva täis; 2. xoeo “em 
üle puistama v. külvama; ka piltl: 
mare  Õpära  Bonpõcamu venda 
küsimustega üle külvama; aktöpa 
sackinanu userdmu näitleja külvati 
lilledega üle; 3. 470, “eeo 80 «TO 
kõnek. sisse raputama v. puistama 
0. kallama; sacbimarb sepH6 B MEe- 
w6k teri kotti puistama; sacbinarb 
xõbe kohvi[pulbrit] sisse kallama 
sacwnjäre 11, -410, -äelub sae|uyTb", 
-Hy, -Nõllb magama jääma, Winu- 
may saenyrb Tmkönbim com raskelt 
magama jääma, raskesse unne jää- 
OH gaeny TÕHBKO K YTpy ta 
t alles vastu hommikut magama; 
peõönok nõrro ne sacmnän laps ei 
jäänud kaua magama 
sactinb vt. sacbitäTb 1 J 
SATBEPAÄTE*, JATBEPKEHHHA, JATBEPKY 
ol. TBEPMITB 
sares|ärb, -Ä10, -Aeb sare|aTb*, -10, 
-Ellib “To 1. kõnek. alustama; 3a- 
r6nrb enop vaidlust alustama; 2. 
kavatsema, = plaanitsema; pähe 0. 
nõuks võtma; OH sarerA NOEKATB 
g-rõpon ta kavatses / võttis nõuks 
linna sõita; “ro TBI saTeBÄeib? 
mida sa kavatsed?, mis sul plaa- 
nis on? 
aarem määrs. 1. siis, pärast seda, see- 
järel; cnauäna on xXoTeN YÄTA, HO 
aarem "ocrären algul tahtis ta lah- 
kuda, kuid siis jäi; 2. selleks; 
s npuwön CrONÄ sATŠM, HTÖÖBI CKa= 
JÄTB BAM. tulin siia selleks, et 
teile ütelda... 
£. saTEBÄTD 
5.1. see-eest, seevastu; 
yu — craxorsopõnke 716: 
BÜyaka xXopomiö ta Õ) 
Kaua, kuid see-eest sai häs 
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geks; $rTo Bewb Moporäs, HO 3ATÖ 
Xopõmag see ese on kallis, kuid 
see-eest hea; 2. sellepärast; ne no- 
cnyman Mõõporo coBöra, saTö Te- 
nõpb M %aršer ei võtnud head nõu 
kuulda, sellepärast kahetsebki prae- 
gu 

SaTOPMOXEHHLÜ, = SATOPMOKY, 
MOSüTb* Uf, TOPMOSÜTb 

sarpäru|are, -a10, -aelib sarpõ|uyTe*, 
-HY, Help  kesks. garpõuyrei 1. 
kõeo-4ro riivama, ka pilti; njaa 
sarpõnyma kocre kuul riivas luud; 
sarpärnsarb 4ou = murepõesi kelle 
huve riivama; sarpõuyTb «bö caMo- 
moõne kelle enesearmastust riiva- 
ma; 2. uro piltl. puudutama; 3a- 
mpärnsare gonpõe küsimust puudu- 
tama; saTPÄrHBATE CTÄPyIO TŠMy B 
pasrosõpe vestluses vana teemat 
uudutama; 

garpõnyre* sa akusõe ko2o kelle 

hella kohta puudutama, kellele sü- 
damesse lõikama 

sarpõnyruii, sarpõnyre* vf. eelm. 

sarpyanõn|He, -xa Cp. raskus, kimba- 
tus; = Marepuärkhbte = JATDYAHŠHUS 
majanduslikud raskused; = 3atpya- 
KÕHHA B pemõuun Bonpöca raskused 
küsimuse lahendamisel; 6es ocöõpix 
sarpyanõuni ilma eriliste raskus- 
teta; npeokonöre saTpyAkeuus Tas- 
kusi ületama; Õbirb B 3aTPyAhõnuu 
kimbatuses "olema 

aatjmenumd, sarymäre* ot, ryimirb 1 

sarbtika vl. järgm, 

sartmjok, -ka m, kukal; panuirben B 
sartumok kuklasse joonduma; eraHo- 
Bürkes B satšiok haneritta 9, üks- 
teise selja taha võtnia 0. asuma; 
Bõrep nyer 8 sareinox tuul puhub 
kuklasse; cnsiinyrb üränky Ha SATtt- 
wok mütsi kuklasse nihutama 

saTdrua |ATb 1, -a10, -aemb sa|ranyre*, 
2rstiy, väes kesks. sarduyrrit 1. 
“ro uem kokku v. kinni tõmbama, 
pingutama, pingule tõmbama; sari- 
ruzarb "ysen sõlme kinni 9. kokku 
tõmbama; saranfre muypkü (kin- 
ga)paelu” kinni siduma;  saranfre 
mõne vööd” kinnitama o. pingutama; 
aariuyre Õay3y pemuöm pluusi vöö- 
ga kokku tõmbama; saranyrb 601 
TEI räeunbtm  Kulouõm polte mutri- 
võtmega kõvastidkinni keerama; ,2. 
Koeo-4T0O 80 «ro sisse tõmbama 0. 
imama; 6onõro sarauyno Tenšuka 


sarop- 


vasikas vajus sohu; 3. ko2o eo 470) 


kaasa tõmbama 0. kiskuma 0. ve- 
dama; saramyre rõera B cnop küla- 
list vaidlusesse tõmbama v. kisku- 
ma; SATÄrUBATL MÄHPUHKA B N0OXÖE 
õõmecrgo poissi halba seltskonda 
vedama; 4. sem kinni katma, üle 


tõmbama; r/au saranyau uö6o pil- | 


ved katsid taeva; mop6s sararya 
"myokn  TõHkum bnom külm kattis 
lõigud jääkirmega; 5. “ro venitama, 
viivitama; = sarärunarb — Aõro = Mis 
asjatoimetusega = viivitama; = saTa- 
nyrb coõpänne koosolekut pikale ve- 
nitama 
sarärng|arb Il, -a10, -aemb sa|Ta= 
nyre*, -Taäy, -TäHelub «To kõnek. 
venitades (laulu» alustama; kro-To 
saranyn nõcmio keegi alustas veni- 
tades laulu 
saränyrmä, saranyre* of. eelm. ja sa- 
märngari 1 
saxsaräre* vf, järgm. 
saxBÄTLIB|ATb, -A10, -aelib 3A(XBA- 
türb*, -XBaHy, -xBärniib kesks. 3a- 
xsänenuttik 1. £020-4ro kahmama, 
haarama; kaasa võtma; s3axpaTärb 
roperb ctöra peoga lund haarama; 
saxgardrb paö6ry c co6ö na MAäiy 
tööd endaga suvilasse kaasa võt- 
ma; saxpari ruräpy võta kitarr 
kaasa; on saxsarän c co6öd MEHPrH 
ta võttis raha endaga kaasa; 2. hõi- 
vama, vallutama; anastama, haara- 
ma; 3axBaTÄTL BIACTb võimu haara- 
may saxvarärb rõpon linna valjuta- 
ma; SdxBaTÄTb JAyaHE Mectä päre- 
maid kohti haarama; 3axsarätb ko20 
n nen keda vangi võtma; 3. (enda 
allay võtma; Tymän saxpardu Bcö 
mo6epõxse kogu rannik oli uttu 
mattunud; 4. pilti. köitmä, paeluma; 
My/sbika Cpä3y saxbarära Men muu- 
sika köitis mind otsemaid; urõnne 
saxsaräno erõ Bunmänne ta süve- 
nes. täie tähelepanuga lugemisse; 
5. kõnek. tabama, eest leidma; 3a- 
XBaTÜTb KO2O Bpacrmiöx keda oota- 
lbama; — KOM  SAXBATÄA 
me vihma kätte; s saxpa- 
mün ewö nocneninü nõesu ma 'jõud- 
sin veel viimasele rongile; 6. kõnek. 
jaole saama; saxBATÄTL  GONGSIb 
Bõspema haigust eos avastama, hai- 
gusele õigel ajal jaole saama; sa- 
XBaTHTb 1OXÄP B CÄMOM Hanäne 
tulekahjule alguses jaole saama; 
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sanBAõHNE 


O nyx / möixänne saxnaräno hing 
jäi kinni, hinge võttis kinni 

saxnämennmtä, saxbauy o/. eelm. (3a- 
xBarirb*) 

sa|xondTe,  -xoxy, -Xõumub sah|Tä*, 
“AY, -Kõub min, sajwõn, maa käsk. 
kõnev. saüni 1. k4dd, K KOMU, 94 
kem-uem läbi 0. sisse astuma, järele 
minema; saürä sa peööHkOM B JET- 
cxuü can lapsele lasteaeda järele 
minema: ond samad K NPHATEHIO 
nad astusid sõbra poolt läl 
s AõmKkeH saürk B Marasdt 34 XI 
Gom ma pean poodi leiva järele mi- 
nema; n saüny sa Kuhrod non6sxe 
ma tulen raamatu järele hiljem; 2. 
60 4To sisenema, sisse minem: 
saärd B Aom. majja sisenema; 
sahrd mo Kosõdo B Bõny põlvist 
saadik vette minema; 8. «yda liiga 
kaugele minema 2. sattuma; ka 
piltl; sakvä 8 n66pu padrikusse sat- 
tuma; sari nanekõ B jec sügavale 
metsa minema; Gecõna samnä sä 
noamowp vestlus kestis üle kesköö; 
4. lähenema, liginema; saäri co 
eroponti cäna aiapoolsest küljest lä- 
henema; saärd cnesa vasakult poolt 
lähenema; 5. ga «ro mille taha mi- 
nema 9. varjuma; saiird ga Üron 
nurga taha minema; aynä samad 
sa Tyay kuu läks pilve taha; 6. 100- 
juma; cõanue sawa6 päike loojus; 
T. o, kom-töm ainult 3. p. algama, 
minema, pöörduma; pewp saund 0 
(pisieme. jutt läks filmile 

gaxorereesi*, = JAXÕHETCA õO4E20 KOMY 
umbis. tahtma hakkama; Me 34X0- 
TŠnocb nurb mul tekkis janu; eMy 
saxorenocb nomõi ta hakkas koju 
tahtma 

saxõuerea vt, eelm. 

sauõm määrs. miks, milleks, misjaoks; 
sauõm Tbt Meud nyräew»? miks sa 
mind hirmutad?; sauõm re66 570? 
milleks sul seda vaja on?; tax BOT, 
sauõm on Hpumša! vaat milleks ta 
siia tuli! 

sanõpkup|arb, -a10, -äelib  sanepk|- 
nyTb*, -HY, -HELIb 1. KO20-4T0 HeM 
maha tõmbama, läbi kriipsutama; 
sasepkuyrb  mandcauuoe kirjutatut 
maha tõmbama; sagepkuyTe KO20 
s cnäcke keda nimekirjast maha 
tõmbama; 2. 4ro piltl. kriipsu peale 
tõmbama; onä savepkuyna pcio cBolö 
npõmayio xusib ta tõmbas kogu 
oma endisele" elule kriipsu peale 


9 Vene-eesti õppesõnastik 


sanepknyre* vk. eelm. 

sauör, -a 4. arvestus (ka õppeasutu- 
ses); B KOMÄHAHOM sauöTe MEes- 
kondlikus arvestuses; saušr no H- 
reparüpe kirjandusarvestus;  nony- 
müTb 3ayöt arvestust saama; CAa- 
BäTb sauörbi arvestusi sooritama; 
rorõpurbe K Osavöry arvestuseks 
valmistuma 

samen ot, sahTd* 

saimrõrnaTe* vt, LITÕNATB 

samdr|a, -bl 9. 4e20, OT KO20-4ee0 
kaitse” (om. kaitse); kaitsmine; tõr- 
je; saudra mmccepräumu Väitekirja 
aitsmine; sauwfira müpa rahukaitse; 
samüra Okpyxkäiomeh cpenti kesk- 
konnakaitse; Mexnynapõnustd Jep 
samärbi nereh rahvusvaheline laste- 
kailsepäev; samfdra or nõrpa tuule- 

samüra OT copnakõg umbrohu: 
nrpä samfrei = kaitsemäng 

(näit. jalgpallis);  mekärb  saWÄTBI 

or poxnä vihma eest varju otsima; 
npenocräpure cn6bo samire kait- 
sele sõna andma (kohtus); BbICTy= 
närb 8 samüry koeo kelle kaitseks 
välja astuma; Bssrb NOA CBOlO 3A- 
müry koeo keda oma kaitse alla 
võtma 

samuräre* ol. järgm, 

saunu|ärb, -Ä10, -äelib sawu|täre*, 
-WY,  -TÄLIB  KOBO-4TO OT KOEO-4E2O 
kesks, samumönnn kaitsma; 3alwkM- 
märe Põunuy or mpard kodumaad 
vaenlase eest kaitsma; sawuinäTb 
cpol Barafbl, MHTEPECbI OMA Vaa- 
teid, huve kaitsma; saldmärb MECTb 
cpoöi mkõnt oma kooli au kaits- 
ma; SAILMIMÄTB  AHNJÕMHYIO. PAÖÖTV 
diplomitööd kaitsma; ekand satm- 
TAN mac or 6ypu kalju kaitses 
meid tormi eest 

samumõnnniit, sammuy vk, eelm. (sa- 
MHTÄTB*) 

saspürb* Uf, SAABIATB 

saäb|ka, -kH MH. poo. -OK 26. KO20- 
-teeo na «To avaldus, nõudeaval: 
dus; tellimus; saiska Ha ÕHAETBI 
piletite tellimus; konuõpr no saöB- 
kam soovikontsert 

sasgaõn|HE, “AA CP. KO2O-4820 KOMY- 
-temy o öm avaldus; ütlus, tõendus; 
obmunäabuoe = sansnõune = ametlik 
avaldus; = sassašune 06 ÕTNycKe 
puhkuseavaldus; no sassnõumo yää- 
mean õpetaja ütlust mööda; Hanu- 
cärb sansnõune Ha HMa Kekäna de- 
kaanile avaldust = kirjutama; - mo- 


SAABAATB 


130 saõnkui 


näru sassiõune 06 yxõne lahku- 
misavaldust andma; Biierynur,  € 
sasgnenueM = avaldusega esinema; 
arvamust avaldama 

sassn|ärb, -410,  -Aemb — salaBiTe*, 
-apalo, — -ÄBUNB 470 KOMJ-NEMU 
0 töu ütlema, tähendama, väitma; 
avaldama: teatama; sangütb 1pO- 
töer protesti avaldama, protestima; 
sasBürb cpo rpE6oBanwa oma Nõud» 
misi esitama; sasBÄTb 0 cCBoöM C0- 
niäenu oma nõusolekust teatama; 
oH sasmün rpõmko, 4To,.. ta ütles / 
lausus / deklareeris valjusti, et... 

sadbok vl, saüpka 

sänu, sälla 4. jänes; sänu-Genik val- 
gejänes; säu-pycäk halljänes; 0X6- 
Ta ma sääues jänesejaht, rpycniis, 
kak sägu jänespüks, arg nagu jä- 
nes (olema); 
OO õxarb sääuem jänest sõitma; 
yõire* neyx sähnes kaht kärbest 
ühe hoobiga tabama 

ssän|ne, -n cp. nimetus, auaste, tii- 
tel; nõunekoe snäune sõjaväeauaste; 
asäune gacnyxennoro apräcra tee- 
nelise kunstitegelase nimetus; aeä- 
uhe wemnnõuna Müpa maailmameist- 
ritiitel; mpucsõure noušruoe sBänne 
kony kellele aunimetust andma 

snan vt, järgm. 

sBATb, 3sOBY, soBöib käsk, kõnev. sOBH 


min, aban, -A molssäre*, -308Y, 
-soBöwb - käsk. kõnev, nososi 1. 
ko2o-470 kyda ' kutsuma, = hüüdma; 


3BaTb Ha rõMolb appi hüüdma; MO- 
3BÄTb K ce66 8 röeta endale külla 
kutsuma; = Men mossänu B TEÄTP 
mind kutsuti teatrisse; Marb 1103Bä- 
mä neršh oGönarb ema kutsus lapsi 
lõunale; 2. koeo-uro kem nimetama, 
nimeks “olema; eö sosyr Mapfef 
tema nimi on Maria; kak Te6 30- 
eyt? mis su nimi ON?; HX 3OBÜT 
(hepasajumumu = neid” nimetatakse / 
kutsutakse lahutamatuteks 

anean|ä, Ki MH, tai. oahösabt poo, 
asösa ab 1. [laevaltäht; gocxoni- 
mas 38esnä tõusev täht, märalonras 
ssesnä meteoor, lendtäht; Moüp- 
mas ssesnä Põhjanael; aesnä nõp- 
goli Bejmuäubi esimese suurusjärgu 
täht; paceMärpPuBATb JBEIL B TEHE- 
ckön teleskoobiga tähti uurima; no 
SBÖSLAM  ONPENENÄTB  HATIPABNÕHHE 
tähtede järgi sutnda kindlaks mää- 
rama; 2. piltl. kuulsus, hiilgus, täht, 
staar: smesnd axpära lilmitäht; 6y- 


aymas snesnä tulevane kuulsus; 
3. täht, tärn; mäpmaabekan anesnd 
marssalitä: NATHKOHGUHAK  SBEINÄ 
viisnurk; õpnen Kpäcnoii 3se3ni 
Punatähe orden; 

O ponärsca* non emacrnüsohi 38e3- 
mõöä õnnetähe all sündima 

anen|6rb, -Mwp kesks. spetäuuit 
«1. klirisema, kõlisema, helisema; 
ronocä ssenär hääled helisevad; xo- 
nokõneuuku 3senir kuljused helise- 
vad; okõnubie CTeKNA sBenõnn akna- 
klaasid klirisesid;  crpynpt ° ameti) 
pillikeeled — helisevad; - seenwudi 
emex helisev naer; 2. «est 
ma; sben6rb mõnoubio kopikaid kõ- 
listama; ssenõre mocynof toidunõu- 
dega kolistama; 

[8 ymäx ssenür y koeo kelle kõr- 
vad huugavad / löövad pilli 

 UM. sgön]ba poo. -beB 

op. lüli; ka piltl; ssõuva uõnu keti- 

lülid; = annaunõumoe 38enö lennu- 

[väellüli; nuonšpekoe snenö pionee- 
rirühm; * ocuoBHõe gBeHÖ NPOH3BÖA- 
ersa -toolmise põhilüll; - Komaunip 
ssenä lülikomandör 

3BCHBEB, 3B6HbII VL. eelm. 

sBEpb, SBEPA MH. 44. sBEPH poo. aBE- 
põi raop. ssepäm ja aBepbMH M, 
metsloom; ka pilti; uluk; nyunõi 
seepe karusloom; = Xäiunpiii = 3BEPB 
kiskja; yrporärem» s8epšh  looma- 
taltsutaja; oxõra ma ssõps uluki- 
jaht; kudra o snepix / npo anepõh 
raamat metsloomadest; = npnpysirb 
saõps metslooma kodustama; 38epb 
wõer, pesšr metsloom ulub, Möir- 
gab; cmorperb a8õpem vihaselt vah- 
tima 0. põrnitsema x 

snon|ärb, -16, -Hib nosson|üTb*, 18, 
“up 1. helistama; 3BoHüT4 B ABEPb 
uksekella helistama; nossoniTb 13 
astomäta — taksofonist = helistama; 
n nossonio Te6E säsrpa ma helis- 
tan sulle homme; Bet He Tynä 
sgomüre te helistate valel numbril, 
teil on valeühendus; 2. ainult mecos. 
helisema; Õynüsbnnk 3sonHT äratus- 
kell heliseb; 
[) spoHirb, passsonürb* BO Bce KO- 
mokonä mida suure kella külge pa- 
Nema, mida tervele (maajilmale 
kuulutama 

sponkä [ of. sBÖlikHit 

sgonkä II 0f. 3BOHÖK 

ssõnk|mä, -an, -0e [v. SBÖHOK, SBOHKÄ, 
seõiiko keskv. saõnue üliv.. ssogaäh- 
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na helisev / kõlav lai 
pilti. kõlavad / suured sõnad; smõH- 
xuä cornäentiii heliline kaashäälik / 
konsonant (grammatikas) 

3nõnok of. eelm. 

suon|õx, -kä %. 1. kell; kõlisti; asep- 
mõ 38onök uksekell; = mKõnbuibli 

mõx — koolikell; = saekrpäseeku 
aeo6k elektrikõlisti; AaTb 3BOHOK 
kella andma; 2. helin; »renefpõnntih 
sbou6k = telefonihelii SBOHÖK Ha 
ypõx- tunnikell; rpõrui ssonök kol- 
mas kell (featris); ckõpo 6yner 
ssoxöx kohe heliseb kell; 3. kõnek. 
[telefoni]kõne; meowünanumi 3BOHÖK 
ootamatu telefonikõne; aBotõk n3 
uncraryra kõne instituudist; 3non6K 
» Mocksy kõne Moskvasse 

anonuääunä, sõne vf! spõHKUA 

apyx, aayka 4. 1. heli, hääl; seykn 
nõcnu lauluhelid; = ckõpocrb a 
helikiirus; mu seyka ei ühtki häält, 
ei kippu ega kõppu; Non 3BÜKH 
opxõerpa orkesirihelide saatel; 3a= 
raymäte s8yku helisid summutama; 
wahagärb seyku häält tegema; heli 
tekitama; 2. häälik; radcntii 3Byx 
tä vokaal; rayxõh seyk he- 
litu häälik; smõnknü seyx heliline 
häälik; cornäcntii seyx kaashi 
konsonant; sayxu m 6yxesi häälikud 
ja tähed 

asyulärb ains. 9. p. -AT kesks. SBY- 
näunid 1. kostma, kajama, kaikuma; 
ronocä ssyuär kostab k) 
neerunue 3pywär mari trepilt Kos- 
tab samme; n3 säna sBysdn OPTÄH 
saalist kostis orelimängu; Bnani 
ssymäna nõens taamalt kostis*laulu; 
2. npospyu|Ärs* ains. 9. p. -ÄT 4EM, 
e «õm helisema, kõlama; ka pilfl.; 
rõaoc 3Byuür pänocrbio hääles he- 
liseb rõõm; Šro KM sbyahr Kpa- 
cüso see nimi kõlab kaunilt; ,erõ 
caosä spyuär Äekpenne tema sõnad 
kõlavad siiralt; 8 Bonpõce 3By4üT 
eomnõnue küsimusest kõlab kaht- 
lus 

saän|me, -na cp. hoone, maja; BBicÖT- 
moe snänue kõrghoone; wwaöe 3Hä- 
nne - elumaj NpPaABÄTEJIBCTBEHHOE 
anänne = valitsushoone; = WiKÕiibHoe 
smänne koolimaja; smäune crapän- 
mod apxurekrypei arhitektuurimäles- 
tis, vanaaegse arhitektuuriga hoo- 
ne; smänne n3 kupnutä telliskivi- 


e 
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hoone; nepecrpõure smäune maja / 
hoonet ümber ehitama; cmecrä ctä- 
poe smänne vana maja lammuta- 
ma 

smecb määrs, siin; siinkohal; aMecb M 
ram siin ja seal; 4 MHBY SREcb 
mastõ ma elan siin ai OCTÄBb- 
te kapannäm saecp jäike pliiats 
siia; smecb oH yabõnycn siinkohal 
ta naeratas 

suopõBjaTbest, -a10Cb, -aeLibCA 103A10= 
põsjareen*, -atocb, -aelibed C KEM 
teretama, tervitama; s3aopõsareen € 
yuennkämu õpilasi tervitama, 340" 
PõbaTkCA KHBKÕM KOHOBBI peani0ogu: 
tusega tervitama; sopõbarbes sä 
pyxy. kättpidi teretama, kätlema; on 
Bomiõa H Tp6MKO noskopöbanes ta 
sisenes ja tervitas valjusti 

smopõs| vi, -as, -oe 1. terve; ka nimis. 
täh.; snopõsti oprandsM, peöönok 
terve organism, laps; = 34opõsoe 
cšpnue terve süda; ÕhiTb 3AOPÕBLIM 
terve olema; OTMEMÄTE SAOPÕBKIX OT 
onputix terveid haigetest eraldama; 
2. tervislik; saopõstii Kaämar ter- 
vislik kliima; saopõrtd Öõpas 2üs- 
nu tervislik eluviis; saopõsan näula 
tervislik toit; 8. kõnek. tugev, pris- 
ke, turske; saopõstifi mänpunk priske 
poiss; saopõemi näpene tugev / ko- 
gukas noormees; 3AOPÕBBIH MYIK- 
una turske mees; 4. kõnek. vägev, 
kõva, mürakas; 3Aopõpbie BÖAHBI 
vägevad lained, lainemürakad; 8A0- 
põsaa rososomõfka vägev peapesu; 
saopõsti Mopõs vägev / kõva pa- 
kane 

smopõsp |e, -A cp. tervis; Kpõnkoe 340- 
põste tugev tervis; cmäõoe 3A0- 
põske nõrk / kidur tervis; cocrof- 
nne 3nopõsea tervislik seisund; 6e- 
põue snopõske tervist hoidma; OH 
HE SAÕÕTUTCA 0 CBOEM SAOPÕBkE ta 
ei hooli oma tervisest; Šro BpenHo 
Mag aAopõsks see on tervisele kah- 
julik, küurare na snopõBbe! laske 
söögil hea maitsta! 

sep| Are, -4t0, -äeuib seB|uytb*, -HY, 
-õup 1. haigutama; seBäTb BO BECB 
por pärani / suure suuga haiguta- 
ma; FPÕMKO SEBÄTb OT CKYKH iga- 
vuse pärast valjusti haigutama, 2. 
ainult necos., kõnek. <ammuli sui) 
vahtima; = gepärb 10 CTOPOHÄM 
(ammuli sui) ringi vahtima; 3. npo- 
segjäre*, -äto, -äetib 470 kõnek. 


e 
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SHAKÕMCTBO 


maha magama; nposesäre yuöõnpi 
engaa head juhust mööda jaskma / 
maha magama; ne send! ära maha 
maga! 
segkä ok. sEBÖK 
segnyre* Ul, SEBÄTb 
aen|õk, -kä w. haigutus; nonaBÄTk 3e- 
gõk haigutust maha suruma 
aenšnlsti, am, -oe 1. (19. s6ren, sene- 
nd, sõneno) roheline; genšnbili rop6- 
utek roheline hernes; senöšnoe MHO 
roheline seep; senšnu user rohe- 
line värvus, senšupiä vad roheline 
teo; 2. haljas, haljendav; seuöusii 
rõpon roheline linn; senšupili KoPM 
haljassööt; — senšnme - macapõuna 
haljastus; ” senötan mowdna haljen- 
day välu; senšipte mw spinali- 0. 
hapuoblikasupp; 3. toores; aenömoe 
sõnoko toores õun; NomMAÕp eWE 
coseem sentupit tomat on veel pä- 
ris toores; 
[) senšnan eküka (1ockd) tappev 
igavus;  Marb  KOMG-MeNy = SENŠHYIO 
mopõry kellele-millele rohelist 0. 
vaba teed andma; -senönkld JoHõi 
piimahabe, kollanokk 
gemeib 2, 3CM/UI 
gemõnbu|bili, -a4, -OC Maa-; 'seMnbHoe 
sakononärenserso maaseadusandlus; 
semõnbusid Kõneke maakoodeks; 3e: 
mõnpuas  põura maamaks / -rent; 
semõubitast pepõpma maareform; 3e= 
mõubnas cÖÖcTBendocrb Maaomand; 
semõinutit yaderox maatükk 
aemmerpaeeu|ue, -M Cp Maav 
maavärisemine; onär 3eMaerpsicenast 
maavärina kolle; -snuuõurp semae- 
tpacönusi maavärina” kese 
sema|$, -I sid, tt. Ad po00. sembiib 
õar, sewaim õe. 1, Maa; maailm; 
BOSHUKHÖBEHHE = KÄSU Ha EMAS 
elu tekkimine Maal; Semai abi- 
>ercn pokpyr Cömila Maa tiirleb 
ümber Päikese; ma semne maailmas; 
2. maismaa; semnd n okeän mais- 
maa ja ookedn; K sema6 MoJuiki- 
särb maapoole ujuma; 3. maa, 
maapind; sänemuas semns jäätmaa; 
kosxõguan gemnt kolhdosi maa; 
oõpa6õtka, semad maaharimine; c66- 
erennoorb na amito = maaomänd; 
moi, semašh , maa all; B* HÕRPAX 
aema maapõues; = NAKÄTB  JEMAIO 
maad kündma; Gpocäru na sõMNio 
maha viskama; “cnaere na semi 
maas istuma; 4. muld; uõpilan semast 
musimuld; semi c neekõm liivane 


muld; koMõk semu mullakamakas; 
5. liter. maa, riik; cosõrekaa semud 
Nõukogudemaa; wyxie 36mau 
rad maad; Gorärerba ponnõü semah 
kodumaa rikkused; 
(0 sa vpütesate semõnb üheksa maa 
ja mere taga / taha; semnä ropär 
mon, Hordmu Yy ko20 kellel põleb 
«maapind jalge all, kellel läheb jal- 
gealune tuliseks; semad yxõxur M3=) 
“Now nor y Ko2o kellel libiseb maa- 
pind jalge alt, kelle! kõigub maa-) 
pind jalge all; kak cKBO3b 36M/IO| 
nposandmen nägu maa alla vaju= 
nud / kadunud; -mõxAy Hõöom H 
semnšä maa ja taeva vahel 
Äk, -1kä M, ja semafulka, -KH 
MH. poo. -ek 2. omakandimees, ka= 
dukandiinimene, ühekandimees, oma- 
maalane; kõnek. vennas,  sõbramees, 
kaim; semusk kodukandi rahvas 
semannäkja,  -w 02%. metsmaasikas; 
kogun. metsmaasikad; mapõube 3 
semaanüku. metsmaasikamoos / -kee= 
dis; co6npäre 3emaaniky meismaa= 
sikaid korjama; msenä - semasnäka 
metsmaasikad õitsesid 
semufuka, 3emašimek vl. SEMJSIK 
semu|6ä, -än, -öe maa-, maapealne, 
maine; ka pilt; semutie Gnära mai 
sed hüved; semnäg kopä maakoor; 
semdn ocb maakera telg; semudsi 
morõpxuoerb maapind; -semnõd no= 
KAÕH / sügav kummardus; 


maani / 
aemuõk pa maapealne paradiis 

sõper vk. sEpuÖ 

sepkäu vf. järgm. 

sõpkan|o, -a MA. um, sepkarä po0. 
sepkäil op. Hezo peegel; Kpusöe sep= 
kano kõverpeegel; crehnde aõpkarlo 


seinapeegel;  sõpkano moust pill, 
veepeegel; ” sõpkao sännero XõNA 
tahavaatepeegel (autol); raänkni, 


kak sõpkano peegelsile;  eMOTPETBESE 
B 3€pkaao peeglisse vaatama; raa= 
ad — sõpkano nywä silmad on ini- 
mese hinge peegel 

aepulõ, -4 mi. ua. sõpna poo. sõpent 
ep. 1. tera, seeme; iva; sumõukoe 
sepuö .Odraterä;  Kononauoe sepu6 
kanepiseeme; Kohõlinue sõpna” e. 
kõhe s sõpmax kohvioad; 2. kogun. 
teravili;  cemenuõe sepuõ seemne- 
vili; sarorõpka sepnä viljavarumi 
me; nponsbönerso osepud | teravilja 
tootmine; 3. pilti. iva, tuum; pä- 
WnoHäNkHOe sepnõ ratsionaalne iva; 
sepuiö Herunst tõetera 


vm jä, KO aun. aÄMy Mn, at SAME 
poö. sum ac. talv; päuuaa aumä Va- 
rajane talv; - ekõrHas sumä lume- 
rohke / lumerikas talv; ° cypõsan 
md karm talv; sco sämy talv 
läbi, kogu talv; nä anny talveks 
aumä maerynäna talv on tulnud 0. 
saabunud; sumd npnõnnzäeren talv 
läheneb; e npõmaom roay Crogud 
märkas sumä möödunud aastal oli 
pehme talv: 

sümulmi, -na, -ee tali-, talve-, talvi- 
sie; sümuud nen talvepäev; sümuan 
onõwna talveriided, sümusn morõha 
talvine ilm, talveilm; sümuni copr 
talisport; sümnss enduka talveuni, 
taliuinak 


wmõh määrs. talvel; 'npõiunod suimõh 
möödunud talvel G 


aaše, aaõfuni vt. ao 


wo 1, ana MA. ainult pod, son Cp. 1. 
kurjus, pahe, halbus; häda; kõpenb 
saa pilti kurja juur; npuuHHATb 310 
xomy kellele kurja tegema; »enäre 
sna komy kellele halba soovima; 
ynorpeõärb BO 310 4ro mida kur- 
jasti ära kasutama; Gopõrbest CO 
saom kurjuse / pahe vastu võitle- 
ma; MI ABYX SON BBIÖUPÄTL MÕHB* 
mee kahest halvast vähemat vali- 
ma; 2. a. ains., kõnek. õelus, kius, 
viha; ma 30 komy kelle kiuste; co 
saa südametäiega; Mepärb 340 Ha 
koed kelle peale viha kandma; 3n0 
Geptr ajab vihale, ajab südame 
täis 

sno II määrs. kurjalt, tigedalt, õelalt, 
vihaselt; ao NOCMOTPETB » HA KO2O 
keda kurjalt vaatama; 30 yeMeX- 
nürbeg  tigedalt 0. õelalt muigama 

aalod, -än, -õe [0. 304, aa, 310. RESkU. 
ane üliv. snetuunä 1. kuri, tige, 
õel, vihane; aaõe anuõ kuri / tige 
nägu; aate mucam kurjad mõtted; 
sada maemõuka õel pilge; anän c0- 
Gäka kuri koer; suo ymbtcen kuri 
kavatsus; anod ask kuri keel; an6H- 
mnä gpar verivaenlane, õelaim vaen- 
lane; od son ma neex ta on kõigi 
peale kuri; 2. kõnek. kare, kõva, 
kange; saofi BErep kange tuul; snoh 
mopõs käre pakane 

smejä, -A 4n. um, own pod. ameli 2. 
madu, 055; rpemytaa some lõgiS- 
madu; = owkõsan ameü — prillmadu, 
prillkobra; smosüran smed mürk- 
madu;  ykyc. ameü ussihammustus; 


popõra smeöh Gewäna puna tee look- 
les alla; 
D) swe noakonõnnas kaval USS, 
salakaval inimene; npurpŠrb SMEID 
ma cpoš Trpyaf madu oma põues 
soojendama 

auak, snäka m. 1. märk; monpocfirelib- 
wii snax käsimärk; pockanuärerib- 
miil ogsuak hüüumärk, = AŠMemitbri 
amak rahatäht; = aopõmumä — SMaK 
liiklusmärk; nomeprõh snax mumbri- 
märk; yerõsuwd suax tingmärk, lep- 
pemärk; awax käeerna  kvaliteedi- 

märk; suak oraiuna = eraldusmärk; 

eesrindlase märk; teenetemärk; 3tä- 

ku npennnänun = kirjavahemärgid; 

amak päeenersa võrdusmärk; 2. tun- 

demärk; tunnus; märguanne; REp= 

uni anak teeo mille kindel tunnus; 

ax halb enne; sHaK BHH= 

elepanuavaldus; no anäky 
koeo kelle märguandel, B sHaK IPO" 
iöera protestiks; aare snak märku 
andma; Moauähde — 3uak corakena 
vaikimine on nõusolek 

snakõm|uTb, 210, -mup 1, MOIHAKÖ= 
m|ut8*, 110, Mb Ko2o C Kes tut: 
vustama, tuttavaks tegema; smako- 
MITb npnürems C ÕpÄTOM Sõpra Vell- 
nale tutvustama; 2. nosnakõmjurb*, 
-m0, -niub ja OSHAKOMIUTB*, +210, 
«HIB KOeO C “em tulvustama; SHa- 
KÕMHTB yaenukõB c nerõpueh PÕM» 
wer õpilastele kodumaa ajalugu tut- 
vustama; m suakõMua et C FÖPOLOM 
ma —tutvustasin / näitasin / talle 
linna 

suakõm|urees,  -Al0cb, -Muibest käsk. 
kõnev a3uaköme|eA, -Tecb 4, Mosna» 
kõmjurees",  -Aiocb, -Miubesi käsk. 
kõnev. NosMAKÕMB|CH, -Teeb 0 KEN 
tutvuma, tuttavaks saama; nostakõ- 
MHTBCSI C HÕBBIMU OAHOKHÄCCHUKAMU 
uute klassikaaslastega tutvuma / 
tullavaks saama; MEL HOSHAKÕMMIHCB 
npõmdbim nõrom me tutvusime 1 
dunud suvel; 2. nosuakõm|urken* ja 
osnakõm | Htben*, -MOCB, -Hibest 0 4OM 
tutvuma; smakõmurees C OÕCTAHGB- 
koh olukorraga tutvuma; 3MäKõ- 
murben ce põnom asjalooga tulvu- 
ma 

suakõmere|o, -a op. 1. tulvus; aäu- 
woe snakõmergo isiklik tulvus; md- 
monmoe  snakömcerbo tereiulvus, Põ- 
gus tutvus; Boso6nopiire CTÄPOE 
siiäkõmerao vana tutvust uuenda- 
ma; sapžskisarb sHakõMerso tutvust 


snakõmsik a 
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spärenuuid 


sobitama; cnšnarb “ro no snakö 
ersy mida tutvuse poolest tegem: 
2. 0 uem tundmine; suwAKÖMCTBO € 
merõpueä, c nureparypoh ajaloo, kir- 
janduse tundmine 
snakõm|küi, -ag, -06 [0. sHaKOM, -4, -0 
1. 6 Ken-uen, kony-semy tuttav, tun- 
amakõmoe nuub tuttav nägu 9. 
i suakõmas nõcns tuntud lai 
suakõMtiü mõuepk tuttav käekiri; 
OXÕTHHK, suHakoMti c KÄMAOH TPO- 
mähkol jahimees, kes tunneb iga 
rada; ÕbiTb 3HaKÕMBIM C kem kellega 
tuttav olema; Mbt 3HAKÕMBI C AET- 
ekux ner me oleme Japsepõlvetutta- 
vad; Bb anakõmm c Srok Teöpneli? 
kas te tunnete seda teooriat?, kas 
see teooria on teile tuttav?; 2. -oro 
m. ja -olt ae, nimis. täh. tuttav; 
Mo cräpmid suakõmmi minu vana 
tuttav; = smakõmbii mo OÕUWMEMÄÜTUKO 
ühiselamututtav; = oeranopüteea —y 
smakõmbix tuttavate pool peatuma 
sHaMöH, suaMöna, suämenu vl. SHÄMA 
anaMenür|eik, -a, -oe /V. snamerii 
»a, -0 kuulus; suameuüreiii nucäTenb, 
xyaõunk kuulus kirjanik, kunstnik; 
cTarb suamenüreim kuulsaks saama; 
TÕPON sHaMEHAT cCBOÜMU MCTOPÄHE- 
eKkuMu mämsTuHkamu linn on kuulus 
oma ajaloomälestiste poolest 
andma, siäMENI MH. UN. shamõua poo. 
õuamõr cp. lipp; Goenõe andma la- 
hingulipp; = nepexonämee = Kpäenoe 
suäms = rändpunalipp; = BOAPy2KÄTb 
sudma lippu heiskama; 
OO Bbic0oKÖ MEPXKÄTb 3HäMA 420 V. 
wvö mida (mõtteid, aateid jne.) pü- 
haks pidama; nonnire* 3näma 4e20 
mille eest võitlema Hakkama; npu- 
sbipärb (on auamõna võitlusse kut- 
suma 
anän|ne, “st ep. 1. 4ezo tundmine, 
oskus; snäune >üsuu elu tundmi- 
(ne; anänne naikõs keelteoskus; co 
anäudem = põna asjatundlikult; 2. 
a, mitm, teadmised; ray6õkue sHä- 
mus sügavad teadmised;  ocnosä- 
meibuvie snänua põhjalikud teadmi- 
sed; nogõpxuocrubie sHäkua PIND 
pealsed “teadmised; oõnanäre 34 
nuämu 68 tön mille kohta teadmi: 
omama; MOKAsÄTL CBOH AHÄHMA HA 
aksämene eksamil oma teadmisi näi- 
tama j 
suar|6k, -okä m. Weeo, a võu asja- 
tundja; suatõk 8 nureparype / mH- 
reparypur kirjandustundja; 6birb 3na- 


toxõm cmoerö aõna oma alal asja-) 
tundja olema 

su|are, -äio, -äemb 1. «TO 0 KOM-4ÖM) 
teadma; snar «eu namõpenun kelle 
kavatsusi teadma; smaTb 0 Kako: 
coõsiruu millisest sündmusest tead 


ma; AaTb 3waTb teada andma; 2. 470) 


oskama, tundma, teadma; snatb 
* Maremäruky matemaatikat oskama; 
aharb = MOTõp = mootorit - tundma; 
aware npäsuna reegleid teadma; 
sarb s3bik keelt oskama; 3HaTB 
eruxorsopõnne — nansyerb -— juuletust 
peast teadma; 3waTb cBÖcTBa 4620 
mille omadusi tundma; 3HaTb, KaK 
gecri ce6 käituda oskama; 3. koea 
tundma, tuttav olema; 3maTb X020 
B anuõ keda nägupidi tundm 
SHATb KO2O CO WMIKÕBHOH OCKaMbH 
keda kooliajast tundma; 4. «To 
tunda saama, tundma; s3HaT» rõpe 
H pänocrb muret ja rõõmu tunda 
saama; KOMäHAA HE sNÄrA MOPAKÕ- 
mus meeskond ei olnud kaotust 
tunda saanud; pa6õrare, ne siäd 
yeraan väsimust tundmata -tööta- 
ma; 
O sHaTb, Kak CBOH NÄTb NÄÄBUEB 
nagu oma viit sõrme tundma; 3HaTb 
Tonk 8 «õn asja tundma, miHes 
meister olema; kro erö snäer kes 
seda teab 
swauõn|ne, -Ha Cp. 1. ueeo tähendus; 
HepeHõenoe, npamõe suaušune pilt: 
lik, otsene tähendus; Gaüakue no 
suauõnmo cnosä lähedase tähendu- 
sega / lähitähenduslikud sõnad; 2. 
KOSO-4E20 8 HÕN, OaR KOO-4e2O täht: 
sus; Heropäueckoe snauenne ajaldo= 
line tähtsus; amaušune Kako2o OT: 


Kpärua OB Opaspürun  Mayku Mis) 
avastuse mõju teaduse arengule; 
seauõnne  ocäikob Ain 0opaerennii 


sademete tähtsus taimede kasvu! 
coõbirde MEcrkoro smasenus kohali- 
ku , tähtsusega sündmus; npunabäTb 
Gosewõe = anaverne teny millele 
suurt tähtsust e. tähendust omista- 
ma; $ro co6kirne nM6no  Gonkuide 
auauõine mnn neõii, moõit oüsnu sel 
sündmusel oli "suür tähtsus "kogu 
minu elus; ŠT0 He HMEET HHKAKÕTO 
anauõnug sel“ pole mingit tähtsust; 
3. väärtus; uMCNOBÕe 3HauõHMe aArV- 
väärtus (matemaatikas); öi 

snauõune «eeo mille v: 

arvutama 
smauürenen of. järgm. e 


mauürensn| meä, -an, -oe (9. auauitel- 
J1eH, -IbHa, -Ipko 1. tunduv, küllal- 
dlane, küllalt suur; smawirembioe 
xoniuecrso küllalt suur hulk 9. ko- 
gus; smauürembnoe paanürue tunduv 
areng;  smaudrenbnag oYMMa AŠHEr 
küllalt suur rahasumma; B stati- 
renbnoh mõpe tunduval määral; 2. 
tähtis;  smaufrenbtoe coõtirne täh- 
tis sündmus; mrpärb swasüreibuyio 
pone tähtsat osa etendama; anauH- 
tenputah wenonök tähtis isik; 3. tä- 
hendusrikas, = paljutähendav; = nõM- 
HHTB 464 smavkrenpuiete cnoBä kelle 
tähendusrikkaid v. paljutähendavaid 
sõnu meeles pidama 

andafnre, -y, -Hib 4TO ÖAH KO20-4020 
1. tähendama; “ro Šro caõBo 3Hä- 
aur? mida see sõna tähendab?; Šra 
õpäsa snäukr canyromtee see fraas 
lähendab järgmist; 2. «ro On Ko20- 
-aeeo tähtsust omama, kaalu olema 
millel; er6 Muõnne Huner6 me. aHd= 
uut Öan koeo kelle silmis ei ole 
tema arvamusel mingit kaalu; muöro 
amäunre Õan koeo kelle jaoks palju 
tähendama 

suaukä ot. järgm. > 

snau|6k, Ak m. märk; marpyarbt sua- 
wõx rinnamärk; anavõk. cnopräpuoro 
öõmecrsa spordiühingu märk 
sonšuib, 30BY UL. SBATB 

aon vt. ano 1 ja ailok 

a6nor|o, -a cp. 1. kuld; kogun. kuld- 
ehted; kuldraha; pamüntioe 364070 
perekonnakuid 0. kuldehted; wäeroe 
aõaoto puhas kuld; Genoe sõnoro 
pilti. valge kuld (puuvill); uäpnoe 
sõnoro pilti. must kuld (nafta); 
mpö6a sõaora kullaproov; “HOCHTb 
sõnoto kuldehteid kandma; niaräTb 
»õaorom kullas maksma; luute 3ö° 
aorom kuldtikandit tegema; 2. pilti, 
kõnek. kullake; sõaoto Moö! mu 
kullakel; $ro He uemoBõk, a 3ÕNOTO 
see inimene on lausa kullatükk: 
sonor|öä, -än, -õe 1. kuld-, kulla-, 
kullast; sonorõe koneu6 kuldsõrmus; 
aonorän monšra kuldmünt; 3onotöe 
mpänexu = kullakaevandus; - soaoräa 
piiska kuldkala; sonorõe  cewõiine 
kuldlõige” (matemaatikas); sononiie 
vacis kuldkell; 2. kuldne, kullakar- 
va; sonoršie Künpu kuldkiharad; 30- 
aore nysii cönnua kuldsed päikese- 
kiired; sonorä õcenp. kuldne sügis; 
3. piltl. kuldaväärt, kuldne; 3010- 
6e cõpnue kuldne süda; 3s0107öh 


wenonex kuldaväärt mees; 
D) aonoršie pykH y Koeo kellel on 
kuldsed käed; sonoräa - cepenfna 
kuldne kesktee; sonorõh (pona raud- 
vara, kullafond 

sõnja, -et ac. 1. tsoon, piirkond, ala; 
Gesäromnasi sõna aatomivaba tsoon; 
sõna nõherena mõjupiirkond, meht- 
päisnas sõna neutraalala; eikelle- 
gimaa; n sõHe CAGILKMOCTA paAHO- 
annapära raadioaparaadi kuulde- 
kaugusel; 2. vööde, vöönd; apkrä- 
weckag sõna arktiline vöönd; Kuu- 
marhueckas sõna kliimavöönd; Mec- 
näa sõna metsavöönd, sõHa MyCTbi- 
un kõrbevöönd 

sõuruk, -a w. 1. vihmavari, päikese- 

i; cõnneunkik = sõntuk päikese- 

päekpäre sõuruk. vihmavarju 
lahti tegema; 2. sarikõisik (bofaa- 
nikas) 

sõpu vk. sapsi “ 

sõpk|nä, -as, oe [v. SÕPOK, aopkd, 

a6pko kesku, 200 terava pilguga, 

teravapilguline; terane, valvas; sõp- 
ku raas terav silm; s6pkul Mäib= 
unk (erane poiss; sõpkuh NyTEUIECT- 
sennuk terava pilguga rändur 

30pb, sõpio 0, sapsi 

apaukä ot. järgm. > 

apau|6k, -kä m. silmaava, pupill 

apõnlmiit, -an, -oe 19. spen, aperd ja 
spõra, pero valminud, küps; ka 

pilti; apõnpid 1100 valminud / küps 

vili; apõnoe nponasenõnne küps teos; 

apnoe peueune küps otsus; apõnbiit 

xyaõunk Väljakujunenud kunstni 
uenoBök apõubix ner keskeas inim: 
ne; B spõrom nõspaere küpses eas 

apõnjme, -Ha Cp. nägemine; öerpoe 
apõune terav nägemine; pacerpõh- 
crpo spõnua nägemishäire; HÕPTUT 
ce66 spõnne oma nägemist rikku- 
ma; norepäre apõnue nägemist kao- 
tama; ; 
DO o6män spõnua silmapete; mõne 
apõnun vaateväli; rõnka spõunsi sei- 
sukoht, arvamus, vaatekoht, vaate- 
punkt 

apärea, -na 4. ja spärensunuja, bi 
w, pealtvaataja, külastaja; vaatleja; 
rearpäntumi spärens teatrikülasta- 
ja; reärp Jonoro apäreag NOOTS00- 
teater: mecrä an späreneii pealt- 


vaatajate kohad; Gbtrb - späreneM 
pealtvaataja olema NU 
apärenbn| oii, -at, -oe 1. nägemis-, 


apüreibHas  MÄMATB nägemismälu; 


sd 
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SAA spärenbntlit san vaate- üsja, -b 2. paju, remmelgas; Sõnast eöe, Koeo-4ro mängima; = HrPäTb ueckag paõõta ideoloogia- / ideo- 
sa hõbepaju; naakyaan Hea leina- samtc valssi mängima; = Mrpärb loogiline töö 


spa määrs. ilmaaegu, asjata; oatäri 
apa asjata lobisema; spa Tpärurb 
nõnbru asjata raha raiskama; Bb 
aps erõ pyräere te riidlete temaga 
ilmaaegu 
ay6, 2y6a m 1. mA. ua. ay6m pood. 
sy66B hammas; raasmõh 3y6 silma- 
hammas;  kopennõä 3y6 j 
mas; monõuuud 3y6 piimahammas; 
3y6 myapocru tarkus[e]hammas; sei- 
peare 3y6 hammast välja tõmba- 
ma; wüerur, 3/6b1 hambaid pesema; 
3y6 maräerea hammas liigub; 2. 44. 
ua. 3/6ba pod. 356pen pii, rehapulk, 
hammas;  3y6esi nui saehambad; 
3/6bn rpäõneh rehapulgad; 
2y6 HA 3y6 He Monanäer y KO2O 
kellel = plagisevad hambad “ suus; 
mMETB 3y6 nporue koeo kelle peale 
hammast ihuma, viha kandma 
syõn|õä, -äg, -6e hamba-; - syõnäg 
Gone hambavalu; sy6u6it ppau ham- 
baarst; ay6näa näera, mörka ham: 
bapasta, hambahari 
sy6p|üTb, -10, s/õpnuib ja -MLWIb BBI= 
ayõp[ure*, 10, -Hulb  4ro kõnek. 
pähe tuupima; syõpüre ypõk õppe- 
tükki pähe tuupima; on Bö3yõpnn 
ära npäenna ta on need reeglid 
,endale pähe tuupinud 
aüõnuk, -a 4. metsvint 


HW 


m sides. 1, ja, ning; ponpõem m orn6- 
tet küsimused ja / ning vastused; 
Aornärb n neperndru järele jõuda ja 
elle minna; 2. mii..) kui (ka); 
u äpmus m aort nii atmee kui ka 
laevastik; .4 orõu H Marb nii ema 
kui ka isa; 4 OH, 4 9, H TbI 
tema, mina kui ka sina; 3. ka, -gi, 


K isegi tema 
Šroro MeloBeka OHH 
inimest nad 


Naera; M crap m män vanad ja no0- 
red, viimane kui üks 


paju,  halapaju; 
k A korvipaju 
üsoarja, -n 2. peoleo, vihmakass 


mralä, -K 44. 44. HTML pO0. Hr 26, 


npyronipuan sa: 


1. nõel; teravik; rpammopõnnan nrrä 


helinõel, grammofoninõel; mwõünag 
mraä õmblusnõel; Arabt wrsikõB te- 
tavad  täägiotsad; 2. haril, mitm. 
okas, oga; enõeste ürabi kuuseok- 
kad; Hrapt ewä siiliokkad; Hrai 
cocnti männiokkad; ürasi WWNÕBHu- 
ka kibuvitsa ogad 

wrõa|ka, -ku a, pod, -ok ae. [õmblus]: 
nõel; "õerpag, Tynän nrõnka terav, 
nüri nõel; mrõnaaeuag nrõnka su- 
kanõel; nonyuka ann mrönok nõela- 
padi; Baepäru nütky 8 wrõaky ni 
nõela taha ajama; 

CO (6bitb) Kak Ha mnrõnkax nagu 
tulistel sütel (olema); (meuõsnyrs*) 
kak wrõnka m crory cõta (kaduma) 
magu tina tuhka, kui nõel heina: 
kuhja (kaduma) 

mrplä, -I 44, uM, ürpit pod. Hrp. de. 
1, mäng; nõrekas nrpä lastemäng; 
maerõrbnas mrpä laua ; OnuM= 
mälekue — Ärpbt olümpiamängud; 
cnoprüsnag Hrpä sportmäng; Hrpä 
8 Kõmku-mänku pimesikumäng, pi- 
mesikk;  mrpä 8 maa pallimäng; 
urpä B npärku peitusemäng, peitus; 


npäsnsa = mrpsi mängureeglid; pe- 
SYABTÄT Mrpbi M CHET 
nrpsi  mänguseis; BÜMrPATe, NPO- 
mrpärb nrpy mängu võitma, kaota- 


ma; nerynäte 8 nrpy mängu tule- 
ma; yWäCTBOBATB B Hrpõ mängus 
osalema; pue mrpsi suluseis  (paldi- 
mängus); 2. mäng(imine), esitus; 
mänglemine,* helkius; = gapryõsnas 
wrpä suurepärane mäng / esitus; 
mrpä na ckpürnke, na poüne viiuli- 
mäng; klaverimäng; nrpä apräera 
» (üneme näitleja mäng / osatäil- 
mine, filmis; wrpä kpäcox värvide 
mäng; nrpä cõnueunttx Gnikop päi- 
keselaikude mäng / helklemine; nrpä 
caop pilti. sõnamäng; 
CO nrpä“npmpõnsi looduse ime, l00- 
duse vemp; wrpä eyneõri / cnyuas 
saatuse mäng, juhuslik kokkusattu- 
mus; mrpä c ornšm tulega mängi- 
mine; nrpä me crõur cseu asi pole 
vaeva väärt, asi ei tasu ennasi 
ära 

mrp| äp, -äio, -äelib 1. 80 470, Ha vöH, 


ruäeuyio = ponb peaosa mängima; 
HTPÄTb BÄKHYIO POb B VONHTUKE 
poliitikas tähtsat osa etendama; 
mrpärs 8 kykast nukkudega mängi- 
ma; nrpärb B maa palli mängima; 
urpäre n dyr6ön jalgpalli mängi- 
ma; HrpÄTb B Wäxmarsi malet män- 
gima, maletama; wrpärb B ueršipe 
pyxu neljal käel <klaverity män- 
gima; nrpärb B sennkonyume pilt. 
Suuremeelset mängima / teesklema; 
wrpärb ma ckpünke viiulit mängima; 
mrpärb na cušme laval mängima; 
2. mänglema; -sädelema, sätendama, 
särama; helklema; yaiõka nrpäna 
na erõ amu6 ta näol mängles nae- 
ratus; cõntue mrpäno B ÕKHaX päi- 
ke säras akendes; 8 rpyaf wrpäna 
pänoere süda hüppas. / hõiskas röö- 
must; 
O wrpärb nõpeyio ckpünky esimest 
viiulit mängima; mrpärb Ma HEPBAX 
närvidel mängima; kpomb Hrpäer 
veri mässab 
wrpfm|ka, -KH MH. poo. -ek oc. män- 
guasi, mängukann, lelu; önouubte 
wrpyukn nääriehted; saboanäa Hr=- 
pyuxa üleskeeratav mänguasi; mkad 
mus nrpymek mänguasjakapp; $TO 
ne mrpyuka! see pole naljaasi!; 
O nerekne mrpüuku lapsemäng 
nneäa, -a m. ideaal; kehastus; KoMMy- 
muerüdeckue nneänti  kommunismi- 
ideaalid; nmeän Mo6porti, nÕCTHOCTH 
headuse, aususe kehastus; Šro me 
moi nneän see pole minu ideaal 
unehnen of. järgm. 


meänpn|pii, -an, -oe lo. maed|eH, 
-awma, bio = ideaalne, täiuslik, 
oivaline; — kujuteldav, — mõtteline; 


wueänbuoe snopõsbe oivaline tervis; 
wuefmbnaa = Kpacorä = täiuslik ilu; 
mueänbnas 11066Bb ülev armastus; 
uneäneumte ycn6sun ideaalsed tingi- 
mused; mneänbtiktii menosõk ideaal“ 
ne / täiuslik inimene 

unšen of, järgm. 

unõän| ii, -a, -oe (0. naleen, -õüna, 
-ino idee-, ideeline, ideekindel, 
aateline; mnõiimoe nexyccrso ideeli- 
ne / aateline kunst; mnšünoe conep- 
wäune ideesisu; HUGÜHKI MEIOBEK 
ideeline / ideekindel inimene 

mneonorineck|uä, -as, -oe ideoloogia-, 
ideoloogiline; maeonoräueekan ÖOpb- 
64 ideoloogiline võitlus; maeonorä- 


nneonõr|us, -nu 2. ideoloogia 

nnšb of. HATA 

nalšn, -6u 26. Ko2O, «ea, neeo 1. idee, 
aade; reunänbnas naön geniaalne 
idee; ocnosonoaardromne mAŠH põh- 
japanevad ideed; ocnopnäg Haön 
pomäna romaani põhiidee; nuŠH 
Mapkcüsma-renunüsma = marksismi- 
-leninismi ideed; 6opõrben sa nHeN 
aadete eest võitlema; pacnpocrpa- 
MÄTb mepenontie nun edumeelseid 
ideid levitama; 2. mõte; Mõpskan 
wnöa hulljulge mõte; Habüsinnas 
waõn e. naen dnkc kinnisidee, kin- 
nismõte; ocywecrpirb nnöio mõtet 
teostama; kro nõnan Sry mu6io? kes 
sellele mõttele tuli? 


mani, may, MAŠUB min. Mõla, 
ao kesks, mayiumi no|äru*, -Äny, 
-Ünõup min, MofwWõu, +WW4, — -1U0 


1. minema, tulema, liikuma  (sõltu- 
valt kontekstist ka: astuma, sam- 
muma, kõndima; aerutama, purjeta- 
ma, traavima, voolama jne.); HATA 
e rõeru, 8 Teärp külla, teatrisse 
minema; murd na paööry tööle mi- 
nema; MAT4 n3 ÕHÕAHOTEKA raama- 
tukogust tulema; mari sa nokynka- 
mu sisseoste tegema minema; mari 


no nopõre mööda teed minema / 
sammuma; murd nemkõm jala / 
jalgsi minema / kõndima; HATA 


rycbxõm hanereas minema / liikuma; 
mark oo rynfrb jalutama - minema; 
rpamgäh naör 8 uenrp tramm lä- 
heb / sõidab kesklinna; enõnyrownh 
nõesa HAŠT TÕNLKO Yrpom järgmine 
rong läheb alles hommikul, näebma 
mayt nõaro kirjad lähevad / käivad 
kata; Maminbi mn NAÕTHOH KOHÕH- 
moi autod liikusid tihedas reas; 
matä pšicbio traavima, traavi sõit: 
ma; HATH raaõnoM galoppi sõitma; 
WATH wä penax aerütama; HAT Ha 
napycäx = pürjetama; 2. (nohrä*) 
kyda astuma, hakkama; HAT OB 
mõxunkym. tehnikumi astuma / õppi- 
ma minema; MATÄ AOGPoBÕIbIeM B 
äpmuio vabatahtlikuna = sõjaväkke 
astuma; nATH B Tpakropkerbt trak- 
toristiks hakkama; 3. piltl. x ueng, 
ga kem-uem kyda liikuma, minema; 
mark Kk mamõuenno nõna kavanda- 
tud eesmärgi poole liikuma / mine- 
mä; HATH No OMyTH TEXHHHECKOTO 
nporpeca tehnilise edu teed käima; 


M 


138 maGaBnÄTe, 


H3Böernud 


* 
HATH ga enoim yuüreneM oma õpe- 
taja jälgedes käima; mcö nnör K 
ayunemy asjad liiguvad paremuse 
poole, kõik läheb paremaks; 4. ainult 
3. p. ug «eeo, OT ueeo tõusma, tu- 
lema; õhkuma; Bonä me mnör 43 
kpäma kraanist ei tule vett; 43 pä- 
MBI HAŠT Kpose haavast tuleb verd; 
ma Tpyõši nnör neim korstnast tõu- 
seb suitsu; OT pekd Mnšr Tymän 
jõe poolt tõuseb udu; npo nerõ HAšT 
ciyx tema kohta liigub kuuldus; 
5, tulema, liginema, lähenema; Bec- 
männör kevad tuleb / läheneb; con 
ne maör uni ei tule; 6. ainult 9. p. 
eõe, kyda, uem kulgema, minema; 
viima; rõpuag rpand MAET c cõsepa 
ma or mäeahelik kulgeb põhjast 
lõunasse; pexd nnšt nar6amu jõgi 
lookleb; mopõra mnšr n Tõpy tee 
viib mäkke; rpopünka maöT n6com 
tee läheb läbi metsa; anepb, HAy- 
was B kaõnnõr kabinetti viiv uks; 
7. käima, töötama; wacti nayr TõH- 
wo kell käib: täpselt; mari na X0- 
«ocrõm Xory 0tühikäigul töötama; 
8. sadama; AOKAb MAöT vihma 
sajab; -cner  unör lund = sajab; 
9. käima, toimuma, olema; edene- 
ma, laabuma; mayr sksäment (käi- 
mas) on eksamid; nnör sacemänne 
koosolek käib; peub mnšr 0 cynb6ö 
mõsyiuku jutt on tütarlapse saatu- 
sest; mayr G6of lahingud käivad; 
maör 19... ron on aasta 19.,.; 
peöönky nnör närmi ron laps käib 
viiendat aastat; pa66ra mnör Büo 
töö ei edene; n6no HAŠT Ha Nan 
asi hakkab laabuma; okä xopomõ 
MAET No Bcem npenmeram tal läheb 
hästi kõigis ainetes; 10. (nodri*) 
60 470, Ha %ToO <väljay minema, 
kuluma; mard 8 näuy toiduks mi- 
Nema; MATH B nouükky parandusse 
minema; MATK 8 nponäwy müügile 
Minema; mar4 na pacrõnky tuleha- 
katiseks / -läiteks minema; mari 
ta puek riskile minema, riskima; 
MATH Ha MOHnXEHHe alanema; MATH 
Ha NONPÄBKY paranema; HATÖ Ha 
cwnxõute laskuma; nark ma yõmib 
kahanema; “hard ma ,ycrynku järele 
andma, järeleandmisi tegema; nari 
ma cõnkõnne lähenema; na pyõäui- 
KYy HAÖT Tpn Mõrpa Tkänn särgile 
kulub kolm meetrit riiet; kaprõ; 
bene mnöt B Gorey kartul kasvatab 
pealseid; 11. ainult 3. p, komg-seny 


Kk 4emy sobima; $To maärte ei õuetis 
mnör see kleit sobib talle väga häs- 
ti; $ra cymka He MAŠT K TBOeMy 
kocriomy see kott ei sobi su kostüü- 
mi juurde; 12. (nofird*) «ex, c 4e20) 
<välja» käima, käiku (egema; mari 
konšm ratsuga käima; marü Kõsti- 
pem trumpi välja käima; 13. eten- 
duma, jooksma; ma skpänax MAET 
“Hõsan Kunokomõuna kinodes jook- 
seb uus komöödiafilm; nsšca maa 
c - HensMõuksim = ycn6xom = näidend 
läks täiseduga; 

O murd, moäri* csoüM = wepenõm 
vana / oma rada minema, omasoo- 
du edasi minema; mATA, noärd* na 
Goxonyro kõnek. põhku pugema, kü- 
lili viskama 

may ot, eelm, 

13, 30 eess. (c pod.) 1. mille seest, 
millest välja; BYÄTM H3 KÕMHATBI 
toast väljuma; Böipacru n3 naärbs 
kleidist välja kasvama; sepnyrecst 
us õrnycka puhkuselt tagasi tule- 
ma; yawär, m3 rasõr ajalehtedest 
lugema; m3 natd pBöinecTe Tpn viis 
miinus kolm, viiest lahutada kol 
npwM€p n3 2wäüanu elust võetud: nä 
de; 2. -st, mille pärast, mille tõttu; 
A MOWEN TYAÄ H3 MIOÕONKITCTBA Ma 
läksin sinna uudishimust; n3 »õr 
Mya Btipoc 2y6 tammetõrust on 
tamm kasvanud; Gexärb Hao Bcex 
ena kõigest jõust jooksma; 3. -st 
(materjali v. koostisosa märkimisel); 
Õyk6r n3 pos ,roosikimp; AOM H3 
xämna kivimaja; cembi n3 mari Me- 
mosök viieliikmeline perekond; 4. 
kelte-mille seast, hulgast; - seas, 
hulgas; maänmas ns cecršp noorim 
õdedest; ondn ua mnõrux üks palju- 
dest; orpsigok n3 no5mui poeemikat- 
kend; uyno us uynec imede ime; 
43 rõha B ron aastast aastasse; Šra 
palõra me m3 nõrkux see töö pole 
ergete killast 

HIÕÄBHTE* UL. HIÕABIATB 

ma6äpnTeen* 01. HIÕABJÄTPCA 

maõäraio of, H3ÕÄBUTB*. 

maõäemocb ot, na6äbuTbes* ' 

n36asa|äTb, -410, -Aelb M36äB[uTb*, 
-A10, -Hiiib käsk: kõnev. KH36äBb KO2O 

OT koeo-4e2o päästnia, säästma; va- 
bastama; H36ÄBHTb OT BCAKHX X10= 
nõr igasugustest sekeldustest sääst- 
ma; MS3ŠÄBKTL KO20 OT eMpru keda 


jäta! ka g 2 
wsõasalärses, -fiocb, -iempen  Ma6ä- 
g|urben*, -MOCb, -HUIbCA OT KO20- 


-tezo vabanema, pääsema, lahti saa- 
ma; n3ÖÄBHTkca OT AypHÖH NpHBbi4- 
xu halvast harjumusest lahti saa- 
ma / vabanema; n36äBHTbeg OT Ha- 
xasänua. karistusest 6ä 
gurees OT onäcnocru hädaohust pää- 
sema A N 
usGanõsamu|mä, an, -oe [ära]helli- 
tatud; na6anösannmi pe6önox [äral- 
hellitatud laps, hellik; ma6amõsan- 
uti yenšxom edust ära hellitatud 
ua6anonäre* vt. järgm. 
u36A1ÕBBIB|ATb, +410, -AELIB u36an|0- 
pÄrb*, -yI0, SEllib KOO KEM-UEM 
kesks. nsGanõpanut (ära) hellita- 
ma; ms6anosärb peõönka last (ära) 
hellitama; = m36anobärb  NOXBAAAMH 
kiitusega ära hellitama 
ma6anfelb, m36anyio ot. eelm. (u36a- 
voBäT»*) 
ma6ör of. järgm. (u366ruyTb*) 
wa6er|ÄTb, 410, -äelib 1, KO20-4e20 
vältima, eemale / kõrvale hoiduma; 
n36eräTb auakõmbix tuttavaid välli- 
ma, tuttavatest eemale hoiduma; 
w36erdrb  perpeuu 0 kem kellega 
kohtumist = vältima; = on ,M36erän 
uuocrpänukix  cnos ta vältis VÕÕr- 
sõnu; 2. ma6e|a 2 
-ryr ja ma6ör|uyTb' , -HEILE 
m366r, -sa 4eeo vältima, pääsema; 
wa6exärb = makasänua = karistusest 
pääsema; = ÕmaronoayiHo u36eÄT» 
Genti hädast õnnelikult pääsema 
ua6örnyr»* ok. eelm. 
nis6erg, m36exärb* 0f, H36ETÄTb 
mabepy vt, HIGPÄTB* 0 
msõupäreamu|tik, -a9, -oe 1. valimis-; 
maõupäreabumd Gronnerenb valimis- 
sedel; ms6upäreabusti sakõn valimis- 
seadus; = H36HpäTeabuag = KOMHCenA 
valimiskomisjon; n3õnpäresbubi 
õrpyr,  yaderok - valimisringkond, 
-jaoskond; 2. valik-, valikuline, se- 
lektiivne; = na6npärembnoe MHCTBHE 
aexäpersa ravimi valiktoime; ma6H- 
pärenbtan nämarb valikmälu (arv4- 
(il), m36upärentubid = PaerBOPÄTENB 
selektiivlahusti (keemias) 
ma6up|ärb, 0 -ä10,  -äelub  M3|6pärb*, 
-6epy, -Šepõlib min. Ha6päil, H36pa- 
nä KO2O-4ToO kem kesks. ü36pannni 
valima; ms6pärb npobõcemio elukut- 
set valima; M36päTb XO20 HAPÕAHLIM 


uy, -Helub min. 


cyašh keda rahvakohtunikuks va: 
Ilma; ms6npärb 8 Kenyräret saadi- 
kuks valima; n36pärb Tääntm, OT- 
Kpäirmm roaocopäniem salajase, aVa- 
liku hääletuse feel valima; n36pärb 
enmwornäeno ühel häälel valima; on 
waõpän cämuli kopõrkuh nyrb ta 
valis kõige lühema tee 


maõpän, üsõpannuik, na6päre" OL, eelm. 


maõtirka ot. järgm., A A 
wsõär|ox, -ka 2. 1. ülejääk; na0tirok 
snäru liigvesi, veeliig; 2. füle]kül- 
lus, fülijküllus, ülevoolavus; tulv; 
MIÕBITOK CHI, oHEPrUH jõu, energia 
ülejääk; mosmarpaadTe C M36bITKOM 
küllaga / heldelt tasuma; y Hux 
ecer6 8 ma6irke neil on kõike kül: 
luses / ülearu; OT M3ÕbiTKa HyBCTB 
on ne Mor rosopäre tundetulv ei 
lasknud tal rääkida 
manõu|are*, -210, -aelib 470 tunda 
saama; tundma õppima; MaBõnaTb 
rõpe H pänocre muret ja röömu 
tunda saama; nsB€naTb >nsnb elu 
tundma õppima; on MHÖro HIBENAA 
ma cgoöm Beky ta on elus nii mõn=- 
dagi tunda saanud 
mapõeren of. H3BECTUL N 
maseer|ne, nai Cp. Ko2o 0 vöm 1. tea- 
de, — sõnum; = BÄHOE, = NIPHÄTHOE 
nanõerne tähtis, meeldiv teade / sõ- 
num; = MOcnŠAHHe MSBEerua päeva- 
uudised: maböerus 0 pesyabTÄTAX 
copesuosännd võistlustulemusle tea- 
ted; Mbi ne HM6eM 0 HEM HHKAKÄX 
wagöeru meil ei ole temast min- 
geid teateid; 2, (mitm.) toimetised; 
wanõerusi Akanemun Hayx Teaduste 
Akadeemia Toimetised 
magõeruoc|1b, -TH: %, kuulsus; BO3- 
paerärolllag = M3BECTHOCTb = kasvav 
kuulsus; on nõabsyeresi = MupoBök 
wanöeruocrbio ta on maailmakuu- 
lus / üle maailma tuntud; cräburb 
8 mõnöernoerb Xozo 0 tön kellele 
mida teatavaks tegema, sõna vii- 
ma / tooma, teadust andma 
mapõern|wiii, -as, -oe 1. /v. m3öer|ert, 
-Ha, -HO O KOMy-wemy «em tuntud, 
teatud, kuulus; maneernpid ysõnriit 
kuulus teadlane; xopou6 nanõerubih 
daxr hästituntud fakt / tõik; on 
maneerem cmoöi nõernocrbio ta ON 
oma aususe poolest tuntud; manõc- 
TeH BO Bcöm. Müpe maailmakuulus; 
Bam H3BEcreH ŠTOT menoBök? kas te 
tunnete seda inimest?; 2. teatud, 
teatav; 8 masõermbix cnywanx teata- 
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mamepõnne 


ets 
vail juhtudel; no nanõernok erõneun 
teatud määral; 
CI manöernoe nõno teadagi, muidu- 
gi, tuntud lugu 

nsseluõu|ne, -44 cp. kutse, teade; tea- 
daanne; = oduunäaktuoe = H3BeulõHMe 
ametlik teade; masemõude o cõcenu 
sessioonikulse; ppyudre  mapelmõiine 
0 Mocbinke [postiiaaki teadet kätte 
toimetama 

MIBUHATB* VL, HIBAHÄTB 

HIBUHATLEKT VL. HIBHHÄTBEA 
upun|äre,  -4o, -üemb nanmu|üre*, 
-10, -Hlllb 4TO KOM) KO20, SA KTO 
vabandama, andeks andma, andes- 
tama; HIBMHÄTL 46ö MOBENÕHHE «EH 
kelle käitumist millega vabanda- 
ma; naBuudm MÄNbAUKy erÖ 11060- 
nötrergo anname poisile ta uudis- 
himu andeks; 9 nukorgä He HIBHHO 
emy Šroro ma ei andesta talle seda 
kunagi; = maeundre = ga — Bbipamk6- 
nne vabandage väljenduse pärast; 
maanuüre! = vabandust!; = nabunäre, 
"ITO M saeräBka BAC %AATL vaban- 
dage, et teid oodata lasksin 

nasun|Ärkes, | -ülocb, -Aelibca — HSBM- 
n|hreen*, — -lõcb, -Alibex SA HTO 
nepeö kem vabandust paluma; naun- 
märkest nõpen yuüreneM ga OnosaA- 
nime õpetajalt / õpetaja käest hiline- 
mise pärast vabandust paluma; on 
BÖKAMBO Hasutkaen ta palus viisa- 
kalt vabandust 

waroräpams |aTb, -a10, -aelub ja H3ro- 
voga|ÄTb, -“410, -AelIb MIrOTÕB|UTE*, 
“0, »HIiib 4To kesks, MaroTÕBMEHHK 
valmistama, tootma, toodangut and- 
Ma; MSFOTÄBAMBATE CBEPXIINÄHOBYIO 
mponfxuwo üleplaanilist toodangut 
andma; M3FOTÕBUTL CBOÖMH PYKÄMH 
oma” kätega valmis tegema 

NSCOTÕBUTE*, MIFOTÕRAEHHSIÄ, HIFOTÕB- 
MO, HArOTOBAATE 1. eelm. 

mana|säte 1, -10, -õib käsk, kõnev. 
tsnanält Ma|AÄTB*, -nÄM, -AÄCT, -Ma- 
AHM, -AANATE, -AaAVT Min. us|nän, 
«nasd käsk. kõnev. nsnäh «To kesks. 
Honanustit <välja» andma, avaldama, 
kirjastama; msaaBärb 2;ypmän aja- 
kirja välja andma; nanärs aakõr) 
mocranosueie = seadust, määrust 
välja andma; naAaBÄTb MNPOHSBERE- 
HHS KHÄCCKKOB ÕÖOAbINÄMU TAPAKA- 
mu klassikute teoseid suurtes tiraa- 
žides välja andma) 

usna|päre IL, -10 
-Käm, 


, °Õlb malaäre*, 
-AÄMB, -AÄCT, -AAMAM, -MA- 


AäTe, -nanyr min, ns|nän, -nanä 
«ro kuuldavale tooma, andma; ua= 
BäT: Bocknmuänme hüüatust kuul- 
davale tooma, hüüatama; n3aabärb; 
sänax lõhnama; M3AABÄTL CTOH oiga- 
mä 
nsmandm, naaanäre, nananYr 01. eelm. 
ja nenanäre 1 
usmanekd ja usnanška määrs. kaugeli, 
Eemalt, taamalt; rõpon süzen yxö 
wananekd linn on juba kaugelt nä- 
ha; od npuxaa nanaaekd ta on kau- 
gelt; 
(0 mawärs* mananekä ääri-veeri juttu 
tegema 
üsnanm määrs. kaugelt, eemalt; kaud- 
selt; Msaanu Cad HANOMUHÄN KOBEP 
eemalt vaadates meenutas aed vai= 
pa; ÜsAaAH MOHOCÜINCB 3BYKM MY= 
seiku eemalt kostis muusikat; 34aTb 
koeo Hamann keda põgusalt tund- 
ma 
manäm vt, nonabäre 1 ja IL (usnÄTs*) 
nsnänjue, -nt op. 1. ueeo avaldamine, 
väljaandmine, kirjastamine; manänue 
sakõna seaduse = <(väljayandmine; 
nanänne co6päuun counnõuni kogu- 
tud teoste väljaandmine / kirjasta- 
mine; 2. trükk; menpänaentoe n Ko- 
nõnneunoe manäune parandatud ja 
täiendatud trükk; nõpsoe nanäune 
esimene trükk; mosrõpuoe manänue 
kordustrükk; 8. trükis, väljaanne; 
nipopmaunõunoe nanänne infovälja- 
anne, teabetrükis;  nepmonfueckoe 
manänne  perioodikaväljaanne; MOX- 
miene namänus ettetellitavad fri 
kised / väljaanded; mkõabnoe n3nä- 
nne kooliväljaanne; 4. tiraaž; mcö 
manänne paaoniiõcs kogu tiraaž on 
läbi müüdud 
üanamnsd, MSAŠCT,  MIAATB*, HIAANIB, 
manato of, usnasärs [ ja Il 
manõn|ne, -na cp. toode, kaup; rotö- 
Bbte Hsnšnna valmistooted; Konni- 
tepekne manõunn = kondiitritooted; 
rpukoräxume n3nõann trikootooted / 
-esemed; = Mponäa = METAMAÄHECKHX 
nanõumi rauakaupade müük 
ua-3a “eess, (e pod.) 1. tagant; n3-sa 
mõma maja tagant; on BCcran M3-3a 
eronä ta tõusis laua tagant püsti; 
2. pärast, tõttu; M3-sa MOAN MbI 
OcTäNKCb AõMA me jäime vihma 
tõttu koju; n3-sa myMa muuerõ He 
enko müra tõttu pole midagi 
kuulda; n3-3a Tsoi HEOCTOPÕKHOCTH 
sinu ettevaatamatuse pärast; py- 


rärbes ma-sa kärnok Mõnoun iga 
pisiasja pärast tülitsema 

maaar|äTe, -ÄiO, -Äeliib  KSIMONATS*, 
nox$, -rõžkulub «ro esitama, edasi 
andma, jutustama, seletama; m3na= 
rärb csof murcnm oma mõtteid edasi 
andma; Manarärb CyTb ANA B HE= 
mnõrux enoBäx asja tuuma Mõne 
sõnaga - edasi andma / esitama; 
TOXpÖÖHO — M3AATÄTb COAEPKÄHHE 
crarsü artikli sisu üksikasjalikult 
edasi andma / ümber — jutustama; 
usnarärs eko W KõpoTKO selgesti 
ja lühidalt ette kandma; n3aodre 
scö, kak Gwno seletage kõik ära, 
nagu oli 

waafuujek, -ka m. [üleljääk, liigsus, 

iig; msnüuek Tosäpos kaupade üle- 
e msadukom ülekülluses, kül- 
laga, kuhjaga 

wandmka vt. eelm. 

maaowõn|ue, -uni op. 1. esitamine, esi- 
tus; esitusviis, sõnastu: Kpärkoe 
maowõune = lühikokkuvõte; = üemoe 
wanorõnne cnohx Möicreh oma Mõ- 
tete selge esitamine; = Manoxenue 
conepxäuna erarbi artikli sisu re- 
fereering; 2. ümberjutustus; Hanu- 
cäTb HSAOMÕHHE NO PACCKÄSV 
xosa Tšehhovi jutustuse järgi üm- 
berjutustust kirjutama 

wanoÜTb* UL. H3JATÄTb 

waaõmann|nid, -ast,,-0e 1. murd-, MUr- 
tud; nurgeline;  msnõMannaa. nähud 
murdejoon, katkestusjoon; HSIÕMAH=- 
meri Mõnepk nurgeline kiri; 2. 
pilti. moonutatud, muserdatud, riku- 
tud, rastunud, vigane; M3/16MaH- 
na neixmka rikutud / muserdatud 
psüühika 

naMõn ja, BI HC. KOMY-KOMY reetmine, 
äraandmine; petmine, truudusefnu 
mine; rocyAäpersendas n3MõHa T 
gireetmine; = cynpyeckas = H3MEHa 
abielurikkumine; = maMõna = Põanue 
kodumaa reeimine; COBepiuüts 43- 
MEHy reetma XN 
mamenõn| He, -NA op. e Hön muutus, muu- 
datus; muutmine; Kopenusie H3ME- 
nõnua põhjalikud muutused / muu- 
datused; m3Menõike = HanpaBaõunda, 
ekõpocru suuna, kiiruse muutmine / 
muutus; M3menõune naarõaa no AH 
uam tegusõna pööramine; M3MeH6- 
HHE CYMECTBÜTEALHOFO TO NAREKÄM 
nimisõna käänamine; namenenua B 
ycnõsusx wüsnu elutingimuste muu- 
tus; M3MEHEHHS B AYAUYIO, B XVAMYIO 


crõpony / K ayulemy, K XÜAMIEMY 
muudatused paremuse, halvemuse 
poole;  BHOCÄTb H3Meneiua 080 HTO 
muudatusi tegema; 6 «Ša npowso- 
mn oCyŠETBEHHLIE  MIMEHÕKUS ON 
toimunud põhjalikud muudatused / 
muutused 

nSMeHÖHHLÄ, MIMEHÜTL“ VL. HIMEHÄATB 
[ja 

MIMEHÄTPCAT OL, HSMEHÄTLEH 

wameujäre 1, -510, -deurb nsm|eHATb*, 
-eHIÖ, -ÕHHIUB KO2O-4TO keskS HIME- 
nõimbii muutma; H3MeHÄTb peliõuHe 
otsust muutma; MSMenÄTb B KÕPNE 
põhjalikult muutma; = msMendrb K 
ayuluemy paremaks muutma; M3Me= 
HÄTb 4TO XO Heysnasäemocru. mida 
tundmatuseni muutma; BETEp MaME- 
mär Manpannõnue tuul on suunda 
muutnud; rõnkl maMendu erõ ta ON 
aastatega muutunud 

wamen| re 11, +510, »AelIb usm |endTb", 
«ed,  -Õmllb | KOMY-4eay Teelma, 
truudust murdma, petma, ära and: 
ma; MsMenürb Npucüre vandetõotust 
murdma; = H3Menkrb  CBOCMY MÕT 
oma kohust unustama; HaMEHÜTb 
cnoemy caõsy oma sõna murdma; 
maMeHÄTb cBoiM yÕexkaõnuaM OMA 
veendumustest lahti üllema; cfnpt 
mamenünu em piltl. ta jõud ütles 

les; cuderke eMy mamendno pilti. 
õnn pööras talle selja; ot He MaMe- 
min esoöi npusviake ta ei loobunud 
oma harjumusest; A 
Oo M3MEHGTB, = HIMEHÄTL* — CAMOMY 
ce6ö oma mina maha salgama 

mamen|ürbea, -ÄIOCb, | -ÄCLIBOH nam|e= 
mürben*, -eHIOCb, “ullike Muul» 
ma; nsMenärken B Muu näost MUU- 
tuma;, HSMEHÄTEOI OK OOAYHIUEMY, 
K xyaurleMy paremuse, halvemuse 
poole muutuma; moröAa HIMEHÄHACB 
ilmad on muutunud; sa mocnennue 
TÕMBE OH cHibHo Ksmenänen viimaste 
aastatega on ta väga muutunud 

mamepõnlwe, -na op. mõõtmine; mõõde 
(om. mõõtme), dimensioon; rpy6oe 
mamepõnne ligikaudne mõõtmine; Te- 
memerpäveckde mamepõuna telemeet- 
ria, kaugmõõtmine, mersöproe m3Me- 
põrke pill. neljas mõõde / dimen- 
Sioon; MaMepõude rayõuuti sügavuse 
mõõtmine; ennuhua namepenns mõõt- 
ühik; mpocrpäncrso c TpeM H3Me- 
põnuamu = kolmemõõtmeline ruum; 
npomspecrä = msmepõuua = mõõima, 
mõõtmisi tegema 
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142 uayaätu 


vayuõnne 


143 üma 


pe n 
msmõpurb* ot. järgm. 

w3Mep| mb, -410, -ieuib M3M6p|nTb*, 
-10, -Hliib «ro 1, mõõtma; W3MepÄärb 
manny, paceroünne pikkust, vahe- 
maad mõõtma; naMõpurb marämu, 
annõükod = sammudega, joonlauaga 
mõõtma; = M3MÕPHTb = TEMHEPATYDY 
Goavnõmy haigel temperatuuri mõõi- 
ma, haiget kraadima; mamõpnTe na 
raas silma järgi hindama; 2. ainult 
coa., piltl,, kõnek. läbi käima; waMõ- 
pHTe Becb nec kogu metsa läbi käi- 
ma; 
(CO msmõpur»* rnasämu keda pilguga 
mõõtma; mamõpnrb* c HOr XO TO0- 
eri (hindava) pilguga mõõtma, pea- 
laest jalatallani silmitsema 

so ol. Ha 

waoGhalne, -wa cp. (ülijküllus, ohtrus; 
w3o6änne cmwpbi = tooraine küllus; 
crpanä n3o6hana rikas maa, külluse- 
maa; CosnÄTb M3o6ünne MPOAYKTOB 
nutänna toiduainete küllust 1oo- 
ma; 
DO kak ns põra nsoõänna nagu kül- 
lussarvest 

mao6paw|ärs, -A10, -äetub  mso6pa|- 
sürbt, »Ky, -süllib kesks, naoõpa- 
wõnumi 1. xoeo-uro kujutama, kir- 
jeldama; nao6pawärk 470 n TEMHX 
kpäekax mida tumedates / musta- 
des värvides kujutama; u306paxäru 
na kapräne mõpe maalil merd ku- 
jutama; npapnüBso n3o6pasdre MM3Hb 
B pacckäse jutustuses tõetruult elu 
kujutama; - mao6pawärb ma = cuõne 
koeo laval keda mängima; 2. ainult 
mecos, (endast) kujutama; nsoõpa- 
MKÄTL HS OCeÖH BEIKKOTO YMEHOFO 
endast suurt teadlast kujutama 

mso6paxõn|ue, -un op. kujutis; kuju- 
tamine; pilt, kujund; peannerhue- 
cKOE H3OÕPaMEHHE = AEÄCTBÜTENbHO- 
eru tegelikkuse realistlik kujutami- 
ne; ckyabnrypuoe H3o6pawõnne ku- 
ju, skulptuur; m3o6paenne sümnelt 
npwpõnt talvise looduse kujutami- 
ne; n3oõpäõennke B sõpkane peegel- 
pilt, peegeldis 

maoõpaxönumü, H306paxy vt. H306pa= 

siret e A 

nao6paäürenen ot. järgm. š 

msoõpasürenbu | iii, -A%, -oe (9. H3OÕpa- 
säre| net, iba, -1bHo kujutav, ku- 
jutus-; näitlik, kujukas; mao6paali- 
Tenbtoe mekycerso kujutav kunst; 
mso6paaürenpumä onpröm kujundus- 


võte; m3o6pasürenbntie cpõncrna ku- 
jutusvahendid 

mao6pasüri* 1. H3O6pAKÄTL 

nao6pecrä* of, 8 

wao6per|ärb, -äio, -äems nsoõpe|cri*, 
-ty, -TÕlI6 min, H306pör, 4306penä 
«ro leiutama, välja mõtlema: 106: 
peerä nõnkik cranõk uut 
leiutama; kto m3o6pön takõe naka- 
säune?. kõnek. kes sellise karistuse 
välja mõtles? 

n3o6perõn|ne, -na cp. 1. leiutus, leiu- 
tamine, väljamõtlemine; n3o6perõnne 
naporõä mauüubi aurumasina leiu- 
tamine; 2. leiutis; väljamõeldis; 
m306perõnua nsanuäroro nõka kahe- 
kümnenda sajandi leiutised; äptop 
m3o6peršnna leiutise autor, leidur; 
KCNBITBIBATb = M3o6perenne — leiutist 
katsetama 

maoõpery vt, H3o6peerii* 

M3-NO eess. (c pod.) 1. alt; Börne3TK 
m3-non cron4 laua alt välja ronima; 
ocpoGonir» H3-NOA CAŠNETAUS Huri- 
mise alt vabastama; n3-ni nõca 
otse nina alt; 2. kandist, lähedalt; 
on põnom m3-non Mocksit ta on pä- 
rit Moskva lähedalt; 3. (viitab ese- 
me endisele otstarbele); 6yrinka 
M3-non Monokä (tühi) piimapudel; 
krt n3-non  Mykü (tühi) jahu- 
ott; 4 
(0 m3-non nänku kepihirmus, piitsa 
sunnil;  (Mocrabätb, MocräT6*) M3- 
«NOX semad 4ro mida kas või maa 
alt (välja võtma / tooma) 

mapyräne* ot, pyräTb 

m3ymürenen vf. järgm. 

nayMärenbu| bik, -a, -oe (v. n3ymüre|- 
JIeH, -Jibua, -IbHo imeväärne, haru- 
kordne, imetlusväärne; hämmastav, 
üllatav, vaimustav, imeteldav, lum- 
mav, ime-; M3yMürenbnasi Kpacorä 
kütkestav / lummav ilu; naymürenb- 
mag nämate imetlusväärne mälu; 
m3ymüreibuag mõcna imetlusväärne / 
vaimustav laul; m3ymüremtan pa6ö- 
ta imetöö; HayMÄTEAbHOE CKÖRCTBO 
hämmastav sarnasus; n3ymüreaentik 
randur harukordne anne 

maymnõn|uõ, -n cp. hämmastus, häm, 
meldus, hämming; npmäri 8 n3yM- 
anne  hämmastuma; K BEeMiKOMy 

H3yMaŠHHIO npueyrersyromux kohal- 
viibijate suureks hämmastuseks 

mayulärb, -äio, -äemp ms|yaüre*, -yuy 

-Yamlup 4ro 1. (selgeks / kätte» 
õppima; maywärb anrahücknä a3biK 


na KÜPCAX sabiKÄ, - CAMOCTOÄTEABHO 
inglise keelt keeltekursustel, ise- 
seisvalt õppima; maymärp cteHorpä- 
dio  kiirkirja õppima; MsyuhTb B: 
cosepuõnerse täielikult omandama; 
2. koeo-uro uurima, tutvuma, tund- 
ma õppima; MyaäTe APEBHIOIO PY- 
xonmce vana — käsikirja = uurima; 
naywäre o6eranõsky olukorraga tut 
vuma; = Mayuirb = Xapäkrep  Apyra 
sõbra” iseloomu / sõpra tundma Õp= 
pima. 

wayuõn|ne, KA Cp. 4eeo õppimine, 
uurimine; caMOCTOÄTEAbHOE HIYMEHME 
npo6ašmet probleemi iseseisev ütri- 
mine, iseseisev tutvumine problee- 
miga: nayunne namkõs keelte õppi- 
mine 

naymire* ol, HSYHÄTb 

maiom, -a (ja -Y) 44, a. ains., kogun. 
rosinad; Õynouka c HIIOMOM TOSINA- 
sai; 
DD) $ro Te66 He Dynr Maiomy see 
pole naljaasi, see pole meelakku- 
mine 

üan sides. 1. või; ja ÄAM MÕCNE- 
sasrpa homme või ülehomme; üau 
B NOHENŠNPHHK, Han B cpõay kas 
esmaspäeval või kolmapäeval; Th 
NOKOKAŠUb HAH MNPHAEWB — NÕKE? 
kas ootad või tuled hiljem?; 2. ehk; 
camonšr, hau aaponsän lennuk ehk 
aeroplaan; 8. kõnek. kas või; Man 
bi He cnbixän 06 Srom? kas sa ei 
ole sellest kuulnudki või? 
maaos|ua, -nu ae. illusioon, petteku- 
jutlus, meelepete; mantosus MeMke- 
mus liikumise illusioon; päccõsite 
asu namosuu kelle illusioone / pet- 
tekujutlusi = hajutama; = cosaabäre 
ce6ö unnosuu endale illusioone te- 
gema; 2urb wnaoanamu. illusiooni- 
des / pettekujutlustes elama 
mamoerpänjus, -nu ac. illustratsioon; 
usernäs = mantocrpäuna värviline / 
värvusillustratsioon; Äpkast MAOCT- 


päuna “eo mille ilmekas / vätvi 


kas näide; xyptän c manrocrpäuua- 
mu illustreeritud ajakiri 

mamoerpäp|oBaTb, -yI0, -yelib C08. ja 
Mecos. 4To illustreerima, näitlikusta- 
ma, - (näitlikult) selgitama; mantocr- 
päposare Kuüry raamatut illustree- 
rima; HAAOCTPÄPOBATB CBOIO JÕKUHIO 
upumõpamu oma loengut näidetega 
illustreerima 

nanoerpäpyio v!. eelm. 

kmenn vt. HMS 


ümenno kilds. nimelt, just; Kro HMet- 
wo? kes nimelt?; Šro cnŠnan MMeHuo 
on seda tegi just tema; ma tore 
Eepõnti, a ümenuo on 2 Hränuu 
Euroopa lõunaosas, täpsemalt Itaa- 
lias; gor HMenuo! just nimelt! 
wm|6Tb, -610, -ŠElub KO20-470° omama, 
evima, kellel-millel olema; HM6Tb 
BHACTB, ABTOPMTET,  ÕNKIT Võimu, 
autoriteeti, kogemusi omama / evi- 
ma; OH HMÕIOT BOSMÕKHOCTb CHŠ= 
mare $ro neil on võimalus seda 
teha: omi mMõior A8yx neršh neil 
on kaks last; on MMõer npäso Ha 
$ro tal on selleks õigus; $To He 
mmõer mukaköro suauõnua sel ei ole 
mingisugust tähtsust, nMõrb sänax 
lõhnama; mmõre namõpenna kavat- 
sema; 
CO) umõre 8 snay Ko20-4ro keda-mida 
silmas pidama; MM6Tb KÕHOBy Ha 
maeuäx pead / nuppu olema; HMETb 
ay6 nporua koeo kelle peale ham- 
mast ihuma, viha kandma 
ümu 01, OHH 
uMnepmaaism, -a %. imperialism; Co= 
BpeMekntii wmnepmanism = nüüdis- 
imperlalism 
wmuepnanneriueex | ni, 
rialismi[-, =imperialistlik;  mmnepma- 
mneräueckaa = pohnd = imperialistlik 
sõda; mMnepmaancräneckoe TOCYAÄP- 
ergo imperialistlik riik; nmnepna- 
aneriueckuk närepe imperialismileer; 
nMHEpnanneriueeKHE TIPOTHBOPEHH 
imperialismi = vastuolud; = mMnepma- 
aueräueekag  enerema imperialismi» 
süsteem 
umjimeera |0, -a Cp. vara, varandus; 
omand; TOCYyNÄPCTBEHHOE HMYINECTBO 
riigivara, = ABHKHMOe HMYIHECTBO 
vallasvara; müumoe nmümeerso isik- 
lik omand / vara; onucdrb wMyUle- 
crso vara üles kirjutama 
ÜM, ÜMGHU MH, UN, HMEHA poo. HMÕH 
ar. umenäm cp. 1. eesnimi, isiku- 
paenpocrpanšumoe hm laialt 
levinud nimi; ma m amünna nimi 
ja perekonnanimi; marb HMn nimeks 
panema; MASMBÄTb NO ÄMEHH CES- 
nime järgi kutsuma / nimetama; 
teärp menu Tõppkoro Gorki-nime- 
line teater; fmenem sakõna seaduse 
nimel; nneemõ Ha Hm Ko?o kiri 
kelle nimele; or ümenu koeo kelle 
nimel; so Hmu 4eeo mille nimel; 
2. pilti. hea nimi, maine, kuulsus; 
nöõpoe Hma hea nimi / maine, 4e- 
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moBõk c HMetem nimekas inimene; 
sangruärb csoö HM oma nime Mää- 
rima; 3. käändsõna, noomen; üma 
eymecrnüreaskoe nimisõna, substan- 
ti; Hma npuaarärenbtoe omadus- 
sõna, adjektiiv; üma unenireabtioe 
arvsõna, numeraal 
ä määrs. teisili; nuäue rosopä 
des: prinino wnäue (asi) 
rak Han muäne nii või 
teisiti; 2. sides., kõnek. muidu, vas- 
tasel korral; 6erd, nuäue onosnäelib 
jookse, muidu hilined 
munusunvären 01, järgm. 
muaupunyänbulsil, +a5, -oe (9. nHyu- 
puayä|neH, -nbna, »1bHo 1. indivi- 
duaal-, individuaalne, isikupärane; 
nunneuayänbubte  ocö6ennoeru isiku- 
pärased jooned; = wunupuayäneuni 
nak6r — individuaalpakend  (enese- 
-esmaabiks); näansuayänenbi naan 
individuaalplaan; = muamnuayänputid 
nonxön individuaalne lähenemine; 
2. isiklik, era-, üksik-, ainik-; mWau= 
gnayänbntie = oropõntt individuaal- 
aiad, = eraaiad; = MnamBuayänbtibili 
mpofkr  ainuprojekt; - muanbuayänt= 
um enyuah üksikjuht, muameunyäne- 
moe xoxfferno isiklik majapida- 
mine 
nun|tok, -loxd m. kalkun 
üuelä, -1 m. härm, härmatis; aepõnba 
nokpširbi Äteem puud on härmas 
MWKEHEP, -a M. insener; Boönnptik HH- 


wentp — sõjaväeinsener; — raäBubti 
MwxeHöp = peainsener; HEKEHEP- 
«crpodtenb ehitusinsener; = Mmxenõp- 


-xümuk keemiainsener; Auxetšp To 
nõxuuke Gezonäcnocru ohutus[tehni- 
kalinsener; pa6õrarb /B = känecrse 
mikenöpa insenerina töötama 

nunuvari[a, -bt 2. algatus, algatus- 
võime, initsiatiiv; rBõpueekas MnH- 
uuatäsa = loominguline - initsiatiiv; 
Mponsifrb  Mnnunaräsy = algatama, 
algatusvõimet ilmutama; B397b MHH- 
uuaräsy B Ccbofh pykn initsiat 
enda kätte võtma; no nuuumaräne 
koeo kelle eestvõttel; AIBAJÄTB 
muuunatäey initsiatiivi vallandama / 
valla pääsima 

nuornä määrs. mõnikörd, vahel, taoti, 
aeg-ajalt; muorad YTpom,  MHornd 
rõuepom mõnikord õhtul, mõnikord 
tommikul; muornä nenomunääre n 
o6o mme mõtelge vahel ka miriu 


veale 
ALGAB -äa, -6e 1. teine, teistsugune; 


šro coscõM uuõe NEO see on N00- 
pis teine asi; Grip nnõro Muörua 
teistsugusel arvamusel olema; Het 


muõro siixona teist väljapääsu ei 


ole; muöimu cnosämu teisiti öeldes; 
2. mõni, mõningane; muu; = nuõä 
pas mõnikord; He kKTO mHõH, kak... 
ei keegi muu kui...; nnÕMy Šro "e 
enpänren mõnele see ei meeldi; 
B OHHBIX CAYWASX ŠTO BOSMÕIKHO, 
B mutix Her mõnel juhul on see 
võimalik, mõnel mitte 
nnocrpä|unen, -sua ja muocrpäulka, 
-KH MH, poo, -oK 9. välismaalane, 
võõramaalane, muulane 
muocrpännu | kih, -as, -oe välis-, välis- 
maa, välismaine, võõr-, võõramaine; 
MHOCTPÄHHBIE / FOCYAÄP= 
iigid; nuocrpännas AeNe= 
räuna - välisdelegatsio! HHOCTPÄH- 
nag — jWTeparöpa iskirjandus; 
MWOCTPÄHHOE Nponcxoxnõuke võõra- 
maine päritolu; muocrpännas pevp: 
võõrkeelne kõne; mnocrpäntoe c/16BO 
võõrSÕNA; MHOCTPÄHHBIK SISBIK VÕÕT- 
keel; = MHHHCTŠPCTBO = HUOCTDÄHHBIX 
mea välisministeerium 
Muocrpänua “VL. HHOCTPÄHEL 
MueriukT, -a 4. loomusund, vaist, 
instinkt; = mueränkr camocoxpanõuna 
enesealalhoininstinkt 
mHeruT$T, -A 4. 1. instituut; maysno- 
-HOCNELOBATEABEKHÄ HHCTHTYT teadus- 
liku uurimise instituut; - nenarord- 
seckuii nneruT$T pedagoogiline insti- 
tuut; HHCTHTYT HHOCTPÄHHBIK K3bIKÕB 
võõrkeelte instituut; mneraryr yco- 
Bepiiieuereogauna yuntenõii õpeta- 
jate täiendusinstituut, okõnuarb MH- 
cruryr instituuti lõpetama; Mocty= 
närb B nueraTyT instituuti astuma; 
epäsy MÕcae OKOHUÄHUA,/ HHCTATÜTA 
kohe pärast instituudi lõpetamist; 
2. institutsioon;  HHeruTür OGINECT- 
penunod , cööcrsennocru ühiskondliku 
omandi institutsioon 
muerpykujus, -nu ac. instruktsioon, 
juhend, juhis, eeskiri; tarvitamis- 
õpetus; Muerpykuusi NO TõXHAKE 663- 
onäcnocru ohutustehnika eeskirjad; 
Aare mncrpykunu juhendeid andma, 
instrueerima; no nuerpykuuu jühen- 
di [ juhise järgi; cornäcno MHCTPYK- 
uw juhendi kohaselt 
muerpymõnr, -a w. 1. tööriist; ka piltl; 
vahend, instrument, kõnek. riistad; 
H3MEPÄTENbUHÄÜ HHCTpymõHT mõõte- 
riist; = MEAMUHHCKHE — HHCTDYMÕRTLI 


arstiriistad; enõcapuni HHCTDYMEHT 
lukksepatööriistad; 2. pill, muüsika- 
riist; Ayxoptse mäerpymõnrii puhk- 
pillid; “ mysbicdapuik — HHCTDYMÕHT 
muusikariist; = opKõETp = HAPÕNNBIX 
wuerpymõuros rahvapilliorkester 

unrenanrõuren vt. järgm. 

uurenanrenru| pii, -89, -Oe (9. HHTEI- 
aureur|en, -na, -Ho haritud, intelli- 
genine; murennurõumusti sup intel- 
ligentne välimus; NHTEHAHTŠHTHBIA 
yenosöx intelligentne inimene 

murennurenu|un, -KH 2, kogun. ha- 
ritlaskond, haritlased, - intelligents; 
cõmbekast murennnrõuuua maaharitla- 
sed; coBõrekat MHTEAAMTÕHUHS NÕU- 
kogude haritlaskond 

murepõc, -a M. K KoMy-vemy 1. huvi; 
nospacräiomui wnrepõc kasvav huvi; 
MHTEPEC K AMTEPATÜPE, K HEKÜCCTBY 
kirjandus-, kunstihu BO3ÕYKHÄTb 
murepõc huvi äratama; NpospAÄTb 
murepõc x 4emy millest huvituma, 
mille vastu huvi ilmutama; es 
scäkoro murepõca ilma vähimagi 
huvita; c 2uBiim Murepõcom elava 
huviga; $ro Mpeneragisier HuHrepõe 
see pakub huvi; 2. haril. mitm. hu- 
vid, vajadused; Ayxõbnie MHTEPECBI 
vaimse! huvid; = FOCYAÄPCTBEHHBIE 
murepõcri riigi huvid; ->Küsuenubte 
uurepõerr elulised vajadused / hu- 
vid; õõmne nnrepõcn ühised huvid; 
Kpyr murepõcon kozo kelle huvide- 
ring; samuudr» %ou murepõeni kelle 
huve kaitsma; Šro nõnaeresi B TBOHxX 
murepõcax seda tehakse sinu huvi- 
des 

uurepõcen vt, kurepõentiit 

uurepõeno  määrs. huvitavalt;», (on) 
huvitav; = MHTEPEEHO = PACCKÄSLIBATB 
huvitavalt = jutustama; — murepõeo 
yamärp oli huvitav teada saada 
uurepõen|pä, -a, -oe 9. nurepeelert, 
-wa, -Ho 1. huvitav, huvipakkuv; 
murepõenan Herõpna, erarbü huvitav 
lugu, artikkel; = murepõenmii = Aa 
erynšwrog = marepnän = üliõpilastele 
huvipakkuv. materjal; moknän mute- 
pšcen crošit mosusnõi ettekanne on 
huvitav oma uudsuse poolest; =YP- 
HÄH HHTEPŠCEH TO COAEPKÄHHIO aja- 
kiri on sisult huvitav /. huvitava 
sisuga; 2. kõnek. kena, võluv; mu- 
repõenan nõeymka kena neiu 
murepec| oBäTb, -I0, -YEIIb KO20-4TO 
huvitama, huvi tekitama; er6 nure- 


10° Vene-eesti õppesõnastik 


pecyer tõxuuka, aureparypa teda 
huvitab tehnika, kirjandus 

mutepee|onärken, -Si0Cb, -VELIPCR KEM- 
-4em huvituma, huvitatud olema; 
huvi tundma; On Murepecyercn 10- 
aürukod, = nekycersom ta huvitub 
poliitikast, kunstist, ta on poliitika-, 
kunstihuviline;  Murepecosärben HÕ- 
gocrbio uudisest huvitatud olema; 
OH HHHŠM HE HHTEPECOBÄHCA CepPbE3- 
no ta ei tundnud millegi vastu tõe- 
list huvi 

murepecyio vk. HATEPECOBÄTB 

mnTepecyiocb OL, HUTEPECOBÄTBCA 

uutepnaunondabu | bi, -a, -Oe räh- 
vusvaheline, internatsionaalne; inter- 
natsionalistlik; = mnrepnaumonäribiioe 
noenntänme internatsionalistlik kas- 
vatus, kasvatus internatsionalismi 
vaimus; MHTEPHALHOHÄNPHMÄ  NÄTEPB 
moaonöwu rahvusvaheline = noorte- 
laager 

muryäu|us, -na ae. vaist, intuitsioon; 
muryäuusa me O6manyna intuitsioon 
ei petnud; no muryhuuu - intuitiiv- 
selt 

mubekunõnn|bi, 0 -a, -oe nakkus, 
nakkuslik, nakatav; nubekunõnnan 
Gonšsu» nakkushaigus; Mudekunõu- 
umb npoušcc nakkuslik protsess 

mudopmäulna, -uu 90. informatsioon, 
teave, teade, teated; Mäccobag MH- 
dopmäuus üld- / massiteave; jer- 
mas muopmäuna suuline / suusõ- 
naline teade;  Giopõ = Texnimeckoh 
undopmäunn tehnikateabebüroo; MaTb 
uudopmäunto informatsiooni / teavet 
andma, informeerima 

mekdrb, Muy, Hutemb käsk,  kõnev. 
MUL — KO20-46e0, Ko2o-4TO otsima; 
mekdrs kuäry, oskü raamatut, prille 
otsima; mekärb nõmomu abi otsima; 
wekärb npennõr etlekäänet otsima; 
HCKÄTL NPuaÄHy = ÖONŠIHA Lk 
põhjust otsima; McKÄTb HesnakoMoe 
cögo OB Ocmosapõ sõnaraamatust 
tundmatut sõna otsima; MCKÄTB rua= 
sämn koeo keda silmadega otsima; 
sa nrf erõ uŠnbti AeHb NOBCONY MA 
olen teda terve päev kõikjalt otsi- 
nud; 
Oo hekär, suepärunnk onenb eilset 
päeva taga ajama 

mekatou |ÄTb, -Ä10, -äelib mekalon|Ätb*, 
-y, -Mlib 1. KO2O-4TO 143 4820 välja 
heitma / viskama; = (nimekirjast) 
küstutama; = HEKAOHÄTb yWEHHKA 13 
mK6aB, — CTYAEHTA HS MHCTHTŠTA 


HEKMOHÕHHE 
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T 
õpilast koolist, üliõpilast instituu- 
dist välja heitma; mekatlovdre onin 
a6sän n3 erarbf artiklist üht lõiku 
välja jätma; nekatosütu «020 M3 
cnäcka keda nimekirjast kustutama; 
HEKMOMÄTL  KOZO KI YHHBEPCHTŠTA 
ga neyenesäemocrb keda edasijõud- 
matuse tõttu oolist välja viska- 
ma; 2. «ro välistama; takän B03- 
MÕIKHOCTE He mekmionenä selline 
võimalus ei ole välistatud; $To 
mekniowenö see on võimatu / välis- 
tatud 

mekmonõn|He, -Ha Cp. 1. Koeo-4e2o 
us 4eeo Väljajätmine / -heitmine; 
kustutamine;  Mekmonõune 43 opra- 
nusäumu = organisatsioonist = välja» 
heitmine; = Mcknrovšume M3 0 cnheka 
nimekirjast kustutamine, ° mekaion6- 
HHe yuenukä Ha mwkõati õpilase väl- 
jaheitmine koolist; npuwhna mekato- 
uõnus väljaheitmise põhjus; 2. erand; 
eAÄHCTBEHHOE = MeKAIIOMEUHE = ainus 
erand; MCKAIONEHUA 43 NPÄBHA rDaM- 
märaku = grammatikareeglite  eran- 
did; mõnate mekmouenne kony kel- 
lele erandit tegema; npnumd nce, 
ga — HCKIIOMÕHHEM = JABYX  OYMEHKKÕB 
tulid kõik, välja arvatud kaks õpi- 
last; 8 päne nekutodõuust erandkor- 
ras, erandlikult 

mekalonirenen Ot, järgm. 

Mekmonirenbu|htä, -a, -0e (9. HCKAIO- 
utre|aeH, -Jbka, «ipo 1. (ilma G7) 
erakorraline; mekmionüteibikie 3AK6- 
met erakorralised seadused; 2. ha- 
ruldane, = erakordne, = ainulaadne; 
MEKMIOHÄTEABHA NPUBÄJAHHOCTB eTA- 
kordne kiindumus; mekäronärensnas 
ensuunmocre = haruldane kuuldavus; 
MeKMOHÄTEABHBIE = CHOLÖÖHOCTA  era- 
kordsed võimed; 3. erandlik, erand-; 
nekmondreakumi cnyua = erandjuhi 

Mekp|a, -bi oc, säde; anekrpügeckaa 

KIRA elektrisäde; fekpa nanõwatt 

pilti. lootusfe]säde; rõpon csepkän 
Hekpamu orueh, linn säras tuledes; 
DO ekptt M3 raas = Mocrinaaieb 
Yy koeo kellel jõi silmist tuld 

üekpenen 04. järgm. ) 

üekpenu|uä, -1, -ee 19. Hekpeijen, 
«Ha, -HO Siiras, avameelne; Hekpeu- 
nag) Gaaronäpnocre siiras tänu; 
Aekpenunh uenobök avameelne Mi- 
mene 

mexjeeraenni|mä, ag) -oe 1. kunstlik, 
künst-, tehis-; mckyccrsenuoe BO- 
aoku6 kunst- / tehiskiud; mekycer- 


> 


pennoe pbixänne kunstlik hinga 
ne; - Mekücergennbvid = nõn 0tehisjäžy 
mekfeersenoe  ocsemõune kunstlik 
valgustus; = MCKÜCCTBeHubile = UBETII 
kunstlilled; = mekycersennmä — Wõnk 
kunst. / tehissiid; maabrõ ns nekye: 
ersennod kõwn kunstnahast mantel; 
2. (lv. mekycerse|H, -nua, -HHO) 
pilti” Aehtud, teeseldud; nä ME- 
K/eernennas secöaocri tehtud '/ näi-| 
lik lõbusus; i 
teeseldud naer 
mekycers| 0, -a op. 1. kunst; nao6pasä- 
meibmoe nekycerno kujutav kunst; 
mapõnuoe. Mekycerso = rahvakunst; 
npukuannöe mekycergo tarbekunst; 
neküccreo kuuö filmikunst; nõntenb 
mekycersa kunstitegelane; Meröpug 
mekyccrsa kunstiajalugu; yenenõnHe 
mekycergom kunstiharrastus; Tenõuue 
8 mekycerse kunstivool; 2. oskus, 
meisterlikkus; = Boõumoe = MCKYCCTBO 
sõjakunst; mosapck6e mckyccreo ko- 
kakunst; nekycerso ynpasaõnua juh- 
timismeisterlikkus; mõnars c Gont= 
mm HcKyccreoM 4To mida Oskus- 
likult / meisterlikult tegema; nokä- 
swBATb cBo8 Mekyccrgo oma oskust 
näitama 
menoauõn|ne, -11 op. 4eeo 1. täitmine, 
täitumine; menosnõnne npukäsa käsu 
jäitmine; menoamõune »eräHuA SOA- 
vi täitumine; mpusecri npHroRõp: 
wenonnõnne kohtuotsust täide vii- 
ma; paõöta MAMMÄETCn XOPÕLIHM 
menonnõunem töö on hästi tehtud; 
2. esitamine, esitus; Xopõmee HCNOM- 
nõuke põnn osa hea esitamini 
B Kenomnõuud ancämõnn ansami 
esituses C 
menõanenuni, menõanute* Vt, HONOA- 
HÄTB 


wenõatateen* ot, nenonusrsen 1 ja 1 | 


menonulärs, -A0, -Aelib  MenŠNHJHTE*, 
-10, “HI “ro kesks. Henõnnenubik 
1. täitma;  menomufre ocboh KONT 
oma, kohust täitma; = menontärb 
oõüsanunocru no pa6öre töökohustusi 
täitma; Menõandte npõcbõy palvet 
täitma; 2. 470 ka võm esitama; 
MCNÕAHHTb  SHAKÕMYIO MENÕNMIO 
ruräpe kitarril tuttavat viisi“ mäi 
gima; menõanuts nõenio laulu esi- 
tama; menontäre ponb koponi ku- 
ninga osa mängima 

menonu|ärsea 1, -Aercn  HenõanjATS- 
cü*, -urea ainult 3. p. 1. täituma, 
täide minema; HARÕKAH HENÕAHHAHCB 


= SA 
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HC 


KOBAHHE 


lootused on täitunud; 2. täis saama 
(vanuse 9. aja kohta); eMy menõa- 
wnaocb ABÄRNATb Met ta sai kahe- 
kümneaastaseks;  cerõaHa  MeNÕAHH- 
nocb Tpn rõna, kak... täna saab 
sellest kolm aastat, kui... 
nenoan|ärsen IL ains. 3. p. -Äeren 
menõam|urbea* ains. 3. Pp. -HTER «EM 
tulvil olema; - MenõnuTecg  FHEBOM 
vihast keema; cõpaue - HenõaHHAOcb 
pänocreto rõõm tulvas südamesse 
õabsoBau|KE, -HA Cp. KO20-4e20 
ärakasutamine, rakendamine, kasu- 
tuselevõtt, tarvituselevõtt; mpäsmat- 
moe Menõyibsosanme TEXHUKM sead- 
mete õige kasutamine / rakenda- 
mine; MCNŠb3OBAHHE HANJAAHBIX TIO- 
cö6nd Ha ypõke, B mkõne näitva- 
hendite kasutamine tunnis, koolis; 
MCNÕALIOBAHHE — NEPENOBÕTO  ÕNIBITA 
eesrindlike kogemuste kasutamine 
wenõmva |omaTe, -yO, -yelib 0006. ja 
mecos, käsk. kõnev. wenõnibsyh KO20- 
-uro (äray kasutama, rakendama, 
kasutusele / tarvitusele võtma; Mc- 
nõnksOBATb nee BosMõmocru kõiki 
võimalusi ära kasutama; Menõab- 
soBarb HÕBYIO TEXHHKy uusi sead- 
meid rakendama; menõmbsomarb «ed 
õnmr kelle kogemusi (ära) kasuta- 
ma; MenÕNbSOBATL KÄIAD MHÜTY 
nag ysö6b iga minutit õppimiseks 
kasutama; = MenõabsobaTb . KO20  B 
csox wnrepecax keda oma huvides 
ära kasutama; Menõnb3obaTb - CNE- 
umaaüetoB Ha mpomssönerse spet- 
sialiste tootmises rakendama 
menbakayh, Henõaksyio vt. eelm. 
WCNÕPTATB, Menõpuenmstü UL. NÕPTUTB 
menõprureen* vl. NÕPTHTPOH 
nenpärurb* VL. HONPABMATE 
wenpäsursen* DL. HCNPABJÄTLCR 
menpasaõn|He, -HA OP. 4e20 parandus, 
parandamine; - Mcnpi õnne OMIHÖOK 
vigade parandus; puecrd menpapae- 
nu parandusi tegema 
nenpäraenuuid, menpänato of. Henpä- 
BHTB* 
nenpäButocb DL, HONPÄBATLEA* 
nenpana|ärb, -410, -fHemb menpäsjure*, 
-10, -muib käsk. kõnev. HCIpäBb 4TO 
kesks.  ncnpäsnenus parandama; 
nenpäsure saMõk, tenedõn lukku, 
telefoni = parandama; = MCNPÄBHTb 
omäõky viga parandama; Henpä- 
surb nõuepk käekirja «parandama; 
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mei 


rep iseloomu pa- 


MCNpäBMTb XAP: 
randama 
wenpasa|ürbes, -Siocb, -Äelubeg menpä- 
nimreent, -ihocb, -luibos. paranema, 
paremaks muutuma, (ennast) pa- 
randama; od oõemän HONPÄBHTbCH 
ia lubas end parandama; xapäkrep 
nenpäsuaes iseloom on paranenud / 
paremaks muutunud 
menyrjärb*, -ä10, -äelp kozo ehmata- 
ma; menyrärb neiwexöna jalakäijat 
ehmatama; of. ka nyrärb 
menyr|ärbcn*, -ÄIOCB, -ÄELILCH KO2O-4EP0 
ehmuma, kohkuma, kartma lööma; 
nõsouka menyräracb Kpäka tüdruk 
ehmus hüüdest; onä nenyränacb c0- 
Gäxn koer ehmatas teda; HHKTO He 
menyräncn Tpynnocreh keegi ei löö- 
nud raskuste ees kartma 
mentirän|He, -HSI Cp. 4e20, Ka “To 1. kal- 
setamine, = katsetus, katse, feim, 
TA BCECTOPÕHHEE HCNBITÄHHE igä- 
ülgne katsetamine; dnepubre MCNbi- 
räuma tuumakatsetused;  menmiräume 
mekäpersemusix  Bemõcre raviainele 
teimimine; menbträne Ha NPÕHHOCTE 
(cränn) (terase) tugevusteim; nenbi- 
Tänne na CMENOCTB  julguseproov; 
pesyabrärni nenpirännä katsetulemu- 
sed: = MPOBONÄTB  MENbiTätna 4620 
mida katsetama, katseid korralda- 
ma; 2. haril. mitm. katsumus; TAX- 
xue nensiränus rängad katsumused; 
BHMepkare Bee menpiränust kõigile 
katsumustele vastu pidama; 3. kont- 
rollkatse, proov, eksam; npnöMusie 
menbiränna vastuvõtukatsed 
nenkirannbid, HENBITATb* UL. JÄrgm. 
menkrbtg|aTb, -a10, -aelub MentIT|ÄTb*, 
-410, -ÄElIb = KO2O-4TO HA KOM-HÖM, 
ma 470 kesks. uensiranntü 1. katse- 
tama, proovima, teimima; proovile 
panema; HENBITBIBATB HÕBYIO KOHCT- 
pyxumto uut konstruktsiooni katse- 
tama; menširbisarb cpof cfibi OMA 
jõudu proovima; MenbitÄTb ceMenä 
ma Bexõrecre seemnete idanevust 
määrama; mentirbinarb «62 TEPNÕHME 
kõnek, kelle kannatust proovile pane- 
ma; 2. tunda saama, tundma, koge- 
ma; menmrärb Gonb valu tundma; 
WCnkiTkIBATb TÕPAOCTb uhkust tund- 
ma; HCNBITÄTB OHEHOCTÄTOK 6 HÖH 
millest puudust tundma; MCNBITIBATB 
Tpesõry rahutust tundma; HONHITÄTb 
ma ce6ö omal nahal tunda saama 


mecnõnonan|ne, -na op. 1. uurimine, 
uuring; — Anirenbkoe  HCCNCAOBAHHE 


MOCNÕAOBATENB 
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KäBBIIKI 


pikaajaline uurimine, kestusuuring; 

tõukeie  Heenfnosanua = täppisuurin- 

gud; mecnõnosanue Gontnöro haige 

läbivaatus; sanäua = mecnõnopauni 

uuringute ülesanne; npoponiTb Hc- 

enönoganu — türima, = uurimistööd 

tegema; 2. uurimus; amwrpneriae- 

ckoe — nceenemoganue — keeleturimus, 

keeleteaduslik = uurimus; = mayanoe 

õAogatne — uurimus, = teaduslik 
HCCAŠKOBAKHA NO MHTEPATyPe 

kirjandusuurimused; paõõrarb Hau 
BÄIKHBIM Mecnõkogannem tähtsa uuri- 
muse kallal töötama 
meenšnonate|ab, = MA. pood, -Ael M. 
uurija; mononõä, ranäuirausit Me- 
eaönogarenb noor, andekas uurija; 
mecaõnogarenb = Äpkruku = Arktika 
uurija 

meeõu|OBATB, -YI0, -yelib Goa. ja 
Hecoe.. käsk. kõnev.  neonenyl «To 
uurima; tundma õppima; Heenöro= 
Batb päxnelk nonpõe tähtsat küsi- 
must uurima; MeerõMOBaATL SAKÕHBI 
vüpupõnsi loodusseadusi tundma õp=- 
pima; HeenŠnonatb TBÕPHECTBO NHcä- 
tens kirjaniku loomingut uurima / 
tundma õppima; mecmenonarb «TO 
npn nõmomu mukpocköra mida mik- 
roskoobi abil uurima 

“Heenönyh, neenõnyio vl. eelm., 

kerun|a, -br 2e, tõde; maõätan Hernua 
kulunud tõde; o6nektäptast Hernna 
objektiivne tõde; eräpan Hernna va- 
na / tuntud tõde; crpemaõnne K 
wernne tõe poole pürgimine; yera- 
noBärb Heruny tõde jalule šeadma, 
cooTBETCTBOBATB Hernne jõele vasta 
ma; Geirp Gnüskim x Herune tõele 
lähedal olema; 

O nanpasdire, Kanpänure* Ha HYTb 
Mermnet koeo keda õigele teele juha- 
tama 

Merann| pilt, -ast, -oe tõeline, tegelil 
kernuun npyr tõeline sõber; Heruu- 
neti Mäerep cgoerõ nõna oma ala 
tõeline meister; Merunman  npäpna 
sulatõsi; Perhünbe npuuiukt  nopa- 
axõuua lüüasaamise tõelised / tege- 
likud põhjused 

metopiiueek| ui, -as, -oe ajaloo-, ajä? 
looline, ajälooalane;.  weropiueckni 
nokyMõnr ajalooline dokument, ürik; 
meropäueckas kuüra ajalooraamat, 
ajalooalane / ajalooline — raamat; 
weropiteckoe anuõ ajalooline isik; 
neropiiueckuä . matšpnantsw “jaloo- 
line materialism; meropiwecnst My- 


sõ = ajaloomuuseum; = meropüseckult 
pomän ajalooline romaan; ° weropii= 
weekoe coõtirue ajalooline sündmus; 
weropäueekud akyabter  ajalootea. 
duskond; sanäua neropüueckoli näxk= 
nocru ajaloolise tähtsusega üles: 
, anne 
merõp|ua, -mu 26. 1. ajalugu; nõsast 
nerõpPUN Uusaeg; HETŠPAA KYALTŠPBI, 
aureparypwt kultuuriajalugu / -lugu, 
kirjanduslugu; sakõnpt nerõpnu aja. 
looseadused; õntir netõpnu  ajaloo- 
kogemused; yuöõnuk, ypõk HeTÕPHU 
ajalooõpik,” ajalootund;  poab mäu- 
wOCru B werõpun isiksuse osa aja- 
loos; yaütb merõpwo ajalugu õppi- 
ma; = CAABÄTb IKIÄMEH NO HCTÕPHH 
ajalooeksamit sooritama / õiendama; 
ŠT0 coõbirne BOÄNET B HCTÕPHIO see 
sündmus läheb ajalukku; 2. lugu; 
ka kõnek.; sanyraunan nerõpu Se- 
gane lugu; nenpnärnas, noyuüterb- 
Hag merõpus ebameeldiv, - õpetlik 
lugu; nerõpus Gonõsnu haiguslugu; 
HCTÕPUS 0 2KÜSHK 2HÕTNDIX  Jugu 
loomade elust; pacckässisarb Becö= 
ayio merõputo lõbusat lugu jutusta- 
ma; C HÄMH IPOHSOWAA MOÕONEIT= 
was nerõpusi nendega juhtus huvi- 
tav lugu; 
O metõpua yMänuubaer. 0 KOM-HÖNH 
ajalugu vaikib kellest-millest, not 


Tax Merõpua c reorpäipueh! nali. 
säh sulle kooki moosigal 
merõueunpiii, MCTOHATE* mouirb TI 


MCeTÕUHHK, -a w. allikas, läte; ka pilti 
ropud merõuuux kuumaveeallikas; 
Mitepärbubik  merõunukK = mineraal- 
[veejallikas; nerõuunx enõra valgus- 
allikas; - nerõuuuk cbipbüi — toorainö- 
allikas; merõunuk snäund teadmiste 
allikas / läte ž 

merpärure*, HOTPÄTB, Herpänenustä, Hc- 
mpäuy vl. TDÄTHTE 

ta oht 1, XO), -KÕAHUIB 4TO 
õnek. läbi käima; nexonirb Bce 
okpõerntie mecä kõiki ümberkaud- 
seid metsi läbi käima 

me|xonüre IL, -XOY, -XÕAHUIB 43420, 
or *koeo:teeo 1. <välja» tulema, 
eralduma; = cgõmenum HexönaT 43 
Bõpubix merõunukos teated tulevad 
kindlatest allikatest; renn6 nexö- 
aur ot cõnnua” soojus tuleb päike- 
sell; or n36bi Mexolün sänax peiMa. 
hurtsikust tuli suitsulõhna; mõpox 
mexonäa 43 kyctõs sahin / kahin 
tuli / kostis põõsastest; 2. lähtuma; 


mexondte 43 npeanonowõnna eeldu- 
sest lähtuma; MexonüTb H3 CBoerö 
ÕIBITA, 43 KOHKPETHOR = OÕCTAKÕBKU 
oma kogemustest, kindlast olukor- 
rast lähtuma 
uexõnn|eik, -an, -oc lähte-, alg-; Hc- 
xõnnke näukete lähteandmed; HEX6A- 
noe MONOKŠHNE algSEIS;  HEXÕAHASI 
rõuka. lähtepunkt 
menes|äTb,  -älo, -Aelub = Kenös|Hy7b*, 
-HY, -HELIB MIN, HCUGS, ka- 
duma; meušsuyrb 6e3 cnenä jälje- 
tült kaduma; < Meuõsnyrb n3 BHAY 
silmist kaduma; meu6suyre n3 Mä- 
maru mälust“ kustuma; = KopäGab 
meušs 8 Tymäne laev kadus uttu; 
Maudua Heuõ3ra sa HOBOPÕTOM auto 


kadus käänaku taha; cuer menõs c 
noath = lumi on põldudelt kadu- 
nud; 


O wenesärb c muud 'semad maamu- 
nalt kaduma 

neasnyre* ot, eelm, 

urär sides. niisiis, seega; MräK, Bon- 
põe pemwšn Nn on asi / küsimus 
otsustatud; Mräk, Tenõpe Bcö seno 
seega on kõik selge 

MTÕr, -a ». 4eeo kokkuvõte, tulemus; 
õõuuä wrõr üldkokkuvõte; mrörn 
rõna aastakokkuvõtted; mrõru pa- 
66rbt, oksämenos töö-, eksamilule- 
mused; nTõr copeskosännu võistluse 
kokkuvõte / tulemus; = o6eyxnõnne 
urõros tulemuste arutelu; nonBo- 
märb mrõru - kokkuvõtet tegema; 
KTÕrH OKasäNHCb Hengoxämu - tule- 
mused osutusid päris heaks 

wx ases. 1. of, onud; 2. nende (oma); 
$ro HX AOM see on nende maja 

melub, MUUA, MULY Ol. HCKÄTB 


n 


üon, üõna (ja üõny) 4. jood 


K 


x (KO) eess. (0 dar.) 1. suuna 0. asu- 
koha märkimisel poole, juurde, 
vastu, -le; nosepnyrecn Kk oxuiy akna 
poole pöörduma; mpnõamxäreen K 
aõey metsale lähenema; õxaTb K 
6päry venna juurde sõitma; makno= 
märeen OK peõšuky lapse kohale 
kummarduma; npncnonäreeg cnnnõh 
x eren6 seljaga vastu seina toetu- 
ma; MHtepõc'K enõpry spordihuvi; 


suo6öse x Põnnne kodumaa-armas- 
tus; oõpamõnue x mononöxu läkitus 
noortele; nueem6 K npyry kiri sõb: 
tale; - BCTPETHTECA AHUÕM KO OAHUY 
näost näkku kohtuma; npnyuärb K 
nopäaky koeo keda korraga harju- 
tama; XONATB OT AÕMA K JOMy M 
ja juurest maja juurde käima; 
2. kuuluvuse v. lisamise märkimi- 
sel: -sse, -ga, -le, juurde, külge, 
kõrval; npumkufre x Kako rpynne 
mis rühmaga liituma; = mpucoenu- 
HÄTCA K 4beny MuEuuio kelle arva- 
musega ühinema; K enöpy 0 gocnu- 
täunu = kasvatusteemalise = vaidluse 
sekka v. puhul; x AByM npH6ÄRHTB 
pu kahele liita kolm; npenwcnõnne 
K knäre raamatu eessõna; K TOMY 
we pealegi, lisaks; 3. aja 0. ots- 
tarbe märkimisel: -ks; npuärh Kk 
oõöny - lõunaks kohale jõudma; 
K nõpeomy siusapi esimeseks jaa- 
nuariks; moäpok XO AHIO POKAG- 
uug sünnipäevakingitus, roröpuTbeg 
x sksämenam eksamiteks valmistu- 


no6py see ei head; $to 
Bam K anuy see sobib teile; same- 
uäunne 6öino He K Meery märkus oli 
kohatu 

kaõän, kaGanä w. metssiga, uluksiga 

kaõüula, -pt %. kabiin; Aywepäg ka= 
õina dušš, dušikabiin; kaõima Bo- 
märeag rpysosukä juhikabiin, veo- 
auto juhiruum; cecrb 8 kaõüny ka- 
biini istuma 

ka6nnõt, -a M. kabinet; 3y6ogpau66- 
um kaõuner hambaravikabinet; pa= 
6öund = Kaõnner töötuba; KaõnneT 
nnpekropa direktori kabinet; ka6u- 
nEr õhsuxu füüsikaklass / -kabinet; 
o6opyaorar, kaGuner kabinetti si 
sustama; = Mänpäburb = ÕOMbHÕTO OB 
penrrõnosckudi Ka6uner haiget rönt- 
genikabinetti saatma 

kaõayk, ka6iykä 0%. 0[kingalkonts; 
TyMH Ha Bbicökom kaõayke kõrge 
kontsaga kingad; 

O ÕbiTb NOX Ka6nykõMm y Ko2o kelle 
tuhvli all olema 

kastivek of. järgm. 

KaBtiu|KH, -EK 44; ed. KaBbtu|ka, -KH 
2. jutumärgid; 8 kapdukax jutti- 
märkides; ka pilti; kasvuku oTKpii- 
BÄIOTCI, sakpbisärorea = jutumärgid 
algavad, lõpevad; saate CnõBo B 


Kaup 
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kaptuku sõna jutumärkidesse või- 
ma 

Kaup, käipa m. kaader, üksikvõte; 
pildiväli = (fotograafias); = yaäanrii 
kanp hea / õnnestunud võte 


liskaader; = oraõn 


KÄAPOB 
kaadriosakond; nonrorõpka känpon 
kaadri ettevalmistus; nucnekrop no 
xänpam. kaadriinspektor 

Käemben Vt. KÄHTPEH 

Käru | bh, -aa, -oe 1, iga: kärbi 


KÄIKABIA HEROBEK 


4, nimis. täh, 
kärntd n3 pryx kumbki; Käru 
MÕMKEH $TO aHaTb seda peab igaüks 
teadma 

kawycb 0f. järgm. 

KaJATbCR, KAKYCb, Käreluken - NO[Ka- 
sänben*, -KAKYCb, -KÄHELIPCH KOM 


igaüks, - igamees; 


kem-«em 1. näima, paistma; Kasärb- 
ca Õonbnsim  haigefna] näima; na 
nõppuiii  paraga sandra — kagäaeb 
eMy nõrkof esimesel pilgul näis 
ülesanne talle kergete killast; 2. 
komy umbis. näib, tundub, paistab; 
käeres, 6yaet noxab paistab, et 
hakkab vihma sadama; käeres, 
me onosnän näib, et ma ei hiline- 
nud; MHeE KÄKETCA, WTO OH NpaB 
mulle näib, et tal on õigus 

KA3AX, -A MA. UN, -H pod, -oB M. ka- 
sahh 

kasämek vt. järgm. 

kasäm|ka, -KH 44. poo, -ek oc, kasah- 
hitar - 

kääen, käärecb Uf. KÄRATLEA 

kak | määrs. 1. kuidas; kak $to cay- 
wüoc»? kuidas see juhtus?; kak 
särn nenä? kuidas teil läheb?; kak 
n paa! kui rõõmus ma olenl; 2. 
nagu; M CAŠNAIO TAK, KaK Ti MHE 
kt ma teen nii, nagu sa ütle- 
si ' 

kak IL sides. kui, nagu, just nagu; 
õõnbtiü, kak“Cuer lumivalge; on Ta- 
kõh 2ke, kak npõrne ta on selline 
nagu Varem; ÕyAbTE Kak MõMa 
tundke end nagu kodus; kak ma3n6 
magu kiuste; xax 6yato just nagu;, 
B TO BDEMA, kak... sel ajal kui...; 
mpoutn 


Tpu rõna, kak... sellest on 


möödunud kolm aastat, kui 
Me elu, Kak ne Tei? kes 
kui mitte sina? 
kak Ill kui, kuidas (rõhutamiseks, 
imestuse väljendamiseks); kak mänd. 
Mei 06 Šrom sHäem! kui vähe me 
Sellest teamel; kak Heoxõta Tyaä 
mari! kuidas -küll ei tahaks sinna 
minna!; kak 6bi ne Tak! või veel!; 
Kak! — passe $ro gcö? kuidas? —, 
kas see on tõesti kõik?; kak Ker? 
kuidas siis ei ole? 
KÄK-MHOYAb — määrs. 
kuidagimoodi, / kuidagiviisi; ” mõni- 
kord, "vahel; ' näno xäk-nnõynp no- 
mõub emy teda tuleb kuidagi aida- 
ta; on pcö nõnaet Käk-Hu6yAr kõike 
teeb ta kuidagiviisi (lohakalt); 
saündre K HaM KäK-nHÕyAb astuge 
mõnikord / vahel meie poolt läbi 
xax|õä, -äa, -õe mis; kui; milline; 
missugune; kakän cerõaua norõna? 
mis / milline ilm täna on?; kakyio 
Kuäry Bam narb? millist raamatut 
» teile anda?; K KakõMy BEIBOAy Bhi 
npumwah? mis järeldusele te jõud- 
sile?; Me aHdrO, B KAKYIO CTŠpoBy 
mune natä ei tea, kuhupoole peaksin 


minema; BOT Kakõe nEno crynhrocb! 


kuidagi; | kõnek. 


vaat mis lugu juhtus!; kakän pä- 
nocre! milline rõõm!; Kakõe He= 
cnäeree! milline õnnetus!; = Kakõe' 


teöö nõno! kõnek. mis see sinu asi 
on?; kakõfi on nõ6pmü! kui lahke 
ta onl; 
DO kaköe ryr! kus sa sellega!, mit- 
te sinnapoolegil; Kakdmu cyav6ä- 
mu! tere jumalime!, mis tuul sind 
siia lõi?; nw sa kake nõnpri! mitte 
mingi hinna eest! M 

kak |õ-nu6ynb, -ÄR-KHÕYAb, -Öe-HHÕYAB 
mõni, - mõnesugune, mingisugune; 
nääre Mne KäKyIO-WH6yAb = KHÄrY 
andke mulle mõni (ükskõik milli- 
ne)  räamat; mahnä = kakõh-uu6yib 
BEIXON n3 monoenug leia olukorrast 
mingi. väljapääs; uõpes = Kakfe- 
-un6yab narb munyr umbes viie Mi- 
nuti pärast 

xax|õä-ro, ,-än-10, -õe-ro mingisugu- 
ne, keegi (teadmata «missugune v: 
kes); pac cnpämmsaer kaköh-To He- 
aonšk teid küsib  mingi[sugune] 
mees; Kakõü-ro - npnesxnh 34373) 
sissesõitntu; Tei Kakõä-ro rpycrnsti 
sa oled kuidagi kurb; $to kaköe-ro 
HeopaayMõnne see on mingi arusaa- 
matus 


ta 
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wax-ro määrs. 1. kuidagi, mingil moel = kanäsa magistraalkraav; peMönT- 
o. viisil; ncö $ro Kak-ro erpänko = Han kaväsa remondikanal 
see kõik on kuidagi imelik; on ro- xamäa, -a w, kanal; ocymürenpiii 


dagi segaselt; 2, kunagi, 
[üks]kord, juhtumisi;  kak-ro  päro 
Yrpom kord varahommikul; 4 KaK-To 
pas bin Tam kunagi olen ma seal 
käinud 
xanena|äpe, -api x m. kalender; ma- 
crõabutii Kanennäp» lauakalender; 
cõnnewntidi Kanennäpe päikesekalen- 
der; räõene-kamennäp»  tabelkalen- 
der; KaaeHaÄpb copepuosäunü võist- 
luste kalender; kanemaäpe sa npõ- 
mani roa möödunud aasta kalen- 
der; Kaaenaäpp ma ÕyAylumä TOL 
tuleva aasta kalender; no kaneH- 
napio cunräre muu kalendri järgi 
päevi lugema 
xämenu|mä, -at, -oe 1. ki 
kivine; Kämenuu pek ki 
menumii nom kivimaja; 
crenä — kivisein; müür; 
yrone kivisüsi 


KäMenHas 
KäMennbili 
2. pilti, kivinenud, 
kivine, kalk; kaljukindel; kämennoe 


anu6 kivinenud - nägu; KäMennoe 
ctpnue kivist v. kalk süda; kämen- 
noe enokõhersne jäine rahu 
KÄMEHIUHK, -a M. MÜÜrSEPP 
kämjekb, HI MA. 44, KÄMIH poo. KAM= 
mõh 4. kivi;  Õyabokneli = KÄMEHB 
munakivi, - münaka: Aparouõnukiit 
xämefb kallis- / vi ivi: erpod- 
; BBIMOC- 
murp Ynnuy Kämnem tänavat sillu- 
tama; Š 
D kpaeyrõntnmiii kämenb 4eeo kirj. 
nurgakivi;  npõ6nuiit kämenb — KO20- 
mead, JAA Ko2o-4e2o proovikivi. Kä- 
Menb mperknoseuua kirj. komistus- 
kivi; Kämenb, c aymä / c cõpaua 
esannen y ko2o kellel veeres / lan- 
ges nagu kivi südamelt 


kämep|a, -bt 2. 1. ruum, kamber; 293 


unekunõunaa kämepa desinfektsi00- 
nikamber; Tiopõmnan kämepa vangi- 
kong; kämepa xpanšnug pyunöro 6a- 
ipakkide hoiuruum, paki- 
2. kaamera; KHHOCBEMOUNAK 
kõmepa filmikaamera; ekpbirasi Kä- 
mepa varjatud kaamera; TeneBu- 
suõnnag  kämepa 0telekaamera; 03. 
lohv, sisekumm; kämepa mauä palli 
sisekumm 
kännu, Kämus Of. KÄMEHB 
kanäs|a, t oe. kraav; marderpänknan 


kanäa kuivenduskanal; kanän cBüsu 
sidekanal; mno pägubim = Kakärlam 
pilti, mitmeid teid pidi 

KaHaHnäT, -a w. kandidaat; kauad- 
AÄT menarordueekux Hayk pedagoo- 
gikakandidaat;  KannunäT B Meny- 
rärt saadikukandidaat; KAHAHAÄT B 
waõuel näpruu partei liikmekandis 
daat; KAHAHAÄT Ha BAKÄHTHYIO NÕMK- 
mocrb kandidaat vabale ametikohale; 
sa kanuunära kandidaadi 

tama 

kanükyab,  Kamikyn a. mitm, kooli- 
vaheaeg; pecõuHue, sÄMHHE KAHAKY- 
apt ke ne, talvine koolivaheaeg; 
erynšnueckne Kandkyat | üliõpilaste 
KAA LL BO OO BpeMn KAHAKYA 
vaheajal; nposonärb Kanükyibi Va- 
heaega veetma; nobxarb Ha Kad 
kyabi «yda vaheajaks kuhu sõitma 

känjare, 810, -aelib, aeT ja KÄNNET 
1. ainult 3. p. tilkuma, tibama, tibu- 
tama; now» känaer tibab / tibu- 
tab vihma; xpsiura känner katus 
tilgub läbi; c Kpinun Känaer 0, KÄN- 
mer katuselt tilgub; 2. «ro kyda 
tilgutama; = Känarb = jiekäperbo OB 
piomky ravimit klaasi tilgutama; 
OO ne känner nad kem kellel pole 
kiiret, pole tuld takus 

känenek Uf. Käne/ibka 

känenb vk. KÄNIA 

känenbk|a, -4 mu, poo. känelek dar, 
-mbkam 06. 1. tilgake, pisakei kd 
meibka poom kastepiisk; 2. 4e2o 
pilli; kõnek. raas, ivake; npõmenu 
y mac — Känemka meil on väga 
vähe aega; nu käneneku ei sugugi, 
mitte põrmugi; 8. Känenbky määrs, 
täh., kõnek. veidi, pisut, väheke; 
umõüre känenbky Tepnenus kanna- 
tage pisut; nonowni känenry oota 
väheke 

xanntanneräneek|nä, -as, -oc kapita- 
listlik, kapitali-; kamiraaneriueckue 
crpänvi kapitalimaad; kannraanerd- 
wecknü cn6co6 mpomssõncraa kapi- 
talistlik tootmisviis; kannrannerite- 
ckuž crpof kapitalistlik kord 
xannrän, -a 4. kapten; kanurän nänt= 
nero - naäsanna = kaugsõidukapten; 
kanuräu sanäca erukapten: KANMTÄH 
nõpsoro pänra esimese järgu kap- 
tei; Kanuräu 6yr6önbnoh KOMÄHAB 
jalgpallimeeskonna kapten; seänne 


KÄINET 
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KAHÄTLEN 


kanuräna kapteni auaste; oõsisanHo- 
cru, npavä kanuräna kapteni õigu- 
sed, kohustused; npwxäs, pacnopa- 
wõune kannräna kapteni käsk, kor- 
raldus; MoNOMKÜTL 0 4EM KaNHTÄHY 
mida kaptenile sette kandma 

KäHNET OL KÄNATB 

känn|s, -n MH. pod. känenb dc, 1, tilk, 
tiba, piisk; kpynnbte känan Mowni 
jämedad vihmapiisad; känin sa 
känned tilkhaaval; ka piltl,;; maau- 
BÄTb NO Känge tilgutama; 2. a. mitm. 
Jarstimiltilgad; raasute känum sil- 
MEER cepaõunkie kännu südame- 
tilgad; 8, uezo kõnek. raas, iva, 
kübe; 8 nõM Mer nu känan cõBecTH 
tal pole südametunnistuse raasugi; 
(0 (1OXÕKH) KaK ABE KÄNAM BOABI 
(sarnased) kui kaks tilka ve 
(õürpcen) no nocnõuneh KÄNIH Ki 
gu (võitlema) viimse veretilgani; 
känd B, Mõpe (nagu) tilk merre, 
piisake / piisk meres 

kanpüs, -a 4. (isemeelne) tuju, kap- 
riis; mErekue kanpisti laste / lapse- 
likud tujud; = Kanpässi Mõubr pilt! 
moekapriisid;  morakärb —kanpäsam 
kapriisidele / tujudele järele andma 

kanpiäsen ot, järgm, 

Kanpisn| ek, -ag, -oe /0. kanpülset, 
«ska, »suo tujukas, isemeelne, kap- 
riisne; Kanpäsmaa noröna tujukas 
ilm; kanpisnuik pe6önox tujukas / 
isemeelne laps; y merõ kanpäaubiit 
xapäktep tal on jonnakas iseloom 

xangerja, -B 026,, a. ains. kapsas; 
kogun,” kapsad;  Gproccbakekan Ka- 
nycra rooskapsas; käcnas / Kbäule- 
mast  kanfera  hapukapsäs; CBÖKAK 
xan/era = värske kapsas; Mberdäg 
kangera lillkapsas;  kotdn kanyersi 
kapsapea;. nupõr c kanyerof kapsa- 
pirukas; canär ns kanyerst kapsa- 
salat; caxärb kangery kapsataimi 
istutama; maukobäTb kangery kap- 
said riivima 

kapana|äm, -amd 4. pliiats; Märkmd, 
nböpnbli »kapannäim pehme, kõva 
pliiats; npocrõh kapannäu harilik 
pliiats; msernõh kapannäl vä 
pliiats; pnceyk6k kapannamõm/8 Kä- 
pannamõ pi iatsijoonistus; saTONATB 
kapäunäm pliiatsit teritama; puco- 
BÄTb, weprüre kapannamõm pliiatsi- 
ga joonistama, joonestama 

kapaga, -a m. valves vahtkond; most; 
meid kapaya auvalve, auvahtkond; 
sierasirb  kapayasi valvet välja 


panema; mecr4 kapaya vahti pida- 
ma; eMeHdre kapayn vahtkonda 
vahetama; 6parb mon kapaya xo20 
keda vahi alla võtma, vahistama; 
crofrb B kapayne vahipostil seis= 
ma; kapaya! appil; 
(0) 'xorb kapaya kpuwk karju või 
appi 

xäplni, -na, -ee 1. pruun, sõstra (kar- 
a) (silmad), 2. kõrb (hobune) 

kapMän, -a 4. tasku; Bnyrpennnü kap- 
män sisetasku, põuetasku; sännuä 
kapmäu tagatasku; Opioku c Kap- 
mänamu taskutega püksid; nüsep- 
nyrb kapmänsi  mansnänky. taskuid 
pahempidi pöörama; sacyuyre 470 
B kapmän mida tasku pistma; ma= 
GÄrb kapmän wem taskut mida täis 
toppima; 
C) ne no kapmäny komy käib üle 
jõu, ei ole tasku järgi; xro ne nõ= 
geT 3a C/i6BOM B KapMät kes ei 
ole suu peale kukkunud, kellel on 
vastus varnast võtta 

kapmänu|niä, -as, -oe tasku-; kapmäH- 
meie A6upru taskuraha; kapmännkid 
xaänan taskuklapp; kapmännsik c110= 
säpp taskusõna: kapmänurii (O= 
näpte taskulamp; Kapmänubie 4acpi 
taskukell 

käpr|a, -st 26. kaart; reorpadüueckan 
käpra maakaart; Konrypnas käpra 
kontuurkaart; = mrpdnbible = KÄPTEI 
mängukaardid; mepdhokäpra = perfo- 
kaart; Käpra MONŠSHBIX HCKONAEMBIX: 
maavarade kaart; Macmrä6 KÄpTst 
kaardimõõt; sanõnnure caHaATÕPHYIO 
käpry  sanatooriumikaarti täitma; 
PANE käpry kaarti laiali la 
ama; HrPÄTL B käprei kaarte män- 
gima; namecri na käpry kaardile 
kandma, kaardistama; opuenräpo- 
Barbe 10 käpre kaardi järgi orien- 
teefuma;* MOKasäTb Ha KÄPTE 4TO 
kaardil mida näitama 

xapräuja, - 2%. 1. maal; crapännan 
kaprüna vanaaegne maal; kapräa, 
manicannas aksapõnsio akvarell, vesi- 
värvimaal; Komiõkuus kaprüu maali- 
kogu; macärb kapräny maalima; 2. 
kakaa, üeeo pilt; ka»piltl; kaunüue- 
ckan Kapräna sa6onesänna haižuse 
kliiniline pilt; mpuesivaag kapräna 
tavaline pilt; kaj [bl NPÕHLAOTO Mi- 
nevikupildifkeseld; komõnua 8 Tpõx 
ÄKTaAx H mari kapränax komöödia 
kolmes vaatuses ja viies pildis; 

, Mapncosärb kapräny weeo millest 


pilti v. ettekujutust looma; kaxan 
xaprima — orkpiisäeren Heped Ke 
milline (vaate)pilt avaneb kelle sil- 
made ees; Te6ö kapräna neuä? kas 
pilt on sulle selge?; 3. kõnek. 
(kino)film; = cMOTperb = MuTepecityio 
xapräny huvitavat filmi vaatama 
xaprku|Ka, -KH MA. pod. -ox ac. pilt, 
pildike; mepesoanäg kaprünka vesi- 
pilt; kleebik; kudra c kapränkamu 
pildiraamat; kpaciptii, kak Kaprinka 
v. Ha kapräuke pillilus; päcckasäTb 
no Kapränke pildi järgi jutustama 
xaprünok o£, eelm. 
kaprõbelub, -1 4, a. ains. kartul; 
kogun. kartulid; »äpenmü —kaprö- 
deus praekartul; moaonõh Kapr6- 
den värske kartul; KonäTb Kaprõ- 
denp kartuleid võtma; cawärb Kap- 
tõene kartuleid panema; wÄeruTb 
kaprõenb kartuleid koorima 
käprouek ok, järgm. 
käprou|ka, -ku MH. pod, -ek 26, 1, 
kaart; -sedel; pusüran = KÄPTONKA 
nimekaart, visiitkaart; - karaaõuas 
xäprouka kartoteegikaart; nourõban 
käprouka postkaart; yušrman Käp- 
roka arvestuskaart; 2. (päeva) pilt; 
4orokäprouka foto, [päevalpilt; käp- 
"rouka nõuepu tütre pilt di 
kaelärkes, -ÄrOCb, -äeluben KOCIHÜTB- 
cn, -Hycb, -Mõubesi 1. KO20-4e20 
sem puudulama,. riivama; Kacärbes 
pyxöž semu käega maad puuduta- 
ma; BETKH Kacänncb Bonbi oksad 
riivasid vett / ulatusid veeni; erõ 
väAbUBI  CNEPKÄ KOCHYAHCB  KIÄDMU 
ta sõrmed puudutasid kergelt klah- 
ve; 2. koeo-4eco pilli. puutuma kel- 
lesse, millesse; pasrosõp kacäeten 
myabiku jutt käib muusikast», 4ro 
kacäeresi Mend, 10... mis puutub 
minusse, siis...; $To He Kacäeren 
nac (see) asi / küsimus ei puutu 
teisse 


war|ärs, -äto, -äetip 1. 470 NO HEMY, 


veerelama * (edasi-tagasi); = KATÄT: 
mau nõ nony palli põrandal veere- 
tama; / KATÄTL MÄPHKH n3 KAÄHEI 
savikuule veeretama 0%. tegema; 
2. Koeo 8 «ŠM, Ha «õm sõidutama; 
xarärb Ha Mamine autoga sõiduta- 
ma; karärb neröü ma cänkax las- 
tele kelgusõitu tegema; 3. 47o rul- 
lima; karärb 6esbö, TECTO pesu, täi- 
nast rullima 

kar|ärben, -ärocb, -äeliben 1. no HeMYy 
veerema - (edasi-tagasi);*- vähkrema, 


visklema;  kapannäm karäeres nõ 

erony e. no erony pliiats veereb möö- 

da lauda; karärees or 6önn valu 

käes vähkrema / visklema; 2. na tõu 
sõitma; Karärben Na MÕAKE NO ÕIEPY 
järvel paadiga sõitma; Karärben BEP- 
xÕM ratsutama; KaTäTbea Ha KOHb- 
käx uisutama; KaTäTben Ha CÄHKAX 
kelgutama; = karärben oma AKDKAX 
suusatama; karäree c ropsi liugu 
laskma 

KATHTb, kauy, kärnmb 1, 4To veereta- 
ma, sõidutama (ühes suunas); Ka- 
märb 6öuky, mau tünni, palli veere- 
tama; karärb komäeky lapsevankrit 
lükkama; karäre cäuku kelku veda- 
ma; 2, kõnek. (kiiresti) sõitma, ki- 
hutama, vurama; KaTärb Ha BEAOCH- 
nõne jalgrattaga kihutama; mad» 
ma Karäna Mo Aopõre auto vuras 
mööda teed 

karärbes, Kauyeb, KärMUben 1. veere- 
ma (ühes suunas); nõnnbi KÄTATEK 
lained rulluvad; Menp kärutes sa 
"Hm päev veereb päeva - järel; 
AOXAB karkneg NO erškuam vihm 
nõrgus mööda aknaklaase alla; xa- 
Tärbeg BHus alla veerema;  Cnöabt 
xArarca pisarad: veerevad; 2, alla 
sõitma / libisema; vurisema; Ka- 
mürbea NÕA ropy mäest alla sõitma; 
enõra käruten vanker vurab 

xarkd of, järgm. 

kar|õk, -KA m. 1. liuväli, uisurada; 
Bbicokorõpubii karõk kõrguisurada; 
nexyeersenntid = Kark - tehiskallega 
liuväli; xonfre na xarõx liuväljal 
käima; 2. rull; Aopõwunl = KaToK 
teerull; karõk nan 6enpf pesurull 

kabe cp., ei käändu kohvik,  Kadpe- 
-monõutas — piimasaal; = Kadö-Mop6- 
xwenoe jäätisekohvik 

kau[ärb, -410, -Aerrp 1. KO20-4TO Hest 
vangutama; kiigutama, õõtsulama, 
raputama; Kauärb peööuka, Koski» 
šns last, hälli kiigutama; kauäre 
Koeo na kanõnax keda kiigel kiigu- 
tama; kavärb ronosõä pead vangu- 
tama; kauäre nori jalga kõigul 
ma; põrep kaudet nõpeso tuul kii- 
gutab / õõtsutab puud; nõnky ka- 
udno umbis. paat õi 2. Ko20 
õhku loopima 9. pilduma; = KaudTi 
anpwröpa koorijuhti õhku loopima; 
3. «To pumpama; KanäTb BÖNY M3 
konõnua kaevust veit pumpama 
kaulärbes, -Arocb, -äemben 1. kõikuma, 
kiikuma, õõtsuma; nepõpbs KAHANE 


KaHENH 
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wa serpy puud öõtsusid / kõikusid 
tuules; jõAKa Kanäereg Ha BOMHÄX 
paat õõtsub lainetel; Mänrunk ka- 
wderca pendel võngub; 2. tuikuma, 
vaaruma, taaruma; = Kavärbea Ha 
noräx jalul kõikuma; kawäree OT 
ot väsimusest kõikuma / tui- 
uma 


° kauõn|u, -eh a. mitm. kiik; kauärbes 


ma kawõnax kiigel kiikuma 

käueere|o, -a op. 1. väärtus; kvali- 
teet, mihus; headus; oradumoe kä- 
MECTBO a hea mihus / kvali- 
teel; Goppõä sa känecrso kvaliteedi- 
taotlus;  ToBäp Bbicökoro KäHecTBA 
kvaliteetkaup; = MOBBICHTE KÄHECTBO 
nponykunu toodangu kvaliteeti tõst- 
ma; OÕecNeuHTb KÄHECTBO eli i 
headuse / hea külvi eest hoolitsema; 
2. omadus, nüüp; Bkycobrie käuecraa 
maitseomadused; = gbicökue HpÄBET- 
kende  Käueersa sügav kõlblus; 
NONOKÄTEALHBIE, OTPHUÄTEAbIBIE Kä- 
wecrsa positiivsed, negatiivsed oma- 
dused; BLCTYNÄTL B KÄHECTBE NO- 
epõnuuka vahendajaks olema; pa- 
SöTaTb B KäHecTBe yuürens õpeta- 
jana töötama 

kauy Ul, KATATB 

Kauycb UL. KATÜTBCA 


kämja, -4 96. 1. puder; rpõunesas 
xäma  tatrapuder; nepiõpag = käula 
kruubipuder; Bapire kämy putru 


keetma; 2. piltl. lörts, segu; sega- 
dus, virvarr; cnõunag käma lume- 
lörts / -sodi; 
CO õepõsosan käima ürvaplaaster; 
käla B rooBE yy KO20 kelle pea on 
segamini, kelle peas on kõik kui 
puder ja kapsad segamini 

xõm|enb, »1 4. köha; cyxõh käuleb 
kuiv köha; xpänami kämenb kare 
köha; xpondwecku käest krooni- 
line köha; npäeryn käimas köha- 

; Mekäpersos or känn kõha- 

aHEHATbOI OT Käis köha 
välja ravima; CAŠpXMRaTb KäMeAb 
köha tagasi hoidma 

käis vi. eelm. 

käsus |uyre*, -ny, -Hemb köhatama 

käma|atb, -4j0, -teus köhima 

Käateea, KÄIOcb, käelise käsk. kõnev. 
kääles, -Tecb mo|känrben*, *-KäIOCB, 
-käembes käsk. kõnev. mokähles, 
-Tecb 68 HÖM neped kem, komy ka- 
hetsema, (kahetsedes) üles tunnis- 
tama; - Kägrecg B cBOhx OmiõKAK 
oma eksimusi üles tunnistama; 06- 


mimad scö xopomõ, uT66ki NoTÕM; 
ne käatsen mõtle kõik hästi läbi, et 
hiljem kahetsema ei peaks 
Keanpär, -a %. ruut; 6önbie w võp- 
Heie KBanpärsi valged ja mustad 
ruudud; nõanmä ksaapär täisruut; 
miõaAb ksaapära ruudu pindala; 
TPH B ksaapäre kolm ruudus; B03= 
peer janpär ruutu võtma 
ksanpärn|biä, -asi, -oe ruut-, ruuduku- 
juline; ruutjas; nurgeline; kandiline, 
nelinurkne; KBaapärnsi kõpen TU! 
juur; ksaapärns merp ruutmeet 
keanpärntid non6opõnok nurgeline /' 
kandiline lõug; Ksaapärnsi Cron 
nelinurkne laud; ksanpärntie ckõ6- 
ku nurksulud; Keaapärdoe ypaBHõ- 
nne ruutvõrrand 
ksannbukäu|us, -nu 90.  kvalifikat-, 
sioon; KÜpcb NoBbilõHu KBaAnpH= 
käunu kvalifikatsiooni tõstmise kur- 
sus, täiendusõppekursus; cneumander 
(aa ksanndmkäunu = oskustöö- 
ine 
keaaupuukposanu| vi, -ast, -oe oskus-, 
kvalifitseeritud; = Koaanipäunpol 
neid paõõun oskustööline; Ksaan- 
dnuhposanmriit Tpya oskustöö 
, -a m. kvartal; 2xuatie K 


KBi ju 
kd elamukvartalid; nõpawü ksap= 
ni 


rõna esimene veerandaasta, 
aasta esimene kvartal; mawän0, Ko= 
nõu ksapräna kvartali algus, lõpp; 
g npentinywem keapräne eelmises: 
kvartalis; mpoõxatb HECKOMBKO K 
ränos mitu kvartalit läbi sõitma 

xsapräp|a, -bi 20. Korter; ABYXKÕMHAT- 
näa keapräpa kahetoaline korter; 
Kommynäienas ksapräpa ühiskorter; 
Mpocrõpnaa keapräpa avar korter; 
KBapräpa CO BCEMM OYAÕÕCTBAMH 
kõigi mugavustega korter; sanu- 
MäTb ksapräpy korteris elama; cMa- 
BäTb ksapräpy korterit välja 
ma; ” cHuMäTb = keapräpy - korterit 
üürima 

Keap, Kõnpa %. seeder; rumaaähekni 
kenp himaalaja seeder 

kõnlbi, -oB ja KEN MA; e0. KEL, KEHA 
m. ketsid 

KEM üf. KTO lg 

kus|ärb, -ä10, -äenib kus/nyTb*, -HY, 
-mõub 1. KOHY “em pead nooguta- 
ma; KUBHYTb 3HAKÕMPIM B 3HAK NPH- 
nõrersua = tuttavatele = tervituseks 
pead noogutama; sMõeto oTBŠTA OH 
xwsän ronosöä vastuse asemel 1100- 
gutas ta pead; 2. Ma koeo-4To (pea- 


ga) osutama, viitama; on Kusuya 
na Tosäpmina ta osutas 0. viitas 
seltsimehe poole 

kusnyre* 0£. eelmi, 

kua|ÄTk, -är0, -Aeul  KAIATL", Ny, 
-neimp käsk. kõnev. KHHb, KÜHBTE 
aro new pilduma, viskama, 100- 
pima, heitma; KAAÄTB KäMeuiku B 
nõny kive vetle loopima; = KHMÄATb 
mõbon, noota heitma; KÄHYTB B3ÕP / 
esrasa, pilku heitma; Kunäre mya 


kiiri heitma; = Kund cBer Val- 
gust heitma; KHMÄTE BONPÕCBI KOH 
pilti, keda küsimustega pommitama; 


MÕAKY KHHÄAO 3 CTOPOHBI B CTÖPOHY 
umbis. paati pillutas küljelt kül- 
jele; kunäre Mycop nä non prahti 
põrandale loopima; 8 con KuAÄeT 
koeo umbis. keda ajab magama; 
Meng KMHÄET B Apowb ümbis. mul 
on külmavärinad 

kupjärben,  -Äiocb, -äelibeg KüIHYTB- 
en*, -Hycb, Helipea 1. ainult HECOB, 
uem (üksteist) loopima, pilduma; 
kunärbeg enexkämu lumesõda pida- 
ma, üksteist lumepallidega loopima; 
2. 8o «To, kyda viskuma, söösima, 
heitma; känyrsen 8 Gok lahingusse 

sööstma; KüHyTbeg B Kpecno tugi- 


tooli  viskuma; = KüHyTbeg O ÕeMKÄTB 
plehku pistma; (a Ko20-470 kal- 
lale tormama 0. si v. kargama; 


KÄHYTBCA HA EAY gi kallale tor- 
mama; coõäka kKunäeres Ha NPOXÖ- 
axux kõnek. koer sööstab mööduja- 
tele kallale; kunärees na mõtio KOMY 
kelle kaela viskuma 1. langema; 
onä küuyaacb sa mauöm ta sööstis 
pallile järele; 4. visklema, (edasi- 
-tagasi) tormama, tormlema; KM- 
pärsea w3 yrad s yroa nurgast'nurka 
tormama; OrÕHb KunÄNcA B PäsHee 
eröponu tuli viskles v. heitles siia- 
-sinna; 
O kuaärbesi, Künyreeg* B raas 
komy kellele silma torkama; Kuaärb-, 
es, künyreen* B rõnoby Kosy kel- 
tele pähe hakkama / lööma 
xunorpämm, -a MH. pod, -oB M. kilo- 
[gramm] 
KHAOMÕTP, a MH. pod. 
meeter 
xunö cp., ei käändu 1. kinematograa- 
fia, filmikunst, filmindus; sapyõ6- 
Hoe, coBErckoe kuHö välismaa, nõti- 
kogude filmikunst; 2. kino; mupo- 
xoskpättoe = Kutö — laiekraankino; 
nocemõnne kuuö kinokülastus; 6n- 


-oB M. kilo- 


nev 8 kunö kinopilel; XORÄTL B KH- 
nõ kinos käima; 3. kõnek. film; 
cmorpõrs xunö filmi vaatama; N0- 
kasäre kunö filmi näitama 
KHHOAKTEP, -a %. ja kuuoakrpäela, -i 
2. filminäitleja 
KHHOXyPHÄI, -A 4. ringvaade, ring- 


vaatelilm,  kroonikaiilm; = filmiaja- 
kiri 

xunokomealus, -iu ae, komöödiafilm, 
maljafilm 


xunoonepärop, -a w. filmioperaator 

xunoergn |“, -w 20. filmistuudio 

KHHOTEÄTP, 44. kino; = KuWoTeärTp 
«Kõemoc» kino «Kosmos» 

kunodinem ot, PIABM 

känyTe* of, KUAÄTB 

käuyrben* VL, KUHATPEA 

KuHb Ul, KÜHYT.* 

kun|6re ains. 3. p, -it 4. keema; ka 
iltl,; pulbitsema; ponä kunkr vesi 
keeb; cy KUNÄT Ma NauTe SUPP 
keeb pliidil; pa6öra kunär töö keeb,/ 
käib täie hooga; cma kundr B HEM 


temas pulbitseb jõud; God Kkundr 
lahing keeb; kunörb rueBoM vihast 
vahutama 9. keema; KHN6TL  3A0= 


põskem tervisest pakatama; 2. KeM- 
-uem kobrutama, kihisema, kihama; 
kunõre nõuoh vahutama; = MAÕIMAAb 
na mapõnom väljak oli rahvast 

kä kunda pudoh jõgi oli 


rad kurgus 


kuna |räre, -1y, -riub «ro keetma; 
KunaTärb Genbö pesu keetma; Kung- 
tütb Moxokö, BõAy piima, vett keet- 
ma 

kunsay vt. eelm. 

a MH, OUM. -bi PO. -OB M. 


kir, 

kupräs|ka, -kH MM. poo. -ok ot. kir- 
giis (naine), kirgiislanna 

kuprisok 01. eelm. 

xupnjäu, -nu4 M. tellis, telliskivi; 
oGowaönutd xupniw põletatud tel- 
lis; orneynõpnmi kupnäa tulekindel 
tellis; ropbanme kupnumi turbapät- 
sid; kuacre kupnuui telliseid ladu- 
ma 

xupnünu|mä, -am, -oe tellis-, tellise-, 
telliskivi- tellispunane; = Kupnäungtii 

nom telliskivimaja; kupnäuuid sa- 

õa, lellisetehas;  kupnäunmh mai 

presstee; AHU KHpnäunoro  UBETA 

tellispunane nägu 


kücen 


SEE 
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xäeem Vi, KÄoNIIt 
Kuesopõa, -a M. hapnik; 
nõsayxa õhuhapnik 

kucaor|ä, -i MH. KHENÕTBI poo, KHC- 
MÕT Ae. 1. a. ains. hapusus; KHeNoTä 
keiipa keefiri hapusus; 2. hape; 
asõrnas = kucnotä = lämmastikhape; 
aumõinas kuerorä sidrunhape; Mo- 
Mõugan Knerorä piimhape; = cõpuan 
kmenorä väävelhape; ykeycnas Kue- 
word äädikhape 

käenjsid, -an, -oe lo. kücen, Kuend, 
käero hapu-; ka pilt.; happeline; 
Küenas Kangera hapukapsas; Käe- 
abti paersõp happeline lahus; käe- 
abt cyn hapu supp, hapuks läinud 
Supp; - Käcupte mu hapukapsasupp; 
küenoe Äõnoko hapu Õun; Y KO20 
käeroe nacrpoönne pilti, [kes on] 
tujust ära, halvas meeleolus; käe» 
mag ynwiõka piltl., kõnek, viril nae- 
ratus; käenui na pkyc hapu mait- 
sega; nõaatb Küeryio x mäny haput 
nägu tegema 

kuerb 1, KÄCTH MA, UM, KüeTU po. 
xnere 26, 1. pintsel; Maufpnast 
kuerb maalripintsel; knere Aan KA 
liimipintsel; 2. tups, tutt; mõne c 
xnerimu tupsudega vöö; 3. kobar; 
KHCTk Buuorpäna = viinamarjakobar; 
4. pilti. - maalimine, maalikunst; 
moprper küern Põnuna Repini maa- 
litud portree, BuALETb KÄCTBIO Maa- 
lida oskama 

kuerb 11, KÄOTH MA. UM, Kküeru poo. 
kuereit 96. käelaba, kämmal; kuerb 
npäsod pyxi parem käelaba 

kur|äeu, -Ahna MH. poo.» -AlikeB M. 
hiinlane 

kuradu|Ka, KA MH, poo. sOK N. 
lanna [ 

kurasnok ol: eelm. 

Kuany Ul. KIACTB 

Kaacc, kaäcca M. 1. ( 
(145 xnacc töölisklas: 
wmäceos — klassivõitlus; 
(õppeasutuses)y klassiruum; mbinyck- 
mõ knace- lõpuklass; npocrõpnmä, 
epõramik kaacc avar, valgusküllane 
klassiruum; kaacc Komnoskunu kom- 
positsiooniklass; = yuemik = näroro 
xuäcca viieida klassi õpilane; nepe- 
Beeri KO2O B caõkyiolunü kaacc keda 
järgmisesse klassi üle viima; ena6ts 
B knäece klassis istuma; 3. klass, 
rühm, liik, sort; <kaacc Maekonus 
TÄIOUIHX,  semHobönHux = imetajate, 
kahepaiksete klass; sarõH BrTopõro 


KHCAOPÕL 


xuäeca teise klassi vagun; npnšmuuk 
nõpgoro knäeca esimese klassi raa: 
dio[vastuvõtja]; nokasäre BpicõkMi 
kuacc kõnek. kõrget klassi näita- 
ma; 4. a. mitm, keks, keksumängi 
nrpärb B Kaäccv keksu mängi- 
ma 
kaacefueek|nü, -as, -oe 1. klassikaline, 
klassitsistlik, klassika-; = kuaccdue= 
ekan 6op»6ä klassikaline maadlus; 
kuacehueckag 2üsonnce klassitsist- 
lik - maalikun: kuacchmeckag My= 
sbika, jmreparypa klassikaline muu- 
sika, kirjandus; kuacchueckoe oõpa- 
sosänne klassikaline haridus; kaac= 
cüueckue s3bkü klassikalised kee- 
led, antiikkeeled; 2. tüüp-, tüüpili- 
ne; knaceduecku npumöp klassika- 
line näide, tüüpnäide; 3. kõnek. suu- 
repärane, silmapaistev; kuacchueckuik 
oTBõT suurepärane vastus 
kaäcen[piit, -a, -oe 1. klassi-; kuäce= 


nan mockä klassitahvel; knäeentiit 
acypuän = klassipäevik; = Kuäccni 
PYyKoBonÄTerbuuua klassijuhataja; 


kaäccnti opranusärop klassiorgani- 
saator; kuäeenttü mac klassijuhata- 
jatund, 2. kõnek. kõrge tasemega, 
esmaklassiline, hea; kaäcenstli HrpõK 


hea / esmaklassiline mängija 
xaäccos|wi, -an, -oe klassi-; kuäeco= 
san Õoppõä klassivõitlus; kaäeconoe: 
öõmeergo klassiühiskond 
kaalerb, -AY, -JõWb min. kan, kaäna 
käsk. = kõnev. 


kaani = mo|noxATb*, 
+007, -ÕxnUb käsk, kõnev. TONO= 
akt £. koeo-uro kyda panema, ase- 
tama; KaaCTb ÖOAbHÖrO HA HOCHAKH 
haiget kanderaamile panema; kaacTe 
Ben B temonän asju kohvrisse -pa= 
nema; KAACTb AEHPrU B KapMäH raha 


tasku aa KaacTrb kpäcky värvi $ 


peale kandma, värvima; kuacrb cä- 
xap B vah feesse suhkrut panema; 
kaactb füua munema; NOAOKÄTb Ha= 
mäno.uemy mida alustama; HONOKÄT» 
konõu 4emy mida lõpetama; 2. c0= 
»HTB*, Cl0KY, CH6XKHUIb «TO ladu- 
may Kaacre Mew, bynnämenr ahju, 
vundamenti laduma;; 3. «ro Hd 470 
piltl., kõnek. kulutama; arvestama; 
KAACTb Bee ychan Ha 4To kogu 
jõudu millele kulutama; kaacrb ma 
Aopõry an6e cyrox teekonnaks kaks 
ööpäeva arvestama; 

(0 kuacrb narHõ ka ko20-470 kellele- 
«millele varju heitma; mäbua 8 por 


ne kaani komy kes ei lase endale 
kanna peale astuda 2 

wacsep, -a 4, ristikhein; xpäenntii ki6- 
sep punane ristikhein 

uaeserjä, -B 96. laim; näraan. kuese- 
Tä jullunud laim; paenyekärs Kae- 
nery laimu levitama 

kaepjeräri, -emy, -Emelb Ha KO20 
keda laimama 

wuesemy vf. eelm. 

walel, -6x ja -6lo npeda, o kae ja 
ta Kkuelo 4 liim; Kkontõpeknä kael 
kõntoriliim; pesünostti kae kum- 
miliim; erondpumi kaei tisleriliim 

wäšu, -a %. vaher, vahtrapuu 

Kabr|Ka, -KU MH. poo. -OK 20. 1, Puur; 
xäörka jut nrnu Jinnupuur; FPYA= 
nän kaörka rinnakorv;  CaWÄTb B 
xaõtky puuri pisima;  CKAÄNBIBAT» 
Aposä 8 Kaörky puid riita laduma; 
2. ruut; TKAHB, TETPÄAB B KHÕTKY 
ruuduline riie, vihik; 3. rakk; nõpB= 
nag kaörka närvirakk; yueuöe 0 
xaõrke rakuõpetus 

xuörok ot. eelm. 

xuhmar, -a . kliima, ilmastik; konru- 
nenräasumii, mopekõh kahmar kon- 
tinentaalne, mereline kliin BAM 
une kaämara ilmastiku mõju; x Kd- 
KOM KAÜMATY. NpNcnocöõuTbes mil- 
lise kliimaga kohanema 

xay6, kuyGa w. klubi; sagonekök kay6 
fehaseklubi; emoprinnuiit Kay6 SpOr- 
diklubi; = Kuy6 npy2kõbi = HAPÕAOB 
rahvaste sõpruse klubi 

kayõnük|a, -4 26, a. ains. aedmaas 
kas; kogun, aedmaasikad; mapeube 
us kayõniku aedmaasikakeedis; c0= 
Gnpärs kayõniky aedmaasikaid. kor- 
jama 

wmioxu|a, -bt 26, a. ains. jõhvikas; 
kogun. jõhvikad 

xaox 1, Kmovd 4, poo. Kaovõh m. 1. 
võti; räevuplii Kmon mutrivõti, Kailow 
Mõpse morsevõti; Kalou OT KBAPTÄ- 
pw korterivõti; küiow K pemõnuto 3a= 
mäsu ülesande lahenduse võti, sane- 
põrb noepp ma kaiow ust lukustama; 
OTnepõrb  kuiouõm. võtmega avama; 
naärd kulon K cõphuy koeo piltl, 
keile* südamesse teed leidma; kaost 
He NONXÕAHT K uemonäny see ei ole 
selle kohvri võti; noodivõti; 6ä- 
cosmi kmrou bassivõti; ekpumaakbiit 
xaiow. viiulivõti 

xmou 11) Karovä 44. poo. kuivi M. 
allikas, läte; ; 


0) õure karonõm pulbitsema, kee- 
ma 

wnäkeja, -w oc. tindiplekk; nocanärb 
xnäkey tindiplekki tegema 

xaüteja, -bi 20. 6 tõu vanne, vande: 
tõotus: Kaitsa Bõpnocru  truudus- 
vanne, üstavusvaline; BSHTb KUÄTBY 
c koeo kellelt vandetõotust võima; 
natb Kaärey komy kellele vannet / 
vandetõotust andma 

xmärja, -W 96. raamat; Momosäs Kuhra 
majaraamat; MAAOCTPÄPOBAHHAS: 
xuära illustreeritud raamat; tene- 
dõunaa knüra telefoniraamat; kuii- 
ra gocnomunännü mälestusteraama 
knära noceräreme 0. õraeigog kü- 
Jalisraamat; Kuüra man MAÄINETO: 
amKÕMbHOrO BÖspaera raamat NOOTE» 
male koolieale; Kuära na aurnäd- 
ckom sisbik6 ingliskeelne raamat; 
kura 0 myremeranax reisiraamat, 
reisikiri; npenMcrõpne K Kuüre raa- 
matu eessõna; MepemicTkipaTb, HH 
räre kuäry raamatut lehitsema, lu- 
gema; Šra Kuära nõibsyeren Öoib- 
müM yeriexom see on menukas raa- 
mat 

wuiokek ol, järgm. 

kulok|ka, -KB MH poo, -ek 26. 
mat; sannenäa — kuiokka = mär 
mik; cõeperärenknaa Kuhwka hoiu- 
raamat: Tpykobäa kubkka ° lööraa- 

OHOMKÄTL MÕHBIU Ma KHÄIKKY 
kõnek, raha raamatu peale panema 

kurn] ti, -ast, -oe raamatu-;  KHIK- 
umi marasku raamatukauplus; KHHK- 
mag nõka raamaturiiul; = Kuzcmbli 
mka raamatukapp; KHIDKHEA 3HAK 
eksliibris, = raamatuviit; = KMÄxKuele 
anänua  raamatutarkus; — ktubaibiii 
asvik *raamatulik keel; b KHH2KHOM 
nepennšre raamatuköiles 

ko ul. K 

kopäpen vf. järgm. 

konäpuluii, a, -08 (0. KOHÄPEN, KO- 
päpna salakaval, kurikaval, salalii 
kosäpumi mpar salakaval vaenlane; 
kopäpunii nocrynox salakaval legU; 
xonäpuas yaviõka kurikaval sae! 
tus 

kob|šp, -pä M. vaip; mepcrekui kO= 


röp pärsia vaip; Kosöp pyanõk pa- 
Gör käsitöövaip; cudwrui KOBEP 
piltl. lumevaip;  BWÖnsärb  KOBEp 


vaipa kloppima; yeraärb non KOB- 

pämu põrandat vaipadega katma; 

[0 kosšp-camonör lendav vaip 
konpä vf. eelm. 


korgä 


8 xoneGärvcl 
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xorkä 1. määrs. millal, kunas; kõnek, 
künagi; kornä met npuašws? millal 
sa duled?: kornä ae coõpäume? 
millal siis koosolek on?; m me 3Hät0, 
Koraä Što 6wio ma ei tea, millal 
see oli; Bor Korgd ocööenko Hyxnä 
gäua mõmowe! vaat siis on teie abi 
hädasti tarvis!; 2. sides. kui, mil; 
B TOT jehb, kornd... sel päeval, 
kui... sel päeval, mil...; aüry 
cnarb, Kornä kKõnuy paööty heidan 
magama siis, kui olen töö lõpela- 
nud 

kornä-unõyav millalgi, kunagi, üks- 
kord (teadmata millal);  Gõnvue, 
weM Kornä-Kuõyab rohkem kui küu- 
nagi varem; KOrAÄ-KUÕYAb Mb TyAÄ 
emö noönem ükskord me "veel sõi- 
dame sinna; CAbtxänd AH Bbi KOrMÄ- 
»HHÕYAb HTÕ-NK60 NoAÖÕHOE? kas ole- 
te kunagi midagi sellesarnast kuul- 
nud?; TBt = KOrAÄ-HHÕyAb OÕbil OB 
Mocrkse? kas sa oled kunagi Mosk- 
vas käinud? 

koraä-ro määrs. 1. kunagi, ükskord 
(minevikus), Kornä-to n aUTäA ŠTy 
kuäry ma olen seda raamatut ku- 
nagi lugenud; 2. ei tea millal 
(tulevikus), ükskord 

kor ul, KTO 

Köe-kak määrs, kuidagimoodi, suuri- 
vaevu, vaevaliselt; hooletult; kõe- 
»KäK MBl NoGpandcb AOMÕ me jõud- 
sime — suurivaevu / kuidagimoodi 
koju;  KÕE-KAK  NPHTOTÕBUTB YPÖK 
hooletult tunniks valmistuma; pa- 
Öötar» Kõe-kak kuidagimoodi / hoo- 
letult tööd tegema 

koe-kak|õä, -äa, -õe mõni, mõningane; 
Koe-Kaküe npumõpwr mõned näited;. 
rlipmuad Koe-kakäe npysbi tulid mõ- 
ned. sõbrad 

Kõe-KTO, köe-koro keegi, mõni; Kõe- 
xro, yxx6 sakõuuna paöõty mõni on 
töö juba lõpetanud; norosopürb kõe 
c kem kellegagi (teatud inimesega) 
rääkima 

Kõe-uTo, Köe-tero miski; 2 MÕMKEH 
BaM, Kõe-uro ckasärb ma pean teile 
midagi ütlema; morosopäre Kõe 0 
möm millestki rääkima 

kõw|d, -n 2, 1. nahk; kõwuasn, mepmä- 
mag kõxwa õrn, krobeline / kare nahk; 
rycünan kõwa piltl. kananahk; kõ- 
aa anu näonahk; MBLIO AA IKÄP- 
wohi Kõu seep rasusele nahale; 
YXõA sa kõxkei naha eest hoolitse- 
mine, nahahooldus; kõra morpecka- 


macb OT sõrpa nahk on tuule käe 
pragunenud / lõhenenud; 2. looma: 
nahk; = Ayõnšman kõma parknah 
Hekycerseuuas kõwa 0tehis-/ kunste 
nahk; noprbšab us caniiõü KÕXI 
seanahkne portfeli; 3. kõnek. koor; 
anenscün c Tõncroh kõei paks 
koorega apelsin; 
"0 kõra na Kõera nagu luu ja 
nahk; 2€31b n3 Kõm Bon kas või 
nahast välja pugema, ihust ja hin- 
gest püüdma 
kõran|mü, -ad, -oe nahk-, nahkne,' 
nahast; Kõmantie nepwärku nahk- 
kindad; Kõmanmä wemonän nahk: 
kohver 
kõrxu|iüä, -ast, -oe naha-; Kõrueie 60= 
wõsnu nahahaigused 


kposahän Konacd —veri- 
; konacd c cöipom juustuvorst; 
Kpyr koaGacsi vorstirõngas; Õytep= 
õpõn c konõacõü vorstivõileib | 
koaeõän|ne, -n1 Cp. 1. võnkumine, 
võnge, kõikumine; ka pilfl.,; õõtsu- 
mine; 3eykosõe koneõänne heli; 
kumine; purmäunoe  koneGänne rüt 
miline võnkumine; pasuomõpuoe ko= | 
meõänne ühtlane võnkumine; 94€KT=; 
pomarnürume = KoneGänua = elektro- 
magnetiline võnkumine; Kkoneõänue 
nõsnyxa õhu võnkumine; koneõäune 
memgeparypsi temperatuuri kõiku 
ne; koneõäune uen hindade kõiku- 
mine; amnantyna kose6äunä võnke- 
amplituud; B3BaTb Koseõänne = 
kuma panema, võnkumist esile kut- 
suma; 2. kõhklus, kahtlus; myui- 
Teibutie Koneõänna piinavad kahtlu- 
sed; HCIBITBIBATB KONEÖÄHUS 6 KÖM 
mille” juures kõhklema, kahtlema; 
nõcne nõarkx koneGänni pärast 
pikki kõhklusi / kahtlusi 
KOHEÄTLCA, KONÕNIOCB, KoseGnelber | 
1. võnkuma, õõtsuma, kõikuma; kü 
pill; mägruuk konöõnerca pendel 
võngub;* BETKH KONEGMIOTCA OT 
pa oksad õõtsuvad tuules; naäms 
konöõnerca leek hubiseb '/ habisel 
erõ  aBTOpuTET KoaeGaeren tema 
autoriteet on kõikuma löönud; 2. 
e uöm, mexdy «em kõhklema, kaht- 
lema; KoseõäTecii B Bbi6Ope TPO- 
eccun elukutsevalikul kõhklema / 
kahtlema; onä koneõänacb  MÕKAy 


asymä pemõunamu ta kõhkles / kõi- 
kus kahe otsuse vahel 
koaõ6atocb vf, eelm, 
nõnjo, -a op. 1, MA, um, Koaeu|u 
pod. -eii põlv; aõuoe, npägoe KoNŠHO 
vasak, parem põlv; npotšpreie. KO- 
nõgu “ kulunud  püksipõlved; = yuui- 
re, saõnnroärb Koneuo põlve ära 


lööma, kinni siduma; CTodTe 10 
konšno 8 son6 põlvist saadik vees 
seisma; CHNŠTL HA KOAŠUAX (/ KOO 


kelle põlvel istuma; 2. MH. Ga. KO- 
Konsa ÖaM- 


aõnlba poo. -beg li 


aõno peki jõekää 
DO mõpe Konõno komy kellel on 


konec|õ, mu, pod. konöc cp. ratas; 
sanacnõe konecö varuratas; 3/64a- 
x0e konecö hammasratas; MaxXoBöe 
xoaecö hooratas; enubt Kostecä rat- 
takodarad; cxpun konöe rattakrigin; 
rpyae konecõm kummis rind; noHH- 
nÄtb, eMeHATb Konec6 ratast (ära) 
parandama, vahetama; konöca 6yK- 
cyor raitad käivad ringi (nält, po- 
ris); 
Oro koaec6 B Tenšre viies Ta- 
tas vankri all; cneaare* - Kodiecö 
hundiratast viskama; seprerbesi KaK 
6öaka B konec6 nagu orav rattas 
(olema); neranadr» märku m Koneca 
kony kellele kaikaid kodaraisse pil- 
duma , 

konüaecra|0, a cp. arv; hulk, kogus, 
kvantiteet; Öõmee -KodiecTao üld- 
arv, üldhulk; B -KaKoM KOnMMECTBE 
kui palju; 8- Koadmecrse CTa ,4€/10- 
nõx sada inimest; yMŠHBIOMTB, ” yBE- 
aäunrb komiueerso kogust vähen- 


KOHJEKTÄI 
räB mäisero kaäeca meie klassi- 
kollektiiv;  yueniueekui = KonnekriB 
õpilaspere / -kollektiiv; / komiekräs 
pabörunkos. töötajate kollektiiv, töö- 
tajaskollektiiv; koaaekris KYLÕKECT- 
sehwoü camonõarenbnocru taidluskol- 
lektiiv;  mongeeri cgod  KOANEKTÄB 
kõnek. oma kollektiivi alt vedama 

koanektäsu| mü, -as, -oe kollektiiv, 
kollektiivi-, kollektiivne; . koanekräs- 
und norosõp ' kollektiivleping: Koa- 


aekrüsnsid nyx kollektiivivaim; Koa- 
HEKTÄBHAS ÖÖCTBEHHOCTB ühis- 
omand, kollektiivne omand; Konnek- 
rüennit rpya ühistöö, kollektiivne 
töö 

kosõnuja, = 2. 1. sammas; MopÄue- 
Ckue Kosõnubi dooria sambad, Mäc* 
cügiile Konõnubt massiivsed sambad; 
KOJÕHHBI H3 Mpämopa Marmorsam- 
bad; gom c kosõimamu sammastega 
maja; 2. rivi, kolonn; noxõnnas KO- 
mõdna = rännakurivi; = Koõuta —AG- 
moterpärrros = meeleavaldajate ko- 
lonn; msärareea konõunod rivis / 
kolonnis käima; 3. tulp; konõuna 
uwbp arvude tulp, arvutulp 

KÕHOC, -A MH. UM. Korõe|ba pOO, -bEB: 
4. Viljapea; muenhuubid kÕnOe Nisu» 
pea; kõnoc pu rukkipea 

Konõrb 1, KON, kõnelib pae|konõrk*, 
“KOO, -Kõnelib 4ro lõhkuma, pu: 
rustama, tükeldama; kosis APOBA 
puid lõhkuma; kouõrb õn jääd raius 
ma; Konõrb opõxu pähkleid purus- 
tama 

Koibte II, Korio, KÕIGI — KO8O-4T0" 
wem torkima; ka pilil; torkama, 
PA KONTE nraõii nõelaga tor- 
ama; KONÕTB antimu raasämu  piltl, 
kurjal pilgul puurima; 8 6oky KO- 
aer küljes pistab; cuer Konõa aHU6 
lumi torkis nägu; 
DO npäsna rnasä kõner lõtl on va- 
lus kuulata; (remu6) xorb raas KOMA 
(nii pime, et) ei näe sõrmegi suhur 
pista, kottpime 

konxö3, -a 4. kolhoos; sepuonöf, 2H- 
Bornonõnueckni = Konxöa 0 teravilja-, 
loomakasvatuskolhoos; = pei6onobeu- 
Küüt Konxös kalurikolhoos;  KO1X63- 
-müannonöp miljonärkolhoos; mpehce- 
närenb Kkonxõsa kolhoosiesimees 


komid vt. kondr» 1 ja II 

konbulõ, -Ä MK. un. Kõnbua poo. KO- 
nõu Õar. kõsbuaM. Cp. 1. SÕIMUS; 
oõpyuänenoe kontuö . kihlasõrmus; 
HANGTb KOJU sõrmust sõrme Pä- 
nema; mochrb konpuö sõrmust kand- 
ma; 2. rõngas, ring, võru; rondu- 
üsie  Kõikua aastarõngad (puul); 
napamiõruoe = Kossuõ — langevarju- 
tõigas; konu6 Gnoxänsi pilll. blo- 
kaadirõngas; koubud ann Kmronei 
võtmerõngas; ynpaxkuõuu Ma KÕHB- 
uax [võimlemisjharjutused  ripprö 
gastel; saare B Komsuö piirami 
rõngasse võtma; CorHyTb 470 B 
kosbuõ mida rõngasse keerama 


3 mõitiuas JA 160 KOMCOMÕAEL 4 161 KOHHÄTB 
A . 1. käsklus, käsk; KOMM arteikomitee; = naänontidi somolikomitee;  BCryndrb B KOMCO- võistlus, konkurss; mezxaynapõnusi 
KOJA Tal rivikäsklus; no KOMHTÕT t ikoniitsS ponüren mõn komsomoli astuma 4 KõHKype -nuanderob rahvusvaheline 
komäune käskluse järgi; BüronnuTb ekuä komurõr lastevanemate komis xomcomõ|aeu, -ibla 4. ja xoMcoMõa|- pianistide konkurss; Kõikype Ha 
xomänay käsklust täitma; nonäre — fee; Cosõrckuh Komurer saud ka, KE 46 000, -oK õe, kommunist.  - agamuli poMdH, Ha ayulleror opä» 
komänny käsklust andma; 2, salk, = Omäpa Nõukogude Rahukaitsekomist lik noor, fõnek. komnoor; axtäruwd — ropa- romaanivõistlus, kõnevõistlus; 
komando; noxdpnan komänna tule: Hedi 4 komcomõaen agar / toimekas kom- BHe Kõtkypca väljaspool konkurssi; 
SAME tõrjekomando; cnacdrenbnag KoMäH- Kommynüsm, -a 4. kommunism; Bo6ii munistlik noor; komcomõabust aba- — o6easürb kõnkype konkurssi / võist- 
ma päästekomando; Komänna pa: Hot - kommynüsm = sõjakommunismi auärsix ronös kahekümnendate aas- lust välja kuulutama; NPUHUMÄTB 
< W — nõnunkos luuresalk; 3. meeskon »majunsii kommyuism leaduslik kom: tate kommunistlikud noored ysäerne 8 xõnkypce konkursil osa- 
KATA ponefõöibraa  Komänna = võrkpalli- munism; = CTPOÄTEABCTBO = KOMMYHÄ3= KomcoMÕuok of. eelm. 3 lema; nonäre paõöry ma kõnkype 
meeskond; >õnckan Gackerõõnetan = ma kommunismi ülesehitamine «omcomõibek|ä, -an, -oe komsomoli-; = tööd võistlusele esitama; ne npo 

j womdnna korvpallinaiskond; c6õpnan = kommynucriueck|nä, -an, -oe kommu: komcoMõapeknd Õnar = komsomoli- ürdi no kõnkypey konkursiga vi 

h komänna koondmeeskond; komänaa = nismi-, kommunistlik; KoMMyuneri pilet; komcomõapekni gsuoc komso- = jääma £ k 
E kopa laevameeskond; nomeimõnue weckoe öõmmecrso kommunismiühis= moli = liikmemaks; = KoMcoMõibekoe aled -0B a. mitm. konserv[id], 
ais Komäupvt meeskonnaruum (lae- kond; = KOMMynncrüneckast = NÄPTUS coõpäune komsomolikoosolek. hoidisled]; mucntie, priõnte KOHCEp=- 

vas); Berpõua MÕKAY KAKUMU KO- kommunistlik partei; = Kommynnerä= komy of. KTO A : mb liha», kalakonservlid] = 

mäuamu milliste meeskondade va- ueckuä cowo3 Mononöwu kommunist- kougepr, -a 2. ümbrik; konsõpr c koncyapräujus, -wu 2. 1, nõuanne; 


heline kohtumine; 4. juhtimine; nox lik noorsooühing; kommynnerüneckmä; mäpkod margiga ümbrik; BCKpbirb, KOHcyabränusd Bpaxd, topäera arsti, 
komännod = koeo kelle juhtimis: crpo kommunistlik kord; õpnräna; 3aKAEHTb KOHBEPT ümbrikku avama, juristi nõuanne; naTb KOHEYAIBTÄUMIO 


juhtimist üle vi KomMynneräneckoro Tpyaä kommus kinni kleepima; manncärb na KoH= keda konsulteerima, kellele konsul- 
mpundri komänny j ka 138 prigaad. mõpre äapee ümbrikule aadressi kir- fatsiooni andma; 2, konsultatsiooni JA 
jannäp, -a w. komandör; komannäp n A ; BäHHag KÕM= utama ; KoHeyabräuua no dsuke füüsika» | 
JÄME ameüsau = rühma-, diviisi- TA maski peuda KÕM= KOHEK V- KOHPKA yl konsultatsioon; = Kodeyabräuus Asi 
komandör wara pioneerituba;  KõMnara Juli kon|u, -N4 4. KO20, 4eny lõpp, ots; a ea 8 nysvi konsultatsioo- 
Komannupõh|ka, -KH MH. po0. -OK 9. õrusixa puhketuba / -ruum; Kuapsi õerpmä —Konõu kapamaamä pliiatsi nid kõrgkoolidesse astujaile; pacnu- 
lähetus, komandeering; mayunast Ki räpa ns Tpöx kõmnar kolmetoaline terav ots; koneu aopõrn teekonna cänue kKocyabräumi konsultatsiooni- 
mahnupõska = teaduskomandeering; — korter; yõnpärb kõmnarsti tube ko“ lõpp; oneu düabma, cnexräkaa fil- de plaan; Mponeerd koneymbräuvio 
Exarb B Komannmpõsky lähetusse / ristama; pori 8 kõmnary tuppa mi, etenduse lõpp; ões konud lõpu- konsultatsiooni korraldama; 3. nõu- 
j komandeeringusse  sõilma astuma / sisenema ta, alalõpmata, lõputult; noa xonõu andla; nõreka Koneyapräuus laste» 
komannnpõsok Of. eelm, xõmnaru|pä, -ag, -oe toa-, lõpupoole; co ncex Kouuõp. cnõra nõuandla; lopuaAneckan  KOHCyAbTA- 
kom|äp, -apä M, 5 ;  maaapääuri Võra ras ABepe toauks: igast ilmakaarest; Gmaer B 6õa uus õigusnõuandla 
komäp malaarias: p mue ürpsi tubased mängud; °KÕM= konud - edasi-tagasipilet; B KOHUE KOHTPÕL AB, IA M, KOeO-4e20, HAO HeM, 
(0 komäp mõea / nõey me HOATÕ- HATHAR TEMIE] »õka sajandi lõpul; 8 Konuš kopu- — aa «ex kontrollimine, kontroll; ro- 
aun kellel pole millesiki kinni ha- KõMMaTuBe uBerii toalilled nõpa, koridori lõpus; NOHOKÄTb KO- eyAÄpernenubii koutpõnb - riigikont- 
kata xomnänjua, -uu 0c. 1. seltskond, kamp; nõu «emy millele lõppu tegema; roll; Konrpõib ga käuecreom kvali- 
xom6ähn, -a m. kombain; - sepuosõii Begönast "komnänua lõbus seltskond; AOBOKÜTB XO Konud «ro mida lõpule teedikontroll; Kkonrpõib nan, pa66- 
komõähu  teraviljakombain; = kap' xommÄHusi CTyAEHTOB, Mononöxu” üli- viima,  Npu6AMKÄTBCI K konuy 1õ- Toi koeo kelle töö kontrollimine; 
deneyõöpouamii = komõähu = kartuli- õpilaste, noorte seltskon pule lähenema; = macrynia = Kouõu yeinure, ocaäõurb Konrpõnb kont: 
kombain; xyxonupiii komGääu kö mänun C AJ yrom sõbra seltsis; rõna aastalõpp on saabunud; M rolli tugevdama, nõrgendama; BT 
kombain; pa66rare/ na Komõäine mär, Komnännio c Kew kellega O na xynõi xonõu äärmisel 0. kõi» non Konrpõnb kontrolli alla võtma 
kombainiga / kombaihil töötama rustama 0. seltsima; cOcTÄBMTE KOM= ge halvemal juhul; 8 konud “Kon- = konud of, konbu 
viljad kom6umär, -a 4. kombinaat, AoMo- — mänmo komy kellele seltsiks tuli uõe, lõppude lõpuks; cnonüre, cse- = konnõpr, -a 4. kontsert; cnmfponkiue- 
erpoürenbntik = Komõunär 0 elamuehi- ma 0. seltsiks olema; = noõxaTb SA Konubi c konuämu otsi otstega cxwi = konuõpr — sümfooniakontsert; 
tuskombinaat; e AAA ao pgcei komnänneh xyda kogu kam- Ki Uu viima; Mer Hu KOHA HA KoHuõpr örkoh Mysbiku kergemuu- 
(-komGuudr — metallurgiakombinaat; — paga kuhu sõitma; man komnänui 22485 2 millel pole otsa ega — sikakontsert; konuepr no saüskam 
yuöõnmii = komunär õppekombinaat; c kem seltskonna / solidaarsuse äärt, Kone — (neemy) a6ay Be-> = soovikontsert;  KOHUEpr = XYAÕIKECT- 
KOMÕHHÄT ÕBITOBÖrO OÕCAYKABAHKA mõttes; 2. kompanii," seli nõu lõpp hea, kõik hea Benno = camogõsrenbnocru  taidlus- 
teenindüskombinaat; = paõörare Ha = muõnnas, nepravän komndnua len- konõuno  kilds, muidugi, kahtlemata, — kontsert; komuõpr aan optennäro 
komõntäre kombinaadis töötama nükompanii,  riaftakompanii; loomulikult; konšuno, ner muidugi c opršcrpom klaverikontsert; aute- 
komüecjua, -nu ae. komisjon; na6upä- — võpnan komnänus aktsiasells mitle; ol koneuo, mpar tal on — parypumii xomuepr kirjandusõhtu, 
a Tenbkan Komücena valimiskomisjon; = komnosütop, -a %. “helilooja; Bpräato= muidugi õigus nõpoe ornenšuke konušpra kont 
npnšmnag komüeenu vastuvõtukomis- wuäces = Komnosürop (silmapaistev xonkpõren vf. järgm. serdi esimene Osa; MaTb KOHUEPT 
3 jon; Komdcona no Aendm* necosep- = helilooja; Komnosürop mpõnuroro BE= xonkpõru|biü, -as, -0e [9. koskpõrlem, — kontserti andma; XONMTL na KOHUŠPT 
ieunonõruux alaealiste asjade ko- xa möödunud sajandi helilooja -ta, --Ho konkreetne, tõsiasjaline, = kontserdil käima; Bbterynäre Ma 
misjon; cosmäre Komücenio komis- . komcomõa, -a 4., lüh. (kommynneräse- kindlakujuline; konkpõrnoe nonärne = konušpre kontserdil esinema; 
joni moodustaria Y ekmä colos Mosonõxn) kommunist- koikreetne mõiste; Kodkpõrnas uenb O komäuui konuõpr nalj. kassi- 
KOMMTET, -a m. komitee; Mõernsiii KO- lik noorsooühing, komsomol; mikõab= kindel eesmärk kontsert 


murör kohalik komitee; napräänsii = wbik xomurer komcomõna kooli kom- KÕHKYDG, +A M. KO2O-4E20,, Ha «TO  KoHa|ÄTL, -ÄlO, -Äelib Kõnalure*, -y 


11 Vene-eesti õppesõnastik 


KOHHÄTEEK 


-MUIb 4ro kesks. Kõnuenuu lõpeta- 
ma; Kõnuutb pa6öry tööd lõpetama; 
Kõuunre ynnsepcuret ülikooli lõpe- 
tama; = KÕHUATE  CTATBIO OK NÄTOMY 
mäa artiklit viiendaks maiks lõpe- 
tama; OH KÕHUHI ONACÄTL = NÕAHO 
gõuepom < ta lõpetas kirjutamise 
hilisõhtul;  mopä konnäre! aeg on 
lõpetada!, lõpetagel; na šrom on 
xõnuun sellega ta lõpetas 

komujärken ains. 3, p. -äeren KÕH- 
wjurseg* ains. 9. p. -HTen olsa 9. 
ära lõppema, otsa saama, Bond 
kõnungacb vesi lõppes / sai otsa; 
coõpänne KÕHUHAOCb -B BÖCEMB Ma- 
c6s koosolek lõppes kell kaheksa; 
KÕHUHIOCb TEM, UTO...-lõppes selle- 
galet..1 

KõHdEHHPI, KÕHUHTE* OL, KOHJÄTB 

KÕHAHTLER VL, KOHHÄTPOR 

kolb, -HÄ 44. Un, KõHH poo, Kone 
m." hobune = (ka võimlemisriist), 
ratsu (ka males); Goenõ konb la- 
hinguratsu; ocemnäre Koni hobust 
saduldama; no kõuam! sadulassel; 
xon konšm ratsukäik, yrpaxnõina 
ma xox6 võimlemisharjutused hobu- 
sel 

korbk|ü, -õB MH; e0. konlök, -bkä 
m. uisud; GeroBble, PÕMHKOBBIE KOH» 
xü kiiruisud, rulluisud; karärbes wa 
Koubkäx = uisutama; — MEMNKÕH NO 
Konpekäm tisutšempion 

kon|äTk, -äto, -äelib «TO kaevama; 
KONÄTB 36MN0, rPÄAKy Maad, pee- 
nart kaevama; konärb kanäsy kraa- 
vi kaevama; Konärb kaprõpenb kar- 
tuleid võtma; 

O konäre Amy komy “kellele auku 
kaevama N 

konjärbes, -ärocb, -äemmen 1. 6 MÖN 
kaevama, sobrama, siblima, kõnek. 
tuhnima, ürgitsema; ka pilti; Ko- 
närbes B neck6 liiva sees kaevama 
v. tuhnima; Konärbea 8 Moprhene 
[kõnek, portlellis sobrama; vonäreen 
8 Gymärax paberites sobrama 0. 
tuhnima; KÜPMua Konänacb B sEMAG 
kana siblis mullas; konäreen OB 
csoö nymõ pilti, oma hinges urgit- 
sema: 2. c uem kõnek. mille kallal 
pusima, *Kohmitsema, / kohmerdama; 
410 Bbi TaM Konderecp mis te seal 
kohmitsete 

kondex vf. järgm. 

kondiik|a, =H 14. jpod. konšek ae. Ko- 
ikas; Mäpka B NHTb Korõek Viie- 
kohtas mark; Tpu pyõist c Ko- 


kümne kopika eest ostma; 

DO onu sa xonäky jumalamuidu; 
asja ees, teist taga; nu Konõäku 34 
mywõä y koeo kellel ei ole kros: 
sigi / kopikatki hinge taga; oT- 
*AäTb* ga konšäky 47o mida võilei- 
vahinna eest loovutama / ära and: 
ma 


koopia, tõmmis, 

ms positiiv= 

kõnua kapränpt maalikoopia; 

meprewä joonise koopia; 

CHiTb  KÕNMIO C nokymenra doku- 

mendi koopiat tegema; on Tõunag 

kõnng ceoer6 orud ta on oma isa 

täpne koopia; 2. ärakiri; kõnma; 

awnrõma diplomi ärakiri; sasõpurb: 

kõnnio koopiat / ärakirja kinnita- 
ma 

konb|€, -4 MA. un. Kõnka pod kõnnid 

ep. oda, piik; Oxõruuube 0KONbE 


jahioda; metänne konbä odavise; 
O) momärb kõnet sa «To mille pä= 


rast piike murdma 


xop|ä, -sw oe. koor; apenecnan KOPA 


puukoor; semnäg kopä maakoor; 
Kopä cocuvi männikoor; oAAWÄTE OT 
kopti koorima 

kop|ä6ne, -a6n4 m. laev; noõuubili 
kopäõa» sõjalaev; kocmüuecknd Kosi 
päõ» kosmoselaev; Toprõssii = Ko= 
pä6i kaubalaev, prahilaev; - etiyc= 
TäTb kopäõib HA Bony laeva vette 
laskma; maäsarb ma kopaõie lae- 
vaga sõitma; canürben na KOPÄGAB: 
laevale minema; 


DO ourdrb, creus* cnöh Kopa6ad 


Xoma) sildu põletama 

kopenu[õä, -än, -õe 1. päris-, põlis-, 
põline; kopennõäd 2kürenb pärisela- 
mik, põliselanik; kopetnõh mocksiw 
põlihe moskvalane; 2. põhi-, põl 
line, põhjalik, peamine;  Kopennõit 


sonpõe põhiküsimus; kopenmste wu= | 


repeesr: peamised huvid, põhihuv 
kopenme npeoõpasonänna põhjali: 
kud = ümberkorraldused;  Kopenttim 
õõpasom põhjalikult 

Kõpekb, Ka 44, 44. Kõpu pod. KOP- 


nõ 4. 1. juur; köanpärnmi kõpent | 


ruutjuur; kõpnu sonõe juuksejutred; 
kõpeub sma piltl, kurja juur; KÕPEHB 


paäna 


163 KÕCBEHHHIÜ 


owf6ok vigade jüur v. allikas; 
nycräTb kõpnu juuri ajama, juurdu- 
ma; 2. tüvi (grammafikas); kõpens 
cnõsa sõnatüvi; 
O BMPHBÄTB, BÜPRATL* C KÕPHEM 
wro mida juurtega välja kiskuma, 
mida välja juurima 

xopsünja, -Bt ac. korv; Genvesäsi Kop- 
süna pesukorv; kopsüna f6n0k kor- 
vitäis õunu; sa6põcnrb MAU B KOP- 
süny palli korvi viskama 

kopiunes |, -a1t, -oe pruun; Kopiu- 
neBti OT sardpa —päevituspruun, 
päevitusest pruun; Mepuärku Kopiiu- 
megoro ugõra pruunid kindad 

kopm|äre, -18, KÕPMHUb KO20 sööt- 
ma, toitma; KopMäre peõönka C 
mõru last lusikast söötma; Kop= 
MÜTb BCio cembio kogu peret elata- 
ma; 8 Šro cronõsoü xopoi Kõp= 
war selles sööklas» saab hästi 
süüa; 
[O) kopmärb säsrpakamu koeo tühje 
lubadusi andma 

kopmaio ot, eelm. 

kõpna vf, KÕPEHB 

Kopõ6|ka, -KH M4. poo. -OK 2. karp, 
kast, = toos; = weerauän = Kopõöka 
plekk-karp; cndueunas kopõ6ka tiku- 
toos; wepennäs x kopö6ka kolju; Ko- 
pöõka ckopocrši käigukast (autol); 
xopö6ka H3-Non Tõpra tordikarp; 
Kpeiuka or Kopõ6ku karbikaas 

xopõ6or of, eelm. 

kopõsja, -pt 26. lehm; Gonaüsas Ko- 
põsa puskleja lehm; mõänas kopõba 
lüpsilehm; eräno Kopõs lehmakari; 
aodTb Kopõsy lehma lüpsma; nacri 
kopõg lehmi karjatama 

koponõB|a, -BI 2. kuninganna; Kopo- 
ašsa = Kpacorii  iluduskuningänna; 
nounäg = Koponõsa - öökuninganna 
(kaktus) 

kop|õnb, -oni m. kuningas; ka piltl;; 
nebramõii Kopõub iroon. naftakunin- 


gas; max koponio! tuid!, kõnek. Šalih! > 


(males) 
koporkä vt. järgm. 
xopõrk|nä, -ani, -0C (9. KÕPOTOK, KOPOT- 
kä, KÕPOTKO MH, UM. KÕPOTKH ja 
kopofki keskv. xopõue 1. lühike, 
lühi-, lühiajaline; väike; Kkopõrkas 
Gecöna lühivesilus; Kopõrkan Boatä 
lühilaine; kopõrkne põnocti lühike- 
sed juuksed; kopõrkas »usnp lühike 
elu; "Kopõrkoe sambikänne lühiühen- 
dus; Kopõrkas ocranõBka, Mäy3a 


lühiajaline peatus, paus; Kopõrkas 
ihike kõne; Kopõrkoe coBseulä- 
nme jühinõupidamine; sa Kopõrkoe 
öpõmu lühikese ajaga; Kopõte ro- 
gops lühidalt öeldes; 2. kiire, kat- 
kendlik; kopõrkne söicrpenbi kat- 
kendlik tulistamine; Kopõrkoe ABH- 
wõnne kiire / kärme liigutus; 3. 
(ainult [v. KÕPOTOK, Koporkd, KÕPOT- 
xo) kony (on) väike / lühike; naärbe 
eh x6porko kleit on talle lühike; 
4. piltl. lähedane, sõbralik; kopõr- 
xan npyox6a lähedane sõprus; Ko- 
põrke ornomõnus lähedased suhted; 
KÕPOTKO ysHäTb koeo kellega lähe- 
dasteks tuttavateks saama; 
(OO Ha KOpõTKoOH HOrŠ ÕbiTb C KEM 
keh heal jalal olema, kellele 
lähedaseks saama; pyku. Koporkü 
Yy koeo Ha 4To kelle hammas ei 
hakka millele peale, kelle jõud ei 
käi millest üle 


Kõporok vf, eelm. 

KÕpnye, -a M. 1. MH. UM. La kild 
-os (inimese, looma) kere, keha; 
NOHÄTbE Kap gnepšu kogu 
kehaga ettepoole kalduma; 2. mn. 
um. kopnyc|ä, -õs alus; kest, kapsel; 
kere; - Kõpnyc kopaõuf laevakere; 
Kõpnye macöp kellakapsel; kella- 
kapp; kõpnyc ränka tankikere; Kõp- 
nye ekpänku viiuli kõlakast; 3. 4. 
um, kopnyc|ä, -6B hoone; raäpnuiii 
kõpnyc peahoone; saBonckäe Kop= 
nycä tehasehooned; 4. MH. UM. KOp- 
nyelä, -õs korpus (väekoondis); 
erpenkõstiii = kõpnye = laskurkorpus; 
5. a. ains. korpus; AKNAOMaTÄHECKNÄ 
kõpnyc diplomaatiline korpus 

koclä 1, -BL 644. KÕCY MH, UM. KOCHI 
pod. koe 06. juuksepalmik, -pats; 
aanaecrä Kõebi patse punuma 

koc|ä II, -i eu. Kõey ja Kooy MH 
uw. Kõebi pod. koo 2%. vikat; TOHÄT» 
kocy vikatit teritama; 
O namnd kocä ma kämetb terav 
kirves leidis kivi; no sattusid para- 
jad kokku! 

koc|4 III, -KH eu. Kocy ja kõey MA. 
UM, KÕCBL poo. KOC OK, Neem, Maa- 
säär; poolsaar; riba; neewänas Kocd 
liivaneem; kocä nõca metsariba 

xõenetu|wih, -ai, -0e kaudne; KõeBet- 
nie Lokasärensersa kaudsed tõen- 
did; kõesenntik mamök kaudne vih- 
je; Kõesenupie manexi järgkäänded, 
obliikvakäänded (kõik peale nime- 


KOCHTB. (A 
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kowy 


165 


kpäeka 


lava); npamäa w Kõepenuan  Peub 
otsene ja katdne kõne; yanärpe «TO 
KõeBensisim myršm mida kaudsel teel 
teada saama 

kocäre 1, KOUIy, Kõemub «ro niitma; 
Kocürb TpaBy, cöno rohtu, heina 
niitma 

Kocdtb II, Koluy, Kõemub 1. «TO 4eM 
kööritama, köörsilmne olema; piilu- 
ma; viltu vaatama; kocütb raäsom 
ma koeo keda silmanurgast piilu- 
ma; kocärb na onu raas ühe sil- 
maga  kõöritama; 2. ainult 3. p. 
viltu kiskuma, viltu olema; mnärse 
enšpean Kocür kõnek. kleit. on eest 
viltu, kleit kisub eest viltu 

kocmüseek|uä, -an, -0e kosmose-, kos- 
miline; Kocmüueckoe nanynõune kos- 

kiirgus; - Koemäueekue nyu 

d kiired; koemüueeku 1o- 
nör kosmoselend; kocMäueekoe npo- 
crpänerso kosmos, maailmaruum; 
koemüseckag ckõpocre kosmiline kii- 
rus 

Kocmowäet, -a %. kosmonaut, kosmo- 
selendur; conereku kocmotäsr Nõu- 
kogude kosmonaut; kocmonäsr CLIIA 
USA astronaut; orpix KocMoHÄBTOB 
kosmonautide rühm 

kõeMoc, -a 4. kosmos, maailmaruum; 
OTKPBITBIH  Kõemoc avakosmos; 1O- 
Kopõune köemoca kosmose valluta- 
mine;  Moašr B Kõemoc kosmose- 
lend 

Kocnyruc" Ul, KACÄTPEH 

koc|õk, -äs, -66 1. kald, kaldne, vil- 
tune, vildakas; kaldu a. viltu olev; 
Kocän nsepb vildakassv. kiivas uks; 
kocble nyud cõnnua viltused päike- 
sekiired;  kocö = nõhepk = kaldkiri; 
kocbü rpeyrõupunx käldnurkne kolm- 
nurk; »kocöh Yron kaldnurk; 02. 
kõõi köörsilmne; = Koesie = raasä 
kõörsilmad,  Mäntuuk = Obia = Kocö 
, poiss oli 'köörsilmne; 8. pilli. vil- 
tune, umbusklik; = Kocõit = B3rAHA 
umbusklik «pilk; 4. -õro 4, nimis. 
täh. jänes, pikk-kõrv, haavikuemand 

Koer|äp, -pä 4. un. koerp|öi  pod. 
-6B M. lõke; muonepekmit ' KOCTEP .pio- 
neerilõke; pasnoxärb koeröp lõket 
tõgema / läitma; cuaŠTb y Koerpä 
lõkke ääres istuma 

Koerpä vf. eelm. 

KOCTB, KÖCTH NpeÖd. 0 KÕCTH ja B KOC- 
TÄOMA. UM, KÕCTH pod. KoeTeÜ* XC. 
kont, luu; Õepuõsasi Kocrb sääre- 
luu; päi6ba kocrb kalaluu; c10H6- 


gan koctb vandel, elevandiluu; 
penõm kõeru luumurd; mwupõkni 4 
kocri laia kondiga (inimene); 
OO kõwa na kõeru nagu luu ji 
nahk (olema); no mMõsra kocrel 
üdini, läbi ja lõhki; kocrõh me cO 
taga 

1. riietus, 


nänbubili KOCTIOM Su põlkoplikai ujus 
misriided; = naumonähbutii = KOCTIOI 
rahvariided; paõõuuä kocrfom 

riided, töörõivad; enoprästibtii KO 


»xõneknik Kocriom kostüüm; My>Kck! 
kocriom ülikond; samärnbifi KOCTIOMI 
kaitseülikond, kaitsetürp 
KOT, kord 4. [isajkass, kõuts; cnõäps 
eknä kor siberi kass; 
C) noxynäre, kynir»* KOTA B meuikö 
põrsast kotis ostma; kor nannäkalii 
eeo mida on kukenokatäis, annab 
palja silmaga vaadata 
koröp |btii, -asi, -oe 1. ases. mis, mit: 
mes, milline; korõpmä wac? mis 
kell on?; korõpud Te6e ron? mitme 
aastane sa oled?; korõpoe unci 
täna - on?) 


kõimek vf. järgm. 
kõm|ka, KE MA. po0. -ek 20. kass; 
aaHrÕPCKa  KÕLIKA - angoora 
kõmwka mypatiuer kass lööb nurru; 
Kõuka c Koräramu kass poega“ 
dega; 
CO) wrpärb p kõiuku-mtuuku kassi ja) 


hiirt mängima; võpuaa KõKa (1PO- 
Gexäna mexdy kem must kass oh 
kelle vahelt läbi jooksnud; kõmka 
na nywõ ckpe6yr y xozo kelle süda 
kripeldab sees 

Konry vf. KOCÄTB 

Kiite lüh, ei käändu (Komnmynucri- 
meeraa Tläprua Cogõrekoro Coiõ3a) 
NLKP (Nõukogude Liidu Kommu- 
nistlik Partei) 

kpanšmb, kpand, kpaay vl. KPaCTb 

«pärja, -n 9c. vargus; kpära CO 
B31ÕMOM / mMurdvargus; = COBEPIWÄTB 
xpäwy vargust toime panema, varas- 
tama 

xpaä, kpän ja kpäio npeda. 0 xpäe 

ja” na kpalö mn, us. kpai poo. 

kpaöB m. 1, äär, Serv; nepõnnni 

Vi 


dama; 3. 
Altai krai; ja 
[) xpäem raäsa silmanurgast; kpäeM 
yxa (enymare) poole / ühe kõrvaga 
(kuulama); na xpad cnõra maailma 
oisa; KOHUA (M) kpäro ner Hemy mil- 
tel pole otsa ega t 
«pääl, -a81, -ee äätmine, viifhane; 

kaugeim, ülim; kpähanii nom äär- 

mine maja; kpääusisi KÕMHATA Chil 
tuba 


na viimane paremat kätt; 
xpäinne  mõpn  ülimad meetmed; 
«pääuas  myxnä äärmine / ülim 


viletsus; kpäänni cõsep polaaralad, 
Kaug-Põhi; xpäänee cpõnerso häda- 
abinõu; kpäänui cpok viimane täht- 
aeg: kpäänee yaugiõune ülim imes- 
tus no kpäinei mõpe vähemalt; 
s xpäänem cnyuae äärmisel juhul 
«päänoc|Tb, -TH 26. äärmus; se Kpäh- 
moeru kaks äärmust 0. vastandit; 
pnäaaTb B kpäänocrb äärmustesse 
laskuma; 6pocäreen ua onnõi kpäi- 
mocru*B apyryio ühest äärmusest 
teise laskuma; pemürbes na NOCAGA- 


mioio kpäänocrb viimasele välja mi- 
nema; 
CO nosonirb no ° kpänooru 
keda viimse piirini viima 

Kpai, kpäna vf, KpacTb 

xpan 1, xpäna m. kraan; BOLONPOBÕA- 
nbi kpan veekraan; noxäpnsü KPAH 
tuletõrjekraan; xpau c ropäte n0= 
mõä soojaveekraan; = Bond = M3-OWL 
kpäna kraanivesi, OTKPEITb, SAKPBITB 
xpan kraani lahti tegema, . kinni 
keerama 

xpan II, xpäna w, kraana; Gämennsii 
xpan tornkraana; nonpeMnblü kpaH 
kraana; paõörarb na kpäne kraanal 
töötama 

xpamin|a, -L 2., 4. ains. NÕGES, NÕ- 
gesed; rnyxän e. Gena kpaniga 
piimanõges; aryuas kpandea kõr- 
venõges; oõweuseg kpanüsok nõgese 
käest kõrvetada saama 

xpäcen ot, kpäensid 

xpacis|i, -as, -oe ilus; kpacüsriii 
gun, ilus vaade; KpaciBbli UBETÕK 


Ko20 


ilus lill; = Kpacüseie cnosä - iroon: 
ilusad sõnad 

xpäleure, -wy, om käsk. kõnev. 
kpacb — kesk xpämennerit = okpä|- 
eurb*, my, -cmiub = käsk. kõnev. 
okpäeb kesks. okpäitennel 1. “TO 
sem, GO 4TO värvima,  võõpama; 


kpäenre Mom waroh kpäekoh maja 
kollaseks = värvima; Kpäenrb «TO 
8 ronyõõh user mida siniseks vär- 
vima; 2. ainult 9. p. ja necos. kau- 
nistama; TPyA Kpäenr weaonõka töö 
kaunistab inimest; 3. kõnek. värvi 
andma; kõprouka kpäenr kampsun 
annab värvi 

xpäelka, -ku 44. pod. -ok 26, 1. Värv; 
akbapõnptitse kpäeku akvareli- / vesi- 
värvid: Mäenanas kpäeka - ÕIIVÄrV; 
chusa "kpäeka sinine Värv; OCŠHNME 
xpäeku | pilti. sügisvärvid; - sänax 
kpäeku värvilõhn; xpäeka Ann NÕNA 
põrandavärv; = Kpäeka Aia TKäHM 
riidevärv; Cmemdrb  Kpäeku värve 
segama; = BIKPACUTb OB KpäeHyio 
xpäeky punaseks värvima; ONHCbi- 
parb «ro üpkumu kpäekamu pill, 
mida eredates värvides "kujutama, 
värvikalt kirjeldama; nucärb Mäcni- 
HBIMH Kpäekamu õlivärvidega maa- 
fima, õlimaalima; 2. puna; Kpäeka 
ermnä häbipuna; kpäeka comad € 
muud puna kadus palgeilt; 
[) erymärb, eryerärs* xpäeku mida 
liiga paksudes värvides kujutama; 


KPACHETB Š 


He KANTI 
ve mitte stma 

xpacn|6tb, -6io, -Eellb Mokpacn[6tb*, 
võro, -Eeuip 1. ainult 3. p. punaseks 
minema; NOMHAÕPBI yE KpaceneIOT 
tomatid on juba punased / punaseks 
läinud; 2. punetama; n66o Kpac- 
neer taevas punetab; pyku kpac- 
m6IoT OT mopõsa käed punetavad pa- 
kasest; Kupndunas kpbima kpacneer 
epend mepõseeB = (ainult Heco8.) 
ps vahel punetab - telliskivi- 
atus; 3. piltl, oT 4eeo, sa KO2O-4TO, 
neped kem punastama, õhetama; 
punetama; kpäcnõrb or creinä häbi 
pärast punastama; Kpack6Tb 3a TO- 
näpnma kaaslase pärast häbi tund- 
ma v. punastama; 
(O kpaenerb no Kopnöh monõe juuk- 
sejuurteni / kõrvuni punastama 

kpacnopeuis (wä, -an, -oe 1. ilukõne- 
line, kõneosav; kpacnopeuinpiii opä- 
op kõneosav. oraator; 2. ilmekas, 
kujukas, kõnekas, paljuütlev; kpac- 
Hopewdsan nunn paljuütlev vai- 
A LEA pärrst kõnekad 

ga 

xpäen|wiü, -a, -oe 1. /9. Kpäcen, Kpac- 
Hä, Kpäedo punane, puna-, verev, 
punetav; kpäenui nncK cõntua Ve- 
rev päikeseketas; Kpäenoe suämg 
unalipp; Kpäenbik OT BonHeHHK ertl- 
sest punetav; 2. puna-, punane; 
vääris-; Kpäenbi yromõk punanurk; 
Kpäemag Apmma Punaarmee; kpäe- 
mwh nõpeu punapipar; kpäenan pbida 
vääriskala; kpäemoe nepeso punane 
puu, mahagon, väärispuit; 3. folkl. 
imeilus, imekaunis, kena; Kkpäenas 
aöguua nägus neiu, /kaunis piiga; 
xpäenbid nenöx ilus 9' helge päev; 
O nyekäre, nyerirb* kpäckoro ne- 
ryxä punast kukke räästasse tor- 
kama 

päeok ot. kpäeka 

pacor|ä, -H ac. 1. ilu; Aywõeran 
Kpacorä ku vaimne - üllus; 
sameuärenbupii no Kpacorš erako 
selt ilus; mo scef kpacorš täies 
hiilguses; = pocxuuwäreen' Kpacotõi 
mpupõntt looduse ilust vaimustatud 
olema; 2" kpacrki, Kpacõt a. mitm, 
käunid paigad 0. kohad; KPACÕTBI 
Cesepa Põhjamaa kaunid paigad 

xpalerb, -XY, -lõib min. Kpai, xpäna 
käsk. kõnev. kpäni ykp|Acte*, -any, 
-aNŠIHb Min, yKpäi, ykpäia «TO y 
koeo kesks. ykpänenutlh varastama, 


päcok (kirjeldusel) vär- 


näppama; OH ykpäa katovi co CTÖ 
mä ta näppas laualt võtmed 
xpärk|mä, -ag, -oe [0. Kpäri 
kä, KPATKO keskv. kpärue Ül 
uäümni lühike, lühi-; kpärkuh raät 
niih lühike täishäälik / vokaali 
xpärknä kypc xümuu keemia lä 
kursus; kpärkud o63õp lühiülevaade; 
xpärkne csõnenua lühiandmed; kpä' 
koe csmnänue lühike kohtumine; 
xpärkan = csõnka = lühikokkuvõte 
xpärkoe cooõmõnne lühiteade; xpärs 
kaa (õpma npuaardrenbkoro oma 
dussõna lühivorm; m-kpärkoe lühikell 
(vene «ü»-tähe nimetus); wparudk: 
unum nyröm lühimat teed pidi; m 6y= 


kpäuy Ut. KDÄCHTB 

xpeune| nb, -1n 4. kringel 

xpõnk|uä, -ai, -oe [v. KpErok, Kpell: 
kä, kpõnko keskv. kpõnue üliv. Kpel 
uähmuit 1. kõva, tugev, vastupidav; 
kindel, vankumatu; vali, käre; kpõrnsi 
xui nõrep tugev / vali tuul; kpõnei 
kas nueuunnina kõva kord, tugev: 
distsipliin; kpõnkaa mpyrx6a kindel /i 
vankumatu - sõprus; -kpõnkoe 320: 
põske tugev tervis; Kpenkuh —Möi 
tugev jää; kpenknfi mopõs käre pa: 
kane; kpõnkne nõpsbt tugevad när: 
vid; kpõnkne märku kõva niit/ lõngi 
xpenkoe pykonowärne tugev käi 
pilistusi kpõnkag cembi tugev pere= 
ohd; kpõnknä con kõva uni; Kpõn: 


kaa Tkaup kõva / vastupidav ri 


kehaehitusega inimene; 

xpõnkud wait kange tee; 

pacrsõp kange lahus , 
Kpernok, kpenuäimni, kpõrrue 0/, eelm, 
xpenoeru|64, -A, -õe 1. pärisorjus- 
lik, pärisorine; kpenocrhõe npäBo" 
pärisorjus; 2. -õro %. ja Sh 264) 
nimis. "täh. pärisori 
kpenoc|Tb, -rH a. kindlus; ocäna 


kpeerefn 167 Kpopk 


kpeerrän, kpeerbäre OL järgi. 
ÄPECTLÄHHH, A MH, Üsi. Kpeorbiite POO. 
xpeerpän m, talupoeg, talumees, 
talunik, s; — KpenocruöH 
KpeerbÄHHH i 
kpecreänjka, =Ku mt, poo. -ok 20. ta: 
lunaine, maanaine 
kpeerpinok ot. eelm. 
xpun|õä, är, -e 1. kõver-, viltune; 
«pune sõpkano kõverpeegel; KPH- 
nän nünus kõver jOON; KpHBEle HÕTK 
kõverad jalad; kpunän ymti6xa võlts 
näeratus; 2. -6 ac, nimis.» täh. 
kõverjoon, graafik; kpusän cKopoc- 
või kiirusgraafik, kiiruskõver; 
temneparypei — temperatuuri- 
kõver 
kpisne, -a m. kriis; uedranõk KpAsKE 
naitakriis; õõmuä kpisuc üldkriis; 
aKokomüueckuk = Kpäsnc = majandus- 
kriis; rõäbt Kpismea kriisiaastad; KPH- 
ae Komonnäbuoh cnetembt  KOlO- 
niaalsüsteemi kriis; Ayxõsumdi KpH- 
sue pilti. hingeline kriis; Kpiane 
MHHOBÄA, OH OHACTYNHAO yAyMUEHHE 
kriis on möödas ja algas parane- 
mine 
kpnx, xpika «. karje, karjatus, kisa, 
karjumine; hüüd, hüüatus; Nponsi- 
resbutih kpuk läbilõikav / kriiskav 
karjatus; mõrekuk kpux laste kisa; 
õõmuhüüatus; KPHK 
üd / -karj 
cnõnnuä Kpuk mõneti piltl, 
moekarje;  H3AÄTb KpHK 
karjatama; monvdrb Kpuk kisa tõst- 
ma;  pasnäncn kpux kostis karja- 
tus 
kpäklayrb*, my, -Hems = karjatama, 
hüüatama; Kpükuyrs or Göm valu 
pärast karjatama 
«pürukja, - 26. arvustus, kriitika, 
arvustamine; ÕAATOKEAÄTENLHAA 
xpiruka heatahtlik kriitika; meno- 
vän, õerpast kpiruka asjalik, terav 


kriitika; atrepatypuas kpürika kir- 


janduskriitika; = xpäruka M caMO- 
xpärnka kriitika ja enesekriitika; 
kpäruka B änpec xo2o kelle arvus- 
tamine; Kpruka HEAOCTÄTKOB PUU- 
duste arvustamine / kritiseerimine; 
oroer na kpüruky kriitikavastus; noA- 
sõpruyrb kpäruke” arvustama, kriti- 

rima: cormaciteen c Kpürukod 

itikaga nõustuma; 

me BBULEPIKWBATB OMukakõh KPÄ- 
minor e. mie peikoh kpiraku all- 
pool igasugust arvustust. olema 


xpurik|osätb, -$10, -Jellb | KO20-470 
aa «To arvustama, kritiseerima; KpH- 
TUKOBÄTB KO20 sa NAOXÕE NOBELÕHHE. 
keda halva käitumise pärast lait- 
ma 

xpuriweex|uh 1, -asi, -oe arvustav, krii- 
tika-, kriitiline; Kpnrhueckoe 3aMe- 
udune arvustav / kriitiline, märkus; 
xpurimeekndi orken 2ypiäma aja- 
kirja  kriitikaosakond;  Kputdueckoe 
ornomõnne K KoMJ-KoH arvustav. / 
kriitiline suhtumine kellesse-millesse; 
xpusüseekud peandam kriitiline. rea- 
Iism; Kpuriueekan erarbi arvuslus, 
kriitikakirjutis 

xpurhuecx|ui 11, -ag, -oe ohtlik, otsus- 
tav, — murranguline; — Kpuriueckuit 
võspaer murdega; Kpurkueckuii MO- 
mõir otsustav heik; = Kpuriiueckoe 
noozönne ohtlik seisund 

kpuu|äTb, -y, -Hllib «To OT 4eeo, Ha 
Koeo karjuma, hüüdma, hõiskama; 
kärkima; kpuuärb ypä hurraa hüüd. 
ma; KPHJÄTL OT PÄHOETU rööMU pä- 
rast hõiskama; - Kpuuärb -TPÕMKAM 
rõnocom valju häälega karjuma; 
kpuuäre ma cbima kõnek. poja peale 
kärkima v. karjuma; ne kpuwd, TO- 
popi rixo ära karju, vaid räägi 
vaikselt; 
O) kpuuäre Bo scö rõpno täiest kõ- 
rist kisendama / karjuma 

xposäp| pii, a, -oc 1. veri-, Vere-, 
verine; kposäsmit Go pilfl. verine 
lahing: Kponäuoe nocxpecöuse Ve- 
rine Pühapäev; = Kpobägoe = Maro 
vereplekk; = kpobäna päna Verine 
haav; kposäepie cnössi pilti. kibedad 
pisarad; 2. veripunane, verev; KPO= 
sägas sapi verev koit 

xpovä|Tb, -TH 2, voodi; nErekas KPO- 
närk lastevoodi;  paekaannän KPO- 
pärs ovälivoodi; yaöGuas KPOBÄTB 
mugav voodi; neub B KPOBÄTb VOO- 
disse heitma 

«põnn|mi, -as, -oe 1. vere-, veri-; liha- 
ne, päris-; kpõsumd Gpar lihane 
vend, pärisvend; Kpõsuioe POHGTBÖ 
veresugulus; - KPÕBHAS MECTb veri- 
tasu;  Kpõgmsie  Ysbi  veresidemed; 
xpõsnud ppar pilti. verivaenlane; 
2. piltl. eluline; kpõpusid  nurepõe 
eluline huvi; 3. ränga vaevaga tee- 
nitud; ränkraske; Kpõpuble KEHBrH 
ränga vaevaga teenitud raha; kpõB- 
mw rpya ränkraske löö 

KPOBB,  KPÕBK npeda. 0 Kpõöu ja 
B KpoBt 20. Veri; Benõanan KPOBb 


veeniveri, venoosne veri;  rpynna 
KPÕBH Veregrupp; aapaxõine KPÕRH 
veremürgitus; = mepeilusänne = KPÕBH 
vereülekänne; = OCTAHOBÄTB — KDOBb 
verd / verejooksu sulgema; cMaBärb 
KpoBb Verd andma; HCTEKÄTb KPÕBbIO 
verest tühjaks jooksma; kposu 10- 
uwtä nõcom nina hakkas verd jooks- 
ma; 6ymenõr uüerbix Kposöü puhast- 


uldog; Šro y Her6 B Kposi 


see on tal juba veres; 

 xponb c moaokõm röösk ja roosa, 
õitsva jumega; nõprurb, nenõprurb* 
kd komy paksu verd tekitama, 


südant täis ajama; npom- 
Npondrbe*  KPOBB SA KO20-4T0 
v. mille eest verd valama; 
eriuer B %ünax y Koeo kellel 


tarretab veri soontes; cõpnue oõnn- 
Bäeres KPÕBBIO / koeo süda tilgub 


kpõnnk, -a %, kodujänes, küülik; 
nonõnnrubä  kpõnuk katsejänes 
kpõme ees. (c pod.) 1. peale, välja 
arvatud, paitsi; kpõme merõ nukorö 
HE audio peale tema ei tunne ma 
kedagi; kpõme n6Kkoropbix Mekmouš- 
nuä peale mõne erandi, välja arva- 
tud mõned - erandid; 2. kellele- 
«Millele lisaks; xpöme õnone, B caAy 
paeryr sümnu peale õunapuude kas- 
vavad aias kirsid; kpõme Tor6 peale 


(1 kpõme myrox ilma naljata 
kpoccbõpa, -a w. ristsõnamõistatus; 
pewdre — Kpoccsõpa -— ristsõnamõista- 
tust lahendama 
Kpyr, kpyra npeda. o Kpyre j 
TV MA UN, KDyrii pit TASA 
ring, ringjoon, rõngas, söör; Gomb- 


kpyrõb 1. 1, 


Kpyr kpobooõpamõmt — suur 


Vereringe; snäcanusik kpyr sisering- 
joon; sämknyrbik kpyr piltl. suletud 


nouipuri Kpyr polaarjoon; 


enacärenbutik  Kpyr päästerõngas; 


Mürepõcos huvidering; Kpyr 


Konfacbi Võrstirõngas, Kpyr mouštTa 
aüring (spordis); jalle, Kpyra 
ringi pindala; mauepräte kpyr ring- 
joont tegema / joonestama; erano- 
Bürbea B kpyr ringi võtma / mo0- 
düstamaj-» 6ewäre 10 Kpyry ringi- 
ratast jooksma; 2. ringkond, selts- 
kond; mupõknä kpyr suakõmers lai 
tutvusringkond; 8 cemõinom kpyry 
perekonnaringis; / 8 Kpyry apyaeii 
sõprade seltskofinas; 3. a. milm. 
ringkond, ringkonnad; märepatöp- 


KTO 


JA ELD KOH 
7 valitsusringkond 
valitsevad ringkonnad; je 
(0 sakonuõsannnä KI 
xpyralpä, -as, -oe 1. üm: 


kann; kpyoxka monoxä kruus / kruu- 


npywxä vt. järgm. 
upyx|6x, -kä m. 1. Ting; Apamarüve- 
ekud Kpyxxõk näitering; AMTEPATYD- 
ui kpyxxõk kirjandusring; KDyXOK 


laud; Kpyrnste cköõku 


ring; KpyX6K xyAÕecrnenno ca- 
MONÕRATEABHOCTH 
märben B Kpy>xkõ ringi tööst osa 
omad Ha KPYXKÕK PYKO- 


kpeinšil VL, KPB 
xpma|6, A MA 


terve; Kpyratf 10) 


jas, ketas; KPy>XÕK 43 
etas / -rõngas; Bipe- 
aarb kpyxõx ketast / rõngast välja 
lõikama: erarb B Kpy>xõx ringi võt- 


Gymäru paber 


kirj. ümmarguse laua koh 


xpynen vt, järgm. 
xpõnn|pä, an, -oe [9. KPÄNEH, KPYM- 
ynnrt ja kpynuit 1. 
KPYNHBA  KaMTÄN 
apital; kpynnsii necõk jäme- 
liiv; kpünnbit nõuepk suur käekiri; 
suurmajapida- 
mine;  Kpynnbte neprii anud tuge- 
vad / rohmakad näojooned; Kpyn- 
meie Soku suured õunad; KPÜIIHPIM 
märom pikal sammul; cHHMÄTb HTO 
KpünnsiM MIÄHOM Mi 
mis 9, suurelt pildistama; 2. piltl. 
suur, silmapaistev, tähtis; kpynnoe 
suur saavutus; 
nan nenpuärnoere suur ebameeldi- 
vus; Kpynusik nncärenb  väljapais- 
tev. kirjanik; xpünnoe coGwirne täh- 


KOMASID) -AOMH, 


KpyrõM. cräno 


ida suures plaa- 


(e pod.) ümber; xpyrõm nöma maja) 
Jer; BCE YCENMCb KPYFÕM KOCTD: 
istusid lõkke ümber 


kpyrocsõrn| sii, -aa, -oe ümbermaail: 


xoylräre, -49, kpyrnub «ro Keeruta- 
ma; ka pilli; kpyrüru pepösky Ni 
keerutama; kpyrärb pyuky käepidet 

gep KpyrHT cner tuul 


imtbermaailmareis 
Kpyaek 0/. Kpyrkka 


xoyx|äre, -y, Kpyokulup ja hub, A 
Ko20-470 keerutama; Kpyxxüre netai 


tolmu "üles keerutama; 8 nõue kpysi 
wüna merõub põllul keerutas tuisk; 
2. keerlema, tiirlema, tiirutama; 
>ütb no rõpony linna peal 
da linna tiirutama; opön Kpy2xHT 6. 
xpyxär 8 mööe kotkas 
tiirleb taeva all 


npämo kõnek, ära keeruta, ütle otse 


xpylrärbes, -uycb, kpyrauiben keerle- 

ma, pöörlema, ringi sagima, askel- 
KPyTÄTkCR  NÕPEA 
kõnek. peegli ees keerutama; m ÜE-" 


olen päev otsa ringi saginud 
-än, -6e 10. Kp 


uupeg keerlema, 


tiirlema, pöörle- 
ma, keerutama; Kpy>ürbcs A Bärlb- 
ce c kem kellega Valssi keerutama; 
KpyxxHTecn nõ necy metsas 


xpyrõi 6öper järsk kal- 
las; 2. vali, karm: äkiline; kpyršie 
mõpsi karmid meetmed; kpyröi 
põs käre pakane; kpyrän nepeMõna 
KPyTÖH XaPÄKTEP 


romoBä kpyxurca pea käib 


äkiline muutus; 


äkiline / järsk iseloom; on KpyT 8 
e xem ta kohtleb keda 


kpyw|xa, -Kü 44. poo. -ek 26. kruus, 


valjult / karmilt; 3. kõva, tihe, paks; 
xpyrän käma paks puder; Kpyröe 
mšeto sitke / paks tainas; kpyrõe 
situö kõva / kõvaks keedetud muna 
xpyue of. eelm. 
KPBIKÕBHUK, -a M, a. ains, 1. Karus- 
marjapõõsas, tikripõõsas; 2. karus- 


marjad, tikrid 


um. Kpäirea poo” 
kpitnbeB Cp. tiib; OpaüHkIE KPEIIBA 
kotkatiivad; kpiiea camonöra len- 
nuki tiivad; xpeinõ saänua hoone- 
tiib; kpiiaba oBerpsanõh = MEABHMUBI 
tuuleveski tiivad; kpbl16 Moroudkia 
mootorratta poriliib; maxärb Kpinb- 
amu tiibu lehvitama; 

DO o6põsare* kpiinba komy kellel 
tiibu kärpima 


xpilbua p00. 
KPEINEL — Cp. istrepp; = sähnee 
KPBLIBIO tagatrepp 


Kpbliibt U£, KPBII6 
xpwie|a, -bl 26. rott; Bonandg Kpbica' 


vesirott 


xpšuuja, -n ac. katus; conõMenHast 


xprima õlgkatus; y Herö HET KPBIUM 
man ronosõü tal ei ole oma katust 
pea kohal, 2WTb NOA onnõh KPbi- 
meh ühe katuse all elama 


kptimek of. järgm. 
kpium|ka, -KH MH. po0. «CK 6 kaas; 


KPRIIIKA = KaeTpiÕIM kastruli kaas; 
xpimika moka luugikaas; Kpiimika 
poünn klaverikaas; Kpeiika erond 
lauaplaat; = mpunonniTb KPBIHIKY 
kaant kergitama; sakptirb = ÕÄHKY 
xpsuukod purki kaanetama / kaane- 
ga sulgema 


«pioukd ot, järgm. 
xpionlõx, -kä m. 1. konks, haak; 


pui6onõsubiii = ,KPIOHÖK õngekonks; 
nsepnõi kpiovõk = uksehaak; noB6- 
CHTb narbtõ Ha kpioxõk mantlit 
konksu otsa riputama; 2, heegel- 
nõel; B93äTb Kpiowkõm heegeldama 


xeräru 1. määrs. parajal. / õigel ajal; 


ühtlasi; on npmušn odenb KETÄTA 
ta tuli just õigel ajal; keräru 
saänšub sa kuüramu ühtlasi tuled 
ka raamatutele järele; näima n6- 
MOIb Mpumnd KAK Henbsi KCTÄTU 
teie abi tuli väga õigel ajal; 2. kills. 
muide; KETÄTA, kak OH MOWNBÄET? 
muide, kuidas ta elab? 


kTo, KOrŠ ÖAT. KOMY TSOP. KEM npeda. 


o kom ases. kes, keegi; KTO Ta? 
kes seal on?; BCikui, KTO MÕKET 


KTÖ-HHÕyAb 


MÄAHTB. 


Ü 170 ke 171 
KAR ja ed PAST ad käharpäine; Kyapäsme sõaoct [ok > kana; Küpnua kyaäxuer kana JA 
aljugi kesi sem au paõöraete? kis / käharad. juuksed; kaagutab; «Spnua mecör süna kana A 
laka kaa vasdn ws "Üpmusi kanapul- = aaGeparöp|ua, si 20. laboratoor 


xuH6, Kro 8 Teärp kes läks kinno, 
kes teatrisse; BOT y Kor6 Häno 
yirsea just nendelt v. temalt tu- 
leb õppida; mer mn 0Korõ-uu6ynb, 
xro smäet? kas pole kedagi, kes 
teaks?; xorb Korö cnpocüre küsige 
ükskõik kelle käest; me kro mnõh, 


xak,., ei keegi muu kui..,; õenu 
«To npnašr, ckawü... kui keegi tu- 
leb, siis ütle...; Kro korõ kes keda 
(võidab); 

DO kro <(erõ»  snäer kes (seda) 
teab 


KTÕ-HHÕYAb, KOrŠ-HUÕyAb keegi (Üks- 
kõik kes); Kr6-nn6yAe 13 KA 
keegi kai T03BÄTb = KOFÖ- 
»unõyae kedagi kutsuma 

nrõ-ro, Kord: keegi (feadmata kes); 
(TÕ-TO CTyMÄT B ABepb keegi A 
tab uksele VL ALA 

«y6, xy6a mu, um, KYGri poo. KyÖÖB 
m. kuup; na m Ky6e kaks kuubis; 
Bossecrä B Ky6 kuüupi võtma 

kyõiiueck|ui, a, -oe kuup-, kuubi-; 
kuubikujuline; = Kyõmeckoe snänne 
kuubikujuline. hoone; = ky6huecknii 
Kõpene kuupjuur; kKyõhueckui Merp 
kuupmeeter 

Kona vt, Järgm. 

xy6|ok, -ka m. karikas; nepexonümnä 
ka rändkarikas KN 

kynä 1. määrs. kuhu; KynA Tei n010- 

> »MOto Terpäns? kuhu sa mu 
vihiku oled pannud?) mad, kynä 
nyrkuo mine, kuhu vaja; Tam, Kynä 
stt cmõrpure seal, kuhu te vaatate; 

2. kõnek. milleks, misjaoks; palj 

kynd 1e66 erönbko kuur! milleks 

sulle nii palju raamatuid?; kynä 

Yue! hoopis v. palju parem; 

0 (untK) kynä raasä raanit (mi- 

nema) kuhu jalad viivad; kynä 8 

rep myer kust tuul, sealt meel; 

KYA Makäp renir ne ronfn pära- 

põrgusse; xorb kynd täitsa tore / 

- Vahva 

Od kuhugi. (ükskõik kuhu); 

HÜ XOTŠA YEXATb OKYAÄ-HH6) 

tahtis kuhugi ära sõita Seal 
xynä-ro kuhugi (teadmata kuhu); on 

kynf-ro ymõn td läks kuhugi + 

«yapüs|pä, -as, -oe 1. lokkis, kähar 
lokkis- / käharajuukseline; lokkis- / 


peõöuox käharpäin ; 
kahar; kaa 
kask 
kyaläk 1, -akä %. rusikas; ynäp kyaa 
xõm. rusikahoop; aaa 1 VAN 
pi mäk rusikasuurune; AATb BÕHIO KYs 
makäm kätele / rusikatele voli and! 
ma; CKaTb pykn 'B kyaäk käsi rusi 
kasse pigistama 
xyaläk IL, 
kyabryp|a, -BI 26. 
mÄNkHAK | KYABTYDA 
Bbicökag Kyabtypa Tpyaä kõrge töö: 
kultuur; dusfueckag kyabtypa ke: 
hakultuur, kehaline kasvatus; kyi 
2) Apeeunx rpõkos vanakreek: 
kultuur; = Kyabtypa = nponsnõneraa! 
tootmiskultuur;  nõsrene 
kultuuritegelane; Jom 
kultuurimaja;  nämarunk — KYABTYpI 
stis;  pacluBõT KYABTYPHI 
iõitseng; 2. kultuurtaimed; 
sepnoniie  Kyabtypi  teraviljakul: 
tuurid; cenbeKOXOJÄÄCTBEHHBIE KYAB= 
TYpti  põllumajanduskultuurid; - Šra' 
KYIbTypa He Mepenõcur xXÕnONA see 
taim ei talu külma; 3. kasvatas 
mine, harimine, 
ja 
jarimine; KyJibT/pa kaprõi e 
KES vaiUSE t ka ANI 
kyabtypu|wä, -ag, -oe kultuuri-, kuls 
tudrne; kyabtypabte enda kultuuri- 
Sidemed; — KYABTYPN0e Jumnrae- 
erso kultuurialane koos KYI 
Typnwi Yposen» kultuuritase; KyMb= 
rypnetž uenosõk kultuurne inimene: 
xynjärbes, -ärocb, -Aembehi  suplema; 
«ynärecsi n pek6, n Gaccöine jões) 
ujumisbasseinis suplema; - kynäreest 
ta mõikom Mõere madalas kohas 
suplema; kynärbeg exennõsno iga 
päev suplemas / ujumas käima 
xyn|üre*, -1õ, Kynmub kesks. KyrmeH- 
ubi «ro osima; KYNATb KHÄrY, XA6- 
Ga raamatut, leiba ostma; KyniTb 
8 marasime kauplusest ostma * 
«ünaenusti, xynao ot, eelm. 
Kypirb, kyp1ö, Kypmub suitsetama; 
kypire  1pyõxy piipu suitsetama; 
ÕpõckTe Kypärb suitsetamist maha 
jätma 
küpnula, -H OMA. 44. KYPH poo. KYD 


KYAPäsag 


Gepöza 


jong; 
0 Mõkpan xSpnua nagu uppunud 
rott, nagu vette skastetud kana; 


mõner Küpst ne Karotor y Ko20 kellel 
on raha kui raba 

Kype, Kypca M. 1. 4eeo HA 4TO suund, 
kurss, koos; Kypc kopaõus laeva- 
koos; kypc camoaera lennuki, kurss; 
kypo HA MBAVCTDHAAMÄUMIO  ETPAHEI 
kurss = maa industrialiseerimisele; 
Kypc Ha paapäiky pingelõdvendus 
kurss; nokäabigatb Kype suunda näi- 
tama; cõürbesi c NPÄBMABHOrO KYPCA 
õigelt kursilt kõrvale kalduma; 
2. ue2o no 4emy kursus; Kype epea- 
neh mkõnt keskkoolikursus; õbumi 
xype oGisuku füüsika üldkursus; 
crynenr. btopõro xüpea teise kur- 
suse üliõpilane; OTHÄCAHTb € TPETB= 
ero Kypca kolmandalt kursuselt 
eksmatrikuleerima; 3. a. mitm, kur- 
sused; NOATOTOBÄTEJIPHIE küpebi ette- 
valmistuskursused; KÜpcbl HHOCTPÄH- 
mix aabik6B keeltekursused; MOCTY- 
närb Ha KYpcbi murbä õmbluskur- 
sustele astuma; 4. ravikuur; KyPpc 
TPAASENEKÕHHA mudaravikuur; npoir4 
kypc aeuõnua ravikuuri läbi tege- 
ma 

Küpbt vk, KÜPHUA 

kyekä ot. järgm. 

kyelõk, -Kä 4. tükk; KycõK 
xapy lihatükk, suhkrutü 
Gütbe ma MEnkne KyeKH Võ 
tükkideks purunema 

Kyer, -Ä M. põõsas; KYCT opõmnuka, 
enpõun pähkli-, sirelipöösast 
O npärarkeg, cnpärarben* B 

öösasse pugema (araks |i 
õrvale põikama. 

MH, ÜM, KÜKUH poO. KYXÕHb 

momosäi kyxna koduköök; 

dpaniy3- 


ae, ki 
nõruan küxuss suveköök; 
cxag küxna prantsuse ki OGENATB 
ma küxme köögis lõunat sööma; OT- 
mecd mocyay ma Kyxuio vii toidu- 
nõud kööki 
xjm|aTb, -a10, -aelb 4To sööma (laste 
kohta; ka viisakusväljendeis; enese 
kohta ei tarvitata); kSmaäre, MO- 
wäayhera! palun, söögel; laske hea 
maitstal; xYmare xorüre? kas te 
süüa soovite? 


labor; huaiueckas aaõopatõpua füü- 
sikalabor;  maõoparõpia MPH MOA- 
kaünuxe polikliiniku laboratoorium; 
ruÕpueckan NAGOPATÕPHA XYAÕIKHHKA 
pilti. kunstniku loominguline köök; 
eränure õnbirbi 8 ma6oparõpuu laho- 
ris katseid tegema Ž 
masina, -pi 20. laviin; ka pilti; lume- 


veere, lihe; chõuan naBüHa laviin, 
lumeveere; 


aagüna some fnimvool; 
nsürarbeg nasüuof katkematu VOO- 
luna liikuma 

mapp, aägpa 4. loorber[ipuul; loorberi- 
Pärg; YBEHHÄTb AÄBPAMU uo6enü- 
team võitjat loorberipärjaga kroo- 
nima; 
O) nounsärb, noväre* na JÄBPAX 
iroon. loorbereil puhkama; moxn- 
märb mäeppi loorbereid lõikama 

aärelp», -pa 4 1, m 1% Marepli 


poö, -e laager; NHOHEPeKHÄ NÄTEPE 
pioneerilaager; cnopräsnbiit,  yAE6= 
mei = närepb — spordi-, õppelaager; 


nanäromumü närepb telklaaget; nä- 
Tepp AA BOEHHONNÕHHBIX sõjavan- 
gide laager; pas6ürb närepb laagrit 
üles lööma, laagrisse jääma; erofTb 
märepem laagris olema; NOEXATb B 
aärepb laagrisse sõitma, 2. MH. UM. 
märep|u poo. -eh leer; BparKAEÕHPIE 
wärepu vaenuleerid; märepb peäkuun 
reaktsioonileer, tagurlus; närepe C0= 
umanüama  sotsialismileer 

aa, aäna npeda. 0 NäHe ja B many 
ah, M Jari M. 1. kõnek. rahu, 
üksmeel; xurb n many c Kew kel- 
lega üksmeeles elama; Mel cC HUM B 
many kõnek. oleme temaga heal jalal, 
saame temaga hästi läbi; 2. viis, 
apyrõi Jan teistviisi, 

; ma mõspiii nan Uuel kom- 
bel, uut moodi; gce mansi igat 
kanti, risti ja põiki; mu ckndny MH 
mäny” pole sidet ega pidet, ei leia 
õiget otsa kätte; 

8 nan c kem-vem kellega-millega 
kooskõlas; murd, nori“ na MAA 
joonde minema, kombesse saama; 
me 8 nanäx vaenujalal 

mälnutb, -Xy, -Anulb 1. 0 KEM <hästi» 
läbi saama; aännrb co pcömu kõi- 
giga hästi läbi saama; oh He Mär 
aMT c Mohemü ta ei Saa inimestega 
läbi; 2. sanä|aMTb*, XY, -AHlllb 470 
kõnek. korrutama; MÄNUTB OAHÕ H 


MÄAHTBEA VA 
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xo.ae pidevalt ühte ja sama kor- 
rutama 

mänjureen  ains. 8. p. -nren laabuma, 
edenema, sujuma; korda minema; 
paõöra ne mänures töö ei edene / 
el laabu 

mänto 1. määrs., kõnek. osavalt, häs- 
ti, üksmeeles; näane xure hästi / 
üksmeeles elama; pa6öra mnör mäh- 
no töö edeneb hästi, töö laabub; 2. 
kiils. hüva, olgu, hea küll; männo, 
s npmay olgu / hea küll, ma tulen; 
MÄNHO, MYycTb ÕYAET no-reöemy hästi, 
jäägu nii, nagu sa tahad 

manõ|Hb, -KH 2. peopesa, pihk; mM036- 
auerite manõuu rakkus pihud; c ma= 
nõuk na narõu, peost pihku; 
(0 õbirb Kak Ha JJAKÕHH Nagu peo- 
pesal olema 

mäelb Of. NÄHTB 

mäkom|xa, -KA MA, pod, -OK 96, ja M. 
maiasmokk 

mäkomok 0f, eelm. 

aämnja, -b 96. lamp; Bncsiman nämma 


ripplamp / -valgusti; = macrõnbtast 
sämna — laualamp; JÄMNA-BCIBIUUKA 
välklamp; = yäwma  Anesuõro cpõra 


päevavalguslamp; pKuloyhre, BBIK/IIO- 
MHTe mämny lampi põlema panema, 
ära kustutama 

mämnonek ot. järgm. 

mämnou|ka, -KH MH. pod, -ek ae. lamp, 
elektripirn; = mowuäg mämnouka Öö- 
lamp; — onekrpäteckag — Mämnodka 
elekttilamp / -pirn; = mämnouka B 
mecrbnecir narr kuuekümnevatine 
Pirn; BBEPHÜTL MÄMNOHKY B NATPÕH 
lampi pessa keerama 

MÄHAKUL, -a MA. poo. -elt 4. maikel- 
luke, piibeleht, määekni = mänabiu 
maikelluke; 6ykõr nähnumeä kimp 
piibeleht: / maikellukesi; sänax nän- 
übtme = maikellukese- / piibelehe- 
lõhn 

mänja, -st ac. käpp; säanne nänn ta- 
gajalad; komäusa mäna kassikäpp; 
mensõxes  jiäta  karukäpp; Mah 
mäny! anna käppal; ryersie mängt 
õneh tihedad kuuseoksad; 
(0 nonäere* 8 mängi komy 'kelle käp- 
pade vahele / kellele pihku sattu- 
ma; . 


k 

mack[äTe, -Ä1O, -ÄEIIIb KO20-4T0 «HEM 
paitama, kallistama, hellitama; mac- 
kärb pe6önka last hellitama; mac- 
käre gaõpom pilgüga paitama / hel- 
litama; sõrep jackäa erõ muuö tuul 
paitas ta nägu 


mäekos|sii, -as, -oe 
c xem hell, mahe, õrn; hellitav, sõb: 
ralik; mäekosse raasä hellad v. lah: 
ked. v. soojad silmad: näckoga 
mare hell / õrn ema; näckoBpiit BE=i 
rep pilti. mahe tuul; on näekon 
mõram ta on laste vastu sõbralik / 
lahke 
mäerouex ot, järgm. 
mäerom - pod. -ex 20. pää- 
suke, pääsulind; Geperosän näerouka 
kaldapääsuke; ” räesnö = näerouku 
[E ulkese]pesa; 
nepsas Mäerouka esimene p 
suke 
maria, -Bimäd AA, 006 


-Bu poo, 

»nuõi w. lätlane 

aarkumek of. järgm. 

Mardu |Ka, KA OMA. po0. -eK 980. 
lanna 

näo ot, järgm. 

MÄRTB, JÄIO, JÄELIb Ha KO2O-4TO haus 
kuma, klähvima; - co6äka näer na 
npox6xux koer haugub möödujaid 

n6a, n6y ut. 106 

AraTb, JACY, JOKÖLIB, JTyT Min. AVA, 
-8 käsk. kõneo. muru Komy valetama, 

luiskama; ararb B raasd suu sisse / 

suisa valetama; märao jrarb jultu- 
nult valetama 


läts 


MEB, Jbba 44. lõvi š 

mõ|pihi, -ag, -oe vasak[-], pahem, pa- 
hempoolne; aõsui Göpep peki jõe 
vasak kallas; aõras pyxä vasak / 
pahem ;  MÕBPIE = MOHATÄNECKHE 
mäprun pahempoolsed parteid; a€- 
gas croponä marõpuu riide pahem 
pook na mõByio crõpony vasakule, 

npäsuao Mesok 0pPyki 

; OMOBOPÕT Nõpes Jõ= 

poe nagu6 pööre üle vasaku õla; 

O serärs* c mõso nord vasaku 

jalaga voodist tõusma 5 
mõr vl. neub* 

merenu|ä, -Bt 20. legend; cpeaHeBeKõ- 
pag aerõnna keskaja legend; ne- 
rõnna o 2nrõüi Boxš legend elu- 
veest; cosmasärb aerõnntt legende 
looma 
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x|mä, --am, -oe [0. aõrok, Aerkä, 
aerkö keskv. merue üliv. nersäämni 
1. kerg-, kerge-; mõrkas araerika 
kergejõustik; mõrknä nec kergekaal 
(spordis); 2. kerge, lihtne, hõlpus; 
nõrk; nõrknä säsrpak kerge hommi- 
kueine; nõrka sanäua, paöõra ker- 
ge / põgus uni; nõrkasi Tkanb õhuke 
sänax ugerõs nõrk lillelõhn; = mör- 
«ui säpaõorox kerge teenistus; nör- 
kass wõwa kerge kandam; jõrkoe 
ornomõnne X uexy = kergefmeelne] 
suhtumine millesse; nõrkoe naibtö 
kerge mantel; ü 


mõrkat näua  ker- 
gesti seeditav toit; nõrknä con ker- 
ge / põgus uni; nõrkast Tkanp õhuke 
riie; nõrku Tymän- kerge / nõrk 
udu; nõrka yafi6ka põgus naera- 
tus; nõrku xapäkrep lahe iseloom; 
DD) örkag pykd y koeo kellel on 
õnnelik käsi; nõrok/nerkä na N0- 
müne kus hundist räägitakse, seal 
ta on; c mörkum näpom! head leili! 
(öeldakse saunast v. vannist tuli- 
jale) 

merk6  määrs. kergelt, kergesti, hõlp- 
salt; merkõ koenyrsen riivama, ker- 
geli puudutama; merk6 ckasäre! hea 
v. kerge öeldal; erõ nerkö pänmuo 
ta sai kergelt haavata; 
O wae õr uacy ne nõrue taga hul- 
lemaks läheb 

värk|oe, -oro op. kops; snopõstte 
xue terved kopsud; gocnanõnne aõ 
xux kopsupõletik 

aerkommenenn | kii, -a, -oe kergemeel- 
ne; aerkomiienenusti emron6K Kerge- 
meelne inimene; = MerkomsicneHubiii 
nocrynox mõtlematu tegu 

jõrox, nernäämui, nõrue vt. nõrku | 

MEA, Jbka npeda. 0 NbnE ja Ha* 
MA. UH, ABIL POO, ABAOB M. 1. t 
nekyeersennbti AA tehis ; KOHÕJA 
usid, kak õn jääkülm; nõ BBIREP- 
»weaer jää kannab; Aõn Tpõhyaen 
ma pek6 jõel algas jääminek; 10-, 
äpuyreca abnom (õhukese) jääga / 

kattuma; 2. a. mitm. 


meri öh -än, -õe 1. jää-; mensuän 
ropä jäämägi; aemaän cocyabka 
jääpurikas; 2. jäine, jääkülm; ka 


pilil.; aennuäa monä jääkülm / jäi 
ne vesi; aenande pyxu jääkülmad 
käed; enanõä msraan. pilti. 
vaade;  nenanõh Ton pilti. 


toon;  meaanõe  cnokõherene pill, 
jäine rahu 

nex|äre, -$, -lub 1. 6 kõi, Ha «ÕM, 
e0e lamama, lebama, lesima, pikuta- 
ma, pikali olema; aexärk Ha TpaB6 
muru peal lamama; yexäre Ma CMH- 
mõ, ma Goky selili, külili lamama; 
mewäre c ronosn6ü Gõnpto peavalti 
pärast pikali olema; neräre B 60/1b= 
müue haiglas olema; onä viexäna B 
öömopore ta lamas = teadvuseta; 
2. 2de olema, asetsema, paiknema; 
rõpon nexür na Gepery Mõpa linn 
on / päikneb mere kaldal; kurowd 
AOMKHE  MEMKÄTL OB Hepõnde Võt- 
med peavad esikus olema; = Kuäru 
mexkär ma cron6 raamatud on laual; 
cner mexxür na Tpane rohi oli lume- 
ga kaetud v. lume all; ekaänku Me- 
»är xopowõ voldid langevad hästi; 
rpyerb mewür na cõpaue kurbus 
rõhub südant; 3. 20e, «xyda kulge- 
ma, viima; Mopõra nexäna No Öe: 


pery mõpa tee kulges mööda mere 
äi nyrb jerän Ha BOCTÕK tee viis 
itta; 4. na kom-uöm lasuma, kelle 


õlul olema; OTBETCTBEHHOCTB 34 4TO 
aewir na nõm vastutus mille eest 
lasub temal; ci xosfäcrno mexAnO 
na t kogu majapidamine oli tema 
õlul; 
CO) mewärb na neud seanahka veda: 
ma, villast venitama; nymä / cõpi- 
we He AEKAT K, KOMY-4eny kes-mis 
ei ole meeltmööda / meelepärane 
MESTb, N63Y, ASE Min. Mes, Jesia 
käsk. kõnev. nesb 1. no 4emy, «epea 
«To kyda üles 0. sisse 0. peale 
ronima, . puügema; MEsTb B OKHÖ 
akriast sisse ronima; ne3Tb HÄ TODY 
mäkke ronima; aesTb Ha AEPeBO puu 
otsa ronima; Ae3Tb Noa crom lata 
alla pugema; ae3rb no Mowäpnoli 
aõernuue tuletõrjeredelist üles roni- 
ma; 2. Ha «TO, 80 470, 43 MEEO, 
x komy kõnek. tükkima, tikkuma, 
tungima; mesrb B apäky <end) kak- 
lusse vahele segama, kaklusse sek- 
kuma; nest» me 8 cBoö nõno (end> 
võõrastesse asjadesse segama / top» 
pima, võõrastesse asjadesse sekku- 
ma; MESTB K KOMY C NYCTAKÄMU keda 
pisiasjadega tüütama; nõnocbi Mie: 
syr Ha raasä juuksed tikuvad sil- 
madele; Mblib MÕSET B HOC H POT 
tolm tungib ninna ja suhu; 3. KYda 
kõnek. edasi trügima; nesTb BNEPEL 
edasi trügima; MesTb 6es Cnpõcy 
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NeHATPEH 


E 


g «xõmnaty kõnek. luba küsimata 
tuppa trügima; 4. Go 4ro, Kyda 
(haril. eitusega) mahtuma; kuüra ne 
aõser n cymky raamat ei mahu kotti; 
canõr He n6ser HÄ Hory saabas ei 
lähe jalga; 5. kõnek, kuda kätt 
pistma; ne3Tb B suuk kätt sahtlisse 
pisima; MeSTb B Kapmäi sa PÜukohi 
ätt sulepea järele. taskusse pist- 
ma; 6. välja langema, lahti olema; 
gõnocbi  nesyr juuksed langevad 
välja, juuksed on lahti; 

JMEBTb H3 KÕIKM BOH <kas või) 
nahast välja pugema, ihust ja hin- 
gest püüdma; Me3tb B TÕHOBY KOM 
pähe tikkuma; raas4 na 106 M3yT 
Yy koeo kes teeb suured silmad, 
kellel lähevad silmad suureks / peas 
pahupidi 

mesb of, eelm. 

meh ul. JHTb 

abüen, nõhtecb 01, JÄTBCH 

wekäpera|0, -A' MH. poo. NEKÄPCTB Cp. 
OT 4220, NPOTUB 4e20, ÖAN Meeo rohi, 
ravim;  edabuonehereyiowee JMEKÄP- 
crso tugevatoimeline ravim; mekäp= 
CTBO OT ronoBuõh ÖönH, OT KÄIA 
peavalu-, köharohi; nekäperso npö- 
mme rpänna gripiravim / -rohi; no- 
Göunoe mõäeraue vekäperga ravimi 
kõrvaltoime; peušnr Ha nekäperso 
rohutäht, ravimi retsept; = npuuu- 
MÄTb, NPONKCLIBATB Nekäpeteo rohtu 
võtma, välja kirjutama; sanirb ne- 
käperso sonõh rohtu veega võtma, 
rohule vett peale jooma 

kama -HH oote. loeng; Murepõenas, 
ekyunas aõkuua huvitav, igav loeng; 
mõkuna no nuteparype kirjandus- 
loeng; akum 0 = ME>KAyHaPÕAHOM 
nonowõuuu loeng rahvusvahelisest 
olukorrast; konenekr mõkuuu loengu 
konspekt; uuka aõkuud loengusari; 
unräre sõkumio loengut pidama; 3a- 
mäetinars nõkumio loengut üles kir- 
tjutama; mocemärb sõkunu loengutel 
äima; mäerynurb e aõkuneh loen- 
guga esinema 

MEH, JbHA NpeÖ4h. O JbHE, B Abe ja 
B JIbHy x. lina; epeürs nõu lina 
kitkuma 

õnn, ut. NeHB kg 

tens |n1i, -an, -oe 1. (10. neniB, -4, -0) 


laisk, loid; aemägas nõsa lodev 
hoiak 0. kehahoid; nendsan no- 
xõnxa loid kõntak; menüsmh yye- 


müx laisk õpilane; on ne payn, HO 
mends ta pole rumal, vaid laisk; 


on nenüp 8 yuš6e õppima on tä 
laisk; 2. kiiresti valmistatav, kii 
(toit); menäsme roayõuši kiirkapsa: 
rullid 
aõnunek|wi, an, -oe Lenini, leninlik 
mõunuekoe  yušnne Lenini õpetusi 
ašunuekni komcomõa leninlik” kom: 
somol; aõnunekaa  npõmua Lenin 
preemia 
menjärses, -1õcp, nõnmusen laisk ole 
ma; on aenünen yuhreen ta ei viile 
sinud õppida 


nõnr|a, -b x, lint, pael, riba; 6ymäxs 
Han MõHTA 


f paberlint, = pabeririba; 
xonsõhepnaa = nõuta  konveierilini; 
ryeennunas aõnra  roomik; 
unõntas nõuta isoleerpael 
ckag nõuta ordenilint / -pael; Mõp= 
mas nõuta mõõdulint, - Pännmnasi 
mõuta iinišilint; a6nra mopõra pilti! 
teelint; särsen nõnrod lindina look= 
lema 
mentsiek of. järgm, 
aenri jä, -1 m. ja nenrää|ka, -ku MH. 
pod. mneuräek ac. laiskleja, laisk= 
vorst; mencnpasimsii aenrää paran- 
damatu laiskvorst 
Mehb, nõnt 2, 1. laiskus; nenb Mai 
merõ manäya talle tuli laiskus peale; 
no6opõrb 8 ce6ö nene oma laisku: 
sest võitu saama; 2. (öeldise täh. 
kowy umbis., kõnek, mitte viitsima: 
eMY aelib c MEcra myrbea ta ei 
viitsi end paigalt liigutada; näno: 
aa sens tuleb minna, kuid! 
BCE, KOMY TÕJbKO HE JIEHB: 
kes tahavad / viitsi- 
vad; m ne mens Te66 (NŠNATE) ja 
sul on tahtmist / viitsimist (seda 
teha) 
aen|ärb, =, nõus 1. 
vato, omub Ja cnen|üTe*, -ni6, cond: 
NHUIB 4TO 43 4eeo kesks, cnõnnenAbik 
voolima; punuma; JENÄTB CHÕKHYIO 
646y lumememme tegema; aderoska 
mendr. rue3a6 pääsuke punub pesa; 
msögbi nõnar cõrs mesilased vooli- 
vad kärgi; wendre Cräryio 43 raär 
net savikuju voolima; 2. 4To «eM, 
80» “ro kõnek. mätsima; Mõkpptit 
cHer nõnia B oknö jumelörtsi mätsis 
vastu akent d 


öanen | 4TB*, 


. mets, puistu; 

xsõhntii = nec 0 leht-, 

okasmets;  npemyund mee põlismets, 
põlislaas; oõnrärean mõca metsa- 
elanikud; onymka aeca metsaserv; 


cawärb nec meisa istutama; Õpo- 
mürb nö necy mööda metsa / metsas 
ringi hulkuma / kõndima; aec Wy- 
mär mets mühab; aec pyk pilfl. 
kätemets: 2. kogun. puit, metsama- 
terjal, palgid; erpoenbü nee ehitus- 
puit,” ennan meca - palgiparvetus; 


ruaTb sec palke parvetama 4 
neejä, -B a. mitm. tellingud; erpol= 


nenbutie necä tellingud; charb Aecä 


nurk / kant d 
aõernnuja, -Bi 20. trepp; redel; Bepö- 
gouman nõernnua, riöörredel; BMHTO- 
säg nõerunua keerdtrepp; mowäphan 
aõernuua — tuletõrjetrepp; —tuletõrje- 
redel; npierasnäs aõerunua redel; 
cnyöõas aõeranua piltl. ametire- 
del; mephaa õcrHHUbI trepikäsipuud; 
aõeruuua OB OnaTb crynõneh — viie 
astmega = trepp;  MoAnuMäreeg NO 
aõerunue = trepist = üles = minema; 
ymäerb c jõernmust redelilt kukkuma 
nör, -a ja -y npeda. 0 siöte ja Ha 
ner m. lend, lendamine; ocränocb 
asa macd ;tõra lennata (lennukil) 
on jäänud kaks tundi; na mety len- 
nul, lennu ajal; pilti. lennult, käigu 
pealt N A 
merd, ner M4. 1. iga, vanus; B JETAX 
aastais, eakas;  Myokukma = CPÕAHUX 
ner keskealine mees; onnix net ühe- 
ealised, ühevanused; CKõ/IbKO, veõe 
met? kui vana sa oled?; 2. äinuli 
pod, aastad;  HECKOABKO MET TOMY 
masdn mitu aastat tagasi; natb AET 
viis aastat; nõene neesrä AET pa- 
6örsi pärast kümme aastat kestnud 


tööd 

ner|äTb, -410, -äelib noner|ÄTb*, -äIO, 
-äemb lendama (ringi, edasi-tagasi), 
lendlema;  AeTÄTb No BÕSAYXY / 
8 sõsayxe õhus lendama; Gä6ouku 
aetärot liblikad lendlevad; mriusi 
meräror nän õsepom linnud lendavad 
järve kohal; aetärb B Mocxsy Mosk- 
vasse lendama 

melrõre, -4$, riim none|tõrb*, +1), 
-ämib 1. lendama (kindlas suunas); 
camoašr nerär lennuk Jendab; mrä- 


usi nerdr x Jory linnud lendavad 
lõuna poole; sästpa neny ma Kan- 
käs homme ma sõidan lennukiga / 
lendan Kaukaasiasse; märku MeTÄT 
s sõsayx mütsid lendavad õhku; 
npõng nerir pilt. aeg lendab; 2. 
pilti, kõnek. tormama, kihutama; 
meröre xystipkõm uperpalli lenda- 
'ma / veerema; aerštb erpenöi N00- 
iena kihutama;  mänpsik = Serän, 
npamo aeren poiss jooksis, lausa 
lendas 

aõrn|mä, -44, -ee suvi-, SUVE-, suvine; 
mõtussa xxapä suvine / suvekuumus; 
mõTuue KaHiKY/ibi suvevaheaeg; MET- 
wä õraelx suvepuhkus; = MTHee 
nnäree suvekleit; aruuii copr 46- 
“ok suviõunad 

mõru | bi, — -AH, lenduri-; 
nEtHoe — KENO MÕTHBIA 
kocriom lenduriülikond; nörnag N0- 
võna lennuilm; sõrnag mkõna len- 
nükool; mõrud Oo cocrän  piloteeriv 
kooss 

mõr|o, -a' op. suvi; AOKANÄBOE, Cyx6e 
aöro vihmane, kuiv suvi; Kero 
npõumoro Tõna Mi dunud = suvi; 
8 cepenine mõra südasuvel; METO 
macryndao suvi on käes; 
0) 6ä6te = mõro = vananaistesuvi; 
CKÕNBKO AET, CKGNBKO sum! terve 
igaviku (pole näinud) N 

aerom suvel; NpõulibIM, GÜAYIANM. MÕ= 
rom möödunud, tuleval suvel 

aörank, ra. ja nõramuja, -b1 00, len- 
dur: rpaxnänekui nõruuk tsiviillen- 
dur: — mõrumk-nenbrrärtenb = katselen- 
dur: erarb nõrankom lenduriks hak- 
kama 

meu6Gn| niit, -a, -Oe ravi: 
rumnäerika  ravivõimlemine; 
note cpõnersa ravivahendid 

meuõn|ne, -ist Cp. ravi, ravimine, ArS- 
timine; aMõyaarõpuoe menõnne am- 
bulatoorne ravi; eraumonäpuoe neö- 
mme haiglaravi, statsionaarravi, Me- 
udune rpsaamu mudaravi; UPOHTA 
xype aeuenna ravikuuri läbi tege- 
ma 

mea] är, -f, aeumlb KO2O-4TO, OT 4eö0, 
«em ravima, arstima; nesdTb 3/Õkl 
hambaid ravima; aeudre peötka OT 
xämaa lapsel köha ravima; aevdrb 
ykõnamu süstidega ravima 
aeuläreen, -jcb, aõumupeg, end ravi- 
ma, end arstima; meudrbea B caHa- 
rõpnu end sanatooriumis ravima; 
äegüreen OT mpocryabi end külmetu- 


nenöõHa 
men66- 


men 
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sest ravima; meudrben  aHTHÕHÕTH- 
kamu antibiootikumidega arstima 
meug ot, METŠTb ja JeHHTD 

menyeb vi. NeNÄTBEA 

Meub* OL. JOMKÜTBEA 

JUKÖIIB OL, JITATB 

JOKH UL, JOKb 

mxüs|bii, -an, -oe 19. JOKHB, JDkiBa, 
wkiiso vale, valelik, petlik, võlts; 
whkügptik = uenosõk valelik v. võlts 
inimene; mräsaa ynri6ka võlts nae- 
ratus 

wä, sb [ kilds, kas; Bpaa am vaevalt 
küll; ensä an Bet erö HahköTe vae- 
valt küll te teda leiati 
on yõxan? kas ta 
ära?; Me cerbiano nu Te66? kas sul 
häbi ei ole?; Mäno AH 4TO MÕMET 
eayuürses paljugi mis võib juhtuda; 
ne Tak nu? eks ole? 

mu II sides. kas; on me MõMHHT, 4u- 
Tän am on Šty kuüry ta ei mäleta, 
kas ta on seda raamatut lugenud; 
TIOCMOTPH, TAM JIM MO TETPÄNb vaa- 
ta, kas mu vihik on seal; päuo nu, 
NÕ3AKO JH, HO npuay kas varem 
või hiljem, kuid ma tulen 

mä6o sides. kas... või; nü6o cerõ- 
Müs, 460 sägrpa kas täna või 
homme 

aüg|etp, -K4 m. vihmavaling, padu- 
vihm; xašiya näsenb paduvihma 
hakkas valama v. kallama; näsenb 
npomšu vihmavaling jäi üle; aä- 
Benb Hyib pilti, kuulirahe 

Mägus 0£, eelm. 

MHKBHAHP|OBATE, -yIO, -yelllb Hecos. ja 
cog, käsk. kõnev. nUKBHNADyÄ «TO 
likvideerima, lõpetama, = kaotama, 
kõrvaldama, hävitama; / ankeuaäpo- 
BaTb Herpämorunocrb kirjaoskamatust 
kaotama; , MAKBHAÄPOBATB HEHOCTÄT- 
ku puudusi kõrvaldama; ankaumäpo- 
BaTb OCTAHÕBKy Takcü taksopeatust 
kaotama 

amkounäpyä, auknnnäpylo vl. eelm. 

aa Ul. JÄTB 

nünen VL, MÄTBEA 

MuMÕH, -a 4. Sidrun; mai c AHMÕHOM 
sidruniga tee f 


mnu|õhka, -Ghku mu. pod. -šex oe. 1. 
Joonlaud; “Morapndmümecxag / cnör- 
naa” aunõiika arvutuslükati; weprärb 
no nuuõüke joonlaua abil joonesta- 
ma; 2. joon; makuõnman munõüka 
kaldjoon; nõrnte) nnnõiku  noodi- 
joonestik; rerpäne s anuõüky joo: 
Neline vihik; 3. rivistus; / MHoHšp- 


cxaa aunšäka pioneeririvistus; Yrpeu-| 
na, Beišpusa annõika hommikune, 
õhtune rivistus; ma annüke rivistus 
sel 


| K joon; ka pilt; 
kriips; vöönd, viirg; rida; Gepero= 
gäa männa rannajoon; npamän nä= 
uus õsirge / sirgjoon; nänus ApöõH 
murrujoon;” mänus ropnsõnta silma: 
piir; münug okõnos kaevikute vöönd; 
JÄHUA Npekpamõnua orni relvari 
hujoon; minus dpõura rindejoon; 
münua akBäropa ekvaator; 2. 4. mitm, 
kontuurid, piirjooned; B 0rTyäde: 
munu XOMÕB Tepfiiorcn majade kon= 
tuurid 0. piirjooned kaovad uttu; 
8. liin; Bosayimnan aänus õhuliin; 
BBICOKOBÕABTHAA  JÄHUA e, NÄHA 
Bblcökoro Hanpawõnua kõrgepinge- 
liin; >xenesnonopõxnaa aänua raud» 
teeliin; mewnyropõnnas nänus kaug- 
liin, maaliin; rpamsäänaa = nänust 
trammiliin; trammitee; renerpädmas 
wänug telegraafiliin; 4. joon, suund, 
liin; = redepänenag = aku = NÄPTUA 
partei tegevuse põhisuund; -mänmst 
nosenenus käitumisjoon; Kepxärbeg 
kakol näuuu millist joont järgima: 
(käitumises); no mpodhcorosuod nä= 
muu ametühingu kaudu; "no mänuu 
yö6pt õppetöö kaudu, Gokosän nä- 
HU PONCTBA külgsugulus; POHCTBÖ 
no oruõsekok nünnu isapoolne su- 
gulus; 
(0 secrii cBoio 7 aänmio oma joont 
ajama, oma sihti silmas pidama; 
KATA MOÄTA* No nÄHHA HAHMÕHB= 
nrero conporusiõnua kõige kergema 
vastupanu teed minema 
mänja, -Bt 26. pärn, pärnapuu, niine- 
puu; müna 8 msery pärn õitseb, õit- 
sev pärn 
aupüueek|uä, -ag, -oe lüüriline, luu- 
leline,  tundeküllane; = anpüueckoe 
macrpoõnne lüüriline meeleolu; au=- 
päueckoe orerymnõnue lüüriline kõi 
valepõige; ka piltl.; umpüueckoe cri 
xorgopõune lüüriline luuletu; Ha- 
erpõureen Ha nupüseckn nan lüü- 
rilises meeleolus olema 


mner 1, -A MH. um, näer|bn pod. -beB 
ja ancr|ti pod. -6B x. leht; ny6ö- 
Br nncr tammeleht; otBäp. aaBpõ- 


soro ancrä loorberileheleotis; mi6- 
pox aücrbes lehesahin 

anen IL, -A mn. um. aner|Ht pod. -õB 
«1. leht, poogen; ägropekud aHCT 
autoripoogen; meuärnsi aner tri 
poögen; noxsänvumii nuer kiituskiri; 
andr Gymärn paberileht; paberipoo- 
ger; KHÄrA B MÕCATB NEHÄTHBIX JHC- 
rõs  kümnepoognane raamat; 2. 
pladt, tahvel; danõpumü aner vineer- 
tahyel; uner »enõsa plekitahvel 

awreparyp|a, -a ac. kirjandus; kirjani- 
kud; merckan mureparypa lastekir- 
jandus; nepesoanäg aureparypa (õl- 
kekirjandus; cnpärounag aureparypa 
teatmekirjandus; — XyAOMecrbenuast 
aureparypa ilukirjandus; reõpua aM- 
teparypet kirjandusteooria; aurepa- 
Typa no unocõhuu filosooliaalane 
kirjandus; / mnrepecosärben  aurepa- 
T$poh kirjandusest huvituma; paaki 
mosonõi = aureparypsi noorte kir- 
janike read 

awreparypu|mä, -as, oe 1. kirjandus-, 
kirjanduslik; 'aureparypuaa nõntenb- 
nocrb kirjanduslik tegevus; jmrepa- 
a$pwmi 2kanp kirjandusžanr; mHTe- 
parypurtä repõü kirjandusteose A 
lane; anreparypuoe maenõnne piltl. 
kirjanduspärand; wmreparypnoe npo- 
nasenõune kirjandusteos; anTepatyp- 
neid ranänr kirjanduslik anne; wM- 
reparüpuoe reubune - kirjandusvool; 
2. (lo, aureparypleH, -Ha, -HO) kir- 
jakeelne, kirja-; anreparypuoe Bbipa- 
wõune kirjakeelne väljend; mnrepa- 
Typurid = penäkrop = (ajakirja jne.) 
Keeletoimetaja; -mnreparöpumi 35IK 
kirjakeel 

aurõB|eu, -KA MA. M. -Kbl. p00:,-NEB 
m. leedulane 

murõB|ka, KU OMA. pod. -ok 26, leedu- 
lanna 

murõBok DE, eelm. 

amtõgua UL. JIHTÕBEIL 


autb, Mbl0, JIbõltb min. ann, 8 käsk. 


kõned. mei 4ro 1. kallama, valama; 
ka pilti; aur» võny ns nõiku kaste- 
kannust vett valama; anrb kõpe 8 
wännot kohvi tassidesse  kallama; 
anre” enšun küünlaid valama; aHre 
nyuku kahureid valama; aynd aböt 
cser kuu kallab valgust; 2. kõnek. 
voolama; noad abör n3 Kpäna kraa- 
nist voolab vett; Aoab ann BC0 
mob vihma valas öö läbi; 

OO amme css pisaraid” valama; 


12 Vene-eesti õppesõnastik 


MBET KaK w3 Benpä (vihma) valab 
kui oavarrest 


«mütkes ains. 3. p. asörea min, MÄnGN, 


annäcb käsk, kõnev. aõülen, -Tecb 
voolama, voogama; ka piltl.; BONA 
aböreg 43 kpäna vesi võolab kraa- 
mist; peub nbören cpo6önmo piltl, 
kõne voolab vabalt; nõenn abtoresi 
piltl. laulud voogavad; 8 nymy sH- 
Mäcb rpyerk pilil. hinge voogas kur- 
bus 

anxopän|ka, -KH MH, poo. -OK M. pa- 
lavik; ka 1 iran AMXOPÄAKa 
kollapalavik; = mpäeryn = auxopähku 
palavikuhoog; = cxnarärb JAMXOPÄHKY 
palavikku jääma; sonorä n4Xopärl- 
ka pilti, kullapalavik 

auuen|õi, -äs, -õe 1. näo-, näopoolne; 
amuesõü nepB näonärv; 2, esi-, ees- 
mine, väline; unuesäs crenä esisein, 
fassaadsein; muuesän CTopokä Ma- 
sõpnu riide parem pool / väärik 

amu|6, -ä MH, 44. aina 'poÖ. MH Cp: 
1. nägu, pale; ka piltl,; rpyeruoe, 
npuürtoe = anuö , nukker, * meeldiv 
nägu; kpyraoe, yakoe mnuö ümmar- 
gune, kitsas nägu; peipaxkõune muud. 
näoilme; -weprr = mnud näojooned; 
MBITb, BbITHPÄTb NUNÕ NÄGU pesema, 
kuivatama; -anuõ cospeMeunoh Me= 
pšeuu praeguse maaelu pale; nõpen, 
mmuõm = napõna Tahva palge ees; 
smarb B nuud koeo keda nägupidi 
tundma; cMOTpõrb B AHU6 KOM kel- 
lele näkku vaatama; anuõ BETAHY- 
mocb nägu venis pikaks; 2. isik; 
Aomkuoernde nuuö ametiisik, mero- 
püueckoe nnuö ajalooline isik; odu- 
unäsbuoe auu6 ametlik isik; MäeT- 
moe amuõ eraisik; ruäpuoe fõhcr- 
Bylomee auuö nböcbt näidendi pea- 
tegelane; MuHÜCTD M CONPOBOJKALÄIO- 
uute erö nüna minister ja teda saat- 
vad isikud; 8 mmue ko2ö kelle isi- 
kus v. kujul v. näol; or anuä mämero: 
koniekräsa meie kollektiivi poolt / 
nimel; 3. pööre (grammatikas); 
TPŠTBE JHUÕ MHÕIKECTBEHHOTO MHCJA 
mitmuse kolmas pööre; namenõtime 
raarõna no näuam tegusõna pööra- 
mine; 4. esikülg, väliskülg, pealis- 
pind; raänute miäree c muud kleiti 
paremalt poolt triikima; 
O 8 nõre nnuä palehigis; nuud Het 
na kom kes on näost ära; He K AHU 
komy ei kõlba kellele; na amu6 Ha- 
mäcato y koeo kelle näost on näha; 
ncuõsuyrb* c annä semad maamunalt 


ÄHHOCTB. 
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kaduma; = MoKäsbiBaTb, | NOKASÄTB* 
esoö Hernuoe nuö oma tõelist 
palet näitama; we yAApHTL* anuõM 
B rpasb ei tee endale / oma nimele 
häbi, mitte häbisse jääma; mmuõm 
K amuy palgest palgesse; ninapidi 
kokku (sattuma) 

ahutoc|1b, -ra %. isik; isiksus; »BüA= 
mas mütumocr» silmapaistev. isiksus; 
nonospäreabuan näunocre kahtlane 
isik; “ HenpHKOCHOBEKHOCTB  AÜHKOCTU 
isikupuutumatus; cmoõõna näunoeru 
isikuvabadus; ymocronepõume müuuo- 
eru isikutunnistus; yeranosürb niu- 
moere isikut kindlaks tegema, isikut 
tuvastama; ne nepexonkre na AA- 
mocru! kõnek. ärge minge isikli- 
kuks! 

aüun|bth, -an, -oe enda, omä-; isiklik; 
isikuline; näuntie  gõiw isiklikud 
asjad; miunaa = purona = omakasu; 
mäunas ausus isiklik elu, eraelu; 
mhunoe mecronmõune isikuline ase- 

imatikas); mäHKOE OKOH- 

delõpp (grammatikas); 
mäuntd õnpir isiklik kogemus; aäu- 
Has oxpäna ihukaitse; mäunas ne- 
npukocnosšuuocre —isikupuutumatus; 
näugbid npumõp isiklik eeskuju; mäu- 
mag CÖÖcrgennocte eraomand; mäu- 
mbit coerdg isikkoosseis; Što Moš 
mhuroe AEIO see on mu enda asi 

amu|ärb, Äio, -äelub  auw|Are*, -y, 
-Mub  kesks,  AHUIŠHUBI  KOSO-4TO, 
Koeo-4eeo ära võtma, ilma jätma; 
ammäre = erunõuana — stipendiumist 
ilma jätma; auuäre csoöönst keda 
vangistama; anudtb O Cõba KO2O 
kellelt HA as ära võima; on 
JMIIEH  Mysbikäibuoro enyxa tal ei 
ole muusikalist kuulmist; er6 auuö 
He aWWeHÖ Npudruoeru ta nägu on 
omajagu meeldivgi; semui, AMWIŠH- 
nag pacrärenbuocru lage 0. paljas 
maa 

aur |ärbest, ° -Aiocb, -Aelupest amur | ATB- 

. estf, -YCb, “Üllben KO2o-4e2o silma 
jääma, kaotama; snudtben AoBEpua 
koeo kelle usaldust kaotama; an=- 
märkes spõuua nägemist /kaolama; 
MHWÄTBE CHA, NOKON und, rahu ka0- 
tama; = š 
OO Janmürsen* = paccynka = mõistust 
kaotama 

mwuõuteiii, aumirb* V£. AHIMÄTE 

aaumärsest ok, mnnätbel “ 

müun|uä, -44, -ee liigne, ülearune; 
tarbetu, asjatu; ka nimis. täh. näm- 


uue nõubru ülearune raha, raha üle: 
jääk; aümnne põwn liigsed / tar 
etud asjad; aun pasronõp asja- 
tu / tarbetu kõnelus; mämnnä' paš' 
veel (üks) kord; aümnui pacxõn 
liigne / ülearune kulutus v. kulu; 
kWaoMTp c aüuuum üle kilomeetri: 
AENATb 4TO Ões näunux cnoB. mida 
ilma — liigsete sõnadeta tegema; 
noasõinTe ceöö nüunee endale liiga 
palju lubama; ekasäre ahuunee mi 
välja lobisema; Gino 6bt Hedi: 
me caönaTb 4TO poleks paha mida 
teha, mer nn y Bac aüLiHero ÕHJE= 
a? ega teil ülearust piletit ei ole? 
anus L sides, vaevalt, niipea kui, 
vaid, ainult; anub TÕIBKO OH BOWGI, 
mõru emy mäscrpeuy vaevalt oli ta 
sisse astunud, kui lapsed talle vastu 
jooksid 
amtwb ID kilds. vaid, ainult; onnorö 
whmb ner puudub vaid üks; y mendi 
amub onnd sa6öra mul on vaid üks | 
mui MHlib Õbi yõxaTb! kui saaks 
vaid ära sõital; vuub Gt yen6rb! 
kui vaid jõuaks! 
1106, n6a npeda. 0 N16e ja Ha 16y M. 
laup, otsmik, otsaesine; = mbtcõknii 
106 kõrge laup; xMypnTb 106 laupa 
kortsutama / kibrutama; 
(0 na n6y manicano on otsaette kir- 
jutatud, on päevselge 4 
vos |ü7b, -210, TÕBHUB noüM|ÄTb*, -Ä10, 
-äelib KO20-4ro 4em püüdma, taba= 
ka piltl.,; aoBAT» Mbimõh i 
püüdma; nosürb muu palli püüdma; 
mopüri pridy nõsonom noodaga kala 
püüdma / kalastama; nosärb «TO 
ma nery mida lennult tabama; »0= 
nürb enyuak (sobivat) juhust otsi- 
ma v. ootama; MOBHTB KÄMNOE C/Õ= 
go piltl, pingsalt kuulama; AOBHTE 
ma ce6ö ueü garann endal kelle pil- 
ku' tabama; MOBÄTb XO20 Ha JKM 
keda” valelt tabama; -nosüre ce6s 
ma miicnn pilti, end mõttelt taba- 
ma; , ; 
) nosüre piiõy m Myrno BoNŠ 
halv. sogases vees kalu püüdma; 
Monürb Myx halv. aega surnuks löö- 
ma; = MÕBÄTB, MOÄMÄTL* Ha CN6BE 
ko2o kelle sõnasabast kinni haara- | 
ma, keda sõnast püüdma; kelle sõ- 
nade kallal notima 
mõpkinä, -an, -oe (0. MÕBOK, OBKä, 
mösko keskv. nõgue 1. osav, vilu- 
nud, väle; *mõekne aenxšuna vilu- 
nud / osavad liigutused; aõBkuÄ 


npenkõk osav hüpe; nõnkuh pad 

“ini vilunud / osav tööline; MÕB- 

xuä mar väle samm; OH MÕBOK B 

wtpõ ta on mängus osav; 2. taibu- 

käs, leidlik, kaval; aõgku mäpetb 

taibukas / leidlik noormees; nõskuli 

xn kaval käik; 3. kõnek. mugav; 

nõBkoe cennö mugav sadul 

MOBAO UL. HOBÄTD 

nõBOK vt. JJÕBKHÄ 

nosjmek ok. järgm. 

aonym|ka, -kH MH. pod. -ek 26. p 
fis, lõks; aosywka an nruu linnu- 
püünis; samandrb 8 nonymky lõksu 
meelitama; ka piltl.; monäctb B /10= 
symrky lõksu langema; ka piltl. 

nõgue Of, JÕBKHI 

nõpjka, -ku MH. poo, -ok 2, paat; 
MorõpHa aõnka mootorpaat; Ma- 
aystäs nõuka — täispuhutav = paat, 
kummipaat; näpyenasi nõuka pürje- 
paat; nonsõanas aõnka allveelaev; 
pwGäukaa nõuka kaluripaat, kala- 
paat;  Karähbeg Ha mõAke paadiga 
sõitma; mpokär jõnok paadilaenu- 
tus 

nõaok ot. eelm, 

aõwek ot. JJÕMKKaA 

aõxen vf. NÕKHBIU 

aox|üTbes, -YCb, “Libe Meub*, MÄTY, 
MÄZKELB, AÄTYT min. Aör,  MErMA 
käsk. kõnev. var 1. 80 4TO, Ha 4TO, 
xuda pikali v. maha heitma; nen 
nä Gok, Hä cnuny küljele, seljale 
heitma; = noxüreeg cnaTb magama 
heitma v. minema; jeub B NOCTENb 
voodisse heitma v. minema; neib B 
Gonenüny = haiglasse minema; OM 
NPMBEIK NÕIAHO MOXATBEH ta ON har- 
junud hilja magama heitma; aar w 
ornoxuü heida pikali ja puhka; 2. 
ainult 3. p. Ha ko2o-4To langema, 
lasuma; nomospõnne jera6 ma HETÖ 
kahtlus langes temale; »cg OT- 
BÖTCTBEHHOCTB = AÄKET POHA OO HEIÕ 
kogu vastutus langeb temale; üamos 
posb jernä ma nõae põllule langes 
härmatis; - TŠun Merak Ha SEMIO 
varjud langesid maale; non raasä- 
MH ger Mopmäuka silmade alla 
tekkisid kortsud; meus na = Mõpkili 
kypt uutmkurssi võtma (laeva koh- 
ta) 

aõw|ka, -ku mü. poo. -ek ac. lusikas; 
Mecöpruag, cronõbäg nõwka dessert-, 
supilusika; pasnusarõnenas AÕMKKA 
kulp; *cepõpamas mõra hõbelusi- 

kas; mõka cäxapy lusikas / lusika- 


12° 


mouära 

täis suhkrut; rpemõre n6kamu lusi- 

kaid klõbistama 

mõxn|mü, -an, -oe /v. nõrken, aõakua, 

mõxno vale[-], väär[-], võlts), eks- 
lik, eksi-;» ebi JÕKHbIA  BBIBOJL, 
vale / ekslik järeldus; mõwmoe no- 
kasäune — valetunnistus; — iõykHan 
ckpõmnoct: võlts tagasihoidlikkus; 
aõrubih erbin = valehäbi; = mõxubiik 
war väärsamm; 
OO erofrb / ÕbiTb NA MÕKHOM NYTÄ 
eksiteel olema; väärale teele sattu- 
nud olema; n mÕKHOM cB6re (Mir 
AETB, npencrasnfrb) vääras valguses 
(nägema, ette kujutama) 

MOJKB, JKH OTGOP. JÕIKBIO 2. Vale; 
näraaa 10% jultunud vale; ckaõu- 
HocTb ko mru kalduvus valetada; 
yannürb ko2o Bo mku keda valelt 
tabama 

mõsyur, -a 4. juhtlause, juhtmõte, lip 
kiri; loosung; Goesõ, penontouHöi 
met jõsynr võitluse, revolutsioo 
lipukiri; sömanuyre nõsyir loosun- 
git v. üleskutset esitama, meer 
aõaynr loosungit kandma 

nõK|OTB, TA MA, UM, -TA pOO. HNOKTEH 
m. küünarnukk (käel, käisel); 
Tepreii na nokrix kulunud ki 
nukkidega; ymn6äre nõkorb küünar: 
nukki ära lööma; onepõrbeg nokTš- 
mu küünarnukkidele toetuma; co= 
rugre pyky 8 nõxkre kätt küünar- 
nukist kõverdama; sakaTärb pykanä 

käiseid = küünarnukini 


üles ima; 

O) uyserso n6kta ühistunne, selt- 
simehelik toetus; kycärb (ce6ö) n6Kk- 
nu juukseid (peas) katkuma 

mõkra vf, eelm. 

aom|äTe, -ä0, -äelib cnom|ätb*, -ä1o, 
-äemb koeo-uro lõhkuma, katki te- 
gema, purustama, murdma, lammu- 
fama; nomärb põrku, õn oksi murd- 
ma; jääd raiuma; momärb cräppiii 
AoM vana maja lammutama; 10- 
MÄTb cräpbie Tpanduuu vanu tayvä- 
sid murdma; CNOMÄTB PYKY, HÕTY 
kätt, jalga / käe-, jalaluud murd- 
ma; AOMÄTB coNpordanõune Vastu- 
panu murdma; MOMÄTb = Xapäktep 
iseloomu painutama; nomätk KSBIK 
piltl. keelt murdma, purssima; 

(0 nomäTb rõnosy Had uem mille 
kallal pead murdma / vaevama 
aonärja, -e 2. labidas; %eaõsnan 
aonära raudlabidas; uepenõk nonä- 


mõnkiyr, 


rait M 
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MarnuTofõH, 


rei labidavars; kouärb jonäroü la- 
bidaga kaevama 

aõn|ny1e*,. -Hy, -Hetub 1. lõhki v. katki 
minema, lõhkema, katkema; crakän 
uõnnya teeklaas läks katki; erpynä 
«õnnyna pillikeel katkes; cmapän 
nõnnynr mürsk lõhkes; mosõnu nõr- 
mya rakud läksid (peos) katki; 
mõnnyrp no wsam õmblustest käri- 
sema; MBIIBHH Ny3KIPB JÕNHYA See- 
bimull lõhkes; mäna mõmryaa (auto)- 
kumm lõhkes; 2. pakatama, pühke- 
ma; nõuk nõnnynm pungad on pa- 
katanud; 3. kõnek. laostuma, kokku 
varisema; er6 = HAAGA 0 AÕNHYAH 
tema lootused varisesid kokku; 
(0 nõnnyre* cö cmexy ennast kas või 
ribadeks naerma; nõunyre* or 3ä= 
nueru kadedusest lõhki minema; 
KAA mõnnyno kannatus = kat- 
es 

moxmärlpilt, -ast, -oe [9. JOXMÄT, -a, -0 
karvane, sagrine, sassis, sagris, so- 
rakas; goxmärtie 6põsu tihedad 0. 
paksud kulmud; moxmäran ronosä 
sagris pea, sagripea;" noxMäran c0- 
äka karvane koer; moxmärbie Õyu 
pilt. tihedad / kaharad kuused 

mõmajAb, -1n MH, poo. noura| neh 
TOOP. -AbMü ja -Aümu we. hobune; 
Bepxosäa mõmanb ratsahobune; 3a- 
nparäri  nomaneh hobuseid - ette 
rakendama; cenaäre mõmanb hobust 
saduldama; canärben Ma Aõmab 
hobuse selga istuma; nõmaab pöT 
hobune hirnub 

1yr, ayra npeda. o nyre ja na ayry 
mn un nyrjä poo. -64 M. heina- 
maa, rohumaa, »aas, niit; aaenää- 
ekke nyrä alpi aasad | 

ayk L nyka ja MSky 4, a. ains. sibul; 
sibulad; aenšnmi nyx roheline sibul, 
sibulapealsed; nyx-nopõä porruflauk]; 
ayk-põsaden = mürulauk; - canär M3 
ayxa sibulasalat; BEIPÄNMBATE ayK 
šibulaid kasvatama 

ayk IL, ayka 4. vibu; crpen6A 13 
myka vibusport, vibulaskmine 

AykÄB|HTb, -1110, -Hilb C KeM, neped 
kem kavaldama, kaval olema 

aykäsno otveelm. v 

mykäsjeih, -at, -oe kaval, kelmikas; 
mykäsbü saraan kelm[ikas] pilk; my- 
kästi wenosök kaval inimene 

ayulä, Si MA ust aynit pod. nyu 
"kuu, Kuu; nõitan aynd jälskud, 
cepm aynti kuusirp; npn cBõre AyHBI 


kuuvalgel; monšr na Jlyny lend Kuu- 
le; nocänka na Jiyny Kuule lasku- 
mine; aymä samä sa Tyay kuu var- 
ojus pilve taha 

ajun|pä, -as, -oe kuu-, = kuuvalge; 
myünoe sarmõnne kuuvarjutus; aynr 
man nou kuuvalge öö; ayunni cBET 
kuuvalgus 

myxoxõn, -a m. kuukulgur 

myi, myaA Teop. ayaõm ma. un, ayuli 
poo, -6h M. kiir; eserosõä mya 
valguskiir; cõineuunih nyu päikese- 
kiir; rennonõh mya soojuskiir;  aya 
manõxnet pilt! jootus[e]kiir; cnon 
aysõi kiirtekimp; non nanfunmu ay= 
uämu kõrvetavate kiirte all; menyc= 
xäre ayuh kiirgama; 2. a, milm. 
kiired; penrrõuogckne nytä röntgeni- 
kiired; karõnuste nyu katoodkiired; 
mpenomušnue nyuõi kiirte murdumi- 
ne (jüüsikas) 

ajame 1 kesko. 1, of, xopomo 1 ja 11 
ja xopõunä; 2. parem, paremini; 
kak Mõxno nyume võimalikult hästi, 
ülihästi; nyuue nõ3AHo, ueM HHKO= 
nä parem hilja kui mitte kunagi; 
oaenõmy cerõnna ayame haigel on 
täna parem 

ayuue IL kilds. parem; ajame ne cnpä- 
mwsaü Ära parem küsi; ayume 
noänä noryniä mine parem jaluta 

ajam|uä, -as, -ee parem, parim; kd 
nimis. täh.; ayamero cõpra parimat 
sorti; s myuwem cayuae parimal ju- 
hul; sa nenmõnnem ayumero parema 
puudumisel; ayuurero He moxeräelub 
paremat ei oska soovidagi / tahtagi 

ABDKH, JBUK OMA; 60. abuk|a, -H 96. 
suusad; Boaauble JbIKH Veesuusad; 
rõpubie ABOKA Mägisuusad;  AGIKH 
mist enänoma slaalomisuusad; npo= 
emonüre auku suuski tõrvama; Xo- 
AÄT6 Ha ABDKaxX suusatama; OH 
sänga nõpsoe mõcro no JKokam ta 
sai suusatamises / suusatamisvõist- 
lustel esikoha 

asoku| bd, -an, -oe Suusd-;  AEVKHAK 
morõna suusailm; AKkubi NOXÕN 
suusamatk; aöuknbtd CNopT. suusa- 
sport A 

ab OL. AH R 

Mbsa UL, JEB 

mbna vf. JÕN 

MBöTCA OL. NÄTLCA 

Mböuib Of. MUTB 

Akna vf. JÕH 

Jb10 Df. JJATB 


mo6si ut. OÖÖBB 

moõim|mä, -ast, -oe armastatud, lem- 
mik, meelis:, armas; aiofümas KON» 
atmastatud tütar; mtoõümas Kuüra 
lemmikraamat;  ato6imaa = meaõnua 
lemmikviis; atoõimmi nncäresb lem- 
mikkirjanik; "moõimud ymüremb ar- 
mastatud õpetaja 

mo6äre| nb, =1 4. 1. 4e2o armastaja, 
harrastaja; mio6üren» Mysbikw müu- 
sikaarmastaja / -harrastaja; mo6f- 
tens npnpõnvi loodusesõber; 2. asja- 
ärmastaja, amatöör; canoBõa-ntoõi- 
tenb  asjaarmastaja-aednik; = botõ- 
rpad-moõirens -amatööriotograaf 

mo6jkTb, | -110, = HÕGULIB  KO20-4TO 
armastama; = aigõirb  MaTrb ema 
armastama; moõär» PõnMHy,  cBOI 
pa6öry kodumaad, oma tööd armas- 
tama; on mo6uT PyAATb Ha CBEKEM 
nõsnyxe talle meeldib värskes õhus 
viibida; on MOÕUT KUTB B AEPÕBHE 
talle meeldib maal elada; on mio- 
6ur unräre ta armastab lugeda; 
userii »mo6ar nõny lilled vajavad 
vett, lilled on veelembesed 

mo6mo ot. eelm. 2 

1106 | OBÄTBEH, -YIOCb, -VELIBCN KOM-4EM, 
na koeo-4ro” imetlema; MoGOBÄTbES 
npupõnof loodust. imetlema; M060- 
särke co6ö B sEpkano end Peeg- 
list imetlema 

yuo6|õBb, BI, TAOP. -ÕBbiO 2. armas- 
tus; Baamuag mo6õ8» vastastikune 
armastus; Marepäuckas JOÖÖBb ema- 
armastus; Jo6õBb K MY3bike muusi- 
kaarmastus; *Ato6õBb K Mpukiitotõ- 
uusm seiklushimu; OÕPACHÄTLCA OB 
mtoõef armastust avaldama; Bšipa- 
sure — mto6ösp kiindumust / suurt 
poolehoidu avaldama 

mo6|õi, -än, -õe 1. iga, igaüks (va- 
likuta); 8 mo66e spems igal ajal; 
npn mo6öd norõne igasuguse ilma- 
ga; menõanurb mo6öe Meaänne iga 
soovi täitma; ŠTO MÕXKHO pHCOBATb 
na ato6öü Gymäre seda võib üks: 
kõik millisele paberile . joonistada; 
2. -6ro m, nimis. täh. igaüks; M0- 

3 Mac MÕXKET ŠTO CKASÄTL 
igaüks / kes tahes meie hulgast 
võib seda ütelda 

moGontrren vk. järgm. 

mo6ontra|sü, a, -oe 19. MOGONBI- 
7|en, -na, -no 1. uudishimulik, uudis- 
tav, huvitav, huviäratav, huviteki- 
tav! -moõonbirikik BSTAAIL, HENOBEK 
uudishimulik pilk, inimene; 11060- 


mürnas merõpus, kuära huvitav / 
huviäratav lugu, raamat; 2. -oro 
4, nimis. täh. uudishimulik; roand 
moõontrusix = uudishimulik = rahva- 
hulk 

mo6ongirers|0, -a cp. uudishimu; BO3- 
Gyairp 4pö  mo6ontireruo — kelle 
uudishimu äratama; yAoBAETKOPÄTL 
cgoö mioõonkirergo oma uudishimu 
rahuldama; cnpocfirb «ro n3 NyCTÕTO 
moõongirersa | pelgast uudishimust 
küsima; cMoTperb C MOÖONGITCTBOM 
uudishimulikult vaatama 

mo6yrocb ut, JIOÖOBÄTPES A 

moan pod. moaki dar. nbnsm 7 
MOABMA Npeda. 0 MÕUKKX MHj ei 
wegoBek, -a 4. 1. inimesed; rahvas; 
monontie atonn noored inimesed, 
noormehed; cosõrekne monn nõuko- 
gude inimesed; aonw nöõpoh võnu 
hea tahte inimesed; mnn nekyeerba 
kunstirahvas, kunstiinimesed; 2. lei: 
sed, võõrad; na wonsx teiste 0. 
võõraste juuresolekul; mnn. pa66- 
maror, a oH Gesnenruudaer teised iee- 
vad tööd, aga tema logeleb 

air, Ary UL. eub* 

aarjurek vt, järgm, 

aarym|Ka, -KU MH. poo. -ex 2. konn 
asakenib UL, Neub* 


M 


mansonõ|ii, -s1 4. mausoleumi ki 

marasin, -a M. «eeo kauplus; Mexypr 
ubi,  npononõabergenuki = MAPASAN 
valve-, ' toiduainekauplus; / yumsep- 
cänsnnii Märasiu kaubamaja, ürli- 
versaalkauplus;  sasenylomni Mara- 
sünom kaupluse juhataja; Marasün 
rotönoro mnären valmisriiete kaup» 
Jus; marasüH MPOMBIULJISHHBIX TOBA- 
08 / MPOMTOBÄPOB tööstuskaupade 
Je Maražit = CaMOOGCnyKMBA- 
nms iseteeninduskauplus, selvekaup- 
lus;  6örarb, XOMÄTB 110. MAFASÄHAM 
mööda kauplusi jooksma, käima; 
mari, saüri 8 Marasün kauplusse 
minema, sisse astuma (hetkeks); 
xynüre B Marasine kauplusest ost- 
ma; — HAXONÄTKCH HANPÕTHB, HOSAMA 
marasiima kaupluse vastas, taga ole- 
ma / asuma 

marnnrofõu, -a «. magnetofon; kõnek. 
makk; = kaccörnpii, = crepeodponiime- 
ckHÄ, MeTLIPEXAOPÕKENULIMÄ MATHHTO- 
õu kassett-, stereo-, neljarajaline 


MÄIKY 


t) 
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+ 
magnetofon; HHeTpykuna K Mardu- 
soõuy = magnetofoni — käsitsemis- 
juhend; pkmowdrb, BHKMOAHTE, KY- 
Mäe, OTRÄTL B PEMÕIIT MarnuTopÖH 
magnetofoni sisse lülitama / käima 
panema, välja lülitama, ostma, re- 
monti / parandusse andma; sanncäri 
“To Ha marnuropõn mida [heli]- 
lindistama; pa6õrare c MaruuTodõ- 
wom magnetofoniga töötama; yM6Tb 
oõpamärken c Marunrofpõuom Mag- 
netofoni itseda oskama 


-KEIIB  KO2O-UTO HEM 
võidma; — Mi 
xae6 mäenom võid leivale m 
peale panema; 2. <äray määri! 
mäsarb pyõäniky särki ära m 
ma; MäsATe PYKH wepnhnamu ki 
tindiga ära määrima; 3. kõnek, 
lõuendit määrima (viletsasti joonis- 
tama) 

Ma3b, MäBH 20, salv, määre; Konšenaa 
masb vankrimääre; camõikmag MA3b 
saapamääre; udnkosas Mas» tsink- 
salv; 

DO) (nöno) na mas läheb ludinal / 
nagu lepse reega 

mählka, -ku MH, po, mäek Öar, Mäi- 
kam oc. särgik, alussärk 

mak, Mäka 4. 1. moon; AMkni Mak 
põldmoon; 2. a. ains. mooniseeme; 
mooniseemned; 6üka c MÄKOM m00- 
nisai 

makcumääen ot. Järgm, f 

makenMäibu|piä, -a, -0e 19. MaKCcH- 
mälvet, -1bna, -mbtto maksimaalne, 
maksimaal:; = makenMärenas = MÕI- 

HOCTB, Warpyska, CKõpõcrb maksi- 
maalvõimsus, = -koormus, = -kiirus; 
MakcmMänbuioe  Kondnecrso maksi- 
maalne hulk / arv 


manšümud ot. männi 1 
mänenk|nA, -ast, «oe 1. väike, pisike, 
tilluke,  pisi-; - Mänenekud = AGMHK 
Väike majake; mänenskaa non pisi- 
tütar; = MÄHEHkkan HEIPHÄTHOCTE 
kõnek. väike ebameeldivus; mäneni 
Kuä pe6önok väike laps; mänenekoro 
era — väikesekasvuline, | lühikest 
aSVU; OH yx6 ne Mänenekni ta ei 
ole, enam**väike; menšr ce6f4 kak 
mävlenekuü käitub nagu väike laps; 
mänenekuä menosõk pilti. väike ini- 
mene; 2, -oro 4., -oh 90., nimis, täh, 
väike, pisike, tilluke 
manünja, - o., d. ains. vaarikas; 
vaarikad; aectäg, canõsag Manäna 


mets-, aedvaarikas; BapŠube H3 Mä- 
münpi vaarikakeedis / -moos; MATH 
sa maainod / no mandny vaarikale 
minema, 

mäno määrs. vähe, veidi; 
mäno ainult sõnadest ei piisa; cmiul= 
kom mäno liiga vähe; sroro Män0) 
seda on vähe; Märno vn (KTO, 470, 
rae, Kynä)... paljugi (kes, mis; 
kus, kuhu) MÄNG TOrÕ TO... 
vähe sellest, et;,,; 
[0 mäno kämn en kellel on veel 
verisuled seljas, kes on vähe put: 
ru söönud; HH MHÕTO HH MÄNO ei 
rohkem ega vähem <kui) 

mäalmü, -an, -oe (9. mai, -ä, -6 ja 
märo keskv. mõnpue, Mõnptund Üliv. 
manõüumi 1. väike, kasin; vähen 
Mänan Asus Väike-Aasia; mänoe: 
rocynäperso väikeriik; MoBÕIPCTBO= 
BaTbcst MÄNBIM Vähesega rahulduma; 
SHÄHHA erÖ CAÄMIKOM Mahbi tema 
teadmised on liiga kasinad; nanb= 
16 Ma6 xomy mantel on kellele 
väike; carori emy Manti saapad on 
talle väikesed; 2. -oro %., nimis. 
täh., kõnek, poiss, noormees; Männili 
mer. cemtännaru 17-aastane noor- 
Mees; OH crägnbik = mäati ta ON 
tubli poiss / vahva sell; 
DO c mänsx met maast-madalast; 
or Mäia Ao Benfka nii vanad kui 
noored, suured kui väikesed kaasa 
arvatud 

MÄIENHK, »a: 4. poiss, poeglaps; poisike; 
cnänntk mänkunk tore / tubli poiss; 
cocöpeku mänbunk Naabripoiss; XOP 
MärkunkOB poistekoor; MÄAbUHK HE= 
Bbicökoro / meGobmiõro põcra lühi- 
kesekasvuline poiss; onõwaa Nan 


OAHÜX CNOB 


mänbunkos poisterõivad; ou ywõ He f 


mänrunk ta ei ole enam poisike 

mamüuweck| uh, -an, -oe põisi-, poisi- 
lik; - pilti. poisikeselik; maabuhme- 
ckan» Böixonka poisikeselik vemp; 
manpumeckuä rõnoc poisihääl; poi- 
silik hääl 

mämja, -b 2. ema, memm 

Manepj|a, -el 2%. tava, komme, viis, 
maheer; AypHtie / Maoxke MaHõpki 
halvad "kombed; n M tr [ xoj 
amme manšpei head kombed; y käx- 
Moro ceof manšpa igaühel oma kom- 
bed / viis; $ro-erõ Matõpa — roBO- 
pärb peskocru see on tema viis 
teravusi öelda; Manõpa TroBOopirb, 
mepwärb ceõä rääkimis-, käitumis- 
viis; 4To sa Mahšpa BCE BpõMs 


mäpka 
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mäerep 


onäsnwsati mis komme see on kogu 
aeg hilineda 

mäpjka, KA MH pod. -oK dar. -kaN 
ac. 1. mark; nosrõsas mäpka kirja-/ 
postmark; põnkaa Mäpka haruldane 
mark; aibööm naa Mäpox margi- 
album; = Karanõr, kKonifkuua MÄPOK 
margikataloog, -kogu;  Konaekumo- 
mäposanne / coõupärne MÄpok mar- 
gikogumine; racütb mäpky marki 
templiga kustutama; maknõute ma 
nucbmõ Mäpky kirjale marki peale 
Kleepima, kirja margistama; o6mõnu- 
BaTeti Mäpkamu marke vahetama; 
2. (kauba- vm) märk; sasonekän / 
aõpiunas mäpka vabrikumärk; 3. 
sort, mark; aeilecmag Mäpka kõrgem 
sort; Hõbbie Mäpku crärim uued te- 
rasesordid 

mäpaja, -w ac. marli; 6unr 43 Mäpan 
marliside 

mäpox vf, Mäpka 

mapm L, Mäpila %. marss; ka muu- 
sikas;” mecšabtii, KonLõPTILIA MAPU 
lõbus, = kontsertmarss; = no6öunbiii 
map võidumarss; Tpäypäbiii Mmapul 
leinamarss; rpöxanõöntii mapur kol- 
mepäevane rännak; (popchposauntiii 
Mapu kiirmarss; HIPÄTb Map mArs- 
si mängima 

mapm II, mäpura 4. made; Mapur MÕCT- 
uusi (repimade 

mapu III hüüds. marss!; kohe, ruitu; 
õeröm map! joostes marss!; mä= 
rom Mapu! käies marss!; Mapli 110= 
mõ! kõnek. kohe / ruttu / marss 
koju! 

MapuipyT, -a =. marsruut; tee; Mapul- 
pyr nonšra lennumarsruut; cocrä- 
BHTb Mapupyr reisikava koostama; 
kakkm — Mapinpyrom = uari? millist 
teed minna? 

mapupyrn|eik, o-an, -oe  marsruut-, 
liini: Mapmpyruoe pacnncäune sõi- 
duplaan;  mapurpyrumii oaner  liini- 
leht; mapupyrnoe rakcf liiniauto 

mäcen ot. MÄCNO 

Mäelka, -KU MH. poo. -Ok Öar. -kam 
ac. mask; ka pilil.; kucnopõnnas 
mäeka hapnikumask; mäeka Mporu- 
poräsa gaasimask; Mäcka Melböna 
kari” mask; mäeka pasuonyma pilti. 
ükskõiksusmask; 8 mäeke maskis, 
maskiga; non mäekoh npyra pilll. 
sõbra maski all, sõpra teeseldes; 
O manepärb, naaõrb* (Ma Ce) 
mäeky »(endaley maski ette panema, 
maski - taha pugema; cõpäcpisatb, 


eõpõenrb* (e ce6ä) Mäeky (oma) 
aski kõrvale heitma, oma õiget 
nägu näitama; CpbIpärb, COPBÄTB* 
mäeky c koeo kellelt maski eest rebi- 
ma 
Maekup |OBÄTb, -V10, -JELIb KO20-4TO, 
4ew maskeerima; varjama, peit: 
4; MACKMPOBÄTL Mere Ms Mac" 
kapäna lapsi maskipeoks / karneva- 
liks maskeerima; MackupoBäTb cBoš 
omymõune pilli oma hämmeldust 
varjama 
maekitpyio ok, eelm. 
mäenjo, -a mw. uw. macd pod. mäeen 
Jar. macnäm cp. 1. või; cnsowuoe 
või; Tomnönoe Mäeso sulata- 
me6 c Mäenom võileib; 
rvid; noncõuteunoe Mäc- 
alilleõli; pacräreneuoe mäeno 
emäsounoe mäcno määrde- 
õli; mucärb  Mäcnom — õlivärvidega 
maalima, õlimaalima; 
[ moaaMBÄTb, MOLMATB* = Mäcna B 
orõu» õli tulle valama 
mäenan|erd, -as, -oe õli-; Mäenaupiit 
õlipump; - Mäeranag | Kpäeka 
vw Mäeaatoe narn6 õliplekk / 


»laik 

mäeok of. mäeka 

mäec|a, -bi oc. hulk, mass; Mapõanpte 
mäccpi rahvahulgad, massid; Mäeca 
mapõny hulk 0. palju rahvast; Mäe- 
ca mõibubix = Mnpenaowennd = kõnek. 
hulk asjalikke ettepanekuid; ocon- 
nän  mäeca  cnyurarenei — põhiline 
kuulajaskond; y Hac mäcca BpeMenu 
kõnek. meil on aega laialt; mocrä- 
nur» Mäcey xaonõr kõnek. palju 
tüli tegema; OTpeigärkest OT Macc 
rahvast eralduma / irduma 

mäecos|bik, -ag, -oe massiline, MASSi-, 
mass-; Mäecosoe meuwõnne üldrah- 
valik / rahvaliikumine; = Mäecobte 
ürpbi, Tärubi massimängud, -tant- 
sud; mäecontit märuur massimiiting; 
Mäecobas opranusäuna massiorgani- 
satsioon; | Mäecopoe — NPOHIBÕLCTBO 
masstoodang, hulgitootmine; mäeco- 
Biie ciõnpt massistseenid; MäecoBoe 
nunõnue üldlevinud / laialt levinud 
nähtus; Tomäpst Mäecoporo cnpõca 
üldnõutavad kaubad 

Mäcrep, -a MH. UM. Macrepä M. ja 
macrepün|a, -b1 26. meister; AoPÕK= 
meik -Mäerep  teemeister; CMEHHBIH 
mäerep vahetusmeister; Mäerep mõxa 
isehhimeister; = KoHuepr = MacTepõB 
mekycersa  kunstimeistrite kontsert; 


KI 


Macrepckäg , 


jj 
/ 
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Mäerep = crnõpra = meistersportlane; 
MÄCTEP XYAÕMKECTBEHHOTO CõBa SÕ- 
nakunstnik; 

CO nõno mäerepa Goürcn töö kiidab 
tegijat (vanasõna); mäerep ma ce 
pyku mees iga asja peale (olema) 


macrepexjän, -õii e. töökoda; atel- 
jee; cronfpuas, Mböünag MacTep- 
cxäa tisleri-, õmblustöökoda; mMac- 


nepekän rapaurädnoro pemõnra ga- 
rantiitöökoda; Maerepckäg no pe- 
mõuty 4eeo mille remondi- / paran- 
dustöökoda; Macrepckäg xyAÕkunka 
kunstniku ateljee; uacbr paöõrei mäc- 
mepekõh töökoja lahtiolekuaeg 
macrepers|6, -ä cp. meisterlikkus; Bht- 
cökoe Macrepersö suur meisterlik- 
kus; enoprägnoe Macrepere6 spordi- 
meisterlikkus, sepmäua / pepx Mac- 
tepersd pilti. meisterlikkuse tipp; 
mokagärb Macrepersö meisterlikkust 
näitama 
MACTB, MÄCTU* MH. poo. maerei 20. 1. 
karv, värvus (loomadel); goponäg 
maere süsimust, ronkmust (hobuse 
kohta); 2. mast (kaardimängus) 
macuirä6, -a m. 1. mõõtfkava), mas: 
taap, B Mactiräõe cto KM B CaHTH= 
mõrpe mõõtkava: sada km ühe cm 
kohta; Tonorpadpäueckan käpra B 
macwrä6e,.. topograafiakaart mõõt- 
kavaga...; 2. pilti. ulatus, tähtsus; 
B ÕOMBIÕM, B FOPONCKÕM, B WHpÕ= 
kom Macimrä6e suures, linna, laias 
ulatuses,” yašnpii = MApoBÖrO Macli- 
rä6a maailmakuulus teadlane 
märepu 0f, MaTb 
Martepnäa, -a m. 1. materjal, aines; 
Nepepüsouukid Marepnän sidumistar- 
bed, / -materjal; erpofrenburik Ma- 
repiäa ehitusmaterjal; = marepnän 
MH Kunokapräubt filmiaines, MaTe- 
puän ag naõntonenna vaatlusairles; 
marepmän mia urõnua lektüür; Ma- 
hrepmänsi cpõana kongressi materja- 
lid; men6Mbs0BaTe, HAKONÄTE, ONy6- 
nHKOBÄTb, Mätepuän materjali kasu- 
'tama, koguma, avaldama; 2. riie; 
aeperanõd = matepnän villane riie; 
Marepuän ma naabtö mantliriie; Ma- 
mepmän ua“ nnärse kleidiriie; Mare- 
puän mnörca riie kortsub 
marepnänen ot. järgm. 
marepnäntn| ei, -a, -oe (9. MaTe- 
puälyeH, -Abta, 20610 materiaalne, 
Materiaal-, ainelihe; Marepnärbtdn 
JAHHTEPELÕBAHHOCTE, OÕECIIEHEHHOCTB, 
OTBETCTBEHHOCTb, MÕMONIb, UÕHHOCTB 


materiaalne huvitatus, kindlustatus, 
vastutus, abi, väärtus; Marepnänb= 
uw np materiaalne maailm; mate= 
puänentik yposenb  2KüsKU Hacenõ= 
ng rahva elujärg 
maršp|us, -wu e, mateeria, aine; ABÄ- 
MKymaaca, PASBMBÄIOMARCSI MATEPAA 
liikuv, arenev mateeria; Monirue 
Maršpuu mateeria mõiste; erpoõnne 
marepuu aine ehitus 
marpäc, -a ja MaTpäu, -a M. madrats; 
ponocsitõ marpäc jõhvmadrats; npy= 
>ünubi Marpäe vedrümadrats; C0- 
mõmeniett marpäe õlgmadrats 
Mari, märga «=. matš, võistlus; Toi 
pumeckui Maru - sõpruskohtumine; 
dyrõönsw maru jalgpallimatš /) 
-võistlus; Maru Ha nõpnencrso MÄpa 
maailmameistrivõistlused, maailma- 
meistrimatš, MM-võistlused 


MaTb poö., ÖAT. MÄTEPH GUH. MATb 
TÖOP. MÄTEPBIO NpPedA. 0 7 MÄTEPH 
MH, UM, Märepu po0. Marepeh 20. 
ema; kpöernag Marb ristiema; MHO- 
roneruag marb lasterikas ema; npH= 
ömnag Matb kasuema; ponuäg MATB 
lihane ema, pärisema; põanua-MAT» 
emake-kodumaa; momorärb MÄTEPH 
ema abistama; cyymaTbe MaTb ema 
sõna kuulama; 1 
O 8 mõm Marb ponmnä (paljas) 
nagu porgand, ihualasti, ecäcbiBaTb, 
BcocäTb* / BNHTLIBATB, BNHTÄTL* C 
Monoköm Märepu 4ro mida juba 
emapiimaga sisse imema, maast- 
«madalast omaks võtma 
MAXÄTb, Mally, Mäielib käsk. kõnev. 
Malli = KOMy-4emy nem — lehvitama, 
vehkima, viipama; MaXÄTb KPBIIBAMH 
tiibu lehvitama / aed MAXÄTB 
naarkõm rätikuga lehvitama; Ma- 
xÄTb komy pykõh kellele kätt lehvi- 
tama Maxdrb xsocrõm saba lipu- 
tama; sabaga vehkima; ka piltl. 
max|nyre*, n, -nõub 1. «es KOHY 
(kortaks) y 
kä 


iipama; MaxuyTb pyKõä 
ga viipama / lööma; 2. kõnek. 
sööstma, kargama, hüppama, Max- 
myip uõpes sa6öp üle aia kargama; 
8. kõnek. (kuhugi)* põrutama, tor- 
Mama; MAXHyTb B rOpoA. linna põ- 
rutama; 

CO) maxmyre* pykõh na koeo-47o piltl. 
kelle v. mille peale käega lööma 
mäuex|a, -K 2. võõrasema; MaTb-M: 

-mäaexa paiseleht 
mäur|a, -i ac. mast; antenna MÄHTA 


mamd 


185. 


mennuäHa 


antennimast; cnrndnstaa mäura sig- 
naalmast 
maili UZ. MAXATB 


mamünja, -e 2e. 1, masin; -Boõumasi 
mamüna pilt. sõjamasin; rocyAäp= 
ersemnan mamüna pilli. riigiaparaat; 


noüsbtan Mauna lüpsimasin; na- 

posäg Mamma aurumasin; Mevär- 

mas Maidua trükimasin; Ceribeko- 

xosääerseuute mamürbi põllutööma- 

sinad; crupärenag mamüka pesuma- 

sin; 2. auto; rpysobäs, MEerkobäsi, 

cööerseunag / cBofi, IIOÄPHAS, N0- 
nyrnaa mamina veo-, Sõidu-, isik- 
lik auto e. eraauto, tuletõrje-, juhus- 
lik auto; erofuka mamiu autopark- 
la; mauüna sacrpäsa 206, saToPMO- 
aüna, maör, Muüres, Tpõnyaacb auto 
jäi kuhu kinni, pidurdas, sõidab, 
kihutab, hakkas liikuma; BondTe, 
Bü3BaTb mamüny autot juhtima, väl- 
ja kutsuma; monäcr, NOA Maini 
auto alla jääma; ynpasaire Mmald- 
nodi autot juhtima 

mamüu|ka, -KH MA. po0. -OK ÖAT. -KaM 
26. masin; näiyilan mamduka kir- 
jutusmasin, kirjuti; meõäuas Ma= 
mänka õmblusmasin; Mamdnka As 
erpfku son6e -juukselõikusmasin; 
NHCÄTb OV. MEHÄTATb HA MALIÄHKE 
kirjutusmasinal kirjutama / tippi- 
ma; CTPH4b / NOACTPHTÄTB NOA Ma- 
mäuky pead” paljaks ajama 

mamünu|biä, -a, -Oe masina-; masin-; 
mauwüHuast põka masinlüps; Ma- 
münuoe Mäcno masinaõli; mamäunbti 
rapk masinapark; mamdnueti nepe- 
sõn masintõlge, automaattõlge 

mamnnocrpoöu|He, -na Cp. masinaehi- 
tus; TAKÖNAOE MAUINHOCTPOEHHE TAS- 
kemasinaehitus; mpenupmärne maun- 
HOCTPOEHHSI masinaehituskäitis / 
-ettevõte 

maiuunocrpoüresbu | bi, -ast, -0e masi- 
na-;  MAIIMHOCTPOHTENbHPÄ 2 3ABÖA 
masinatehas; = Mammkocrpoürenbnas 
npombuinennocrb masinatööstus 

mam$ of, MaXÄTB 

malik, -sikä m. majakas, ka piltl., tule- 
torn; Maäk nponsnõnerga pilti. ces- 
rindlik tööline 

mruoBöHeH of. MTHOBEHHblii 

mrnonn|He, -na cp. hetk, silmapilk, 
viiv; B TÕ 2xe Mrmosõnne samal het- 
kel; mu ma mruosxne miite het- 
kekski / silmapilgukski; uõpes nõ- 
ekonbko mrnosennü mõne hetke pä- 


rast; OH 


sä la langetas hetkeks silmad; 


Ha MPHOBÖŠHHE ONYCTÜA FyIA= 


OO » onnö mruosõune ühe hetkega, 
silmapilkselt, kohe 
mruogõuu|nil, -a, -0e (9. wruonõu|er, 


-Ha, -HO 
line; — Mi 
pilkne 


silmapilkne, heikeline, äki- 
ruogõuuoe pewõune  silma- 
olsus; = MEHORGHKA  CMEPTB 


silmapilkne surm 


mõõelub, 


BCrpõenuas, 


märkan, 
yaöõnas 
toi 


liidend- 


van oe, kogun. mööbel; 
KOHTÕPEKAN, KÜXONNAR, 
Mepenpmxuän, | paaõõpuan, 
mõbemb sisseehitatud, kon- 
öögi-, pehme, teisaldatav, 
e, lahtivõetav, mugav möö- 


bel; 6birb / naxonfrben pin MeGEAN 
põlgl, mööbli eest olema; o6sabee- 
näeb m6õenpio kõnek. mööblit mur 


sema; 


<välja» 


emendrb = möõenp = mööblit 


vahetama 


mäp, -a (ja -y) npeda, 0 mõne, B Meny 


MH. UM: 


kuä, sacäxapusumies, 
mik, aünonbik, 


TÖMBI 


MEIK 4, Mesi; ryerõd, »KÄN- 
HOKYGETBEH- 
esõrarik, = cöronbili, 
möa paks, vedel, suhkrus- 


tunud, kunstlik, pärna-, hele, kärje-, 


tume m 
ga teed 


esi; MHTb na c MÖAOM Mee- 
jooma; nonp66osare Mõna / 


mõny mett maitsma; 


O ne mi 


ön pole meelakkumine; võ%= 


ka mörrio B Göuke mõna tilk tõrva 
meepotis 


menä| 1, 
MOTA, 
MATHAR 


mälestusmedal; 


«üd 96. medal, auraha; 30- 
cepöõpanas, Õpõusogast, Iä- 
menäip kuld-, hõbe-, pronks-, 
Bpyuirb KOM Mer 


mäns medalit kellele kätte andma; 
saBOGBÄTB, NOHYUÜTb Menäib meda- 
lit võitma, saama; HarpaküTb KO2O 
menämbto keda medaliga autasusta- 
ma; OKÕHUHTB HIKÕAY C 3ONOTÖH Me- 


MäbiO 
ma; np 


kooli kuldmedaliga 
ELCTÄBHT: 


lõpeta- 
KO2O K MeMÄNM 


keda medali saamiseks / medaliga 
autasustamiseks esitama 


mense|1b, 
Sõnni, 


-nu m. karu, kõnek, ka piltl,; 
6yppii meBöhb jää-, pruun- 


karu; Gepaõra, jänbi, lkypa Mel- 


nõnsi 


karukoobas, 


-käpad, -nahk; 


ox6ra ma mensõns karujaht; 
(O MEABELb Hä yXO HACTYMÄN KOHY 
kellel ei ole muusika jaoks kõrva, 


kellele 
nud 


on karu kõrva peale astu- 


menuuünja, -bt 96. arstiteadüs, medit- 
siil; MapõaHag, Mpakrämeeka, Cy- 


nöõnag, 


GKCNEPUMEHTÄAPHAA Meru 


Mepmuüuekni 


186 


MÕAOUB: 


MGB 


187 


mõparuii 


menuuükek|ud, -an, -0e a 


wüna rahva-, praktiline, kohtu-, eks- 
perimentaalmeditsiin 


siini-, meditsiiniline, a 
teaduslik; = menuuäneknäi = 2xypuän 
arstiteaduslik ajakiri;  Meanufiekan 
komüeena arstlik komisjon; = Meau- 
ÜÜHEKOL OCBHLÕTENPCTBOBAHHE ArSt- 
lik läbivaatus; mennudnegufi ocMÕTP 
arstlik läbivaatus; menuuünexu Mep- 
conän meditsiiniline personal; Mean» 
ufekag — NÕMOWIbB arstiabi; = MejM- 
uiuekui mynkr arsti- / meditsiini- 
punkt; Mermuäuekoe  CBHIETSIBETBO 
arstilõend; meamufnekag cecrpä me- 
ditsiiniõde; / Menmudnekue - cpõnerga 
meditsiinilised vahendid; mennuin- 
ekuh = (pakynptõr = arstiteaduskond 


MÕKTOP Mennuinekux mayk meditsii- , 


nidoktor, arstiteaduse doktor 


Mõnneuu| piik, -ag, -06 lv. MÕNTEH, -a, 


+0 aeglane, pikaldane; mõnnenubi 
sanbc aeglane valss; mõhnentoe MBH= 
»õnne aeglane liikumine v, liigutus 
0. liiklus; - Mõnaennele = ABHõhHs 
aeglased / pikaldased - liigutused; 
murd. mõnrenusim  märom aeglaselt 
kõndima, aeglasel sammul mine- 
ma; 

(0 na Mõnaennom 
nõrgal tulel 


orii6 tasasel / 


Mõna|HTb, -10, -HUIb 0 «es viivitama, 


venitama, aega viitma; MõnauTb € 
otgõrom vastusega viivitama / veni- 
tama; mõnaurb c npnx6nom tuleku- 
ga viivitama; He MÕLAS HH MUHYTEI 
minutitki viivitamata, jalamaid; wro 
bpt Mõnaure? miks ie aega vii- 
date? 


mõnu |pik, -a, -oe vask-/ vase-, vask- 


ne; mõnuetii seyk vaskne heli; MEA- 
Hbie AõHbru vaskraha; MõnHasi MO- 
nõra vaskmünt; MõAnas IpoMbimneH- 
woerb  vasetööstus; / Mõntan PyAA 
ivasemaak; Mõntoro unõra vasekar- 
va; 

O rpoutä Mõuuoro ne Cröut 
punast krossigi vä 


pole 


Menb, mõnu ac, 1. vask; moõkiua MÕAH 


vase — kaevandamine; 2. kogun, 
kõnek. väškraha; monyaäre cAäuy 
mõipio könek. vaskraha tagasi saa- 
ma 


MÕKAYy cess. (€ Teop. ja c€ pod.) va- 


hel, vahele, seas“) MÕKNY AREPbIO ji 
okuõM ükse ja akna vahel; MÕXny 
Höõom n semašü ka piltl, maa ja tae- 


va vahel; mõxay ropämu mägede va-) 

muide) 

sel ajal / sellal 

kui. ; mõkIy Gepösamu poeni En 
kaskede seas kasvas kuuski; MEXny 
menom töö ameti kõrvalt, töö 
vahel, tööst vabal ajal;  Mõny 
MäMHd rogopii omavahel öeldes; co= 
weötonarben MÕXAy co6öh omavahel 
nõu pidama 

mexnywapõhn |, as, -oe rahvusva- 
heline, internatsionaalne;  Mexay= 
Hapõnnas oõeranõska rahvusvaheli- 
ne olukord; MeXAyuapõntikie  oTH0-) 
mõnu, esäsn rahvusvahelised suh- 
ted, sidemed; mexnynapõahas nõuTa 
välispost, rahvusvaheline post; mex= 
ayHapõutas npõmua Mäpa rahvus- 
vaheline rahupreemia; MexAynapõa= 
moe npäso rahvusvaheline õigus; 
MexayHapõnkas = paspänka rahvus- 
vahelise pinevuse lõdvendamine / 
lõdvenemin: MeIyHapõanast ÄpP= 
mapka rahvusvaheline mess 

mea, wmõna (ja Mõiy) npeda. 0 Mõie, 
B (Ha) Meny m. kriit; oH Becb B 
meny ta on üleni kriidiga koos 

mõra, mend vf, Meetii 

mõnk|ui, -as, -oe (9. M6HOK, Meikä, 
mõrko keskv. mõripue üllv. MENB=- 
vältumuli een (ike), väike, pisis 
tühine, väiklane; Mõnkag õypxya-| 
sün väikekodanlus; Mõakne AEHBrH 
peenraha;  Mõnkui = AOKAb peen / 
tibutav vihm; mõnkne murepõcbi 
hised pisihuvid; mõnkas kpäxa pisi- 


hel; mõxay npõuum muuseas 
MÕKAY TEM Kak. 


umine;  mõnkne kyeki väikesed 
tükid;  mõnkue = Mopuiuku = peened“ 
kortsud / kurrud; = mõnkaa = Mykd 
peenjahu; mõnkud nõuepk väike 7 


peen / kribuline (käe)kiri; 2. ma= 
dal: mõakoe 6sepo madal” järv; Mõi- 
xan pekä madal jõgi; Mõnkas Tä- 
põnka praetäldrik; leivataldrik 
mõok 0t. eelm, 
mõro|wb, -uH 44, poo, menovõii oc. 1- 
pisiesemed, pudi-padi; kribu-krabu; 
a. mitm. pisiasi, tühine asi, pisi- 
asjad; p cymke Õriro Muõro Bcsikol 
mõnown kotis oli palju igasugust, 
kribu-krabu / pudi-padi; = roBOPÄTB: 
o menouäx tühistest asjadest rääki- | 
ma; 2. a. airis. peenraha; kaecipi 
cuuräa mõnoub kassiir luges peen- 
Taha; nony4üTs CNÄIy MEROABIO Peen- 
rahas tagasi saama; 
CO -paamõunpateei Ha M6rOSN 1. TO: 


meaoväm — tühja-tähjaga = tegelema, 
pisiasjadesse sukelduma 

meib, MEN npeda, 0 MÕNH, na Men 
oc. madalik, madal, rahu; needämaa 
menb liivamadal, leetseljak; noA8õA- 
mas Mei veealune, kari, rahu; 
cnare cyano c mõnu laeva madali- 
kult lahti päästma; cecrb Ha Meib 
karile jooksma, madalale / mada- 
likule kinni jooksma; ka pilti, 

Menbk|ärb, -ät0, -äetib vilkuma, väl- 
kuma; vilksatama; virvendama; BAa- 
s Mentkäan orud kauguses vilku- 
sid tuled; Menbkärb Nõpen raasämu 
silme ees vilkuma; ma Höõe Mesib- 
käior ssö3ab! taevas vilguvad tä- 
hed; y Menf Meibkäet B TAAJÄX 
mul virvendab silme ees 

meabk|ugre*, -y, -Hõmb vilksatama, 


välgatama: 8 ronos6 — Meabkuyaa 
metcnb pilt! mõte käis / välgatas 
peast läbi 

mõabuuuja, +bt 2. veski;  Berpanäa, 
ponsnäs = mõibunua tuuleveski € 
tuulik, vesiveski;  koõlnas = Mõnb= 
uuua kohviveski; pyshän mõibuuua 
käsikivi; paõõratb Ha = Mõnbnnue 
veskis töötama; cBestä xie6 ma 


mõnpenmuy vilja veskile viima; 
(O BOCBÄTb C BETPAHBIMH = MÕJIbHH- 
uamu tuuleveskitega võitlema; $ro 
ABET. BÕNY Ha “bio 7 MÕNBHUUY See 
on vesi kelle veskile 
meneväigunä, mõnbue vi. Mõukuit 
mõHpnie, MõHpmumi Of. Mäsbtk 
menpumuers|6, -A Cp. vähemus, vähe: 
mik; > MAUMOBÄILHOS = MEHBUIHACTBÖ 
vähemusrahvus; ABHoe MEHbIIMHCTBÖ 
ilmne vähemus; okasärees -/ OCTÄTB= 
cH B Metbiimnersö vähemusse: jää- 
MA; MPHHAANEKÄTE OK MEHBIIMHOTBY 
emiku hulka kuuluma 
meHio cp,, ei käändu menüü, toidu- 
kaart; onnooõpäsnoe, pasuooõpästoe, 
rpaamunõunoe menio ühekülgne, mit- 
mekülgne, tavapärane menüü/toi- 
tude valik; Mento oõõma lõuname- 
nüü; B3ütb, MATB, MEPELÄTB, NONpPO- 
cürb, mpuHecrk Mento toidukaarti 
ima, ändma, edasi andma, palu- 
ma, tooma; B Menio (nped4.) eCTb 
470“ (Her 4e2o) menüüs on... (ei 
ole ; SATAAHÜTE B OMEHIO (GUH.) 
menüüsse pilku heitma; m3mendte, 
OLEHÄTB, PASHOOGPÄBATB,  COCTÄBATB 
menio menüüd muutma, hindama, 
mitmekesistama, koostama 
men|$Tb, -A10, +KELIB KOSO:4TO HA 4TO 


1. vahetama;  Meufrb Gem pesu 
vahetama; mensirs nõupru raha (lah- 
ti) vahetama; meuürb xaprüpy korv 
terit vahetama; meudri eräpmh Te= 
menäsop Ha nõsui vana asemele 
uut televiisorit ostma; 2, muutma; 
MeHfTb BHöwnocrb välimust muut- 
ma; menirs rõnoe häält muutma / 
moonutama; MeHÄTb nonowõnne olu- 
korda muutma; MeHÜTb CBOB MI6- 
mie oma arvamust muutma; ŠTO ME= 
müer mõuo see on teine asi 

meujärkes, -Siocb, -Aewper 1, C KEM- 
-«em (omavahel) vahetama, ümber 
vahetama, vahetust tegema; -aasäi 
menärpes! teeme vahetust!; MEHÄTB= 
est Mecrämu kohti vahetama; = Me- 
MÄTBEA C TOBÄPHIMEM  KHAPAMU SÕD- 
raga raamatuid vahetama; 2, K4eMy 
muutuma, minema; nõrep Menderen 
tuul pöördub; mendrbes K AYHWEMY, 
x xyuwemy paremaks, halvemaks 
minema; = Meudreen 8 mnnö näost 
ära 9, teiseks minema / muutuma; 
o6croürenkerga Menätoren asjaolud 
muutuvad; morõna WÄcro Mensjtäcb 
ilm muutus sageli / tihti; xapäktep 
meuseres iseloom muutub; 3. vähe- 
tuma; MOM 3a cTõNNKAMU MeHdi= 
a inimesed laudade taga vahetu- 
si 

mõpla, -b 9. 1. mõõt, määri mõpa 
aünnti, ömkocra pikkus-, mahumõõt; 
8 Gonbmõi, 8 suaudremtuoh, B H3= 
nõcruod mõpe suurel, tunduval, tea- 


tud määral; B onnuäkono Mõpe 
võrdselt, samal määral; 8 Mõpy mõõ- 
dukalt, parasjagu; HH B KÖe Mõpe 


mitte mingil juhul; no kpääne mõpe 
vähemalt; 10 mõpe BOSMÕZHOCTH Või- 
malust mööda; cBepx MEpbi €. 46pe3 
mõpy ülemäära, liiga; neemy Huo 
anatb MEpy igas asjas tuleb piiri pi- 
dada: on umöer uyverso mõpel tal on 
mõõdutunnet; on nOTEpÄN MYBCTBO 
mõpsi ta kaolas ». on kaotanud möö- 
dutunde; 2, dan «eeo, «emj abinõu 
vahend; samm; pemärenbwste, cpõu 
nble, üpesBbitääbie MÕpbr resoluut- 
sed, kiired, erakorralised - abinõud; 
mõpui noompõuua ergutusvahendid; 
MÕDEI mpenocropõxuoeru. etlevaatus- 
abinõud; npnuwmäre mõpst meetmeid 
rakendama, abinõusid tarvitusele võt- 
ma 

mõpsk|ui, -an, -0e 19. mõpsor, mepskä 
ja'mõpsxa, mõpako vastik, jälk, jäle; 
mõpskan morõna vastik ilm; Mõps= 


$ 


Mõpana Šš 


MECTE 189 


METOK 


xue cnosä jälgid sõnad; mõpsknä 
noerynok jälk tegu 
Mõpaya Uf. MÕPSHYTE 
mõpsu|bih, -ag, õe külmunud, külma- 
võetud, jäätunud; mõpaaan aema 
külmunud maa; mõpsnbili kaprõenb 
mavõetud kartul; mõpauoe crekaõ 
jäätunud (akna) klaas 
Mõps|HyTb, -Hy, -Helib min. MÕD3, --a 
or neeo külmuma, jäätuma; külme- 
tama; Boxä mõpsuer vesi külmub; 
pyxu -mõpsnyr käed külmetavad; 
croüre mw mõpanytb Ha Ynnue täna- 
val seisma ja külmetama 
Mõpaok vf, MEpakul k 
mõp|utb, 10, -MIUb NoMõp|uTe*, 10, 
-MIIB KO20, «ro 1, mõõtma, mõõtu 
võima; - Mõpurb rayõuny (pekd jõe 
sügavust mlõõtma, MEpurb ma raas 
silmaga mõõtma; Mõputp Temnepa- 
aypy temperatuuri / palavikku möõt- 
ma; 2. (selga, jalga) proovima; 
Mõpurb naibrõ mantlit selga proo- 
vima; Mõpurb Tydan kingi jalga 
roovima; | 
[7 mõpurb raasämu / B3rAAAOM KO2O 
keda pilguga möõtma; MÕpuTb ON 
n6ä mõpoh / mõpkoli koeo-4ro keda- 
mida "ühe mõõdupuuga mõõtma 
mõp|xa, -KH MH. poo. -Ok dar. -kam 
oe. mõõt, mõõdupuu;  CHATB MÕPKY 
c Menf minult mõõtu võtma; HiHTb 
Mo mõpke mõõtude järgi õmblema 
MEpok ot. eelm, 
meponpuir|ue, -nsi ep. 1. ettevõte; toi- 
ming; “üritus;  pärkuoe Meponpudrke 
8 6opb66 sa mup tähtis rahuvõit- 
luse üritus; Mäecogoe 'Meponpnärne 
massiüritus; maan Meponpuäruä üri- 
tuste plaan: ocyueergüte, / npoBecri 
meponpuiime üritust läbi viima / 
korraldama; 2. meede (om. meetme), 
abinõu, vahend; canuräpuete MEepo- 
npuärua tervishoiu. /  sanitaarmeet- 
jmed 
mõpre |ptii, -a, -oe surnud, elutu, sur- 
ma-; Mõprame kpäekn elutud / tuh- 
mid värvid; mõprsaa nõras surma- 
sõlm; MõprBaa npupõna elutu 100- 
dus;  mõprsag ruiunnd - hauavaikus; 
Mõprsti »menosõk surnud / elutu 
inimene; mõprstii sõsik surnud keel; 
[0 cmatb MÕPTBEIM CHOM Nägu SUr- 
maund magama, nagu surmaunne 
vajuma; = HH kJ HH MEPTB (hir- 
müst) poolsurnud <olema» [2 
mepuän|ne, -wn op. vilkumine, helk- 
lemine; virvendus, sädelus; mepuä- 


HHe SBESA tähtede vilkumine, tähes 


Pp 

dat pühkima; meer mbl 
pühkima; 2. tuiskama, (üles, ringi) 
keerutama; ma nuop6 Merör / ÕUES 
tuiskab 

mernoc|Tb; -rH 2. (maa)koht, paik= 
(kond), piirkond, ala; = maastik; 
Männa MÕCTHOCTB 
2upondeuag = MÕCTHOCTB 
paik / maastik; nepõpuasi MÕCTHOCTB 
ebatasane maastik; 
mõernocrb . murdmaastik; ; 
mõeruocrb maakoht; mrpä ma MECT= 
mocru maastikumäng; = mo6oBATbeH 
mõernocereto maastikku i) 

mõern|mä, -ag, -oe kohalil 
mõcruoe spõms kohalik ae) 
neid "ürenb "kohalik elanik; 
msiž oõttuad kohalik komme / tava; 
mõerag — npomšnnaennocre — kohalik: 
tööstus; — Mõcrdas - papnoriepenäua 
kohalik raadiosaade; mõernoe cpipböi 
kohalik * tooraine; = 6btrb = MÕCTHbIM 
kohalik olend 


mcr|0, -a 4. pod. Mecr Öar. MectäMi 
ep. koht, paik; õonpuõe mõcro valus: 
koht, ka pilfl.; noxõnuoe mõcro tulus: 
amet; — H3mioõnenHoe MECTO ÕTILLINA 
armastatud pühkepaik; macenennoel 
mõcto asulakoht, asustatud koht sf 
paik; orkunuõe mEcro lisaiste, klapp= 
lool (näit. teatris): paõõuee MÕCTO; 
töökoht (vahetu töötamispaik); <nä: 
6oe 9. Yakoe mõero pilti, nõrk koht 
0. külg; cnänrnoe mecro voodikohty 
m€ero nõiicrsua tegevuskoht / -paik; 
mõcro 3akntomõuua kinnipidamiskoh 
mõcro — karacrpõppi = õnnetuspaik! 
mõcro nasnauõnns sihtkoht; MõcTö 
padõrsi töökoht; mõcro ponõnua 
sünnikoht; mõero crofuku parkla, 
parkplats, peatuskoht; mõcro soni=f 
meng juhiiste; MEcTO OTBETBAEHUSE 
mopõr 'teelahkmik; mõcro nepeceuš-| 
uu nopõr teerist(mik); mõero pa3- 
gergnenus nopõr teehargmik; MEcTO 
cräpra“stardiplats; ,õbirb 6es Mõcra 
tööta / kohata olema; 6er na mõere. 
ja B HÄILHX Mecräx meil 
andis; see na mõcre kõik on kohal; 
gcö ma (csoöm) mõcre kõik on omal: 
kohal; piltl. kõik on korras; MõcTö 
cso6önno / ne säuaro koht on vaba; 
mecr net (vabu) kohti ei ole; 4 
mõera pole ruumi; mu c m€cra! seisl, 


mitte liikuda!; no meeräm! kohta- 
delel; 6birb wa mõcre kohal olema; 
õbir» OAR KO2O nyetõe Mecro pill. 
kelle jaoks tühi koht / paljas õhk / 
ümmargune null olema; satdte nõp- 
soe mero esikohale tulema; sat4Te 
meerä kohti kinni panema; oma 
kohtadele istuma; saudrb <BürHoe 
mõcro tähtsale kohale v. positsioo- 
nile asuma; MMÕTb M€cro toimuma, 
aset leidma; mexäre mõcro kohta 
otsima; ocsoõonürb mõero kony kel- 
lele- kohta - vabastama; = yerynirb 
mõero kowy kellele kohta loovuta- 
ma; yerynärs mõero vemy vahetu- 
ma, asenduma - millega, pasoitäcb 
no Mecräm oma. kohtadele mine- 
ma; 
CO) x mõery on asjakohane; ne Haxo- 
müre <ce6e» mecra ei leia / leidnud 
asu; HE K MECTY e. He y mera ei ole 
asjakohane, on sobimatu; net mõera 
KOHJ-MEMY €. HE JOMKHÕ ÕbiTb MECTA 
KOMYy-uemy kes-mis. ei sobi kuhu, 
kellel-millet ei tohi olla asu / kohta 
kus; NOCTÄBUTL Ha M6eTO KO2O kel- 
lele kohta kätte näitama, croäre na 
mõere paigal seisma, tammuma 

mecr, mõeru 2c. kättemaks, neim; KpõB- 
Mag MECTb veritasu; erpälinan MECTb 
kohutav kättemaks; >kärkna Mõeru 
kättemaksuiha, us mõeru kättemak- 
suks, neimaks 

mõesu; -a 4. kuu; npõumbiit, Tekyiuni 
mõenuw möödunud, jooksev kuu; Mo- 
aonõk mõcnu, noorkuu; nõnnsik M6- 
cmu täisküu; B Koub, B HAÄNE, B 
cepenüme mõeaua kuu lõpul, algul, 
keskel; 8 ansapõ mõesme jaanuari- 

us Mõcsua B mõesu kuust 
mõcgu masän kuu aega ta- 

gasi; sõpes mõesiu kuu aja pärast; 
ga ckõpo ssoünör varsti tõuseb 
kult 

meräna, -a x. metall; Gnaropõunbie / 
nparoušuusie merärmi väärismatal» 
lid; märkue, Tsokönbie meränati keri 
raskmetallid; wserusie MeTÄnABI Vi 
vilised metallid; manõnus 43 Merän- 
aa metalltooted; m3roroBAfiTb 43 ME- 
ränga metallist valmistama; oõpa- 
ärbisarb - meränn metalli = töötle- 
ma A 

merannüueck|nä, -ast, -oe metall-, me- 
talne; metalli-; merannüueckue nõuh- 
rw metallraha; merannüueekuii ÕnecK 
metalne läige; merannüueckuü 3ByK 
pilti. metalne hääl / heli; meraa- 


aüueckoe manõnne metalltoode; Me- 
ranaiueekui npngkyc metallimaitse; 
Merasnäueckan imõrka traathari; Me- 
raanonõm lüh, (meranmiueekud OM) 
vanaraud Di 

meranagpr|äs, -nu 26, metallurgii 
LBETHAN, HÕPHAK METANAŽPrU 
viline, must metallurgia; päsBuBäTk 
merauaypruio  metallurgiat arenda- 
ma 

meränjue, -na op. heitmine, viskamine, 
pildumine, loopimine; meränne pc- 
ka, mõora ketta-, vasaraheide; Mi 
TäHMe Tpauärbi, Korbi = granaadi-, 
odavise 

METÄTB, Meiy, Mõuelub käsk, -kõnev. 
meud «ro heitma, viskama, pilduma, 
loopima; meräre muek ketast heit- 
ma; Merdre 2xpöõuä liisku heitma; 
Merärb Konpö oda viskama k 

METÄTbCSI, Meuycb, mõuelupesi 8 tön 1. 
visklema, vähkrema, — rabelema; 
õoapnõü = Mmõuereg B Õpeny haige 
sonib / viskleb palavikus; meräreen 
go cne unes visklema; (ringi) 
tormama, tuiskama, sagima; Merär- 
es No kõmnate toas ringi tormama 

mõren ul, META 

mere|ab, -an 90. (lume)tuisk, lum: 
torm; chmbuasi merõub tugev tuisk; 
gmirn 8 meren» välja tuisu. kätte 
minema; nonusaäcb merõis hakkas 
tuiskama, tõusis (lume)torm, läks 
tuisule; nonäerb 8 meröab tuisu kätte 
satluma 

mõrk|mit, -an, -oe 19. METOK, METKA, 
Mõtko osav, täpne; tabav; terav; 
ka pilil; mõrkud operpen täpne 
lask; mõrkud raas täpne silm; MET- 
xuä orsör tabav vastus; MÕTKu 
crpenõx täpne Jaskur;  Mõrku yM 
terav mõistus; MÕTKOE BbIPAXKEHHE, 
aaMeuÄNNE, HASBÄHNE, CNÕBO, CPAB= 
nõune tabav väljend, märkus, nime- 
tus, sõna, võrdlus 

Mera |ä, -BI MH. UM. MÕTABI pOO. MÖTE 
ar. mötaam 2. luud; NOAMETÄTE 
mernöh non põrandat luuaga püh- 
kima 

MÕTOA, -a M. 4eeo meetod; AHANEKTA- 
aeckuii mõrom dialektiline meetod; 
nepenosõü meron eesrindlik meetod; 
oKenepnMenTäneuitü MÕTON eksperi- 
mentaalmeetod; = sbekräsnmi = oME- 
101, tõhus meetod; METON HCeKO- 
sauna uurimismeetod; mõroa, o6y4e- 
Hua õppemeetod, õppeviis 

MÕTOK vl. METKHÄ 
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Muuyra 


Merp, mõrpa m. 1. Meeter; KõMMaTA 
B (õcgTb Kealpärubix Mõrpos küm- 
ne ruutmeetri suurune tuba; 2. meet- 
rum, värsi-, taktimõõt; smõHueckni 
merp jambiline. värsimõõt 

merpõ cp., ei käändu metroo, allmaa- 
raudtee; meiroojaam; BXOA B MeTpõ 
metroo sissekäik; BBIXOA H3 Merpõ 
metrooväljapääs; = mänua, = MõEsA, 
CTÄHUMA, MACBI paöötbi METPÕ met- 
rooliin, -rong, -jaam, töötamise aeg; 
noiirä / enyerürbei B METpÕ (GU) 
metroosse sisenema; ExaTb HA METPÖ 
metrooga / allmaaraudteel sõitma; 
noõpärken JO 4eeo ka Merpö kõnek. 
metrooga kohale minema 

Mery vt, Mecrii ö 

Mex, m6xa (ja M6xy) npeda. o Mõxe, 
B MEKY ja B MEXE, Ha MEXY MH. M, 
mexä m. 1. (karus)nahk; Aparouen- 
mtü mex kallihinnaline karusnahk; 
send mex rebasenahk; = Mensexwni 
mex karunahk; B AOoporix = Mexäx 
kallites karusnahkades; maabrö na 
mexy karusnahkse voodriga mantel; 
2. karvkate; karvad; ryerõi Mex 
tihe karv 

mexanusäu|ua, -Hu 20, weeo mehhani- 
seerimine;  KõMMNEKeHag Mexann3ä- 
uns kompleksmehhaniseerimine; ypo- 
Belib Mexawwsäuuu mehhaniseerituse 
aste; / MEXAHHJÄUMA = MPOMSBÖACTBA 
tootmise mehhaniseerimine; Mexanu- 
säuns Ha “põepme orkasäna mehha- 
nismid farmis ütlesid üles 

Mexannaüp |0BATb, -y10, -yellib «TO meh- 
haniseerima; MexaHM3ÄpoBaTb TPYy- 
moömkme pa6õret töömahukaid / ras- 


keid töid mehhaniseerima; Mexänn- 
süpobaTb - KÕMIMIEKCHO, MÕAHOCTBIO, 
wacriumo = kompleksselt, täielikult, 


osaliselt mehhaniseerima 

MexaHisM, -a %, mehhanism; seade; 
saponnöh = mexanüsm = üleskeeratav 
mehhanism; = nomböMusid  Mexauü3m 
tõstemehhanism; = Mexamdam = MacõB 
kellamehhanism 

Mexäuuk, -ä M. mehhaanik; muwenõp- 
“Mexädhk mehhaanikäinseter; Mexä- 
HUK HO OÕCNYAMBAHHIO TENEBHSHÕH- 
noro o6opynosanus televisioonimeh- 
haanik, TV-mehhaanik 

Mai Ani -aa, -oe Mehhaaniline, 
mehhaanika-; mexanüueckoe ABHME- 
mue mehhaaniline liikumine; Mexa- 
müueckue AsuxeHua mehhaanilised / 
masinlikud liigutused; Mexanfi 
ekat — Macrepckän - Mehhaanikatöö- 


koda; mexanüueckni rpya piltl. meh: 

haaniline töö; mexamüuecknä = UEX' 

mehhaanikatsehh 

mexos| õi, ät, -õe karus-, karusnaha-; 
karusnahkne, karusnahast; mexosõi 
Bopornük karusnahkne krae, karus: 
krae; Mexostie u3aõnma karusnahast 
tooted, - karusnahatooted; - Mexonäi 
»onõwna karusnahast riietus; Mex0= 
jäa Mpomsimnennocre = karusnaha; 
tööstus; Mexosäa mwänka, mwy6a käs 
rus- / karvamüts, = karusnahkne / 
karvakasukas 

meu, -ä 4. mõõk; o6HaÜTB Mes MõõFi 

ka paljastama; nonudrs meu ka pi 

mõõka tõsima; ckpecrärb meud mi 

ku ristama 


meu uf. METÄTb 

mear|ä, -BI MA. poo. ei kasutata, M 
unistus, unelm, soov; coKpoBeuHag) 
meocymeereüMas meurä salajane / 
sala-, teostamatu unistus; Mesrbl; 
c6mnäcp unistused täitusid; meurä 
ceratb reönorom unistus saada: geo* 
loogiks; npenasäreca meuräm uüis= 
tustele anduma, unelusse vajuma 

meurärenen Uf, MEHTÄTEJPHPIH 

meurärenbpu| bid, -an, -oe (9. Meurärel= 
Me, +Ibta, -JibHo unistav, unelev; 
Meurärejbuas yabiõka unelev naera= 
tus; = Meuräreabhpii MenroBek 0 ürlis= 
taja 

meur|ÄTb, -410, -äelib 0 KOM-4öM UNiS= 
tama, unelema; Meurärb 0 ÕYAYIEM: 
tulevikust unistama; Meurärb 0 ny= 
reuieerguu reisist unistama; HÄÄD 
MEÄCTBOBATb, He MesTÄTb ON Vajä 
tegutseda, aga mitte unistada 

Meuy ut. METÄTb 

Meuycb Of. METÄTECR 

memj|äte 1, -äio, -äelub nomem|äTb*, 
-ÄIO, -äellib KOMY, 4emy häirima, tü= 
litama, segama; takistama keda- 
-mida; Gonbtän HOrA eMy Meuräer 
haige jalg takistab teda; ABu2enuio 

epön Meirder BCTpeunbili  BETEP 

vastutuul takistab edasiliikumist 
eend HH4TÕ He nomemäer kõnek. kui 
midagi. ette ei tule; Memärb coc6ny 
mo = näpre pingihaabrit / segama; 
Mpocrüre, t BaM He MOMEIäiO? 
andestage, ega ma ei häiri teid?; 
O me memäno 6bi koxy ei teeks / 
poleks paha 

meujär» IL, +410, -äems nomem|är»*, 
+ä10, “ÄEllIb 4TO -4EM, C Hem Sega- 
ma; MEWÄTB rAÄHYy C NECKÕM «savi 


liivaga segama; Memäre Apohä B 
nõwe ahjus tuld segama; MEuäTb 
aõxkol käuiy putru lusikaga sega- 
ma; MEIÄTb Kpäeku värve segama 
memwkä vf. järgm. 
mew|6k, -kä 4. kott; enänpiuiit Me- 
uõk” magamiskott; = Memõk = Mykü 
kott jahu; memõk c myxõh (täis) 
jahukott;  koeriom enäht Ha” HEM 
mewkõM kõnek. ülikond on tal kot- 
lis seljas; Mewkd omon — raasäMu 
kõnek. kotid silma(de) all 
mur, wiira . hetk, silmapilk; 8 onfH 
mur silmapilkselt; 8 šror mur sel 
hetkel; märom silmapilk(selt); ma 
mur hetkeks; nu na mur (mitte, ei) 
hetkekski 


MIIKPOKAAIBKYAÄTOP, -a M. 
kuarvuti 
Mukpockoniueck|uä, -an, -oe mikro- 
skoop-, mikroskoopiline;  MHKpocko- 
niueekuh = anänns = mikroskoopana- 
lüüs; = MMKpockomiueckoe HeenõaoBa- 
nne mikroskoopuurimine; = Mukpo- 
ekonäueckaa  nõpung,, pii.  mikro- 
skoopiline / üli; portsjon; Mu: 
Kpockondueckux pasmõpos = mikro- 
skoopiliste mõõtmetega, mikroskoo- 
piline 1 
Miikpodõn, -a %. mikrofon; y MHkpo- 
«Põna mikrofoni = juures / ees 
on, opärb 'B Mukpoõn mik- 
rofoni rääkima 
Muamuwotep, -a %. militsior 
litsatöötaja,  miilitsamees; = kõnek. 
miilits;  BMEWÄTEBCTBO, CBHCTÖK MH= 
auudotõpa militsionääri  vahelesek- 
kumine, vile; - o6parirbess Kk MHAM- 
unonšpy militsionääri poole pöördu- 
ma: noskärb / npuraacürb = MUNH- 
uuonepa militsion kutsuma; pa- 
Görarb muanunonepom - militsion: 
rina töötama 
mundujus, -mu oc. miilits (administra- 
tiivorgan); -miilitsatöötajad, m 
sionäärid; otnenenue muahunu mi 
litsajaoskond; mignarb KO20 B MI- 
mäudto keda miilitsasse ja kutsu- 
ma; OÕPATÜTKCA, HOSBOHÜTE, NOMÄCTB 
s muiumo miilitsasse pöörduma, 
helistama, sattuma 
münoc| re, -7x Xe. arm; heategu; s00- 
sing, ms münoeru armust; MÄMOCTA 
npõenm, npomy palume, palun olge 
lahke(d); Õbirb 8 MÜNOCTH g/ KOO 
kelle jäures soosingus / heas kirjas 
olema; He are MÜAOCTEH OT NPH- 


raalik, tas- 


E) 


põusi ärge oodake looduselt 
ande; cnõnaäre mänrocre Ol 
hea 

mäaj ei, -as, -0e (0. MA, MAI 
mää (ja muust) 1, armas, 
meeldiv; = armastusväärne; 


armu- 
ge nii 


, MÄO, 
kallis, 
kena; 


miaaa yagiõka armas / meeldiv / 
kena naeratus; mänoe auu6 armas / 


kena nägu; müsoe cyInecrBÖ 
olevus; Minbiit uedon6k armi 
mene; Mue onä munä mulle 


armas 
jas ini- 
on ta 


armas; $ro mäno e päuek CTOPOHI 


see on teist kena; 2. -oro 4, 
täh, kallim 


nimis. 


mümo määrs. ja eess, Koeo-«ezo MÖÖ- 
da; mämo nõan märgist mööda; OH 


npowöša mämo Meni ta läks 


minust 


mööda; nöesa npoöxan mio CTäH= 


uuu rong sõitis jaamast mööda; 
npoxonäTb MüMO mööduma; Ja 
C) nponyckärb, Tiponyerärb* MÜMO 


ymõii kõrvust mööda laskma 


munepänsn|piä, = -ai, o-oe mineraal: 


mineraali-, mineraaln: MAHEpähb= 
mas Bond mineraalvesi; - Munepähb= 
moe mäcno mineraalõli;  MuHepärib 


Hoe Mponcxoxneune mineraale pi 


rilolu; munepäaktas conb mineraäl- 
sool; muHepäabkoe ynoõpeune mine- 


raalväetis 
munumänen 0£, järgm. 


munumänbu | kid, aa, -0o 10. muunmd|- 


bo minimaalne, mi- 


Mel, vAbHa, ir 
nimaal-, miinimum: vähim; -MWHH- 
Mäibkag  saTPÄTA BpeMenu = mini- 


maalne ajakulu; munumänbuoe KOM- 
mecrso minimaalne hulk / arv; Mu- 


uuMäibuele  pasmõpei minimaalmi 


dud; Munumäabuoe paeerodune mini- 


maalne / vähim vahe(maa); 
Mäabubid cpok minimaalne (i 


MIA 
ähtaeg; 


munumäsetas merd minimaalne hind 


muunerepers|o, -a Cp. ministi 


andune munnerõperba mi 


eerium; 


isteeriumi- 


hoone; MHHHCTEPCTBO JAPABOOXPAHE- 


nu” tervishoiuministeerium; 
etäpe  MÜHHETŠPETBA 
isikkoosseisus 

munkerp, -a M. minister; 
muderpa ministri ase 


mäerp muoerpäunbix aea välismir 
kaitsemir 


ter; Munerp o6opõnbi 
ter: Cosr Muuherpon 
Nõukogu 

mungrja, ct 
silmapilk, viiv 
muayra kurb, saatuslik 
B MOCAEAHIOIO MUHYIY 


B CO 


ministeeriumi 


minut; kõnek. hetk, 
rpyerdam, pokoBäR 
silmapilk; 


sel mi- 
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nutil; KõAyio muuyry iga minut; 
104, paudunem munyrsi helke mõjul; 
cmõ muuyry! jalamaid!, otsekohel, 
silmapilk!; “c Munyrst Ma MHHSTY 
iga hetk; saürd ma muuyry het- 
keks / korraks sisse astuma; neabssi 
nepirb nu munyrsi ei tohi Hetkegi/ 
minutitki kaotada; Monownäre ME- 
csrb Muuyr kümme minutit oota- 
mai pae odknire mungry! oodake üks 
el 


muuväu, muuväne vk järgm. 


minu |ähun, -Ähitla A uw. «Ae poö, 
«õn 4, minsklane 

muuuän|ka, -KU MH. poo. -OK 90. minsk- 
lanna 

MuHgÄHOK of, eelm. 

mup 1, MÄpa MH. M. MHpši 4, maa- 
ilm, ilm; anrdvuni mup antiikmaa- 
ilm, antiik; enyrpennu mup Men0- 
põka inimese sisemaailm; MyxõBubi 
Mup weuoseka inimese vaimne maa- 
ilm; žkusõrnstik Mup loomariik; ka= 
nuranneriseeknü mup kapitalistlik 
maailm; Heopraniuecknä Mup anor- 
gaaniline maailm; = pacräreneubi 
mup — taimeriik; = coumanmeräueckni 
mup sotsialistlik maailm; wemnuõu 
müpa maailmameister, so Bcöm müpe 
kogu maailmas; nõpepii 8 Mäpe 
kocmonäsr maailma esimene kosmo- 
naut; O6bexarb Becb Mup maailma 
läbi sõitma. 

mup IL, müpa 4, rahu; Bpeercknfi Mup 
Bresti rahu; mpõunsii = mup kindel 
rahu; Gopbö4 napõaos sa Mup rah- 
vaste rahuvõitlus; Mewõune - CTO= 
Pe mäpa rahupooldajate lii- 
mine; yeraosaõune Müpa rahu 
sisseseadmine; MHp Bo Bcem Müpe 
rahu kogu maailmas; Müpy mup! 
olgu rahul; elagu rahul; neperobö- 
pki 0 Müpe. rahuläbirääkimised; 
2KHTb B Müpe rahus elama; 3aKhto- 
-Märe Mup rahu sõlmima / tegema; 
napymure Map rahu rikkuma; MO- 
THCärb Mäp rahu / rahulepingule 
alla kirjutama; pemäre nõno Müpom 
asja rahulikul teel lahendami 

müpen ol. järgm. Si 

mäpn|mä, --ax, -oe lo. müplei, +na, 
“wo OO rähu-, rahulik; rahumeelne, 
rähuarmastav; Mäpman Õecõna Ta- 
hulik vestlus; müpuoe Bpõms rahu- 
aeg; Müpuag . BHÖNSA  NONÄTAKA 
rahumeelne välispoliitika; = mäpssid 
AOrOBÖP täi Mäpuag OÕCTA- 
mõska rahulik olukord; Mäpubie ne- 


peronõpsi rahuläbiri 
sid cow rahulik uni; 


mine; müpumd Tpya rahuaja / rahi 
aegne / rahumeelne / rahulik töö; 
müpnpiii uenosõk rahuarmastav / rä 
humeelne inimene 

Mupogosspõn|He, -H Cp. maailmavaa 
de, = mõtteviis; = Kommyunerüueckot 
mupososspõnne kommunistlik maä* 
ilmavaade; mayunoe MupoBosspõnde 
teaduslik maailmavaade; mnn pi 
HbiX Muposoaapõnnä eri maailmas 
vaadetega inimesed; MMÕTb Matepui 
aHerüueckoe  MupoBosapõune male 
rialistlikku maailmavaadet omamä 
(DopMHpoBäTb Mupososapõine ma 


ik maailmasüsteem; koi 
rpšcc muposõro suauõnua ülemad: 
ilmse tähtsusega kongress; uanee 
HOCTb B MHPOBÖM macmräõe ülemad: 
ilmne kuulsus t 
mäelka, -Ku MA. poo. -ok Öar. -Käl 
ae. kauss; raätsnas Müeka savis 
kauss; aepesinmas mäcka puukau! 
mücok ot, eelm. 4 
mäec|us, -na 20. 1, 
tusrikas. ülesänne) 
poeedi missioon; 
mäccmio oma missiooni täitma; 
santkond, esindus; päõõrunku; CO 
Erckod müccun Nõukogude esinduse! 
töötajad; 3. delegatsioon; toprõnafi 
mäeca. kaubandusdelegatsiöon * 
maänu|ud, -ag, -ee kesku. 
muänune kaäccbt algklassid; Muä) 
meiirenänr — nooremleitnant 
Maäjuunä nayunbiii cOTDyAuHK NOOS 
remteadur; maänmee nokosõnne 100; 
tem põlvkond; muänwui pe6önok 
cembö perekonna noorim laps / pe: 
samuna; Maäummi mikõabHki BÕ3 
pacr noorem kooliiga 
Muöu HE, -HA 0 KOM-4ÖN, No ueny Cp: 


arvanius, mõte; MÕIKHOe MHCHHe- Vä: 


learvamus; Mäe 0Šõinee Muu 

meie ühine 0. üldine arvamus 
oõimõersennöe muõnne avalik arva: 
mus; oõmõu Mušnxsimu mõtlevahetus; 
110: MOEMY MHŠHHIO minu arvatesji 
ÕbiTb HHÕrO MHõnua 0 töm millesi 
teistsugusel arvamusel olema; Õbite) 
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MOBÕIB 


ocö6oro muönua eriarvamusel olema; 

SHCKASATL CBOE MHÕHME TO ŠTOMY 

sonpõey oma arvamust selles küsi- 

muses avaldama; - MamenüTb, CBOE 

müõnme oma arvamust muutma; OH 

mM6 CBOE MHÕHHE 060 BCÖM Ha CBETE 

taloli igast maailmaasjast oma arva- 

mus;  OCTÄTLCA MPH CB! E 

oma arvamuse juurde j 

coeuHÄIOCB K BÄLIEMY MHÕHHIO ma 

ühinen teie arvamusega, olen teie- 

ga ühel arvamusel 

muüm|e, -af, -Oe näiv-, näiline, näi- 
ik; teeseldud, eba-; varju-; kujutel- 
muämei = Gonpuõ = ebahai- 

muümoe m3o6pawõune näivku- 
jutis, ebakujuti muüMast = CMEPTb 
Varjusurm; MuüMast ONÄCHOCTb Näi- 
line oht ' 

muõro  määrs. palju, rohkesti; munõro 
ppemeku palju aega; MHÖrO npyselk 
palju sõpru; muõro kuur palju raä- 
Mmatuid; "Muõro mer palju aastaid; 
muöro ayume palju parem; = MHÕFO 
wapõny palju rahvast; muõro paGöret 
palju tööd; mnõro mymy palju kära; 
cnitukom mnöro liiga palju; MHÖro 
suarb, paöörarb palju teadma, töö- 
tama 1 

muõxeere|0, -a cp. palju; hulk, suur 
arv; Geckonõukoe, ÕecuicnenHoe MHÖ- 
weergo lõputu, lugematu hulk; MHÕ- 
wecrso cayuaeg: palju juhtumeid; 
teõpug MHõxecrs. hulgateooria; BO 
muõxecrse hulgaliselt; y merõ Mu6- 
wecrgo apystü tal on palju sõpru 

mor vl. MOB 

morünja, -bt 26. haud, kalm, kääbas, 
hauaküngas, = kalmuküngas; = pär= 
ekat = Mõrdna = vennashaud, ühis- 
haud; 
C) (erofre) onnõit norö B Mordne 
ühe jalaga hauas (olema); ma xpaio 
moriabi haua äärel; cBoMÜT, CBEC- 
mä* koeo B mordmy keda hauda aja- 
ma / viima; yuocärb, ymeerä" c;C0-, 
6õh s Mordny endaga hauda kaasa 
viima 

mory ot. MOHb 

morya|nä, -aH, -ee võimas, VÄGEV; 
moryuag äpmua võimas armee; MO= 
ryatk ny6 võimas / vägev. tamm; 
woryuni oprandam tugev organism; 
moryuag chna võimas jõud 

mõnja, -H 96. mood; MOcNõAHSIS mõna 
viimane mood; *ypnän mon moeleht, 
moeajakiri; Mõasi cesõta hooajamood; 
ÕblTb B MÕKE moes olema; ÕhtTb ONE- 


13° Vene-eesti õppesõnastik 


tbim no Mõne moe järgi / moodsalt 

riides olema; AHKTOBÄTE HÕBPIE MÕAbI 

uusi moode dikteerima; OTCTABÄT» 

ot mõubt moest maha jääma; 

OO) exondrb B Mõny moodi minema; 

BbIXONÜTB H3 MÕNI moest (ära) 9: 

välja minema 

148, van oe 1. mudel, näidis; 
HÕBAK O OMOAGIb  ABTOMOÕHIA 0 UUS 
automudel; Monönn 2xEHCKOrO NAÄTLA 
kleidimudelid, kleitide näidised; mo- 
mõnn eynõg laevamudelid; MONŠIb 
sawkä keelemudel / -mall; 2. mo- 
dell; = mõsat = Monõnb = XyAÕKHNKA 
kunstniku uus modell 

mõnen ot. järgm. KE 

mõnu|biii, -as, oe (9, MÕACH, MÕAMA, 
Mõjto moodne, moekas; mõunas ne- 
cenka moodne / moes olev lauluke, 
lööklaul; Mõnnas mpnušcka moodne 
soeng; mõnnoe nnärke moodne kleit; 
mõngik nucärene moes olev kir- 
janik 

Mõxelb UL. MOUB 

MOMIKEBGIBHIK, a M, a. ains, kada- 
kas; kadakad; kadakamarjad; npe* 
popiinubii MOJKaesõnsuuk  puukuju- 
line kadakas; oõbikuonõunpiii MO?K- 
»epõiienuk harilik kadakas 

mõxuo võib, tohib, saab; kak MÕXKHO 
Gönbwe, Mõupme võimalikult roh- 
kem, vähem; kak MÕMHO CKopee 
võimalikult kiiremini; MÕMKHO AM? 


as võib / tohib?; mõxuo mue? kas 
/ tohin?; Mõmo ckasärb... 
võib öelda...; MÕuo Bac rIONPO- 


cürs? kas ma tohin paluda?, kas 
tohib teid paluda? Mõxno? — Ja, 
exonäre, noxänyiera Kas tohib 
tulla? — Palun, astuge sisse 

moar, mõara (ja MÕaty) npe0a. 0 M63: 
Te, B MÕS[E, B*MOSTY MH. UA. MOSTH 
m. aju; Gosbimõh mosr suuraju; TO= 
nonuök Moar peaaju; KÕETHBI MOST 
Juuüdi; nponoarosäruh mosr piklik 
aju; enunnõi mosr seljaaju; Õonb- 
mäe monyulpus mõara aju suured 
poolkerad; corpacönne mõara ajupõ- 
rutus; 
C) n0' mõsra kocršä üdini, läbi ja 
lõhki; wegendrp mosrämu ajusid lii- 
gutama 

moz6|ab, -nn ac, rakk, vill, mõhn; 
konnasilm; sonamäa mosõib vesivill; 
xporänas mos6np verine / verirakk; 
pyku n mosõnnx rakkus käed; Ha- 
mepõre ce66 Mosõnb Ha märkax endal 
kandu rakku hõõruma 


moi e 
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monuäii 


Moi, MOerö 4; Moi, Mo6h 20; Moö, 
MOETÖ Cp; MA. Mo, Moix minu 
(oma); no-mõemy minu arvates; No 
Moemy  xenänmio minu soovi koha- 
selt / tahtmist mööda 

MÕK[HYTb, -EYy, -HEllb min, MOK (ja 
mõKkHiya), MÕkna noo Mes kaar jaks 

märguma, ligunema, veti 

ma; Gebš Mõkner pesu on 160: 

MÕKHUTE NOA AOXAEM / Ha MOMKAE 

vihma käes ligunema 


mõep a, -an, -oe märg, lige, 

rõske; Mõkppt muarök märg rä 
mõkpas noröna niiske / rõske ilm; 
Mõkppiä cmer lobjakas, lumelöri 


mõKpbie or cnša rnasä pisaraist mäi 
jad silmad; 
ruasä Ha MÕKPOM MECTE 4/ KO2O 

kellel on silmad märja koha peal, 
on nutt varnast võtta 

monnasäu, monnanäle Ok järgm. 

MOinaB|ÄHAH, > -AHAHA MH, UH. 
po. -An n. moldaavlane 

monnanäu|ka, KK MH. poo. -OK M. 
moldaavlanna 

monnasänok OL, eelm, 

mõanjua, Wi 96. 1. välk, pikne; ua= 
posäa / iuapobünuan mõnnua kera- 
välk; € Ed mõanuu - välgu- 
kiirusel, välkkiirelt, menyrärees MÕi- 
muu välgust ehmuma; Mõanua 
puna s nom välk / pikne lõi mi 
cgepkäer mõngua välk sähvib, 
välku; 2. tõmblukk; meraumiueekas, 
nuaermäeconas mõanua metall-, kap- 
ronlukk; kyprka c sactöikkod «MÕA- 
uus» tõmblukuga jopp; mõnuua aug 
cymku kotilukk; saerernyrb, nenpä= 
BHTb / NOUHHÄTB, PACCTEHYTb, CO 
märb mõunmio lukku Kinni tõmbama, 


-äHe 


parandama, lahti tõmbama, katki 
tegema 
moxonöxH|biii, -ag, -Oe 2 NOOrSOO-, 


noorte-; MolonöKHan Õpurära NOOr- 
;-tebrigaad; Moaokõuas razõra TOOI- 
sooajaleht; Mononöxnana Opranusä- 
uus  Noors0-organisatsioon; MO10- 
nõuti Bõuep noorteõhtu 

Mononö[ikb, -XH 26.,, kogun. NOOrSU- 
gu; noored, noorus; Aemokpatüue- 
Ckaa MOJoKEKb Mäpa maailma de- 
mõkraatlil noorsugu; = NepeaoBän 
mõnonöxb eesrindlik noorsugu; pa- 
Gönag Mononöxe töölisnoored, Co- 
Börekas Moon» Nõukogude / nõu- 
kogude noorsugit; yuämasen Mono- 
MŠKb õppiv noorus; MONONEK» 3A- 
sõna tehase noortöölised 


mozon |õu, -nä %., kõnek. tubli pois 
täitsamees; moaonust peõsira! tublil 
poisid!; seerä ce6ä moaonuõm täitsa 
mees olema 

monon |6ä, -ät, -õe kesku. Moyõ»e 
noor, nooruslik; mozontie rõubi N00: 
rusaastad, nooriga; mononõi sax 
nooruslik uljus; Mononõe mokonõHut 

C õlvkond; moaonõä = paõõuni 


mees; OH AoBõbto mononöh ta 
küllalt noor; on mõaono BtiragyMi 
ta näeb noor välja; 2. värske; M0š 
kaprõfpene = värskeld] ka 
monon|sie, -Hix = mill 


B MÕAOAOCTU Noores easy) 
nooruses; MO MÕNOAOCTU MET NOORI 
se tõttu, noorusest 


monõwe vf, Moroni 


MHHRÄJIP HOC 
enõrkee MOOKÕ 


uõsbnoe Moaokõ täispii 

Moyoköm piimakohv; 

O monokö na ry6äx me 0O6cöx/10) 

y koeo kellel on kõrvatagused alles! 

märjad 

MÕJOT, -a M. vasar, haamer; Ky3H64: 
wiki Mõnor — sepahaamer / -vasalii 

naposõä mõnot auruhaamer; cepn M 

mõuor sirp ja vasar d 

monõun|iil, -an, -oc 1. piim-, piimas; 
piimjas, piimvalge; Moaõuupili 3y6) 
Mopontõk, "ckor piimahammas, -pul= 
ber,  -kari; Monõunas näWma, 
mölluaennocre — piimatoit, Ö 

MONÕUHOE CTEKA 

HOC XOJHÄCTBO 


kus; norpysürberi B MoanduHe V: 
misse süüvima; npeppärb MONtÄHKE 
vaikust katkestama;  xpaudrb Mox 
wäume kirj. vaikima 


MO/IMÄTB 
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Mopäk 


moau|äre, -y, -Mub vaikima, vait 9. 
vakka olema; SacrTÄBHTB KO20 MOA- 
uärs keda vaikima sundima; 
VÄTB H3 BÕKIMBOCTU; 43 CKPÕMHOCTI 
viisakusest, tagasihoidlikkusest. vai- 
kima; 06 ŠToM HÄHO MOIMÄTb See 
tuleb maha vaikida, sellest ei mak- 
sa / ei tohi ida; yuõpuo Moa- 
mwärb visalt vaikima 

momõur 1, -a %. moment, helk, viiv, 
silmapilk; macrofumi momõur kä 
olev. hetk; nakupili x momõur vajalik 
moment; nonxonimnä momenr Sobiv 
moment; B Mont orpesna ärasõi- 
duhetkel; 8 onüu momõnr ühe het- 
kega / viivuga; = nocnõnksoBaTbesi 

(ära) 


momõnrom = momenti / hetke 
kasutama; Bölparb, AOBÄTE, YNYC- 
tärb  MomõuT õiget 1. sobivat 


hetke valima, tabama, mööda lask- 
ma 

momõut 11, -a M. asjaolu; MonoWf- 
teabnpid = Momeut positiivne asja- 
olu 

monacr|öipb, -bipi m. klooster; MõÕH- 
eknii — Monacršipp = nunnaklooster; 
myzxekõii monacriip» mungaklooster; 
unri / värd B Momaeršipp kloost- 
risse minema, mungaks / nunnaks 
hakkama 

monšr|a, -br 2c. münt, metallraha; 30- 
OTäH, MENHAR, -cepeõpanas MOHETA 
kuld-,” vask-, hõbemünt; paamõnnas 
wmonöra vahetusraha, peenraha; 
O maaräre, ornaaräT»* TOH xe MO- 
nõroh komy kellele samaga tasuma, 
sama mõõduga vastama; NpMnWMÄTb, 
npundre* 34 MÄCTVIO = MOHŠTY 4TO 
mida puhta kullana võtma 

mopälub, -an 2c., a. ains. kõlblus, mo- 
raal; Bblcõkas Mopäib tugev M0- 
raal; = KOMMyumcrüteckag = MOPÄIB 
kommunistlik” moraal; warärb. KOMY 
mopänb kõnek. kellele moraali luge- 
ma A 

mõple, -4. w4. pod. mopõk ep. meri; 
õyphoe / Wropmonõe, enoköünoe MÕ- 
pe tormine, rahulik meri; hõrep € 
mõps meretuul; BHA Ha Mõpe vaade 
merele; B OTKpiiroM Mõpe ava- / 
ulgümerel; sä MopeM e. sa MopäMu 
mere(de) taga, kaugel võõral maal; 
mõpe mionõii pilti, inimmeri; siira / 
yärä 8 mõpe merele minema; ÕXATb 
wõpem merd sõitma; OTAbIKäTb Ha 
mõpe - (npeda.) mere ääres puhka- 
ma; nyremõergomare mõpem meritsi / 


13° 


e mopõxenvim j 


noe c opõxamu pähkli 


SÄTb, SAXOTETB, OHRAEGAS Mopõ- 
wenoro jäätist tellima, väga taht- 
ma, maitsma 

mopõxen|pii, -as, -oo külmutatud; 
külmunud, külmavõetud; mopõxenas 
puia külmutatud kala; mopõxweupiii 
kaprõhen külmavõetud kartul 

mopõ3, -a (ja -y) 4. külm, pakane; 
xpõnknii / cünvusdi Mopõs kõva / 
käre pakane; rpeexyunii mopöa kõ- 
nek. paukuv pakane; ABÄNNATb FPÄ- 
aycon mopõsa kakskümmend kraadi 
külma; mopõs nõpxures pakane pü- 
sib; maerynkan / yAÄPWIK Mopostt 

läks külmale; erosr mopõsbi pakane 
püsib 

mopoelürb ains. 3. p. -ür tibama, tibu- 
tama, uduvihma sadama, udutama; 
AOXAb Mopocür tibab vihma 

moper|õit, -än, -6e mere-, Mereline; 
meri-; Mopekõ Õöper, BÖSAYX, My= 
sõit, necök, nyTb, (paor merekallas, 
-õhk, muuseum, -liiv, -tee, -laevas- 
tik; mopekän Gonsnb, BONA, KÄPTA 
merehaigus, -vesi, -kaart; Mopekõe 
nyremõeraue, = yakamme = merereis, 
-kool; Mopekän seeanä, Kanyera, 
esünka meritäht, -kapsas, siga 

mopmän|a, «bt 26. koris, kurd; ray6ö- 
ke Mopmünut = sügavad kortsud; 
mokpursti = Mopuüamu = kortsuline; 
Mopmünbi Ha ckärepru kortsud laud: 
linal 


mõpujuTb, -y, -tub käsk. kõnev. 
Moplllb = «TO OT Meeo -kortsutama, 
krimpsutama; — kirtsutama,  kibruta- 


ma; Mõpuur» anu or Öönn valu 
pärast nägu krimpsutama; MÕPIUHTb 
206 laupa kibrutama; MÕPILHTE HOC 
nina kirtsutama 

Mop|Äk, -akä M. Meremees, mere) 
lane; soõuntt4 mopäk mereväelane; 
Mopik-norpanduuux,  Merepiirivalvur, 
mereväelasest piirivalvur; Mopaki 
Bänräicekoro (uõra Balti laevastiku 
mereväelased 


moeknis X 
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moexn|äa, -mud MA M. nud poo 
-nueit =. moskvalane 

mocxsiiuek 0£, järgm. 

mockpün|ka, -KH MA. poo. -ek oe. mOSk- 
valanna 

moer, woerä (ja mõera) npeda. 0 mõere, 
ma MOCTS MA. um. - 24. sild; ÄpoM= 
ubi,  pucduud, — >kenesuomopõrupii, 
memexõnubiii mocr kaar-, ripp-, raud- 
tee-, jalakäijate / jalakäigusild; mocr 
wõpes põry sild üle jõe, üle jõe viiv 
sild; wböxarb na moer sillale sõit- 
ma; Hasonirb mocr silda ehitama; 
nepeürd uõpes mocr üle silla mine- 
ma, silda ületama; pasgecrii mocröi 
sildu üles tõstma 

MoTüB, -a m. motiiv, ajend, põhjus, 

is; gecönpik mords lõbus motiiv / 

ocnosuök Morüs nõseeru jutus- 
tuse põhimoliiv; mords nan MiÄTbA 
kleidiriide muster; no nüuumm Mord- 
sam isiklikel põhjustel 

MOTÖP, -a M. mootor; Gensknosbt MO- 
2öp bensiinimootor; werbipexTÄkTuI 
mortöp - neljataktiline mootor; Böl- 

MHTb MOTÕp mootorit seiskama / 

ja lülitama; -sanyerirb = MOTÕp 
mootorit käivitama / käima pane- 
ma 

morouäka, -a 4. mootorratas; kõnek. 
tsikkel; rõnoguti = Morouüka  võidu- 
sõidumootorratas; = MOTOLHKI C KO- 
useko külgkorviga mootorratas 

Mox, Mxa (ja Mõxa) npeda. o mxe (ja 
0 MÕXE), BO MXY, Ha MXy MH. UM. 
MxH 4. sammal, samblik; = omõnuii 
mox põdrasamblik; so mxy samblas; 
oõpacri / NOKpötrben Mxom sammal- 
duma 

moxmär| oii, -ag, oe karvane; puh- 
mass, puhtnjai Moknärkle ° ÕPÕBH 
puhmjad / puhmaskulmud; moxnd- 
nwd seepe karvane (mets)loom; 
moxnärag säna karvane käpp; MOX- 

j-ndroe nomorõuue iroteerätik; MOX- 
närag eroponä Marõpuu riide kar- 
vane pool 

Moub, MOTY/ MÕMKEIUB, MÕTYT Miin, MOF, 
«Jä CMOUB*, CMOTY, CMÕKEIb Min. 
emor, -14 võima, Saama, tohtima; 
mory most nonpocir» pac? kas ma 
tõhin teid paluda?; mõxer ÕbiTb 
võib-olla; m enenaio ncö, "ro MOrY 
ma teen kõik, mis võimalik; ne 
snäio, cmory an ei tea, kas saan 

mõmen -0t. järgm.) * 

mõne, -a, -oe (9. MÕIHEH, -MOUI- 
nä, Mõluuo võimas, vägev, jõuline; 


Mõustä poer jonoõuna liikumis 
võimas kasv; mõmutiii yAÄp, 
löök / hoop; mõmuas “purypa 
mas / jõuline kuju 


MOllb, MÕLH4 2c. võimsus, jõud; võil 
vägevus; - BofuHan Moitb sõjaline! 
õimsus; rpõsmass moimb ähvardav! 
jõu: HHAYCTPHÄIILHAS MOB tÖÖSSA 


» tuslik võimsus; moanräueckan MOM 
poliitiline võim 

MõÕtO Uf, MBITb 

MõIOCB UL. MEITPCA 

mpak, Mpäka «. pimedus; so mpä 
KÕHT pimeduses; Mpak ma Ayui 
sünge / must meeleolu, = rusutus; 
MOKPHTO Mpäkom Hensseernoeru pilti 
tundmatuse looriga kaetud, mida 
varjab kõige sügavam saladus; 
kate 

mpäuen vt. järgm. 

mpäun|siä, -ast, -oe (9. Mpäuen, Mpads 
nä, Mpäuno sünge, morn, tusand) 

pime; mpäunve mean sünged mõ 

ted; mpäunoe macrpoönue sü 

tusane meeleolu e. tusatuju; 

nag HOHB sünge / pime Öö; B MPäus 

mbix ToHdx süngetes / mustades 100: 

nides; 

O sünerb Bcö B Mpännom 

kõike sünges valguses / tumedates 

toonides / mustades värvides näge- 

ma K 

MCTHTb, MILY, MCTHUIB KOMY 34 KO20° 
-uro kätte maksma 0%. tasumay 
Mcerure 8pary vaenlasele kätte maks= 
ma; METHTb sa Ockopõaõnne solvan: 
gu” eest kätte maksma i 

myupoc|1b, -ru %. tarkus, arukus; Hä= 
põnnas münpocr rahvatarkus; 3y6' 
münpocru tarkus(e)hammas A 

mjuplptä, -an, -oe tark; myapan noni= 
nnka tark poliitika; myhpoe peuie= 
une tark otsus; müapwiä conör tark 
nõuanne; myapsi uenosök tark ini: 
mene 

myxeersenu|ttii, an, -oe [9. my2ecr- | 
g|eH, -eida, -exno mehine, vapper, 
julge, vähva; mehelik;  MyxxeerseH= 
mei rõnoc mehelik hääl; y 


myxck jõi, -Aa, -õe mees-, 
mehe-; myxexõ rõnoc meeshääl; 
myackõii = Koeriom = Meesteülikond 


mya 
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MBITB 


myoxeköh mon meessugu;  My>ckän 
npodõccus meeste elukutse 

myxuünja, -BC 4. mees, meesterahvas; 
owcöxuh = mywiua = pikakasvuline 
mees; PAÖÕTATL HAPARIE C MYXMÄ- 
namn meestega võrdselt töötama; 
E 6yne(te) myxuünoh! ol(g)e ometi 
mees! 

mysejä, -a M. muuseum; sooaoräue- 
exuii = mys6ü = Zooloogiamuuseum; 
neropäneckui mysöü ajaloomuuseum 

myapix|a, -H 26. muusika; MHCTPYMEH- 
Tänpuaa, KäMEpnas  Myabika ÜNSETU- 
mentaal-, kammermuusika; = sänn- 
märseg myabikok muusikaga tegele- 
ma; Tanuepärb NON Mysbiky muusika 
saatel tantsima 

myatikänen vt. järgm. 

myswkänbu | pii, -a, -0e 19. mysbikä|- 
JIeH, -AbHa, -JIbHO muusika-, muusi- 
kaline; musikaalne; Myserkämpubtit 
wuerpymõnr muusikariist; MYSBIKÄJIb= 
mas komõnun laulumäng, muusika- 
line komöödia; mysbikäibntiii peöö- 
wok musikaalne laps; myatikänbnbtii 
cayx muusikaline kuulmine; - MySbi- 
xänpttasi mkõna muusikakool 

müxja, -w oe. piin; vaev, kannatus, 
häda; nyuõsnete Myxu hingepiinad; 
mwykw rõnona näljapiin(ad); Myku 
vaõpueerga Joomepiinad; 
 xouõune no mykam kannatuste 
rada Š 

myxlä; -K ae, a. ains. jahu; mõrekas 
myxä lastejahu; kaprõenbnas Mykä 
kartulijahu /* -tärklis; = muendunas 
myxä nisujahu; poxanäa mykä rukki- 
jahu 

mycop, -a %. praht, prügi; Õymäruni 
mcop = paberipraht; = crpoürenbnutik 
m$cop  ehituspraht; kopsta Aan 
m$copa prügikorv; OunWÄTb OT MY- 
copa prahist puhastama” 

myxla, -w 20. kärbes; kõmnardan MYXA 
toakärbes; +8 
DO nõnarb, enõnarb* H3 MÜxn CAOHA 
sääsest elevanti tegema; = ÕYATO 
myxa ykychna on nagu ümber Va- 
hetatud,” mis kärbes sind / teda 
hammustas?; m myxu me oõinur ei 
tee kärbselegi liiga 

myašn|me, -na Cp. piin, kannatus; 
nüipasurb myuõute piina väljenda- 
ma; tepnõrb myuõung piina tundma; 
Šro üerunnoe myibune see on lõeli- 
ne piin 

myafuTb, -y, -Mub ko2o den piinama, 


vaevama; 2ärkna, Kälenb, 11I060- 
nänerso myuut Meni janu, köha, 
uudishimu vaevab mind; erö myunr 
cösecrb teda piinab ime / süda- 
metunnistus; myuurp ce6ä end pii- 
nama 

myuluTbeR, -yCb, -HIIKCK 0 KEM-HEM, 
OT «e2o, Mem, Had em piinlema, 
vaevlema, vaeva nägema; MyuHTbCA 
rõuonom nälja käes piinlema; MY- 
murrea nan pa6öroh töö kallal vae- 
va nägema; Myuarben HaA paspeNe- 
snem ponpõca küsimuse lahendami- 
se kallal vaeva nägema; mynntbeni 
or 2aptt palavuse es vaevlema; 
myuureen ec sanäuef ülesande kallal 
väeva nägema / pusima; Myuurkes 
comnõnuamu kahtluste käes piinle- 
ma 

mxa Ul. MOX 

Miny Ul. MCTHTB 

MBi, Hac ÖaT, HAM TEOD. HÄMU npeda. 
0 Hac ases. meie, MIC SMS 

mrin|0, +A Cp. seep; senöoe, %ÄAKOG, 
Tyaneruoe, XosÄCTBEHHOE MBL TO= 
heline, vedel-, tualett», KS 
seep; KYCÖK MBIMA seebitükk; merrpes 
AŠTCKUM  MBirom = end Laštsseeslga 
pesema; = CMBITb MBIIO seepi maha 
pesema k 

MBIc, mbica Npeöa. 0 MHICe, Ha. MbIce 
(ja ma melcy) M, neem, maanina; 
möte JLö6poü Hanõxnst Hea Lootuse 
neem; oõornyrb metc ümber neeme / 
maanina sõitma 

mbicib, Mütcnu ot. mõte, idee, kaval: 
sus; mõtlemine; Õneerimad, BHEJÄN- 
"was, ray6õkas, emana Mbicib Miil- 
gav, ootamatu, sügav, julge mõte; 
menoBõueckag Mbicib inimmõte; pa= 
6öra meicum mõttetöö; XO MBICIM 
mõttekäik; mue mpnund B TÕNOBY 
mmeab mul tuli mõte pähe; y mens 
n B meicnsix H6 Õbino mul ei olnud 
mõtteski; y Men Menbkuüua MblC/b 
mul välgatas mõte; $to masend 
Menu Ha Mblcib... See viis mind 
mõttele... 

mäen|HTb, -10, Mb mõtlema, arvama; 
cnocöÖHOcTb Mbicnurb mõtlemisvõime; 
müenurb aordmeeku loogiliselt  mõt- 
lema 

MbiTb, MÕIO, MÕEIIb Bbi|MbiTb*, -MOIO, 
-Moelib  ko2o-4ro co 4em (puhtaks) 
pesema, uhama; AOMIb MÕET VaMubi 
vihm peseb tänavaid; mirrb ropiinefi 
gonõü kuuma veega pesema; MBITb 
nocyay nõusid pesema; 


MBITBOHI 
UT 


' 
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(0 pyxd p$ky mõer käsi peseb kätt 
MBITBCS, MÕIOCB, MÕEIUICA Bbr[Mbirbegi*, 
-MOIOCB, -MOCNIbCA «es, ede end puh- 
taks pesema; Mbirbe OB OBÄHHE, 
8 Gäne end vannis, saunas pesema 
e. Saunas käima; Mürbeg non Kpä- 
wom kraani all pesema; mäirees X0= 
mõnnoü sonõi külma veega pese- 
ma 

wuadn|ne, -na Cp. mõtlemine; aõet- 
päkrnoe Mbunõnue abstraktne mõt- 
lemine; mayutoe meuunõnue teadus- 
lik mõtlemine; ' cnõco6 = Mbiumaõnun 
mõtlemisviis 

mumuja, -bt 2, lihas; cepašunas meiuu- 
na südamelihas; Möilubi HOT, PyK 
jala-, käelihased 

MBIb, MÄLK MH poo.  MBluGI 90. 
hiir; AoMmonän Mblllib koduhiir; ae- 
nyuas  mbuib — nahkhiir; = nonebän 
mouub. põldhiir 

märkjuit,” -as, oe [9. mirok, markä, 
Mirko keskv. märue pehme; mahe, 
leebe; märknd garõn pehme vagun; 
mürkne  Bõgocbt pehmed juuksed; 
märkuä *rõnoc pehme hääl; märkan 
sumä pehme talv, märkoe Kpõcd 
pehme - tugitool; märkas Mõõelb, 
moereu» pehme mööbel, voodi; mär- 
kui cger mahe valgus; märkul xa- 
päktep pilti. pehme iseloom; märkul, 
kak BocK pehme nagu vaha 

mürok, märge üf, eelm. 

mseu|6ä, -äs, -õe liha-; Maenäg mäua 
liharoog / -toit; = maenõh. 6ynpõu, 
nupowök lihapuljong, «pirukas; mac- 
mile Koncõpari lihakonservid; -Mc- 
mõi marasün lihakaupjus 

müe|o, -a cp. liha; Gapäuse, rosürbe, 
cgmnõe mäco lamba-, looma- / veise-, 
sealiha; sapöunoe, %äpenoe, 2üpuoe, 
MOpõxenoe,  OXAKAŠHKOE, / CÕUHOE, 
cbipõe mäco keedetud, praetud, ras- 
vane, külmutatud, jahutatud, mah- 

-Jane, toores liha; näpoxõk c Mäcom 
lihapirukas; nponyerir» uõpes mstco- 
pyõky müco” liha läbi hakkmasina 
ajama + 

maa, -A M. pall; pesümonsili, TõnHHe- 
np, õyr6önbiid muu kümmi-, ten- 
mise-, jalgpall; moaör mauä palli 
lõnd; ma 8 wrp6-pall on mängus; 
ubeerd mau 8 wrpy palli mängu pa- 
nema; sa6irb Maw 8 Bopõra palli 
väravasse lööma, väravat lööma; 
nepenäre mau Palli ma, M 
tegema / andma, palli edasi and- 
ma 


H 


ma eess. (c aun. ja c npeda.) 1. kud 
-le, -sse (suuna 9. suundumuse mälš 
kimisel); asepe na Ynnuy tänavas 
poolne uks; ma sänan läände; H 
Kasxäs Kaukaasiasse; ma Kpeiuly 
katusele; na pa6öty ma cy? 
. 6y teenistusse; na npyrõh Göper telk 
sele kaldale; naxnõute mäpky ma KOI 
sõpr ümbrikule marki peale kleepimäf 
noüri na sõuep peole minema; 
ma crya toolile istuma; 2 
ase nenõan kaheks 
sumy falveks; ma nämsre = mäles 
tuseks; na mõubsy kasuks; 3. 
na NaTb Ake Nõse VI 


|; ma paõöre 
põhjas; na emyxx6e teenistuses; 
coõpänuu koosolekul; na <äõpuki 


rikus; €xarb Ma kopaõne laeval 
karärbeg ma nõake paadi 


sõitma; 5. koeda kestel, ajal; na 29) 
hemail il, neil päevil, alle! 

hiljuti; ma kandkynax kooliva: 
heajal; «wa npõwaod menõne möödi 
nud nädalal; 6. xak -1; ka ubinod; 
xax kikivarvul 

maõöü ot. HaÕATE* “ 

mäõepewn|as, -oft o., nimis. täh. kald 
kaldapealne, kaldatänav; rpanürui 
mäõepewuas gra ist kaldapealne?) 
eHA6Tb Ha Häöepexuoü kaldapealsel 
istuma; 2urb na mäõepexnoi kal 
dapealsel v. kaldatänavas elama 

maepören vl. HaGpäTkes* 


toppima; Ha6uBÄTb Kapmän 

täis toppima, ka pilt; nõia nos) 

ayüky nyxom toppis padja sulgit 

täis;» 2. 4To, ueeo <(täis» taguma; 

lööma; maõusäre rposueh B CTEHYA 

seina naelu täis tagum HaAÕHBÄTB' 
l6uky na peep» tahvlikest uksele 


+ÄElIB 
min 


+410, 


õtma; 
fõnok, üroa korvitäit seeni, õuni: 
korjama, marju noppima; Haõpärbi 
s kapmän taskusse korjama; maõpäri 
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470, üezo ma mondne lagendikul — duses); mamänus oma6õp masin- 
mida korjama; maõpäte Toplodero ladu 

kütust võtma; 2. Koeo-4ro vastu = maõpäa, maõpäre* Of HAGHpäTb 


võtma, värbama; mo0 
Gpäre paööruukos töölis 
ma6päre komänay meeskonda mo00- 
dustama; 3. 4ro saavutama; Hä- 
Gpäre Gonburyio eköpoer» suurt kii- 
rust saavutama; Haõpärb BBICOTY 
kõrgust võima; Maõpärb nõmep (TC- 


aedõna) (telefoni) numbrit valima; 
maõpärs reker teksti laduma (?rä- 
kinduses) 
ma6up|äreen ains. 3. p. -äeres mal= 
Gpärecn* ains. 3. p. -Gepörea min. 
mal õpäres,  -Õpanäeb KO2O, 4e20, 


koguma; BOAA Hä- 


xyda kogunema; 
vesi kogunes auku; 


õpandeb B AMY 


maõpanõcb  MHÖrO mapõry = umbis 
kogünes palju rahvast; naõpäreen 
cna uut = jõudu * koguma; = Ha- 


Gpäreca cmõnoeru julgust koguma; 
na6pärken crpäxy hirmu täis mine- 
ma 

maõüre* UL. HAÕHBÄTb 

naõnton |ÄTb, -äIO, -Äellib KO20-470, 34 

“em jälgima, vaatlema; valva- 
naõmonärb  Gonbrõro haiget 

; MAÕMONÄTL BOCXÖN cÕAHUA 

eselõusu jälgima; = MaõmonäTb 

ga Bbinonnõnnem sanänna ülesande 
täitmist jälgima; = maõatonärb 34 
merem% laste "järele valvama; Ma 
Gmonäre sa nopänkom korra järele 
valvama; HaMOAÄTL passürke CO- 
õrn = sündmuste käiku jälgima; 
NAÕHIONÄTL HEKÜCCTBEHHIA  CNYTHNK 
tehiskaaslast vaatlema 4 

maõnionen|“e,  -K4. op. Vaatlemine, 
vaatlus; > jälgimine; = tähelepanek; 
murepõcnoe  naõaronõune huvitav, tä- 
helepanek; maõuioneuus 3a morönod 
ilmavaatlused; namionönue aa CÖl- 
neunbim sarmõnnem päikesevarjutuse 
jälgimine; MaXonÄTECT NOH MOCTOAH- 
ueim maõmonõumem alalise järeleval- 
ve all olema; Becrd = maõaolõuua 
vaatlusi tegema; B3ATb MON HAGAO- 
nõnne vaatluse alla võtma 

nadõp, -a 1. vastuvõtmine, värba- 
mine; ma6õp 8 yuüamme kooli vastu- 


võtmine: naõõp pabõued cümbt töö- 
jõu värbamine; 2. komplekt, kogum, 
valimik; = ma6õp kpäcox = värvide 


komplekt; maööp xAPYPrneckux” HH- 
crpymõnros — kirurgiriistade Komp- 
eki? maöõp aan anäausa analüüsi- 
kogum; 3. ladu, ladumine ((räkin- 


naõpänea, naõpärsen* Uf. HAÕMPÄTPOR 

maõpõelok, -ka w. visand; noprpõrnutii 
na6pöcok  porireevisand; = Maõpõcok 
pomäna romaanivisand; cnõnarb HA- 
õpöcxu visandeid tegema 

Hakto vk. HAGUTI* 

mageny, masön vf. Habeeri* 

nasöpuo kiils. vist, küllap; masõpuo, 
tak m näno küllap nii ongi vaja 

nasepx määrs. üles, pinnale; Barisi= 
nyrb masõpx üles vaatama; ?Kup 
genavn naBepx rasv kerkis pinnale; 
NOLHÄTLEA HABEPX NO nberunue (TC: 
pist üles minema; sa6upärbes Ha- 
gõpx üles 0. ülespoole ronima 
masecri* vl, HABONÄTL 

mapecrirb*, nagemy vi. järgi, 
mageu|ÄTb, +410, "ÄELIb age |criTb", 
muy, eritub  Koeo-4ro külastama, 
külas v. vaatamas kä HaBEC- 
särb Gonpnöro haiget külastama; 
MaBEWÄTb  MOAPYrY KÄIKALK  AEHb 
iga päev sõbratari külastama; Ma- 
neerirb ponnkie mecrä kodukohta 


Ji 


külastama 

HäBIKUUb 77 s, selili; ynäere Hä- 
saunu selili kukkuma 

na|ponüTb, BOY, = -BÖNMIIB nase|- 
eri, -ay, -KõUb min. HaBÖI, HABE»: 
4 koed, 470, a Kkoeo»uro 1, juh: 
tima; suunama, sihtima;  Maneeti 
na Tpony (tee)rajale juhatama; ma- 
peerd ma Mbicnb mõttele viima; 
mapecri Ha pasmbuunenua mõtteid 


mõlgutama 0. järele mõtlema pane- 
ma; HaBecTk MA CNE/L jälgedele juh- 
tima; mamecrd npox6kTop MÄ BPICTY- 
näiomero prožektorit esinejale suu- 
nama; 2. (peale) ajama; MaBOMATE 
ckyky igavust tekitama;  HARONÜTb 
erpax hirmu peale ajama; 3. 100- 
ma; Haseerk nopinok korda looma; 
4. ehitama, tegema; manecrd MOCT 
silda ehitama; -maseerh Mepenpäpy 
ületuskohta tegema 

nasonuõu|ue, -na op. 1.. uputus, üle- 
ujutus; Gopbõä c masonnennem Võit- 
lus üleujutusega; 2. üleujutamine; 
MÄBOMHGHHE pPBIHKa TOBÄPAMU turu 
kaupadega üleujutamine 

HABOKY UL, HABONHTB 

mägonomek ot. järgm. 

mäponou|ka, -KU. MH, pod. -Ek ÖAT. 
-kaM 2e. (padja)püür, nonyuika B 


Hapeernä 
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MAREKEH 
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Hasnarõnke 


õönod = mäsonouke valge püüriga 
padi; MANŠTB HÄBOAOHKY Ha NOAJUKY 
padjapüüri peale panema;  cnarb 
Häsogosuky padjapüüri ära võtma 

magceraä määrs. alatiseks, jäädavalt; 
meuõsnyri mancernd alatiseks / jää- 
davalt kaduma; paccräreen mancer- 
mä alatiseks / jäädavalt lahku mi- 
nema 


HABETPEHY — eess. - KOMY-Kemy — vastu; 

BHÕEKATL, BÜEKATB, RHÄTK HABCTPE- 
uy märepu emale vastu jooksma, 
sõitma, tulema; - nporanyrb = Dyku 
magerpeuy komy kellele käsi vastu 
sirutama; 
(0) nard, noäri* nascrpeuy (onäc- 
moeru) (ohule) = vastu minema; 
uard, nori” maserpeuy komy kel- 
lele vastu tulema (vastutulelik ole- 
ma) 

MÄBBIK, »a (ja -y) 4. oskus; Tpyno- 

BI HÄBBIKH 0. 

vilumus, 

B pa6õte hyxen mäntik tööoskus ON 
vajalik; mpuoõpeerd mässiku viluma, 
vilumust omandama 

MABSKELUB, = HABSUKY, 
järgm. 

Hapägbta |aTb, -A10, -aeliib nalBAJÄTE*, 
-BSUKY, -Bszkelib 1. «ro ainult c08. 
[valmis] kuduma; = mabssäre = NaTb 
map wocök viis paari sokke kudu- 
mä; 2. KO20-4r0O Komy-uemy piltl. 
peale sündima;  mapssärb = poHHy 
sõda peale sundima, HaBASATb cBO10 
Mblc/ib, cBOl0 Böro oma mõtet, tahet 
peale suruma; HaABAJÄTE HEHYKHYIO 
emp kõnek, mittevajalikku eset kae- 
la määrima | 

märn|ud, -as, -oe jultuhud; = märnbidi 

4 3 earisa jultunud pilk; märga 102» 

häbematu / jultunud vale; närnoe 
mosenõune jultunud käitumine; mär- 

- mult row jultunud toon 
marnined 0£, järgm. 
maratan|pi, -a, -oe /v. Haradn|e, 
-Ha, -KO näitlik; marndnuste 110- 
cöõna näitõppevahendid; naragnuudi 
ypõk näitlik tund, 2. kujukas; na- 
rnännui npunõp kujukas näide 
marpähja, -bt 2. sa*uro (au)tasu; 
Bbcökaa narpäna kõrge autasu; 3a- 
enyenttas marpäna teenitud autasu; 
MOCTÕHH = marpänbi = (on) = autasu 
väärt; marpäna sa orsäry autasti 
vapruse eest; ropaäreen Marpänoii 
autasu üle uhke olema; nonyuäTb 


GA 


masasäre* vf, 


narpäny autasu saama; noaywärb 
“To B Marpany mida tasuks saamaj 
npeneräsurb pa6buero K HArPÄR 
töölist autasustamiseks esitama 
marpanärb* of. järgm. 
marpaxy | ÄTb, -äio, -äelib narpa|nüTe*, 
XY, -AHUIb KO20-4T0 autasustamaji 
marpaadre Gpuräny, repõg brigaadi) 
«kangelast autasustama; ü 


tama; HarpanüTb MEAÄABIO, ÕPAEHOMI 

medaliga, ordeniga autasustama 4 
marpaxy ot. eelm. (unarpandT»*) 
marpyõäre*, narpyõmo of. rpyõlirb 
marpyxenntik ja marpyoörkbid, Ma= 

rpyxYy, marpysärb* vf. rDy3HTB 
narpy3|ka, -KU MH, OK 286. 1 


musega 

marpyaok vf, eelm, 

Maa, HÄNO eess. (c Toop.) 1. kohal; 
nan mõpem mere kohal; nan npõ=' 
maereio kuristiku kohal; man cTos 
mõM laua kohal; 2. üle; onep>kärb 
noõ6ny Han BparõM vaenlase üle 
võitu saavutama; cmefüreca 4aö KeM 
kelle üle naerma; 3. -ga; paõötatb 
man counuõunem kirjandiga töötama; 
paõõrarb nan co6öh enesega tööta- 
ma 

manes|ärb, -ä10, -äeib mane|Te*, -Hy, 
-melub käsk. kõnev. HANEKb HTO HA 
ko2o-ure (selga, pähe, kätte, jalga, 
ette, E panema; MaAETb KOJBIÖ 
ka näneu sõrmust sõrme panema; 
manetb mäeky maski ette panema, 
ka pilt.; nanetv pyõämky ma pe- 
Göuxa lapsele särki selga ajama; 
manerb owkü prille ette panema 
manõre nepuärku kindaid kätte tõm- 
bama; naaõrb maarök rätikut pähe 
panema;, manõre mnäree kleiti selga 
panema; — Hanerb MoBepx MAATA 
kleidi peale panema /: tõmbama; 
manõre non maastö mantli alla aja- 
ma; wanõte wänky mütsi pähe pa- 
hema 

manõxn|a, =B 2. Ma Koeo-4ro lootus; 
Hanpäctbte, = OÕMÄHYTIE = HAHÕKAB 
asjatud, petetud lootused; -moenšn- 


ug, enäõan, TBEPNa nandwya Vii- 
mane, nõrk, kindel lootus; B Ma- 
AKNE Ha ayumee lootuses pare- 
male; manõwua Ma cosyeersne 100- 
tus kaastundele; nu manõime Ha- 
nõret (mitte) vähimatki lootust; 
Urb maaõrnoü lootuses(t) elama; 
o6mänyre «ou nanõxpri kelle 100- 
tusi petma;  OMPaBAÄTb = MAAEKAPI 
lootusi õigustama;  NoHÄTb — KOMY 
manõwny kellele lootust andma; 
norepärp manewuy lootust kaotama 
nanöwen vk. järgm. 


manõru|pä, -an, -oe lo. manö|eH, 
-na, -Ho ustav, kindel; manewnas 
rapänrus, onõpa kindel garantii, 


tugi; Hanöruoe ePpöLCTBO, yÕEWHINE 
kindel vahend, varjupaik; manömsti 


rosäpum üstav seltsimees; B MA- 
mõruom mõcre kindlas kohas 
nanõuy, HAHGHb, HaneT»* vf. HANG- 
BÄTB 
malnõnTkes, -ASIOCB, -AeelubeH HA KO2O- 
-aro lootma; Manšiocb, Bbi NÕHKAH 


loodan, et saite aru; nanenrbesi yhi- 
METb Ko20-4ro keda-mida näha loot- 
ma; Hanearkea Ha oApyra sõbra 
peale lootma; manearkeg NA NÕMOLIB 
abi peale / abile lootma 

NAASÕP, -a M. ga KeM-«en järelevalve; 
oGmõernemisid,  cannräpivii,  CTPÖ- 
ru, rexnüueckuk mansõp ühiskond» 
lik, sanitaar-, range, tehniline jäi 
levalve; mansõp sa meremä laste jä- 
relevalve; noa mausõpom järelevalve 


all 
mäno 1 (on) tarvis, vaja, peab, tuleb; 
emy näno newirsen ta peab end Ta- 
vima; mme näno sons mul on vett 
vaja; mäno nocnärb nncbMõ tuleb 
kiri saata ld 
mäno IL eess:; vt. Han 
wänOGHOC|Tb, -TH 2. 8 KOM-MÖM tarve, 
vajadus; 6es Beikoh = MänoGHoCTu 
ilma igasuguse vajaduseta; B cny- 
wae mänoõnoeru vajaduse korral; 
B ŠTOM HET HHkakõl = HÄNOÕHOCTA 
selle järele ei ole mingit vajadust; 
no mõpe nänoõnocru vajaduse järgi 
manoep |ÄTb, -Äo, -äelib käsk. kõnev. 
nanoenää  Mano|6erb*, -6M, -Ellb, 
-Eer, ENM, -eNite, -ENAT min, Ha- 
olen, -õna käsk. kõnev. puudub 
kony-veny «em tüütama, tüdinema; 
mne mahoõn NO%Ab vihm on mind 
ära tüüdanud; mune manoõno MHTÄTB 
olen lugemisest tüdinenud; manofer, 
apyr apyry teineteist ära tüütama; 


manoõere npõcbõamu palvetega tüi 
tama; ne nanoenää! ära tüüta mind!; 
šro n6no MuHe Hanoöno see asi ON 
mind ära tüüdanud 
manor, manoöM, mapoberb* 0f. eelm. 
nännu|eb, -cn 96. Ha HÖN, noo neH 
1. pealdis, pealiskiri, resolutsioon; 
wäanneb na noxymõnre dokumendi 
pealdis; näunueb na Terpäan vihiku 
pealdis; 2. raidkiri; pöicewb HÄAIHE» 
ma xämne kirja kivvi raiuma 
maenune määrs. omavahel; kahekesi; 
noõrims c ke maenunõ kellega ka- 
hekesi olema 
maxäru* of. järgm. 
maxkuM|ÄTE, | -ä10, — -ÄElllb Ha |ärb*, 
-my, -mõub käsk. kõnev. Ha2KMU 4TO, 
ha «ro vajutama; MAKÄTL KHÕKY 
ssonkä kellanupule vajutama; 
[0 markuMärb, MAKÄTL* Ha BCE 
xuõnku kõikidele nuppudele vajuta- 
ma, kõiki rattaid käima panema 
maokmi, maxxmy Uf, eelm. (HaKÄTL*) , 
nasän määrs. tagasi, eest; cõpok Mer 
nasän nelikümmend aastat. tagasi, 
neljakümne aasta eest; ryaä M Ma= 
sän sinna ja tagasi; war MA3AA 
samm tagasi; pepnyreen masän ta- 
gasi tulema; oradtb Kuüry HASÄN 
raamatut tagastama; ö39Tb MASAN 
cnoš o6emänne piltl, oma lubadust 
tagasi võtma 
nassän vf. HAIBATL* 
nassän|ue, -na op. nimetus, nimi; reo- 
rpadiiueckoe = massänne = kohanimi; 
Maspäune pacrenus = taimenimetus; 
naspäune >ypnäna, Janum ajakirja, 
tänava nimi; NOA nassänneM nime 
all; Aarb Massänne nime andma; 
nonõnpärb Hassänne nime valima; 
NoAy4üTb Hasbäne nime saama 
nasBäTb* UL. HASBIBÄTb 
masdau|äTb, -410, -äeliib nasnäu|ute*, 
-y, MUID KOEO-UTO KEM, KOM HTO, 
dro Öan üeeo määrama, nimetama; 
MASHÄNHTB petb orbesna  ärasõidu- 
päeva määrama; MA3HÄHHTB KO20 
komanaüpom = keda = komandöriks 
määrama; HAIHÄHHTB KO2O HA KÕIK 
mocre keda ametisse nimetama; Ma- 
SHÄHHTb cpok skaämena eksami täht- 
aega määrama; = HASHÄHUTb WÕHY 
hinda määrama; HASHÄHATL AOM K 
nponäxe maja müüma 
masmauõn|ne, -ast cp. määramine; MEc- 
TO. Hastauenua sihtkoht; no HasHA- 
uõumo  gpaud = arsti ettekirjutuse 
järgi 
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2 
masmäsurb* vt, HasutanäTe eelõhtul, künnisel; makamyne HõBoro 
Ha30BY vf. HASBÄTB A rõna uue aasta künnisel, vana 
aasõhnms| tä, -ag, -oe pealetükkiv; -aastaõhtul; makanyhe orbösna ens 


tav, tüütu; masõäamsas Mbic/ib 

itu mõte; masõnmseiit NOCETÄTEIB 
pealetükkiv külastaja; maaõiamable 
pacenpõen pealetükkiv pärimine 

uaspesjärb ains. 3. p. -Aer malapõre* 
ains. 3. p. -spõer 1. küpsema, ka 
Pill; Kphanc naspõn pilt, kriis on 
küpsenud / kätte jõudnud 

maspõre* vf. eelm. 

mastip|ärb,  -Äio, -äelib — Halsväre*, 
-3OBY, -30Bölib min, najabän, -spaä 
kesks. mäsganupli KO2O-4TO KEM-HEM 
1, nimeks panema; hüüdma, kutsu- 
ma;  Mänbunka Hassänu = MBänom 
poisile pandi nimeks Ivan; 2. nime- 
tama; — MASBATE radBusie” ropond 
CCCP NSV Liidu tähtsamaid linnu 
nimetama; MaSBÄTE CBOIO (PaMHAHIO 
oma perekonnanime nimetama 

manõõnee kõige, enam; manõönee pHH- 
märenen = kõige — tähelepaneliku 
nanõönee ynöõnt npnšm kõige mu- 


gavam 4. sobivam võte; Mau6õnee 
uäeto kõige sagedamini 
manaycrb määrs, peast, pähe; Bbi- 


yaäte / sayudTb Hausyerb pähe õp- 
pima; wuräre mausyere peast luge- 
ma 

maäny, mahrd* of. maxonirb 1 ja II 
makay vf. HAKAJATE* 

aakasän|ue, -na cp. 1. karistus, nuht- 
lus; sacnyrkenuoe, crpõroe Hakasä- 
mne pälvitud / teenitud, range ka- 
ristus; / Mõpa makasänua = karistus- 
määr; B makasänne komy kellele ka- 
ristuseks; non erpäxoM* Makasäuna 
karistuse kartusel; — sacayaxmbare, 
n30erätb, TpEGosaTk Makasänus ka- 
ristust ära teenima, vältima, nõud- 
ma; uro gä nakasänne! küll on nuht- 
lus!;-2. karistamine; makasäune pH- 
uõsnoro süüdlase karistamine; mMa- 
Kasänme Ko20 sa xyanräuereo kelle 
karistamine huligaansuse pärast 

makasäre* of, järgm. 

makäatts|aTe, -A10, -aeuib nalkasärk*, 
-KaiKy, “KÄIKELIB KO20 Ga 4To karis- 
tama; Makasärb BuHõBubtx süüdlasi 
karistama; »atakagäte 3a onosNäHHe 
ma Ypõk tundi hilinemise pärast ka- 
ristäma õi 

Hakanyue määrs. 1. eelmisel päeval; 
makanyhe Bõuepom, eelmisel õhtul; 
mpnöxaru maxanyuö eelmisel päeval 
kohale sõitma; 2. eess. täh. (6 pod.) 


ärasõitu; mMakauyne Npäsnuuka peo 
eelõhtul 
HAKHOHÄTB* Ol. HAKJOHÄTB 
HAKAOHÜTPEK* VL. HAKAOHÄTBCA 
maknon|äre, -Äio, -Aeub Hakaon|üru*, 
-10, makaõnuuie «To kallutama, alla) 
Painutama, kummardama; — nakao= 
HÜTB Bõrky oksa alla painutama) 
Hakaonüte rõiogy näöok pead kõr: 
vale kallutama 
Haknon| Tees, — -AOCb, -KEbon Mas) 
kaoh|ÄTbER*, CB, — HAKNÕHMUBCR 
K KOMY-xeMy, Kad Kem-uen kaldu- 
ma; kummarduma; BÕTKu HakaoHi= 
JHcb Kk Bonö oksad olid vee poole 
kaldu; maknonäreeg HAA PEÖEHKOM 
lapse kohale kummarduma; Maknos 
HHTeCA Han croriöm Jaua kohale 
kummarduma 
makonõu määrs, lõpuks, viimaks, Ha= 
konõu-ro viimaks ometi; samonud 
HakoHGu! ometi kord vait! 
MÕJKHO, HAKOHÕU, CNPOCATb Yy TOBÄ= 
pmme võib ka sõpradelt küsida 
.  (HAKPHITb*) 
-Ä1O, -äelub Hakp|birB*, 
Õellib. KO20-4TO 4em katma; 
HaKPBITb peöönka onesom last teki= 
ga kaima; makprrp ecron / HA CTON 
lauda katma; -Makpbirb eTon CKä= 
Teprbio lina lauale panema 
nakpirb* 06. e 
naadmiire* vk. järgm. 
HanAKYB|ATb, -A10, -aelub Hanä|AHTB*, 
XY, -Ilib 470 korda seadma, kor= 
raldama; käima panema; MAMANTS 
orkolõHua C Kes-4en kellega-millega 
suhteid korrastama v. sisse si 
ma; nanänurb paõõry tööd käima 
panema; manännre cab “sidet 100- 
may HANÄNHTB cratöx tööpinki regu- 
leerima 
nanäxy ot, eelm. (nandnuTe*) 
maylõBeo ,määrs. vasakul, vasakut kätt, 
pahefhal pool; vasakule, vasakule: 
poole, pahemale poole; manfso OT) 
mengü minust vasakul; cpepuyrp Ha- 
mõso vašakule [poolg] pöörduma / 
keerama “ 
manõk vt. HaniTb* 
maašr, -a (ja -y) m. 1. lend; c manš- 
Ta e. c Hanšty lennult; ka pilfl.; 2. 
äkkrünnak; / kallaletung; pealelend, 
õhurünnak: posaymnttä manör õh 
rünnak; 3. õhuke kord / kiht; kirme; 


NAAABÄTB 
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varjund; Haaör möla õhuke tolmu- 
kord; c manšrom fomopa piltl. huu- 
morivarjundiga ADA 

maana |ÄT6, -ä10, -Aelub ma|airu*, -110, 
Smõwp min, malnäa, -aunä käsk. 
kõne. manefi «To, 4ezo sisse kalla- 
ma, sisse 0. valama, maha va- 
lama e. ajama; maadrb BÕNY B CTa- 
xän vett klaasi kallama; MaadTb 
poni mä non vett põrandale maha 
ajama / valama;  aaürb = evakäH 
moaoxä klaasi piima / klaasitäit 
piima valama 

maaiir»? vt. elm, A 

maaõr, -a M. maks; NOAOXÕAHBIÄ Hä- 
aõr tulumaks; Manõr Ma Õe3AET- 
nocre lastetusmaks; maarärb Hardr 
maksu maksma Fi 

malaonire*, -10X$, nõu 470 1. 
<peale, täis» panema; -HAAOKÄTE 
runc Ha nõry jalga kipsi panema, 
naaorüte komnpeee kompressi peale 
janema; HAJOKÄTB B KOPSÜHY AÖNOK 
korvi õunu täis panema; HÄHOKÄTb 
nosfisky ma pyry käit kinni siduma; 
2. määrama; Maaoxkürb Makasähne 
karistust määrama 

Maaböuib, Maablo OL. HAJÜTB* 

nam ases. 1. ot. Mel; 2. meile 

mAMEK, -a M. Ha 4TO Vihje; npozpäu- 
wr, Tõnkuii namök piltl. selge, de- 
likaatne / peenetundeline vihje; ma- 
mõk ma orkäs säraütlemisele vihja- 
may HH Hamõka ei mingit jälge; To- 
POPÄTb 6es NAMEKOB, HAMEKAMU OlSE, 
mõistu / vihjamisi rääkima A 

nanerjärb, 410, -Aemb mamek|u$»*, 
mf, mõ Ma KO20-40 KOM Vih= 
jama, mõista andma, eMy MaMe- 
känn, uro6ni on yuöa talle anti 
mõista, et ta ära läheks; ma "To Bbi 
mamekäere? millele te vihjate? 
mamekuyre* ot. eelm. 4 
namõpen|ne, -na Cp. kavatsus, nõu; 
n66psie namõpenus head kavatsused; 
reöpnoe mamepenne piltl. kindel, ka- 
vatsus: 6es namõpenus, ettekavatse- 
matult: c mamõpennem  ettekavatse- 

it 

maste 5 t A -asi, -oe ettekavatsetud, 

sihilik; mamõpennoe ockopõieune si- 


hilik solvang 
mamerure* Ot, järgm. A Jä 
nameu|ÄTb, -ä10, -äellib ME | TuTb*, 


-ay, -wln 40 1. üles märkima (va- 
limiseks); maMÕTMTb KAHAMAÄTOB Ha 
cream konverentsi kandidaate üles 
märkima; 2: kavatsema, plaanitse- 


ma, kavandama, visandama; nai: 
THTb Meponpuärua na anndpb  jaa- 


nuarikuu üritusi plaanitsema;  Ha- 
mõrnre nporpänmy programmi ka- 
vandama; mamerare dwrypy kuju 
visandama ; / 
nänn ases. 1. vf, wit; 2. meiega, meie 
poolt 


mamnõro koos keskvõrdega: Hamnõro 

Gõnwe palju rohkem; mamuõro 1y4- 

we palju parem 0 = 
-manše, naneeri* 01. järgm. t 
majnochrb, -Komy, -nõemub manec| TÄ“, 
-S, -õmb min, nanše, Hanecnd, 1. 470, 
vee) sem (palju) kokku tooma, 
(suurel hulgal) kokku kandma 9. 
ajama; BETEP Manõenr CHET tuul 
ajab lund kokku; renõmnem naneenõ 
meeky vool kandis liiva kokku; 2. 
“ro Ha 4ro peale» kandma, märki- 
ma; Mamecr Ha käpry paaknõfimme 
nopörn tähtsamaid teid kaardile 
märkima; manecrd pheyHox na TKäHb 
mustrit kangale kandma; maneerii 
kpäeku värvima; 3. «TO tekitama; 
tegema; Manecri BH3ÄT visiiti tege- 
ma, külastama; = naneeri = yinep6 
kahju tekitama, kahjustama; näeeri 
ockopõnenne solvama; ManecrA 110= 
paxenne võitma; manecrd yuÄp veni, 
no «emy ka piltl. hoopi andma, löö- 


ma 
manomy Ot, eelm. A 
KROSS määrs. vastupidi, vastu- 


KaK pas HAOGOPÕT 
nõnarb Beö HaO6O- 
põr kõike vastuoksa tegema; - 
mao6opõr ...ja ümberpöördult, ma- 
nõrv Dyprxky maoopõr vormimütsi 


oksa, tagurpidi; 
just vastupidi; 


tagurpidi pähe panema; npouöerb. 
EA mao6opõr sõna tagurpidi lu- 
gema ki 
mao6ym = määrs,, kõnek.  umbropSU, 
huupi; orseuärb naoõym huupi Vas- 
tama » 
HaOTpPEs s, järsult; maorpõ3 OTka- 


särke järsult keelduma TA 
manan|ärb, = -älo,  -äelib = HalnäcTb”, 
Et -manšmb käsk. kõnev. manani 
Ha KO20-4To kesks. nanäsmuni 1. kal- 
lale tungima v. kargama; ründama, 
ka pilti, kõnek.; tandetb Ma-3a 
yrnä nurga tagant kallale tungima; 
manäerb na uenoseka inimesele kal- 
lale tungima; Manäerb Ha HEROCTÄT- 
ku piltl., kõnek. puudusi ründama; 
2°. (pealey sattuma; manäere Ma 
msicnb mõttele tulema; manderb Ma 


Hananõhne (4 
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cnen jälile sattuma; 3. valdama, 
haarama; erpaX maän Ma Menš 
mind haaras hirm 

mananeu|He, -HR CP. KO2O-4e20O Ha KO2O- 
uro kallaletung, rünnak; gmesännoe 
mananšnne äkiline / ootamatu kal- 
laletung e. äkkrünnak; Boopyxöu- 
noe nananõnne relvastatud kallale- 
tung; ciimemoe mnananõute tugev edu- 
rivi (spordis); mananenne c B63- 
ayxa = õhukallaletung; = npunumärb 
yaäerne / yaäersobark B HANANÕUMA 
kallaletungist osa võtma; ysnärs 
o mananenun kallaletungist teada 
saama 


Manany, manderb* vl. HANANÄTB 
manenärarb" OL. NEHÄTATB 
manncärb* vL. IIHCÄTB 
manür|ok, -ka %, jook; npoxnanürerb- 
tele Hanärku karastusjoogid 
manüimelb, Mangi, manmuy Of. MH- 
CÄTb 
manodre* ul, IOHTb 
HANÕNHATB" VL, HAONHITB 
MANÕNAUTLCA" UL, HANONÄTBER 
nanonn| re, -410, -Aelib manõnn|4Tb*, 
-10, -HIIb “TO «em täitma; = Manõn- 
HUTb aBropyaky mepuüramu  [täite]- 
sulepeasse tinti võtma; -Hanõuuna 
abrtopyuky uepniuamu võttis [täite]- 
sulepea tinti täis; cõpnue marõynu- 
MOcb Trhšbom raev täitis südant; 
myõanka manönnuna san publik täi- 
tis saali 
nanonu| Areen ains. .3. Pp. »Äeren Ma- 
nõinjurken* ains. 9. p. -HTCA KEM, 
«em — täituma; Truasd MaNGANAAHCb 
cnesämu silmad läksid märjaks / 
vett läis; - KõMuaTA | MANÕAHMAACB 
rocrämu tuba tuli /fsai külalisi 
täis; KõMMATA HANÕAHHAACB AÖIMOM 
tuba läks / on suitsu täis; mec ma- 
mõununes jujmom = metsas = tõusis 
ära; dma manõnnunacb Bondi auk 
itäitus veega 
nanomuudu|ue, -ig, ep. meeldetuletus, 
meenutusi "BTOPHAHOE, = NÜCPMEHHOE 
manomuuänne — teistkordne, kirjalik 
meeldetuletus; mäereile märlomanänus 
sagedased meeldetuletused; manoMi- 
mäiua Oo ipõmaom . minevikumeenu- 
8 tused 
nanomuu| ÄTb, -4to, -Äelis Manõmu|HTb*, 
-10, -MIIb KOMY 0: KOM-UEM KO20-470, 
4 komy-teny 1. fmeelde tuletama, 
Meenutama; Hanõmuarb emy 0 ce6€ 
end talle meelde tuletama; manõm- 


uare oõemänne jubadust meelde ti: 
letama; 2. ainult necoe. sarnani 
olema; Cbln HANOMMHÄET OTI 

on isa sarnane; HaNOMHHÄTL KO20 


noxönkod keda kõnnaku poolest mee: aegu; scö manpäeno! kõik on asja- 


nutama 

manõmnute* vf, eelm. 

manpäsure*, nanpäpsio vf, Hanpasaitb 

nanpäsureen*, Manpämocb vl, Hanpabs 
MÄTBCA 

tanpasnõu|ne, -4a op. 1. suunamineji 
Haripabienne  KOMCOMÕABUEB Ha TO 
erpöäky kommunistlike noorte suts! 
namine — ehitusele; 2. 
suund; siht; npäsnsenoe, 
MoIÕKHOEe Hanpasaõune õige 
pidine suund; manpannõnne ÕÄCTBHA, 
monšra mõju-, lennusuund; manpab: 
õnne monäruku poliitika suund; BO tel 
BCeX  Hanpasaõnuax igas suunas; 
manpanaõune B pabõre (teatud) 
suundade taotlemine töös; no Max 
mpasnõuuio x rõpony linna pooli 
B34Tb HÕBOE Hanpasaenne uut suu! 
da võtma; HOLCKAJÄTL HANPABAÕHHE 
suunda kätte juhatama; 3. lähetus=| 
kiri, saatekiri; manpasiõnne n ÕoJib= 
müuy  haiglasaatekiri;  anpannõuue 
na meanuy lähetuskiri uudismaale 

nanpasa|üTb, -$410, 
+110, -Hüib 1. Ha KO2O-4TO, 80 HTO, 
kyda suunama, juhtima, —sihtimäy 
Hanpäsnrb Bunmäuke tähelepanu juh= 
tima; - HANPÄBHTE PYyXKbö Ha NTÄLY 
lindu püssiga sihtima; manpäsure 
na nyr, Heruusi pilfl. tõeleele ju 


vaeva 


MATB BX 


kitama; = manpäpurb  ÕonbHhöro Ha 
meuõnne haiget ravile saatma; Ma= 
TIPÄBHTB MOAOAÕrO Cietnaniera Ha | 
sasõa noort spetsialisti tehasesse: 


tööle saatma; = HANPÄBATB — MHCBMÕ HANPAKEÕHHEM 


kirja saatma / läkitama; manpärutb E 
cmunennmära 8 rõxumkym stipendiaali geliselt 
tehnikumi õppima saätma 
wanpasa|Ärees, -Äiocb, -Äelibest Ha= 
npän|urees*, -110Cb, -HUILCN K KOM» 
-Hemy, kyda suunduma, irduma; 
cünto manpanakereg 8 MypmaucK 
laev om teel Murmanskisse; manpä- 
Burke K nöey metsk poole mingnia; 
HanpäBHTSCA Ha ror lõunasse mine- 
ma 
manpäso -määrs. paremale; - paremal; 
manpäso m maneso paremalfe] ja 
vasakulfe]; manpäso or nopõrn teest 
paremal fpool]; manpäso or mendi 
minust paremal [pool]; nosepnyre / ) 


ted 


npäeno erapänace ta nägi 


martpäeu|mi, -as, -oe 0. nanpäelen, 
“na, -Ko asjatu, ilmaaegne; manpde- 
mme nanõxnut asjatud lootused 

uanpumõp näiteks; bt, HANPHMEP, Tä- 
kõi cnyuai oli, näiteks, selline ju- 

KaK, HANPHMEP... 


nanpokär määrs. üürile, laenuks; 
Gparb / ssatb manpokär üürile võt- 
ma, laenama; KOHBKA MÕXHUO BSATb 
nanpokär uiske võib laenata 
nanpõrus määrs. ja eess. 1. 
manpõrmg nõaret postkontori vastas; 
on 2KuBET B nõme nanpõrnB ta elab 
vastasmajas; mpfiMo HaNpÕTHB MIKÕ- 
abt aec otse koolimaja vastas on 
vastupidi, vastuoksa; Ae- 
manpõrus kõike vastuoksa 
tegema; mANpõTdB, 9 ÖHEHb pan VAS- 
tupidi, ma olen väga rõõmus 
uanpaxõn|ue, -nn Cp. 1. pingutamine; 
pingutus; pinge; Beicökt 
une kõrgepinge; MyuõBi 
tima; 2. Ko2o-4T0 K. d une — vaimne t 
vaosntas aid mmmdnus. tähelepanu kontsentreeri- 
mine; manpsõnne cna jõupingutus; 
6e3 ocö6oro nanpswõuns ilma eri- 
lise pingutuseta; c MeuenoBõueekum 
ebainimliku  pingutu- 
sega; PAÖÖTATL € HANPAKEHHEM Piil 
töötama; 2. piltl. pinevus; 
MEMK/UYHAPÕNHOE h 
vusvaheline pinevus; O%HRÄTb, CAY- 
aare c Hanpsxõntem pingsalt Oota” 
ma, kuulama 


emp HanpäB|HTB*, mets; 2. 


06 HANPSKE- 


npsiwönnoe suumänne pinev tä 
pant; manpsaköuksie meimnbt pingul 
lihased; manpsxõnkbi cmex pingu- 
tatud naer; 2. pillev; Manpawõumast 
oõcranõnka pinev olukord; HANpA- 
MEHALIE - OTHONIÕHUSI 


manyrärb* of. MyrÄTb 

mapõulme, usi Cp. 1. keelemurre, dia- 
lekt; 2. määrsõna, adverb (gram- 
matikas) / 

mapncorär*, mapneyf, mapueyio Of. 
pIICOBATE 

mapkös, -a 2. narkoos, tuimastus; 
mõerusii,  öõtuuk = mapkös = kohalik 
tuimastus, üldine narkoos; non HAP- 
xõsom narkoosi all (n 

napõa, -a (ja -y) %. rahvas; koepõli 
napõn rändrahvas; coserekni, Hapõn 
nõukogude rahvas; rpynonõit napõu 
töörahvas; mwöro napöry palju rah- 
vast; miõmans neperõiimeha HApÕ- 
nom väljak on rahvast tulvil / täis 

napõnen 04. järgm, k 

mapõnn|tiii, -a, -oe 79. napõnlen, 
-ma, -Ho rahva-, rahvalik; mapõnmetii 
aprücr — rahvakunsinik; HAPÕAHOE 
mexyccrgo, norpe6nõnne rahvakunst, 
rahva tarbimine; Mapõnueie mäcebi, 
oõiman rahvamassid, -kombed, mä= 
põnnoe oõpasonänne haridus; nAPÕN- 
was nõeng rahvalaul; rahvalik laul; 
napõputtä cya rahvakohus 

mapõuno määrs, meelega, nimme, KAK 
Mapõuno kõnek. nagu kiuste; Mpu- 
HT, eneMaTb, CKAJÄTL HapouHo Mee- 
lega tulema, tegema, ütlema 

mapyxu| th, -a4, 06 välis-, 
välispidine; mapyuas ABEPb 
uks; Hapyakuble MIMEHCHUSI 
muutused; = Mapy>xnoe paBnonyuMe, 
cnoköhernue väline ükskõiksus, Ta: 
hulikkus; mapyzxnaa crenä välissein; 
mapyokuoe  exÕAcTBO väline sarna- 
sus N 

mapym|äre, -Alo, -äelib Hapyum|ure*, 
-y, »mub «ro rikkuma, häirima, 
mürdma, üle astuma; = Kapydtb 
Bosnymnoe npocrpäuergo õhuruumi 
tungima; mapyuure rpanduy piiri 
rikkuma; mapyuure noropõp lepin- 
gut murdma; mapyiurb c1öBO sõna 
murdma; napfimnrb mup rahu rikku- 
ma; mapyumri con und häirima 
mapymõu|ue, -na Cp, rikkumine, üle- 
astumine, = häirimine; — mapymõnne 
aakõna seaduserikkumine, seadusest 
üleastumine; mapymenme o6Mõta BE- 
mõcrs ainevahetushäire; mapymenne 
noxöa / cnokõäereus rahurikkumine; 
Hapyruenue NOPÄAKA korrarikkumine; 
mapymõnue npäsna eeskirjade rikku- 
mi! Hapymõnde TMNK vaikuse 

häirimine 

mapyumre* of. HapyINÄTb 


HapAKeH . 
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napinen vt. järgm. 

mapänu| pii, -as, -oe lv. Hapinlen, -Ha, 
-uo 1, kaunilt riietatud, ehitud; ma- 
pinnas  nõeyuxa kaunilt riietatud 
neiu; Hapianas ENKA ehitud kuusk; 
mapännete nõrw kaunilt riietatud lap- 
sed; 2, pidulik, ilus (riiete kohta); 
mapiatas = õnyska = pidulik / ilus 
(naiste)pluus; Hapännoe naärke pi- 
dulik kleit 

mapany määrs, c ken-uen koos, kõr- 
val, kõrvale; wapany co Bapõemtitu 
täiskasvanute kõrval; mapany co 
scömu koos kõigiga; napany c ŠrHM 
selle kõrval, koos sellega; erarb ma- 
paay c nyumnmu parimate kõrvale 
tõusma 

mac ases, 1, ut. Mel; 2. meid; ou He 
yanäa mac ta ei tundnud meid ära 

maceköm|oe, -oro cp. putukas; cpõn= 
cTB0 OT HaceköMbtx = putukatõrje- 
vahend 

macenõn|ue, -ua Cp, kogun, elanik- 
kond, rahvastik, rahvas, elanikud; 
kopennõe naceneune, põlisrahvastik; 
Hacerõuue gsemHÖro mäpa maakera 
rahvastik; maõrhocrp macerõnus rah- 
vastiku tihedus; wienenmoers mace- 
anna rahvaarv; Macenõume ŠTOFO 
nocönka selle asula elanikud 

machine, -na -cp. vägivald; mäkoe, 
kenpukpiiroe nacinne metsik, varja- 
matu vägivald; mpnmenõnne Haci- 
ama = vägivalla kasutamine; moao- 
2KÜTb  Konõu Hacdanio vägivallale 
lõppu tege! 

maekebsb  määrs. läbi(ni); -maeknõsb 
mxfebti läbini valelik; ;npon6knyrb 
mackn6ab läbimärjaks saama: 
C) BÄHETB KO20 maeksõat keda läbi 
nägema f 

mackõnpko “määrs. kuivõrd, kuipalju, 
niipalju kui; maekõneko anecb ayu- 
me! kuipalju parem siin onl; ma= 
CK6akKO MHe maböcrno niipalju kui 
ja tean; HACKÕNEKO OHA PÄŽHBIE 
mona kuivõrd erinevad inimesed nad 

on; maeKõnbko Šro nõpno? kuivõrd 
õige see on? 

Hacnaxa |ÄTbCH, -ÄIOCB, »Äeliben 7 4EM 
nautima; = MacanäTben = THmnHÕR 
vaikust naütima 

macnadknõn|ue, -nt op. nauding; seTe- 
TäHeekoe = Macnawnõnne - esteetiline 
nauding; caymarb, C HACHAKAŠHHEM 
naudinguga kuulaina “ 

macan|me, -na op., piltl. pärand; 

nnöünoe macnšnne ideeline pärand; 


kyabTypHoe = HacnõnMe 
rand; amreparypuoe macnõnne kir: 


janduspärand; “ macnšane  npõumaoro) 


mineviku pärand 
macnõners|0, -a cp. pärand, pärandus; 
ka piltl.; 8 nacnõncrso päranduseks; 
no macnõnersy pärimise teel, päi 
likult 
näemeprb "surnuks, surmavalt; päHHTB 
mäeepr» surmavalt haavama; nepes 
nyrärken  mäemepres pilt! surmani 
ehmuma 
maemõmek vf. järgm. 
naemew|ka, -ku mk. poo. -ek 2, pils 
ge; Gessnö6nan macmõiuka pilamine, 
aasimine; = a3Bärenbuas 
mürgine pilge; oclimarb naeMõwka=) 
mu pilfl, pilgelega üle külvama; 570 
REGAN maeMõmkoh see kõlab nagu 
pilge 
MÄCMOPK, -a M. nohu; xpondueckui 
mäemopk krooniline: nohu; cXBaTÄTb 
mäemopk nohu saama, y Men Mä= 
cmopk mul on nohu 
nacõc, M. pump; noxäpnsiü Hacöe 
tuletõrjepump 
maeräns |arb, -a10, -aelub Hacro|firi 
-16, “mb Ma «õn (visalt) nõudma, 
oma arvamusel olema; macrofTb Ha 
Bbiromdõuun = o6asäreabers = kohus= 
tuste täitmist nõudma; MacränBaTb 
ma csošm oma arvamuse juurde 
ma, oma õigust nõudma 
maerõhans |pi, -at, -oe 8 «õ; 
järeleandmatu, sihikindel; 
geie npõcwõei tungivad palved 
macrtöilbko määrs, niivõrd, niipalju; OH 
HACTÕNBKO — HIMEHÄACA, OHTO | erÖ 
Heibafi ySHÄTb ta on Niivõrd muu- 
tunud, et teda on võimatu ära tun- 
da; OH HacTÖAbKO yMöH, 4TO... ta 
on niivõrd tark, et... + 
macrõnbu | vii, -at, -oe laua-; HACTÕNb= 
Heie Ärpst lauamängud; naerõnbnpilt 
xanennäp» latakalender; nacrõabMast 
mämna laualamp;  macrõnbutii TŠH- 
nuc Aauatennis 


macrofre* vf, HACTÄHBATB 

maerogm|nä,  -ag,” -ee 1. käesolev, 
praegune, nüüdne, nüüdis-; maerof= 
mee Bpema praegusaeg; olevik, pree- 
sens (grammatikas); B HacTOSUIYIO 
munyry praegusel hetkel; npõmaagi 
H Hacrofiulas 2KH34b endine ja prae- 
gune elu; 2. tõeline, õige, ehtne, pä- 
ris; macrofman secnä tõeline kevad; 
macroümu repõä, npyr tõeline kan- 
gelane, sõber; macrofmaa > Äeryma 


naeMõruka 
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HayyÄTbet 


sulatõsi;  Macrofimuue PÕSBI ehtsad 
roosid; macrofmaa uenä õige hind; 
8 Hacroduem cBere õiges Valguses 
naerpäus|aTb, -A10, -aellib maerp |6- 
HTb*, õu 470, xeeo 1. (Val- 
mis) ehitama; MacrpõHTb HÕBLIX A0- 
mõs uusi maju ehitama; 2. «ro hää- 
lestama; Macrpõnrb päädo na AA 
nyo soany raadiot pikklainele hi 
lestama; maerpõure poinb klaverit 
häälestama; = opkõerp  Haerpänsaer 
unerpymeuri orkester häälestab pil- 
16; 8. pilti. meelestama, sisendama; 
MACTPÕHTB NPÕTHB ce enese vastu 
meelestama 
maerpoön|me, -na op. meeleolu, tuju; 
6ÖApoe, TOPMECTBEHHOL HacTpoeHne 
reibas, pidulik meeleolu; npõnnete 
macrpošuna vaenulikud meeleolud; 
[õwre] 8 fxopõmem] = acrpoönuu 
heas tujus olema; [õwire] Me B MA- 
erponuu halvas tujus olema; menöp- 
THTb, NOAHÄTL Haerpoöune tuju rik- 
kuma, tõstma 
naerpõnrb* vl. HACTPÄHBATD 4 
uaeryn|ätb 1, -ä10, -äellib nalerynire*, 
-CTyiÖ, -CTyNMIIb Ha KO20-470 1; 
peale astuma; MACTyNÄTb Ha 3MEIO 
ussi peale astuma; Macryndre Ha 
xosöp vaibale astuma; 2. ainult 
mecos. peale tungima, ründama; 
maerynärb na Bparä vaenlast T nda- 
ma;  HEMÕANEHHO; maerynärb Viivita- 
matult peale tungima; 
O haerynärb, maerynirb* KOMY nä 
mory kellele (valusalt) kanna peale 
astuma, kellele liiga tegema 
maeryn|äre IL ains. 3. p. -äer maley- 
näre* ains. p. -cryuur 4ro alga- 
ma, kätte jõudma, saabuma; MacTy- 
näna sumä talv on alanud /"saabu- 
nud; maerynfa MoNÄpHag HONB ON 
saabunud / alanud polaaröö; HMa- 
erynino KOPŠTKOE MOANÄHHE ON SaA- 
bunud lühivaikus; macrynim OKTÄGP» 
oktoober on kätte jõudnud 
maerynärs* of, maerynärb 1 ja I1' 
maerynadn|ne 1; =ia Cp. pealetungi 
pemäroimee = Maerynnõuue otsustav 
pealetüng; mauäre maetynnõume Pea- 
letungi alustama; orõürp Maeryrule- 
wue“pealetungi tagasi lööma; nepe- 
ürk B macrynaõune pealetungile asu- 
ma; PYKOBONÄTb HACTYMAEHHEM Pea- 
letungi juhtima 
maerynaõn|ne Il, -na op. kättejõudmi- 
ne, saabumine, algus; macrynnõune 
seenti kevade tulek 


maerynabo ot. maerynärb 1 


(uaery- 
ni Tb*) 


maevšr eess. (c pod.), kõnek. kohta, 


suhtes, -st; Macnör Šroro 1 HHHErÕ 
me mory ckasärb ma ei oska selle 
kohta midagi öelda; norosopärb 
Haceuör snopõeea tervisest rääkima; 
norosopärb nacnör ksapräpm korteri 
asjus rääkima; NOTOBOPÄTb HACET 
naänos na Oyayimee tulevikuplaani- 
dest rääkima; = cnpociTb, HACHET 
säerpammero ypõka homse [kooli 
tunni kohta küsima; uTo Tbt CKä- 
MKelub Hacnšr $Toro? mis sa selle 
kohta ütled? 
marsop|ÜTb, -10, -Hlib 470-4620 kõnek, 
tegema, korda saatma; 4to Tei Mä- 
xeophn? mis sa oled teinud?, millega 
sa hakkama oled saanud / said? 
marõuenupid, marouäre* vf, TOHITb 1 
marypängn| mü, -as, -00 9 marypäl= 
ae, “Aba, -ibto loomulik; natu- 
raal-, ehtne; marypänbupiit aamäs 
ehtne teemant; narypänensik KÕPE 
naturaalne kohv; LE CMEX 
loomulik naer; HaTypäibuoe xosii- 
ergo naturaalmajandus; HaTypäilb- 
umä nser loomulik värvitoon; Maty- 
pänpnpte wicra naturaalarvud; HATY- 
pänputi mänk looduslik / naturaal- 
siid; B Hatypäibuyio geununny 100= 
mulikus suuru 
nayrdn määrs., kõnek. huupi, umbrop- 
Su; MATH mayrdn huupi minema | 
mayk|a, -w oe. teadus, õpetus; eeršer- 
BEHHBIE, OGIMECTBEHUBIE, TÕHHBIS nay= 
xn loodus-, ühiskonna-, täppisteadu- 
sed; Öõnacrb Hayku teaduse vald- 
kond; sanumärees naykoh teadusega 
tegelema; nocnnrärb ce6i nayke end 
teadusele = pühendama; = CnyMÄTb 
nayke teadust teenima; nnpenb TEGE 
mayka! olgu "see sulle õpetuseks! 
nayuen ol, mayunuiii 
malyudre*, yay, -Suwuib KO2O KOMY 
kätte) õpetama; >u3iib nayukna 
erö elu on teda õpetanud; mayuiTb 
õpetama; Mayuirb 
d õpetama; 0%. ka 


malyadreen", -yufeb, JUMBO KOM 
(ära 0. selgeks) õppima; maysüreest 
rogopäre — no-pyeeku vene keelt 
rääkima õppima; maysürbeg = Miä- 
Barb üjuma õppima; HayuiTken PE- 
mecny käsitööd, tegema õppima; 
maymirsen  Tepnõumo kannatlikkust 
õppima; of. ka yuüreea 
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+ 
magan|mä, -an, -oe 10. mayalen, -Hä, 


õuumdrues 209 HesbikockmBi 


naxõnunseim leidlik olema ameräru hakkas valgenema / koitma; 


“no teaduslik,  feadus-; = mayunast 
annapatypa uurimisaparatuur; Ha- 
yanoe noeruwEune teaduse saavutus; 
hayannk Kopä6ub uurimislaev; Ma- 
Junas opranusäuna Tpyrä töö tea- 
düslik | organiseerimine; = mayumas 
t nponaränna teaduste  propageerimi 
ne; = mayudan pa6öra = teadustö! 
-, nayansid  pabõrank = teadustöötaja; 
' nayanpl corpyauak teadur; Hayu- 
Hoe yupexnõune teadusasutus 
HAXMÜPHTLCR* VL, XMÜPHTLEK 
malxomits 1, -Xoxy, -Xõnmub nah|rä*, 
-ny, Jõb min,  Halmõn,  malumd 
KOEO-4TO 6 Kom-4öm sde leidma; 
maürk B On6nnoteke HÜIKHBIH KYP- 
män raamatukogust tarvilikku aja- 
kirja leidma; naärd pöi H3 11010- 
wõuug olukorrast väljapääsu leidma; 
marid nonpyry nõma sõbratari ko- 
dunt leidma; naär4 npäsmibnoe pe- 
mõume = õiget lahendust leidma; 
määri  npnuiny = põhjust leidma; 
maür4 nyrb teed leidma; maärd cnä- 
6oe Mecro pilti. nõrka kohta leidma; 
oMÄTL YAOBÖNBETBME OB OTPYAŠ 
st rahuldust leidma; 
(0 naxonArs, naäri* c ken ÖGtumi 
nasik kellega ühist keelt leidma; 
HaxonHTb, Haäri* ce6 ennast leid- 
ma, oma kohta leidma 
malxonäre 11, »xoXY, »Xõrmub nah|rä*, 
«AS, -Mõlib min, MaluöA, = Mallid 
Ha KO2O-4TO KO sattuma, otsa 
minema; Mapoxõn HAMA Ha Meib 
laev sattus madalikule; 2. (endaga) 
katma; Õ6nako mamm Ha cõNHUe 
pilv kattis päikese; 8. haarama, val- 
dama; na Mer nam pänoete teda 
haaras rõõm; 4. koguema; B MÕAKy 
malõ MHöro Bontt paati kogunes 
o palju võtt 
mal XONÜTCH, -XOKYCb, -KÕAMUIPCA Cpe- 
JU KOZO-4E20, Y KOO, 20e, 8 «ÕM, 
no) «em olema, asuma, viibima; 
maxomärtest B ropäx mägedes ole- 
ma / viibimd; maxonüreen B TPY 
mom codronun raskes seisundis ole- 
ma;*HÄXOMÄTECA NOA BAMÄHHEM KO20- 
-4eeo  kelle-mille mõju all olema; 
waxonürkost y snäeru võimul olema 
(3 Maxon|KA, -KH MH, pöö. -OK ÖAT. -KaM 
26 leid; uõnnan naxöaka hinnaline 
leid; 6iopõ maxõnok leiubüroo 
MaxÕNOK Ot, eelm.; , 
maxõnuns |piä, -at,“-oe leidlik; maXÖA- 
umspi orsör leidlik vastus; Õbirb 


maxoxy ot. naxomire 1 ja IL 
maušn ot. maxonürb 1 ja II 
naunureen*, Hauõnbeg, HAUGABTEÖ 
MÕIIATBER 
Hallnonänen vk. HAUHOHÄNUBI 
maumonänbHoc|Tb, -ra 2. 1. KANN 
Cosõr Haumonänpnocreü Rai 
Nõukogu; = kakõi on Maunonäiii 
« cru? mis rahvusest ta on?; 
Hel no Haunonäsbnocra rahivi 
ukrainlane; 2. rahvuslikkus: 
naunonänbn | piä, -ast, -oe (9, HAUHO 
Mbua, -Abuto rahvuslik, raliMi 
riiklik; - ülemal 
net Bonpõe räl 
küsimus; maumonärIPHO-0CBOÖ 
Te je asuwõnne rahvuslik Vi 
tusliikumine; = manmonäspuri A 
rahvatulu; = maumohänbuast = KYA 
rahvuskultuur;  MaluMOHÄJBHHE 
wänersa = vähemusrahvused; i 
nänbtan  Npomkuunennoerb — PÄI 
Bälomnxcg crpan arengumaade 
tööstus; maunonäabkoe paBHONPÄI 
rahvuslik = võrdõiguslikkus; M 
mänputit cpesn ülemaaline koni 
maudn|0, -a Cp. 4ezo 1. algus; HA 
nyrä tee algus; Masäno y4öö 
rõna õppeaasta algus; B Hadid; 
põrn tee alguses; B nauäne 
raamatu alguses; c Haväna 
mõpa koridori algusest; 2. alüi 
MOÕPoBÕNPHPIx  Manänax Vadi 
likkuse alusel; Ha nõBbix Hi 
uutel AaTb / 11010) 
KAACTL HAHÄNO HÕBOMY yAEHMIO NI 
õpetusele alust panema i 
mauänenuk, -a x. ja (kõnek,) Mi 
nmuja, -st 26. 4ezo ülemfus) Jul 
taja, juht; = menocpõnersenubit 
kak otsene ülemus; mauäabiii 
nõesna rongiülem; mavänenak HÖ% 
tsehhijuhataja; = maudnsunk 5KOGJU 
unu. ekspeditsiooni juht 
manäneu| eh, -aä, -oe alg-, 
manänetasi 6yksa algustäht; 
mod oõpasosänne algharidus; 
uänpnpt nepnõn algperiood; madal 
mag, ckõpocre algkiirus; Mamäabiit 
nikõua, algkool 


mamärb* VL. HAUHHÄTB 

mauärben* vl. HAUUHÄTBCR 

maueprürs*, mauõpuennmi, mauepid Ü 
HEPTÄTB 

maunu|äTe, -ä10, -äemb man[är8*, sIl)) 
-HÕUIb — 4TO «EM, 4TO 0 KO20° 
alustama, algama, hakkama; mädi 


nbrernui 


Jmmujärsen  ains, 3. 


JMonmw|õ, -Ag, -õe mittesuur, väil 


Mwire Gopr6y võitlust alustama; 
M 

Miist 
mu: 
(Mkimisi alustama; maväre padöry 


mw ncö c maad kõike otsast 
na; mauärb noKaär, ettekannet 
ama; mawärb neperorõpsi läbi- 


100 alustama; mauäre peub mpH- 
em kõnet tervitusega alusta- 
adru c konud lõpust alusta- 
Mu, e xor6, c werö naunöm? kellest, 


alustame? 


-Äerea Ha= 
üldrsen* ains. 8. p. -mõres algama, 
puule hakkama; ainult necoe. algust 
Mmuma; mauaned non» vihma hak- 
Kas sadama; maanesi nõpsi yu66- 
A algas uus õppeaasta; pekä 
teg B rõpax jõgi saab algu- 
edest;  co6pänne Mawalõcb 
Moosolek on alanud; Yanua mauH- 
Mercn... tänava algus on... 


Julren vt. eelm. (naväreea*) 
(umuy ot. mauäre* 


määrs, ilmsi; Me BO cHE, a Ha=- 
Muy mitte unes, vaid ilmsi; ° con 
ng uni ilmsi (midagi harukord- 
1) 


mitte; ära; ärge; mne me cnhres 
Mu el saa magada; mune cehuäc He 
0 myrox mul pole praegu nalja- 
luju; me rosopi nu cn6sa sõnagi 
Inüsumata; ne >an! ära ootal; HE 
Mn uro! kõnek, pole tänu väärtl; me 
Meud kiirustamata; He Tpõrare! 
Mue puudutage!; me rpõrarb! mitte 
Murat, OH He anal Šroro ta ei 
udnud seda 


Jive ot. järgm. 
Üülo, -a cp, poeet, mitm. neGecä, 


taevas;  6ezö6nasHoe, 

» Mpäunoe Hõ6o pilvitu, d 

Minge taevas; roay6öe mö6o šinine 

lnovas; na mõ6e ner nymbi taevas ei 
(di 


(1 nosnociri, Bosneeri* no Heõöe 
Mowo-uro taevani tõstma / ülistama; 


mõnny nö6om n semaš maa ja tae- 


Wi ; NOA OTkpiirbim Hö6oM 1a- 
neva all; kak c nö6a cpamiaen 
gu kuu pealt kukkunud, nagu tae- 
N alla sadanud; nänars, ynäers* 
| ikGa na sõmato taevast maa peale 


llagusi> kukkuma / langema 


koda 
Ja 


Viheldane; meõoasmäst KõMMATA V: 
Me luba; me6osbmäsn mepemõua Vi 
Mv vahetund; kun6 c HeõombillüM 
Valdi üle kilo 


JA Vene-eesti õppesõnastik 


össesuhtumini 
umü nõuepk lohakas käekiri; me- 
õpõwumä yuenk hooletu õpilane; 
neõpõxumü” s yuö6e lohakas õpin- 
guis 

mesäruo 1. ci ole tähtis; 5ro HeBÄM- 
mo see ei ole tähtis; 2. kõnek. hal- 
vasti, kehvalt; nend mayr nesärkuo 
asjad edenevad halvasti; n ceõi 
HEBÄIKHO HÜBCTBYIO Ma tunnen end 
halvasti 

menöxn|a, -bi 96. ja m. võhik; on nõn- 
bl HeBÕKAA B Mysbike ta ON MUuU- 
sikas täielik võhik 

mesõxams |pii, ag, -oe ebaviisakas, 
viisakusetu; mesõwansbii OTBET eba- 
viisakas vastus; mesõkanpptik WIKÕJIb- 
nurk ebaviisakas koolipoiss 

nenepen of. järgm. 

menõpu|kih, -as, oe 10. nesõplen, -Ha; 
-no 1. ebaõige, vale; ebakindel; ne- 
põpnas pyxä ebakindel käsi; nesep- 
moe cooGuenne valeteade; 2, truu- 
dusetu; Mebõpupii coosunk truudu- 
setu liitlane 

mesšer|a, -bt 26. pruut, mõrsja 

negünen ot, järgm. 

meniun|ptä, -ag, -0e [0. nepiu|en, -Ha, 
-Ho süütu; Mepinnaa 2õprra süütu 
ohver; = mesuntii peöönok = süütut 
laps; nesünnas myrka süütu nali 

megosmõen 01. järgm. 

mebosmõxu|piii, -ast, -0e (0. HEBOSMÕ- 
w|ei, -Ha, -Ho võimatu;” HEBOSMÕIK= 
ubi Gecnopinok. võimatu KOJA 
dus; = MEBOSMÕMKHAH 2Kapä, MOrÕNA 
talumatu / väljakannatamatu pala- 
vus, ilm; B ŠTOM Mer HHuer6 HEBO3- 
mõxtoro selles pole midagi võima- 
tut 

mesõnen of. järgm. 

mesõapu| pii, -a, -oe 70. neBö| EH, 
-ilbita,  -JibHo tahtmatu; = mebõnbubid, 
g3nox tahtmatu ohe; = HEBÕNIbHAA 
omwü6ka tahtmatu / kogemata (juh- 
tunud) viga; Mesõbuoe mpM3HAHHE 
tahtmatu ülestunnistus; = Hebõibublt 
csnašren tahtmatu tunnistaja; Me= 
Bõibubie cnšsbi tahtmatud pisarad; 
neBõneuan yasiõka tahtmatu / ins- 
tinktiivne naeratus 

meepmtochm|kiü, -an, -oe väljakaünata- 
matu, talumatu; megkinocdman GO/ib 


HEBBICÖKHÄ 
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a 
talumatu valu; - HeBeidocdmel Xa- 
pärrep talumatu iseloom 

megmicõk|nii, -at, -oe mitlekõrge, ma- 
dal, lühike; megbicökaa keasndukä- 
UHA, OuõHKa, Temieparypa madal 
kvalifikatsioon, = hinne / hinnang, 
temperatuur; HEBBICÖKOrO KäuecTBa 
madala kvaliteediga; on meBpic6xoro 
põera ta on lühikest kasvu 

merõgen vt, järgm. 

merõun|etä, -ag, -oe [9. nerõn|eu, -Ha, 
to 1. kõlbmatu, halb; nerõanti K 

, Boönnoh cay>xõe sõjaväeteenistuseks 
kõlbmatu; merõanti k= ynotpe6ne- 
nwio tarvitamiskõlbmatu; 2. nurjatu, 
kõlvatu 

meronogän|ne, n op. äärmine meele- 
paha, nördimus; nappib HeroAopänua 
nördimuspuha! NOÕNEAHETL OT HE= 
ronosänna nördimusest kahvatama; 
npuneerd koeo B meronosäune keda 
nördima panema; npnürd B HeroA0= 
nänne nördima; CKAJÄTB C HErOAO- 
Bännem nördimusega ütlema 

Merp, Hõrpa MH, ua, Hõrp|ei pod. -08 
M, Neeger 

merpuräu|ka,  -KH 
neegritar 

merpurinok” vt. eelm. 

menäsu|nä, A, -ee äsjane, hiljutine; 
HEAÄBHES. JHAKÕMCTBO jane tutvus; 
nendeni cnyua hiljutine juhtum 

menäsuo määrs. äsja, hiljuti 

Henäpom mää mitte asjata, = mitte 


MH pod. -OK 90. 


ilmaaegu; nenäpom robopär mitte 
220404 ei räägita; Menäpom npues- 
wäre mitte ilmaaegu kohale sõit- 


ma. 

nenõnb vt, järgin. 

menen|a, = MH pod. mennb 9. nä- 
dal; pa66uan nenõnsu töönädal; aba 
päsa 8- nenemo kaks korda nädalas; 
Käkuyio Henšmo igal nädalal; ma 
õynymed, na npõumod nenõne tule- 
val, möödunud nädalal; ma Šroh / 
no menšne sel nädalal; põgno ud- 
pes nenõmo täpselt nädala pärast 

nenosõp|He,, Hi Cp. XK Komg-uesy umb- 
usaldus, tsaldamatus; mexosõpne K 
coõecõninky umbusaldus / vestlus- 
kaaslase vastu; BHpasurb HEAOBE- 
pune, umbusäldust avaldama; marärb 
HenoBEpne k kony kelle vastu umb- 
usaldust tundma, keda umbusaldama 

menõnro määrs. lühikest aega, mitte 
kaua; menõuro npOnomkärken lühi- 
kest aega kestma 4 

menomorät|me, -na cp. haiglane olek 
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0, seisund; uyeersogaTb HEAD 
nne haiglane olema 
nenonyeräm|mä, -as, -oe lubali 
HENONYCTÄMAK. HEOCTOPÕKHOCTB 
matu ettevaatamatus; menonyetdi 
mogenõnne lubamatu. käitumine | 
| 
| 


Mamõren ot. järgm. 
Mhimõnufmii, -an, -oe /o. mesanõr|ew, 
JM, io märkamatu; tähelepanda- 
julu, tähtsuseta; mesamõrukte 43ME- 
juu märkamatud muutused; He- 
Jamõrumi paõörank. täheler andama- 
ll / tagasihoidlik töötaja 
JMMopõnlureen ains. 3. p. -ures haige 
| Mun, end haiglasena tundma; mHe 
ütmopõnuren ma pole terve, ma 
(hinen “end haiglasena 
JMäiopõr mi, -a, -oe 1. haige, haigla- 
NN nesnopõpvi sun haiglane väli- 
õhiti meznopõsvum haige ole- 


' 
; 


Henopasymen|ue, -n1 Cp. arusaam 
eksiarvamus; kpynHoe Heaop 
He suur arusaamatus; Bo 4366) 
“HHe Henopasymõnnü = eksiarvamik 
vältimiseks; no menopasymõnmio 6] 
kombel 

HenoctäT| OK, -Ka 4, 4e20, 8 «õn PI 
dus, viga; puue; vajak:; cepsöšiik 

menocrärox oluline puudus; Mi 


ju [1 


kat nenooräror. kehatinoi A (2. ebatervislik; ebaterve; me3no: 
MOEVATOK A MT ODAAAA miatsriali Mi jõnns armocpõpa ebaterve õhkkond; 
* Jwanopõnoe Bamfnme ebaterve mi 


dus; nenocrärox pa6õunx pyx AU 

te puudus; menocrärox B BHTAMI 
Max vitamiinivaegus; menocräTOK? 
meneräx rahapuudus; HenoctärKM 


Ünsnopõnoe oruomenne x Keny eb: 
lurve suhtumine millesse; mesnopõ- 
Mi kahmar ebatervislik kliima 
pa6öre puudused töös; O6eyXAN) Juunkõm mü, -as, -oe tundmatu, Võõ- 
HEAOCTÄTKH puudusi arutama 7 JAM, Mesnakõmasi MECTHOCTb VÕÕTAS 
menoeräroneH Ol. järgi, Jnikoht, mesmaõmbih” nõuepk  võõ 
menocräroun|pä, -an, -oe [0. HERO fUn käekiri A 
tou|en, -Ha, -no puudulik, mitkek Jmnuärenen vA. järgm. 
laldane; menocrärounoe 3MÄHKE Jruinuirenpu |utii, -at, -oe 19. mesa- 
käi puudulik — kesleoskust SRAM Mitefaen,  -mbma, no tähtsusetu, 


TOHHOE OcBewõune puu lühine: vähene; — mesnamüresbhad 
tus nõrte. ptlud ALAGA üpõevõa, cymma, Gpäsa tühine pal- 


nenoerynen vk, järgm. i Ve, summa, fraas; = Heswauäreabuoe 
menoerynn|mä, -as, -oe (9: nõ ülerofrenserno, esõücrso tähtsusetu 


u|en, -na, ko «eny ligipääsmia (hjkolu; omadus 
kättesaamatu; = menorynMas Cl Munõbken vt. järgm. s 
ligipääsmatu” kalju; — nenoerynii Juunõdxu |prii, ast, -oe 19. nensõöx|en, 
mup kättesaamatu. maailm ilu, -no vältimatu, paratamatu; He- 
erynjas emp kättesaamatu Mõbknan cmeprb paratamatu surm; 
märk; = neaocrynnpiii = weyoBöueeko Jensõõxum konõu paratamatu lõpp 
rafsy inimsilmale nähtamatu jinmanderen vt. järgm. - 
nõnpa, Heap a. mitm. maapõu, 8 JWiisnõerm| pu, -asi, -oe /0. nensnöer|en, 
mus: B Hõnpax sead - MAÄPAI M, -no tundmatu, teadmatu; me- 
A AU a Mänkernan = aopõra - tundmatu” tee; 
GER ÖT A ? neusnõernmii Öerpos tundmatu saa! 
KÄSIL t LOAN D Neiisaeruoro nponexoxneuna tund- 
tl Stena GAS j Matu päritoluga; menssõerustfi coa- 
TS ASE pr "tõ mär tundmatu sõdur; B HEH3BECTHOM 
e Sad i o Münpanaõnnu teadmata suunas 
aaa AASA jihaemimjuä, -as, -oe parandamatu; 
Lais vulmetad. õrnad inn 1 HAMA üenseudmasi  Gonsne parandamatu 
F rei 857 A hinigus 
E Salat Julirpaauršr, -a m. neutraliteet; no- 
; kt 8 orofunuh neärpaanrer pidev neutra- 
maa oi kala, 5 IATA lileel; mapjmmr» nehrpaaurõr neult- 
Sõltumatu. viike PA fulileeti rikkuma; co6monärs HEÄT- 
Tap sõltumatu, telaanie SOE paanrer neutraliteeti säilitama, neut- 
siicnmum sõltumatu olema; 064 SURSSSG ahel 
ceõži* mesascnmoü end sõltumali Juirpänen vt. järgm. 
Julrpänsn|mä, -ag, -oe (9. kehrpäl- 
l i, p: 


kuulutama 
Mit, -mbha, "ibtto erapooletu, neut- 


raalne; neärpänvuoe mäejo neutraal- 
õli; nehrpäabnoe nonekõrine erapoo- 
Jetu käitumine; neüipärbuas ctpa- 
nä, Teppuröpua neutraalne maa, (er- 
ritoorium * 

nökorna määrs. pole aega; MHe HE- 
korna mul pole aega; MŠKOrna CH- 
KETb pole aega isti 

uškorop|stä,  -as, — 01 mõningane, 
mõni; nökoropoe mpems mõni aeg; 
B HEKOTOPOM Konduecrse mõningal 
määral; nõkoropbie n3 Mohx Apys6h 
mõned minu sõpradest;  MŠKOTOpPtE 
nepesesi sacõxa mõned pund on ära 
kuivanud 

uõkyna määrs. mitie kuhugi; emy n6- 
xyna war tal pole kuhugi minna; 
nõkyaa Körber OT Mapri palavuse 
eest pole pääsu; Toponirbes HEKYAA 
kiirustada pole kuhugi 

menõpk|uä, -an, -oe lv. nerõp|oK, -ka, 
-ko 1, kohmakas; nenöpkne aBu2er 
nus kohmakad liigutused, 2. eba- 
mugav, piinlik; ka pilfl.; nenõnkan 
näyaa ebamugav / piinlik paus; 
menõpkoe moavänne piinlik vaikimi- 
Ne; AEKÄTL B HEJÖBKOM. NOAOKEHAH 
ebamugavas asendis lamama 

menõsor, vt, eelm, 

menssf määrs., umbis. ei tohi; ei saa; 
<on) lubamatu; memwaü nn kas ei 
tohiks, lubage; = meybai = MOKÜTbCA 
cnarb Tak nõsano ei tohi nii kaua 
üleval olla; Heib34 Me NPMaHÄTB 
peab tunnistama;  Menbaä — CKASÄTB, 
wrö6pt on 6bta npas ei saa öelda, 
et tal oleks õigus; on uenoBek, KO= 
Tõpomy Heaks Johepärb ta ON iNI- 
mene,” keda ei saa usaldada; Šro 
Nopyušhne  Heib3i BEIOHHT» seda 
ülesannet ei saa täita 

nõme, -Ia MM. tt. sb pOO. -MeB 24 
sakslane 

memõuk| mü, -as, -oe saksa; Memõukas 
mysbtka saksa muusika; Memeukmi 
napõu saksa rahvas; meMõuku nSbik 
saksa keel 

nõm|ka, -kn MH poo. -ok 26. saks- 
lanna 

memnöro määrs. veidi, pisut; memtiõro 
myulme, Mõtbile, päribiue pisut pare- 
mini, vähem, varem; Bi HEMHÕrO 
noxynõnu te olete veidi kõhnemaks 
jäänud; NOocräTb = Hemu6ro  MEeHEr 
pisut raha hankima 

mem|õü, -än, -õe tumm[-]; vaikne, hää- 
letu; memäa now» vaikne öö; memäsi 
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cušia  tummstseen;  nemäg | KäpTa 
kontuurkaart, memäst pone sõnadeta 
roll; nemõä bmrtm tummiilm; 
(0) nem (nemõii) kak pyiõa 1. MO- 
räna tumm kui kala (olema), vait 
kui haud <olema) 

HÕMOK UL, H6Mka 

nõmna OL. HÕMGU 

Henasi|Aerb, XY, -Auliib — KO2O-4TO 
ga 4To vihkama, ka kõnek.; sa 4TO 
Tb1 Met nenagiamm»? mille eest sa 
mind = vihkad?; ” menasünerb = Beemn 
cänamu nymä kogu hingest vilka- 
ma; = Medasiiner, (patudsm fašismi 
vihkama 

mõuanne|Tb, -mw oc. £ koa vihkamine, 
vihavaen; = cmeprŠnbttan = HÕHABKGTE 
sürmavaer; HÕHABHETL K Bpary viha 
vaenlase vastu; BH3WBÄTB HÕHABHCTD 
vihkamist esile kutsuma; murärb 
nõnaniere” x rony koda vihkama 

memäeren of. järgm. 

menderu|mh, -ar, -oe lv. menäer|en, 
“ta, -Ho sombune, vihmane, sajune; 
nemäeruast  Öcelb, morõna Vihmane 
siigis, ilm; memäerusri meup sombune 
päev 

neo6xonim|piä, -as, -oe hädavajalik, 
tarvilik; meo6xonümere noc6ns, cBE- 
menys, yorõons tarvilikud vahendid, 
andmed, tingimused; nasTb c co6öd 
ncö neo6xonmoe kõike hädavajalik- 
ku endaga kaasa võtma 

neo6kiknonõnen ot, järgm, 

neoõpiknoneun| biit, +A, -06 (9. HEOÕBIK- 
nosõnjen, -Ha, »o ebaharilik, tava- 
tu, haruldane; eoõbikuokeunas HCTG- 
pus uskumatu lugu; neo6Likkohõu- 
muiit cayuai tavatu juhtim; 8 STOM 
Mer Huuerõ Heoõbiknosõumoro selles 
pole midagi ebaharilikkit 

neoõiinen ok järgm. 

meoõitun| mü, as, -oe 1. meoduiulet, 
-wa, -Ko ebatavaline, ebaharilik, ta- 
vatt; meo6Hunsi sonpõe tavatu kü- 
simus; B Meoõsiunoe spõma ehaha- 
rilikul ajal 

keoxünanu|mä, -ast, -oe ootamatu, 
üllatav; * meomämannaa = Öonõanb, 
meerb, mposšpka ootamatu" haigus, 
teade, kontroll; meowfaanntlii rOCTE, 
aowue oõtämatu külaline, - vihm; 
HeoünanHOE ÕPE, NOPAKEHHE, NO- 
cemõnme ootamatu mure, lüüasaami- 
ne / kaotus, külastus 

meoradren vt. järgm) A 

meoruõru | pihi, -aa, -oe [v. neoniiõik|eH, 
-Ha, -HO edasilükkamatu, pakiline; 


neoriõwuas sanäua pakiline 
anne; meoraõwnoe nõno edasill 
matu toiming 

nenonaiaen vL. järgm. 

menongüwu|eii, -ast, -oe (9. HENO) 
w|en, -a, 
kinnis-; püsiv; nenonsükmaa 34 
kinnistäht; = memonBüuoe ya 
püsiv rõhk (grammatikas); 
eg menongüxmsim liikumatuks 
ma ' 

menpänala, -bt ac. vale; $ro Keipä 
see on vale / pole -tõsi; on roho 
menpätny ta valetab 

menpäeumen vf, järgni. 

Henpäsnabn| piik, -at, -0e /0. HEHPI 
JeH, -IbHa,  -JIbHO ebaõige, 
vale; = korrapäratu; = HenpäBi, 
raarõn = ebareeglipärane - teg 
(grammatikas); neNnpäBWABHOE: 
gürne opranäsma = organismi W 
areng; menpäsunenan Tõuka 3PÖI 
ebaõige - seisukoht; - merpäsmal 
meprir awuä korrapäratud. näojoöl 

nenpemõnen. vf. KenpeMeuubtit 

nenpemõnxo määrs, tingimata; 4 
HENPEMÕHHO YUÄCTBOPATL B KÕHKYI 
ma osalen tingimata - võistlis 
a Henpemeuno noeny ma sõidan 
gimata; 4 Henpemõuuo upnay 
tulen tingimata 

nenpemõun |oiit, -as, -oe Z0. HENPI 
n|en, -Ha, -HO itimatu; all 
nenpemõntoe ycrõsne vältimatii 
gimus; = Menpemõnuniü waren al 
liige 

nenpepäsen of. järgm, 

nenpepwisu|mü, -aH, -oe [v. HEH 
ES -na, -to katkematu, val 
damatu, pidev; - uenpepriBnast 
püsiv välu; menpepsisunidi NOTÖK 

kematu vool; - Henpepsisuipid 
pidev staaž; menpeptinumi “uryM 1 
kamatu / pidev müra 

nenpumapüm|pii, -as, -oe leppimi 
lepitamatu; = menpumupümas 60] 
leppimatu võitlus; = menpuMMpi 
spar leppimatu vaenlane; menpi 
pämste  mpornsopeuua = lepitamall 
vastuolud; Henpamnpümtli K HO 


erärkam “leppimatu puuduste suhte vt 
menpunyxwpönn | tä, -at, -oe sundimali 


HenpunyxnšHtag  nõsa - sundimi 
p00S; — HenpunyxnšuHoe = nOBELEHM 
sundimatu käitumine; nenpnny2o) 
ni pasrosõp sundimatu vestlus: 
Henpnären ot. järgm. 
wenpnärn|kiü, -an, -oe /o. nenpudt| 


ipomoxäenuati 


Na, no ebameeldiv;  Henpudriioe 
Myuerno ebameeldiv tunne; nenpnär- 
Mun rõnoc ebameeldiv He 
Ipmirumä pasrosõp ebameeldiv kõ- 
Molus; menpmärnsik cyuah ebameel- 
allv juhtum 

Mipontokäem prii, -as, -oe veekindel; 
jihipomoxäemti marepnän veekindel 
Mutorjal j 

Jpomiuäem|kü, an, oe läbitungi 
Matu, nenponunäemaa remnord läbi- 
lungimatu pimedus 

MIpOondm | pit, -as, -oe läbipääsma- 
IN, menpoxomimoe Gonöro läbipääs- 
mulu soo; - Henpoxonümas = Opõra 
Jibipääsmatu — tee; = Menpoxondmeii 
(se läbipääsmatu mets 

Jupasayuen vt. järgm. 

Jupamajun js, -ag,- -oe (0, Hepasay- 
ülem, -wa, -no lahutamatu, mepa3= 
ahuime mpyapii lahutamatud sõbrad 

Mpu, niõpsa m. närv; spürembheli HEPB 

Migemisnärv; sanõrb neps närvi rii- 
Vilma; y merö Kpõnkne Hõppei tal on 
liigevad närvid; 
[1 nöiicrposarb Ha Hõpnbt kost kel- 
[le närvidele käima; Mrpärb Ma 
(erö) nõpsax (temale) närvidele 
Milma, (tema) närvidel. mängima 

Müpnen vf. järgm. ; 

Jhpuu|kiü, -ag, -oe (v. Hõpsen, HEpBHä, 
Mpunö närviline; närvi-; — Bslcmast 
Nöpunan aõsrenbuocrb kõrgem när- 
viinlitlus; - mõpsusie - Gonatm närv 
haigused; mõpsnan cmerõma närvi- 
Misleem; = mõpsueti = menrp närvikes- 
hus; nõpsntifi üenosek närviline ini- 
Jene 
ln o/. neerd 
Jtxoibko 1 mõni; mitu; B HÕCKOABKUX 
Muonäx mõne sõnaga; = HÕCKOABKO 
päa e, no Heckonbky pas mitu kor- 
(ln; uõekoaeko uenosek mitu inimest; 
mõpea  Hõekosibko Henõb mõne Nä- 
(lila pärast 
ütkoseko IL määrs. veidi, pisut; n6- 
«konpko Gõabme veidi rohkem; H€- 
tkoibko yeräamd mõnevõrra väsi- 
nud 
Me|ni, -y,  -õmb min. mõe,  necnd 
moeo-uro kandma; meeri Ha CNMHE 
meuõk kotti seljas kandma; Meeri 
peõtuka na pykäx last süles kand- 
Ma; meer uemonän 8 pyxäx kohvrit 
Mies kandma 
Mefnice, -Jeb, -Emben min, HÖCcA, 
Meonäcb 1. kihutama, kõnek. torma- 
M; meerdcp B mkõny köoli torma- 


ma; Heericb K pekö 

mama; Heericb Ha MamäHe autoga 
kihutama; 2. pilti. kuulduma, kost- 
ma, kanduma; OToBcioAy = Hecören 
emex kõikjalt kostab naeru 

mecgäeren 04, järgm. 

meendern| mi, -ad, oe (9. Heenäer|en, 
-Ha, -Ho õnnetu; Meedäernag »KHIHB 
õnnetu elu; = meenäerumi = cnyua 
õnnetusjuhtum 

mecgäer|be, -bA Cp. õnnetus; HENONpa- 
sümoe Hecuäcrbe parandamatu õnne- 
tus; HPEAAYBETBHE HECNÄCTbA ÕNNE- 
tuse eelaimus; K HECMÄCTLIO ÕNNE- 
tuseks; = mepeHTb, NPEAOTBPATÄTE 
neeväerbe õnnetust üle elama, ära 
hoidma; = nponsownõ / cnyuhnocb 
Gombwõe meeuderbe juhtus / on juh- 
tunud.suur õnnetus 

mer 1. ei, mitte (eriti vastustes); WET, 
n ne cortäcen ei, ma pole Nõus; 
noinömb Hau ner? kas lähed või 
ei?; 2. umbis. koeo-neeo ei ole, pole; , 
er6 ner teda ci ole; Mer comHuni 
pole kahtlust; y meusi mer Šrofi KNÄ- 
rw mul pole seda raamatut 

nerepnõn|me, -na cp. kannatamatus, 
kärsitus;  nõansi nerepnõnus = täis 
kärsitust; =narb c kerepnõunem kan- 
natamatult / kärsitult ootama 

meymäuja, -n 2. ebaõnn, ebaõnnestu- 
mine, äpardus; kakän meynäwa! mil- 
line ebaõnn!, meyadun npecnnosanu 
er6 teda seiras ebaõnn; mepeitb 
muöro Heynäu palju ebaõnnestumisi 
üle elama; Šro meponpuirue OCyXX- 
menö na neynduy see üritus on eha- 
õnnestumisele määratud 

neyaduen ot. järgm. 

neynäun| pii, -as, -oe [9, meynäulen, 
-Ha, -Ho ebaõnnestunud, äpardunud, 
nurjunud; Heykäsnan okusib  Nurju- 
nud elu; Heynännas nontirka  eba- 
õnnestunud katse; meynäunbii cMi- 
mox ebaõnnestunud foto 

meynö6en o/. järgm. 

neynöGu|piä, -as, -oe [v, neynöõjen, 
ma, -ko 1. ebamugav;  Meynö6hast 
Ksapräpa ebamugav korter; Hey06- 
noe mõero ebamugav koht; ney166- 
mast nõga ebamugav asend; HeyN66- 
mi eron ebamugav laud; 2. eba- 
sünnis, piinlik; ne Büry Tyr nnuerö 
ney266Horo ma ei näe siin midagi 
ebasündsat; MOCTÄBUTB KXO2O B He- 
ynö6noe nonowenne keda piinlikku 
olukõrda panema 


meyaõnn määrs. kas tõesti?; neyaõnn 


' 


neynonümmik Oy 
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on me mpnnšr? kas ta tõesti ei 
tule?: neyxönm $ro npärna? on see 
tõesti tõsi? 

neyaonim|piii, -an, -oe tabamatu; vae- 
vumärgatav; = MeyarobäMag = päsumua 
vaevumärgatav erinevus; / HeyaoB- 
moe mewõnne vaevumärgatav lü- 
gutus; Heyropiman manb kättesaa- 
matu kaugus; on neyaosüm ta on 
tabamatu 

nebTe, HePTI 26, nafta; MeEcTOPOMAE- 
une nõpru naftamaardla / -leiukoht; 
orärpi mõpreio naitarikas; cnpoc 
na meite nõudmine nafta järele; 
noõuipärb nebre naftat tootma; mo- 
myuärb na nõpru «ro naitast saa- 
ma mida 

mõuero 1, ci ole / pole midagi; emy 
mnõuero unräre tal ci ole midagi 1 
geda; mune Gönbule Hõuero CKAJÄTb 
mul ei ole rohkem midagi öeld 
2. ei maksa; Hõuero erõ MKANETL 
teda ei maksa haletseda; mõuero 06 
örom maäkarp selle pärast ei maksa 
nutta A 

menšru| pk, -an, -oe paaritu; HevšrHoe 
wnca6 paaritu arv 

mu kilds, ei, mitte; kak 6bt Tam HA 
õptno mis ka ei oleks; 
[0 80 uro 6bt TO HH cräxo iga hin- 
na eest, mw sa 4Tö (na crõre) mitte 
mingi hinna eest; uu na war mitte 
sammugi; mu pšiõa nu m$co ci liha 
ega kala 

murge määrs. mitte kusagil; = nuraš 
erö mer teda ei ole kusagil 

miku |unÄ, -Ast, -ee alumine, alus-; ala-; 
alam-; -mirkuee = Genbš, aluspesu; 
miokusst ry6ä alumine huul; mür- 
nHe Koneunocru alajäsemed; müuee 
teušnme pekü alamjooks; = mireuni 
atäk alumine korrus 

nüsk|ui, -an, -oe lo. mÄSOK, Hu3kä, 
müsko keskv. mie üliv. müsuni 
Ja nusähumk) 1. madal; lühike; 
ügav; müskuk Gac sügav bass; 
nüskui 106 madal laup; nüsknit No- 
kaõH sügav kummardus; mäskni 
noronökx madal lagi; näskag npow 
BonfTerbuocT» Tpyrä madal töövi 
jakus; mäskud pocr lühike kasv; 
mäskan ekõpoere väike kiirus; mäs- 
Kag* remneparypa madal tempera- 
tuur; näskuä ypoxäh kehv / vilets 
saak; 2. põlgl. alatu; näaknä noct)- 
nok alatu tegu % i 

mäaok vf, eelm, 

unkäk määrs. mitte kuidagi; nukäk 


meatsä [mitte] kuidagi ei 
n HHKAK he Mor sacnyrb ma el % 
nud kuidagi magama jääda / uini 
uukak|6ä, -äa, -6e ei mingi, Ili 
ükski; ner mukaküx cnenõ8 el) 
mingeid jälgi; mer unkakõro COM 
uus pole mingit kahtlust;  nukakii 
pospaxenuä! mitte mingeid VÄI 
väiteid!; on me nmõer 06 ŠTOM 
kaköro npenerasaõnua tal ei 
sellest mingit ettekujutust 
mnkornä mitte kunagi, ei kunagi) 
korpä B >W3nu mitte kunagi eli 


nour nukorad peaaegu mitte ki 
gi; on 3nopõs kak unukornä tä 
tervem kui kunagi varem; oH HHKI 
mä Tam n6 6btn ta ei ole seal kühi 
käinud; 
O oaymne nõsano, uem nukoraä () 


rem hilja 
sõna) 
nukr6 (mitte) keegi, ei ükski; ui 
npyrõk mitte keegi teine; nukTÖ'A 
uux mitte keegi neist; HnkTõNI 
yautder mitte keegi ei saa teada] 
nukynä mitte kuhugi, ei kuhugi; 
xynd ne noüny ma ei lähe Mi 
kuhugi; $ra nopõra nukynä HE 
nšr see tee ei vii kuhugi 
nnkynä He ronüren see ci 
kuhugi 
unekõnbko määrs. mitte sugugi, 
põrmugi, ei mingil määral; eMi 

Šroro Mnekõsbko ne nõrne tä) 

ole sellest sugugi kergem; 370) 

eKÕNLKO HE TPYAHO see ei Ole) 

gugirraske 

nür|ka, -KH MH. poo, 

nisõünaa nürka õmblusniit; KaryliN 

märox niidirull; saesärb Hüti 
mrõaky niiti nõela järele 
nürka nopsaaäcs niit läks katkih 

OD xoaHTb (kak) no nüTKe Tii 

mööda / nööri järgi käima; 'nj 

mMõkuyrb* No nirku läbimärjaks 8 

ma 

HÄTOK 01. eelm. 

HHTb, HÜTH 26. Niit; lõng; HrÖAKO) 
mare  siidniit; cepöõpanan HUTS A 
gosõcäx. hõbeniidid juustes; 
socnomnnännä piltl. mälestuste lõhi 
heie A 

nuurö ases. mitte midagi, ei misi 
erõ Huur6 He murepecyer teda 
huvita miski; muuerõ ne noneaaelili 
ei. ole midagi parata; HHTÖ 
moraõ momõub miski ei 
aidata 


kui ei ilmaski (vä 


Mm 
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Hopmanekuti 


Jüinõimeu vt. järgm. 
Jmtõku| pr, -as, -oe /v. unurõx|eH, 


M, =o tühine, tähtsusetu; HHUTÕK- 
juu naer» tühine: osa; HHUTÕKHOE 
Muiueerso tühine hulk; nuurõwnas 
Ataka tühine tehing 

Jiu] xa, ku 44. pood. -oKk Öar. -Kam 
a oüudis; kulokuete HoBiHKH uudis- 
Mjandus; monfinku mayku Ww TõXHAKA 
lühise ja tehnika uudised 


Müminor vk. eelm, 
JUnurõnu|mi, -ss, -ee uusaasta-; Ho- 


Mutõnuni Gan, monäpok uusaasta- 
Mall -kingitus;  mosorõnuan önka 
MWikuusk? mosorõanne no3ApaBae- 
(M 


(nuta |ue, -ba ep, uus elukoht; soola- 


Jalvapidu; cnpasasire HoBoceybe 500: 

Iuleivapidu pidama . 
«TH MH, poo, nogoeTöh 2. 

nocnanne HÕBOCTA viimased 

Mulised; nõsocru Aus päevauudised; 

Nünocru -cesõna hooaja uudised; 

sõmir» mõBoerb uudist teatama 

mänjuh, -a, -oe üliv, nosõimnd uus; 

Mõnmi o6tma uus komme; HõBge 

Mühe uus kleit; mõpnri conumänpubik 

Mmpof uus ühiskonnakord; = Hõssuli 

KAA B kaäece uustulnuk / uus 

Ünilane. klassis; c- Hõstim rõnom! 

Jini uul aastat!; uro nõBOro? kõnek. 

Mis on uudist? 

MIA, 6 oun, nõry mu. un. HÕrH 
Mun. noräm we. jalg; Gonenän, nõsas, 
Mpinas, Yakan, wupõkan nord haige, 

parem, kitsas, lai jalg; 60- 

rpäskbie, “ÄHHBIE, JArOPÕNLIE, 

Mupõrkne, KpHBBte, Npsmie, eTpõhnsle 

lõtu paljad, mustad, pikad, päevitu- 

Mul, lühikesed, kõverad, sirged, sih- 

Viknd jalad; mepenõm nord jalahuti- 

Murd; pasmõp nork jalanumber; Böi- 

Mxuyri nõry jalga nihestama / äi 

Miinama; sakänya mõry mä wory 1 

JMn üle põlve; MOACTÄBHTE “Kos 

lõty kellele jalga taha panem 

ünbäre nõry B Konne jälga põlve: 

Mõverdama; 

[) < romoesi no nor pealaest jala- 

Jallani; = (Gexxäre) —oco 7 Bcex = Hor 

(joöksma) = nagu jalad = võtavad; 

Mari m mõry (e »üsnbto) (eluga) 
nmu pidama; (on cerõnHa) geran 

aöso nord (ta on täna) vasaku 

Jmaga voodist üles tõusnud; Tepsrb, 

lotepärs* nõusy non Horämu pinda 
Julge alt kaotama 

Jõrjori, -ra mu. um. -r4 poo. Hortü 


4. küüs; annuste, Kopõrkue, yXÕ- 
>Xehtibie  Hõrru pikad, lühikesed, 
hoolitsetud küüned; mänka, möro4- 
ka, mänunku ann morreü küüneviil, 
-hari, -tangid; mõrore exõnnr k 
tuleb maha; moanuaüte, NONCTPÄUB 
mõrru küüsi viilima, (lühemaks) 
lõikama 

HÕrTH OL. eelm. 

HOXK, -Ä M. nuga; nepovünusik, KYXOH= 
Heli HO tasku-, kööginuga; nõsBue 
Hoxä noatera; NÕBIOBATBESI HOKÕM 
nuga kasutama; Towdrb HOX% nuga 
terilama; 
CD Obirp na nokdx oc ken kellega 
vaenujalal / nugade peal olema 

nõrlka, KU MH. poo. -ek de. jalg» 
(mööblil); maccüpuete, TÕNCTLIE, TÕH= 
KHe HõXKH massiivsed, jämedad, 
peened jalad; eron Ha KPHBBIX HÕIK» 
ax kõverate jalgadega laud; nouu- 
HÄTb, cnoMÄTb / NONOMÄTB  HÕKKY 
cryaa toolijalga parandama, puruks 
mürdma 

HÕKHMUBI, HÕKHUL a, Mmilm, käärid; 
MAHUKIOPUBIE,  NOPTHÕBCKHE, CAJLÕBLIE 
nõkuuubr maniki ätsepa-, ala- 
kääi ÕMKHMIUBI garyndneb käärid 
on nürinenud 

HÖMEP, -a MA, UN, HOMEPA M. number; 
Begocunõiubli HõMep jalgrattanum= 
ber; nopänkosbid nõMep järjefkorra]- 
number, järjestusnumber; MõMep nõ- 
Ma, Teaefõua, ynpaxxMõnn maja-, 
telefoni-, harjutuse number; cerõnus. 
8 Hõmepe tänases ajalehes, täna 
ajalehes; sofri pg mõmep numbri- 
tuppa sisenema; 

OO otikuuyrb* nõmep vempe viska- 
mas 

HOPBEKEK VL. HOPBEKKA 

nopsõx| el, -wa MH, UM. bt poo. -NEB 
m, norralane 

mopsex|ka, -KA MA. poo. -EK 96. Nor- 
raälanna 

nopsõwer|ui, -as, -oe Norra, norra; 
nopsõxerni astik Norra keel 

mopsõrna vl. HOPBEKEN 

nõpm|a, -Bl 26. Norm; cpõkksa HÕPMA 
keskmine norm; nõpma swipa6orku 
töönorm, tootlusnorm; HÕPMt MHTE- 
pärypnoro sasikä kirjakeele normid; 
nõpmbi  nosenenusi / käitumisreeglid; 
no HõpMe norini järgi; CBEPX HÕPMBI 
üle normi;  BEIMOAHHTB, MEPEBEIMOJ- 
HHTb, NOBBICHTb HÕPMY normi ti 
ma, ületama, tõsima 

nopmänen vf. järgm. 

mopmänbu| tä, -ast, -oe (9. HopmälneH, 
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oõöNÄTb 


normaal-; enereMa, = Terpäne = noodisüsi Mmu | Areen, -ärocp, -äemee 6 KOs-4ön 
nopmäibumi sec normaalkaal; Hop= -vihik; = nõrnoe nmcpmõ noodikii vajama; Hyrnärecn B Apyre sõpra 
Mäilbuag o6cradõBka normaalne olu- HÕTHPIH 3Hak, eran noodimärk, si Vajama; My2KAÄTBEH B ÕTABIKE, B IÕ=- 
kord;  Hopmänenoe paõõuee Bpemn nestik A cosere puhkust, abi, nõu- 
normaaltööaeg; = mopmänbnas  ck6-  noujenäre, -yio, -Jewmb 2de Ööblli ; 
pocre normaalkiirus MoueBäTb B naaärke telgis ÖöblMi üke vl. järgm. 
N moc, Hõea (ja Hõey) npeda. 0 Hõee, — HOHEBÄTL NOA OTKPHITSIM HEÖOM Jujmä, -an, -oe (lo. mpxen, nyoxnä, 
HA Hocy MA. UN. -W M. 1, nina; — tise taeva all ööbima (tita " komy, an koeo tarvilik, va- 
+ 4 OoKyprõebii, opnimub, npanõh HOC nröp|ka, -KH ax. poo. -0K dar JMIK; myoxuwte nõu tarvilikud asja 
nöbi-, kotka-, sirge nina; moc c rop= oe, kõnek. ööbimine; HOHEBKI Jhnutasi kuära vajalik raamat; ny%: 
Gänkod kongis / kongus nina; Ab- = nanärke ööbi ji paGörnux vajalik töötaja; n): 
j wäre Hõcom läbi nina hingama; ma nonšBky ööbima jääma Nu crõnenua Vajalikud andme. 
i rogopäre B noc läbi nina rääkima; = mownõr, -a %. öömaja; ööbiminep M Ju mjoknoe co mnoü kõik vajalik 
mõpimure moe nina kirtsutama / Ta ga Houiõr tasu ÖÖ on mul kaasas; MHe Hyrxuä — ŠTa 


-ibtia, -buo normaalne, 


krimpsutama; 2. (linnu)nokk; Hoc McKäTb = Hounõr öömaja Mira mul on seda raamatut tarvi 
yrku pardinokk; 3. nina (laeval ja ocratosüreea ma = mouner ÖÖD M naxoxy nyxubim ei leia tarvi- 
paadil); woc xopataä käil, laeva = jääma, ööbimiseks peatuma “4 liku olevat, ei pea vajalikuks; cwn- 
nina; 4. neem, maanina; nosn |õi, öi Mb nyokueim* vajalikuks pida: 
OO (sumä) ma moty (talv on) ukse noanöh NOXÕA nv j m, sit, -ee kõnek. nüüdne, 
ees; BOHÄTB SA HOC KO20 keda nina- retk; nownäg nporynka öine jali disaegne; tänavune; / Höikeluast 
pidi vedama; (ocraärbet, OcräTb- käik; nounän py6ämka öösärk mireparypa nüüdiskirjandus; nšinem- 
e") c mõcom pika ninaga (jää- mäg cmõna öine vahetus, ööval JU Mosonöxe tänapäeva noorsugu, 
ma) nounõit cr6nnk öökapp; nounõd ON Müüdisnoored; = nöikemund = ypoxä 
nocüa|KH, -oK Öar, -kam a. mitm, kan- por öövaht Inavune saak; B möineunem. TOAy 
deraam aki Houyio ut. HOHEBÄTB linavu, sel aastal 
HOCATB, HOLIY, HÕeMB XOeO-yro kand- = moub, nõud MA. po0. novi Ai Mupugri* vf. järgm. 
ma (eri ajal; eri suundades); 4o- — Göntre nõun valged ööd; rayi Jup[xi, -ii0, temp mup|uyre*, -1, 
cüre Göpony habet kandma; nocire moub hilisöö, südaöö; rayxäst Mb «yda sukelduma; Mbipuyrb B 
8 ce6ö rõpe muret endas kandma; ilkaspime MONÄpnad HOHB Mõny vette sukelduma; HBIPHYTb B 
' mocütb annuste Bõnocst pikki juuk- jaaröö; mo nõsameh nõua hilisö loany rahvahulka sukelduma; neip= 


seid kandma; MocfTb KocrioM KoS- 


ga nõpeso puu taha lipsama; 
tüümi kandma; nocdre oukü prille ape e f 


nöõpok e. cnokõinok / nokõhl MAA 
mõun! head ööd!; 8 üipe6 outpnyn puus kull sööstis 


8) kandma; $ro nõenr cnywäinni xa- 6öry ööl vastu laupäeva; alla 
41 päktep see on juhuslik öö jooksul; nõubio 
| HockH Vt, HOCÖK nä nous ööseks j 
nocos|õi, -äs, -6e nina-; Hocossie Holy ut, HOCHTB 0 


sb/kw ninahäälikud, nasaalid (gram- = wpäsfurees,  -mocb, -MWibeg j 

matikas); mocosöh naarõk tasku- p|urbest*, -1iocb, -muuben KOMM (M 06, 060 eess. (e aun. ja c npeda,) 

rätt; mocoBäg MÕNOCTb NiNaÖÕS; HO= meeldima; Bam mpäpmrest ŠT0? 1 vastu, -le; CNoTkiyrbei 0 Kä- 

coBän macrb cyana Jaeva eesosa, teile meeldib see?; kak Bam $T0 Mu kivi otsa komistama; o non 

VÖÖT A mures? kuidas see teile meel Vilu põrandat; 2. 0 võu -st;y.eest; 
“ WOC|ÕK, KA MH, UM. -KU poo. -KÕB M. mäe mpäsnres mulle mgeldib; € konopäre. 0 MHTEPATYPE, 0 COÕBITKAX 

1, saapanina, kinganina; [suka]- päreeg nonpäsurses meeldida pü gun kirjandusest, päevasündmustest 
pöid; na nockäx kikivarvul; ryan ma fikima; Meurärb 0 moösnke sõidust 
c nynbimu Hockämu tömbi minaga ünistama; safõruTbeg 0 Õpäre venna 
Ikingad; yaäpnre mu mocxõm palli üest hoolitsema; | 9. 
saapaninaga lööma; 2. sokk (om. 1) pyxa 66 pyky käsikäes 
soki); meperahtie  nockü villased Üün, oGönx m. ja cp., arus. mõlemad; 
sokid; näpa mocxõs sokipaar; sauirö- Mön Gpära mõlemad vennad; o6öero 


| mark wockü sokke parandaina / nõe- kašvanud puuduses; nöna mõlemast soost; o6õumu ria- 
luma i nyonöt vaesusest »välja rabell Mmu mõlema silmaga; 66a npyra 
ji mõrja - 26° nool; nõra meynobõnber- — Menbirbibarb nyxxay 8 jenräX Ni Mie mpmwai kumbki sõber ei tulnud; 
(A Bu B rõnoce rahulolematuse noot — hast puudust tundma; 2. vajadil Ü) raanõre 9. emorpõrb 8 ö6a silmi 

les; pagttb Bbic6kylo tõry kõrget = B cnyuae mya vajaduse Korri Jahti hoidma 


nooti võtma; Baarb anbimiByio HÕTY nüpet macenõuua elanike 0. Mnin|ne, -na cp., a. ains. võlu, veet- 
vale nooti võtmd; mrpärb, NeTb MO nikkonna vajadused; Jus, hurm, lümm(us); oõaüume Mõ- 
nõram. noodist mängima, laulma O kony nyxnk uer e võu el ON Monoerk -  noorusvõld; — HAXOHÄTBEA 
nõrn| bi, ag, -oe Noodi-; - HÕTHAK tähtsust, pole lugu, pole tähtis non oGaünnem ko2o-4e20° kelle-mille 


lummuses olema, kelle veetluses ole- 
ma 

o6sanirb* vf, BANATB 

oõsunen|ne, -na Cp. süüdistus; TÄK- 
koe oõgumõume = ränk süüdistus; 
s3aämusle oõsunõuna vastastikused 

üüdistused; BEILBHHYTb OÕBHHÕHHE 

distama, = süüdistust itama;, 

BHiHecr4 oõgmnõune süüdi mõistma; 

orkasäreken or oGsunenna süüdistu- 

sest loobuma; npextsgüte emy 06- 

euutõnne 8 4öm teda milles süüdista- 

cHarbe = oõgunõnue süüdistust 

istama 

oõsunire* vt, järgm. 

oõpnn|ätb, -410, -Heup, O6BuH|ÄTB*, 
“10, -Mllb KO20-4To 8 uön süüdista- 
ma, süüks panema, süüdi mõistma; 
OÕBUHÄTL B HÕHA M OHEGPÕKHOCTU 
laiskust ja lohakust süüks panema; 
OÕBUHÄTL B HESAKÕHHBIX MEÄCTBUAK 
seadusevastastes tegudes süüdista- 
ma; OÕBHHÜTL TOBÄPUMA B HEHCK» 
pennocru, B uuuemepuu sõpra eba- 
siiruses, silmakirjalikkuses süüdis- 
tama 


mõtlema; oõnymaäre pemeune 3: 
uw mõelge ülesande lahendus 
oõnymaTb oTBEr, nnan vastust, plaa- 
ni kaalutlema; Štor ponpöe HÄHO 
o6nymarb selle küsimuse üle on 
vaja aru pidada 

o6ön, -a m. lõuna(söök); dinee; n0= 
mäunuk, npäsnumunuili o66N kodune, 
pidulik = lõunasöök; 8 —oõenennoe 
epõmg e, 8 o6ön lõuna ajal; Mare 
o6EL B Mecrb KO20-4eeo dinee kelle- 
-mille auks; nepepšis na o66n kõnek. 
lõunavaheaeg; oõön m3 Tpöx ÕAion 
kolmest roast koosnev lõuna(söök); 
nepuyreen K oõõny kõnek, lõunaks 
tagasi jõudma; AJÄTL, MPHTOTÕ- 
sure oõön lõunasööki tellima, val- 
mistama; sannarüTb, MoMArOAAPHTb 
sa o6ön lõunasöögi eest maksma, 
tänama; mpuraacütb ma O66n, lõuna- 
le kutsuma 

oõön|arb, -a10, -aemp mooõöu|aT»*, 
-a10,  -äelib 206, y Koeo lõuna(S)- 
tama, lõunat sööma; oõnaTb B CTO- 
mõroü söökkas lõuna(s)tama; 066- 
Mare y sHakõmsix tuttavate pool 
lõuna (s) tama; = ocrärseg = oÖŠMATb 
lõuna (s)tama jääma; noärä o6õnaTi 
lõunat sööma / lõuna(s)tama mine- 


võõnekui 0 4 
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ma; s8arb oõönate lõunale v. lõuna- 
lauda kutsuma; cecre oõönare lõu- 
nat sööma v. lõunalauda istuma 

oõönenn|biä, -as, -oe lõuna-; o6emet- 
moe gpõmn lõunaaeg; oöönenusi ne- 
pepris Jõunavaheaeg; ,oõõnenupiii wac 
lõunatund; OÕENEHHPIM  CTOJIÕM 
lõunalauas, gilauas 

oõesvänla, -b 2. ahv, pärdik; uenone- 
kooõpäsnas obeskäna inimahv 

oõepnyre* ut. oõöprbigaTb, OÖopäuu- 
BaTb 

oGepugrhen* vl, OLÕPTLIBATLCA 

oõöpreis|atb, -210, ae ja O6opä- 
ampjate, alo, aeti, Oõep|uyrb*, 
-HY, -MÕLIB KOO-KTO BOKpy2 4eeo, 
60 4ro ümber mähkima, millegi 
ümber keerama, si! mässima; 
(ümber) pöörama, käänama; oõep- 
HÜTb BC B cBolo nõibsy kõike enda 
kasuks pöörama; oõepnyre paaro- 
BÖp 8 Apyryio crõpony kõnek, juttu 
teisale pööräma; oõepuyrb nnu6 K 
OKHy ägu akna poole pöörama; 
Oöepuyrb Küiry 8 Gymäry raamatut 
paberisse, mähkima; "o6epuyre  maa- 
TÕK Bokpyr ronosbi rätikut ümber 
pea mässima; oõepuyre lapd BO- 
xpyr mõnu salli ümber kaela mässi- 
ma; 
O oGepuyre* ko2o Bokpyr näibua 
kõnek. keda ümber sõrme keerama / 
mässima 

o6öpreiB|arbesi, -410Cb, -aeribest OÕEp|= 
nyrbest*, — -HYCB, MWIbCA OK KOMJ= 
“Mey uen (ümber) pöörduma, kään- 
duma epHyTbca K nBöpu ukse 
poole pöörduma; oõepuyrbesr K HeEMy 
cnunök seljaga tema poole pöördu- 
ma; (bcš) sakenr (or Toro, KaK 


lest, de asi võtab; 06- 
eroiremerga ” OSepuyane» = NPÕTAB 
med olukord muutus minu kahjuks 


gõecnõuns|arb, Alo, -aelub  OGeeNŠ- 
u|uTb*, -y, -MWlb KO2O-4TO uem taga- 
ma, garanteerima; kindlustama; va- 
rustama?“ MäTepmäsbno oSecrõuena 
aineliselt kindlustatud; oõecnõuuT» 
BbIomtõnne sanänus ülesande täit- 
mist tägama;  oõeenuur» sABÖN 
etipsšm tehast todrainega varusta- 
mä;  OGeenõuiTb MHTEPŠCBI * KOITEK- 
mäsa kollektiivi huve kaitsma; oõec- 
NÕHHTB Kuace yUEGHLIMH NOCÖÖHAMA 
klassi õppevaheläitega yarustaha; 
oõecneuuTb MP BO Bcöm Müpe kind- 
lustama rahu kogu maailmas; oõec- 


nõudBaTb ÖöAHyio cembio vaest Pi 

konda hooldama; oGeenõunre Yi 

edu tagama 
oõecnõunT»* ut. eelm. 


oõemänjme, -ust cp. lubadus, tõ 
kaüärgennoe oõemänne vandelõ 
ropxöergeumoe  oõemänne PÜ 
, tõotus; pšinoanure / MCNGAHATS 
mäune lubadust täitma; aare 06 
nne lubadust andma;. 3a6biTB 
männe lubadust unustama; on ill 
una csoö oGemänne ta ei till 
oma lubadust 4 
oõew|äTb, -410, -äeib «ro komi 
ma, tõotama; mene Oõeuräer 
cõnneunbim päev tõotab tulla p 
sepaisteline; o6emän npysbiMi 
fitd sõspema lubas sõpradele, 8 
leb õigel ajal / et on õigeli 
kohal; oõeutäio gam, 4T0.,; 
teile, et. A He OÕELIÄID 
ma ei saa lubada; 6ynylmee 
me oõemäno tulevik ei tõotanil 
dagi head 
oõ3õp, -a 4. ringvaade, ülevalt 
Mexaynapõunvü 063õp rahvusvi 
line ringvaade; pebeparäsnuiii 6 
referaatülevaade; 0636p cerölli 
mix raser ülevaade tänastest 
lehtedest 4 
oõün|a, -bt 2. solvang; ülekol 
rõpekas oõüna kibe solvang; 
nag ona pilti. verine / fis 
ülekohu: ränkraske solvang 
neorü oõäny kosy keda Soli 
eHecri o6üny solvangut 0. ülel 
ja; Õbtrb B o6üne na x020 MI 
peale solvunud / pahane olemäj) 
ce6ä 8 oõüny He macr ta ei 
endale ülekohut / liiga, teha; fl 
rnotäre oõiay pilti, solvangute 
nõelama; Tepnõre oGünst  SOlvAMI 
taluma; A 
O ne 8 oüny 6ynb ckäsano KO) 
see» pole mitte paha pärast "öeldi 
oõiinen vf, oiiami 
oõhneTb* ut, OÕMKÄTB 
oõiherbes* ut. OÕHKÄTBEA A 
oõänu|siü, -an, -oe Yo. oGünlen, “M 
-Ho solvav, haavav; kahetsusvääiii 
kahetsetav; oõhatas 0 necnpaBi 
socrb solvav / haavav  ebaõiglll 
oõünanoe onosmäune andesta 
rumal hilinemine; oõüanan owl 
kahetsusväärne viga; oõüantie cd 
solvavad / haavavad sõnad; nõ 


üvkäri 
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põinuue ynpšku solvavaid ettehei- 
lvid tegema 

Mnu| Are, = -äro, — -äems = oõülaere*, 
AMY, -Ilib KO20-4TO «est solvama, 
aavama; ülekohut 0. liiga tegema; 
muut oõüneno erö. sameuänne mind 
hmavas tema märkus; oõinere. cnä- 
Guro nõrgale ülekohut / liiga tege- 
A 
1) myxu me oõinur ei tee kärbse- 
logi liiga 

MU |ärven, -ätocb, -Aembeg oi | AeTk- 

MN, okycb, -AlibER Ha KO2O-4TO 
alvuma, haavuma; pahaseks, saa- 
Mm, odwärken "na cecrpy õe peale 
poluseks saama; oõhaerben ne na 
liyrky tõsiselt solvuma; oõhnerees 
JO orayõnms ayw hinge põhjani 
polvuma 

üüsen vk. järgm. 

üõhnmujmä, -am, -oe lo, oünlen, 
Jhlla, -ibo Ken-xew rohke, rikkalik, 
sikus; need, oõnbuiete näubio ulukite 
püolest rikkad metsad; » oõimeupte 
Milssi ohtrad pisarad; oõümehbili 
ypowxää — rikkalik / rohke = saak; 
Võiavimi — nponemeersuamu = sünd- 
Musrikas 

üõnax|o, -a mu. ua, o6nak|4 poo. -õ8 
Up. pilv; pilti. vari; nozneevie, Ky4e- 
mile, nõpnerkie, enokerkte OGNAKA 
vihma rünk-, sulg-, - kihtpilved; 
Ahimonöe 66nako suitsupilv; oGnakä 
üau pilt. tolmupilved; noxpirrsen 
üõaakämu pilve minema / tõmbuma; 
no anuy npo6ewäno 66nako umbis. 
[le näo libises vari; 

[) auräre 8 o6uakäx pilvedel hõl- 
Juma, õhülosse ehitama 

üonae|Te, -rw MH. pod. oGnaeröh 2. 1. 

t, piirkond, ala; Mockösckan 

1» Moskva oblast; - osõpnas 
üGnacre järvedeala; 6onb B ÖMACTA 
üöuenu valu maksa piirkonnas; 2. 
Valdkond; 8 66nacru naykm teaduse 
ülal, teaduse vallas, teaduses 

üonanen vf. järgm: 

Äõnaunjmä, -as, roe (9, öönauleH, Ha, 
110 pilve-, pilves, pilvine; 6õaaunoe 
"660 pilvine taevas; Öõmautag N0- 
töna pilves ilm 

põnerajäre,  -äto, -Aeb oõnera|Are*, 

V, -iib KOeo-4ro 1. kergendama, 

hõlbustama;  oõneruirb Gone valu 

leevendama; oGnersärb ayy südant 
kergendama;" oneraäre Tpya tööd 
hõlbustama; 2. lihtsustama, lihtsaks 
legema; oõneruürb KOHCTPyKUHIO cä- 


monöra lennuki chitust lihtsamaks 
tegema 

oõneruõn|ue, -na cp. kergendamine, 
kergendus, hõlbustus; c wYBcrpoM 
oõneruönua kergendustundega; B340X- 
nyre c oõnerueunem kergendustun- 
dest ohkama; mouynerpobarb OÕAET- 
uõnne kergendust tundma 

oõneraärb* vt, OGALIUÄTB 

järgm. (oGanr»*) 

0, -äelb o6nite*, 060|- 
bio, -1bölub käsk, kõnev. OGAGII 
koeo-4ro uen peale v. täis valama 
üle kallama; oõaüre ckäreprb 
minamu (laud)lina peale tinti aja- 
ma; oõnäre erõ npespõnnem pilll. 
talle põlgust osutama; cöatue 06- 
aüno eš cboümu ayudm pill. päike 
kallas ta oma kiirtega üle 

öõunk, -a 4. välimus, kuju, ilme; 
pilt, pale; npänergenumd ÖGnnk Mo- 
raalne pale; õõnuk rõpona linna 
ilme; - n3mendrb cpoii ÖGAMK OMA 
ilmet muutma; npunüru nõöpili ÖGNHK 
uut ilmet võtma 

oõnhtu* vl, OGIHBÄTL 

o6nõw|ka, ku MH. poo, -ek ÖaT. -KaM 
oe. kaas; ümbrispaber; kaitseümbris; 
kuära B kpackso oõnõwre ilusa 
ümbrispaberiga raamat; = Oõnõ»ka 
ann näeriopra passikaaned 

o6män, -a M, a. ains. peimine, pettus; 
onräuecku o6män optiline pete €. 
illusioon; o6män spõnna silmapete; 
o6napyxurb oõmän pettust avasta- 
ma; yauuite koöo 8 o6mäne keda 
pelluselt tabama; mueerü bs 06- 
Mäu., petma, eksitusse 0. eksiteele 
viima; pmacre B o6mäu peiluse ohv- 
riks langema; MOGüTeesi - OÕMÄHOM 
ueeo mida peltuse teel saavutama; 
noaysdre o6mÄHOM “To mida petuga 
saama; cobepmirb o6män petma 

o6mangre* ol. järgm. i 

o6mäHkiB | ATb, +810, -Allib o6|manyre*, 
-Many,  -MäHelub | KO20-470 pelma; 
oõmanyre eš Hanewuw tema lootusi 
pelma; o6mangre er nonepue tema 
usaldust peima; norõna O6Manya 
ilm. vedas alt 

oõmõu, -a M. 4eeo Kem-Yen vahetami- 
ne, vahetus; Toäpusit o6Mõu kai- 
bavahetus; om peuteerg ainevahe- 
tus; o6mõu ksapräp korterivahetus; 
oõmõi mušnmamu mõttevahetus; 06- 
mn õnsirom kogemuste vahetamine; 
oõmõu mocnämu saadikute vahetami- 
ne; B OGMÕH HA 4TO V. SA 4TO Va: 


,õ6Mopox 
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(hupynonanne 


hetuseks mille vastu v. mille eest; 
cornacüTbken Ha OÕMEH vahetusega 
nõustuma 

'ÖöMopok, -a x. minestus; mMexärb B 
öMopoxe minestuses olema; yräere 
8 ÖöMopok minestusse langema, mi- 
nestama 

oõunapüus|aTb, +410, -aellib = OÕHAPY- 
ax|HTb*, -y, -Miib KO20-470 1. (üles) 


leidma; avastama; = O6HApyKuTB 
mere naltat leidma; oõapaure 
mpeerynneme kuritegu = avastama; 


oõntapywuri omiiõky viga üles leid- 
ma; OÕHapyuTL NOTŠPIO Aokymõura 
dokumendi kadumist märkama; 2. 
väljendama, avaldama, ilmutama; 
OÕHAPÄKHTL HAXÖAMABOCTL, CNOCÖG- 
nocerm leidlikkust, võimeid, ilmutama 
v. näitama;  OÕHAPYKHTb 2eränne 
soovi avaldama; oõnapyokure cBolt 
miles oma mõtteid = väljendama; 
HTb CBOIO PÄÄOCTL OMA TÖÖ: 
jendama 
o6napyoure* of. eelm. 
oõuum|ÄTb, Äio, — -äelib = OOH|SIT4b* 
-BMY, -ÄMElib KO20-4T0 võu 1, kal- 
listama, embama, sülelema; oõure 
apyra na npomänne sõpra hüvasti- 
jäluks embama; = oõudrb peöönka 
last kallistama; 2. pilfl. hõlmama, 
haarama; = oõnärb = B3risom = BCcö 
sokpyr kõike ümbritsevat pilguga 
haarama; crpax öõnan er6 teda haa- 
ras hirm 
oõnnmy ot. eelm. (o6näri*) 
oõnürb* 9, OÕHUMÄTB 
o6oõu|ärb, -410, -äeib 06oõw|re*, 
-V, elttb 470 üldistama; ooõuiTb 
enuiüunoe — ssrõnne — üksiknähtust 
üldistama; o6o6uäT» juayuume Ma= 
õmonõuua  teadusvaatfustest  üldis- 
tusi tegema; o6oGimiTe õnbtr koge- 
mustest v. kogemuste põhjal üldis- 
tusi tegema 
o6oõmen|ue, -na op. üldistamine, üldis- 
Ttus;  ennare o6oõmõnus üldistusi 
tegema; y merd cknõuuoer K 0606- 
mõuusm »tal on kalduvus üldistada 
o6oõmiire* ut. OGOGIMÄTB 
o6orarärb* vf. jäi 
oõoram | re, 
om, +1 
ka” piltl.; o6oraräre cnobäpumi 3a- 
mäe sõnavara rikastama; OõoraTäTb 
ausub elu rikastama; o6oratätb 
pyay maaki rikästama; oõoraräre 
cBod gnänua oma teadmisi rikasta- 
ma 
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ooramy vt. eelm, (oGoratäte*) 
oõosnaa|äre, 0 -äro, “eb — OÖON 
wjure*, -y, -mus «ro 1, li 


[) oõopõrmas croponä menäan me- 
AM teine külg / pool 
Mipynonanlne, -n op. 1. seadmesta- 
Hecoe., 1. ja 2. p. ei tarvitald Iine kordaseadmine; = 3aKÕHSATE 
hendama; “ro Šro oõosmaväer? ülopynosaune sasõna tehase sead- 
see tähendab?; o6oamavär» uid jjuhlamist lõpetama; 2. sisseseade, 
nüummerdama; 2. <äray märi liventar, seadmed, seadmestik; nõ- 
tähistama; oGosuäunre  HeHsBeel Moe ofopynosanne uus seadmestik; 
,äkcom tundmatut x-iga tähist üüherireaknoe = o6opynopamme = val- 
oõosnäuuTi põku na käpre jõj Puhtusseadmed; onekrpäneckoe 000- 
kaardile märkima Pyhonanne elektriseadmed; o6opy- 
oõosnanen|ne, -n op. 1. a. ains, Jonnune na6oparõpan laboratooriumi 
kimine, iistamine; = oõosmavtiil Mmeseade; = ockõurb OÕopükosane 
rponänox nynkräpom radade ti madmeid evitama 
tamine punktiiriga; 2. märk, Mupyalosar, -yo, -yemb Hecos, ja 
gis, tähis; 6yksennpie OÕOJHANGI (Ou, uro uem seadmestama; sisse 9. 


tähemärgi ycaõbubre o6o3HaHli Murda seadma; o6opyaosarb XHMH- 
tingmärgid Mex kaõnuer  HõBoh  TÕXHAKOH 
oospõnlne, -ia cp. ülevaade, ringVi Moomiakabinetti uue tehnikaga sead» 


iosluma 

Mõopsnyio of. eelm. 

üühtitonänue, -n Cp. 1. põhjendami- 
oõocnosänke  CBOHX  BSTMÄKOB 


de; mureparypnoe o6ospõnne kirj 
dusülevaade;  mexnynapõnnoe Ol 
spõnme = rahvusvaheline -ringvaä 
Hanncäre, cocräsarb oGospõnne le; id 2 
vaadet kirjutama, koostama ka Sa La 
ä i põhjendus;. mayunoe, Teoperdmeckoe 
alad sina TASA Mõocnondune teaduslik, teoreetiline 


ik 8 põhjendus 

oõoiivä* vk, OGXONÄTB A järgm. 

oõoüric»* vf OÕXOLÄTBEA Üvonõnnn | are, +410, -aelib o6ocu|0- 
oõonbio vl. omi" 09090 MÄrb*,  -ylö,  -yõllb «TO Mes, KK 

oGopõnja, -rt 9, kaitsmine, kal põhjendama; o6ocnosärb cBolo TÕUKY 
TpaxkkäHekast, | KPyronäa, | PONI Aphiiusi reoperiineeku oma seisukohta 
posayunas o6opõna  tsiviil-, TIM reetiliselt põhjendama; / o6ocno- 
õhukaitse;  oõopõna rõpona Jii Mrw nonpõc küsimust põhjendama 
kaitsmine; nepeürd x oõopõne i Müvcnyro vt. eelm, (o6ocuosäTL*) 
sele üle minema; maxonireen 8 Of Woerpenjne, -na op. teravnemine; 
põne kaitsepositsioonil olema / M Mgenemine; "ka pilt.; = oGocrpõnne 
ma Oontsun haiguse ägenemine; 060- 

06OpõT, %. 1. ringe; käive; 060j0] wrpõune kpüsmca kriisi teravnemine; 
xannräa kapitaliringlus; ssecri* BÖocrpõhme MEXAyMAPÕAHOrO 10:10- 
myerätb 8 o6opõr käiku 9. liikvel wõns rahvusvahelise olukorra, te- 
laskma, kasutusele võtma; m 060 favnemine; / o6oerpõune - oruomenndi 

põre käigus, liikvel, kasutusel; 


muhete — teravnemine; = oõocrpõnne 
tagakülg; männne» na oõopõre Pii unõpa vaidluse ägenemine 
enka pealdis./ pealiskiri jooniii Mbõerpiri* ok, Järgm: 
pöördel; emorpi na oGopõre! vaäli Wõoerp|üre, -Sio, -euib o6ocrp|ÄTE*, 
pöördel!; 8. pööre, käänd; oõopü lb, “imp «ro teritama, teravdama; 
põun kõnekäänd; nõno npäusno IG ä 


paali AR AEG Iwravaks ajama; o6ocrpärb BHHMä- 
täh odepbr pi as VI TAA Javas a dat 
pöörde, 


orpärs ornomõnus suhteid teravaks 


a 4 1 
KL keda ajama; o6ocrpürs nonoxõnne BME- 
AA A iikreabersom eo 470 millesse valhe- 

oõopõrn|mü, -an, -oe 1. käibe-; O6Ö lesegamisega olukorda teravaks aja- 


põrnmi = kanirän - käibekapital 

pöördel olev, tagaküljel olev; 06 
põrman eroponä anerd lehe täpi 
külg; e o6opõrnoe (3) joteerimal 
e; 


ma; o6ocrpäre cayx kuulmist teri- 
lama 

hõpnõärmn|arb, 810, -aenrb OGpa6ö- 
t|ars*, -aio, -aeni» «ro töötlema, 

4 Ilbi 0. ümber töötama; harima; 


oõpaõärmisari s€mao, OrOPÕA, KÕNE 

maad, juurviljaaeda, põldu harima; 

oõpaõärsib KÕXYy, meränn nahka, 

lema; — oõpaõärbi 
cwpsö toormaterjali ümber OÜ 
ma: oõpaöörar ctuxü värsse 
mistlema 

oõpabörars* of, eelm. 

oõpänlonare*, -y1o, -Yelib  X020-470 
“em keda röömustama, kellele head 
meelt v. rõõmu tegema; oü oõpä- 
Aobann mämy cpoim npuõsaom nad 
rõõmustasid ” ema oma tulekuga; 
oõpänosarb noxsarõk kiitusega 0. 
kiiimisega v. kiiduga rõõmu lege- 
ma 

o6päalonarbest*, -ylocb, -YELIbCA KOMY- 
-uemy rõõmustuma, röömsaks saa- 
ma, röömu tundma, rõõmus olema; 
OÕPÄROBATLEA = YCNEXY, = XOPÕNIHM 
onšnxkam edu, heade hinnete üle rö6- 
mu tundma 

öõpas, -a m. 1. kuju; kujutis, pilt; 
vorm; emenfuecknä öõpas lavakuju; 
xyaõweersenmmi  66pas kunstiline 
kuju; B Öõpase koeo kelle näo) 
öõpasm (a, mitm.) npomõumero mi- 
nevikupildid, mofird 8 O6pas rolli 
sisse elama; yenerb B sõpkade cBo 
õõpas peeglist oma kujutist nägema; 
2. viis, laad; cnnäunk Öõpas »Äswn 
istuv eluviis; ö6pas ahsnu elulaad; 
66pa3 meene mõttelaad / -V 
rnäsueim  Ö6pasom peamiselt, pea 
asjalikult; kopenntim Öõpaaom põhja- 
likult; mameräilum Öõpasom nagu 
kord ja kohus, nagu ette nähtud, 
ettenähtud korras; nanaywuum Ööpa- 
aom kõige paremini, päsnsim Ööpa- 
som võrdselt, ühtviisi; pemäreabtibtm 
öõpasom resoluutselt, kindlalt 

öõpasen vt, Ö6pasumi 

e A 4. 1. näidi 
HÕBHE 


muster; 


kaubaproov; o6pasõu nõuss mulla- 
proov; no oõpasuy näidise järgi; 
BbIlyCKÄTb, = BBICTABHATb, = HITOTOB- 
MÄTB, MPERCTÄBHTB o6pasuti näi 
seid tootma, välja panema, valmis- 
tama, esitama; 2. eeskuju; o6pasõu 
myXecrga, Tõunocru mehisuse, täp= 
süse eeskuju; Õparb sa oõpaaõu ees- 
kujuks võtma; cmy2käri OÕpastloM 
eeskujuks olema 

ööpasu|tiä, -asi, -oe lv. ÖõpasleH, -Ha, 
“öö piltlik, kujukas, kujundirikas; 
Šõpasmoe sbipawõrme kujundirikas 
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oÕpasokänne 
7 
piltlik väljend; 6õpasnaa peu» ku- 
jundirikas kõne; öõpasnmit — matik 


väljendusrikas / ilmekas keel 
oõpasosän|ne 1, -ist ep. 1. a. all 
dustamine; kujundamine; tekkimir 
oõpasosänue sünos aspektide Moo- 
dustamine (granimatik 
pänne võpneix mopõp kir 
mine; oõpasonäune Õnyxonn paiste- 
tuse tekkimine; oõpasonänne ocäl- 
xoB sademete tekkimine; oõpasonä- 
Hue Tpõwnnk pragunemi's, 2. MoO- 
dustis;  rõpuste O6pasosänus  mäe- 
moodustised 
o6pasosän|ue Il, -ua op. haridus; 
Beicwee, cpõnHee oõpasosänne kõrg-, 
keskharidus; mpäro na ofpasosänne 
õigus haridusele; mare O6pasosäHne 
komy kellele haridust andma; nony- 
uÄTb oõpasosänne haridust saama 
oõpasosäre* ol, järgm. 
oõpasõstis|atb, -a10, -aeib oõpas|o= 
Bäre*, -YI0, “Yelib «ro moodustama, 


kujundama; looma, organiseerima; 
tekitama; mopöra a3aecb = O6paayeT 
noaykpyr tee teeb siin - poolringi; 


OÕpasobärb rpaMMaTHuecKyio (PÕPMY 


grammatilist vormi = moodustama; 
oõpazosärb = Komücemo = komisjoni 
moodustama / looma; = opasosärb 


nõsoe cnöso uut sõna looma 9. mo0- 
dustama v, tuletama 0. tegema 

o6pasuä vt. oõpase 

oõpasuõn |pwä, -a, -oe 1. näidis-, mus- 
ter-; oõpasuõsaa mköna näidiskool, 
musterköol; oõpasuõeuik skaemnnip 
näidiseksemplar; 2. eeskujulik; 06- 
pasuõsoe nosenere eeskujulik käi- 
tumine; oõpasuõsmid KHopnok ees- 
kujulik kord; oõpasuõsan paõõra 
na ypõke eeskujulik töö tunnis 

oõparüTe*. vl. OÕPallläTb 

oõparüreen* vf. OÕPAMATBEA 

oõpärno määrs. jagasti õxarb, MATH, 


E 
2 
ž 
ž 
A 
2 
E 
a 
E 
EI 
jt 
a 
s 
£ 
Š 
E 
5 
5 
E 
z 
ž 


edasi-tägasi, sinna ja tagasi; 
O 6parb, saaTb* cbo cnoBA OÕPÄT- 
Ho oma sõnu tagasi võtma 
oõpäru|mä,*-an, -oe 1. tagasi-; o6pär- 
melit Onn6r tagasisõidupilet; o6pär- 
muid nyrb tagasitee; 2. vastupidine, 
vastas-; taand-; oõpärnoe MBHKEHHE 
vastassuunaline diikumine; oõpärtoe 
mõäerene vastupidine tegevus 9. 
toime;  oõpärnoe passürke taand- 


areng; oõpärnas peäkuma VAI 
suunaline reaktsioon; o6päruui 4 
vastuvool; tagasivool; 8 o6päi 
Hanpanneuum vastassuunas; 8 OODI 
nom nopinke vastupidises järjel 
ras; 8. pahempoolne; tä 
taga-; oõpärnan croponä pahi 
tagumine külg, tagakülg 
oõpam|äre, -A10, -äemb oõpajai) 
“mg, -mälb Ko2o-47o ao 470 1 
ma, suunama, juhtima; o6pAii 
B3rasia, na asepe pilku uksele pi 
rama; OÕpaläTb Buumänne Hi 
illele tähelepanu pi 
TÄTB BCE B MYTKy 
pöörama; OÕpardTb B ÕÖrCTBO 
nema sundima; oõparärb B; 
ergo orjastama; 2. eo «ro mü 
oõparürb ras 8 wünkocrb gaasi V 
dama 
oõpam|ärbes, -Aiocb, -äelibest 0 
märben*, ycb, -Täiuben 1 KK 
-4eMy, kuda duma; oõpari 
8 Õercrgo põgenema pistma; 
märke K Bpauy arsti poole pöö 
ma; oõparimes x näuedž npol 
tuleme oma probleemi juurde tä] 
oõparärsen sa O6baeneunem K 
kellelt selgitust v. seletust nõüdi 
OÕparürkes C NPHIBIBOM X KOM 
poole üleskutsega dh 0 
TÄTbEK C PÕHBIO K COÕPÄBLIUMEH 
nega kokkutulnute poole pöördül 
oõpamärecn sa nõmombio abipalv 
pöörduma; 2. 6o 4ro muukül 
oõparürbes e õnyx pilti. kõrvu MI 
jäma; 3. mecoe. tiirlema; ringi 
4. ainult necog. 0 Kel 


OÕPAIMÄTKCH yMEAO C MHCTDYMÕHTI 
tööriistu oskuslikult käsitsema; 
pamärben Heõperxno c Bewämu ASJ 
dega hooletult / lohakalt -ümdi 
käima; oõpamärecn xopowõ c Wi 
sõrnsimm loomi hästi kohtlema 

oõpamen|ne, -na Cp. 1. K KOMYy PÜ 
dumine, pööramine, müutmine, Hi 
lemine, ringlus, ringe, käive; 
awõuue KpÕBH vereringe; oõpauldi 
rosäpõs kaubaringlus; oõpauenued 
mapõny rahva poole pöördumi 
6biTb / Haxonürsen B — O6paueii 
käibel / kasutusel olema; 43bÄTb 
oõpamõuug «ro mida käibelt kõrval 

kohtli 

ol 


mõuHe c maccawüpamu reisijate 


Mõpnuy 223 


OÖXONÄTE 


Mukas kohtlemine; rpy6oe oõpame- 
Ne c kem kelle jõhker kohtlemine; 
Jywirke = O6pamennio €  BBINRCMA- 
Jwinnod anekrpõnno mamünoü elekt- 
Jonarvutit / raali käsitsema õppi- 
ma 

Mõpmug vl. oGparhri* 

hõhawyen vf. oGparärsen* 

Üühyrkru* vf. pyrärb 

WOlifusanfue, -na op. teenindamine; 


leenindus; = Õbirogõe  OÕcy>kHBaHHe 
Mmeteenindus; = KyAbTypHoe, MEnu= 
luimekoe = oõcayrusanne = kultuurne, 
Meditsiiniline teenindamine; / Texmä- 


meekoe o6cafrkusanne tehnohooldus; 
Myanrypa - oõcnyrnsanua teenindus: 
kultuur 

Mvafus|are, -ato, -aemb O6|cny- 
mÜrb*, -cmyky, ONYIKHLIB- KOZO-ATO 
leenindama; = o6cayäkusatb  NOKyNd- 
tean ostjat teenindama; - o6cnyrxu- 
mari erankk tööpinke teenindama 

üre* ut. eelm. 

-KH 06, 1. a. ains. olu= 
kord, miljöö, õhkkond; nomäuuas 
nõeranõgka kodused olud, kodune 
ühkkond; = Mexnynapõutas, = Hanpa- 
winnas o6eranõgka rahvusvaheline, 
pingeline = olukord; = mpäsanuskas, 
tepnõunas o6eranöska pidulik, Sü- 
(lamlik õhkkond; = paõöuan o6era- 
nõrka töömiljöö; o6eranõBka B3aH- 
mononumäuna vastastikuse mõistmi- 
me õhkkond; oõcratõska B IKÖNG, 
ma pa6õre õhkkond / olukord koolis, 
(ööl mexonürb n3 oõeranõsku olu- 
korrast lähtuma; - osmakõMuTbeg € 
üõeranõskofi olukorraga , tutvuma; 
piiinnsarb ocranõsky olukorda hin- 
Jama; MPHBEIKHYTb, NPHCNOCÖÕÖHTBCR 
w oõcramõske olukorraga harjuma, 
kohanema; 2. (korteri)sisustus; 06- 
oranögka Keaprüpsi korterisisustus 

üleroüreneers|o, -a op. 1. asjaolu, 
Meik; särmoe o6crosrenbereo tähtis 
najaolu; emaruäromee OÕCTOATEJIBETBO 
pehmendav asjaolu; -BeigcHHTh BCE 
öõcrogremcraa kõiki asjaolusid väl- 
ja selgitama; nH npn kaküx OÕCTOA- 
teabersax! mitte mingil tingimusel!; 
2. a. mitm. olukord; 8 Tpyattix 06- 
otorenpergax raskes olukorras; npH 
aäuneix o6erõäreneergax antud olu- 
korras; eMorpä no O6CTOÄTENKCTBAM 
vastavalt olukorrale; 3. määrus, 
üdverbiaal (grammatikas); oõerofi- 
Teberso mõera kohamäärus 


o6crofärb ains. 3. p. -AT (sõnadega 
nöno, scö) olema; nõno OGETOHT 
muäue asi on teisiti; meno o6erohT 
Tak, 4TO,., asi on Nii, et.,.; KaK 
o6eroär nenä? kuidas lood on?; 
gcö oõcrodr xopowõ kõik on hästi 

obeynäri* oi. järgm. 

oõcyxwu|ärb, -ä1o, -äeub oõ|eyaÄTe*, 
-oyxy, -oynmuib 4ro arutama, kaalut- 
lema, nõu pidama; Met $TO OÕCyAHM 
me arutame seda; OõcyaäTb Maad 
paõörkt, HõBb mpoekt tööplaani, 

uut JO arutama; O6eyaÄTb NO- 

morenme olukorda kaalutlema; o6ey- 
märk npennoxõune ettepanekut läbi 
arutama v. kaaluma: oõeyairb KHä- 
ry raamatu üle diskuteerima 

oõcyxnen|me, ua op. arutlemine, arut- 
lus, arutelu; oõcy>eaõnne Bonpõca 
küsimuse arutamine; npeamõr 06- 
cyxnõnna arutlusobjekt;  mocränuTb 
gonpõe na O6eywaõnne küsimust 
arutlusele panema; npundTb yaäerue 
g oleyrkuönuu «eeo mille arutlusest 
osa võtma, arutelus osalema 

oteywy vt, oGeyniTb* 

o6ysn|öh, -äs, -õe jalatsi-; o6ysnõh 
MaraaiH Je at o6ypnäg 
npomtimaennocre  jalatsitööstus 

66y|Bb, -BH 26., a. ains,, kogun. jalat- 


sid; Aerekag, 2eHcKag, MyMKCeKÄH 
66yse laste-, naiste-, meestejalat- 
sid; mõrnaa = ö6ysu = suvejalatsid; 


nponssõncrso ö6ysn jalatsite tool- 
mine M 
o6yu|ärb, -410, »äenib o6|yuüre*, -yay, 
“jumub — KO2O:4TO Hey = õpetama; 
O6yuärb ckida HHOCTPÄHHBIM SISBIKÄM 
pojale võõrkeeli õpetama; Oo6yuirb 
yueHpkä mnTepõckomy pemecny Öpi- 
lasele huvitavat käsitööd õpetama 
o6yušn|ue, HH Cp. Köeo «ewy õpeta- 
mine, väljaõpe, õpetus; õppus(ed); 
õecnnärnoe oõywšnne tasuta (kooli)- 
õpetus; maudbuoe o6ysõnne. algõpe- 
tus; oõnsärenbmoe oõyuõnne kooli- 
kohustus / -sundus; Olyuenne mere 
aamkäm keelte õpetamine lastele; 
cpok Oõyušnna õppeaeg 
oGysünu* vt, oõyaärb ja jahte 0, 
o6|xonüre, -xoXy, -Xõlmub o6oh|T4*, 
-nõub käsk. kõnev. oGohnd 
koeo-4ro 4em 1. ümber minema; 
o6oürä gokpyr cronä ilmber laua 
minema; 2. mööda minema; piltl. 
tähelepanemata jätma, kõrvale jät- 
ma; o6odri n6no monvännem asjast 
vaikides mööda minema; 3. (ringi) 


OÕXOMÜTLCH 8 
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läbi käima, läbi rändama; 060 
Bcio mepõso kogu küla läbi käi- 
ma 

oõ|xonireen, = -XO%YCb, — -KÕNUUBCA 
Ood |räev*, -nycb, Nõme 1. 0 Kent 
kohtlema; 6öpexno ofoäräcb c pe- 
6öukom last hellalt kohtlema; 2. 
maksma minema; maksma eKÕrb- 


ko $ro oGodnörca? kui kalliks see 


läheb?; kocriom o6omeucs HERGPOrO 
ülikond ei läinud kalliks, ülikonna 
sai odavalt kätte; Šro eMy nõporo 
oõoünören kõnek, see läheb talle kal- 
liks maksma; 3. 6es ueeo läbi saa- 
ma, toime tulema; ne ofomnäcb 6es 
mänues ei saadud läbi tantsuta; 
ofodricb 6e3 Nocropõnneh NÕMOWN 
kõrvalise abita toime "tulema; 4. 
hästi minema, õnnestuma; scö 060- 
uõep kõik läks hästi 
obu|ärbes, = -ÄIOCb, — ÄELIBCH OO KEM 
suhtlema, lävima, kokku puutuma; 
OÕWÄTPEH CO MHÕTHMU AOAbMA pal- 
jude inimestega suhtlema 
oimexür|ue, -na op. 1. ühiselamu, 
internaat; erynenmeckoe oõimeüTHe 
üliõpilaste = ühiselamu / internaat; 
ke no oõmewüruio ühisela- 
mu korrapidaja; Õbibärb, XHTb B 
oõwexüruu ühiselamus käima, ela- 
ma; 2. ühiselu; coumanmeräueckoe 
oõumewürne sotsialistlik ühiselu 
oõmen|ne, -H4 op. suhtlemine; mäukoe, 
nõenoe o6uõnne isiklik, tihe suht- 
lemine; o6mõhne c meremü lastega 
suhtlemine; cpõnersa o6imõuus suht- 
lusvahendid; 6birb / HaXONÄTPca B 
oõimõnun rahva seas / inimeste hul- 
gas olema, inimestega suhtlema 
oõmõersenu | tä, -a, ;oe ühiskondlik, 
ühiskonna-; sotsiaalrie; avalik; ühis-; 
ühine;” oõineergehdoe = HMY/WecrBO 
ühiskonnavara, ühiskonna omand; 
oõmeersennoe Muönne avalik arva- 
j- mus; oõueergenmste mayku ühiskon- 
nateadused; omeersenuoe noAOM6- 
uhe, nopyuõhne ühiskondlik seisund, 
ülesanhe; - oõmõersenukii = NOPÄHOK 
avalik kord; oõmeersennan pa66ra 
ühiskondlik tegevus; oõuõereegnsiit 
crpod ühiskondlik kord, ühiskonna- 


kondlik töö 

õ6mecrs|0, -a op. 1. ühiskond; nep- 
BOÕKITHOE, paõõBnanenbuecKoe ÖÖLIE- 
erso ürg-, orjanduslik ühiskond; me- 
mopõueckoe = ö6imecrso = ühiskond; 


nerõpus Õõwecrga ühiskonnä 
lugu; 2. ühing, selts, ühistu; Ööl 
crso Kpäcnoro Kpecrä n Kpäül 
Moaymšcaua Punase Risti ja PU 
Põolkuu Selts; öõmecrso not) 
eneh tarbijate ühistu; 3. van, $ 
kond; öõmeerso npyseä sõpradi 
m36eräre õõuecrsa seltskonda 

» tima; nonäcrb B 66uecrso Seli 
da sattuma 
õõw|nä, -an, -ee 1, ühine, ühise 
me Hrpsi ühismängud; ÖõMME 
ised huvid; öõimas KY) 
õõwumu chnamu, yehMiMi 
ühiste jõududega, jõupingutuste 

2. üldine-, üld-; kogu-; õm 
acrõska üldstreik; õõmas Käj 
üldpilt; 66mee momuänne üldine 
kus; öõuee coõpänne, TPEÖONAN 
üldkoosolek, -nõue; öõinu 70) 
kogutonnaaž; 3. kaas-; öõmas 
ersenuocre ühisomand, kaasomii 
[0 8 õõimem üldiselt; 8 ÖOIIH% 
räx üldjoontes; maxondrs, Hi 
õõmnä astik c kem kellega 
keelt leidma; npusonäre, MpMBi 
K ÕÕULEMY SHAMEHÄTENIO 4TO 
ühise nimetaja alla viima + 

oõuärenen vt. järgm. A 
oGmürenbu| pii, -an, -oe [9. OOLLM 
aMeH, -AbHa, -1bHo seltsiv; OGUATEN 
mei xapäkrep seltsiv iseloom 
o6nennuür»* ot. järgm. 
o6penuu|ÄTb, 40, — -KELIB 

m|ürb*, -10, »Hlib KO20-! 

C» Kem-4em ühendama, 

-EAMHÜTB BA HHCTUTYTA B OMAN 
instituu! ihendama;  O6BeAMUMI 
ycünus jõupingutusi liitma; ORE 
Hürb B opranusäunio koeo keda ONI 
nisatsiooni koondama 

o6bekr, -a %. objekt, ese; erpo 
meid = o6pEkT ehitusobjekt; OBI 
ncenõnoBanua = uurimisobjel 06) 
õkr Haõmonõuna vaatlusobjekt 

o6vekrüsen ok. järgm. 

oõpektäsu|kiä, -as, -oe (9. OGHEKI 
ple, -na, -nö objektiivne; 

TÄBHAK O NEÄCTBÜTENBHOCTB, 
objektiivne tegelikkus, hinnang; 06 
ekräguoe ormonienme objektiivne süli 
tumine; oõpekräsubid MOAXÕA K JON) 
objektiivne lähenemine asjale 

o6böM, -a m. weeo 1. maht, ruumal! 
66mnüä o6pöm üldmaht; O6tEM 

efna nõu maht / ruumala; 2. pilli 
ülatus; suurus; -B nõnkom O6LEl 


Mõvnnüre 


225 oõnsäresibuvd 


kogu ulatuses; o6töm pa66r tööde 
ulatus 

Ümunüru* vk. OGPABAITB 

Mõrumõn|ne, -Ka op. 1. kuulutamine, 
lvalamine, avaldamine; o6pagaõune 
Oaaronäpnocru B npukdse tänu aval- 
limine | käskkirjaga; = o6psasaõuue 
Mõiikypca konkursi väljakuulutami- 
(NW; OdLaBNŠHHE CBOerÖ HAMÕPEHHA 
nm otsuse teatamine; 2. kuulutus, 
londaanne; = odmundibHoe —OÕPABIE- 
Mie ametlik teadaanne; mockä 06%- 
uniduni kuulutustahvel; mare 06%- 

tune s rasõry kuulutust lehte pa- 

nosecnte o6basnõnue kuulu- 
lust üles panema v. riputama; npH- 
Üü no oGpasnõnmio kuulutuse peale 
(kohale) tulema 

põhunijdre, Ao, -Aewb OGPABJATE*, 
Öö, OGPÄBULIB 4TO 0 HEM KOMY, 
Nõro kew-uem 0 <välja» kuulutama, 

avaldama; o6panüru pouy 

utama; OGBABÄTB 0 HANÄNE 
Muirui õppetöö algusest teatama; 
VÕhBÄTL 0 CBOEM Coraäenu olma 
nõusolekust teatama; oõpasäru c0- 
Õpäune orkpäiriim koosolekut ava- 
lüks kuulutama; OOPaBÄTL yueHuky 
ÜNArONÄPHOCTB JA BPICÖKYIO yelle= 
näemocrb õpilasele kõrge õppeedukuse 
vest tänu avaldama 

üünnenen|we, -n op. 1. "seletamine, 
selgitamine; = gõpnenõnne = HenOHÄT- 
Nbx cnoB arusaamatute sõnade sel- 
(tamine; o6bscnnme nnaõnud npH- 
põnpt loodusnähtuste seletamine;. 2. 
heletus; meuõpnersaloutee OÕbsicHenne 
ammendav seletus; marp oõpacHe- 
nne seletust andma; mMahtä oõpsuit 
nõnne cBoeMy noseneuuio oma kä 
lumisele seletust leidma; nõrpõõo- 
DaTb OT Märkunka O6bacnenua poisilt 
seletust nõudma; 8. kõnelus, vest- 
lus, jutuajamine; 6ypHoe o6pneuõ- 
une tormiline sõnavahetus; menpmir- 
noe o6pacnõnne ebameeldiv kõnelus; 
w36eräre  oõbacnõuua 2 jutuajamist 
vältima 

võvnenüre* vk, OÕBACHÄTB 

võrnenürees* Ok. OÕBACHÄTBEK 

üõuscn|ärb, -410, -Aeuib o6bacH|ATb*, 
10, -Hlib' 470 KOMY «em seleta! 
selgitama; o6pacuärb na MHOCTPÄ 
nom = sabik6* võõrkeeles seletama; 
OGLACHÄTB CBOÖ OTCÜTETBHE ÖONEJUBIO 
oma puudumist haigusega seleta- 
ma; OÕbSCHÄTL CBOE NOBENEHHE oma 
käitumist - põhjendama; o6eacHüri 


15. Vene-eesti õppesõnastik 


A A 


cmsicn samäuua ülesande mõtet sel- 
gitama; OÕbACHÄTE yuenHKÄM YPÕK 
õppuritele õppeülesannet selgitama 

oõbaen|ärbeg, -AIOCB, -ÄellibCA OÕBAC- 
n|ürben*, -OCb, -ÄLIPCA HEM 
tastikku) asju selgeks 1 
end arusaadavaks tegema; oõegc- 
närbeg c apyrom sõbraga asju sel- 
geks rääkima; OÕPAcMATkCH sHÄKA» 
mu märkide abil end arusaadavaks 
tegema; o6bacHÄTben MA HHOCTPÄH- 
noM si3bik6 võõrkeeles kõnelema / 
end arusaadavaks tegema; 2. seletu- 
ma; -OÕLACHÄTECH MEPEYTOMNÕHHEM, 
yeränocreto = kurnatusega, = väsimus 
sega seletuma; ueM ŠTo OÕPAICHÄET- 
cn? millega see seletub? 

oõrär|ue, -4a op., haril, mitm. embus; 
Mep:kärb erö B OÕpärusix teda embu- 
ses hoidma; sakatovärb Apyra B 
oõrärua sõpra embama 

o6eikuosenen Vf. järgm. 

oõkiknonenu |biä, Ast, -08 19. OÕBIKHOBE- 
m|en, -ma, no harilik, tavaline; 
oõbikuosõuta npo6b harilik murd; 
oõbikuosõunmi Kuön harilik vaher; 
6önbme = o6eiknosõunoro = harilikust 
rohkem. 

oõuna|ä, -x m. komme, tava; cnäne6- 
meie o6siuan pulmakombed; Apebuui 
oõrmai muistne komme, B oõbinae 
kombeks; no oõimaio kombekoha- 
selt; raxõs oGsia on kombeks 

oGiimen vf. järgm. 

oõwu|piä, -an, -oe lv. oõkuleu, -Ha, 
-no tava-; harilik, tavaline; oõtiu- 
moe npäso tavaõigus; o6iiwnoe mBAE- 
mue igapäevane nähtus; B OÕbIdHOM 
nopänke — harilikus  fjärje]korras; 
s oõtignnti mac harilikul ajal; cmib= 
möe oõkrunoro harilikust tugeva- 
mini 

oõüsannoc|Tb, -ru 2, kohustus; ko- 
hus; nceöõmag Bõnnckas OÖÄJAH=» 
nocrb üldine sõjaväekohustus; 06- 
mõersentbte oõüsannocru ühiskond- 
likud kohustused; nonörman osaH- 
HOCTb aukohus; Menonuiiomuä O6ž- 
sannocru kohusetäitja; o6sannocru 
no pa6öre töökohustused; MCn6nHHTb 
epoio oõüsanuocre oma kohust täit- 
ma; CsHTÄTB Ocno6 OÕASAHHOCTBIO 
oma kohuseks pidama 

o6asärenen ot. järgm. 

o6asärempu|tiii, -at, -oe (9. oGasäte|- 
men, »IbHa, «bo kohustuslik; 0) 
säremehan pa6öra kohustuslik 
oagärerkkoe cpennee OÕpasosänne 
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kohustuslik keskharidus; oõnaärens- 

muü yuöõnst npenM6r kohustuslik 

õppeaine; B o6nsdrenkkom  NOpänke 

kohustuslikult, sska nun ecex o6s3ä- 

te ilmumine kõigile kohustus- 

i 

o6susärenteere|o, -a cp. kohustus; B3a- 
ümuete = oõnsärenberga = vastastiku» 
sed kohustused; cowmannerämeekne 
oõssäreneerga sotsialistlikud kohus- 
tused; = 6parb / B3arb ma 0ceõši 
oõssärenpergo endale kohustust võt- 
ma; BBIOAHHTb O6ssärenbersa KO- 
hustusi täitma i 

obnaneB|äTb, -ÄrO, -äelib OBAANIETB*, 
«610, "Gelb Kem-wem 1. vallutama, 

ka pilti; valdama, (EEE) haara- 

ma, köitma; Muof oBaanen rHeB, 
yaxac mind haaras raev, õudus; mno 
osnanena pärocr» mind valdas 
rõõm; OBJARETb rõponom linna val- 
lutama; OBHAKŠTb erö BHHUMÄHMEM 
tema tähelepanu ma; - OBAAAÕTE 
caywareinma kuulajaid vallutama / 
kaasa haarama / köitma; obnaKõrb 
co6ök end valitsema; 2. kätte õppi- 
ma, omandama; oBMNANETL B COBEP- 
mWõHcrBe pycckum sssikõm täiuslikult 
vene keelt valdama; osnanõrb Hõ- 
poh npodõceneh uut elukutset oman- 
dama 

obnaneu|ne, -na Cp, 4. ains, 4em 1. 
vallutamine; - oBaanšuHe = rÕPONOM 
linna vallutamine; 2, omandamine; 
oshanõune suänusmu teadmiste oman- 
damine 

OBHANETL" OL, OBIANEBÄTB 

õBolud, oBom6k a. mitm. juurvili, köö- 
givili; csõxne õsomu värske juur: 
vili; cyn m3 ogomek köögiviljasupp 

osu|ä, -K 2, lammas; *ronkopyunan 

” oguä peenvillalammas; erpäka oBÖ 

lammaste niitmine / pügamine; 

[) 4 BÕ/KH CKITBI H ÕBUBI Kiibi hun- 
did söönud ja lambad terved 

orhasnu|ne, -Ha op. sisukord; noH- 
Pa ornasyõnme üksikasjalik sisu- 
lord; oraaBiekHe KHüra raamatu 
sisukord 

OTASNETL* VL, OVIAAIBATB 

OTAANETLCA*  y1.  OCIAABIBATBCH 

oradaluB |aTb, 210, -aelib orin | AŠTB*, 
“XY, -AHIUB KO2O-4TO (üle) vaatama, 
silmitsema, = silmadega - mõõtmi 
OPAANÕTL KXO2O C HOP AO TOHOBBI 
keda pealaest jalatallani vaatama / 
silmitsema 

orifAkiB | aTbCH, -a1OCB, -aemiken oran|= 


Mõrkea*, -Xycb, -Aäuiben HA 
ringi 0. tagasi vaatama; 0 
AblBaTbesi kpyröm ringi vaatämi 
oragnyTsea nasän tagasi vaatami 
OTIÄNMBATECI NO cropoddm TN 
vaatama Mi 
orasky vt, OPIHAETB* 
ornes|6ä, -äs, -6e tuli-, tules; tull 
me; tulekarva; ornesõe sarpaxõili 
tulitõke; ornesän nosünus tulepõsi 
sioon; ormesõä xapäkrep pilt! Aul 
ne / äkiline / keevaline iseloom) 
õrkenu|piä, as, -oe tuli-, tule=; tl 
ne; tulekarva; tulipunane; õrmemii 
rõngi pilt! lõõmavad aastad; õiel 
Hoe HE6o punetav taevas; õrneil 
astikü tulekeeled / -leegid; õrmenmii 
esrusa, piltl, tuline pilk; "õrnehii 
peus pilti. tuline 0. kirglik vesi 


titav kõne 
orneomäen|tä, -as, oe — tuleohtll 
akünkocere — tuleohilil 


orkeorläcHag 
vedelik 

orHi Uf. OTÖHB 

oroBöp|Kka, -KH MN, poo. -ok ÖaT. 
ac. 1. klausel; reservatsiool 

lõpok feno niigi selge; 2: 

iratus 

oroBöpok üli, eelm, 

orõHp, orud 4. tuli; curuänpnmid OVÕI 
ignaaltuli; rpõrecn y oru end kül 

res soojendama; moracäre OFöl 

tuld kustutama; passecrä orõus (Uli 
süütama; cecrb k ormio tule ää 

istuma; 

O Gosreeg kak oru kartma 

tuldy Anšm c ornöm ne naäneub 0 
tikutulega; mõxay nsyx ornõit kah 
tule vahel; mpomõn orõuns m BÕAS 
<u Mõnubte Tpy6biy tulest ja vees 
läbi käinud 

oropõn, -a w. (köögivilja)aed; paöös 
Tare ma oropõne aias töötami 
B Oropõkax Koläna kaprõmky aedi 
des võeti kartuleid; BMÄTH B 
aeda minema 

oropu|ärb, -ä10, -äelb oropu|ÄTt' 
KIIb KO20-4To sem kurvastama, metsi 
lehärmi valmistama / tegema; otop 
wätb Apyra orkäsom sõpra keeldus 
misega kurvastama;* oropuäre yaiisi 
reig mioxäm nosenšnnem õpetajal 
halva käitumisega meelehärmi tege 
ma 

oropu|ärbci, -ÄIOCb, -Äellibeai OTOPS 
u|üreen*, -ycs, -Aimrsesn kurvastumd, 
meelehärmi tundma 

oropuõn|me, -ka cp. kurvastus, meeles 
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onnHõnu til 


Mrmy e oropušnnem kurvastusega; 
wyncrgo = oropušnna -— kibedustunne; 
Mepewdri = Muõro  oropušnnü palju 
Mmeelehärmi tunda saama; mpuamnärb 
wropuõnne meelehärmi tekitama; no- 
Mranndre oropuõnne meelehärmi teki- 
lama 

ütupuüru* vk. oropuäTe 

Üropuirsen* vt. oropuärses 

ürpkõnru“, orpäõnennni, orpäõmo of, 


kpäõure 

Mpanuuõu|me,  -As Cp. Hezo Ha «TO 
piiramine, kitsendus; = orpaumuõnne 
moopywõnnä = relvastuse piiramine; 


Oes neükux orpanmuõnni ilma iga- 
Miguste — kitsendusteta; = orMeHüTb 
ürpannuõnre kitsendust tühistama / 
annulleerima 

Mmpanüuenn| eri, -ag, -oe [v. orpand- 
Mei, -uHa, -nHo piiratud; orpand- 
Msilike BOsMÕXHOCTH piiratud / vä- 
kosed = võimalused; = orpanüuenumi 
Mpyrosõp piiratud silmaring 

Mpandunejarb, 0 -a10, -aelib Orpani- 
ü|urb*, -y, -HUIB KO2O-4TO 6 HÖM 
piirama, JÄE OFPaHÜHHBATE 
Meõii no scöm end kõiges piirama, 
midale vähe lubama 

Ürpauiunn |aTees, -alocb, -aelibkest Orpa- 
Mujurees* ains. 3. p. -ureg piirdu- 
Mu; MÕND OrpandunAocE BBIFOBOPOM 
asi piirdus noomitusega 

ürpaniunre* ok, OrpaRAUHBATE 

ühanisurses* vk orpaniuudarben 

üipõmen ot. järgm. 

Mipõmu|mä, -ast, -oe /9. orpõm|eit, -na, 

glasuur, TAS tohutu; 

ürpõmutie. sosmõxnocru kolossaal- 
med võimalused; orpõmuoe =xendnue 
Mmiäratu soov; orpõmnoe cocroikne 
hiiglavarandus; nenos6k orpõMHoro 
põera hiiglasekasvu mees 

mypl6u, -nä 21. kurk (om. kurgi); 
NÄPHMKÕBBIE, NÕSAHHE, PäHHHE, CONE- 
libe orypusi lava-, hilised, varased, 
hapukurgid; canär ns orypuõs kur: 
misalat; kyndre orypuõs kurke osi- 
(4 


mrypõuujad, -as, -oe kurgi-; orypõu- 
Ime cemenä kurgiseemned; orypõu- 


mui pacc6n kurgisoolvesi 
ünen|ärs, -äro, -äemb onE|T4*, -Hy, 
Memb käsk. kõnev. ONEHb KO20 60 
WTO, «em, kak (kellelegi) riideid sel- 
ma, riietama, riidesse pane- 
õivastama; OMEBÄTb KyKMy Nu- 
kule riideid selga panema; oneBäTb 
peõönka 8 maaetõ lapsele mantlit 


15° 


selga panema; OMeBÄTb KO20 TENNÕ 
keda soojalt riietama / riidesse pa- 
nema 

oneB|äreest, -ärocb, -äelibeni  ORGITb- 
en*, -Hycb, -HEllibest 80 470, kak 1, 
(endale) selga panema, riietuma, 
riides käima;  KõHUHTb  OMEBÄTbCI 
ainult mecos. riietumist lõpetama; 
OREBÄTBCI  MÕAHO, NO nocnõnHed 
mõne,  mpõero, co Bkycom ainult 
Hecos. moodsalt, viimase moe jär- 
gi, lihtsalt, maitsekalt riietuma / 
riides käima; onõrben BO Bcö HÖBOE 
üleni uude riietuma; 2. kattuma; 
ONEBÄTLEA sÕNEHBIO 1. anersö lehte 
minema, lehtedega kattuma, rohe- 
liseks minema 

onõwn|a, -bl 26, a. ains., kogun. riie: 
tus, riided, rõivad; Bõpxusit, rotõ= 
Baf, sÜMNSA, KHALUHOHÄJILHAK, PAÖÖ- 
was onõwna üle-, valmis-, talve-, 
rahva-, tööriided; ynöõmas onewna 
mugav riietus; oNeMna Aan YAHUI 
tänavariietus; cuumärb oneway rii- 
dest lahti võtma, lahti riietuma 

omeHy vf. ONETB* 

ONEHYCb ot, OLETLCA“ 

onepwäru* ot. järgm, 

onöpaun |aTb, -210, -aelub omepx | ÄTk*, 
-V,  OMÕPIKUUIb = 4TO HAO KEM-NEM 
võitu saavutama, võitma; OAepXXÄT 
noÕENy Han MAPANAÕABHLIM KAÄGCOM 
paralleelklassi võitma; 
CO omepwäre* Bepx HAO KeM-4eM 
peale jääma; kellest-millest võitu 
saama 

ONECCHT, -a MH. UM, -BL p0Ö. -OB M 
odessalane 

oneccür|ka, -KA MA. poo. -OK 9. odes- 
salanna 

OMecciroK vt. eelm, 

onõru* ut, OJLEBÄTB 

onõreen* ut, ONEBÄTLCH 

onefn|o, -a cp. tekk; GdäkoBoe, BäT- 
moe oneüno baika-, vatitekk; mara- 
HÜTb Ha ce6i onesno endale tekki 
peale tõmbama 

onunäkos|wÄ, -ast, -oe ühesugune; sa- 
mane; OAMHÄKOBBIE Bargiubl Üühesu- 
gused seisukohad / vaated; onunä- 
Kosoro põcra ühepikkused, - ühte 
kasvu; 8 onnuäkosoü mõpe võrdselt, 
samal määral 

onnuõx|nä, -as, -oe üksik, üksildane; 
onunökuü  nõmuk = üksik majake; 
onmnõkune nporyaku üksildased jalu- 
tuskäigud 

onuzõuu| ei, -as, -oe üksik-; omuuõu- 
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moe. karäune üksiksõit (iluuisutami- 
ses); onnnõuumi monšr üksiklend; 
onunõunmi cnguah üksikjuhtum 

OAHÄMAKI MÄÄrS. iks kord; TÕMbKO 
onuäwpi ainult üks kord; 2. üks- 
kord; = onuärkubi < Hõubio = ükskord 
öösel. 

onnoBpõmenu (kä, “a, -oe sama-, ühe- 
aegne; — ONHOBPEMEHHBIE — COÕBITHA 
sama- / üheaegsed sündmused 

onkosmäneH 01. järgm. 

onuosmäun|pä, -a, -oe (V. ONHOSHÄ- 
ulem, -Ma, -HKo 1. ühetähenduslik; 
osnosuäukoe caöpo ühetähenduslik 
sõna (ainsa tähendusega); 2. sama- 
tähenduslik; onuosmänuste = BBIpaxe- 
uus  samatähenduslikud = väljendid 
(võrdse tähendusega); 3. ühekoha- 
line; onnosnäunoe uncnö ühekohaline 
arv 

onnocropõnen ot, järgm, 

onnocropõun| uk, -t, -ee 19, ONHOCTO- 
põnlen, »t, -He 1. ühepoolne; onHO- 
cropõhkee Bocnaiõune nõrkux ühe- 
poolne kopsupõletik; onnocropõnnee 
Agwxrune ühesuunaline liiklus; oAHO= 
eropõnnee nõäcrane ühepoolne tegi 
onaHocropõunud mar ühepoolne samm; 
2. ühekülgne, piiratud, kitsarinna- 
line; onHocropõunee pasnürne ühe- 
külgne arenemine; = oaunocropõnnud 
Marepnän piiratud aines 

onö6pure* vf. järgm. 

ono6p|äre, -s10, -elub ° ONÖÕp|uT»*, 
*10,  -Hillb Koeo-«ro heaks kiitma; 
OnÖÕpuTE erö npennowõnne tema 
ettepanekut heaks kiitma 

ononeB|ÄTb,  -ät0, »Äelb , onon|ETb*, 
-610, -Eellib KO20»4To Võitu e. jagu 
saama; - ononõre gparš vaenlasest 
võitu = saama; - OMONGTI 
kuäry igavat raamatut 1 
ononiere ce6ü endast 
ononõrk pa6öry tööga hakkama saa- 
ma / toime tulema; ononŠTb TPyA= 
mõeru raskustest üle / jagu saama; 
con onoNeA Koeo uni võttis võimust 
kelle üle , 

omonõre* vk. eelm. 

onymegnšuu | st, -ag, -oe 1. hingesta- 
tud; onymesnšnumü rõnoc vaimusta- 
tud +hääl; “2. elus-; - onymepnõunui 
npenmer elusolend (grammatikas) 

OMKUBÄTb* UL. OKHBILITB 

OKUBÄTLCA* VL. OMABAÄTLCH 

oxngušn|ne, -nt ch. 1. elustamine; 
ožHBJenne = opratüama = organismi 
elustamine; 2. elavnemine; elavus; 


elevus; mpäsannuHoe OXHMBICHHE 
dupäevaelevus; c 6oaprmhm 0%) 
nuem suure elevusega 

(0 SESTEI äi äemp — oma|ii 
=, -Äliib KO20-470 «em elustali 
ka piltl.,; OMHBÄTL NYCTEIHIO 
elustama, kõrbesse elu tooma; °0 
BÄTb Bocnomunärna. mälestusi Gl 
tama; ormsürb paõry tööd 
maks muutma; -OxnBü 
ynännöim Ma3kõm maali õnnesi 
pintslitõmbega elustama; -pä 
owmsüaa aunõ nägu läks 
elevile 

owusa| ÄTBCS, | -ÄIOCB, — -HELIBESA 
B|ürpes*, -Miõcb, -Hubei elav] 
ka pill; nuuõ oMuPANOCb OMI 
elavnes; paõöra ownsüaace A 

elavnes; = PASFOBÖP = OMHBÄNCA 

hoogustus / läks elavamaks, 

ommnäu|une, -na Cp. ootamine, ooli 
JAHXOPÄHONHOE, TÄrOCTHOE OH 
palavikuline, ängistav ootus; B 
männu otsera vastuse oot 
kik orkmnänmio vastu ootust; Cl 
oxunänna üle ootuste; O6MAHYIB 
omunänus kelle ootusi petma 

omwua|ÄTb, -Ä10, -Äellib KO20-4e20 00 
ma; KaKH CNŠNOBA0°OKMAÄTB Hi 
võis (ki) / oligi oodata; mae 
mäer põarnh nyre meid ootab 
tee; - OWHANATL Mämy ema 00! 


1° -OMKHAATB C Herepneunem kannatam 


tult ootama; ounärs mõni 
kogu päev oatama; uro. Mac 
mäer? mis meid ootab? 
osapärb* of. järgm. 4 
osap|äre, -s10, -femb osap|ärb*, Mi 
-MIllb KO20-4TO valgustama; säraii 
panema; cõnuue osapäio = KÕMNAAS 
päike valgustas tuba / pani (9 
särama; = yatiõka osapära AHO 
pilti. naeratus pani näo säramil 
BApyr erö osapüna moränka äkki 
taipas 
6aep|0, -a MK. um. osõpa Op. 
Mecnõe, npoTÕUHOE, CONŠHOE 
met: läbivoolu-, 
exõe õzepo Peipsi 
ma “õsepo. järve 
ma; kyrärben B õsepe järves suples 
ma; OTABKÄTB Ha ÕsEpPe 
puhkama 


OsHaKÕMHTE*, | OSHAKÕMIIO, 

ut. SHAKÕMHTE 

OSHAKÕMUTLER*, = OSHAKÕMAOCB, — OSMA: 
KÕMBTECB,  OSHakõmbes 01, SHAKÖN 
MHTLCA 


amnudri 
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Ammn|ärw ains. 3, p. -äer tähendama; 
mro 6ro osmauäer? mis see tähen- 
Aub? 

Mnndrs* Ul. oKäabIBATB 

Mminkrsen* vk. okäskiBarkest 

judmanfare, = -ato, - -aemb = oKasäTb*, 
IMUUKY, — OKÄMKENIB = 4TO  KOMY-4EMI 
mulama; ilmutama, avaldama; okä- 
JMMATL MOBEPHE,  BHAMÄHHE, TOCTE- 
üpuimerso, wecre usaldust, tähele- 
panu, külalislahkust, au osutama; 
üumsärb nasnõnue survet avaldama; 
Muäri  nõmome abi osutama / 
midma, abistama; okasäTb coNnpoTHS- 
alune vastupanu osutama; okasäre 
amõnoere julgust ilmutama / üles 
mäitama 

üudamn|atees, — -alocb,  -aeliben OKa= 
Mrncn*,  okaxyeb, okäeniben. 20e 
ilmnema, osutuma, selguma; okasä- 
MOCb, 4TO MBL CÖHNACB cC Nyri sel- 
mus, et olime teelt eksinud; oka- 
Mrhcn 8 sarpynnõunu leidma end 
kimbatuses olevat; okasäreca p He- 
Minxõmom mõere tundmatusse kohta 

flunud - olema; okäsbisaereg, OH 

umbis. selgub, et tal on õigus; 

Okasäncen cM6ibim HenoBekoM. ta 
mnutus = julgeks inimeseks; = oka= 
Märken näo meicore nonowõnna pilti, 
mukorra kõrgusel olema; cBofönHbIxX 
wer ne okasärocb vabu kohti ei 
ninud f 

Onduuunjare, -a10, -aemb okõut|HTe*, 
y, eis «ro lõpetama; - OKÕHUMT4 
ünwr katset , lõpetama; = OKÕHJHTS 
mndine lugemist lõpetama; okõhmaTe 
Mxöay kooli lõpetama 

mehi, -a %, ookean, ka piltl.; Arnan- 


Mineckuh  okeän » Atlandi ookean; 
mosnyumsii  okeän õhumeri; “MOA- 
awõf oo okeän = inimmeri; = Mnposõi 


oxeiw maailmaruum; okeäm. enšs piltl, 
pisnratemeri; -m3-sa okeäma ookeani 
ta 


(Jar, õkuam op. aken; KõMMaTa B JBA 
oti kahe aknaga tuba; «okHõ» 
MOxay ypõkamn kõnek. tundidevehe- 
line aeg / «aken»; Baesrb B OKHÖ 
aknast sisse ronima; OKH BBIXÕAHT 
Mo jsop aken on / avaneb hoovi 
poole; orkpiirb okHõ akent avama; 
focrywäre B okHö aknale koputama 
Ümono eess. (c poo.) 1. juures, juur- 
ile, kõrval, lähedal; õkono- oknä 
akna juures / lähedal; wTi 6KONO 
moksäna jaama lähedal elama; cstab 


t t 
|6, -A mn. um. Õkna pod. ÕKON: 


6kono Mexä istu minu juurde; 2. 
umbes, ligikaudu; = õkono MecnTd 
kümmekond; - Ökono neyx  MEentleB 
ligi kaks kuud; 6kono cra py6nõf 
umbes sada rubla 

okondän|ne, -ma ep. lõpetamine; lõpp; 
muutelõpp (grammatikas); MAAG» 
moe okoduänme käändelõpp; dõpse- 
poe okonaäume lõppmäng (males); 
okontäune pacckäsa jutustuse lõpp; 
oxontänne mxõt kooli lõpetamine 

okonuärejen ot, järgm. 

okomtärenbu |60Ä, asi, -oe (0. OKOHHÄ- 
velnet, +mbna, -nbto lõplik-, lõpp; 
OKOHJÄTEABHMÄ BBIBOJL Ta a 
okonuäreneum orser lõplik vastus; 
okonudreabiii = pacxöT lõpparve; 
okomvärenbumb pesyastär  lõpptule- 
mus; okonuärenenoe pewõnne lõplik 
otsus 

OKÕHHHTL* vL, OKÄHUMBATB 

OKPÄCHTL*, OKPÄck, okpäuennuvik, oKpÄ- 
my of, KPÄCHTE 

okpeermoc|tb, -TH 26. ümbrus; OKpeeT- 
Hocru rõpona linna ümbrus; B OK= 
põernocru ümbruses 

ÕKPYI, -a MH. UM, OKpyrä m, ringkond; 
goögusik = Õkpyr — sõjaväeringkond; 
na6npärenpuvid  Õkpyr — valimisring= 
kond; maumonänbustk Õkpyr rahvus- 
ringkond 

oxpyxx|ÄTb, -äio, -äeli» okpyx|ÄTs*, -, 
«Mb KO20-470 uem 1. ümbritsema, 
ümber olema; er6 okpyxänm xopõ- 
mune mnn teda ümbritsesid / tema 
ümber olid head inimesed; okpy= 
JKÄTk BIHMÄHHEM KO20 tähelepanuga 
ümbritsema; mapk okpyzxärn KOM CO 
gcex cropõn park ümbritses maj; 
igast küljest; 2, ümber piirama; 
OKPpykärb Henpnirens vaenlast üm- 
ber piirama 

okpyxüre* 0f, eelm. 

õkylHb, -Ha HA poo. okynõi m. ahven 

okra6pöu|ok, -Ka MH. UM. OKTRÕPSTA 
poo. okraGpär m. oktoobrilaps 

one|Hb, -HA M. põder, cŠBepuni OJÕHB 
põhjapõder 

onnmnüher | nä, 
onnmnääekas 


an, »oe olümpia-; 

nepõrua olümpiaküla; 
oammnhäckme Hrpei olümpiamängud; 
osnmnüäckag Menänb olümpiamedal; 
noõenüTeib onnMIHÄCKUX Hrp olüm- 
piavõitja 

OH, erÖ, eMY, erÖ, HM, O HÕM M, ASES. 
ta, tema 

onä) €ö, eh, eö, eü ja 610, 0 Heh 2., 
ases. ta, tema 
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on, HX, HM, UX, ÜMM, O HUX MH, SES. 
nad, nemad 

onö, er6, eMY, er6, MM, 0 HÕM CP, 
ases. 1. ta, tema; 2. see, too; Tax 
oHõ w Brwwro nii see oligi 

onäsats|arb, -a10, -aems onosa|äre*, 
-AlO, -Äelib Ha 4TO, Kyda K Memy, 
c «em — hilinema, — hiljaks jääma; 
MSBHHÄTE, HTO K onosnän palun va- 
bandust, et ma hilinesin; onosnäre 
K mauäay cnekräkns etenduse algu- 
seks hilinema; onosnäTe Ma NÕESA 
rongile hilinema; onozmäru na NATb 
Muuyr viis minutit hiljaks jääma; 
ONOSLÄTB  C MONÄNEH  AOKYMEHTOB 
dokumentide sisseandmisega hiljaks 
jääma 

onäcen ol. onäenpti 

onäcnoc|Te, -TH 2. [hädaloht; cmep- 
TõibHag ONÄCHOCTL surmaoht; ÕhiTb 
gne onäcnocru väljaspool hädaohtu 
olema; Õeirb B oräedocru (häda)- 
ohus olema / viibima; = mpeaynpe- 
märb ondenocre hädaohtu ennetama; 

"ONOABEPÄTB = KOZO onäenoecru keda 
ohustama; - CMOTPErb - ONÄcHocT4 B 
ruagd Rd ohule silma vaatama 


onäen|pik, -as, -oe (v, onäelen, -Ha, 
«HO ÖaA Kkoeo-seeo wem [hädajohtlik; 
onäcuan  Öondsub = ohtlik haigu: 


onäekoe manpswenne ohtlik pingi 
ÕE yaäerox myri ohtlik te 
lõi 

onök|a, - ac, eestkoste, hooldus; po- 
Müreribekast onöka vanemate hool- 
dus, vanemaeestkoste, vanemlik eest- 
koste; Õhtrb non onekoh MAN Onu 
eestkoste all olema; yapenärb ONEKy 
eestkostet / hooldust * korraldama; 
Basire noa onõky hoole alla võtma 

õnep|a, -B 2. 1. OOpef; Komüueckan 
õnepa - koomiline ooper; -pyeekan 
kaacehueekan Õnepa vene klassika- 
line ooper; condcr ÕNEpH ooperiso- 
list; 2. ooperiteater;  modrd na 
jõnepy ooperisse minema; 

0 43 apyrõh õnepu teisest oope- 
rist, hoopis teisest vallast 
oneparäsed of. järgm. 

Kiek an, -oe [v. onepari- 
B|eH, -Ha, -KO operatiivne, operatiiv-; 
ONEPATÄBHOE BMEMÄTEIBETBO OPEra- 
tiivne vahelesegamine; oneparäsuas 
rpyrma operatiivrühm; oneparäenu 
miaH  operatiivplaan; oneparäsnan 
paõõra operatiivne töö 

onepäulua, -nw 2" operatsioon; te- 
hing; ° med. lõikus; muacräneckas 


uni üheaegselt mitut (töö) opel 
siooni tegema; cnõnarb onepäi 
opereerima 

onncänne, -ra cp. kirjeldamine, 
jeldus; onacänne npupõnsr lod 
* kirjeldu ä 


onüejka, -Ku Mu. pod. -ox dar, A 
CA kirjakomistus, lohakus: 
(kirjutamisel) 

omäcsts | AT, »ai0, -aemp = onu|cÄH 
-wY, omiuenib ko20-47o kirjeldaMi 
onmcäre coõuirun sündmust KN 
dama 

onnwy vt. eelm. (onncäte*) 

onoauän|me, -na cp. hilineminep 
grõpmoe onosaäune korduv ill 
mine; npusüna onosnänua hilinemis 
põhjus; onosnänme mõesna rongi: 

onosnänne Ha paõi 
hilinemine; 6es onosnäuns hil 
seta; HSBMHÄTLET JA ONOIAÄHHE 
nemise pärast vabandust pali 
OTMETHTB erö onosnänne tema hil 
mist ära märkima 

onosAÄT»* VL. ONÄJALIBATB 

onõp|a, -st ac. tugi, toetus; 
pbi pidepunkt; tugipunkt; 6bt 
poh dan koeo kellele toeks "ole 
ammäreeg onõpti toetusest ilma Ji 


uuem [kohtujast lõppes õigeksi 
misega; ckasärb 470 B cBoö ONP 
männe mida enda õigustuseks 
ma 


onpaBkäTb* 0£. ONPÄBAKBATB 

onpasnäTeen* vf. ONPÄBAHBATBOH 

kira [are, +aellib 
254 mõistma; õigustama; onp 
MäTe ce6i end õigustama; cyA 
onpasiän kohus mõistis ta õigelt 
ŠTOCO HENLSA HHHUŠM ONPABAÄTB $i 
ei saa millegagi õigustad: 
MÕIKHO ONPABAATB TEM, 4TO. 
võib õigustada sellega, et 
MÄTb 4sö moBõpne kell 
õigustama 

onpäBALIB | ATbC4, -a10Cb, -aellbca ONP 
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mliinuen*, -ärocb, äembest next neped 
mwwuem 1. end õigustama; onpas- 
järves mesnänmem end teadmatuse- 
Mm vabandama; onpaBaäTkeg Nõpep, 
Äpyawimn end sõprade ees õigusta- 
MM, 2. õigeks osutuma; onacõnua 
ühpannännee — kartused = osutusid 
Digeks; mpenekasänne onpapnärocb 
Mihustus osutus õigeks 
Mipenenõu|we, -nst ep. *1. (kindlaks)- 
ne; - onpemenõnke = ÖONESHA 
M > kindlakstegemine; onpemene- 
Je npõmenn aja kindlaksmääramine; 
Dperenõune Ha AÕJKHOCTB ametisse 
Miiramine; = onpenenõuue = oõisat= 
Nerefi kohustuste kindlaksmäärami- 
NW; 2. defineerimine, määratlemine; 
(lulinitsioon, - määratlus, = merõunoe 
onpenennne = ebatäpne definitsioon; 
ühipenenkune mongrag mõiste deli- 
norimine; = onpenejõune Npenmõra 
merõpnu ajaloo aine määratlemine; 
M Hiiend, atribuut (grammatikas) 
ppenenirs* of. järgm. 
ünperen| re, -410, -sewb onpenen|üT»*, 
10, »iub «ro (kind määrama, 
Mindlaks tegema; määratlema, defi- 
Neerima; - onpenenärb Hed BÕSPACT 
helle vanust kindlaks tegema; onpe- 
jenirb  OGASAHHOCTB KÄKMOTO YHe- 
mkä iga õpilase kohustust kindlaks 
Mmiirama;  onpenemirs  paccrofnue 
ma naas kaugust silma järgi mää- 
Jama; onpenendru cBoš OTHOMÕHHE 
M komy oma suhtumist kellesse 
määrama; onpenenärb — NOHÄTHA 
mõisteid määratlema 
Ompöc, -a m. küsitlus; Mandre ypõk 
8 onpõca tundi küsitlusega alusta- 
ma; mpomssonire onpõe küsitlust 
korraldama 
Omtumäneu[si, -ast, -oe optimaalne, 
oplimaal-, -soodsaim; - onrumärbtas 
Mürpyska optimaalkoormus; — OnT4- 
mäntutie ycnõsus soodsaimad tingi- 
mused 
Mntineek|uä, -ag, -oe optiline; öpti- 
ka-; onräueckni marasün optikakaup- 
lus; onränecknä npnuõn optiline si- 
hik 
DiyõnnkoBärb* 01, IYÕNHKOBÄTB 
hiyekjäre, -dr0, äenp — ony|eTÄTB*, 
My, omyeratiis ko20-4r0 1. alla 
laskma, langetama; onyerirs BOPOT- 
mik kraed alla laskma; = omycrdrk 
vaasd silmi maha lööma; onyeritb 
tõnogy pead langetama;  onyerärb 
ainasec ma cnõne lavaeesriiet alla 


laskma; onyerire Kpiiniky  poius 
klaverikaant alla laskma; onyeräre 
monšry 8 orsõperne laske raha avas- 
se; onyerärb nhcbMõ 8 üwnx kirja 
postkasti laskma; 2. vahele v. välja 
jätma; onyerdrs nonpõõnoern üksil 
asju välja jätma; onyerdr 4TO-TO 
eymõernennoe midagi olulist vahele 
jätma 

onyeräri* v/. eelm, 

õnyxojab, -in 96. 1. paistetus; Õny- 
Xoib mocrenõnto cnanäna paistetus 
andis aegamisi järele / alanes; 2. 
kasvaja;  xo6pokämeerseuman = ÕNY- 
xonb healoomuline kasvaja 

õntT, -a (ja -y) %. 1. katse, eksperi- 
ment;  UPOBOAATB / CTÄBATB — ÕNBIT 
katsetama, eksperimenteerima, tei- 
mima; 2. proov; NÕPBBIE ÕIBITBI B 
mucpmõ esimesed kirjaproovid; nõp= 
Bbit  JIMTEPATYDHBIÄ ÕNBIT esimene 
kirjanduslik katsetus, esimene sule- 
proov; 3. a. ains. vilumus, kogemus, 
teadmus; 2äsnennpii õngir elukoge- 
mused; nepenonõh õnprr eesrindlikud” 
kogemused; õngr pa6õrsi töökoge- 
müsed; O6Mõn Õnbrrom kogemuste 
vahetamine; suare no õrbiry koge- 
muste järgi teadma; yõenärkeg Ha 
mäugom õnptre isiklike kogemuste 
põhjal veenduma 

õnmru|si, -a, -06 1. kogenud, vilu- 
nud; õnsrumä raas vilunud silm; 
õnkirusid Mäerep, yuirenb kogenud 
meister, õpetaja; 2. katse-, katseli- 
ne, eksperimentaal-; õnbirHoe nõnie 
kalsepõld; õnsirnmä monšr katse- 
lend; õnsirnag eränuma katsejaam 

ONÄTb Mi . jälle, uuesti; ondrb TBi 
snecp! jälle sa oled siin! k 

opõär|a, -bt 2%. orbiit; opõhira Hekye= 
crBegHoro  cnyruuxka = tehiskaaslase 
orbiit; BTIHYTb XO20 B opõhty cBOETG 
gunünua piltl, keda oma mõjusfääri 
tõmbama ri 

õprad, -a %, organ, elund; menonnd- 
renbnu  õpran täidesaatev organ; 
õpran cuyxa kuulmisorgan; Õpranbi 
sräcru — valitsusvõimud; Õpranbt 
wyserg meeleorganid / «elundid 
oprdm, -a m. orel 

opranusäu|us, -nu 96. organisatsioon; 
organiseerimine, korraldus; npod- 
cologHa opranusäuna ametiühingu- 
organisatsioon; erpoüremkhag opra- 
nmsäuus ehitusorganisatsioon; Opra- 
musänua = O6tenunšnnsix = Häun 
(lüh. OOH) Ühinenud Rahvaste 


|a 


opranüam 
A 
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Organisatsioon (lah, ÜRO); opranu- 
säums Tpynš töökorraldus 

opratü3M, -a 4. organism; wuaõrnstü 
opranüam - loomorganism; = Kpõnkmi 
oprandam tugev organism; passü- 
He. opraddaMoB organismide areng 
opranusosäre* ok. järgm. 
OPrAHHSÕBBIB [ATL, -A10, -Aellb OPTAHH- 
alonäre*, -/10, -Yelmb ko20-470 orga- 
niseerima, / asutama, moodustama; 
korraldama; = opraH430BÄT4 KU3Hb 
elu korraldama; oprammaoBärb KPy- 
>KÕK XAmnu keemiaringi asutama; 
opranusoBärTe HÕBOE ÖÖLWecTBO uut 
ühingut moodustama; 
NÕMOLIB — OTCTAIOLIUM 
abistamist korraldama 

opranäueck|uä, -as, -oe orgaaniline; 
oprandueecknä Mup orgaaniline maa- 
ilm; opranäseckag xüMua orgaani- 
line keemia; opranäweckoe Hõoe 
orgaaniline tervik 

õpnen 1, -a 4, Un. opnen|ä pod. -6B 
4. aumärk, orden; Õpaen Jlõnuna 
Lenini orden; õpnen = Tpyaosõro 
Kpäenoro = Suämenu = Tööpunalipu 
orden; Becb B opaendx rind aumär- 
ke täis 

õpnen IT, -a MH. UM, -a poo. -OB M. 
ordu; Prinapekufi õpaen meuenõcueB 
Mõõgavendade ordu; - Tenrõnckui 
õpnen Teutooni ordu 

opläu, -nä m. kotkas; crenu6i opän 
stepikotkas; opšn mau põmka kull 
või kiri (teat, mäng); näpuu kak 
opabi noormehed nagu kotkad 

opõx, “a 4. 1, pähkel; rpõukne opexu 
kreeka pähklid; koköcostii, myckär- 
uu opõx kookos-, muskaatpähkel; 
nATH sa opõxamu pähklile minema; 
KOHÕTE / OPEXH pähkleid purustama; 
2. pähklipuu; mkad nonupõsaunoro 
opexa poleeritud pähklipuust kapp 

opöxos | mi, -a, -oe 1. pähkli-; opõxo- 
Boe mäeno pähkliõli; opexosas cKop- 

traynd = pähklikoor; opexonsit = TOPT 
pähklitort; 2. pähklipuust; opõxosas 
mõõenb pähklipuust mööbel 

opurnnämen 04. järgm. 

opärunäiibu| pii, -ast, -oe 19. opurunä|- 
MeH, -JIbHa, »JIbHO originaalne, origi- 
naal-, älgupärane; = opurutänpustii 
mokpõh omapärane lõige; opuru- 
MÄNBHASI mutepatypa algupärane kir- 
jandus; opurundiisuoe pemõnne 3 
nänn ülesande otiginaalne lahendu: 
opurundnbrsid sksemnadp originaal 
eksemplar 


opnenräp |OBATE, -y10, -yelub HECON 
08. KO2O 8 HöH, no temy, 4T0 OT 
teerima; käpra xopowõ opuentäpyi 
kaart näitab hästi õiget  suül 
opnenräposare yuenukös B BOHD 
cax nonüraku õpilasi poliitikaküN 
mustes juhtima 

OPHEHTÄP|OBATBCI, -YIOCB, -VELIBOH 

, 608. ja co8. no weny ede, 8 
Ha Ko2o-4To orienteeruma, süül 
ma; opnenräposarkes B HÕBOH 
eratõnke uues olukorras orienteli 
ma; OpueHrÄposaTben Ha MÄCco 
unräreng realugejale orienteeri 
OPHEHTÄPOBATECA HA MÕCTHOCTU M 
tikul orienteeruma; opmeuršpoi 


OPKECTD” HAPÕAHBIX = HHCTDYMÕH) 
rahvapilliorkester; mrarärb c opköö 
Ppom Brnepend marssima, = orki 
kõige ees; Tanuesärb Noa OPKÖ 
orkestri saatel tantsima 

opaän|sä, -a, -oe kotka-; opai 
ruean6 kotkapesa; opahuni 
kotka nokk; opaänmit noc kotkarii 
opaüuuh g3op pilti, kotkapilk “$ 

opockrenbi | ki, -A% ti 
cÄTeabHHA KAHN NI 
cürenputie pa6öru niisutustööd 
cürenbman cnetema niisutussüsi 

opocdrs* vt. järgm. 

opom|ätb, -410, -äenib opolcürb*, 
cfllb «To niisutama; AOXAb OP 
šõmato vihm = niisutab maad; pt 
cätb  nyertimo  kõrbet - niisutam 
opocdTe erenntie paitõnst stepirajö 
ne niisutama; = opocdre = cne3äMi 
piltl, pisaratega niisutama 

opomy ot. eelm. (opocire*) 

opyu|ue, -na op. 1. (töö)riist, insirui 
merit; vahend, abinõu; ainult pilli) 
relv;* opyane aõsa püügivahehi 
opšane Tpyxä töövahend; tööriisi 
2. suurtükk; manpno6öänoe opyaMt 
kauglaskesuurtükk 

opyik(ue, -4aA cp. relv; xonõnnoe opy* 
xue külmrelv; B3üTbca sa OpyKWG 
relva haarama;  cnoxärb OopyX 
relvi maha panema; pilfl. alla ande 


JAI 
ui 


ma 
ocän|ok, -ka %. 1. sade; OcänoK 
pacrürensuom mäcne taimeõli sade 


2. a. mitm. sadestis, setted; sadi 
med; armocfõpnsie ocäaku sademei 


mndni 
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ocmärpunaTe 


Momiueerso ocänkos sademete hulk 
Mudunjare, -ato, -aems  ocs|õHTb*, 
M, õu» «ro omandama, kätte 
õppima; evitama; hõlvama; - ocBäu- 
mut = kõcmoc kosmost  hõlvama; 
üenõurb npopõccnio elukutset oman- 
Aamu; ocbõnre HõByIO Texnnky uusi 


jühsinaid evitama A 
mno |ärs, -äro, -äeme = ocsex|ÄT:*, 
), Jie  kozo-4ro - värskendama; 


10os4 ocpewüna nõsnyx äike lõi 
ühu värskeks; ocsexäTb B NÄMATK 
Milu värskendama; ocBewürb HU 
Migu värskendama; ocsexÄTt MIÄTbE 
Mlelli uuendama; ocpexürb COCTÄB 
Momücenu komisjoni koosseisu uuen- 
(lama; õrnsix ocsewäa er6 puhkus 


sulas teda 
phonire* of. eelmi. 
üünerire“ ot. järgm. 


Mhemfärb, -äro, -äeub = ocne|TATe*, 
My, -miius koeo-«ro uem valgusta- 
IA; neõnoBpte jäMnsi OCBETÄNA YAM- 
im neoonlambid valgustasid täne 
vald; ocnerürb KapmäHHbIM. (POHA, 
Mopõry taskulambiga teed näitama; 

Mnue ocserino can päike valgustas 

A; yabiõka ocBeräna erÖ AHU 
lneratus valgustas ta nägu; ocBe- 
mirb ponpõc piltl. küsimust selgita- 
ma / seletama; ocseTäTb oõimereo- 
penineckne gonpõest pilti, üldteoree- 
lilisi probleeme lahkama 

Mnemõn|ne, -na op. valgustamine; 
valgustus; mekyccrsenHoe ocBemenue 
lehisvalgustus; ocgemõnne kBapräpsi 
korteri valgustus; mark npäsnabnoe 
penemõnne pärram pilti, fakte õiges- 
Il selgitama / seletama 

enemy ok. ocBETHTb* 

Mnobonüreneu| mü, -a, -oe vabastus-, 
vabadus-;  ocpo6onürenbnan Gophöä 
vabadus / -vabastusvõitlus; ocBo60- 
mirenenoe = nenxõnke = vabadus» / 
vabastusliikumine 

ManoGoniri* of. järgm. ühe 

üunoGoxn |äTb, -ä10, -äemb ocBo6o|- 
järi*, XY, -AMIb KO2O-4TO' OT KO20- 
weeo vabastama, vabaks laskma; 
ocnoGonire mõcro kohta vabastama; 
oevo6onäre or o6üsannocre kohus- 
lustest vabastama; ocBoonHTb y4e- 
unxd or sanärnü õpilast õppetööst 
vabastama; ocBO6onHTb OT AÕJNKHO- 
eru ametikohalt vabastama; ocso60- 
pürb or Hakasänna karistusest va- 
bastama; = ocso6ondrb OT PAGÕTI 
lööst vabastama 


OCBÕHT»* VL. OCBÄHBATB 

oe] -nä m. eesel 

õeöun)uä, -1a, -ee sügis-, sügisene; 
ocönnni nec sügisene mets; ocöuHue 
mõenust  sügiskuud; ocõunee Hõ6O 
sügisene taevas; ocõunee naabtö 
sügismantel; ocõnnnä ces sügiskülv; 
ocennne muerii sügislilled 

õcejue, -nu 06. sügis; ray6õkan / 
nõsaman õceub hilissügis; SONOTÄRI 
õcene kuldne «sügis; Õcenbio Ssügi- 


sel 

ockopõiiri* vt. OCKOPGNATD 

ockopõnšu|ne, HA Cp. solvamine, sol- 
vang; Manecri Apyry ocKopõnõnne 
sõpra solvama; ocbimarb OCKOpGa6- 
musmu solvangutega üle puistama; 
Tepnõre ockopõnenna solvanguid ta- 
luma 

ockopõn|ütb, 410, -Aelib ockopõ|üTb*, 
«110, -ÄLIb KO2O-4TO «em solvama, 
haavama; Ockopõärb %46L MY/BCTBA 
kelle tundeid haavama; ockopõäri 
nonpyry sõbratari solvama 

ocnä6uru* vt, järgm. 

ocnaõn|ärb, -410, -Aelub  OCNAGJUT4*, 
-110, MII XO20-4To 1. nõrgendama, 
nõrgestama; Goes» ocnäõHAA opra- 
müam haigus nõrgestas organismi; 
ocnäõnT» BunMänve tähelepanu nõr- 
gendama; 2. lõdvendama; ocnäõnTb 
Hanpsxõnne = pinget - lõdvendama; 
ocnä6ure Temnkt tempot aeglusta- 
ma 

ocnenärenen ot. järgm. 

ocnenirenbn |bik, -a, oe lo. ocdend= 
velaeH, -Jbita, -Mbxo pimestav; Ocne= 
näteneubiik cBer pimestav valgus 
pyõämka = ocaenärenbnoh = enda 
särav- / lumivalge särk; ocnemi- 
renbHan kpacorä piltl, pimestav ilu 

ocnenüre* vl. järgm. 

ocnenajäre, 410, -Aemb ocnen|ÄTk*, 
-mõ, -ÄLIb KO20-4TO “em pimestama; 
ocnenüre kpacoröh piltl. iluga pi: 
mestama 

ocnoxnõn|ne, -na op. tüsistus, komp- 
likatsioon; moantäueckne OCNOXI 
una — poliitilised = komplikatsioonid; 
ocnowuõnua Nõcne rpänna gripitü- 
sistused 

ocaoxnürb* ot. järgm. 

ocnon|ÄTb, -$10, -Aelb OCNO%HU|HT4*, 
-10, -Himb «ro keeruliseks tegema, 
komplitseerima; = ocao%uÄTe —CBO1O 
xusne oma elu keeruliseks tegema 
OCcMÄTDHB |ATB, -410, -Aellib OCMOTPETB*, 
OCMOTPIÖ, OCMÕTPHIUB Ko20-4To üle 


OCMÕTP 
a 


0. läbi vaatama; silmitsema, vaatle- 
ma; = OCMOTPETB MOCTONPUMEVÄTENB- 
woeru huviväärsusi vaatama, vaata- 
misväärsustega tutvuma; ocMoTperb 
<onŠpnnka c HOP XO ronoBii võisi 
lejat pealaest jalatallani silmitsema; 
ocMoTpETb Öonknöro peööuka haiget 
last läbi vaatama 
otMõTp, -a- %. ülevaatus, läbivaatus; 
mennunekuh öcmõrp arstlik läbivaa- 
tus; Texnüueckuk ocmõrp tehniline 
ülevaatus 
ocmorpör»* vl. OCMÄTPUBATB 
ocnõp|a, -et %. 1. alus; OCHÕBBI MAPK- 
cisMa-naeHnusma - marksismi-leninis- 
mi alused; Gpare aa ocnõpy aluseks 
võtma; KuacTb B ocnõsy aluseks pa- 
Nema; MeATL B ockõse aluseks ole- 
ma; 2. sõnatüvi (grammatikas) 
ocnosän|me, -na cp. 1. asutamine; ron, 
ocHoBänua asutamisaasta; ockosänne 
rõpona linna rajamine; 2. alus, vun- 
dament; ka piltl,; ocuosänne Topi 
jalam; ocmosänme nocrpõiku ehi- 
tise vundament; 6es neükoro  octo- 
sänug ilma igasuguse aluseta; ma 
sakõunom ocmopännu seaduslikul alu- 
sel; na kakõm ocnosäunu? mis alt- 
sel?, mis Ka Ha ÖÖMHX OCHO- 
sänuax üldistel alustel; paapymure 
AO ockosäuua maatasa tegema 
OCHOBÄTEHEH VL» OCHOBÄTENBABIK 
ocnopäre| ib, -JI 4. ja OCHOBÄTEALHU- 
ula, =KI 06. asutaja, rajaja; ocHoBä- 
TEAB HÕBOFO HAIPABAÕHAA B HAYKE 
teaduses uue suuna rajaja; ocHoBä- 
Tent Teärpa teatri asutaja 
ocnoBärenbH| bi, -ast, -0oe 1V. OCHOBÄ- 
re|neH, -übtta, -ibxo 4. põhjendatud; 
ochopdreasnan npuaüna kaaluv põh: 
jus; ocnosärensuuiä yripšk põhjenda- 
tud etteheide; 2. põhjalik; ocmosä- 
Tenbubre shärua põhjalikud teadmi- 
sed; ocHosärenbuoe n3yiõnme MpO6- 
mõmtt küsimuse tea uurimine; 
18. tugev, vastupidav; ocutoBärenbutas 
TOETAJAD tugev / vastupidav ehi- 
i k 


ocmobäri* vf. OCKÕBBIBATB 

ocnosn|öh, -än, -öe põhi-, pea-, pea- 
mine; alg-; alus-; ocmosuõe auade- 
nue algtähendus; ocnosnäg Männa 
alušjoon; oenosmõh mords -põhimo- 
tiiv; ocnoBkäg npuuina peapõhjus; 
ocmosnäs crõiika põhiasend (spor- 
dis); ocnosme Juserä  põhivärvid; 
B ocHoBuõM põhiliselt 

ocHõbis|aTb, -410, -aelib ocu|oRäTe*, 


-y10, VÕIB «To na tön 1. asula 
ka piltl:; 


sõn mille põhjal järeld 

ma 0. järeldusi tegema; 2. põ 
dama; “OCHÕBLIBATL CBOH 
oma arvamusi põhjendama 

ocöbenn|mä, -an, -oe eriline, i 

« lik; ocõ6eumaa kpacorä eriline 
ocöõenumii cmex iseäralik / 
gune naer; 8 ocö6ennocru peamišili 
peaasjalikult; = muuerõ- ocõ6i f 
mitte midagi erilist / iseäralik 
< ocööennbim ynoBõnscrsnem erilli 
rahuldustundega h 

oc66|mä, -aa, -oe eri-, eriline, 
siaalne; ocöõmi exyc eriline malli 
ocööoe nonowõnne eriolukord; 
me yenõeua - eritingimused; 
KÄTLOI OCÖÖOTO MHEHHA ETIATV: 
sel olema 

õon|a, -B 2., a. ains. rõuge p 
mäg õena tuulerõuged;  npuBuBi 
U. NPpHBÄTB Öeny rõugeid panemi 

ocra|Bärbet, -10cb, -luben ocrä|mi 
-HYCb, -HEUBCR KEM-KEM, A HÖM) 


uöm (järele v. üle) jääma; 
OCTÄNOCb Hemuöro minna jäi Vi 


ocrärsegi B wWBiix ellu 


oeräpure* of, järgm. 
ocrasn|ätb, -Aio, -tenb ocräB| 
+110,  -HUIb KO20-4TO 20e, 683 
(maha, järele, ilma) jätma; hülgu 
ma; OCTÄBKTB BONPÕC OTKPHITBIM: 
simust lahtiseks jätm: ocräpi 
pemõnme B 

muutmata 

nokõe! 


ocranpn |õh, 
ocTanbuõe 


mvanänamsaTe 
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Mumatuid võtma; rne ocraabitie? 
Mn on ülejäänud?; cornacärien B 
ütrmibuõm muus osas nõustuma 
Mtuudnaun are, -ato, -aemb ocrak|0- 
MTK", -oBilid, -ÕBHUIB KO2O-4T0 RESRS. 
oaengbli peatama; seisma pa- 
Juma, katkestama; ocramosürb aBTÕ- 
üye [autolbussi peatama; oerano- 
parata, Ha kon-töm — kellele- 
> pilku naelutama; ocTanoBHTb 
Ahonoreuenne verejooksu peatama; 
üraoniru opäropa kõnelejat kat- 
Iostama; = ocranogürb = NPOXÕKErO 
Mmööüdujat — peatama; OCTAHOBÄTE 
Jauunoe = aswxõnne — tänavaliiklust 
puntama 
Mvumdnana järke, — -aloCb, — -aeLIbCA 
üeran|onürees*, -oBmõcB,  -ÕBHID 
Me, na sõn peatuma; seisma ji 
Ju ocranopärken B rocrünuue NO- 
Inllis peatuma; -ocranopürbea Ma 
(epekpšerke = ristmikul = peatuma; 
peranonüreeg ma momycnõse poolel 
»õnal peatuma; ocranoBKTeca y 3Ha- 
Mõmux tuttavate juures peatuma; 
puööra ocrauosünacp töö jäi sei 
Mm, macri ocranonäatee kell jäi 
molsma 
Puranondre* vk. OCTAHÄBIIHBATB 
Jranonärkes* v/.  OCTAHÄBAHBATEOH 
Mmõn|ka, -ku 26. peatamine; pea- 
lum; seisak;  Konõunas - Ocraõbka 
lõpp-peatus; ocranõska = asrö6yea 
(ihkojbussipeatus; 6e3 — OCTAHÕBKU 
põntuseta; Beixonürb ma õroh oCTa- 
Mõnke — selles peatuses väljuma; 
üpmird ma ocranõeky peatusse  tule- 
Mn; cnõaarb ocranõsky peatust te- 
(rem: 
inuõnaemnmii, ocramonio vk. OCTAHO- 
miitb* + 
Meranonmocb vL. OCTAHOBÄTLER* 
üutkuyep vf. oerärbent Ü 
ri ox, -ka (ja -ky) M. jääk; ocrä- 
ok nun üle) päevaosa; OcTä- 
1ox Maršpnn riide üls 
nenürues Ges ocrärka j 
lioma 


perdruesi* ok. OCTABÄTBCR 

poropõwen ot. järgm. 

meropõxn| pii, -an, -oe 10. ocropõx|eH, 
Nä, -n0° ettevaatlik; -ocropõxuoe 
oõpameõnne ettevaatlik kohtlemine; 
oetopõwume mari ettevaatlikud sam- 
mud; = cmimukom ocropõxmtü liiga 
ullevaatlik; 6ynere ocropõxuui! olge 
ellevaatlikudi, ettevaatust! 

(erpos, -a M. saar; ÕcrpoB Ma GONGTE 


da 


soosaar, võhmas; seyõusie ocrpoBd 
8 nyereine pilil. oaasid kõrbes 

ocrpoymen of. järgm. 

ocrpoymu| sid, -ast, -oe 19. OcrpoyM| EH, 
-ma, -1o teravmeelne; ocrpoyMhän 
noränka teravmeelne oletus; ,0CTpo- 
Jmueili naat, coecõunuk teravmeel- 
ne plaan, vestluskaaslane; ocrpo- 
ymuoe pemõnne teravmeelne otsus 

õerp|mi, -an, -oe 1. terav, vahe; ka 
pilli: õcrpwk raas terane silm; Õer- 
pu wurepõe elav huvi; õerpast Kpi- 
tuka terav kriitika; Õerpbiii Heno” 
crärok valus puudus; ÕcTpbi HOM 
terav / vahe nuga; õerpoe opünue 
terariist;  6erpbii =Yron teraynurk; 
2. äge; lõikav; õerpan Gone äge 
valu; õerpoe sa6onegänne järsk hai- 
gestumine; 
O õerpui ma aaöik terava keelega 
(olema) 

ocynüru* vl. järgm. 

ocyru |ÄTb, -410, -Äelub OCYIHTB*,” 0CY- 
2KY,  OCYAMIUB  KOeO-4TO 94 410 1. 
hukka mõistma, taunima, laitma;, 
ooynüre 4vö noneneune kelle käitu- 
mist taunima; ocynärb «ed NOCTY- 
nok kelle tegu hukka mõistma; 2. 
süüdi mõistma; ocyAHTe Npeerynunka 
kurjategijat süüdi mõistma 

ocyxy vt, eelm, (OcyadT»*) 

ocymeersiirn* vf, OLJINGETBIÄTE 

ocymeergaen|ue, Ha Cp. elluviimine, 
teostamine; leminek; ocylteerenö= 
nue mräHoB, pemõnvü = plaanide, 
otsuste elluviimine 

ocymeersn|ÄTb, +410, -Aellib OCYWIECT- 
pjärb*, -110, »hup «70 ellu viima, 
rakendama, teostama, teoks. tege- 
ma; OCyMEcTBÄTL cBOIO Meury oma 
unistust teoks tegema / ellu vii- 
ma; Ocyiteersirb NONET B KÕCMOC 
kosmosesse lendama; Ocymecrsaärb. 
mõppt abinõusid rakendama, meet- 
meid tarvitusele võtma; ocyiecTB- 
frb mamõpenne plaani 9. kavatsust 
teoks tegema; ocylecrBüTb NPOrPÄM- 
my programmi täitma 

ocwin|ärb, -ätO, -äelib octinjati*, -A10, 
-memp käsk. kõnev. octilib KO20-4T0 
uem üle puistama, üle külvama; 
ociinarb nopäpkamu pilti, kingitus- 
tega üle külvama 

ocžimmo ot. eelm, (ockmaTb*) 

or, 0to eess. (e pod.) 1. -st, lt; 
B Tpšx maräx or mendi minust kol- 


( 
JA 
4 


orõit 
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oraparäre! 


AE 
me sammu kaugusel; nee 0TO AHsi 
päev-päevalt; or ansapi no anpõns 
jaanuarist aprillini; or Mockeši 10 
Tänanua Moskvast Tallinnani; oTo 
neex kõigilt; or rpšx no ceMd va- 
cõs kella kolmest seitsmeni; 2. -st, 
järast, tõttu; MpoxÄTL OT XOMONA 
ülma pärast värisema; netb Or 
pänocru rõõmu pärast laulma; 3. 
vastu, kaitseks; mekäpcrso or KÄLA 
köharohi 

orööh vk järgm. (oröhri*) 

orõne |Äte, -Ä10, -Aelib orõhTe*, oro|- 
6b10, -Õõlub käsk. kõnev. oTOSM 
KO20-4To Hem 1. tagasi lööma; or- 
õuBärb atäky rünnakut tagasi löö- 
ma; orõnsäre M=W palli tagasi löö- 
ma; 2. küljest ära lööma, ära 
murdma; oTõhTe pyaky' y Mäuiku 
tassil kõrva küljest ära lööma; 3. 
üle lööma; or6ärb nrpokd y coc6n- 
meh Kkomänakt kõnek. naaberirees- 
konnalt mängijat üle lööma; 4. löö- 
ma, taguma; or6usärb Mäco liha 
kloppima / vasardama 

orõüt»* vt. eelm. 

orrärja, -u oc. julgus, vahvus, vap- 
tus; hõHneKan otgära sõjaline vap- 
rus; Marpanärb connära sa oröäry 
sõdurit vapruse eest autasustama 

orBeny vt, oTBeeri* 

orgepr|äTb, -410, -Äelib oTBepr|nyrw*, 
«HY, »HEIIb KO20-47o tagasi lükkama, 
hülgama; = otsepruyrb npenaowõnne, 
npoökr ettepanekut, projekti tagasi 
lükkama 

orBöpruyre* 0£. eelm. 

oreep|nyTh*, -1y, -nõitb «ro 1, lahti 
keerama; orBepnyre “pan kraani 
lahti keerama; 2. ära v. kõrvale 
pöörama; OTBEPHyTL AÄUG B cTÕpony 
nägu kõrvale / ära pöörama 

orgeper|ue, -Ka Cp. ava, avaus, auk: 
Abepnõe orsõperue ükseava; san- 
Matk oTBõperne avaust kinni pane- 

jma 0. müürima 0. lööma 

orsecri* Uf. OTBONÜTE 

orser, -a (ja.-Y) m. vastus; ocrpoyM- 

nui, nõNkbIK OTBET teravmeelne, täis- 
vastus; B OTBET Ha BÄLIS MHCEMÕ 
vastuseks teie kirjale; manäre oröör 
vastust andma; monyahrb npäBHAb- 
mehi ornõr õiget vastust saama; pac- 
eMeüteesi B orsõr vastuse asemel 
naerma puhkema; CKa3ATL B OTBET 
vastuseks ütlema; yknonürbesi OT 
orsera piltl. vastüst vältida püüdma, 
vastusest mööda hiilima; 


O (6bTb) B OTBŠTe Sd 4TO 
eest vastutav (olema) 
OTBETHTE* Vt, OTBEHÄTB ll 
oTBörcrsennoc|1b, -TH 2, vastuli 
KomnekräsHan oTBõrersenuoorb W 
lektiivne vastutus; uyucrso oraött 
sennoeru = vastutustunne; - 6D 
BIATL HA CBOIO OTBETCTBEHHOCTB ÖI 
vastutusele võtma; mecrä Mõh 
OTBETCrBennocte täielikku vastuli 
kandma; npusiõup K OTEETCTBEHI 
erm vastutusele võtma 


orsörcrsenn | tä, -at, -oe (V. OTH 


meik sa pa6öry töö eest vastutav) 
orseu|ärb, -ä10, -äemb orsõ| rut8*, 
-THLIb  KOMY-%EM/ 4TO, Ha AUTO) 
Ko20-470, «em 1. vastama, vasiii 
andma; orsõrute ma nucemõ kirjil 
vastama; OTBEUÄTL Nõpen KA 
klassi ees vastust andma; ori 
ypõx tundi vastama; 2. ainult Hi 
vastutama; OTBeväTp sa KÄHI 
aa paöry kvaliteedi, töö eest 
tutama;  orsenär» sa ce6f 
eest vastutama; 3. ainult 
vastama, = vastav olema; = 8i 
orseuäer erõ cnocö6nocram üli 
vastab tema võimetele; - Orbi 
Hõebim yorõpnam uutele tingimustel 
vastama k 
orsõuy vt, eelm, (OTBETHTB*) Li 
orso|aäre, -x$, orsõnmms orse| eri 
(Y, -Mõlub 1. KO20-4To ky0a, OT HOI 
Xära v. eemale) viima; orsecrii 
or oknä teda aknast eemale vii 
orsecrä peööšnka B nõrckuk can 1äi 
lasteaeda viima; 2. «ro ära 0. kõi 
vale - juhtima, - kõrvale = pööri 
orsecrd Bõny vett ära juhi 
orbecrü raasä kowy piltl, kelle 
helepanu kõrvale juhtima; 3. nö 
470, Ha 4To määrama, kätte näitu) 
ma, eraldama; orsecrd naTe MMi 
na pohpõem viit minutit küsimusi 
Kl ette nägema; -otBee) 
YMÄCTOK NOA Mkõupiti can MAN 
tükki kooliaiaks eraldama 
orepanirenen ot. järgm. 
orparäreasu|sih, -a8, -oe 29. orapani 
rejaen,  -nbma, -nbko vastik, ° jõld 
orsparärenetag morõna vastik ilm) 
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OTKÄSLIBATE 


whparürenensik -moerynox võigas / 
jõle tegu k 

müpameufne, -na ep. vastikus, vasti- 
Müstunne, jälestus; myserno oropame- 
jun vastikustunne; c orepamõnueM 
vaslikustundega; = Buymfrb = OTBpa- 
übike Kk deny mille vastu Vas- 
llkust sisendama; "nurärb oTspame- 
Me x weny mille vastu vastikust 
lündma 

ajanäre, -ai0, -aõb käsk, kõnev. 
Minandk 0 oT|AAT4*, -AäM, — -AÄUIb, 


mier, -nanäre, -Aanyr käsk. kõnev. 
koeo-4ro. komy-uemy, kuda 1. 
ira) andma; OTMÄTB HANPO- 
(nõu- 

ki 


oru 
(lagasi, ärg 
mir Inenutama, laenuks andma 
OTAÄTL npukäs 


ss 


OLNABÄTL, OTAÄTB* AÕMKHOE KOMY- 
weny keda-mida vääriliselt hinda- 
ma 
and, ornäm of, eelm. (ornäre*) 
mmdru* vk, OTAABÄTE 


Mnenõn|ne, -na op. 1. eraldamine; 
muldumine; ornennue caront. sülje 
Wrüldumine; Orkeneuue HEPKEH. OT 


jnäpersa kiriku lahutamine rii- 
Ü t 2. osakond, jaoskond; xMpyp= 
Iuecxoe ornenšune kirurgiaosakond; 
oinenõnne = Muaüumu = miilitsaja0S- 
kond; 3. osa; nõpsoe oraennne KOH- 
uöpra kontserdi esimene" osa 
pikeniru* of, ornenäTb A 
Mndumu| mü, -asi, -oe üksik, eraldiolev; 
oraldi ise-; eri; omaette; mõni; 
ornõnbnas keapräpa omaette korter; 
oienbnoe nuõ üksikisik; OTAGIB- 
mme cnyuan mõned juhtumid; oraõnb- 


me ynõusme  npenmõria üksikud 
üppeained; = BO oTAŠMBHOM = CNyMae 
üksikjuhul 


otnen|4rb, -üto, -Aemp ornea|üre*, -16, 
OTAÕNMLIB KO2O-4TO OT: KOSO-4eeo eral- 
«lama, lahutama; OTmeniTb 2KENTÕK 
or Geakä munakollast valgest eral- 
Jama; ornenäre neperopõnkoh vahe- 
minaga eraldama; OTAenate XOP6- 
mee or maoxöro head halvast eral- 
lama 

Omnoxnyre* of. OTABIXÄTB 


õrabix, -a %. puhkus; mõrnmü ÕTJABX 
suvepuhkus; menp õrasika puhke- 
päev; 6es õrawxa ilma puhkuseta; 
ÕTNBIX HA MÄHE, Ha KYPÕPTE, Ha MÕPE 
puhkus = suvilas, kuurordis, mere 
ääres; npäno na Õraix õigus puhku- 
sele 
orumx|äTb, +410, -äelub | OTAOXIHYTB*, 
-HY, -HÕUIB OT KO20-4eeo puhkama; 
rae Bel OTAblxäu B ŠTOM rony? kus 
te sel aastal puhkasite?, oTABIMÄTB 
ma tore puhkust lõunas veeima; OT- 
noxufrp or sneuarnõuud muljetest 
puhkama 
orjõn, -nä' %. isa; mpuömntik = oteu 
kasuisa; ponuõk orõu lihane isa; 
orust rõpona van. linnaisad; OTEU 
Kocmomäeruku = kosmonautika = isa; 
pecb B orud isasse läinud; ÕhTb 
NOXÖXKUM Ha cBoerö oTuA oma isa 
nägu v. moodi olema; craTh OTUOM 
isaks saama 
orenecrsenn | wä, at, -00 isamaa-, 'ko- 
dumaine;  Benika = Orõuecrsetnan 
gohnd Suur Isamaasõda; oreueer= 
Benuan npomkuunennocrb, kodumaine 
tööstus; orõueersenutk Topäp kodu: 
maine kaup 
orõuecru|o, -a cp. isamaa, kodumaa; 
conmankerüweekoe oteuecrno sotsia- 
listlik kodumaa; 066Bb K oTeHEeTBy 
isamaa-armastus 
otkay vl. OTKASATL* 
OTKAKYEB OL, OTKASÄTKCA* 
orkä3, -a (ja -Y) M. OT 4e2O, 8 HM 
kadtaatisd loobumine, äraütle- 
mine; eitav vastus; orkäs B NÕMO» 
mw / ot okasänua nõmowu abista- 
mast / abiandmisest keeldumine; nän- 
neh no orkäsa tulvil / tungil täis; 
mare orkds ära ütlema,  keeldii- 
ma; OTRETHTL OTKÄSOM HA TPÕCBGY 
palvele eitavalt vastama; nonyudre 
orkäs eitavat vastust saama; 2. tõr- 
e; pa6örarb es orkäsa tõrkuma- 
ult / laitmatult töötama 
OTKASAT»* vk, OTKÄIKIBATB 
orkasärken* Ol. OTKÄSBIBATPOA 
orkäsms|aTb, -a10, -aelub OT|KASÄTB*, 
-KAKY, -KÄIKEB 1. KOMY-KEMY 8 HÖH, 
or «eeo ära ütlema, eitavalt vas- 
tama, mitte lubama: nu 8 “õm He 
orkäskisare KOMYy kellele mitte mi 
gi keelama; 2. tõrkuma, mitte tö 
tama; MoTõp orkasän mootor tõr- 
kus; raasä orkasänu silmad ütlesid 


OTKÄSMBATEON 


üles; He oTKaxüÜTe B AIÕESHOCTH 
olge nii lahke v. kena 
orkäsbis|aTbC8, -A10Cb, -aeliben  OT|- 
kasdreea*, -KaWYCb, -KAKEMBCH OT 
koeo-4eeo keelduma, lahti ütlema, 
loobuma; orkasärkes nerb laulmast 
keelduma; orkagärsen OT Õopeõhi 
võitlusest loobuma; He orkaxycb 
notxarb sõidan hea meelega; oTka= 
särke OT moösaku sõidust keeldu- 
ma; He orkasäncn Õbi OT oõõpa hea 
meelega si lõunat, poleks mi- 
dagi lõunasöögi vastu; OTKasäTeen 
or' csofi nõnm oma osast loobum: 
OTKAJÄTLEA OT CBOHX COB oma Si 
nadest lahti ütlema, kõnek. oma 
sõnu sööma; Hacõc OTKagäreg CNy- 
»ütb kõnek, pump ütles üles / läks 
rikki 

õrkank, -a (ja 2) m. vastukaja; 
ÕTKAHKA OB Omenäru = ajakirjanduse 
vastukajad; maärä õrkunk vastukaja 
leidma 

oTkuonõn|ne, -na Cp. 1, or %eeo kõi 
valekaldumine, = hälbimine, = hälve; 
OTKAOHEHHE OT KÜPcCA, OT HÕPMEI 
kursist, normist kõrvalekaldumine; 
2. ueeo tagasilükkamine; OtkuoHõ- 
nne npennoxõuna ettepaneku tagasi- 
lükkamine; orkaonõune npöcpõpt' pal- 
ve rahuldamata jätmine 

OTKAOHÜTL* VL. OTKAOHÄTB 

OTKAOHÄATBEN" VL. OTKAOHÄTLCA 

otkuon|ÄTb, +410, -Aelib OTKA| OHH! 
-OHO, -ÕHHLMIb «TO OT 4eeo 1, kõt- 
vale kallutama, hälvitama; orkao- 
mürb s6tky oksa kõrvale kallutam: 
orkonäre rõnoby pead kõrvale kal- 
lutama; 2. tagasi lükkama; ork10- 
müärb npõöcp6y ettepanekut tagasi 
lükkama | 

otknon|ütees, -fiocb, -Aemben orku|o- 
HÄTbCA*, -OHIOCb, -ÕHHUIBC OT HE2O 
kõrvale kalduma, hälbima; orkuo- 
müreen or rõmb teemast kõrvale kal- 
duma; etpõika KõMNAGA OTKAOHÜHACB 
kompassinõel hälbis 

OTkpoBenen ,02. Järgm. 

orkposõun|vä, -an, -oe 19. OTKpOB6- 
n|en, -Ma, -no 1. avameelne, aval, 
siiras; OTKposenmoe npusmänne puht- 
südamlik “ülestunnistus; = orkposen- 
nsik) pasrosõp avameelne  kõnelu: 
2. varjamatu; OTKposõnkoe npesp: 
mme varjamatu põlgus 

orkpõio vf. järgm. (OrkpÄiT*) $ 

OTkpeis|ÄTb, -ä10, -äelib OTKP|LITb*, 
-Ö10, -Õelib “ro 4em 1. avama, lahti 


tegema; —OTKPEITb Gänky KOHCÕPI 
konservipurki avama; oTkpbire Wii 
sä xomy piltl. kellel silmi avahi) 
orkpšire asep» karonõm ust võimed 
avama; -OTKPöITb Knäry Taamäli 
avama; OTKpsir» oknõ akent Tali 
tegema; = OTKpeirb HõBbÜ 2 OMarasi 
uut kauplust avama; orkpžire coÖp 
nne koosolekut avama; = orKp 

iukõny kooli avama; 2. avastami 
OTKPBITb  Hedrautie Mecropox/õiil 
naftamaardlaid avastama; ori 


D 
nõewd sakõn Güsnku uut TÜÜSIKAS 


seadust avastama; 3. paljastamid) 
OTKPöITb särosop vandenõu paljud 
tama; 4. avaldama; orkperre npi 
Ay tõde avaldama 
orkpuir|ne, -na op. 1. avamine; OTKpi 
The mämarunka mälestussamba 4) 
mine; OTKpbirne -TEATPÄNBHOTO 
sõna teatrihooaja avamine; 2. aVäi 
tamine; avastus; mayunoe OTKphi 
teaduslik avastus; orkpwirma B 
aaeru xümnu avastused keemia väldi 
konnas; cnšmarb orkpbirne avastül 
tegema 
orkpiir|ka, -kA MA. pod. -ox 2e. [pill 
22504 MOHUTÕBAA OTKpEITKA PO 
aart; OTKpHITKu c Bünamn TÕPOMI 
linnavaadetega postkaardid; cööõe 
WÄTb OB OTkpbirke 0 Höm milles! 
[post]kaardiga teatama l 
orkpwir|e, -asi, -oe 1. lahtine, aVi 
t orkpäirmä gonpõe lahti 
üsimus; OTKpbrran MEcTHOCTb AVAB 
maastik; orkpöiroe Mõpe ava-/ ül 
meriy orkpuirsti cnor lahtine $i 
orkpširoe co6pänne lahtine koi 
olek; 2. avameelne, otsekohene) 
oTkpiiroe nnuõ aval nägu; 3. AVN 
lik;  orkpsrroe nucemõ avalik kiri 
orkpsrrmü = nporšer avalik protest) 
B orkpsiryio avalikult, lausa 
OTKPEITB* OTKPHIBÄTB 
orkyna 'määrs. kust; oTKÜMA Tei MAEMIK? 
kust sa tuled?; orkyaa Tsi 570 
säegib? kust sa seda tead?; OTKys 
na on põnom kustpoolt v. kust ta 
pärit on; orkyaa Õbi TO Hü ÕBNO 
kust iganes 
orama| Are; -410, -Aems: oranu|äre*, S, 
-Hmb 1. KO20-4TO OT Koeo-ue2o vahet 
tegema, eristama; OrAMuÄTb NPÄBAY 
or maru tõde ja valet eristama, tõe 
ja vale vahel vahet tegema; oTäl= 
MÄTB CAMONŠTHI 110 ONOIHABÄTEABHBIM: 
snäkam lennukeid tunnusmärkide 
järgi eristama; 2. ainult necos. ise» 
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Joomustama keda, kellele iseloomu- 
Ik olema; $roro yuenuxä OTRHHÄIOT 
ynõpergd m macrõhunsocre sellele 
Šppürile on omane visadus ja sihi- 
kindlus 
ora |ärsesi, = -ärocb,  -äeliibeg  OTAH- 
mlärben*, -ycb, -HurbcA ,8. HÕM, OT 
Koro-uezo uem erinema, välja 0. sil- 
ma paistma; oTAHVÄTLEA B COPEBHO- 
mh — võistluses silma paistma; 
oranuärken (ainult Hecoe.) OT APY- 
mb enobü Becšnocrklo oma SÕPra- 
dest lõbususe poolest välja paist- 
MA; KBapräpa OTAMIÄMACb (ainult 
Mcoa.) uneroröh korter oli õige pu- 
has 
ouninen ok. oradumui 
üiniu|ne, -na ep, 1. erinevus, vahe; 
Mkmuee, = eyimõerpeumoe — OTAÄIKE 
väline, oluline erinevus; 2. tublidus, 
Mitus; amax oraduus  eraldusmi k; 
oösrindlase = märk; = teenetemärk; 
õngure mkõny c ornäumem kooli 
kiitusega lõpetama 
orauuire* ot, OTAHSÄTB 
orauuireen* vk OTNHHÄTBEK 
ovulunuk, -a 4. ja ornäunnu|a, -BI 26. 
uosrindlane, oivik; ornäunuk ysšõpi 
Õppetöö eesrindlane, eeskujulik õpi- 
lane v. õppija, oivik; oraüunuk npo- 
umnõnerga  tootmistöö eesrindlane 
ommujmi, -as, -oe lo. orndulen, -Ha, 
no 1. väga hea, tore, suurepärane, 
ne, hunnitu; eeskujulik; oradu- 
oe macrpoönne  oivaline meeleolu; 
oriiunas oušuka väga hea hinne; 
orakunoe nosenõnme eeskujulik käi- 
lumine; oradunoe wyscrbo. tore tun- 
ne; 2. erinev; oraüunsii OT APYTÄX 
teistest erinev 
rmenirs* ok. järgm. 
ormen|är,  -fi0, em = OT|MEHÜTB*, 
meniö,  -mõumub = 470 tühistama, 
annulleerima, kehtetuks tunnistama, 
ira muutma; ära jätma; ormenüTe 
npnxäs käskkirja tühistama; orMe= 
mite pacnopaxõnne korraldust ära 
muutma; co6pänne ormenkun Ko0S- 
olek jäeti ära 
ormõrurut ok, OTMETÄTB 
ormbr|ka, -KH 4. poo. -ox 1. hinne, 
Number; samürenHas, FOAOBÄR, YAOB- 
MerbopärerkHag OTMÕTKA alandatud, 
aasta-, rahuldav hinne; ormõrka No 
nowenõumo käitumishinne; BBIBONMTh 
öGuwyio ormõrky üldhinnet <välja> 
panema; nocräsur ormõrky hinnet 
panema; 2. märge; oTMÕTKa B SANHC- 


mõh kuüwrke märge taskuplokis; mBH- 
rarben no ormõrkam märkide järgi 
liikuma Re 
ormenjäre, -do, -äemp Oormõ|TuTs*, 
-1y, -THUIB KXO20-470 tem 1. ära 0. 
üles» märkima; OTMÕTHTE erÖ AOCTI 
wõnna tema saavutusi ära märki- 


nipäeva 
BPEKLEHHEIE EP! 
märgistama 
ornöc, orneeri*, ornecy vf. OTHOCHTB 
oršcos, OTHEcTÄcb*, OTHeeycb VL. OT- 
HOCÄTBEA ki gt 
ornum |ÄTB, -ÄIO, »Äelib or|HÄTb*, -HHMY, 
-HÄMENIB KO20-4TO Y KO20-4820, OT 
Ko20-4eeo (ära) võtma; OT ABAANA- 
Tä ormäre meeste kahekümnest la- 
hutada kümme; ornärb KHÄry Yy KO2O 
kellelt raamatut ära võtma; OTHÄTb 
muöro ppõmenu palju aega võtma; 
ornirb manõwuy lootust ära võtma 
oruumy of. eelm. (OruiTb*) 
ormocürenen vt, järgm. 4 
ornocürenbu|bii, a, -Oe 19. OTHOCH- 
re|nen, -abua, -Abuo suhteline, rela= 
tiivne; = orHocdrembian = BIÄKHOCTB 
suhteline / relatiivne niiskus; orHo- 
cürensuoe nonärne suhteline mõiste 
or|nociTb, -KOLIY, -HÕCHUB ornec | rä*, 
-Y, -Õlllb KO2O-HTO MIN, OTHEC, OTHEC- 
nä kyda, komy 1. viima; oTHeeri 
KHÜTY B ÕHÕJIHOTEKY raamatut raa- 
matukokku viima; OTHecr NHCEM6. 
ma nõury kirja posti viima; 2. kõr- 
vale v. eemale kandma; MÕAKY OT= 
mõcnr renõukem umbis. vool kannab 
paadi kõrvale; 3. ühendusse viima, 
ühendama; arvele kandma, kon- 
tosse kirjutama; ornochrb na er6 
cnšr tema arvele panema / kontos- 
se kirjutama 
or|mocfreca, -HOMyCb, -HÕCMUBCA OT- 
mec|räcb*, -YCb, -Õlibei MIN. OTHECCR, 
ordecnäeb K komy-seny 1. suhtuma; 
MOGPOCÖBECTHO OTHECTÄCb K yae6nod 
pa6öre õppetöösse kohusetundlikult / 
ausalt suhtuma; Buumärembuo OTHEC- 
mäcb x Gonbtidmy haigesse tähele: 
panelikult suhtuma; ormeeriep. C 
HELOBEPHEM K er6 cnobäM tema 5õ- 
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nadesse umbusuga suhtuma; 2. kuu- 
Juma; oruocürbeg K cepböanbim JO- 
nam tõsiste inimeste hulka kuulu- 
ma; pykonncp orkõcuren k XV BeKy 
käsikiri kuulub XV sajandisse; 3. 
kellegi v. millegi kohta käima; $ro 
x Teõš ornõcnrea see käib sinu 
kohta 

ornomõu|ne, -na cp. 1. K Mewy suh- 
tumine; 6öpewuoe oruomõuue 1100) 
kas / hoidlik suhtumine; ormoni 
nne kuäcca k pa6öre klassi töösse- 
suhtumine; 2. suhe; BO BCcex OTHO- 
mõnusx igas suhtes; Bo MHÕTHX 
ornomõnnax mitmes suhtes; B Šrom 
ornomõuuu ses suhtes; No OTHONE- 
nuio Ko mhe minu suhtes; 3. a. mit 
suhted; mpyweckne ornomõnna sõb- 
ralikud suhted; = nponssõnersenttte 
orkowõnun = tootmissuhted; = MeNÕP- 
Tärk ornorõuua suhteid rikkuma 

oruirb* of, OTHHMÄTE 

oro6bid vt, OTÕHT* 

orony vt. oroiri* 

oroiri* ok, OTXONTB 

oromiõn|ue, -k4 op. kütmine, küte; 
APoBKHGE, = NAPOBÖE, = MEHTPÄNBHOE 
oromiõune puu-, aur-, keskküte 

oropa | äTb*, - IIb KOGO-4TO OT KO20- 
-teeo uem küljest ära 0. lahti rebi- 
ma; pilti. eemale kiskuma; oropäTb 
nasd or kuüra silmi raamatult 
lahti rebima; oropnäre orud ot ti 
66rw isa töö juurest eemale kisi 
ma; oropsärb myronnuy nööpi kül- 
lest ära rebima; 

raas HE OTOPBÄTE* OT KO2O-4e20 

ei saa silmi küljest lahti / pealt 
ära 

orneuär|ok, -ka %. jäljend, jälg; oT- 
menärku näntues sõrmejäljed; orne- 
wärox spemenu pilll. aja pitser; 
DO) manoxüre* Ha «TO cBo oTNenä- 
nox millele oma pitserit vajutama, 
millele sügavat jälge jätma 

oršöp, -a 4. vastupanu, vastuli 
perpõrure  ornõp vastupanu kohta- 
ma; MaTB OTIÕP vastulööki andma 

ornpäente* Dk. OTIPABJTB 

ornpasnõu|ne, -na op. 1. (ära)saat- 
mine; ornpasnnne moctinok pakkide 
saatmine; *2. väljasõit, minek; or- 
npasneuue nõesna rongi väljumine 
o. minek; 8. saadetis; sakasunõe 
ornpasnšuue tähtsaadetis; nourösoe 
ornpasnõnme postisaadetis 

ornpasu| ät, -io, -keib ornpäs|uTe*, 
-JUO, -HIIb KO20-4T0 Kyda ära saat- 


teel / telegraafiga saatma; orhp 
swrb nõesa rongi teele saali 
oTNpäBHTe  TOBÄP Ha 
eamonörom kaupa lennukiga 
saatma 
ÕTRYCK, -a MA. 44, ornyekä' 4. (ameti) 
puhkus; mõesanm õrnyex kuuajali 
puhkus; õrnyek sa csok eHŠT 
gata puhkus; Õrnyek no son 
haiguspuhkus; õbir» B õrnyeke  pül 
kuse! olema; noär / yärd 8 ÕTNYd 


ornyerirb käacc 8 kuuö klassi õpi 
lasi kinno laskma; ornyeräre. nTÖUYi 
ma põnto lindu vabaks laskma; otnyes 
TÄTB yaennkä c sanürkd, c yPOKN 
õpilast õppetööst, tunnist ära Tub 
; 2. järele andma, lõdvendami 
OTNYCTÜTB KEPEEKS kõit järele lasi 
ma; 8. kasvada laskma; ornyeri 
sõyoctt juukseid kasvatama 
ornyerire* ot. eelm. 


orpasüre*, orpapmo of. järgm. 
orpasa | 


10, -Aeub OT|pasiirbi 
IBHIIB KO20-4To Mew MN 


mocrb tegelikkust kajastama; OTpi 
wäre cser valgust peegeldama 

orpaxwõn|ne, -na cp. peegelduminepi 
peegeldus, kajastus, vastuhelk; yrox 
orpawõnna peegeldusnurk;  oTpaxösi 
nHe rop B õsepe mägede peegeldus: 
järves; erõ nponsnenžnne  ABAÄETEA 
otpakkõnneM = MuHyBLero = BPEMEHM A 
tema teos on möödunud aja kajas: 
tus; ypünerb cBoš orpawõune B S€psi 
kase end peeglist nägema 

orpasüre* vf. orpakäib 

õrpac|ab, -nn oe. haru; = BEAYUL 
rpacnb mayku. juhtiv teadusharu; 
HÕBAK  ÕTPACIb = HPOMBIAEHHOCTH: 
uus tööstusharu; õrpacab xosHÄCTBA 
majandusharu 

orpes|äre, “Äio, -äems orpõ|sare*, 


mphrox 
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OTUÄAHHE 


JKEIUB KO20-4TO OT Heeo ära 


MY, 

Jüllima; ka piltl,; orpõsarb KYCÖK 
Mata tükki leiba lõikama; oTpe- 
ahm myre K orerynnõnmio tagane- 
mimeed ära lõikama ov. sulgema; 


Anari mürosnuy nööpi (eest) ära 

läikuma 

ma lox, -xa m. lõik, tükk; orpesok 
üpimein ajavahemik; orpesox nyrk 
(tõik; orpesok rkänn kangatükk., 

papmudreneu m, -an, -oe-eitav, nega- 
JIVNG, orpuuärensman Bennunnd Ne- 


mallivne = suurus; OTPHNÄTEJILHOL 
Üinoniõune x wewy eitav suhtumine 
millesse; nonyaäre = orpuuärenenvik 
umb eitavat vastust saama 
mpnuldru,  -äro, -äemb «ro | eitama; 
Mipundri pcö ma csõre kõike maa- 
(mas eitama; orpnudrb cBoö yaäc- 


Me n põue eitama oma osavõttu 
Mündni oTPuHÄTL CBOIO BHHY 


oma süüd eitama 
myünjox, -ka 2. katkend; OTPBIBOK 
puaronõpa  jutukatke(nd); = OTPöiBKH 


n pomdna romaanikatkendid; OTpHIB- 


eati 

aupän, -a m. salk, rühm; nuonšpekui 
brpiu pioneerisalk; nocrpõnr» OTPAA 
tühma üles rivistama 

HA Cp. mahajäämine;, 

eTaBäHe B paööre 


üora|närb, - mp OTCT|ÄTB*, -ÄHY, 
Memp käsk. kõnev. oTeTäNb OT KO2O 
" “õu maha 0. taha jääma; OTCTÄTb 
n pasrüruu arengus maha jääma; 
Maci oreralor na narb munyr kell 
JMD viis minutit järele / taha v: 
Moll on viis minutit järel / taga; 
Orerärb OT OBPEMEHH, OT MKHSUH 
ajust, elust maha jääma; orerärb 
Ot nõesna, or cnyTHHkoB Tõngist, 
iseknaslastest maha jääma 

im|mä, -ast, -oe mahajäänud; 
oreränas rõxunka mahajäänud teh- 
nika; oreränme esrainet vananenud 
vanted A 

merdny, oreränb, oTCTÄTE* vf. OTCTA- 
päri 

oierynläre,  -äro, -äemb  orjerynäre*, 
otynmd, — -CTYMHIIb = OT KOeO-4E20, 
ndu, neped “kem-tew = taganema, 
lüanduma, tagasi astuma; eemaldu- 
MA; Me OTCTYNÄTB NÕPEA TPJAHOCTA- 
mn raskustele mitte alla vanduma; 
orerynäre 6es 66n lahinguta taga- 
(ema; OTCTYNÄTL Ha NATB MATÖB ViiS 
Mmmu tagasi astuma; oTeTynÄTb OT 


16 Vene-eesti õppesõnastik 


mpõunx sarainos endistest vaade- 
test loobuma 

orerynärb* ot. eelm. 

oreryngeu|me, -HA CP. taganemine, 
taandumine; eemaldumine; orerynne- 
me or npäsnma reeglist kõrvalekal- 
dumine; npkds 06 orerynnõnuu ta- 
ganemiskäsk; myrb X OTCTYNMÕHHIO 
taganemistee; ocraoBÄTb OTCTYNINE- 
nmwe taganemist seisma panema 

oregrersine, ns ep. äraolek, puudu- 
mine; puudus; OTCyTergne nopdrka 
korra puudumine; oTeyrersie päb- 
noncusi tasakaalu puudumine; B Moš 
orcyrerpne minu äraolekul, taga- 
selja; ÕbiTb / HAXONÄTBCH B OTCÜTCT- 
BHH ära olema 

orcyrera | oBaTb, 
no uemy, ede 


-yl0, -yelub Ha HÖM, 

puuduma; OH cerõnna 
orcürereyer ta puudub täna; OTCYT- 
crsosare ma copännu koosolekult 
A OTCÜTETBOBATB 110 ÖONESHU 
aiguse tõttu puuduma; = damünna 
orcyrereyer B cnäcke perekonnanimi 
puudub nimistust, nime pole kirjas 

orciona määrs, 1. siit, siitpeale; otelo- 
ma yw6 nenanek6 siit ei ole enam 
kaugel; 9 MyMato YÕXATB OTerona 
ma mõtlen siit ära sõita; 2. sellest; 
orelona cnšnyer, 4ro... sellest järel- 
dub, et... 

orrackÄTb* vt. TACKÄTb 

Ea «Ka M. Varjund, nüanss; 
orršuku suawšnua cndpa sõna tähen- 
dusvarjundid; orrenkn cünero öra 
sinise värvi varjundid; c OTTEHKOM 
mpõnnu iroonia varjundiga 

orrorõ määrs. sellepärast, 
orrorö To... sest et... 

orryna määrs. sealt 

oT|XONÜTb, -XOXY, -KÕIMIUB oroü|rä*, 
-Af, -Ašlllb OT KO20-4620, K KOMY- 
-üemy, 60. 4ro ära 9, eemale mine- 
ma 0. sõitma; eemalduma; kõrvale 
kalduma; mõaka oromaä or Õöpera 
paat eemaldus kaldast; orohri B 
erõpony kõrvale minema; nõe3A OTO- 
mõan rong on läinud; nõesa OTXÕ- 
nur rong väljub; mpäsnmuku 0TO- 
mü pühad on möödunud; otohri 
or nõmm pilti. teemast kõrvale kal- 
duma 

oruä vf. OTŠIL 

orsägu|me, -A1i cp., a. ains. meeleheide, 
ahastus; 6irb B oriänunu meelehei- 
tel / ahastuses olema; MosoniTe 10 
OTHÄAHHA KOZO 6. PHBOMÄTb B OT- 


seetõttu; 


oraänuumd 
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T 
mänkue Ko2o keda meeleheitele vii- 
ma; AOXONÄTE AO oraäsdua ahastuse 
äärel olema 

"oraäanu|mä, -as, -oe 1. meeleheitlik, 
ahastav; oruäamntä 83op ahastav 

ilk; oruäguuoe conporusiõuHe mee- 
heitlik vastupanu; 2, hulljulge; 
ottännnmi war hulljulge samm 

KA määrs. ja sides. miks, mispä- 
ras 

õraeere|0, -a Cp. koeo isanimi; or- 
MÕTETE cBoö ÜMA H ÕTMECTBO Mär- 
kige oma ees- ja isanimi 

ormter, -a (ja -y) 4. aruanne; ronosõh 
oruer aastaaruanne; oriör sa yuö6- 
WwÄ rOX õppeaasta aruanne; NaTb 
ornör aruannet esitama; TPEÖOBATE 
orišra aru pärima, seletust nõud- 
ma 

ortörane|mÄ, -ag, -oe selge, arusaa- 
dav, täpne; oTaerAHBOc NBWWŠHHE 
täpne liigutus; orašrahsmi OTBET 
selge / täpne vastus; oraöransni 
nõuepk selge käekiri; oruörangoe 
Mponsnomõune selge hääldus 

OTLUTYKATyPHTL* VL, MTYKATÜPUTE 

OTBEIA, »a m. ärasõit; Meomünaunmd 
orpean ootamatu ärasõit; Melib OT4= 
sna ärasõidupäev; Gbirb / HaX0- 
MäTeeg B OTkGINE ära(sõitnud) ole- 
ma; OTAOKHUTE OThõsu, ärasõitu edasi 
liikkama 

obuušp, -a m. ohvitser; oduušp sa- 
mäca reservohvitser; odnukp duõra 
mereväeohvitser 

obnunänen vk, järgm. 

odunnänku| pk, -a, »oe [9. odunnd|- 
MEH, “ba, -JIbHo ametlik; ofpu- 
Huärbutte Känume ametlikud and- 
med; odmunänpuoe anu ametlik 
isik; = oduumärenoe — npurnamõuue, 

cooõinõnne ametlik kitse, teadaan- 
ne; — odmukäneumi oToH ametlik 
toon 
otbõpmare* v£. OPOPMIIATB 
odopmuen|ue, -ha Cp. 1. vormistami- 
ne; kujundamine; odopmuõnne 10- 
kymõuros dokümentide vormistami- 
ne; 2. kujindus; xynõxecrsenuoe 
otbopmaenue kunstiline kujundus 

olhõpMato, ot. järgm, (ofõpmaTe* 

opopma|äri,a-$110, -HENIb +105 
«JO, -HIIIb 4To 1. Vormistama; Vor- 
mi'v. kuju andma; odõpMare Ha 
pa66ry le vormistama; - odõp- 
MHTe AoroBõp lepingut vormistama; 
2. kujundama; n LAA eTeHrasõty 
seinalehte kujundama 


OXBATKTS* vl. järgm. 
OXBÄTHB|ATb, -a10, -aels OxBatMi 
OXBAN, 

kinni ” haarama 

<kaasa) haarama, 


; OKBATÄTB 
mõistusega haarama; maäMa 
mino saänme tuli haaras / | 
haarasid hoone 

oxsauy vf. eelm, (OxBaTHTe*) 

oxpänja, -st 2%. kaitsmine, valvami 
kaitse, valve; mecnä oxpäna (N 
savalve; (nporuso)nowäpHag 
ma tuletõrje; oxpäna nopäaka 
valve; oxpäna rpynä töökait 
10, oxpänož valve all olema; 
NON oxpäny valve alla võtma; | 
mMTB oxpäny valvet tugevdama 

oxpankrs* ut, järgm. ki 

oxpan|üTb, -$10, 

n ÄI 
valvama; oxpaufre Pi 

ubi piiri valvama; = OXpaHÄTb 
rahu kaitsma; oxpanäre coH 
valvama 

onõnus|aTb, -A10, -aelib east 
-10,  ONŠRMUIB — KO20-4ro kini 
onenürb 4ež Tpya kelle tööd hind 
ma; onenüre ToBäp kaupa hindi 
IPÄBKALHO ONEHÄTL NONOMÕHHE A 
korda õigesti hindama 

ouenür»* of, eelm. ja NeHATB 

oušn|ka, -kH nu, poo. -ox 20, 1. | 
Mang; MAT BHCÕKYIO - OHŠHKYI 
paõöre tema tööle kõrget hinnah) 
andma; 2. hinne; oradunas, 
Bepruäg, ronoBäg onšuka väga 


Veerandi-, aastahinne; -onõnka °W 


KoHTpõNbHylo = paõ6ry “kontrollid 
hinne; onõuku no sksämenam 8 
mihinded; menpäsnTb, NOAy4ÄTB, 
CTÄBMTb 110xy10 oniuky Halba hinn 
a) parandama, saama, panemä 
ovapohärenen ok. järgm. 
onaposärenbn|tik, a, -oe 19. ONA) 
Bärelaeg, -AbHa, -MbHo võluv, VG 
lev, sarmikas; ouapopärenputid 
moe võluv hi OTAPOBÄTENBU 
kapräma võluv pilt, ka piltl, 


onesünn|nä, = -an, -oe" silmanähtav 


ilmne; ouesüanan Hernma, HÕAI 
, ilmne tõde, kasu 
õueHb määrs. väga, üpris; me i 


mitte väga; õuenb murepõenag KHHi 4 


ümepeanõik 
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lis huvitav raamat; õmene Mänd, 

Midro väga vähe, palju - 

, -6e järjekordne; kor- 

onepennöh = BOnpõc 
Mevakorras olev. küsimus, / päeva- 
hüsimu ouependäa sanäna lähim 
ülesanne; ouepennõd HÕMEP TASÕTBI 
|Irjekordne - ajalehenumber; omepea- 
Mõh õrnyck korraline puhkus 

üMapelub, -aw 2. järjekord; 6uepen 
JM Onaõramu piletijärjekord; 8 nõp- 
Myio Õnepex eelkõige, esmajärjekor- 
JAM n nopänke Õuepenn e. NO ÖHe= 
pn järjekorras; 8 epoio Õu 
omakorda; erofre B õnepenn 
Norras seisma 

(wepx, -a ». olukirjeldus; ülevaade; 
Mpärkni 6mepk lühike olukirjeldus / 
Maa 36: ÕHEpK 0 XÜSHU PBIGAKÕB 
ulukirjeldus kalurite elust 

pune, osunirs* ot, unnire TI 

muhenire*,  omämmemasiit, = ouduy 91. 
MoruTb 

audi, -õn' a. mitm. prillid; samür- 
Je, connuesamürkste onkn kaitse-, 
pikeseprillid; oukh nan GnnsopykHx 
[ihinägelike prilli 
1) prupärk, BTepe onkü KOM 
kellele puru silma ajama; eMoTpõrb 
üNnosb põsoskie oukü jäbi roosade 
puillide vaatama 

Mun lõ, -A mn. 44. our op. punkt, 
Mm (spordis, mängus); sümrpatb 
10 oukäm punktidega võitma; ma- 
üpdru nõcgrs oukõs kümme silma 
koguma 

Mnnõ| Ares, = -Ärocb,  -äeluken — OMH- 

» -Vcb, -HIIBC 6 KOM-ÖM 

na, viga tegema; -omnõäreea 

muöprio uksega eksima; omn6õärees 

M pacnšre arvestuses viga tegemi 

MunGärses B wenoBöke inimeses eksi- 

Ma 

lõürpes* of. eelm. 

muid|xa, -ku ac. viga, eksimus, eksi- 
Jun; rpammariueckas omüõka gram- 
Malikaviga; rpy6ax omiõka jäme 
vigu; no omiõke eksikombel; 20- 
nyeriru omä6ky viga tegema; me- 
üpänuri omüõky viga parandama; 
untärs 6es omäõok, c OmÄGKAMH 
Vigadeta, vigadega kirjutama; cun- 
värb omh6kod eksituseks pidama 

Murykarypurs* vf. MTyKaTyPHTb 

Muinamued ok, oLBNäTb* 

mundru*, omängemb, olHNNA, OMHI- 
mb ol, munäTE 


1 


(tl 


masnabõt, -a 4. paviljon; Bšierapou- 
ap, ugerõuntii nasnabõn näitus[e]-; 
lillepaviljon 

masadH, -a M. paabulind; adpukänekuh 
masin kongo paabulind 

mäeni ol. MACTb* 

näryõen vf. järgm. 

märyõn|mii, -as, -oc [v. näryõ|en, -Ha, 
-Ho hukatuslik; hukatust foov, huku- 
tav, hävitav, kahjulik; - näryõunoe 
sanune hukatuslik mõju; märyõntie 
nocnõnersua hukatuslikud tagajär- 


jed 

nänjare, Ato, -aewp nalerb*, = 
-Nõlib min. maa, näsa käsk, kõne 
mand kesks. näsumä ja yuderb*, 
ynajay, -nõmb min, ynän, -a käsk, 
kõnev.” ynani Ha koeo-4ro kesks. 
ynäsmni langema, kukkuma, varise- 
ma; alanema; ÕapõMEeTp, TeMnepaty- 
pa nänaer baromeetri näit, tempera- 
tuur langeb; Yposen, Bonki B pek6 
nänaer veeseis jões alaneb; Bei6op 
mänaer wa nõboro yuenuxä valik lan- 
geb uuele õpilasele; näerest NÄRAOT 
lehed langevad; nänarb c Kond, c0 
eryna hobuselt, toolilt kukkuma; 
nacrb B cpaxõnnu lahingus lange- 
ma; cBer nänaer na erõ januö val- 
gus langeb ta näole; cner nänaer 
langeb lund; ynapšnne mänaer Ha 
nõperi cnor rõhk langeb esimesele 
silbile, rõhk asetseb esimesel  sil- 
bil;  A6noku yaxö nänaor B early 
õunad juba värisevad aias; 
O) nänarb, nacrb* nYxom meelekind- 
lust kaotama, norgu jääma, meelt 
heitma 

naa|õx, -exkä m kääne (gramma- 
tikas) 

manõn|e, st cp. langemine, kukku- 
mine; langus; alanemine; Mopäik- 
moe nanšuwe moraalilangus;  yrom 
nanõnua  langefmisjnurk; = manšmue 
asösm tähesadu; manõume men hin- 
dade langus 

maršub, Naxd, many Ok, Macrs* 

mänvepuu|a, - 26. võõrastütar, kasu- 
tütar 

maker, -a m. 1. (väiksem) pakk; 
BCkpirb maker pakki avama; saBep- 
HÜTb BÕMH B NAKET / NakKÕTOM asju 
pakki panema; 2. paberkott; õsomu 
B nakerax paberpakendis juurvili 
mak|osärs, -y10, -Jetub sanak[opäre*, 
-jao, -Jemb ja ynak|opäre", -$10, 


V, 
TA 


maxyio 
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-Jelib «ro pakkima; makonärs ve- 
monänti kohvreid pakkima 

markgio vt. eelm. 

maa of. NaeTb* 

manärja, «Bi 26, 1. koda; palat; palee; 
loss; AmepnkäHo-cosõrekan TOpröBan 
manära Nõukogude-Ameerika Kau- 
banduskoda; Beecoosuan Toprõsan 
nanära Üleliiduline Kaubanduspa- 
lat; Opyxõünan manära Relvapalee; 
Manära nenyräros Saadikutekoda; 
Õonbudunan nanära haiglapalat 

manär|ka, -KH MA. poo. -OK Öar, -Kam 
oc, telk; närepnan manärka Jaagri- 
telk; paa6ärb 9. cräsuru 0. Hati- 
räsate manärky telki püstitama / 
üles lööma 

MÄNGU, NÄHA M. SÕIM, NÄPP; varvas; 
Gonmuõk nänen pöial; suurvarvas; 
ykasärenenmd  näaen = nimetissõrm; 
aurõncenbumiü = näneu 


medune; 
otnemärku mäneue sõrmejäljed; yxä- 
SbBaTb mäjkuem näpuga näitama; 
C (anare) Kak cBo naTb NÄAGUEB 
nagu oma viit sõrme (tundma); 
närek 0 Näen He yaäpurs* mitte 
sõrmegi v. lillegi liigutama; cMor- 
PŠTb CKBO3b Nävuri läbi sõrmede 
Vaatama 

nänlka, KU AH, po0, -ok Öar. -kam 
°e, kepp; malakas, kaigas; vars; 
AbOKHbIE näaku  süusakepid; — onu- 
pärken ma nänky kepile toetuma; 
c SerABAÄTB MÄRKA OB KOMGCA 
kony kellele kaikaid kodaraisse pil- 
duma 

märok Ot, eelm. 

mänyõ|a, »st ae, laevalagi, tekk; Bõpx- 
Hasa, Hõktsa näry6a üla-, alumine 
tekk; nce ma nänyõy! kõik tekile! 

iänpm|a, — -2 26, palm; = KoKõcobat 
nänema kookospalm 

manerö cp., et käändu mantel, palitu; 
MEMHCCSÕHHOE, SÄMHEE, NÕTHEE Manb- 
nö' kevad-sügis-, talve-, suveman- 
tel;  xondre Ges manetõ mantlita 
käima; xonätb B nanbr6 mantlit 
kandma, mantliga käima 

nänkua of. NÄGU * 

MÄMSTHUK, -A M. KOMY-4EMY, «eeo mä- 
lestussammäš, ausammas, mälestis; 
mämstinnk repõro kangelase mälestus- 
sammas / ausammas; NÄMATHHK 
kyaerypet kultuurimälestis; näMaTHHK 
mpupõnm loodusmälestis * 

nämaten ot, järgm. 

nämaru| ph. -ai, -06 /9. näMaT|eH, -na, 


00 KOHY, ÖaR KOED 
ä unustamatu; E 
MÄMATABIÄ  BÕLEP 
le õhtu; nämarumä mens ÜN 
lämaruaa menäne mälesti 
näwaruoe coõtirue meeld 
jääv sündmus 
näma|Tb, -T4 96., 
meelespidamini 
Bäg näMaTb nägemis-, kuulmismi 
sänkcärb mast mämar4 meelespii 
miseks üles märkima; õcmu MHe) 
MSTb He m3mener kõnek. kui (Oi 
mälu ei peta; 2. mälestus; sõi 
MÄMATB Trepõsim igavene au kai 
lastele; 3. teadvus; Goasnõl 26) 
es nämaru haige lamab "teal 
seta / meelemärkuseta; 

(ÕMTb) 6e3 nämuru teadvuseld 
meelemärkuseta (olema); kelle 
mille pärast arust ära (vaimusii 
ses) (olema); arust ära, nagu mi 
letu (näit. kihutama jne.); mpesätk 
en, epõsarsca” n nämare mällu SÕI 
bima; (söyanrs*) na nämare päl 
(õppima); (3HaTe) na NÄMATB t 
(teadma); (nomapärs*) na TA 
mälestuseks (kinkima); mo näMi 
mälu järgi, peast 

mänja, -bt 4, kõnek. papa, isa 

map, näpa (ja näpy) npeöa. 0 Näh 
B (na) mapy MA. 44. map|bt 
“6B 4. aur; leil; — BOAH 
veeaur; prüribie napsi elavhõbi 
aurud; mpebparäreen B nap auli 
tuma; i 


(0 naba canorä näpa paras päi 
viska. ühega teist 
mapäa, -a ». paraad; nepsomääekui 
mapän esimese mai paraad; mpuHis 
märt napäa paraadi vastu võima 
mapamuor, -a %, langevari; MpEirarh 
c mapamiorom langevarjuga hüppas 
ma; packpšire mapamor langevarju 
avama 
mapamuotäeT, -a 4. ja napamioräer|kA) 
«KH MH. po. -OK 20. langevarjur 
mapaunorüäerok vf. eelm. 
napaunorn | kä, -as, -oe langevarju; 
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Mapamiõrusik MpLÜKÕK, CNopr, MÕAK 
Imigevarjuhüpe, -sport, -siid 
päpjenn, -1g mu. pod. mapuõk 4. noor- 
poiss; cmäsusik mäpene tubli 
cBsof näpenb oma poiss 
-nkä 4, parukas; myapentii 
px puuderdatud parukas; HocfTe 
piik parukat kandma; - wõnmuna 
m onõraom napukö heleda parukaga 
naine 
MüpukmÄxep, -a MA UM, OM. ja 
Äkõnek.) = mapuxmäxepmja, -H 0320. 
Juuksur; My2Kckõi = = HAPMKMÄXED 
Isestejuuksur 
Mapuxkmäxepek|as, -od 0c., nimis. täh. 
j ikselõikla, = juuksla,  juuksuritöö 
Ja; — My>kckäg = Napdkmäxepekan 
Meeslejuuksla, pardla; marä 8 na- 
pukmäxepckyio juuksuri juurde mi- 
Moma 
Mapx, näpka 4. park; rpamsääubi napK 
rammidepoo;” - trammipark; = Tlapk 
Kyabrypbi m õrkerxa kultuuri ja 
M pasõire mapk parki ra- 
jama. 
pahmenr, -a =. parlament; (6Opbi 
napaämenr parlamendivalimised 
näpnjmä, -an, -oe paaris-;  näpnan 
arismäng; näpnoe karänue 
paarissõit (iluuisutamises); mäpuri 
sanõr saapapaarik / -paariline 
muponös, -a «. (aurulvedur; ropsinni 
finporbs sõiduvalmis vedur; macca- 
Ipekndi maposõs reisirongi vedur; 
Naposös sanäca varuvedur 
mapõn us, -nn 24n. po0. -Hh 0c, Ha KO2O- 
wro mille paroodia; MHTepaTüpHrie 
napõnun — kirjandus-(likud) = paroo- 
dlad; mapõnua na pomäd romaani- 
päroodia v 
Mpõm, -a «4. praam; parv[ladv]; ma 
üapõme  praamil; mustri napoMoM 
praamiga / parvega sõitma 
ühpoxön, -a %. aurik, -aurulaev; okeäu- 
uku mapoxõn ookeaniaurik; MibiTb 
ma napoxõne aurikuga sõitma ; 
mäprja, -bt 2c. (kooli)pink; nocnõnnas 
näpra viimane pink; Kuhra MET 
w näpre raamat on koolipingi saht- 
lis; noao=ÄTb «To B Näpty mida 
ipingi sahtlisse panema; cecrb 
aa näpry koolipinki istuma; piltl, 
õppima hakkama; canõre ma nõpeo 
ühpre esimeses pingis istuma 
Müprusän, -a MA. pod. naprusän 4. ja 
Müprnsän|ka, -KH OMA. poo, -OK M. 
partisan 
Maprnaänek|uä; -as, -oe" partisani-; 


maprusänckan Boünä partisanisõda; 
maprusäHekoe jBWxõnte partisani- 
liikumine; naprusänekud orpän par- 
tisanisalk 
naprüän|pii, -as, -oe partei-, parteili- 
ne; napräänmi ÕHAŠT, KOMUTET Par- 
teipilet, -komitee; mapräämas opra- 
HhsäLuS, 1IKõa, yuö6a parteiorga- 
nisatsioon, -kool, ES napräänoe 
coõpänne parteikoosolek i 
näpr|ua 1, -nu 9. partei; Aemokpard- 
ueckaa Mäprns demokraatlik partei; 
Kommynncräuecka näpris CoB6T- 
ckoro” Corosa (KICC) Nõukogude 
Liidu Kommunistlik Partei (NLKP); 
Kommynncriueckas nÄpTuA IerõhHN 
Eestimaa Kommunistlik Partei 
(EKP); waen näpruu partei liige 
näpr|un TI, -nu 96. 1. partii; cõibHan 
mäprua soolopartil; iuäxmarnag MÄP- 
run malepartii; cbirpäte NÄPTHIO"B 
mäuku  kabepartiid mängima; 2. 
kaubasaadetis; näprua õ6ynn jalat- 
sisaadetis 
naprnöp, -a %. ja kõnek. napruöpm|a, 
-4 »e. partner, kaaslane, paariline, 
paarimees; maprhöšp no TäuuaM tant- 
supartner; naprnöšp no nrpš mängu- 
partner 
MÄPYC, -A MH, UM, Mapycd m. puri; 
MÄHTb HA PCeX Napycäx täispurjes 
sõitma; MOAHÄTL / NOCTÄBKTB / OT+ 
MäTb Mapycä purjesid tõstma; Kpe- 
närb mapycä pürjesid kinnitama; 
MATA NOK Näpycom / NOA mapycämu / 
ma napycäx purjetama 
i er -a, -O06 purje-; näpyenas 
MÕAKa purjepaat;  mäpyennid = CNOPT 
purjesport 
napdiomõpn| mü, -as, -oe parfümeeria; 
näpdiomõpnsie n3nkana parfümeeria- 
tooted; napdiomõpuviü Marasün par- 
fümeeriakauplus 
macy vt. nacri 
mäemypen of. järgm. 
näemypu|büä, -a, -oe /v. näemyp|eH, 
-Ha, -HO pilves, sombune; pilti. sün- 
ge, tusane; mäemypnoe nuud tusa- 
ne / sünge nägu; mäemypuoe Ha= 
erpošune tusatuju; näemypnoe HE6O 
sombune taevas; mäemypHam norõna 
pilves ilm 
MÄCNOPT, -a MH. UM. NACNOPTA M. PASS; 
cosercknü näcnopr Nõukogude pass; 
MäCNOPT / ABTOMAIÄHEI,  TENEBHSOPA 
atito, televiisori pass; nonyuäre Mäc- 
NOpT passi saama; NPEAPABÄTL HÄC- 


naecaküp 
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mopr passi esitama / ette näita 
ma 

maccaüp, -a M. ja naccaxäp|ka, -ku 
mu. poö, -ok 2. reisija, sõitja; 6e3- 
õunerusri maccaxwhp piletita sõitja; 
mpamsärumd naccaüp transiitreisi- 
ja, läbisõidureisija; maccaxüpsi antõ- 
Gyca bussisõitjad 

maccaxüperjud,  -am, -oe  reisijate-; 
reisi-, sõidu-; naccawäpckaa nünks 
reisiliin; maccawüpekud nudpr sõidu- 
liit; maecawÄpckan nepesõska reisi- 
jate vedu; maccaxüpekud nõesa, ca- 
Monšr reisirong, -lennuk 

näer|a, -Bl 2%, pasta; syõ6näs näera 
hambapasta; romärnan mäera toma- 
tipasta 

nacrõubu| pih, -ag, »oe pastell-; naerõub» 
Hbik  Kapannäm pastellpliiats; na- 
erönpntre Trond pastelltoonid 

mae|r4, -y, -õib xoeo-4ro karjatama 
(loomi), karja hoidma, karjas käi- 
ma; naerk rycõi, Kopõs hanesid, 
lehmi karjatama 

maer|yx, -yxä m. ja naerym|ka, -ku 
MH, poo, -ek 26. karjane, karjus, 
karjapoiss 

MaeTb, näeru ae, loomasuu, lõuad; 
paskinyre / ockantb maerb. lõugu 
pärani ajama 

naerb* 0, THAT 

NATPHÖT, -a M. ja narpnõr|ka, -KH 
MH. po0, -OK 2. patrioot; Marpn6r 
caoerö rõpona oma linna patrioot 

narpmoräueck|uä, -ag, -oe patriootili- 
ne, patriootlik; narpnoriueckui n0- 
erynok patriootlik tegu; marpnord- 
meekag nossua isamaaluule; NATpHO- 
TAA uysecrga patriootilised tun- 
le 


MAXATb, Nally, MÄHEMIB “TÖ 4eM, Ha 
kou-vön kündma se|maxäre*, -nary, 
-nämelub «ro üles kündma; naxäTb 
sõMu0, nõne Tpäkropom maad, põl- 
du traktoriga kündma; maxäre na 
mõmanu hobusega kündma 

näx|HyTb, -HY, -Helib 4em lõhnama; 
ka piltl.; ugerii näxnyr lilled lõhna- 
vad; näxner Bectõh väljas on keva- 
de hõngu; mäxner ccöpoi lõhnab 
tüli järele; mpmärno mäxner (siin) 
on meeldiv lõhn; mäxmer cönoM tu- 
leb heinalõhna, heinad lõhnavad, 
lõhnab heina järele k 


mäulka, -KH OMA. poo. -eK ÖaT. -KaM 


oe. pakk; Gdneruas ;nduxa baleriini , 


õhukesed seelikukorrad; näuka. kuur 
raamatuvirn; mänka säio teepakk 


näuk|aTb, -210, -aemb 4ro uem määli 


f'a =. pasteet (liha-, maksa 
täidis); mamrer neušnounsiä maksi 
pasteet 

naly vf. NaXÄTB 

nen|6u, -nä %, laulja; kKämepumä nehdi 
kämmerlaulja; õnepus nesõu OOPUS 
rilaulja;  mnesõu cso66nt vabadul 
laulik 

nesäuja, m 9. lauljanna, lauljatar 

neBuä of. neBõl 

MenarÕr, -a %. pedagoog, õpetaja, kasti 
vataja 

nenaroräneck|nä, -as,, -oe pedagoogi 
line, pedagoogika-; nenaroräueek 
mnctuTyr pedagoogikainstituut; nen 
rorueeckni KONNEKTÄB, COBET, CTi 
pedagoogiline kollektiiv, nõukog 
staaž;  mezaroräueckoe oõpasopähi 
pedagoogiline haridus; -mexaroräui 
ckue cnoc66nocru pedagoogivõimedi 

nenä|b, -nn 90. pedaal; nenäan BEAON 
cwnõna, poiua jalgratta, klaveri p 
daalid; maxärs ma nenänb TÕPMOS 
piduripedaalile vajutama y 

neä vt, IHTb 

nehgäx, -a %. maastik; maastikumaäl! 
rõpumi = mehad gine maastil 
NEÄJÄMKU PYCCKHX XYAÕXKHHKOB Või 
kunstnike maastikumaalid; ° nud 
nehsdw maastikku maalima; mää 
tikku kirjeldama / kujutama 

nök vt, neid 1 

meky vf. ,neub I 

ninja, HI 2. vaht; Mopckäs, MBIJBI 
nšunra - mere-, seebivaht; > cnHMÄi 
nõiy e cyna supilt vahtu võtma Uh 
korjama; s36nsärb mõuy vahule äji 
ma, vahule lööma; 


O c nõnof y pra suu vahts, nii el 


suu vahutab peas 

nenä, -a* 4. pinal 

nõn|He, -nst cp., a. ains. laulmine, laulpf 
cönbnoe mõune soololaul; XOPOBÖG: 
nšnne koorilaul; nõnne neryxä kukes 
laul; nõune komapä sääsepirin; ypös 
kü mõnua jJaulmistunnid; mpenofi 
gärb mõnte laulmist , (õppeainena) 
õpetama; = yuüreca” nõnmio jaulmä 
õppima 

nõnc|u9, -Hu 2. pension; MepcoHärks 
Hagi, HOKÜSHEHHAK NÕHCHA personaa 
eluaegne pension; nõncna 0 HHBi 
aänkocTa, no cräpocrn invaliidsuss, 
vanaduspension; Bwäru / yäri Wi 
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Mncmo pensionile minema /: jääma; 
(yukre nEuemio pensioni saama 
Mule, -1a n. tuhk; oõparäts B 6- 
(wa tuhaks muutma, tuhastama 
näpnei |o, -a cp. esikoht; meistri- 
Võimtlused: mfunoe mnõpseHcT8o indi- 
widumalesikoht, esikoht jndividuaal- 
Võisiluses;  nõpsencrgo mäpa MM- 
Võlmlused, maailmameistrivõistlused; 
Jõpnenerso NO AEIKHEIM = TÕHKAM 
Mirdmaasuusatamise meistrivõistlu- 
nud, miimrparb / saBOEBÄTB NÕPBEH- 
(no esikohta võitma v. saama, esi- 
kohale tulema; ocnäpnsarb NEPBeH=- 
ona esikohta kaitsma; yeryndrb 
Näpnencreo esikohta loovutama 9. 
Wilost ära andma v. kaotama 
Juphokadeemak, -a 4. ja mepsoknäec- 
üuula, -er ac, esimese klassi õpilane 
ühpn|mh, -an, -oe 1, esimene, esma-; 
Näpnud kaacc, Tom - esimene klass, 
Mõlde; nõpsoe mõcro esimene koht; 
nõpnas n6mowb esmaabi; ma Np- 
umf narasu esimesel pilgul; c nõp- 
Moro nsraäna esimesest pilgust; 2. 
näpn|oe, -oro ep., nimis. täh. esi- 
Mene roog, SUPP; 
[) m nõpeyio 6uepene esmajärjekor- 
Jam; ma nõpsom mäne esiplaanil; 
üüpnas mäerouka esimene pääsuke; 
nõpnuim nõnom [nõnrom] kõigepealt, 
ad) kõike (muud), esimeses järje- 
orras 


üepeõun |äru, -äro, -äem» nepe|6r»*, 


(id, -Gbömb käsk, kõnev. nepeõöi 
Mosoruro 1. (paljusid) puruks löö- 
Ma, purustama;  mepe6ürb  BparõB 
vaenlasi ear nepeõür» Bce 
wraxäntt kõiki klaase puruks peks- 
ma; nepeõäre pyky käeluud murd- 
mn; 2. katkestama, vahele rääkima; 
IepeGiri opäropa, coGecõnnuka kõ- 
nelejat, vestluskaaslast katkestama; 
(epeõüre pacekäs koeo kelle juttu 
4. jutustust katkestama, kelle jutule 
valiele segama; = mepeõärb anneTäT 
nöögiisu rikkuma; 3. (teist v. teisi) 
varjutama, teisest v. teistest üle 
Miima; wyBereo crpäxa nmepeõüo 
Gon hirm varjutas valu, hirm oli 
valust tugevam; = mepe6ürb sänax 
lõhna summutama 
(epeõiri* ok, eelm. 
Jiepeneny vt, mepesecrä* 
Jupenearü* vk. NEPEBOSÜTB 
ecrh* of. nepeBoniTb 
n, -a 4. 1. üleviimine; ülekan- 
siirmine; - MÕHEKHHÄ OO MEPEBÕA 


rahasaadetis; rahakaart; 2. tõlge; , 
BÕNbHHÜ, CAHXPÕHHLÜ EPEBÖA vaba-, 
sünkroontõlge; Malduukü nepenõn 
masintõlge; mocnõButid / MocAÕBHPIA 
nepesõa sõnasõnaline tõlge; mepe- 
BÖN Ha pycckuh nsbik tõlge vene 
keelde; 8 mepesõne tõlkes 
nepelsonüre, -BOXY, -BÖAMIUb OMepe- 
gejerä*, -Ay, -Mõllb 1. ,X020-4TO 
wepes 4T0, Ha xyõa üle viima 
(teise kohta); (üle) kandma; nepe- 
Becrä AEHErH 10 Tenerpäby raha 
telegraafi teel üle kandma; nepe- 
peer Ha Mpyryio pa6õry teisele 
tööle üle viima; mepesecri yuennkä 
e cnõnylomuf kuacc õpilast järg- 
misse klassi (üle) viima; mepesecrä 
pasrosõp na mpyryro x tõmy juttu 
teisele teemale viima; 2. «ro tõlki- 
ma; Mepesecrä KHuäry C pücekoro 
ssbikä Ha aerõneknü raamatut vene 
keelest eesti keelde tõlkima; nepe- 
gecri mnpennownne, cyõBo lauset, 
sõna tõlkima; mepegecr c NÕMOLBIO 
enosapä sõnastiku abil tõlkima 
NEPEBÕNUHK, »a 4. ja mepepõnauuja, -bi 
2. tõlk, tõlkija; õntrusrd NepeB6) 
ank kogenud tõlkija; pa6öri 
känecrse nepesönuuka tõlgina tööta- 


ma 

nepesonm|õh, -ä, õe 1. tõlke-, tõlgi: 
tud; mepeponnäa anreparypa tõlke: 
kirjandus; mepenonmõh pomäu tõlke- 
romaan; 2. ülekande-; ülemineku»; 
mepesonnrie kaprüuku vesipildid; klee- 
bikud; nepesonnõh cran6k ülekande- 
press; Mepemoaukie eksämemm ülemi- 
nekueksamid 

mepesowy 1 vf. NEpeBONHTB 

nepesoxy II of, järgm. 

mepe|BosüTb, -BOXY, -BÕSHUB Mepeges|» 
mÄ*, -Y, -Õllib 7 KO8O-4TO. HEpes 4TO, 
kyda üle vedama v. sõidutama; ne= 
pesesrä ckor mõpes põky karja üle 
jõe vedama; nepesesrä REMM Na 
HÕBYIO KBapräpy asju uude korterisse 
viima 

NEpeBOPÕT, -a M. 8 HÖM pööre; MUr- 
Tang; TOCyAÄPeTrBenusik Mepehopõr 
riigipööre; - “AyIlõBHbik = MEPEBOPÕT 
piltl. hingeline murrang; Heoxä- 
mauntid, pemäromuü =mepeBopõr oota- 
Matu, otsustav pööre; MeneBopõr B 
mayke murrang teaduses; mepeBopõr 
8 müsnm elumurrang, elupööre 

nepesžinosnnre* 01. järgm. 

mepebuinonn|ÄT4, “10, -Äellib MEPEBBI- 
noat|uTe*, -10, -HIIb 4TO ületama; 


nepeBiky PA 


248 nepeki 


MEepeBHINONHUTB HÕPMY, Naan normi, 
plaani ületama 
Mepenstiky VA NepeBasäTi* 
i nepesta|ka, -ku 2. 1. sidumine; side; 
K mepeniska pänenux haavatute sidu- 
mine; cndaar, nepepisky sidet / 
| mähist tegema; pykä BHcdr na Mepe- 
pägke käsi: on kaela seotud; 2. 
= pg OW ains, uuesti- v. ümberkudumine 
| A 0. heegeldamine v. -sidumine; ne- 
| periska” mäppa salli  ümberkudu- 
mine 
Mepebüame|aTb, -a10, -aelub nepe|Ba- 
särb*, -BAKY, -BAKEIUB 1. KOZO-4TO 
<kinni, uuesti» siduma;  Mepepfsbi- 
Barb räreryk lipsu uuesti siduma; 
Mepenasärb nÄuky Gymär pabereid 
Ni pakki siduma; nepesmaäre päny haa- 
va siduma; 2. «ro (uuesti, ümber) 
kuduma, heegeldama, siduma; nepe- 
ssaäru KõPtY kampsunit ümber ku- 
duma; mepepusärs räneryk lipsusõl- 
me uuesti tegema 
Neperosäpne|aTb, +410, -aellib MNepero- 
NA pop|äre*, +1, -Mub 1. 0° KeM-ten 
läbi rääkima; kõnelema; meperoso- 
päre no Tenefpõny telefoniga kõnele- 
ma; 2. kõeo kõnek. kellestki üle 
ji rääkima; kedagi surnuks rääkima; 
$. 4ro 0 kom-töm kõigest v. pal- 
just rääkima; Met 060 Bcöm mepero- 
bopäun oleme kõigest rääkinud 
19 Neperosopür»* ot. eelm. 
neperosõpu| wii, -an, -oe kõne-; mepe- 
rosõpntih mynkr' kõnepunkt 
WeperoBöp|bl, -oB a. milm. KO20-4e2o 
KA YPOGKHE KOEO, C KEM-HEM, MEMOY 
Kem-4xem 0 nöm 1. läbirääkimised; 
AHNAOMATÄHELKKE, TOPTÕBBIE MEPETO- 
BÖ diplomaatilised, ) kaubandus- 
20 läl ikimised; meperobõpri MEMny 
A eroponämw = poolte läbirääkimised; 
nNeperoBöpet 0 Mäpe rahu 
; BETYNÄTL OB OMEPEFOBÕPHI 
rääkimisi alustama, läbirääkimistes- 
$6 astuma; muyr neperosõpst käivad 
läbirääkimised; 2. kõnelus, jutuaja- 
mine;  Beerd MeperoBöpki NO Telle- 
«bõny telefonikõnelusi pidama 
meperop| äri ains, 3. p. -äet Mepero- 


| p|erb* ains, 9. p. -Kr 1. (läbi, ära) 
põlema; APOBA B nenud reperopõan 
[A puud ahjus on ära põlenud; mpõ6ku 


Meperopõnn kaitsekorgid on läbi põ- 

lenud; mpasä meperopšma rohi on 

: kõrbenud; 2. (põhja) kõrbema * 
neperopõre* of, eelm. 

Nõpex, nEpeno eess. (c Taop.) 1. ees, 


ette; nõpeno muoü minu ees, MINI 
ette:  magunürsen  nõpen  yMÄTENEN 
õpetaja ees - vabandust  palumiii 
OCTAHOBÄTECA NEPEA KÕMOM maja 
peatuma; 2. enne, eel; näpen oÕ6Nd 
enne lõunat; nõpen orbösaom Äi 
sõidu eel; nõpea noxnšm enne Sadi) 
vihma eel; 3. võrreldes; uro 8 Mi 
mn mis olen mina tema kõrval di 
temaga võrreldes 

nepena|särs, -10, -šwb —nepe|aäi 
-AäM, -AÄLIb, -MÄCT, -AANAM, KAAN 
-nanyr käsk. kõnev. nepenäii KO 
=470 KOMY-KEMY C KEM, «epes KO 
-«ro 1. üle andma, edasi toimeta) 
edasi saatma, edastama, edasi ahi 
ma; teatama, saatma; = mepenäti 
gecre sõnumit edasi saatma / edäl 
tama; nepenäre 43 pyx » pyxn käes 
kätte andma; nepenärt mbicnb ÄBtO 
pa autori mõtet edasi andma; nep 
määre emj npusõr tervitage Võdi 
<minu - poolt); = mepenäre = MHG 
anpecäry kirja adressaadile üle andi 
ma / edasi toimetama; - nepenäsi 
HÕBOCTH NO PÄAHO, NO TenesürenMi 
raadios uudiseid teatama, tell 
sioonis uudiseid näitama / esita! 
2. loovutama; mepenärb cBoš 
kowy oma õigust kellele loovutal 

mepenää ut. eelm. (nepenäTs*) 

mepenäm »f. mepenäT»* k 

nepenaio vk, NEPENABÄTB * 

nepenäu|a, -n %. «eeo 1. edasiandm 
ne, üleandmine, siirmine; ülekanMi 
nepenfwa sayka heliülekanne; NEP4 
mäna' suänni n õnpira teadmiste 
kogemuste edasiandmine; -mepemä 
mudopmäunu = infoedastus; 2°) 
koeo-teeo raadiosaade, teleülekanni) 
MõTckan Mepenäua e. Nepenäua 
meröü lastesaade; mepenäua 
mkõnbnnkos kooliraadiosaade; 
Matk Nepenäuy no pärmo raadio: 
det küulama; Becrü nependuy saad 
juhtima 

mepemäro vt. NEPENABÄTB 

mepeasur|äTb, -Ä10, -äenib mepenpiii 
HYTe*, -HY, -HElb XO20-4ro Kyda Ü) 
ümber -. paigutama;  nepenBbi 
sofckä x rpanäue vägesid piiri Ed 
de ümber paigutama; nepeaBi CN 
nocyay, - ME6ene, Mõi 108 


ümber paigutama; 2. 
ma; nepenBÄHyTL 


äsrycra puhkust augusti algus! 
edasi lükkama; ° MepeABÄHyTB 
tähtaega edasi lükkama; 


jpennuyre 
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Myrw macosyro crpõaky kellaosutit 
musi lükkama 


Mupannünyre* o£. eelm. 
(upenõnare* vt. jäi pl 
ajuutõusis [aTe, —-a10, -aelib  NEPeAe- 


irgm. 


AJMTu*, -ato, -aelib KO20-470 60 4TO 
1 (ümber) tegema, muutma, kujun- 
alama; = nependmare  nuäree kleiti 
Ümber tegema; mepenõnare. nPHPÖ/ 
loodust ümber kujundama; nmepen€- 
Märk crofi xapäkrep oma iseloomu 
Ouütma; 2. kõnek. (palju, kõike) 
Ün tegema; nepenenare peio pa6ö- 
MW kogu tööga toime tulema; mepe- 
Mar» sce menä kõigega toime tu- 
lema 

po nd, -ss, -ee 1. esi-, ees“, ees- 
Mine; = nepennee Koaecö - esiratas; 
nepõiune = Konõunoera — esijäsemed; 
nepõnun xpah eesliin (rindel); ne- 
põrun oo muan  esiplaan; - Nepõnuan 
mnerb esiosa; 2. nepõnn|as, e 20., 
filmis, täh. esik 


Mupenon|öä, -än, -õe 1. esi-, eel-, ees- 


Mine; ” nepenostie orpÄkbi, NosUHH 
wlsalgad,  -positsioonid; 2. juhtiv, 
Juht; mepenonä crarsi juhtki 
Jühtirtikkel; nepenond maya ju 
eesrindlik; edumeelne, 
progressiivne; = mepenosšie = Baraiabi 
üdumeelsed / progressiivsed vaated; 
Neperostie man edumeelsed ideed; 
lisperosäa rExnnka eesrindlik teh- 
nika 
jperjmars* 0. järgm. š 
Juhenymeis |aTb, -a10, -aelib  MEpeny- 
M|arb*, -at0, -aemb 1. “ro ümber 
mõtlema; od xoren nori B KuH6, 
Mo nepenyman ta tahtis kinno min- 
Na, aga mõtles ümber; 2. 0 «öH-KOM 
kõnek, (kõigest, paljust) järele mõt- 
Juma; onä o mnõrom nepenymana ta 
mõtles paljude asjade üle (järele) 
(peer |Ärs, -äro, -äelib nepelõxare*, 
bay, »Enelub 1. 470, sepea «ro üle 
võilma; mepeexarb uõpes rõpsi üle 
mügede sõitma; 2. «yda <üle» koli- 
Mn; nepeõxarb B HõBPIH MOM tude 
majja kolima; mepeõxarb Ma HÕBYIO 
Xnapripy uude korterisse kolima 
nepewun|ärs, -Aro, -äemb nepel2xüre*, 
MUDy,  >KHBÕLIB  XO20-4TO kesks. 
Ipeirmd 1. läbi elama; (elus) 
kogema, üle elama; nepexÄrb 6oMb- 
myio pänoeri suurt võõmu üle ela- 
M / kogema; on chAbHo MEPEXH- 
md "esoto neynäuy ta elas raskelt 
Jbi oma ebaõnne; s “He mepexusy 


šroro ma ei ela seda üle, ma ei saa 
sellest üle; kak $ro nepewürb? küi- 
das sellest üle saada?; 2. kellestki 
kauem elama; mepexürb meršü las- 
test kauem elama 

mepexüru* vt. eelm. 

nepensnänlme, -ua cp. kordustrükk 

mepend ok. mepehri* 

nepedny vf. nepeüri* 

mepeirä* vf. NepexonüTb 

nepekaku|ka, -ku 2, loendus; YrpeH- 
naa nepeknüuka hommikune” loen- 
dus;  nõnarb mepeknüuky loendust 
korfaldama; OnosAÄTL Ha NEPEKAÄKY 
loendusele hilinema 

mepekmon|ÄTL, +Ä1O, -ÄLLIb MEPEKIO- 
ulkrs*, -y, “imp “ro ümber lülita- 
ma; — MEpeknlosdTk Mepenäuu e 
vahetama (autol); nepekmondrb TE- 
mesüsop na apyrdh kanän televiiso- 
rit teisele kanalile lülitama; mepe= 
Karonirb cBoö Buumänme pilfl. oma 
tähelepanu ümber lülitama 

Nepekuron | ÄTLEA, -ÄIOCB, -ÄLLUPEA NEPE= 
mon |ärees*,” -Ycb, -Üuibex  ÜMbEr 
lülituma; nepeknioudreeg na ADYTyIO 
pa6öry pilti, teisele tööle asuma 

mepekniouire* OL, NEPEKMOHÄTB 

nepekarovürben* vf. NEPEKIOVÄTBCA 

nepekpöer|ok, -ka «. ristmik; perya- 
pyemmü — nmepekpöcrox reguleeritud 
ristmik 

mepeaer|ärb, 410,  -äelub * mepenej= 
mõtb*, -üy, -mälib 1. 4TO, Mepe3 470, 
orkyda, kyda üle lendama; nepene- 
m6Tb mõpes okeän üle ookeani len- 
dama; mepenerõrb rõpni- üle mägede 
lendama; 2. xyöa, orkyda, «epea 
uro teisale lendama; nräupt Nepe- 
metõnu c eögepa ma tor linnud len- 
dasid põhjast lõunasse; mänpunk NE- 
peneren wõpes sa6õp poiss otse len- 
das 0. läks nagu lennul üle aia 

nepeneršre* vf. eelm. 

nepenöru| mh, -AH, -06 ränd-; MEPeNöT- 
nie nräuti rändlinnud 

mepeneuy vt, NepenereTb* 

nepenm, -a n. 1. murdmine; murde- 
koht; murd; nepen6m koeri luumurd; 

uti veelahe; 2. piltl. mur- 

rang, pööre, muutus; MPÄBCrBEHHBA 

nepenõM moraalne murrang; mepe= 

nõm 8 xõne Gonesnu pööre haiguse 

kulus; nepenõm 8 macrpoõnuu tuju- 

muutus;  Kpyröi nepenõm -MOrÕNBI 

järsk ilmamuutus 


nepenõmu| wä, -ad, 06 Murrangu-, 


pöörde-, murranguline; murde-; ne- 
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nepepaõärHäi 


penõmurd Bõspacr murdeiga; nepe- 
JMÕMHOE BPEMA murranguaeg; Mepe- 
üõMutid Momõur B 2üstu elu pöör- 
demoment; mepenõmnas süöxa mur- 
ranguajajärk 

nepemõu|a, -kt 2%. 1. vahetund; Gont- 
Mäs nMepeMeHa B mKkõe suur vahe- 
tund koolis; seoHök Ha nepemeny, 
e nepemõns vahetunni-, tunnikell; 
yaennki Ha nepemene õpilastel on 
vahetund; narid ma nepemeny vahe- 
tundi minema; 2. muutus, muuda- 
tus; mepemõna B 2xüsuu elumuutus; 
nepemöna o6cranõsku olukorra muu- 
tus; mepemõna norõnst ilmamuutus; 
3. vahetus; nepemõna ksapräppi kor- 
terivahetus; nepemõna mMeera koha- 
vahetus 

mepemendrs* of, järgm. 

nepemen | ÄTk, -5110, Äenib nepe|Menire*, 
-MEHIO, »MÕHHIUB KO20-4T0 HA KO20- 
«tro 1, (ümber) vahetama; nepeMe- 
HÄTb Geiibš pesu vahetama; Mepe- 
Menürb KBaprÄpy, npodõccnio kor- 


terit, elukutset vahetama; 2. (ümber) , 


muutma; nepemenüre Ö6pas »üsun 
eluviisi muutma; mepemenüre mpH= 
nöcky soengut muutma 

mepenecrä* of, järgm. 

mepe|mocdre,  -HOWY, -HÕCMIUB  Mepe= 
mec|rä*, -y, -õub 01. «TO Kyda, 
orkyöa üle kandma v. viima; mepe- 
HEcTi BÕIM B KÕMHATY asju tuppa 
viima 0. tooma; mepemecrd Õtnyck 
ma mob puhkust juulikuuse üle 
viima; mepenecrä c1ÖBO HA HÕBYIO 
erpoky sõna uuele reale viima / 
kandma, sõna poolitama; nepemecri 
epok la edasi lükkama; 2. «ro 
kak välja kannatama, ;taluma, tun- 
da saama; He Nepekdmy NpHTRÖP= 
etba, lüyma ma ei talu teesklust, 
lärmi; mepenecrd rõpe, nenbiränusi, 
apyauocru muret, katsumusi, raskusi 
tunda saama; Xopomõ nepeHociTb 
hxap, mopös kuuma, pakast hästi 
taluma; pacršuke nerkõ nepenecnõ 
aäeyxy taim talus põuda kergesti; 
nepenecrä Gonšsne haigust läbi põ- 
dema E 

mepenõen| mi, »as, -0e jä nepenocn|õh, 
ät; -õe 1 "kantav, kande-; nepenoc- 
nõä' npušmnnk kantav raadio[vastu- 
võtja matkaraadio; /- mepenocnöhi 
el bunk kandelamp, kantav val- 

isti; 2. ülekantud; piltlik, meta- 

ooriline (keeleteaduses); < ynorpe- 
ÕÄTb CNÕBO B MEPEHÕCHOM aMaHG- 


HHH / B MEPEHÕCHOM -CMBICAE 
ülekantud vo. piltlikus tähendi 
kasutama 
mepenomy of. mMepenocliTb 
nepeones |ärbea, -ärocb, -äelubea NE 
one|reen*, -Hycb, -Helibet 8 
-80 4TO, kem ümber riietuma 0, 
vastuma, endale teisi riideid 9. 
«Vaid selga panema; mepeonšTeesii 
mõebü kocriom uut ülikonda Sel 
panema; MepeonõTeeg MOpaKÕM 
meremeheks tegema v. maske 
ma ; 
nepeonõnycp vt, eelm. (epeonerpesi 
nepeonõrbeea* UL. NEPEONEBATECR 
mepenucär,* vf, NepenHcbiBaTb 
mepenüe|ka, -ku 2e., a. ains. 1. kirj 
vahetus; = omusušnkan — Mependi 
elav kirjavahetus; = Grit / Maxi 
MÜTBCH / COCTOÄTL B ONEPeNÄeKe 


6pärom vennaga kirjavahetuses. oldi 


ma; peeri nependeky c kem kelldji 
kitjavahetust pidama; sabusäre 


OTKÄTB pyKonncb na nepenücky kii 
kirja masinakirja andma 
mepenierib|aTb, -a10, -aems - nepelii 
cäre*, -nmmy, -mimems 1. «ro ümit 
kirjutama; nepenncäre ynpaxi 
harjutust ümber kirjutama; 2, 
«ro üles kirjutama, kirja pani 
loendama; mepenncäTp nphc) 
mux kohalolijaid kirja panem: 
senicärb ckor B konxöse koll 
rariloomi loendama 

Kane -AIOCb, +AELIBCH O 

irjavahetuses olema, kirjavahetus 
pidama; nmepenäcwipareeg c ADYSMAS 
,Mu Sõpradega kirjavahetuses ole 
nõpenu|eb, -cH 26, loendus; nõpeni 
hacenõnma rahvaloendus, 
mepenniuy of, MepenncäTb* 

Hepenner, -a 4, köitmine; köide; pyi 
nõ, Korenkõposmi mepennör käsitsis 
kalingurköide; oTAAT6 Kuüru B NED 
maör raamatuid köita andma; 

O nonaxärs, nonäcre* B neperd 
kitsikusse sattuma, vahele jääma 
MeperiabiB |ÄTb, = -Ä10, /— -ÄEllib 
MAHTB*, -MIHBY, -IMIBIBELUb 4TO, XP 
“TO Ma “õm üle ujuma; üle sõit 
M jne.); 

peky / 
diga üle jõe sõitma 

mepernnirp* 01. eelm. 

mepepa6ärus |ATb, -a10, -aelib NEpep 
ör|arb*, -410, -aellib “To 60° YFÖ 


mepel 


pei d 
3 PÕKY Ma AÕAKE PAAS 
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NEepexONÄTb 


Na 4ro 1. ümber töötama, töötle- 
M nepepaõõrarb JEKIMIO, CTATBIO 
lõehgut, artiklit ümber töötama; 
lüpepaõõrars nebre, xnõnox naitat, 
püuvilla töötlema; 2. üle töötama; 
OI M16X0 BErASAHT, HasŠPHOE, NEPe- 
paööran kõnek. ta näeb halb välja, 
küllap on üle töötanud; mepepa66- 
Jar nua uacd kaks tundi üle (aja) 
löölama 

üupepaöörars* ot. eelm. 

JÜhepõky ot. nepepõsars* 

Mhpopesare* 0£. järgm. 

Jüpepes|äre, -410, -äems nepelpõsare*, 

Mellb «To KOMY-aeny läbi 

lõikama; ära lõikama, sul- 
[ema, kinni panema;  nepepesarb 
Miyru K orerynaõnuio taganemisteed 
In lõikama; mepepõsari kanär, npŠ- 
mon köit, juhet läbi lõikama; nonk 
Iepepõsan muõrux'osõu B eräne hunt 
Mirdis karjas palju lambaid 

MPePIB, -a 4. 6 HÖH, Ha Kakoe apewa 
1. katkemine, katkestus;  nepepris 
aunxuus liikluse katkemine; 2. va- 
honeg, paus; oõõnenuik O nepepsis 
lõunavaheaeg; nepepšra 8 paõöre 
löövaheaeg; robopirb 6es mepepbisa 
vahetpidamata / katkestamatult  rää- 
kima; cnbnarb nepepiis Ha Aõcntb 
muyr kümneminutilist vaheaega te- 
(kora 

Jupecnnire* vk; NepecärkuBATB 

peod |ka, -kH 44. pood. -OK ÖaT, -Kam 
m. 1. ümberistutamine; mepecänka 
puerõnuü taimede ümberistutamine; 
D ümberistumine; 6es mepecdnku 
Ilma ümberistumiseta; cnõnare nse 
liepecänku B nyri teel»kaks korda 
(iber istuma; 3. siirdamine; ÕrMT 
10 nepecänke Tkänek kudede siirda- 
mise katsed; cn6marb = Mepecäiiky 
NOxy naha siirdamist tegema 

Jüpeedok ot. eelm. 

Jispeodokun are, -ai0, -aemb nepelca- 
JUiru*, -caxy, -CÄAHIB KO20-470 KYÖa 
1. mujale istuma panema; ümber 
paigutama; = nepecanärs nräiy 
Oonmuyio knõrky lindu suurde puuri 
ümber paigutama; mepecanäre yue- 
mikk na npyryio näpry õpilast teise 
jlnki istuma panema; 2. ümber istu- 
AMA; Mepecanäre Orypuki Ha rpÄAKH 
kurke peenardele ümber. istutama; 
[. siirdama; mepecandri kõxy nahka 
mirdama 

Mupeckasäre* ot. järgm. 

(ispeekdspis |aT, -210, -äemb nepe|eka- 


säre*, -exat, -ekäxkelib «ro ümber 
jutustama; (edasi) jutustama; nepe- 
ekazäte eee nõsoeru kõiki uudiseid 
edasi jutustama; Mepeekäaätb CONEp- 
wäuke nponsseneuna = (eose sisu 
ümber jutustama 

nepeemärpup|aTb, Ato, »aelib Mepe|= 
CMOTPET*, -CMOTPIÖ, -CMÕTDHUIB 4TO 
uuesti 0, veel kord läbi vaatama, 
revideerima;  mepecMorpõtb = cBOl0 
Tõuky apõnua oma seisukohta revi- 
deerima; mepeemotpõre Šror BONpõe 
seda küsimust uuesti läbi vaatama / 
revideerima t 

mepecmorpõrp* vk. eelm. 

nepeera|näTb, 10, -Glib onepeer|Arb*, 
“Any, -Atemb järele jätma, lakkama; 
pois Mepeerän vihm lakkas / jäi 
üle; nepeeräub! jäta järelel, jäta ra- 
hulel;  mepecräre mnäkare = nutmast 
lakkama 

nepecränuri* of. järgm. 

mepecrapn| rk, +410, -Helub mepeet|ä- 
BHTE*,  -ÄBJIO,  -ÄBHLIb  4TO KYda 
(ümber) = paigutama; = nepecränurb 
cnobä B npenoxõnun sõnu lauses 
ümber paigutama; mepecräburb wacbi 
pnepön kellaosuteid «ette lükkama; 
OH NepecräBna eTol K okuy ta pai- 
gutas laua akna alla 

nepeeräre* vk, NEPECTABÄTB 

nepeyalox, -ka w. põiktänav; rayx6h 
Hepeyaok umbtänav 

nepexöu, -a m, 1. üleminek; siirdumi- 
ne; moerenõunsik nepexöa, järkjärgu- 
line üleminek; mepex6n ma Bee66- 
mee cpõnnee oõpasosäume üleminek 
üldisele keskharidusele; mepexön, or 
cao8 K mõay siirdumine sõnadelt te- 
gudele; mepexõn uõpes rõpst ülemi- 
nek mägedes! . ülekäik; mons€M=- 
npiit mepex6n jälakäijate tunnel; me=- 
urexõnutik = mepexöa = ülekäigukoht, 
ülekäigurada 

niepe| XonHTk, -XOXKY, -XÕNMUB MEPE= 
ülnA*, -ay, -nõmb käsk. kõnev. ne- 
Peni 4TO Mepeg «TO, 80 4TO, Kyda, 
ka «TO, k wewy üle minema, üle 
astuma, ületama; siirduma, asuma; 
MOŠÖBB Hepemd B HÕHABHCTB armas: 
tus muutus / läks üle vihkamiseks; 
riepehrä B caõnyromudk kuacc järg- 
misse klassi siirduma; nepeürä wa 
«rii» («btw») piltl. «sina» («teie») 
peale minema; mepehrä peškme npe- 
nõati igasuguseid piire ületama; 
nepeiirä yanuy tänavat ületama; ne- 
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PEKORÜTB K CAERYIOMEMy BONpPõey 
järgmise küsimuse juurde asuma 
nõp|en, -na w. pipar; võpnu nõpen 

must pipar 

nõpeulens, -na w. loend, loetelu; nš- 
penenp mureparype kirjandusloetelu 

Mepeudennre* of, järgm, 

Mepewmen|ärb, +410, / -Äelub Mepewäc- 
m|urs*, -10, -Hulb Ko2o-470 üles luge- 
ma, loetlema; mepemäcnure. npuHeyr- 
ersyiomux = kohalolijaid = loetlema; 
nepewdendTb —B, sanäc = varudesse 
kandma; reservi arvama 

nõpeuna of, NõpeneHb 

mepäon, - periood, ajajärk; aja- 
vahemil ijastu; aeg;  MEAHHKOBBII 
Nepion jääaeg; nõansik nepion täis- 
petiood; nepexõnnud nepäon ülemi- 
nekuaeg; ,Mepäon pacusõra ka piltl, 
õitse- / õitsengu aeg; nepiom cöpa 
külviaeg 

mepnonkuecx|mä, -ag, -oe perioodiline, 
Järjekindel, regulaarne; mepnonüwe- 
<koe manänne perioodikaväljaanne; 
MepHoNÄueckan  CHCTEMA IAEMÕHTOB 
Mennenõena Mendelejevi keemiliste 
elementide perioodilisussüsteem; ne= 
Phonkueckoe nuaõkne — perioodiline 
nähtus 

nep|6, »ä mu, uu. nõp|pa pod. -beB cp. 
1, sulg (om. sule); mõutoe nepö 
täitesulepea; rycimoe nepõ hanesulg; 
Muakäruoe nepõ plakatisulg; crani 


nõe nepõ terassulg, kirjutussul 
ATR nõpsa - jaanalinnusuled; 
2. (kala)uim; 


HW NYxa, uu nepä! kivi kottil; 
Õerpoe nep6 y koeo kellel on terav 
sulgi mpööa nepä esimene süleproov; 
ÕPÄTLCA,  paütben* sa Mepö sulge 
haarama i 
mepondnn|eä, -ag, -oe:  neposiuumdi 
Ho taskünuga, sulenuga 

MeppõH, -a “, perroon, raudteemade; 
ond npocränncb Ha neppõne nad 
jätsid perroonil hüvasti 

MEpenk, a 4. 1. virsik; 2. virsikupuu; 
nõpcnkosoe nõpeso virsikupuu 

nõpua vf. Hõpem 

nepuär|kH, -0K MH; e0. nepuär|ka, -Ku 
2. (sõrm)kindad, sõrmiku 
nepmärku Kõotud sõrmikud; 
MBE,” PESÄHOBBIE  MEPHÄTKU 
kummikindad; mepwärka c 


i nõnodi 
Dykü vasaku käe kinnas; mepuärku 


Ma. HOAKnänke voodriga kindad; 
CHATb mepuärku kindaid käest võt- 
Ma 


mepuärox vf, eelm, 
mõpsen vf. Tep6 
nõppa vk. Nep6 
nõcen vt, NECHA 
neekä ut, NECÖK 
nõelu, AH 44, pod, -en dar. -H 
oc. laul; mäecoBas, napõnnaa, 
coBäd, xopoBäg nõcha massi-, ravi 
tantsu-, koorilaul; nonxsarürs ni 
kaasa laulma hakkama; 
nõemo laulu alustama 
mee|õx, -Kä MH. po0. 
SONOYOHÕCHI ecöx kullaliiv; 
nõü neck jõeliiv; cäxapusü meod 
peensuhkur; 
0 erpõnrs, nocrpõHTb* 
liivale rajama 
necõun|mä, -as, -oe liiva-; liivakai 
Necöanoe NETEHBE, NAPÕMHOE, 
liivatainaküpsis (ed), -kook, liivi 
nas; necõunkie nacst liivakell; mi 
nec6unoro msöra liivakarva mani 
necrp|6r» ains. 3. p. -õer 1. 4ew kire 
dama, kirjuna paistma; ayrä 
pšior userämu aasad -— kirendavi 
lilledest; 2. kirjuks minema; õeei 
mecä neerpõior sügisel lähevad 
sad kirjuks 
nöerp|mü, -ast, -oe kirju, kirev; 
pti koBöp kirev vaip; nõerpag 
põsa kirjak (lehm); nöerpan Ti 
kirju riie; nõerpaa nyGamka kõ 
kirju kuulajaskond / vaatajaskõi 
necwän|u, -as, -oe liiv-, liiva-, lii 
ne; mecväntii Göper liivane kalläi 
meevšntih kämenb liivakivi; 
mag nõusa liivmuld; liivpinnas 
nõresb ot. järgm. 
nõr|, -NH MR. poo, 


n (kudumisel)y 
BCÜHyTb rõnoBy B nõratio ka pili 
pead silmusesse pistma; 2. haaki 

säsnu mõuer nõran jänes teeb haake) 

8. nööpauk; Gentesäa mõra pesii* 

nööpauk; 4. sõltus, riidetripp; 5) 

hing (uksel, aknal); cnare ABEPh 

c nerens*üst hingedelt tõstma 
nerpju|ka 1, -ku 26. petersell 
nerpym|xa II, «ku w. Petruška, nukus 

teatri peaosaline nukk 
mer|yx, -yxä 4. kukk; mõune neryxi 

kukelaul; 

O rpäensiii kukk 
(tulekahju); 


merfx | pünane 
(perabärb) BCTari 
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juryxämn = kukelaulu ajal 
Mit kukke ja koitu tõusma E 
jur jmä, -aa, -oe kuke-; neryuni- 


tõusma, 


Ww Goh kukevõitlus;  nerymänsik 
Mnoe pilt! kukehääl 

JUWK, noi,  noömb  enerb*, — CNol0, 
Mbhub 4ro 0 KOM-KÕH, OT 4e20, 
mudo «ro, eõe laulma; KÄBOPOHKU 
Mubr lõokesed- laulavad / lõõrita- 


vad; xro mošr Onšrnma? kes One- 
ünl osa laulab?; nerb GäcoM, TEHO- 


mm bassi, tenorit laulma; nerb B 
Mepe, ma serpäne ooperis, estraadil 
Jnulma; mere gnoarõnoca poole hää: 
Juun laulma; mers o csoõöne vaba- 
(liihest laulma; mere or Cväerba 
Mnest laulma; ners nõemo laulu 
laulma; neru non rmräpy kitarri saa- 
tel laulma; 

1) nywd = noör süda rõõmustab 
«(Wws) / hõiskab 


JAnen vk. nenänsurik 

juud| ap, »an oe» kurbus, -nukrus; ray- 
Oõxan newdy sügav kurbus; 
1) me rnos neudns pole (sinu) mure 

juha |mä, -aa, -oe /9. nenä|neH, 
Aa, bo kurb, nukker; mevänb- 
wh nun hale välimus; neudasnsiii 
wondu kurb lõpp; nenänbtoe nacrpoe- 
je nukker meeleolu 

puirjare, -a10, -aeub manevärjate*, 
MO, -aemb «ro «en ka «õm trükki- 
Ma; avaldama; kopeerima; Marnewd- 
jur erarbio B wypnäne artiklit aja- 

Klrjas avaldama;  nevärarb TAs6Tei, 

auirm ajalehti, raamatuid trükkima; 
Juudrari na mamäuke kirjutusmasi- 
Mi kirjutama / tippima; nenärarb 
uroxäprouku fotosid kopeerima 

JUwä|rn 1, -ru ae. pitsat; pitser; KPYr- 
Ja, macchsnan nevärb ümntargune, 
Mnaniivne pitsat; mõcro mn nenäru 
pilsnti koht; neuäre rõpa ma nänax 
Murepitser nägudel; mocTÄBHTb NEe= 
wärw na nokyMenr dokumendile pit- 
mlit (alla / peale) lööma 

jumhjen IL, -rm 96. 1. trükk; mevdrb 
Meka cnhmkom cBerad = tõmmise 
Itükk on liiga hele; pöiäru n3 ne- 
Mänt trükist ilmuma; 2. ajakirjan- 
dus; ajakirjanikud; trükindus; trü- 
liiina; press; mõermas newärp koha- 
JIk trükisõna; cosereckag newärb nõu- 
kügude ajakirjandus; 6pramti neudru 
piössiorganid;  Õrskisbi OB NeHäTH 
Vaslukajad ajakirjanduses 

Muud pt, neus IL 

(uek ut. nõuka 


nevöu|ka, -KH OMA. poo, -OK ÖaT. -Ka 
2. (looma)maks (toiduna) 

menönok vt. eelm. 

nõuefHb, -HH 26. maks (om. maksa); 
Sonšsnu nõuenu maksahaigused 

meven|ke, -ba ep. (4. ains.) küpseta- 
mine; küpsis; MHHKänbkioe Neuõnke 
mandliküpsis v. -küpsised; cäxap- 
moe meuõnve muretainaküpsis 0. 
«küpsised 

nõu|Ka, -KH MH. poo. -EK ÖAT. -KaM 26. 
ahi; saronärb / Mcronirb nõuky ahju 
kütma 

neup 1, NeKY, NEHÕIIB, NEKYT min, NÕK, 
meknä, mekn6 mejneus*, -neky, -Re- 
tõulb, -NeKyT X0eo-uro küpsetama; 
kõrvetama; ka pilti; neue x1e6 leiba 
küpsetama; cöanue nenör päike kõr- 
vetab 

neup IL, nõun npeda. 0 nõun, B neuk 
* mu, pod, nenek 90. ahi; ronnännekas, 
wereauas, Käenkkas, PYcekan Neub 
hollandi, raud-, kahhel-, vene ahi; 
uõmennasg meu kõrgahi; TONÄTb NOH 
ahju kütma; -cawxäTb XAe6 B Meub 
leiba ahju panenia 

neuexör, -a 4. jalakäija 

nemexönn|wÄ, -as, -oe 1, jalakäijate-, 
jalg-, kõnni-, ülekäigu-; memexõn- 
mudi mocr jalakäijate sild; neutex6; 
mu nepex6n ülekäigurada, ülekäi- 
gükoht; 2. jalg-; memexönnan Tpo- 
nänka jalgtee 

mewkõm määrs. jalgsi, jala; ward neu- 
x6m jalgsi / jala minema; 
O nyerhnen nemköm võttis jalad 
selga 

TOMEPJA) -bl 00. koobas; käperosan 
nemšpa kartstikoobas; 8xoX B meli6- 

py koopasuu 

KARJE a Cp, a. ains, õlu; cnernoe, 
TA niso hele, tume / tõmmu 
õlu 

muuk|äk, -akä OM. pintsak, kuub; 
BenbB6tobki nuwäk velvetpintsak;, 
ABy- H onuobõpramk nmukäk kahe- 
ja” üherealine pintsak; momõpur» / 
npumepuru nunwäk pintsakut selga 
foovima; XOAMT» B NAJKAKE pintsa- 
uga käima 

muxäm|a, =4 9. pidžaama; nonocä- 
Tan nmkäma triibuline pidžaama 

nua|d, = MH UN. MÄNL 2C. saag; 
pysnäa nunä käsisaag 

NHJÄTB, 140, Miinilb “ro 1. saagi- 
ma; nnahrb 6pösna palke saagima; 
2. koeo pilti, kõnek. (kellegi kal- 

lal) norima, kiusama; näanr MeHši 
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kt 
c yrpd no sõuepa norib mu kallal 
hommikust õhtuni 
münlka 1, -ku ot, a. ains. saagimine; 
määka apon puude saagimine 
aünlka IL, -ku 44. pod. -ok Jar. -kan 
oc. 1. vineerisaag; 2. küüneviil 
müinok vk. eelm. 
nHJõT, -A 4. lendur, piloot; asromarü- 
weekuh murõr autojmaat|piloot 
numon|s, -4 oc. pill; mekäperso 8 nu- 
Mõssx ravimpillid; namonn or kõu 
köhapillid; 
(0) rõpekaa nuabns kibe pill; rno= 
Tärb, npornordrb* numono pilli alla 
neelama 
MHOHEP, -a M. ja NHoHõp|ka, -ku MA. 
poö. -OK oe. pioneer; coBETckuä nHO- 
wõp nõukogude pioneer; KaüTBaA, 
«bõpma nHoHõpa pioneeritõötus, 
Vorm; Hpuöm B nuonõpu pioneeriks 
vastuvõtmine; Berymirb B MHOHŠPBI 
pioneeriks astuma; on nnonšp 8 $TOH 
Öönacru ta on selle valdkonna pio- 
neer 
mhonepsoxwär| pk, -oro w., nimis. täh. 
ja mnouepsowärjan, -ok ac. pionee- 
rijuht; = cräpmuf — nhoHepBoxäruli 
vanempioneerijuht 
HHOHEPOK Vi. NHOHEP 
mnonšpek|nüä, -a, -oe pioneeri-; nHo- 
HÕPCKHÄ OTÄHCTYK, SHAHÕK, Järepb, 
orpin = pioneerikaelarätik, = -märk, 
-laager, -salk; nuonõpekan npy>üna 
piorieerimalev 
nup|ör, -ord 4, pirukas; mupõr c 
kanyerof, c 4Gnokamu kapsa-, õuna- 
pirukas; meu nuporä pirukaid küp- 
setama' 
MH] the IK) «Oro Cp., nimis? täh. (kon- 
iitri) kook; = Gncksüirkoe' nupõruoe 
biskviitkook; nupõmoel c KpeMoM 
kreemikook 
tupox|6k, kä w. (väike) pirukas; 
cnoöimi nupoxõk  lehttainapirukas; 
Õybõn c nhpowkõm puljong piruka- 
ga; Nupomõk c mücom lihapirukas; 
Yrolärk whpokämu pirukatega kos- 
titama 
wancärelab, it %. ja nucärensnuuja, 
-b 96. kirjanik; rTandurumssid nucä- 
mene andekas kirjanik; Coioa näed» 
rene Jcrõuckoü CCP Eesti NSV 
Kirjanike Liit hi 


MHCcäTb, nuly, mämems käsk. kõnev. 
muud malnucäre*, -numy, -MÄMELS 
käsk. kõnev. kanuud 1. 4TO KOMY, 
MEM, 8 HEH, Ha «EM, kyda ÕAA KO20- 
-4e20, 0 Kom-tön kirjutama; nucäre 


MARX: coBpemõnnoh Hayku, 0° HÕH 
ADYSbÄx idisteaduse - saavuli 
test, uutest sõpradest kirjutam 
nacäte nuceM6 npyry sõbrale kiri 
kirjutama; mucäre pasõõpuuno 1ööl 
valt kirjutama; 2. «ro «em mäi 
ma; MÄcäte neüsäx, Noprper MÄGI 
HBIMH Kpäekamu maastikku, porti 
sõlimaalima / õlivärvidega maali 
WÄCEM VL, NHCLMÕ 
mäetoner, -a %. püstol; abromarii 
ekui, pakõruuh, cräprostii = NMGN 
mõr automaat, raketi-, stardipüsid 
sapanäre nneroner püstolit 1 
ma 
mäeemenn|wüi, -ag, -oe kirjalik; kiri 
tus-; kirj näesmenusi snak Kii 
jamärk; mücbmenubii OTBET, 9K3i 
irjalik vastus, eksam; näcemehi 
MPUHAALAÕKHOCTH kirjutustarb 
akebMennat  pa66ra kirjalik 
mäcbmenumä  cron kirjutuslaud; 4 
nücbmeuuok dõpme kirjalikult 
nucbm|õ, -A 44. um. mäcbma po0. HI 
ceM Öar. nÄcbMaM Cp. KO20, KO 
or koo kiri; nenosõe, sakasnõe, 
KoMeHnärenbioe  nucbmõ = amelli 
tähitud, soovituskiri; 6põcure / 0 
TÄTb nHcbMõ 8 sunk kirja poh 
kasti, laskma / panema; Harmi 
nmcbmö kirja kirjutama; OTBETHIB 
mncem6 kirjale vastama; noayuit 
mHcbM6 or npyra sõbra käest / sõhi 
ralt kirja saama; nocsitäTb / OTNpi 
märb mäcbma kirju saatma 
narän|ne, -na cp. toit, toidus; toitmis 
ne, toitlustamine, toitlustus; ° tollis 
ine;*MckycerBexoe nuränme kunsis 
lik toitmine; menocrärounoe nMi 
uue puudulik toitumine; mpeanpWAs 
THe OÕMEcrBenuoro nuränua toitlud 
tusettevõte ' 
nurärenen ot. järgm. 
uuräreabu | tä, -at, -oe*lv. nurärel a 
-Abha, -Abko toitev, toite-, toit 
narärenbuke semecrsä toitained; M 
Tärenkkan mäma toitev Sööl (= 
Terkutii pacrsõp toitelahus 
mur|äru, -äio, -Aeur 1. kožo-uro tolli 
mä; nuräTb würeneä elanikke tolli 
ma; 2. «em varustama; NHrÄTB 
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(un wnekrposnõpruek linna elektri- 
Mutglaga varustama; 8. 470 KKomy- 
AW piltl. tundma; nuräri MOBE- 
je,” erpax usaldust, hirmu tund- 


uhliknuen, -diocs, -äemsen new 1. toi- 
la; merre dpitamu puuvilja- 


üleni toituma; nuräreeg 8 cronõsoh, 
mn sööklas, kodus sööma; 2. piltl, 
julliluma; murärses manõwmamu 100- 
Juni hellitama 


JNA mio, nõu käsk» kõnev. neh 
Mülnur,*, -neio, -msemb käsk, kõnev. 
JNeli «ro (ära) jooma; = Btinnrb 
MÕRV, kõde, moaok6, nai vett, kohvi, 
piinia, teed ära jooma; näTb JeKÄP= 


Mu ravimit võtma; mure xÕueren 
Jahuks juua 

JUUN, ummy vt. nacärb 

Mmja, = 2c. toit, söök; Bkyenas, ro= 
lunn, nõrkaa mima maitsev, soe, 
kerge toit; macnän, pacerärenbnas 
Mn liha-, taimetoit;  ayxõsnas 


üür pilt. vaimutoit; [npu]rorõsuri 
Jy toitu valmistama 

JAnmfue, =na cp. 1. ujumine; o6ynõ= 
Jne nadvanmo ujumise õpetamin 
Moonasdnua no maäsakmio = ujumi 
Võimtlused; crmap maäsanug ujumi 
mi 2 ) sõit; määbuee mik- 

OTNPÄBHTPCA B Mad= 
Jne merele minema 

Jin jmrs, — -at0, “-aembp 1. «ya, 
Mikum  onocoõon, ede ujuma; muä- 
JM n põuke jões ujuma; MIÄBATE 
Mönem krooli ujuma; maäsare na 
Mm selili ujuma; mnäsaTb NON BO- 
MON vee all ujuma; 2. xyda na võu 
(|aevaga) sõitma; naäsare Ha Ky6y 
Muubale sõitma; mnäsare Marpõcom 
JMüdrusena merd sõitma; = miänarb 
JIN nõnke paadiga sõitma 

Juun, -ok a. mitm, supel-, ujumis- 


“ 
mud| wars, -uy, -aemb OT 4820, 0 KOM-> 


MÜM, no Komy-wexy, kax nutma, 
lõinama; rõpeko märkate ' kibedasti 
Julma; maäkaTb FÕPLKUMH CNCSÄMB 


Mibedaid pisaraid valama; maäkaru 
Wy owdnocra, or pänocru haleduse, 
Jõömu pärast nutma; miäkarb NO 


mõmy kodu järele / kodu taga nut- 
ma 
jädmenn vl. järgm. 
üd|mu, -menn Cp. leek; lõke; tuli; 
Oonvuõe / “pkoe nnäms lõõm; niä- 
Mn xocrpä, cseui lõkke, küünla- 


leek; maäma soünsi pilti. sõjaleek, 
sõjatuli,  sõjalõõm; ropõrb = Apkum 
miämenem heledalt / heleda leegiga 
põlema 

nAAH, MIÄHA M. KOSO-KE20 HA KAKOE 
epema plaan; Kanennäpuuik, NEPCHEK- 
TÄBHKÄ, NponskÕnersenumÄ, CTPATE- 
räaeekn, yuöõuä naan kalendaar-, 
perspektiiv:, tootmis-, strateegiline, 
õppeplaan; naan rõpona linna plaan; 
nan nehcrsuä, noknäna tegevus- 
plaan, ettekande kava; ma sännem, 
na nepõnkem nnäne taga-, esiplaanil; 
BRIOJHHTB, COCTÄBHTB Naan plaani 
täitma, koostama; pa66rars no naä- 
ny plaani järgi töötama 

nuanip|oBATB, -y10, -yelub käsk. kõnev. 
mandpyd — samnadüp|osarb*,  +y10, 
-Veub käsk. kõnev. sannamüpyi 1. 
“ro plaanima, planeerima, plaani 
koostama; maaHÄpoBaTb MOŠSIKY HA 
gockpecönse sõitu pühapäevale plaa- 
nima; = maamäposare paööry tööd 
plaanima / kavandama; 2. laugle- 
ma 

naanüpyio vk. eelm, 

maänop|pü, -as, -oe plaani-, plaanili- 
ne, plaanipärane; näuosag KoMHe- 
cma plaanikomisjon; muänonnili OT- 
nen plaaniosakond; nuänosan pa66- 
ra plaaniline töö; nidnoboe pasBki- 
rne plaanipärane KAL) mAÄHOBOE: 
xosfergo plaanimajandus 

muaerän|ka, -KU MH pod. «ok Oar. 
-KAM OM. 0KO2O“4e20, 0 Hem plaat; 
rpaMMofpõnnad, MONroHrpäroilas IWla= 
cräuka heliplaat, kauamängiv. heli- 
plaat; «ororpadiäueckan maaerinka 
fotoplaat; = mänkosag = maacränka 
isinkplaat 

maaeränok ot, eelm, 

maäeru|pb, -p2 %. plaaster; aänkuA 
nhäemape - kleepplaaster; MaxioATb 
muäeraps = plaasterdama, plaastrit 
peale panema 

maär|a, -bt oe. maks, tasu; säpa6or= 
maa maära, lüh, sapmidra töötasu, 
palk (om. palga); kbapräpnaa nnäta 
korteriüür; mnära sa mpotsa sõidu- 
raha 

maarire, naany, naärmu sa|naaräre*, 
-miauy, -IMÄTHUB TO kesks. särild- 
uengmü ja y|naar4re*, -miasy, -Wiä- 
THU 32 KO2O-4TO KOM, KOHY-MEMY, 
no semy maksma, tasuma; mäatütb- 
nšuera B Käecy raha kassasse maks- 
ma; ' naaräte sa keapräpy üüri 
maksma; naarärtb sa MOKYNKY, sa 
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mpoösa 8 Tpamsde ostu, trammisõidu 
eest maksma; MuaTäTb SÕNOTOM, Ha= 
aüuneimu kullas, sularahas maksma; 
maarärb MO Kswränunu = kviitungi 
järgi maksma; naaräre noõpöm sa 
no6põ pilti. head heaga tasuma 

maat|õk, -kä m. kakoü rätt, räti! 
nocosöi mnarõk 0taskurätt; mõ. 
KOBBIH  ILATÕK ü NnaTtöK 
g kaörky ruuduline rätik; maarõk 
ma mõperm villane rätik; XOMHTe B 
muarke rätikut kandma 

anär|be, -b4 pod, -bes Cp. 1. riided; 
põpxuee miäree üleriided; 2. kleit; 
Beušpnee, cBÄNLEGHOL, CÄTUEBOE, WEN- 
kogoe muärbe õhtu-, pruudi-, sits-, 
siidkleit; marepnän na muärse kleidi- 
riie; maärbe Ha KõAsÄ NeHb iga- 
äevane kleit; miätee MAET KOMY 
leit sobib kellele 

muiäuy Vt. IMÄKATB 

mnauy vf, IMATÄTB 

ona, -A %. vihmamantel; keep; 20%- 
nesõi nuau vihmamantel / -keep 

MneBÄTb, MAOIO, IUOÖIB  NntO|HyTb*, 
-HY, Helle Sülitama 

maemÄnHHK, -A %. Venna-, öepoeg; POA- 
nõh mieminkuK vennapoeg, õepoe 
nboloponktit = muemduuuk = tädipoja- 
poeg, onupojapoeg, täditütrepoeg, 
onutütrepoeg 

memännuu|a, -bi 96, venna-, õetütar 

meH, MIHA 4, vangistus; yÕEMÄTb 43 
MIHa. 05 põgenema; 6paTb 
B naeH (sõja)vangi võtma; OHT: B 
maeHy (sõja)vangis olema; BanTb / 
saxbarhTe Ko2o B nnen keda (sõja)» 
vangi võtma; ocBoõonÄTben H3 MIC- 
ma (sõja)vangist vabanema; monäcrb 
g maen (sõja)vangi/ langema / sat- 
tuma; cmärbes 8 Mnen end (sõja)- 
vangi" andma 

mašn|ka, -Ku MA. pood, -OK ÖaT. -KaM 
2. 1. kile, kelme, kiht; lint, samdr- 
nag našnka kaitsekiht / -kile; mi 
mäHas TUŠHK: kelme / -kiht; muön- 
ka aäka Jäkikiht; 2. film, filmilint; 
auarosatäskan = nnšuka = diafilm; 
uõpko-õerag nnšuka mustvalgefilm; 
nepemorärp mašiky linti ümber ke- 
rima; -mpomsüre miönky filmi ilmu- 
“tama 3 

miönok vf. eelm. 

auiõe|eHe, -HH 26. hallitus; mOKpsirA 
mašcenbio hallitusega kaetud 

mreu|6, -ä mn. Yun. nõu pod. *nreu 
ep. õlg; yskwe, mnpõkue naeun kit: 
sad, laiad õlad; naeuõm K mnery 


pilti. õlg õla kõrval, käsikäes; 

«ro ma men mida õlal kahdi 
moxäre nnevämu õlgu kehitamäi 
O kak ropä c nneu (csaniii 
4 koeo oleks kui koorem Al 
vajunud; (Šro eMy) no maeiy 
ori talle) jõukohane 

maur|ä, BL OMA, M, TATBU 
plaat, tahvel; mpämopuag, TpO 
Has nnutä marmor-, kõnnitei 

2. pliit; räsosan maurä gaasipi 
xyxonnag nanrä köögipliit; saroMi 
muury pliidi alla tuld tegema 

naon, -ä m. vili; loode; naonBi 
meuuaõnuii — piltl. iskluste 
muonši Tpyxõs töövili; npunociti 
masär, mon vilja kandma; 
noenšan Bee naonti aias ON VII 
nud kõik viljad 

maöm6|a, -et ac. plomm; moeräii 
na6M6y (8 3y6) hammast plommiii 
maõm6a strana plomm tuli VÄI 
manoxäre naõm6y plommima (oll 
mi külge kinnitama); copBätu 

6y c msšpu ukselt plommi 
kiskuma 

muoMõkp |osäre, -$10, -Jcw» 470 Pio 
mima, plombeerima; - muoMÕhji 
parõu vagunit plommima; n40M 
posär 3y6 hammast plommidie 
plombeerima N 

nuomõupyio ul. eelm. 

maõek|uä, -ag, -oe 10. miõe|ox, 
-ko 1. tasane, lausik, lame; 
kpšima lame katus; naõckast nOBGj 
wocTb tasane / lausik pind; 2 
Tabane, maitsetu; - nuöekag 

* labane nali 

muöcok of. eelm. 

MAOT, IWOTA 4. (palgi)parv k 

muõren vt, MÕTALU X 

mioränja, -bt sc. tamm, (om. tammi) 
pais; Gerõunag naoräta betoonpäll 
oõsoniT» maoränoh tammistamä 

MAÕTHHK, -A M. PUUSEPP 

maõru|mä, -as, -oe 20. nnõr|en, M 
10 1. tihe, tihke; mrõrasi ME 
pungil täis kott; mnõrnoe nacenõiiit 
tihe asustus; mnõrman mopõxa Ülli 
“kivim;  miõrman Tkawp tihe Tii 
nuõrumk Tymän »tihe udu; 2. tugevi 
muõrisi säerpak tugev. hommiku 
eine; — muõrusik = myakuhta = kõN 
turske mees 

maox|õä, -än, -6e halb, paha; vilet! 
naox6e 3mopöste vilets tervis; M 
xõe macrpoöume halb tuju;  naoxdi 
oõön vilets lõunasöök; muoxöh i 
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halb uni; maoxõe yrewõnne vilets 
lohutus 


vf, WIÕULAAb 
-KHOMH.  po0. -OK ÖAT. 

Mm 2e. 1. väljak, plats; cnopräs= 

Mn naomänka spordiplats / -väljak; 

Oper IbHas, = TAHLEBÄJIBHASI  MIO= 

Mänxa ehitus-, tantsuplats; 2. made; 
merununas naomänka trepimade 

Junior ot. eelm. 

Mõmm |ub, An mA. pod. nnowtanõh 9. 
|. väilj Kpäenaa nuõmai» 8 Mock- 
M Moskva Punane väljak; 2. pind- 
mm, maõmane xpyra ringi pindala; 
JUNGAHTE, — HIMÕPHTE, = ONPENENÄTB 
Mmnanb pindala välja arvutama, 
Mbõlma, kindlaks määrama; 8. pind; 
muda, nondsnan, MoceBHäsr TUÕ= 

» elamis-, kasulik, külvipin 
nõeenõuure = (xua)naõmakbto = (el 
Mimpinnaga varustama, elamispin- 
(a andma 

mmm, masisy ot. järgm. 

JUMUK, MabiBY, TIBIBÕLIB Min. NABI, 
M käsk. kõnev, numsi 1. kyda, 
Wryda, ede, Kakum cnoco6oM, no 
wemy ujuma, ka piltl,; = nubire NO 
pexb mööda jõge ujuma; nabirb, na 


mu; 
põlijapoolusele sõitma 

Mibnyrb* vk, NIEBÄTB 

Munro vl. naeBäTb 

JAWK, muika Ow supelrand, plaaž; 
Meevdutii mas liivane supelrand 

paneks, many, naämeus (karil, rah- 
valanisu) "tantsima; mancäT8: BNPH- 
winxy kükktantsu tantsima; 
1) mancdre non «46ro nünky kelle 
PUN järgi tantsima 

Jie | ka M MA. poo. -OK ÖAT. -KAM 
w. tantsimine;» [rahva]tants;, ma- 

maieka (hoogne) = rahva- 

lan AHCÄMÕIBb NÕCHH HO MASACKM 
lnulu- ja rahvatantsuansambel 

Mücox of. eelm. 

manu vl. nanedTe 

hn A. (c dar.) 1. mööda, piki, päri; 
muud no mopõre mööda teed mine- 
ma / käima; nõ serpy pärituult; no 
ütpery piki kallast; 2. vastu; pihta; 
Onpaõänurs = märbuama ON6  CTONY 
nõrmedega vastu lauda trummelda- 
Ma; erpenire no Bpäry vaenlase 


17 Vene-eesti õppesõnastik 


pihta tulistama; ymäpure no mnety 
vastu õlga lööma; 3. järgi, koha- 
selt; no mpumõpy mjamux parimate 
eeskujul; Tockä no põnnne kodu- 
maaigatsus, kojuigatsus; no cnosäm 
npyra sõbra sõnade järgi; sparb 10 
üMenu nimepidi kutsuma; opuenrd- 
pobarecri no Kõmnacy kompassi jär- 
gi orienteeruma; mõesu oTnpaBuse: 
ca NO paenncänuio rong väljub sõi- 
duplaani = kohaselt; paõörarb no 
muäny plaani järgi töötama; cynirb 
no Buõmmnocru välimuse järgi otsus- 
tama; yõxarb B cakatõpnä No C0- 
sõry  spamä arsti soovituse koha- 
selt sanatooriumi sõitma; Šr. 
õöra emy no nym6 see töi 
talle meele järgi / meellmööda; 
4. 14, poolt, poolest; mõunk no 
oGpasosänmio. hariduselt / hariduse 
poolest meedik; põnersenunka NO 
märepu ema poolt sugulased; 5. 
tõttu, — pärast; on — gsanumäroren 
Šrum no Heo6xonkmocru nad tege- 
levad = sellega = vajaduse = pärast; 
orcyrergogarb No Öontanu haiguse 
tõtlu puuduma; 6. kaupa; CKyMÄTb 
no nõibim Ham päevade kaupa 
igavlema; 7. -ti; XOLATb B ÖäHIO TO 
cy666ram laupäeviti saunas käima; 
8. alal, mecaõposatua No DÄ= 
swke füüsikaalased uuringud; ueM= 
nuõH no mäxmaram maletšempion; 
skaämen mo nerõpuu ajalooeksam; 
B. (c eun,) kuni, -ni, järele; Kõebt 
no mõnc vööni ulatuvad - patsi 
B. (c npedr.) pärast, peale; no nere- 
uõnuu cpõka tähtaja möödumisel; 
10. OKOHNÄHKA ypõkos pärast tun- 
dide lõppemist, pärast tunde 

noõön|a, -bt 90. võit; nõanag MoGENA 
täielik võit; rpynosän mo6šna töö- 
võit; Menp Foõõuni võidupüha; pep= 
nyreea c noõõnof võiduga tagasi 
tulema; onepwäre no6öny võitu saa- 
ma, võitma 

no6enüre|b, -19 2. ja no6enürenb- 
muuja, -k 2c. võitja; MHOrOKPÄTHEI 
noõenärene = mitmekordne - võitja; 
marpaxnõnne moõenürenei = võitjate 
autasustamine; noõenärenb B Ööre 
jooksu võitja; noõenärenb kõHKypea 
konkursi võitja 

no6enüre* oi. järgm. 

no6ewa|ärb, -Äo, «äem» moõep|ürt* 
ains. 9. p. -ÜT KOZO-UTO 8 HÖH, Ha 
uöM, «em võitma; MNOGENÄTL B MHO- 
ro6öpse — mitmevõistluses = võitma; 


no6õit . 
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NOÕELÄTB NpenpaecyAku, cOoMHEHNI, 

erpax,  Tpyndocrn eelarvamustest, 
kahtlustest, hirmust, raskustest 
tu saama; noõenäre cHnoi, XÜT- 
pocrbio jõuga, kavalusega võitma 

noõši, noõäre* vt, OHTL 

NoÕECNOKÕHTL* VL. ÕECIOKÕHTB 

noõnaronapär»* of. Õiaronapire 

noõnennET»* VL ÕNEHETB 

no6nüsocru määrs. lähedal, ligidal; 
no6nüsocru ner nõca läheduses pole 
metsa 

noõpšerib vf, NOÕPÄT»* 

noõpõemben vi, NOGpürken* 

noõpeit vt. no6püri* 

no6pöäcn, noõpõhrec» vt. no6piürben* 

no6pio V/. no6pür»* 

noõpõrocb ot, NOÕPÜTKESI* 


noõpärses* 
no6bis | ÄTB*, A 
judes kohtades) 


kil ära 
wKÕE AO OTLEsAA enne ärasõitu ON 
vaja koolis ära käia 

NOÕkELIb, NOGBIO vf. NOGUTB* 

moganärb* ot, saniTb 1 

nobanürbes* vL. BANÄTECA 

MÕBAP, -A MH, UM. NOBAPÄ M. ja NOBA- 
keik -w õe. kokk 

nosenen|ue, -ua Cp. käitumine; Ges- 
ykopüsnenuoe, AypHõe, ckpõmuoe 10- 
Benenne laitmatu, halb, tagasihoid- 
lik käitumine; = manšpa nosenenus 
käitumisviis; - moseuõnne na yrnue, 
na ypõke kättumine tänaval, tunnis 
npäsuaa noBenenun / yuämnxca õpi- 
laste” käitumisreegli 

nosesör, “nonesrä* vf. gesrd II 

nosenürenen vt, järgm. 

nosenärenpn| pi, -ast, -oe (9. noBemi- 

1: Teluert, -übna, -nbuto käskiv; nose- 
märenbuoe Haknonõune käskiv kõne- 
viis, imperatiiv (grammatikas), no- 
gendtejikurtii Ton käskiv toon 

nosšp|ure*, -10, -uuib käsk. kõnev. N0- 
BEPB 8 KO20-80 4 komy-uemy 1. 
üskuma;* uskuma, iMa;  NOBEPHTb 
B yonex edusse "uskuma; MOBEPHTE 
cooõimenmio teadet uskuma jääma; 
ot. ka BEPHTb; 2. NOBEPJÄTB, -si10, 
-Hellib xomy, “To kontrollima; usal- 
dama; nonõpurb Apyry cBolo TäÄny 
sõbrale oma saladust usaldama 

NOBEPHÜTL* VL. NOBOPÄHUBATB 


mosepnüreen* vf. MoHOPäumBaTbeN 

nosepxioc|78, -rw oe. pind; rndg 
aepkäibtan NOBEPxHOCTB sile, 
gelpind; nonõpxuocr, Bot, 36N 
vee-, maapind; mepxärken nai 
sõpxuocru pinnal püsima; 
O ekomkaürs no nosõpxkocru Ji 
pealispinda mööda libisema, pilli 

». kaudselt üle libisema 

NOBEp» GL. NOBEPUTL* 

moBepäri vf. nosepur»* (2.) 

nosõenre* ot. Bõmartb 1 

monšer|ka, -KU 44. pod. -ox dar °KM 
2. kutseleht; päevakord; 
aus päevakord; nosõerka B cy 
tukutse; Bkurouürb 8 NoBõeTky JI 
päevakorda võtma; cerõuua Hä 
Beerke Aha... täna on päeval 
TAS. ..; CHATb C MOBECTKU AH 
vakorrast maha võtma; - MeWšpi 
noBõcrky mus päevakorda amt! 
dama 

mosöerok ut. eelm. Ü 

mõpec|Tb, TH MA. pod, noneereit 
jutustus; mõsecru Iymxuna PüSi 
jutustused; npounräre nõseere jüli 
tust läbi lugema 

nosecb, nosõulennsik, nosõmy VAPID 
BECHTB* 

nosuadTb* Ul. BIXÄTL 

NOBIHÄTL* VL. BAHÄTB 

nõson [, -a MH. UM. 
we20, K 4emy ajend, 
6e3 peükoro nõbona ilma igasi 

useta; nõson aaa ccõpet “NI 
us; nõson K Boine sõja põhju 

.n0 Kak6my nõsony? mis põhjusel 
MaTb NÕBON Öaa «ezo milleks pö 
just andma 

nõsop IL, -a hpeda, 0 NÕBONE, 
BONY MH. UN. ö 
BÖAbeB %. ohelik, päitseni 
võianu man na nosõnbax Hobi 
olid ohelikkupidi järel; marsi 
nosõnba ohje pingule tõmbama; 
O (6wrs) na nosony y Xo20 Ji 
kelle lõa otsas (olema) 

nosõnses vf. nõgon II 

mosõnbn vk. nõBon II 

mosopäuns [ATE, 
nÜTb*, 
ma 4ro (ümi 
nosepHüTe Ebikmovären, kpan Lüll 
tit, kraani keerama; noBepHyTb 
n0By pead pöörama; nogepnyre Ji 
K csery nägu valguse poole pööl 
rama; MoBepuyrb  HasäA, 
tagasi, paremale [poole] 


MinupAumnareen 


NOA 


Mn / keerama; Zanna noBopäunsaer 

umaduo tänav pöörab paremale 
päunn|arbest, -Arocb, -AeLIBCR  MO= 

Mop|ugruen*, -HYCB, -HÕLIBEK K KOMY- 
MOM, Ha «ro, na 484, Kyda end 
«iimber) = keerama, ama, pöÖr- 
Juma; nosepngrsem 8 erõpony KÕr- 
vale pöörduma; nogepnyrecn Ha APY= 
JON Gox end teisele küljele keerama, 
Juint külge keerama 

Jhnopõr, -a 6. «eeo Kyda, K MeMY 
pööre, ka pilt; käänak; kpyrõh no- 

sk käänak; npäabik 10B0- 

Te; - HOBOPÕT TOHOBBI 

punpööre; ma noBopõre mopõrn tee- 

Känakul; noBopõr K nyuuemy pilt. 

Pööre paremusele; - nEnatb NOBOPÕT 
pööret tegema, pöörama 

Junpemire* ok. BPEAATE 

me, «Ha Cp. vigastus; kah- 
Jühtus; rike; renõensle NOBPEKAEHHA 
kehavigastused; = mogpewašnne = OT 
Mupõsa külmakahjustus;  mogpexn- 
Me maoatunu. isolatsioonirike; Mc- 
üpänuri nogpexnõune riket kõrval» 
Juma; mpuannärb oNoBpexnõnua  Vi- 
Juslama, vigastust. tekitama 

Muüpenõnusid, = MoBpexy vf, MOBpPe- 
juhni* 

Junropõulme, -na op. kordamine; kor- 
alumine, kordus; nosropenne Goaõ3- 
M haiguse kordumine; nosTopõnne 
ühõhneuuoro läbivõetu. kordamine 

Jumropäru* vk. nogropärb 

Mumropürken* vk. NOBTOPÄTLE 

Jumtop|ärs, -fio, -Heine nostopjÄrB*, 
0, up «ro kordama; MOBTOPÄTE 
üuõxy, = npäsnno, npõcb6y, YPÕK 
Viga, reeglit, palvet,” õppetükki 
kürdama; nonpocürs nostopärb kor- 
puln paluma 

Mumtop (Areen, -Arocb, “Helikon NOBTO- 
pliitsen*, 1öcb, -Muises korduma; 
Mimiõku nogropäncb vead kordusid 

Momkenru* ok. järgm: 

Mmmujärs, -410,  -Aemb = MoBEIjCHT4*, 
INy, -euuib  Ko2o-4To kõrgendama, 
lõsima, suurendama, ülendama; M0= 
mewri rõnoc häält tõstma / kõrgen- 
Jama; NOBBICHTB säpaõorHyio NIÄTY, 
JponsvondTenbHOcTb TPYAA, YPOBEI 
puhunud, yenesäemocre: palka, töövil- 
nkust, teadmiste taset, õppeedukust 
Dalma; mosionrb HATEPee K yue6e 
huvi õppimise vastu tõstma; NoBi 
Murb no eayax6e ametis. kõrgenda- 
Mm / ülendama; mosbturdrb TpE60- 
pann x semy mille suhtes nõud- 


( 


likkust suurendama; nosticutb" $pO- 
BeHb Bonsr 8 Gaccöhne veeseisu bas- 
seinis tõstma 

noskmõu|He, -na Cp» kõrgendamine, 
tõstmine, suurendamine; kõrgenemi- 
ne; tõus; NOBLILIÕHHE B AÕMKHOCTH 
ametikõrgendus; mobiõnde KÄHECT» 
ga nponykunu toodangu kvaliteedi 
tõstmine; - nogpiluõune  TeMnepaT“pit 
temperatuuri tõstmine v. tõus 

MOBELUY VL, TOBBICHTB* 

nosis|ka, -KH poo. «OK Öar. -KaM: 06. 

side, mähis; räncogan nonüska kip: 

mä nosiska Ha päe haavaside 

nosüsok vt. eelm. 

noräe vk, NOPÄCHYTB* 

noracürb* of, raciTb 

noräea, Norächyrb* vf. TÄCHYTB 

norämenutii, moramy vf, MoraciTb* 

norü6, NorkÖÄTB, norh6ua, norÄõnyTe* 
ol. TÄÕHYTB 

noradnure*,  Noraähb, - nornärkenubik, 
nornäwy of, HÄAHT: 

MOPASAÕTB*, MOrIAKY OL. VAALETB 

NOrOBÕP|KA, -KH MH. poo. «OK ÖAT, «KAM 
2c. kõnekäänd; BOÄTA B rOrOBÖPKy 
kõnekäänuks saama / muutuma 

noroBõpok 0f. eelm, 

norõn|a, bi 2, a. ains. ilm; AOMA- 
mägas, meyerõäuusag norõna vihma- 
ne, muutlik ilm; npenckasäune N0= 
rõabi ilmaennustus; = OMeBÄTkCA NO 
norõne ilmale vastavalt riietuma 

nOrpankuuk, -a M. piirivalvur 

norpanäsu| näi, a, -oe  piiri-, piiri 
äärne, piirivalve-; morpamüunrid rÕ= 
pona piirilinn; norpandunan - AÄHAA, 
mõra piirijoon, -riba; norpaniunas 
oxpäna piirivalve; -morpanhunui OCT 
piirivalvepost; = norpahduubiii = ct0n6 
piiritulp 

nõrpe6, -a M4. um. Norpe6ä, 4, kelder; 
püunstd, Nopoxosöh Nnõrpe6. veini-, 
püssirohukelder 

norpoxYy, Morposre* ul, TPOSÄTB 

norpyreninik ja norpyxxöHuuik, HOrDY* 
Yy, morpysürb* DL. TDYSÜTL 

noryõirs*, noryGnenusi, mory6nto 0f. 
TyõüiTb 

non, nono eess. A. (c gun.) 1. alla; 
B3H7b Non ma6monõnme vaatluse alla 
võtma; B3ATb NOA CBOIO JAWATY OMA 
kaitse alla võtma; nocräsuTe 4eMO- 
mäH NOA kposärb kohvrit voodi alla 
panema; 2. alt; saate nõA pyky käe 
alt kinni võtma; 8. eel, “vastu; noA 
põuep õhtu eel, vastu õhtut; 4. vas- 
tu, eest; BEIAATb NOA pacnäeky all- 
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non 


kirja vastu välja andma; otnyerire 
rion 'uõcroe | cs ausõna peale 
minna laskma; 5. mille alt (vaba- 
nenud); tarvis; Õänka non Bapõube 
moosipurk; semu non mäny suvila- 
krunt; äutuku mon bpykret kastid 
puuvilja alt, puuviljakastid; 6. saa- 
tel; non sBykt mysbiku muusikahe- 
lide saatel; nere non ruräpy kitarri 
saatel laulma; 7. taha, taga; cnpi- 
Tare non samõk luku taha peitma; 
xpanfrb mon samkõm luku taga hoid- 
ma; 8. käes, kätte; mon AornöM 
vihma käes; - monäcrb NOx AOKAb 
vihma kätte sattuma; 9. tagajär: 
jel, tõttu; non'Bundanem mõjul; NOA 
yrpösod ähvardusel; B. (c Top.) 
all;“non' 6ökom pilti, käe-jala juures; 
non sairod npyseä sõprade kaitse 
all; nonyiuka non ronosõh padi on 
pea all; mexärp non onesmsom teki 
all lamama 

nolnasäre, -Maio, -naömb käsk, kõnev. 
nonasä  molmäre*, -näM, “KÄIB, 
-MÄCT, -AAAHM, “AanHTe, -NaAyT käsk. 
kõnev. nonäh 470, 4eeo komy 1. ula- 
tama; <ette» "andma, ette kandma; 
NONABÄTL B CyA Ha koeo keda koh- 
tusse kaebama; nonärb MA6IO, Ha- 
MÕKNY, NÕBOK, coBer kom kellele 
ideed, lootust, põhjust, nõu andma; 
MOXÄTb komänay - käsklust andma; 
monätb Mawüny autot ette andma; 
NOKÄTB MOOKÖ piima andma (lauale 
tooma); nonätb Myxuüne nNOPTPerb 
mehele portfelli ulatama; ° nonäTb 
oõen lõunat serveerima / (ette) and- 
ma; honär, maaer6 mantlit selga 
aitama;  NOAATL Nõešu rongi ette 
andma; Honärb N6MOrb abi andma / 
osttama; NOLÄTb NPAMEP KOHGY-4eMy 
kellele-millele eeskuju andma; no- 
MäTb ewrnän signaali andma, signa- 
liseerima; 2, esitama; MOAÄTB 3aB- 
JõHne,  Hpõcb6y, pänopr avaldust, 

t" palvet, raportit esitama 

nonanürb* Ok, järgm. 

nonasa|ätb,  -410, -Aeib monaBs|üTb*, 
“10, MonABHb «To maha v. alla 
suruma, = sümmutama; / NOMABHTB 
B340X, CAäÕOCTb, CTOH, eTpax õhet, 
nõrkust, “bigamist,. hirmu alla suru- 
ma; MOAABÄTL CMEX Maeru SUMMU- 
tama; nonasürb conporuBaeude VAS- 
tüpanu maha suruma 

nona of. NONATL* 

monäm of, NOHATB* 

nonapärs* ot. KapüTk 


nomäp|ox, -ka =. koeo, Kk uesy KIN 
kingitus; nosorõannü moxäpok WIN 
aastakink; cxpõmnmä, uõnnuib J 
mäpox tagasihoidlik, hinnaline 
tus; nonyuärb, cnõnatb MO 
ingitust saama, tegema ad 
MOAÄTB* vf. NONABÄTB “ 
nonato vt. NOLABÄTB 4 
,Tonõepy vt. järgm. (nono6päre*) 
'non6up|äre, +410, -Äelib " NOLOÕPI 
nonj|õepy, -põub 1. «To V(i 
üles võtma v.- korjama; üles» 4õM 
may NOXOÕpärb MOHETy. 2" MÕJU 
e nõuy metallraha põrandalt üli 
võtma; °2.“ koeo-uro *£ - uemy” VÄI] 
valima; noa6npäre rärcryk K PI 
Gäwke särgi juurde lipsu valima 
non6opõa| ok, -ka 4. lõug; BbILaIoI 
cn Bnepöa, õerpmü, nBohHõH HO 
põnor etteulatuv, terav, kahekordii 
jopeltlõugi nonÕopönoK °C  ÄMONI 
lohukesega lõug N 
nongän, -a 4. kelder (maja all); ki 
rikorrus 
aonseny vt. nonsecTi* 
noupõpr ot. järgm. (nonsõpruyri) 
noaBepr|ÄTb, — -ä10, ellib — ROABEPNA 
HyTb*,  -Hy, -Helb min: 
KO20-4to Hemy allutama; = NOANÕPI 
HYTb  Konrpõuo - kontrollima; - MOJ 
BÕPrHYTb nakasännto karistama 
noasepr|Ärkeg, — -AIOCB,  -Äeliibost 
Bõpr|uyreet*, -HyCb, -HEHIBOS 
noagõpreg seny <millegi alla) 
tuma, millegi osaliseks saama; 
ma; = MOABEPrHyTecan er6 BAI 
tema mõju alla sattuma; nOANŠP 
“Hyrbes kpärnke kriitika "osalii 
saama; NONBÕPrHYTbes HACMÕHIKAMI 
pilke alla sattuma; noasõpruyai 
oräcmoera ohtu sattuma 
nohsõprnyre* V£, NOJLBEPTÄTB 
noxBEpruyrecn* vk. NONBEPLÄTBEK 
nonsõpres vk. NOABEPTHyTBeRI* 
nonseeri* vt, NONBONÜTB A 
NÕABHE, -a M. KO20-4ee0 80 UMA KONN 
td kangelastegu; õoesõiä, Tpyilom 
sõi nõnsur lahinguline, töökangus 
lastegu; cosepmüre nõusur. kangi 
lastegu korda saatma / sooritamä 
noH|BOJMTB, -BOXY,w -BÖXHUb NOANOS 
erü*, -ny, -Mõuib «o20-4ro 1, juutdul 
viima 9. tooma; moasecr4 K- BBIXO) 
väljapääsu juurde viima / tooma; Še 
alla asetama v.- viima; nongecri AOM 
non kpiuuy maja katuse alla viid 
NONBOAHTB (DyHAäMenT NOA CTPOI 
nne vundamenti ehitise alla tegu 


A 
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MW 8. kokku võtma 9. arvutama; 
üüineeri mrõru kokkuvõtteid . tege- 
MW 4. värvima; NOABONÄTB ÕPÖB4, 
Mas kulme, silmi värvima; 5. kõ- 
(wh, alt vedama, tüssama; nomsecri 
tunkpma. seltsimeest alt vedama 
Juanõuu|uii, -as, oe veealune, allvee-; 


Mnnnõnmas nõuka allveela! NOH 
kõne pa6örsi veealused r mo» 
üüri cnopr: allveesport 
Juanoy vk. NoNBONHTB 
Jroränane|aTe, +210, -aelib.  NOArO- 


V võnjmre*, -iior -Mub KO20-4To 044 
000, kouemy ette valmistama; noA- 
JUrõhur keaanduuiposankkix pa6ö- 
wux <oskustöölisi» välja õpetama; 
Nonrorõsur» ypõku: õppetunde. ette 
valmistama; -MOArOTÕBHTB yssenukä -K 
asdmenam õpilast eksamiteks ette 
valmistama 

Jarorõnuri* vk, eelm. 

Mrorõnnreen* Ok. NOAFOTOBIÄTBEH 

Jworõn |xa, -ku oc. ettevalmistamine; 
ullevalmistus; = Bodunas - monrorõBKa 
Mjaline = ettevalmistus; < npoxondre 
Ahhterõnky, ettevalmistust saama; 
! nNerö cnäGan, xXOPÕLIAA NOAFOTÕBKA 
nl on nõrk, hea ettevalmistus 

Jroronu|ürkeg, säiocb, »ÄELIBEH NOA- 
Jorõn|uruen*, -Niocb, -HUIBCA Ko Kea 
fulls) valmistuma; noarorõBHTseg K 
(MOTyMAGHHIO, KOTBETY, K SKSÄMEHY 
Minemiseks, vastamiseks, -eksamiks 
Vlmistuma 


Jtepamäre* vk, HOANEPXHBATB 

JUUõpakek ot, nonteprkka 

JMuUõpoun |are, -a10, -aemib noAjAep- 
wr", -Aep>xy, -Mõpzkuilib 1. KO2O- 
üro w nõu, uem kinni hoidma; toe- 
Tamm; ka pilti; NonnepxäTb Goib- 
Nüro nõA pyky haigel käe alt kinni 
hoidma; moanepxäTb Apyra B He- 


2 


Muderke sõpra õnnetuses toetama; 
NOJULEPIKÄTb = APYXKECKAM = COBETOM 
wWbraliku nõuandega toetama; non- 


AÕDIKUBATE 46FO TÕUKY 3PÕHNA ;ATVA- 
Must / seisukohta toetama / “jaga- 
JU MOJUKEPIKÄTB Eero MHŠHHE, NPEL- 
amwõune, kanannarypy tema arva- 
must, etlepanekut, kändidatuuri toe- 
lama; 2. «ro (ülal, jalal» hoidma; 
MüJULEpKÄTE  AHCLUNAÄHY, — NOPÄROK 
IMsipliini, korda hoidma; moxaep- 
mrw pasrosõp vestlusel. mitte vai- 
huln laskma, jutulõnga hoidma 
Juandpo |ka, ku oma. poo. ek Öar. 
JM 2, Koeo-Heeo 8 'võm 1. toeta- 
Me; MonnEpkka erõi kauamaaTypbi 


tema kandidatuuri toetamine; 2, toe- 
tus, abi; BsaüMHas, Marepnärbuas 
monnõpwxa vastastikune, materiaal- 
ne toetus / abi; nonyuärb NOAKEPX- 
xy. toetust / abi saama 

noukepxy vf, -NOLAEPKÄTB* 

nonšhersosari*, . NOAGÄCTBYENIB, | 110- 
nõiereyä, nonõersyio vt. AECTBO- 
BaTb 

nonenire* vl. KENITb 

nonenäreen* vf. AEIÜTLEA 

TOLEPÕLKEH, - MOLEPÄCB, 
nonepycp vf, nonpärbea* 

nonemes6r»* UL. JEIIEBETB, 

nonsemu|mä, -as, -oe maa-alune, all- 
maa-, maasisene, noasEMNKIÄ  B3PLIB 
maa-alune - plahvatus; = noaaemHas 
gonä põhjavesi; nonsõmuag. 2enõ3= 
mast mopõra allmaaraudtee,, metroo; 
nonaõmup nepexön jalakäijate tun- 
nel; -nonsõmubie Tonikü, maa-alused 
tõuked 5 

nonnewäm|ee, -ero cp., nimis, täh. 
alus, subjekt (grammatikas) 

nõnnuuen VL. NÕANAHUBA 

NÕANMHHHK, -a 4. algis, »algupä 
unrärb B mõannnnuke algupärandit 
lugema 

nõnannu eik, asi, -oe (9. nõnmn|er, 
“a, -Ho ehtne, algupärane, tõeline; 
nõnanuusit Apyr, yueubui tõeline sõ- 
ber, teadlane; mõnamnuoe HCKYCCTBO 
tõeline kunst; = nõnumanas  NÕANHEB 
ehtne allkiri; nõnnmuust Teker algu- 
pärane tekst 

nonmeeri* vt. järgm. A 

nonmer|äTb, +Ä10, -Äenib Nonmeleri*, 
«ry, -TÕLb «ro puhtaks pühkima; 
nonmeerä non põrandat puhtaks püh- 
kima 

noruum|äTb,  -är0, -deni monn|ATb*, 
-wwy,  -iMellb °KO20-4To Cc «eeo 1. 
(üles o. püsti) tõstma, kergitama; 
hiivama; üles ajama; (tegevusele) 
ajendama,” kihutama; = nonuuMäTb 
netib tolmu üles ajama; NOAHATB 
rõxopy pead tõstma, ka pilli; non- 
HäTrb Hurepõc Kk yuöš6e õppetöö vastu 
huvi äratama; Monuirb  maerpoöume 
tuju tõstma; ° NOAHÄTE ° PON3BO, 
TEBHOCTB TPYAÄ, yereBäeMocTb tÖÖ- 
viljakust, õppeedukust tõstma; non- 
nÄTb peöönka last üles ajama; nOA- 
mätb dwar lippu heiskama; nOAnATE 
wym. lärmi tõstma; NOAHATE AKOPB 
ankrut hiivama; 2. üles Harima, üles 
kündma; noaHATb nennuy. uudismaad 
üles harima / üles kündma; 


noAepärecb, 
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Oo monnumäre, nonnirs* pyky ka 
Koeo-4ro kelle v. mille vastu (oma) 
kätt tõstma 

monnum|Ärben, | -Ärocb, -Äeliben  MOA- 
m|ärsen*, -umycb, -ÜMELIbOS Ha HÕH, 
no «em, Kyöa, 0 4e20, us-sa 4eeo, 
xoeda (üles v. püsti» tõusma; ker- 
kima; sõrep moanüncs tuul on' tõus- 
nud; sänasee Monuicg eesriie on 
kerkinud; = nonnärbeg  M3-sa | MÄPTBI 
koolipingist tõusma; nonnärseg Hä 
ropy mäkke tõusma; nonuürben Ha 
mädre liftiga üles minema; noa- 
märbeg ma pacesõre koidikul / koidu 
ajal tõusma! nonnärseg No nõerunue 
trepist” üles minema; nonnireeg c0 
eryna toolilt tõusma; y mer6 NOx- 
nsnäeb” Temnepatypa tal on tõusnud 
palavik 

Kated ol. NOAHATE* 

NOAHUMYCB VL. TOAHÄTbEAS 

monnÄTb* of, HOAHUMÄTE 

NOAHÄTECA“ DL, NOAHUMÄTLOK 

monoõpäre* vf. NOLGHPÄTB 

nonox7 | Är»*, “ÕLIB KO20-4TO, 4E20 
(pisut) ootama; nogoxnä, Bcö yaä- 
mures oota pisut / anna aega, kõik 
saab korda 

nonoxuy vt. eelm. 

RASA LAT +Ä10, -Äelllb KO20-4TO 6 
uöm kahtlustama; nonospesärb B BO+ 
poserse varguses kahtlustama; no= 
Aospesärb Apyr Apyrä teineteist 
kahtlustama; on n me nonospesän;.. 
ta ei arvanud / aimanud... 

TAA ALAS «Ha Cp. 8 töm kahtlus, 
kahtlustus; = meo6ocõsatmoe  10A0- 
apõnne alusetu kahtlustus; Õbirb NON 
monospennem = kahtluse all olema; 
BRISPIBÄTb Monospõnne kahtlust ära- 
tama / tekitama 4 

nokospürenen 14 järgm. 

monospärenku| tä, -ai, -oe (0. NOxO- 
späre| ei, -Abda, -ibno 1. kahtlane; 
Nonospärenskas  näunoerb kahtlane 
isik;» 2. kahtlustav, umbusklik; on 
enõnarca MOAOSPÄTEIBHBHIM ta muu- 
tus umbusklikuks / hakkas kahtlus- 
tama 

MonoiTb* Ul. KOHT V 

nonožiny, nonohri* vf, nonxonirs 

monoppär,*"U/. KOPOKÄTB 

monoluea vf. NONoHTA* 

nonnncäre* 01. järgm. 

moanüchs|arb, 810,  -aelub - nonfnu- 
cärb*, -muuy, -mäluelub 1. “ro alla 
kirjutama; moanncärb npukd3, sanB- 
anne käskkirjale, avaldusele alla 


7 HepasÖöp 
mitteloetav 


(oma) "allkirja andma 
noanumy vt, nonnneäTb* 
monpaak järk, | -äto, 


matkima, imiteerim: 
MÕHHIO  NTHU A " 
NOAPaÄTb CTÄPINeMy Õpär vai 
mat venda maälkimas aid 
nonpäreen* vf. NPäTbESI 
noapõõen ut. j % 
nonpöõu | vili, -ast, opõl 
Ha, -Ho üksikasjalik; nonpõõHoe 
cänme üksikasjalik j 
pöõusi  oTBET, oTuš 
vastus, aruanne 
noupõer|ok, -ka M. nooruk 
nonpyrja, -H no uemy sõbräl 
sõbranna; Gadskas, Mäbusist NOAD 
lähedane, ammune sõbratar; nofl 
mõrerpa lapsepõlvesõbratar; ti 
Han nonpüra kooliaegne sõbral 
BBIDYHHTE, nonBeeri noapyry sõi 
tari hädast päästma, alt vedamäi 
MOLPyXÜTbeR* vk. APYKÜTBEA 
MOACKAKY UL, OLEKASATE* 
monckasärb* Of, 


ma 0. sosistama 

noactõkHuk, -a w. lumikelluke 

noarsepnäre* vf, järgm, + 

NOATBEPXA |ÄTB, -Ä10, -Äeliib NOATBEP 
aäTb*, —k$, + «ro kinnil 
tõendama;  noarsepadre Noa 
mncemä kirja = saamist - tõendam 
MOATBEPAÄTB CBOH cyioBd. KEHOM ON 
sõnu tegudega kinnitama 


MOATBEPXY vt. eelm. (noarsepaiib*) 
monyMatb*. 0. AyMATB 
nonjmek ot. järgm. 
noayu|ka, -KH MA. poo, -EK 20. 
HähyBHäg, Myxõsast nonyuka täispi 
hutav, sulepa: 
ayuka templipad 
na nonyiuky pead padjale pani 


nonpäsur» kony nonymky kelle PALJA 


kohendama! A 
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morkurõi 


Mun] kondre,  -xowY, | -XÕHINUS | 100- 

läb min.  NOAOMÕA, 

K komy-semy 1. juurde 9. 

le astuma, juurde” tulema, 
Ilhenema; juurde jõudma;  nõesa 
Nonxõnur Kk eränuuu rong läheneb 
Jmumale;  nonoärd x nõsouke tüd- 
huku juurde astuma, tüdrukule lähe- 
Jom; nonohrd ma Gmiskoe pacerod- 
Me lähedale minema; = noAxoKATe 
A wemy kpurhueeku millele kriitili- 
mull lähenema, millesse kriitiliselt 
auhtuma; yM6rb nonoirä Kk moAaM 
Inimestele läheneda "oskama; 2. so- 
himu, kohane olema; räneryk. non- 
Mõnur x koenomy lips sobib ülikon- 
M juurde; $ro nanbrõ el NOKKÕNUT 
Mew mantel sobib talle 

Junkomy vt. eelm. 

Junuipkun |are, -a10, saelib montepk|- 
Myrb', -ny, -hõup 4ro «em alla 
Wiipsutama, jka pilti, rõhutama, 
loonitama; = mõntšpkusarb — olHÕKy 
viga ja kriipsutama; nomnepkuyTb 
mÄkuocre Bonpõca küsimuse täht- 
münt alla kriipsutama / rõhutama / 
loonitama; — nõuuepkuürb  CTPÕHKY 
Mphcusim kapadnamõm rida punase 
jillntsiga alla kriipsutama 

Munepruyre* vl. eelm. 

Juure of, nÕnuAHATB 

Munumukrueg* vk. HonuunÄTben 

Juure, -Sio, käes nonuun|rb*, 
10, õtub koeo-dro komy-vemy alis- 
Juma, allutamaf = ononumHärb — BCIO 
nõuresbnocrb OõimeHAPÕAHBIM = HHTE- 
-iekd kogu tegevust üldrahvalikele 
Muvidele allutamd; monunuäre KO2O 
üoemy saninmo |keda oma mõjule 
üllutama 

Moan järves -Aelmbest “Hoyuma- 
ülüiruen*, õe, Äiinben KOMY-AEMY 
mlimtuma, alluma; honamnireen  MPH- 
Misy käsule allumi 

pumukpulmi,  -as, 4+oe — šeflusalune; 
Monuõdnas mkõaa |šeflusalune kool 

Muudan, a 4. 1. ettešõitmine; 2, juur- 
lwsõldutee; noxsesnl K peke tee jõe 
Mirde; 3. paraadukt, välisuks; ma- 
Mia nonpõxasa k| nonvõsny auto 
mltis paraadukse / välisukse ette 

(unemx | Ärb, -äto, -äedi» nonn|Exarb*, 
My, -6nemb k Kkody-uemy ette 1. 
Juurde sõitma; nonedxarb K Kpblib- 
Iy irepi ette sõitma 

Munndxare* ok. eelm. 

modny uk, noexaTb* 

(wa, =n w. rong; maccdwüpekni, npH- 


roponnmi, canuräpunii, ckõpmi, TO- 
gäpntii nõesa Teisi-, lähi-, sanitaar-, 
kiir-, kaubarong; = mõega = MpaMÕro 
cooõmõnua = otseühendusrong; - pac- 
nucänne noesnös raudteesõiduplaan, 
rongide sõiduplaan; €xarb nõesaom / 
ma nõesne rongiga sõitma 

noõsu|Ka, -KH MH, poo. -OK Öar, -KAM 
we. (külla)sõit, reis, visiit; cmyrx66- 
Hag, yBecendrenbnag noösaka ameti-, 
lõbusõi Typneräueckas - noesuka 

i moösnka sä ropon sõit 
linnast välja; mofsnka sa rpamäuy, 
wä 1or, no crpan6 reis välismaale, 
lõunasse, mööda meie maad; ornpä- 
BHTbCaI B NOEsAKy reisile minema 

moösnok vf. eelm. 

noeskää Vt. ExaTb ja nobxaTrb* 

non ut. OECTB* 

noöm vf. ectb ja järgm. 

nojeer»*, = EM -Ellb, - -ÕeT, -CAHM, 
-enäre, ENT min, noem käsk. kõnev. 
noetub «To kesks. noönenuuiiis 1. (pi- 
sut) sööma, einestama; noecrb NepeA 


kogu tangu 

nojõxare*, -6ny, -Enemp käsk. kõnev. 
noeswäh Ha võu kyda, ede sõitma 
(hakkama); moexare B nwonõpekmii 
Märepb pioneerilaagrisse sõitma 

noõuib vk, TIOGETE* 

NOKANETB* OL. XKAIETB 

noxänobarbes*, MOKÄNYELIbE,  NOHA- 
ayicn, nowänyüteeb, noxkÄNyiocb 91. 
XKÄHOBATPEH 

noxänyäera kilds, palun!; camärecb, 
noxäayücra! palun, istugel; cka- 
xüre, noxänyüera! öelge, palun! 

noxäp, -a m, tülekahju; necnõk noxäp 
metsatulekahju; moxäp 8 ksapräpe 
korteritulekahju; = norymfrs” NOxKÄp 
tulekahju kustutama; 
0) (6exärb) kak Ma NOKÄP nagu 
tulekahjule (jooksma), nagu kuskil 
põleks 

noxäpuyk, a 4, kõnek. tuletõrjuja 

nowäpu|pl, -ag, -oe 1. tulekahju-, 
tuletõrje-; moxäpmaa komäuna, Ma- 
müra tuletõrjemeeskond, -auto; 2. 
moxäpn ei, -oro 4, nimis. täh, tu- 
letõrjuja 

moxenäre* ut. XEIATB 

MOKENTETB* Df. JKEITŠTB 

HOKEPTBOBATL*, HOKEPTBYEIB, TIOKEPT- 
Byli, NOXKEPTEY10 £. 2KEPTBOBATE 

noxnalõü, -Aa, -õe elatanud, eakas; 


HOSAÖÕTHTEEH > 


noxmuõi uenoBök elatanud / eakas = nosnakõmute*, 
KÕMb Uf. 3HAKÕMUTB 
nosnakõmuTeeg*, 


SHAKÕMBTECB, HOSHAKÕMbEN UL 


mosaŠörureen*, nosaööuyeb 

nosaBünosare*, = NOSABÄLYELIb, 
Bünyi, mosaBünyto vf. SABÄLOBATB 

mosäBTpäkaTb* VL. JÄBTPAKATB 

nosaruepä üleeile 

nosand 1. eess. taga[pool], järel; no- 
sank mõma maja taga; nosand Hac 

ÕLITb  Kanek6 NosanA 

kaugel tagalpool] olema; 2. määrs., 

pilti. möödas, seljataga, minevikus; 

yinoe nosand kõige raskem 

las / seljataga 

nossärb* 0f, SBATB 

MOIBÕAHTB* UL. NOSBONSITB 


no3HaAKÕMAO, 


TO3HAKÕMJOCB, 


1OSOBELLB, NOSOBK, MOsOBY VL. NOSBÄ! 
nozõpen vt, NO3Õpuktii 
-Hllb = KO20-4TO 


teotama; nosõpure | põ 
veneh cgoim nosenõunem vanemaldli 


oma AS Je häbi tegema 


-no häbistav, häbiväärne;  no30pi 
nšao e. nosõpusik noerynox häbitd 
nosõpnoe nopaxenue häbistav lüi 


nohub ja nõmub HAJI 


-1010, . -MOHIIB 


nospõmd vl. järgm, (noseõriuTe*) 

nosson|ÄTb, -410, -Aellib MO3BÕNIHTb*, 
“HUB KOMY-HOMY 
OÕCTOÄTEABETBA 


moüTb roerõh mäem: 
andma / pakkuma; 


noasonär kui last jootma, lapsele juua andmä 


noünd, noüny of, noäri* 


mosBonüTe* U£, SBOHÜTB 

nõsnu|uä, -18, -ee hiline, hilis-; hili- 
nenud; nõsnnee spõms hilisus, hili- 
ne aeg; NõsAHAA HOHB, Õcenb hilis- 
öö, -Sügis; nõsnuni npux6n hiline- 
nud tulek; cämoe nõsanee kõige hil- 


HOsNOPÕBATEEK* VL. SKOPÕBATLEA 
NOsAPÄBUTB* OL, NOSAPAHJÄTB 
nosapasnõu|ue -na cp. õnnitlus, õnne- 
NoOIAPABAÕHHE 
uusaastaõnnitlus / -õnnesoov; npu= 
HUMÄTB  MOJAPABJÕHUK 
õnnesoove vastu võtma 
mosnpärno 01, järgm, (nosnpäbuTe*) 
nosupabs | ÄTb, 
B|MTb*, -110, -MIIIB ko20 c em õnnit- 


neukõm jalgsi 
TATb, YAHTBCA 
ma; moccö nou 8 rõpy maani 


Apyra c AHöM poxknõuus, C NPÄ3A- 
HHUKOM, C ycnöxoM sõpra sünnipäeva, 
j.pühade, edu puhul õnnitlema; - no- 
sapabasio Te6i, pac õnnitlen sind, 


algama; Aoxyi 


us mõca nina; 


nosüu|us,":HW 26. 1. positsioon, asend; 
0 lahingupositsioon; 
nõpsag nosüums esimene positsioori 
(tantsus)in nosüuua — (PexTOBäribiUHKa 
vehkleja asend; 2. “seisukoht, hoiak: 
sahuMäTL npäbmabuyio nosürimo õiget 
seisukohta võtma; 
mosüuuio - oma 


Õoegäg  mosünua 


mokaxky vk. nokasärb* 

tamine; mokäs HÕBOKU 
Kk seisukohta muutma; 
KakoBä säma nõsüuna? milline 'on 
teie hoiak?; 3. seis; 
mosüura võiduseis (näit. males) 


noüm|ärb*, -Ä10, -äeib ko20-4ro Hai 
tabama; 


noimäre mat palli kinni püüdidd 

moümäre ma ru valelt 

ot. ka NOBÜTB 

noümy vt. NoHATE* 

noü|tä*, -ny, -Kõub min. NOWŠII) 
wä, nown6 1. fyda minema (WW 
kama); nord 8) mikõny Ki 1 

xa66om leiva 

rele minema; noärd na paöõty; 


Jeloomulik; õro nag ner6 nokas4- = noxpäeb, nokpämennvd, Moxpämy VA. 


juauno see on temale iseloomuli 
: nokasärenpuisid YPÕK 7 
alund (koolis); nokasäreienoe X0- 
yMllerso näidismajand 
(unnadre* vf. NokÄSKIBATB 
Jükusdrien*i of. nokäabrmareen 
Juhdamin |ar8) -a10, -aemb no|kasär»*, 
KO2O-HTO  KOMY- 
MOM, na Woeo-aro näitama, osuta- 
jun; Õnsiret) nokässtsaror katsed näi- 
Jivad: noxdsäre pyxõh ma 4ro mil- 
ega dsutama; NOKASAT FÕPON 
JUU Käpre linna maakaardil näita- 
Jim, nokasärb ruanosuräöti / CAÄÄABI 
ülulde / didpositiive näitama / de- 
HOKASATB KOPÕrY KOMY 
kellele teed jühatama; nor: 
norpahümuky — pii 
NOKAJÄTL  NPHMEP 
eskuju” näitama; 
ToKasÄTb” BHA NÄGU 
lugema, nagu4.. 
jundaun |arees, -hrocb, -aemses No|Ka- 
KÄEMBEN 206, 


-a m. kate; pacrärenbnstii, 
cnõwuki noxp6s taimkate, 
vaip / lumikate; non NOKPÕBOM HÕHH, 
remuorši pilt!. öö varjus, pimedus- 


noxpõlä, -a 4. lõige; mokpöi pernät 


noxpõio of. järgm. ( 9 
el MOKP|BITB*, 
-610, »Õeb kesks, TOKPBITEII +KO20- 
-4ro uem 1. katma, peale panema; 
JAHUÕ OKPKITO MOPMÄHAMA nägu on 
NOKPSITB  CTON N 
lauda lakkima; nokpširb cron CKä- 
lina lauale panema; 
nokpkisän non lumi kattis põllud; 
NOKPKITL = COÖÕIUHUKOB 
kaasosalisi varjama 
nokpšire* vf, eelm. 
nokynärelb, 11 4. ja NOKyNdTenb" 
nuu|a, =B1 20, ostja 

Ka, -KH MA, p0Ö, -OK 
1. ostmine; mokyrika 
matute ostmine; 2. ost; 
aoporän norynka kasulik, 
cpšprok c nokynkamu ostude pakk; 
murd sa nokynkamu sisseoste tege- 


[näi 
Nokasknneb cnööbi 
w66e |nokasänucb 3BESABI 
tähed; nokasäreen 
end arstile näitama (vastu- 


nokynok vt, eelm, 


(6ny) npeöa, 0 NÕHE, 
ma NONY, B NON MA. UM, MON M. 
mdurnent ok, KÄHTBEK semaanõd, mapkõrnkik TON 
emp = moKü|HYTb*, 
-Hellib Koeduro maha jätma, 
; MOKÄHYTE Mere 
|noKÄHYTB KO20 B 
jaha jätma, hätta 


nõny maani ulatuv kleit; ynäers HA 
noa põrandale kukkuma 

MH, ULM, KÕHU POO. TONÕB 
wõneknii,  MYIKCKÕH NOA 
ekpäentiik 0, Cilä= 


Genö keda hädas 


nais-, meessugu; Np! 
ri non nalj. õrnem sugu, Naissu- 
ohspnbiit non nalj. tuge- 
meessugu (pool); 
lemast soost isikud; 
BÕIPACT B AHKÕTE 
t ankeedis ära mär- 


phunõh rõpon kodu- 
ma kodulinnast lah- 


monduyri* ok. eelm. 
muxõ|A, -a 4. rahu, 

mpwen nokõt haigd vajab rahu; ne 
a rahu 0, asu; 
tema rahu rik- 


oõöero nõna mõ 
uhkus; GodbHÕMy je 


sugu ja vanus 


Mupymure erõ IOK! -kelpest  MOMO- 
kuma; ocräsure 8 Moxõe rahule jät- 
na kozo-4ro 1, kellegi peale lootma 
ma); Moaarärkes Ha MHTYÄLUMIO 
intuitsioonile lootma; nomarärken Ha 
juhusele lootma; ma Merõ 
tema peale võib 
umbis. sobima, kõlbama, 
sünnis olema; kak nonaräereg nagu 
on sünnis / kohane 


Moronõu|ue, -wst ep. põlvkond, sugu- 
põlv; mononõe, noapheräromee 110KO- 
õume noor, kasvav 
H3 NOKONEHHS 
põlvest põlve 
Poxpkenru* vt. kpäenti 
Üükpaener»* vk. Kpacni 


Ivkond / sugu- 


B HOKOJÕHHE MÕMKHO NOHOKÜTBCA 


NÕHAEHB " 
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nõnnens, nosjana ja nõnans 1. kesk- 
päev, südapäev, lõuna; nõcne nony- 
aus '/ nõnaua pärast lõunat; põeuo 
,B nõnnenb täpselt keskpäeval 
nõnje, -4 mu us, nonii op. 1. põld, 
väli, välj Benäxannoe nõne kün- 
tud põld; nõrnoe nõne lennulagend 
(lennuvälja - tööpind); = Ildsueckoe 
mõne Lauluväljak (Tallinnas); y486- 
moe nõne õppeväli - (sõjanduses); 
mõne 6ös lahinguväli; pä6õrars B 
nõne põllul töötama; 2. har. mitm. 
ääred, servad (ainult paberi ja kü- 
bara kohta); aamõrku na NONÄX TET- 
päan märkused vihiku äärtel; mina 
c mmpõkumu nonfmu laia äärega 


kübar 
nones|õh, -4s, -6e 1. põld-, põllu-; 
põldhiir; / nomentie 


NoNeBäH — Mbrul 
paõör põllutööd; nonenõh nserõk 
põllulill, 2. väli-; nonepän kyxua, 
nöura väliköök, -post; nonesõh onpe- 
aenrenb nruu lindude välimääraja; 
a noneBHix  ycnõsuax välitingimus- 
es 

nonesen vt. järgm, 

noadsu|mä, -an, -oe (9. nonds|en, -Ha, 
Ho kasulik; monõsman NõRTENBHOCTE, 
maõuanp kasulik tegevus, pind; no= 
aõsuible MCKonäeMbie maavarad, maar- 
ded; MoxoK6 nuTb nonesuo piima on 
kasulik juua 

n6nek vf, nõnbka 1 ja 1 

noašr, a M, lend; Bptcõrnvihi, rpynno- 
nõä, -Kocmüueckud, pasBõrlkiBatemb- 
wbt moner kõrg-, rühma- / grupi-, 
kosmose-, luurelend; nonšr Mbican 
mõttelend; = nonör ma JUAÄTENLHOCTB 
kestuslend; 
TC e Bptcorši nThäbero /nonšra linnu- 
lennult i 

NOAETETB*, “Noneny 04, NETŠTB 

osis Vt, NONSTA 

mõis|aTb, -410, -aeliib no «eny rooma- 
ma; neped kem piltl. lömitama; nõn- 
satb nõ nony mööda põrandat r00- 
Mama 

nona|rä, -J»-öulb min, nos, -Nä TOO- 
mama, "loivama, venima; ronima; 
mayk noasör no erenö ämblik ronib 
mööda seina; nõesn nonsör B rõpy 
rotig -roomab mäest üles; spõma 
non3öT aeg venib k 

moasy vl, eelm. 

noauknünuk|a, -n oe. polikliinik; cro- 
MaronorÄueckag nõnMKuänuka hambh- 
polikliinik 

moniüruk|a, -H2C. Ko2o-4eeo poliitika; 


noaiTHKa = Hegmemärensergsa milli 
vahelesegamispoliitika; = Murep 
särben  monirakoh poliitika 
huvi tundma 

monuräueck|uä,  -ag, 
poliitika-; -momaräueckoe /socnurähi 
poliitiline kasvatus; / nõanrimeekil 
nõnrent. poliitikategelani 

* TäHecKUM cooõpawenuam pol 
kaalutlustel | 

nõn|ka, -KU MH. poö. -ox/Oar, -KaM 
riiul; lavats; sõpxusis, Jnüwuaa nö 
ka B sarõne vaguni jülemine, äl 
mine nari / lavats; xhhwuas Nö 
raamatur 


-oe / poliitilin 


nonnö ja nõnno 1. täis; täielik; ki 
liits, täis-, kogu-; dõnnoe ümsi 
lik nimi; = nõanag 
cpo6õna, ramnnä täielik sõltuma 
vabadus, vaikus; dõnnoe cõauedi 


sarmõune - täielik päikesevarjutisi 
täisjäik; 


nõatbtli XON 


xpašs ääreni / pilgeni läis; 


hooga, töö keeb;l 2. tüse, täid) n 
nõupsik myoxuüng tüse Mees; 
meie möku täidladed põsed 

nonopün|a, -bi %, pool; nBa c MONO 
moü rõna kaks jd pool aastat; Ho 
eüma nõpsoro <kell on) pool" üki 
nonosüna K6oxk pool õuna k 

monoxwõu|ne, -na Jep. 1. 
rpadueckoe ndrowõune geograalii 

8 Jennäuem 00% 6HUN) 

itudes; 2. seisukord 
olukord; — BOGHHI 


line "asend; 
istukil, istuli, 
seisund, seis, 
upesnstudünoe foOMcGI 
kord, erakorr: 


nd; Tsakönoe 1101104; 
nne Gospnõro) haige raske seisund: 
monowõnne edmõä asjade seis / olu: 
kord; Õbirb /[okasäreeg Ma BHCOTÜ 
nonowõnma jilti. olukorra kõrgusel 
olema; kaxodärbes 8 sATPYAHÜTGAkS 


He3aBÄCHMO k 
Ü 


0" 


asend; Feosi 


TATA 
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Mom nosowõnnn raskes olukorras ole- 
JM 3. seisukoht, väide, tees; nonox6- 
Mu nnanekTÄHECKOrO MaTEpHaNÄIMA 
(lulektilise materialismi seisukohad; 
AAUUMIKÄT  BEIABUHYTBIG NONOKÕHHA 
mnllatud "Seisukohti kaitsma; 4. mää- 
puntik; ndaowõnne 0° ssiöopax vali- 
Milamäärustik; 
( wxoni' BohTi* B 4bö NONOME- 
jne end källe olukorda: asetama 
Jujmowire*, )-noYy,  -tõrkunib käsk. 
“Minev, nord kesks. nos6>xenuvii 
| wro kydadpanema, asetama; n0110- 
lt, Gemtš)n memonän pesu kohv: 
pinse panemä / asetama; nonoXÄTb 
Mõakudro s Ysoasnüry” häiget häig- 
Janne panema nonowÄrTe Konõu 4eHY 
Millele lõppd tegema; 2. oletama; 
a npuny oletame, et 
Mn tulen; vihka kaer» (1.) 
MÕnOK ot. nõaka 
Hhnomd' 
Jõnn ok nõnne 
ame | A, suh. noaocy ja Nõndey 
M lm. nõnokii pöö: nonöe Öar. 
ÄM ac, 1. riba; neenäa nonocd 
ocd — ÕESONÄCHOCTH 
ööt, triip, jutt (om, 
WU); roay NÕJAOCBI Ha MAATKE 
Ülaeinised triibud rätikul; 3. rada; 


JIrk, periood; 
Minu õnnelik 
Vaerg;  o6tapad 
(onocö rasõrbi 
JMlju viimasel veeri 

Mulaocxärs, -nomy, |-nõurew , npono]- 
Jõekäri*, -nomy, kõmemb 470 lopu- 
lama, uhtma; nondekärb Genbö pest 
luputama; moaockdrb rõpao  kuris- 
lama 

Münõren vk. nonoruö 

Jonorõneu vk järgm. i 

(hnorõn|ue, -na 444. pko. -en dar. -nan 
MW. kiterätik; xüxdinoe, maxpõboe 
Nonoreuue köögi-, ffoteerätik; BBITH- 
pÄrb noaorõnnem piku käterätikusse 
isi kuivatama 


Moaoni|õ, -A ma. um nonõrma po0. 


elus; 5. 


üonõren ep. 1. lõueld, linane t 
(lares 
lõuend / linane riie, 


Monorud  piltl. 
(uks; 2. maal; 


BEICJABKA  AYAIHX 
JionÕTeH COBETCKHX XYÄÕKHHKOB NÕU- 


kogude kunstnike paremate maalide 
näitus 

moaõrb, nomö, nõneuib Bl nonoT8*, 
-nosio, -Noaewb 470 rohima,  (umb- 
rohtu) — kitkuma; = nonõre | rpÄAKH 
peenraid rohima 

noaormy Ut, NONOCKÄTb 

KOANIDA REL -H ep. poolaasta, semes- 
ter; nõpgoe noayröume esimene pool- 
aasta / semester (kõrgkoolis) 

NOAYÕCTPOB, A MH. UH. TOHYOCTPOBA 
». poolsaar; Bankänckuä nonyöerpon 
Balkani poolsaar 

noayujäru, +410, Ae» Nofayaüre*, 

-ayamub — kesks. NonyuenHbrk 

, Or koeo”4ro saama; leid- 
ma; nonyaärb ns nõdra naltast 
saama; MoayuüTb Bocnalõuue MÖr=+ 
KHX, Käulerib, näemopk kopsupõletik- 
ku, köha, nohu saama; nomysärb 
ormõrky hinnet saama; nonywäre 
npõssume hüüdnime saama; NOMy- 
yärb sapnnäry töötasu saama; T0= 
aysiire Tenerpämmy telegrammi” saa» 
ma; nonyuiri o6pasovänne haridust 
saama; — noayuüTb — NIpeneraBiiõume 
o kom-töm kellest-millest ettekuju- 
tust saama; -Moaywirb = npnanäHne 
tunnustust jeidma; noaysäre npH- 
menšnne rakendust leidma 

nonyu|äree, * -Ärocb, -Aeluben no|Ay= 
uhrTbest*, -1yUYCb, -IYIHMIBOSI 48 KO2O= 
-4eeo, Kakum (välja) tulema; (kät- 
te) jõudma, saabuma; muuerö Me 
nonyuhnoce midagi ei tulnud välja; 
n3 Herö nonyauren xopõiunh cne- 
umanier temast tuleb hea spetsia- 
list; mapõr noayuhaes nk/entid piru- 
kas tuli välja maitsev 

nonyaire* vf. NONYUÄTb 

monyudrees“ VÄ MONYUÄTBEK 

nõits|a, -et 06, kasu, tulu; B "4610 
mõikay e. B nõnksy Koeo-4eeo kelle- 
-mille kasuks; kakäs OT ŠTOrO MÕIB= 
2a? mis kasu / tulu sellest on?; 
ÕTABIX Nome eMy Ha nõnbsy puhkus 
tuli talle kasuks; npmneerä nõnksy 
cgoemy mapõny oma rahvale kast 
tooma 

NÕAb3[OBATBCA, | -YIOCb, -YEIIbCA  BOC= 
Nõubs | OBATBCA*, -YIOCB, -VEIIBCH MOM 
1. kasutama, tarvitama, pruukima; 
nõntaosarees = astö6ycom = [autol- 
bussiga sõitma; MÕMKSOBATLCN 3A- 
šmom, onyuaem laenu, juhust kasu- 
tama; = NÕNbSOBATBOAI | JEKÄPCTBOM 
arstirohtu = tarvitama / pruukima; 
motšp nõakayerca curmänom auto- 


- Ti 


nõnsyaoe, 
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juht annab. signaali; = nõbsosareen 
asleKtpiueckum cB6rom  elektrivalgust 
tarvitama; 2. omama, -evima, olema; 
NÕHBSOBATECSI - ABTOPNTETOM, | BIIHS- 
nnem,  nosšpnem = autoriteeti, mõju, 
usaldust omama; nõib30BATEc HMY- 
WwecrBom eesõigust omama; HÕ/b30- 
Barca vcnägoä kuulus olema 


mõikayiocn 0, eelm. 

mõas|ka 1, -ku MH. pod. NÕNEK ae! piol- 
ka; nõneka Paxmänunosa Rahmani- 
novi polka; Tamtebärb mõnbky pol- 
kat tantsima 

nõub|ka II, -ku MH. po, nõnek ja 
mona |Ka, -KH MH, poo, -Ek 26. poo- 
latar 

nõinek|nä, -ag, -oc Poola, poola; nõan- 
ekvä sabik poola keel 

movto VL, NOIÕTB 

NÕAOG, -a M. poolus; Marnärubtk Tõ= 
moe magnetpoolus; cepepuibild, KõxK- 
m mõmoc põhja-, lõunapoolus 

MONAK, +a MA, UM, -N po0, -OB M. POO- 
lakas 

moafuja, = oc. metsalagendik 

nondpen vf, NONJÄPHLIÜ 

NONÄPAHK, «a M, polaaruurija; COBET- 
ekue nonipuuku Nõukogude polaar- 
uurijad 

nonipu| ei, -at, -0e /v. nonip|eH, -ma, 
-HO  polaar: Monipnan = sBesnd 
Põhjanael;  nonäpuaa  Houb, akene- 
nun polaaröö, -ekspeditsioon; no- 
mäpuoe cnfune virmalised,  polaar- 
valgus 

nounsitek, noniuka ot, nõnpka II 

MOMEPHTL* UL. MÕPHTB 

MoMecrÄTe* Uf. NOMEIHÄTB 

nomemäre* vf. memätb 1 ja II 

nomem|äre*, Äio, -äentb “nome|erüTb*, 
-Wy, -orüllib KOeO-4T0 Kyda mahuta- 
ma, paigutama; .asetama; NOMEcTÄTE 
TÕCTH B cBo6õanyio kõmnary külalist 
vabasse tuppa paigutama 

nomemen|ue, -na cp. 1. paigutamine, 
asetamine; 2. ruum; ÕbtroBõe, 2H/i6e 
nomemõune õlme-, eluruum; MoMe- 
Juõnne mikõnst koolihoone 

nomemy vk. NOMECTÄTB* 

HOMUNÕP, -a MA. poo. -oB M. tomat; 

Somtäperis” mapnukõskte,  pännke, 

mepespõnpte  nomunõpkt = bulgaaria, 
kasvuhoone-, varased, üleküpsenud 
tomatid; canär n3 nomunõpos lomati- 
salat + y 

MõMH|HTB, +10, -HIIIB KO2O-4TO'O KOM- 
-tön mäletama, meeles pidama; ne 


Senš hädik 
aitama; nomõus mämels paõöre' eilli 
töös vabistama; 
nõuandega abistama 

nomory of. eelm, (now) 
nOMÕUb* Uf, OMOPÄTE 
NOMÕIUHHK, -a ja 
2, Koeo a uöm abili 
nnOMÕI 
munki pa6öre abilije ; NOMÕIII 
Huk  kamräna — kaäpteniabi; Bai 
Ko20o 8 nomõmnnk4 keda. abilisel 
võtma 
nõmo|ib, -imu 20. abl; MEHEXHAS, 
Tepnänbknag, Meanfünckaa, CKÕP 
Texnüneckas NÕMOE rahaline, Mi 
riaalne, meditsiindine, kiir; teh 
line abi; es nocropõnne NõMO 
ilma kõrvalise abita; npu- nõMONM 
abil, teel; nyxnäbcs 8 mõmormd NO 
vajama; "okasäre|n6mom» abi ON 
tama / andma, |abistama; noši 
ma nõMolb appi kutsuma; npuswdhi 
na nõmowe appi hüüdma; npoö 
o nõmomwu abi piluma 
nontox|ärb, är, |-äemp non ” 
Yy, +SHIlIb KO24:4T0 8 HÖM alandas 
ma, madaldamd; nonüsute = KÕHGU 
häält tasandami; monisnte - TEMUVSI 
parypy temperatuuri alandama; nõ 
HÜSKTB Yposenb/soavr veeseisu Adi 
dama; Monüsurb nõue hindu Ali 
dama; nondantb B MõMKHOCTA ANI 
tis alandama; honianre. TpööonaNNN 
nõudmisi väheldama 
j-äewb nonire*, nohje 
MY, -MÕIIB: mi. MÕHU, -a° KO2O-UTO 
mõistma, aru/saama, taipama; Mõs 
märb mehpäsukuo valesti mõistmi 
nonürb Xon pemõnua sanänn (lt! 
ande lahendiskäigust aru saami) 
ülesande - lahenduskäiku  taipamis 
mounuMäTe uykyio peup võõrast kõi 
net mõistma/ võõrast kõnest ahi 


saama; xopoliõ nonumäre Apyr ADY- 
ra teineteist/hästi mõistma 
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mopay 


Muupäunreen* vf. HPÄBHTBEK 

Jh (4 nomire* 

JUuuiren o/. nondrnni 

Jumir|ue, km ep. 1. mõiste, käsitus; 
Mõerpäkrkoe, KOHKPETHOE, ÖGMLEE TIO- 
Mine alstraktne, konkreetne, üld- 
Mõinte; nõustrme rpeyrõnsnuka kolm- 
nurga mõiste;  nõibsobareest NOHA- 
Juem  mõiktet kasutama; 2. kujut- 
Jun, nonsrs ne mmõio kõnek. mul 
Joulu (õrna) aimugi, ma ei tea 

Juuru |mõä, -ds, -oe /9. nonir|ent -ma, 
No arusaalav; selge; Bnomuö no- 


juhmtoe Tpõõbsanne täiesti arusaadav 
Mudmine; do nondrhsim npnuhnam 
atusnndavate = põhjustel; $ro no- 
mirno see or selge 


Mnmitu* ut. nodnmäTE 

Muvõönur,* vt. |oGEnaTe 

nonna| Aru, -Äelib MONÄcTB*, 110- 
madu 6 Yrin. Mond, -a 6 KOO, 
M "ro, kyda) 1. tabama; sattuma, 
nondkre 8 Geny häita sat- 


Jangem 
Juma; monäcre) B mrew (sõja) vangi 
IMigema / sattdma; nonanäre 8 Henk 
miki e, pihta laskma; 2. kõnek., 
ümbis. (karistada) saama; emy no= 
Mo sa Šro oruä ta sai selle 
MuM isalt võtta 


» -ÄENIPCA MONÄCTL= 
Mun, nonalayes) -nõuten 1. komy 
me (kätte) sattuma v. langema; 
any monäncs rÄyanstii Gnnõr talle 
milus raske pildt; monäerees KoMy 
Jn rnasd kelle flma alla sattuma; 
monderees 8 jorymky lõksu lange- 
MM 2. a võu $sse kukkuma; no- 
jerven oma Boppserse vargusega 
nime kukkuma, värguselt tabama 
junn wf, nonäere 
muud vl. nonäere* 
Munder,* of. nonanäfre 

Munkerken* vt. nonakärses 
JünpAnnru* of, nonpäsndTe 
Üünpänurkes* ok. notpasnärsen 
Jnpänjka, -ku mu. PAO. -oK Oar. »kam 
w. parandus; pardiemine; cAõmaTe 
Nonpärku parandusi tegema 
Monpunajäre, -ito, -Aehs nonpäsjuTe*, 
10, “lib koeo-uro parandama, kor- 
n dma, kohendima; nonpäBHT: 
unob snopõske oma tervist paran- 
Juma; nonpäsnre odü6ky viga pa- 
Jandama; nonpäsure|nonywky patja 
Mohendama; = monpärirb — npnušeky 
Moongut kohendama / korda sead- 
M; nonpäsnre masity kübarat 9. 
Innbut kohendama 


Mina |äruen,  -äro 


monpasa|ÄTkes, -OCB, -AeLIBCA NONPäÄ- 
s|ureen*, -mocb, -Hitsen 1: end pa- 
randama: noknänank Tyr >xe nonpä- 
gnacn referent parandas ennast 
kohe; 2. paranema, kosuma; - nenä 
rotpäsnanep asjalood on paranenud; 
SAOPÕBBE HONPÄBHJOCB tervis ON pa- 
Tanenud; MonpäBuTbes NÕCAE KYPÕP- 
ta pärast kuurorti kosunud olema; 
nonpasnäürec»! head  paranemist!, 
saage ruttu terveks! 

monpäsor of. nonpäska 

nonpochr»* vf. NPOCHTb 

nonpowy vi. Nonpocire* 

nonpomärven* V(. NPOULÄTBCA 

nonynüpen of, järgm, 

nonyaäpn|pä, -aa, -oe (0, nonyaip|en, 
-Hä, -HO populaarne; TÖ A 
aprder, =xypnäa populaarne näitleja, 
ajakiri; mõnyydpnoe n3oweHHe Ha- 
Jano crarei teadusliku artikli po- 
pulaarne esitus 

monbirärbesi“ vL. TIBITÄTBEA A 

nonvr|kä, -KH MA. po. -OK Öar,” -KAM 
oc. katse, üritus; meyaäumag MONGIT- 
xa ebaõnnestunud katse; - monširka 
cõanxõuua lähenemiskatse; monkrka 
K ÕErCTBy põgenemiskatse; "ec" np“ 
po nonbirku esimesel katsel; "A6= 
mare mongirky katset tegema, kat- 
setama; ycranosii pekõpa B Tpõrbelt 
nongirke” püstitas kolmandal katsel 
rekordi 

monsirok 0. eelm. 

nop|ä, -S aun, NÕPy M. aeg; NÕTUAN 
nopä suveaeg; 8 Ty nõpy sel ajal; 
no Kakhx nop? mis ajani?; AO CHX 
nop siiani, siiamaani; Mo TEX NOP 
senikaua; Ma nõpsbix nopäx esialgu, 
alguses; Cc mägunx nop ammust 
ajast; c "roi MOpvi e. C TeX NOP 
sellest ajast (saadik); nopä cnaTb 
aeg on magama minna k 

nopax|ärs, -ä10, -Aemb. mopalsdrb*, 
xy, -sÜlb KO2O-4ro %em 1. taba- 
ma; purustama, kahjustama; nopa- 
sürb sparä vaenlast purustama; 2. 
hämmastama, = üllatama, = rabama; 
end nopasina Šra Tuumtä mind 
hämmastas / rabas see vaikus 
mopaxõn|we, -na op. 1. kaotus; lüüa- 
saamine;  OKOHNATENLHOE NOPaKÕHHE 
lõplik. kaotus; 6birp eBMAŠTENEM NX 
mopaxšnns nende lüüasäamise tun- 
nistajaks olema; morepnnöre mopae- 
nHe la saama; 2. vigastus, trau- 
ma; mopaxwõnne kõu nahavigastus 
nopaxy ot. nopasürb* 


nopasäreren 
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mõpasürenen ot. järgm. 
nopasirenpu|pä, -a%, -oe (9. Nopasi- 
e|ven, -ibita, -iibHo hämmastav, ra- 
bay; nopasüreibnag Kpacorä, NÄMATE 
hämmastav ilu, mälu; mopasürenb: 
moe cxõacrso hämmastav / rabav 
sarnasus; - nopasüreaeumd = cnywad 
harukordne juhtum 

nopasire* vk. NOPAKÄTB 

mopsäre* of. paari (3.) 

mopör, -a w. lävi, künnis; seedä na 
nopõre kevad on läve ees; WarHyTe 
wõpes nopõr üle läve astuma 
nopocön|oK, -ka MA, um. Nopoc|ära 
Pod. “AT 4. põrsas 

nopocfür, nopocüra vt. eelm. 

nopoim|õk, -kä m, pulber; sy6uõi no- 
pomwõk = hambapulber; = crnpäneuibii 
nopourõk  pesupulber; - Moponiök OT 
rosonnõh 66an peavalupulber 

NOPpT; HÕpTA npeda. 0 Nõpte ja B NOp- 
TÜ MH. UM, NÕPTEU POÖ, NOPTÕB M. 
sadam; mopekõi, peunõii, rToprõspiii 
TIOpT 'mere-, jõe-, kaubasadam; softi 
B NOpr sadamasse sisenema; nOKH- 
al nopr sadamast lahkuma 

nõp|TaTb, -1y, -rWlwb nerõp|TuTb*, -uy, 
»PHIUb kesks. Henõpuenubli KO2O-4TO 
(ära) rikkuma; nenõprHT» = oKonud- 
mentno lõplikult ära rikkuma; nõp- 
THTL JAOPÕBBE, SPÕHHE, HÕPBBI, OTHO- 
mõnus tervist, nägemist, närve, suh- 
teid rikkuma 

nõp|Tmrbef,  -4ycb, -THluber  MeNP|= 
murteen, -Uycb, -Tuliben rikki mine- 
ma; riknema, halvaks minema; Mo- 
õp menõprunen mootor läks rikki; 
macrpoönne nõpruten meeleolu läheb 
halvaks; norõna nõpruteg ilm: muu- 
tub halvaks; pei6a 6ticrpo nõpruren 
kala: rikneb kiiresti * 

nopruäx|a, .-n 90, õmbleja[nna] 

nopru|öä, -õro m, nimis. täh, rätsep; 
myoxekh nopruõh meesterätsep 

NOPTPET, -a 4. portree, näopilt; ante- 
(parypui noprpõr kirjanduslik port- 
ree; noncnöh noprpõr rinnaportree / 
-pilt; mucäTb Toprper portreed maa- 
lima;  MOAOÕPÄTB pämy K NOprpery 
portreele raami valima 

noprbõ|ab, -14 4. portfell; kõransid 
noprbõnk ““ nahkportfell; = noprpõrp 
muuherpa pilti. ministriamet 

nopyu| ärb, -ÄIO,  -äelub  NO|pyudre*, 
*pyay, -pyumub .ko20-4To komy 1. 
ülesandeks tegema; nopysünu n9- 
CTÄBHTb MHCbM6 B mköny tehti üles- 
andeks kiri kooli viia; 2. hoolde e. 


mopyušn|ne, -na ep. ülesannd; 
Hoe nopyušnne. parteilin 
mo Moem$ = Nopyuõnnio 
andel; ptinonnurb / merjõnnurb M 
pyušnne ülesannet täitmd; Mark 
,Muxy nopyušnne õpilasele ülesand 
tegema 
nopyuür,* v/, Nopyvärb »A 
nõpu|ust, -nn ae. (toidu)portsjon,' 
NUS; ABE Nõpunu Mopbenoro ki 
portsjonit jäätist 
nõpuy vk, TÕPTUTB 
nõpuyeb Ok TÕpTHTbeR 
nopänjok, -ka x. kord;/ järjekord, 
jestus; ” anpäsuruvid 
ekuÄ NOPÄOK 
line, kronoloogiline | järjestus; 68 
söü mopsinok lahingikord; 8 06% 
TeIBHOM, B oprannsõkannom nopÄji 
kohustuslikult, - orgdniseeritult; nd 
B mopäuke kõi orras; NOpÄND 
ronocosänna - häälefuskord; ep) 
cBoH BEIM B NOp4, 
ras hoidma; 
KõMHaTe 


seadma / korrasta 

K nopnky keda | korrale kutsun 

paeekasäre Bcö nopänky — kõll 

järjekorras jutustkma 4 
nocanärb* of. cakärb 


(lennukisse, rondi); 3. maandumind) 
nocärka no pamocnrnänam raadios 
signaalide gil il p 


nocaY ot. nocajir»* 

moeseriru* 9. cleri 4 

noesarire* vt. jirgm. k 

nocBsm | ÄTb, -i -äellib nocss AA 
my, -rälub jo2o-4ro 60 470, Wi 
KoMy-ueny  pihendama; = nocBatäiki 
apyra jo] rääny sõpra oma 
ladusse“pühemiama; »nocBaTÄäTt Cl 
2usub paöörd mayke oma elii E 
teadusele = pjhendama; = nocpatäik 
erHxoTBopõnu) apyry luuletust SõbS 
rale pühendaha 1 


Im. (HOCBATATB*) 
lv; külvamine; pywnõi 
ülv; -ryerord- -nOcöhA 
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noeropõnunti 


Mlvitlhedus; onše nan nocöpa seem- 

pukner 

dajon, na a. asula, alevi paõuni 

moebaox) töölisasula / -alev; mocenok 
(sönorod geoloogide asula; mokä- 
üyii nodžnor asulast / alevist lah- 
kuma 

üucorire| ne) 


-An M. ja NOCETÄTEABHH- 


üja, =w >. külastaja;  kudra noce- 
ülreaefi Külalisraamat; noceräresb 
Ouõinorekd = raamatukogukülastaja; 


üpuim nockrürene külastajate vas- 
*luvõtt 
unenäru* vl. 
muvom | Äri -äep  Moce|TÄTb*, 
Muy, Tii 020-470 külastama; m 
üwiilru Gontfõro, suakömoro. haiget, 
lüllavat küldstama; moceräre. mys6f 
muuseumis käima; nocemäre nEKUNA 


järgm, 


lõonguil kä 
nuuuõu|ue, -«k ep. külaskäik, vi: 
Mülastamine; kocemõnme reärpa teat- 


udu nocemõnua = külas- 


juhunmy t. nocetire* 
üuebio, nocönr.* |of, cönTb 


(hvne määrs. ja tess. (c pod.) pärast, 
Jirel; mepuyrecp nõcne meesrä pä- 
Tant kella kümmet tagasi tulema; 
üpAri nõene nlex pärast teisi tule- 
Mu; nõene sac pärast teid, teie jä- 
(0 

Mhtadau |nä, a, iimane; cämptii 
uoenkaunä — kõi viimane; = uusim; 
focnõnune masõcjna viimased uudi- 
ged; nocnõnun | õuepenn järjekor- 
Jan viimane; 8 Aocnšnnuk paa vii- 
must korda; m rpenõnmiolo MHHSTY 
Viimasel minutil) sa = nocnõnnee / 
M nocnõnnee spemh viimasel "ajal 

potnõnnuja, -st 2. vanasõna; Bohri 
M nocrõnnuy kõndäänuks saama / 
muutuma 

üheaykäre* of. cry: 

Jenymarben* of, cn 

Jravun[mä, -ast, -o 
kuulelik; nocnynumi 
kuulelik laps 

joemimarben* of. eit 

juemõra* vl, CMETb 

(oemorpõru* ok. eMoTiETb 

Jwõ|ne, -na op. 1. thtus (rahaline); 

noe66ne no Gonisnt haigustoetus; 

Nonyuire nocö6ne toltust saama; 2. 

üppevahend, õpperaadat; marafautte 

yuhonme nocõõna nätõppevahendid; 

Aupänowuoe mocõ6ne katmeteos; Mo- 


e 


Te AVAME 
kuulekas, šõna- 
peööuok sõna- 


(ATBCR. 


cöõke no mcröpna ajaloo õpperaa; 
+ mat 
MOCOBETOBATB* UL. COBETOBATb 
NocokEroBaTEEA* VL. COBETOBATPCA 
NOCOBETYENIB, = MOCOBETVÄ, / NOCOBETYIO 
ut. NOCOBETOBATB* 
noconšryembes, Noconõryhcg, NOCORE- 
Tyüitecb, NOEOBETYIOCB OL, NOCOBETO: 


Barker 
nocõnbers|0, -a Cp. 1. saatkond; 2. 
saatkonnahoone 


mocepurben* OL. CLÕPUTLEA 

nocräpute*, nocräbaenupili,  MOCTÄBAIO, 
mocräBb UL, CTÄBUTB 

NocranoBÄTb* D£, NOCTAHOBILTE* 

mocrakosneu|He, -H Cp. otsus, Mää- 
TUS; — OÕNSÄTENLHOE — NOCTAHOBAÕHME 
kohustuslik = otsus; = mocranogõnHe 
66mero coõpäuna üldkoosoleku. ot- 
sus; nocranosnõnne Cosöra MUHHCT- 
pos Ministrite. Nõukogu määrus; 
BHHecTu mocranosnenne otsust vastu 
võtma 

nocranosa|ÄTb, +410, -Helib moeran|0= 
Bfrb*, — -OBJlo, = -ÕBHilub = otsusta» 
ma; otsust vastu võtma; - naõuym 
nocranonaer pleenum otsustab; mo= 
CTAHOBÄTB = ÖONBIUMHCTBÕM = TOHOCÖB 
häälteenamusega otsustama 

nocranõB|ka, -KH MA. poo. -oK Jar. 
-kam 26. 1. asetamine, paigutamine, 
püstitamine; nocranõBka Ma ÄKOPb 
ankrusseheitmine; 2. seade; nocTa= 
mõska rõnoca hääleseade; 3. lavas- 
tus; mocraHõska Õnepet ooperilavas: 
tus 

mocranõsok vf. eelm. 

mocrapärben* vf, CTAPÄTPCR 

moeraperb* U£. CTAPÕTb 

nocre| ab, -14 2. voodi; Heyn66Has 
nocerõab ebamugav voodi; BCTATb € 
nocrenu voodist tõusma; neärb B 
nocrkan voodis lamama; Caeib B 
moereav voodisse jääma (haigestu- 
ma); y6päru noerens voodit (üles) 
tegema 

nocrõutH| iii, -asi, -0e voodi-; MOCTŠHB- 
moe Õenbš voodipest;: MOCTENBHhIE 
npumanaõxHocru = voodiriided; = Mo- 
etõnpuntii pexüm voodirežiim 
nocropõnn|uä, -4, -ee 1. kõrval-, kõr: 
valine, võõr-; mocropõnnne o6erof- 
tenbersa kõrvalised asjaolud; nocro- 
põunnü wenonšx kõrvaline inimene; 
6es nocropõnmeh nõmomu ilma kõr- 
valise abita; 2. -erõ m, nimis. täh. 
võõras, kõrvaline isik; nocropõnnnm 


MOCTOÄHEH = Oo» 


BX0N Bocnpemšu võõrastele sisene- 
mine keelatud 

nocrofnen vt, järgm. 

noerofnn|piä, -a, -oe 20. nocrosn|en, 
“Ha, -KO alaline, pidev; alatine, pü- 
siv, jääv; moerosmubti ähpec, 2KÄ- 
Teab, nocerütens alaline aadress, 
elanik, külastaja; nocroguuptii 3y6 
jäävhammas; mocroinnoe Haõstolõ- 
une pidev jälgimine; / nocrognunii 
vox alalisvool 

Moerpanärb* vt, CTDARÄTB 

moerpõek vf. noerpõüka 

mocrpõurb* vf, crpõutb 1 ja II 
moerpõursen* vk, CTPÕHTBESI 
noerpõä|ka, -KH OMA, pod. Noerpõek 
Öar, -kam ae, ehitis; ehitus, ehita- 
mine;  Aepebühdas, Kämentan ON0- 
erpõhka puu-, kiviehitis; /marepnän 
man mocrpöäku ehitusmaterjal; no- 
crpõhka »kuabix momõs elamute / 
elumajade ehitamine 

MOCTPÕIO VL. NOCTPÕHTL* 

nocrynfäre, -Äto, -Äelub Moeryn|ürb*, 
10, Moerynnuib kyda 1. toimima, 
käituma; talitama;  nocrynire naö- 
X0, npäemikto = halvasti, = õigesti 
toimima; 2. <sisse» astuma; asuma; 
NOCTYNÄTL B YUHBEPCHTET HA AHEB- 
wõe orpenõune ülikooli päevasesse 
osakonda astuma; nocryndrb ma pa- 
66ry tööle minema (töökohta saa- 
ma); 8. saabuma, <Ssisse) tulema, 
pärale jõudma; nmocrynärb B €er6 
jacnopaõune tema käsutusse saa- 
uma; NOCTynÄTb B Npondy müü- 
gile tulema 

noerynire* vk eelm. 

nocryn|ox, -ka 4. tegu, toimirig; 'cm6- 
abti, wõcrHe NocTyNOK julge, aus 
tegu; ocynütb ko2o 34 muox6t NOCTy- 
IoK köda halva teo eest hukka 
mõistma; ortaapärb (ce66) oruer B 
cBofx mocrynkax endale oma tegu- 

j- dest aru andma 

moeryaärs* o£. CTyHÄTb 

nocyn|a, -BL 06, a. ains., kogun. (toi- 
du- om) nõud; raänauag, CTEKAÄH- 
mag, Wappõpobaa, Paincopas Nocy- 
na savi-, klaas-, portselan-, fajanss- 
nõud; aukab c nocynoh  (söögi)- 
nõudekapp 

nocbit|ÄTb, — -ä10,  -äelub Hojcnäre*, 
+110, -IMŠIIB = KO20-4TO KOMY, 34 
Kem-«em, kyda saatma, läkitama, lä- 
hetama; mocnäfb B KoMaHAnpõBKy 
komandeeringusse  lähetama;  no- 
cnäre sa spauõm arsti järele saat- 


ma; mocnärb nuceMõ kirja! saal 
MOocnäTb cbida B Marasin fa Cl 
pom saatma poega kauplysse $i 
rut tooma 

noctu|ka, -KH MA. poo. -ox) dar. 4 

oc, saatmine; saadetis, 

rõsag nocruika postisaadetis Ji 


hi 


nocbika rPa3ser ÕaHMepüiblo 8 

tede  ristpaelsaadetis; | ornpändd 
monyuärb  moctinky pakki $a; 

saama 

noctinok vt. eelm, 
nor, nõra npeda. 0 nõTt, B NOTy 
um, NOT M. higi; por na 0 
aknahigi; gecb 8 mort üleni hi 
BEITHPäTb nor c mah näolt 
pühkim: 
0 (1py) 


b rasked] kaotused; 
nõpa spõnua, kpõsd, nämaTA 1 
misvõime, vere-, mäukaotus; noidi 
cosnänus teadvusd kadu; ' yÕP 
kl 6e3 noršph saaki 'kadudal 
oristama N 

norõpannrii, noTepäm* vi. TEpÄTB kal 

norepärsen* t, Tepiruen , 

norõk, -a m. vool,[voolus; pilli, 
ling; aionexõh ndrõx inimvooli 
TõK Bõsnyxa õhtrool; 11 
laavavool; norõi 

A NOTÕK C/10B 

norton |ÕK, -Kä Igi 

°nöK kõrge lagi; 

O (6pare, 8sari) c noronkä 1AÖ% 

(võtma) 4 

norõm määrs. päast, seejärel, 
hiljem; n norõt npnny ma tuld 
hiljem K 

noronyrn* vt, TOITE 

noronir*, norõnjenuriii, NOTONND 
Tondrb II 

noropomärsen*, rProponnidcb 94 TOPU 
mtrbesti n 

norpärure*, näpärTb, 
morpäuy ot. n]ärare 

norpetäre* vt. firgm. i 

nõrpeGa|ärs, -5b, -Aemp morpeõ ini 
-aib, Hub 4b tarbima, tarvitama) 
norpe6näri -Mekrposnepruio elekirle 
energiat tartfma / tarvitama; Now 
TPEGHÄTB NPÄYJKTBI KHBOTHOBÕRGTUN 
loomakasvatiksaadusi tarbima / talv 
vitama 

norpeõnoc|Tb, 'fru ?. tarve, vajadi 


norpänenumis 


(m päööpare 
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Ni 
pahsuelias morpömoere eluline va- 
julum; wrengirkibaTb = HOTPÖÕHOGTB B 
Muuxe A puhkuse ele vajadust 
lundm AOBAETBOPÄTB NOTPEÖHOCTA 
Vajadusi rahuldama 

amphõonardt, norpöõyeme, norpöõyd, 

M pöõyiolu/. rpe6oBaTb 

Mmipunõokurat,  morpesõrkb V/,  TPEBÖ- 
jäi 


Ppatx, norjahyre* ot. myxnyrb 


Jhvulemumid, Wrorymärs* ok, rymire 1 

Jäliknaru* "AL. jaxwmare 

Mh Aaemimi, jnoxnasire* vf. xBaniTb 

(nnderarsen*| ot. xBäerarkes 

Junda, +a 4 » matk, retk; KOJEK- 
viiminadt 8 reärp teatri ühis- 


noxõn, matk. (ja! 
Jondpeknii drpin B noxÖne pionee- 
Ilmik on malkal; 2. lahingurännak; 
Mjuretk, -käik;  mraapänekuä NOXÕJL 
Üynõpona Suyorovi. Itaalia-sõjakä 
põllekd ma nokõne sõjavägi on Ti 
pükul | 

Munõnlka, -ku M pod. -oK Jar. -KaM 
m. kõnnak, käik; Görerpas, nõrkan, 
Joninan, mõnneunas noxõnka. kiire, 
Murge, laisk, adglane kõnnak 

Muadu|ud, -as, -õe matka-, rännak 
VAL; noxõuuasi kposäre välivoodi 
Moxõuas 66ysvimatkajalats; nOXÕA- 
Jul crpof rännäkurivi; 8 nox6anol 
üõuranõnxe rännaku olukorras 

JNÕNoK vk, noxönka 

June |ufi, -ast, -ee sarnane, (kellegi, 
Millegi) moodi; lomi õuenb NOXÖXH 
AD na npyra nad on väga sarna- 
md / teineteise Moodi 

Jumopõnennrei, moxoponürb* 11, XOPO- 
ONA 

Mhkynru* -vt, xyaeTb 

Jhnknondrs*, nonenfeme of. NENOBÄTB 

(mumg | 1, -a =. süudlus, musu; Mä- 
vapkineknii nonenfd emalik suudlus; 
ümar xo2o nouenyamu keda; suud- 
Justega katma; orsrure ma nonenyü 
mudlusele. vastama, vastu suudle- 
M, mocndrb Bosayunmü = nonenyi 
Dhusuudlust saatma 

Muay IT, nonenyio pt. noneroBärb* 

Jul, m 2c. pinnas; muld; maapind, 
pind; pilti. pind, alus; naonopõnnas 
Mõuna” viljakas muld; = moeräpnTb 
Myibune 4ezo Ha Hayunyio  NÕUBY 
mile uurimist teaduslikule alusele 
Injuma; 
1) vepire, norepärb*, nõuBy NOA 


JM Vene-eesti õppesõnastik 


morämu / ma-non nor pinda jalge 
alt kaotama 

nõuek ot. nõuka 1 ja II 

nonemy miks, mispärast, mis põhjusel; 
monemy TM He coraäcen? miks sa 
nõus ei ole?; (a) noueMy Õbi H HET 
kõnek. (ja) miks ka mitte 

mõuepr, -a %. käekiri; y mer6 pas6õp- 
auspti / nõrknd nõwepk tal on selge 
käekiri; n ysnäio nõuepk ma tun- 
men ta käekirja ära A 

noHeT, -a M. austus, au; Mockä nonš- 
ta autahvel; OKPYIKÄTL rÕCTA TIOHE- 
zom külalist austusega ümbritse- 


ma; 
) 6etrb n mošre au sees olema 

nonšren vt. järgm. 

novöru|mii, a, -0e 10. novör|eH, -Ha, 
-HoO äu-; nonšribik rõere aukülaline; 
MONeTHaA Vile aukiri; monörnoe 
apäune, Mecro = aunimetus, -koht; 
novšrutid Mnp auväärne rahti 

mondn, -a 4, algatus; memikuii novdn 
suur algatus; Mo cööersehnoMy 19- 
wäuy oma algatusel 

nouünenmrti Vt, unniTb 1 

nounuita* ot. järgm. ja WAHÄTB 1 

nounu|ÄTb, +410, — -Selllb no |uunÄTb*, 
-uunid, -HÄHHUIB 4TO Ära parandama; 
mounnirb ONEKAY riideid ära paran- 
dama 

movderure*, movimenunti, novimy 94. 
HHCTHTB. 

nõulka 1, -KH MA. poo, «CK Öar, -KaM 
oc, PUNG; NÕUKU HA AEPEBBAX puude 
pungad 

mõulka IT, -KH MA. poo. -6K ÖAT, -KAM 
oc. neer; aõpas, npäpan nõuka vasak, 
pärem neer; Bocranõune NÕNEK NEE- 
rupõletik 

mõurja, -6r oe. post; Boasnda MÕHTA 
pudelpost; ec neuõpneh, c Yrpenneit 
nõurož õhtuse, hommikuse postiga;, 
nonyadre nõury posti (kätte) saa- 
ma; nocndrb nuebm6 nõnroh / 10: 
mõure kirja posti teel saatma; pa3- 
nocir, nõury posti laiali kandma 

nowraatõu, -a 4. kirjakandja, postil- 
jon 

nouräMT, -a M. peapostkontor 

mouri määrs. peaaegu, ligi; ckockaw 
nowri ero rexräpos niideti ära ligi 
sada hektarit 

nourõs|mit, -asi, -0e posti-, post-; 104= 
rõBbi O BarõH, Nõesa — postivagun, 
-rõng; nourõsuü Anaeke sihtnumber; 
nowrösag  KäpTOHka, Mäpka post- 


OMG 
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(ihämad 


* 
kaart, -mark / kirjamark; nour6pm 
fmnk postkast 

nomön, nomnd vk. NoÜTA* 

u6mn|wi, -as, -oe labane; 
ameknõr labane anekdoot 

nOHL10 Of, NOCNÄTE* 
mõuyräre*, nowyuy vf, myrirb 


nõuan 
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mpendrenpekuit 


upäeny tõtt rääkima, 
kõnek. õigus; MCkATb npä 
otsima;  erodt» sa np: 
eest. seisma; 


Mul wAil, -an, -oe parem, parempool- 
AW mpänwi raas parem silm; npä- 
MWN käpmän parempoolne - tasku; 
Münondk | npäpbix  BrAÄKOB parem: 
(hülsete Vaadetega inimene; mep>ä- 
Vwen npaköi croponii! hoiduge pa- 


fema, 
E 


E nouaadra" nomaxõnnnd, noutaxy. vf, VA 1) -an, -oe õige, õiglane; 
0 1053 |na, «MH 2, luule, poeesia; knac- * nud seda Ww npänui|teil on õigus; OH NpaB 
7 ehneekaa pjeekaa nošsna vene klas- = npasnüs|si, -as, -oe 1) õiglani A A a KAA ETTE ka EP 
a mR ESA? eoBõrekas  NossuA armastaja; = npaBaf xapi A mo õiglase asja e! ij 

nõukogude luule weaosek õiglane iselbom, in pit | i 
“3 , ka Ši pl ES GIPOITG hame ri . pidustus, pidu; 
maha gap anoineam, Ja jne tõepani, MA AD AST 
poeem KERA ae orja a 2800 Mihnomähekne  npasnueerad. esimese 

di 4 i äpunen ol. npäbuabuk d 

Tai ma antama e | mnimaja, -äepsiresdol [A Mea pidupäev, pühas roey- 
mod tantud, alana mateiaudromtA kiri; rpammarüneexnel npäsuna li Mäpernemnai | npäsnunk - riigipüha; 
mosräveek ui," t A KN LE npänkna  AOPÕIKI Munorõnnni, Inõsuecknd, = cemõhnniii, 
luuleline, luule-; noardueekas naTy- uki MPÄSAHHK MAMA 

pa poeetiline natuur; = nosräueckoe Jmulus, perekonna-, - spordipidu; 


npowssenfune luuleteos 
nosbüreen* of, järgm. 
mosga|ürbta, -IOCB, -ÄELIBCA MOHBÜTB= 
en*, | NONBMÕCB, — NOÄBHLIbEH 208, 
Y koeo 1. orkyda ilmuma, . nähta- 
vale tulema; nonpütben B Apepix 
uksele ilmuma; nonpürbeg w3-3a Ty4 
a pilve tagant nähtavale = tulema; 
Mogsüree Ha sxpäne ekraanile jõud- 
ma; MPenkerõn NogBkion B raaere 
följeton ilmus ajalehes; 2. /. ja 2, p. 
ei tarvitata tekkima; y neš ma muus 
nosbüakeb  Mopmänki ta näole on 
tekkinud kortsud; y kozo nospünaci 
MHCb Noti na nis kellel tekkis 
mõte randa minna 
mõac, -A MA, um, nosch m 1. 
kõanmi nõnc nahkvöö, cnacärens- 
mmi nõae päästevöö; no nõne B 
BONE ON t saadik vees; 2. tsoon; 
0 vöönd; vööde (om. vöötme); wäp- 
ku — nõnc troopikavööde,  palav- 
vööde; nonfpuurii, tpondueckuk nõnc 
j Polaar-, troopik: palavvööde; ua- 
conõh mõne ajavöönd 
moncnšn|ne, -H cp. selgitus, seletus; 
MABÄTL MOcHõnua selgitusi / sele- 
tusi aridma 
monenirb* ok, järgm. 
noscn| rv, 240, -Aelub nonen|ürs*, -10, 
-Üllb komy 47o selgitama, seletama; 
Mofcnirs npäenno reeglit” selgita- 
ma 


mpära|a, - 26. 1. tõde, tõsi; cyiran 
npäena sulatõsi: upäena 4 Ma 
tõde ja vale; rosopüre, ckasärb 


Mayunio npäsninka pidupäeva / pü- 
Jude puhul 

MAumunern 01. järgm. 

Juma med, ast, -oe [0, npäsnuu- 


MMi, oina, -no pidupäevane, pidulik, 
ll peo-, pühade; mpäsnnuunoe 
LI onne pühade- / pidupäeva- 


reegli tegusõna — (grami 
kas); mpännnest = MHOTOYFÖMI 
korrapärane hulkhurk; nipi 
otser õige vastus; npäsuisuoe Hi 
manoruenne caõsa sõna õige Ni 
damine d 
npandreavera|0, -a cp. valitsus; € 
Berckoe npasürenterso Nõukö 
valitsu k 


olu; npäsnumunoe naärbe pidu- 
Mlvad; n Šror npäsannunnii mac Sel 
üleval” tunnil / hetkel 

Maujonars, yo; -yep «ro pühi 
Moma, tähistama; npäsnnobarb rO- 
JoMuAny  aastdpäeva = tähistama; 
Mpisanobarb neHb poxnõuna sünni- 
jleva tähistama 

Mimnukja, -n ac. praktika; nponsnõn- 
Mnemnas npäkraka. tootmispraktika; 
Mwyb ma npäkruke e. "TIPoxONÄTb 
üpikruky praktikal olema; mpnme- 
JÜr ono snärna Ha npäkruke oma 
lmdmisi praktikas rakendama; c0- 
Merdru, reõpmo c npärrnkod teooriat 


valitsuse liikmeks saama, valilsi 
astuma i 
npäs|o 1, -a «4. 4m. npasä cp. ÕIB 
yronõertoe . npäi kriminaalõig 
NpäBso rõnoca leõigus; - npand | 
oõüsannocru rpäxnan kodanike õlgi 


a jliklikaga ühendama 
sed ja kohust no npäsy õigi Mumnneck|nä, = -ag, --oe - praktiline; 
sega;, npäso ma oõpaaosäune, MI (hakrüueckast — NÕRTEILHOCTB, sUENb 


TPYA õigus haridusele, tööle; MPÄNI ilakliline tegevus, eesmärk; npäkri- 
kl PEAGA enesemääramide käekna (4 praktiline nõuanne 
midi ons õisi kaas MMA Miuemn fan, -ok ae, nimis. täh, pesu- 
NPÄBO “HA YAÄCTHE ,B BHICTI ta A n npäueunas caMoOÕCAYXHSAHHA 
sest osavõtuks luba andma; t selvepesumaja, 
BCTyNÄTb, Berynire* B (Chi iibi A 
õigust j Ütõmnänjne, -nst cp. viibimine; mpe- 
KEDA SRL KAS astuma; al Pime g Tännnne Tallinnas viibi- 


npäso II kilds. tõesti, Ütdun Arp, -äi0, -äemb ede .e tõu 
her yx€ nõsnHo tõesti Wibima, olema; npe6eiBärb B CTO- 
lest, on juba hilja mus pealinnas viibima; npe6bibäTs 


tõepoolesl) 
1 tõepod 


B Hemasõcrnocru teadmatuses ole- 
ma 

mpeezoday, npersoürü*, npessodnöub 
vt, NPEBOCXONHTB 

npegocxõnen of. peBocxÕNHHIA 

npesoc|xonürb, -Xoy, -XÕAHUB  Npe- 
esoh|rä*, -Ay, -Mõlib min, Npen30- 
Mön, npepsolund koso-4ro nen üle- 
tama, üle olema; npessoirä Bce 
oxnnänus = kõiki ootusi ületama; 
npessodrä Bcex ocrpoymuem kõiki 
teravmeelsusega = ületama, = kõigist 
teravmeelsuse poolest üle olema; 
npepsodrk npõxuui Yposenn pasvi- 
ua endist arengutaset ületama 

npepocxõnu| kii, a, -06 [9, NpeBocX6- 
alen, -na, -Ho suurepärane, oivali- 
Ne;  NPEBOCXÖNMAK MbICJIb,  NOPÕAA 
suurepärane mõte, ilm; mpesocxõx- 
moe cpõnerso suurepärane. vahend; 
npepocxõnnas ernenb ülivõrre, Su- 
perlatiiv (grammatikas) 

npespardre* 01. NpeBpalläTb 

npevparäreen* vk, NPEBPAMÄTLEA 

npespam|äTb, -äro, -Äeb Mperpa|= 
TÄTb*, -WY, »TÄNIb KO2O-4TO 8 KOO» 
-60 «ro muutma, muundama; Mpe- 
epardrb ncö n myrky kõike naljaks 
pöörama; mpegparirb pPyAy B Me- 
ränn maaki metalliks muutma 

npespauw|ÄrbEH, -ArOCB, “Äeiben NPE- 
apa|rireen“,”suycb, Miuiken 8 XO20- 
-60 “To muutuma, muunduma; BONA 
npeppamäerca B map vesi muutub 
auruks / aurustub 

nperpanire*, nperpawy of. järgm. 

nperpaxa |ÄTb, -älo, -Aemib nperpa|- 
miite", XY, -UÜUIb 470 KOMY-KEMU 
takistama, tõkestama; nperpanärb. 
nõeryn sonö vee juurdepääsu tõkes- 
tama; nperpanfrb nyrb teed sulge- 
ma 

mpep|apäre, -alo, -aöimb  npelnAre*, 
-näM, -Mäuib min, npenan ja” Npe- 
näi, npenayd, npenaio ja npenal6, 
npõnanm ja hpenänn käsk, kõnev. 
mpenätt kõeo-uro ära andma, reet- 
ma; npenärb Tosäpuma seltsimeest 
reelma; npenärb ko2o cyny keda 
kohtu alla andma 

npõnanu| wh, -a8, -08 KOMY-vemy andu- 
nud, ustav, truu; mpõnaHubik BITI 
andunud pilk; = npõaanumi; APyr 
ustav sõber 

mpendre|ab, -1t 4 ja npenärenknu- 
sw|a, -m oc, äraandja, reetur 

mpenätenpek|nä, -a, -oe äraandlik, 


L 
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reeturlik; mpenärenpekoe Hanmanenne 
reeturlik kallaletung 
npenärb* ot. Npenapärb 
npengapürenen vf. järgm. 
npenbapürenbu| ik, -ast, -oe (9. NpelBa- 


pürejaen,  -ibua, — -AbHo = esialgne, 
eel-; npenBapärenbHag OoNeHKA - esi- 
algne hinnang; — npensapärenenas 


nonrorõska  eelettevalmistus;  npen- 
papürenbnan npondwa uieroB pile- 
tieelmüük; no pensapäremenbim JÄH- 
norm esialgsetel andmetel 

upensü|nere, -Xy, -Auub «ro ette nä- 
gema, ette aimama; = Npenpüneri 
onäenocrb, xox co6sirui ohtu, sünd- 
muste käiku ette aimama 

mpenen, -a M. piir; npen6a coBeputõu- 
ersa. täiuslikkuse piir; m mpen6nax 
Bosmõxnoro võimaluse piirides; gce- 
my ecrp npenõa kõigel on piir; erd- 
BHTb npen6u piiri panema 

npenucrõ8|He, -H4 Cp. eessõna; -npe- 
AncrõBne mepesõaunka tõlkija ees- 
õõnA;  CNYIKÄTB MPELHCAÕBHEM EES- 
sõna otstarvet täitma; = cna6mirb 


Npenwenõghem — eessõnaga  varusta- 
ma 

upennar|ärb,  -ä10,  -demb  npen|a0- 
2KHTB*,  -JI0%Y, -JÕIKHIUB — KO2O-4TO 


komy-ueny 1. ette panema; esitama; 
NpenoxHdre Bonpõe küsimust esita- 
ma; 2. «eeo pakkuma; mpeanorÄTb 
csod ycnyra oma abi pakkuma; 
npennoxüre nämky wäro tassi teed 
pakkuma 

apennõr 1, -a 4, ettekääne; non npek- 
mõrom ycränoern väsimuse ettekään- 
del; madri mpennr , pan = oTkäsa 
äraütlemiseks ettekäänet leidma 

mpennõr IL, -a w. eessõna, preposit- 
sioon (grammatikas)* 

npennoxöh|me 1, -nn cp. 1. ettepanek, 
eede;  paumoHaANMSÄTOPCKOE  NPENL0- 
wnne — Tatsionaliseerimisettepanek; 
,N10 er npenoxnuio tema ettepane- 
Ükul; Buecrd npennoxõnne etlepane- 
kut tegema;» nõnarb npenroxõnne 
(abielu)ettepanekut tegema; orkao- 
HÄTB Mpemnoxõnne ettepanekut ta- 
gasi lükkama; 2. pakkumine; npen- 
nowõnne nõmomu / ycnyr abipakku- 
mine; cnpoc n mpennoxõnne nõud- 
mine ja pakkumine 

mpennoxõn|ne IL, -ua op. lause (gram- 
matikas); = raänuee, = NpWaÄTONHOE, 
Mpoerõe, cnöHod Npennoxõnne pea-, 
kõrval-, liht, liitlause; unew npen0- 
õun lauseliige; npunymaüre NpeA- 


moxwõnue mõelge lause 
npeanoxür»* of, ä 
NPEAMET, A 4. 

PEAMEÕTBI 
MpeaMETSt 


npenmõram kõikides õppeaineles 
häid hindeid saam: objekt; npi 
mõr wsyaönna uurimisobjekt; HD 
mõr cnöpa vaidlusai; N 
npša|ok, -ka w. esivani 
npenoerännrp* vt. 
npenocrasu| re, -410, 3 
e|uTb*, 110, -MIlb 


NPELOCTÄBHTE B O4öŠ PACNOPAI 
kelle käsutusse jätma; 2. võimali 
andma; - pakkuma; = npenocrähi 
õtiryek, pa6öry puhkust, tööd p 
kuma; = MPeAOCTÄBATE - KOM 4 
kellele sõna andma; 
O npenocrasnäre, = npexocräM 
camoMy ce6€ xo2o kellele vabu 
andma, kellel omapead talitada läl 
ma 4 
npennonar|ätb, -ä10, -äetb Mpejili 
MOMÄTB*,  -JJOKY, -JÕIKHIUB 470) 
no ueny oletama, eeldama; npextioid 
2KÜTb 110 HÄID COÖÄK, HTO.., nl 
haukumise järgi oletama, et, ti 
paböra npennosaräer Gonpuõh ÕNM 
see töö eeldab suuri kogemusi 
kavatsema, plaanima; 2 npeangW 
räio cKõpo okõHuutb pa6õty HIM 
kavatsen töö varsti lõpetada 
npennooxõn|ue, -na cp.- oletus, 88) 
dus; nõnarb mpennonoxwõuua olek 
tegema; oletama 
npennonowüre* "Of. npennolaräTb 
npeanocnõnn| mü, -an, -ee - eelviimali 
npennocnõnnnä HõMEp =ypuäna 
viimane ajakirjanumber; mpenn oad 
nm cnor eelviimane silp 
npeanosša, npennonšere* vt. järgni, 
npennounr|ärb, . -äio/ -äelub MP 
u|6erp*, -Ty, -Tõib min. npeAnov| 
JA KO2O-ATO, KOMY-KEMY eelistamd 
npennouöere moatärb vaikida eeliM 
tama; on npennovöu ocrärbeg NÕMM 
ta pidas paremaks koju jääda; Mpos 
NOHHTÄTB  nõrkyio araõruky — kehjils 
jõustikku eelistama 


Munonrg 


ÜRNpiny 0, järgm 
Jan punn [äre, 


» Npusrne 


Üpunerana| re, 
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muourg ol. eelm. (npennoušers*) 
(npeanpunÄr*) 
-A10, -äelib MPeR|- 


Juri, -npumy,  -npieub 470 
Mlw võtma, üritami MPELIPHHÄTE 
Mondosanne uurimisi ette võtma; 


üpnnpundre naerynnõuue pealetingi 
üritama 


Jan punre* ok. eelr. % 
Ühinpuir|ue, -na op. 1: ettevõte; ro- 


Mynäpernenkoe, npomeiirneHHOE NpeA- 
riiklik” ettevõte, tööstus- 
üllwvõte e. käitis; paõrari ma SToM 
üpuanpnirun selles ettevõttes tööta- 


Mn; 2. üritus; Gesmanöwuoe, emõaoe 
ühtanpnärne” lootusetu, julge üri- 
(M 

Mmapaeeynlox, -ka- m. eelarvamus; 


(ws nipenpaccyaxos ilma eelarvamus- 
Julm; Gopõrseg x npeapaccyakaMn 
mlurvamuste vastu võitlema 


Mnnaeenäre|ab, -asn 4. ja kõnek. npea- 


juhtennunuja, -br 96. esimees, juha- 

Inju; Ipencendrene Bepxõnutoro Co- 
n Ülemnõukogu juhataja; npen- 
Muirenb = menonkõma — täitevkomitee 
Malmees; Mpencenärene Ilpeshanyma 
Nepxõnoro = Cosera Ülemnõukogu 
Pronildiumi = esimees; = npencenärenb 
Muõpänna koosoleku juhataja 


Ümeranirelub, -asn %. ja npenerabi- 


Moan |a, =BI 96, KO2O-4E20, OT 480 
Mpekerasürerab = yupeXAE- 
JU asutuse esindaja; ŠTor HBe- 
NÕK — npenerasürenb cösepnodi 416- 
(UW see lill on põhjamaise. floora 
Malndaja 


Ühuaerdnnre* ok. NPENCTABIATB 
Jtieranatn ne, -ng ep. 4. esitamine; 


enne enpäsku tõendi esi- 
lamine; 2. <teatrihetendus; WApko- 
põe npencrasnenne tsirkuseetendus; 
Mandri npeneranuikung etendusi and- 
JM; 9. o kos-aõst kujutlus; mmõrb 
Aviioe mpenerasaiõnHe 0 NOO%ŠHHH 
ülikorrast selget ettekujutust :oma- 
Mm m me mmõio O6/ŠTOM. HHKAKÕTO 
üptneranaõunst mul ei ole sellest 
Mligit ettekujutust 

-410, “Äellib  MPEHCTÄ- 
Muru", -mo, -MIIb KO20:470 KOMY: 
meu 1. esitama; Mpencräeurb Ha 
yinepwnnne kinnitamiseks esitama; 
üpeneräpure orašr aruannet esita- 
MA, MPeACTÄBKTE KOZO K HArPÄRE 
Mwla autasustamiseks esitama; 2. 
millema, tutvustama; ! npencTÄBITE 
Meru coõpäsmumes külalist kokku- 


ÜPoreranu 


mpesünnym 
tulnutele esitlema; 3. kujutlema; 
mpeneräse ceõö! kujutle vaidl; 4. 


etendama; 5 Mecoe. esindama; pak- 
kuma; on npenerasnfn sAecb” Ha- 
wänperso ta esindas siin juhtkonda; 
mpeneramnärb murepe hüvi pakku» 
ma 

npeneräsmto Of. eelm. (UpeneräBHT:*) 

mpencroffrb ains. 3. p. -ÜT KOMY-semy 
ees seisma; HaM NPEACTOHT MyTE- 
umieersne meil seisab ees reis; Npea- 
eroür Öonbude TOYAHOCTU ees seisa- 
vad suured raskused 

npenynpenüre* ot, järgm. 

npenynpexn |ÄTb, -Ä10, -äellib NPEAy- 
npelmäre*, -y, -MÄLIb KO20-470 0 
uöm 1. hoiatama, ette teatama; mpe- 
aynpenüre 06 onäenocru ohu eest 
hoiatama; 2. ära hoidma; enneta- 
ma, ette jõudma; npenynpendru 60- 
asub haigust ennetama; Npeaynpe- 
püre oneenderuvk  cnyuak, | OMAD 
õnnetusjuhtumit, tulekahju ära hoid- 
ma 

npenynpexnen|ne, »ma cp: 1. hoiata- 
mine; hoiatus; cepbösnoe NPeryNpex- 
nenne tõsine hoiatus; 2. ärahoidmi- 
ne; ennetamine; etteteatamine, pe- 
mynpexnenne Gonesun haiguse ära- 
hoie 

npenynpexy vf. NPeAyNPeNHTb' 

mpenyemärpup |ATb, -A10, -aelib NPERY|= 
CMOTPETB*, -CMOTPIO, -CMÕTPHIIb 4TO 
ette nägema, ette aimama; npeay- 
eMOTPETB Bee BosMmõxuocru kõiki 
võimalusi ette nägema 

npenyemorpõr»* 0£, eelm, 

npeneasire* vt. järgm. 

npeneasa|ÄTb,  vä0, Allik npent |- 
apürb*, -$1B/110, -ÄBHIb 4TO esitama, 
ette näitama; NpeNbsBÜTb KOKYMÕH- 
br dokumente esitama / ette näita- 
ma; Kosy TpeõoBänun 
kellele esitama;  MPENB- 
sBÜTb enpäsky. 0 Gonesun arstitõen- 
dit esitama 

npõxu|nik,  -5i1, -ee endine; npõinee 
Bpems endisaeg 

mpeswaenr, -a 4. president; KAHAMAÄT 
ma nocr npesnuõnra presidendikandi- 
daat;  mpesmnšur  AkanõMuu = MayK 
Icrõnexož CEP Eesti NSV Teaduste 
Akadeemia president; BEICTyNHTb Ha 
mocr mpesmnenra presidendi (ameti)- 
kohale asuma (5 

npesünuym, -a M. presiidium; Mowšr= 
mtü npesinuym aupresiidium; Ma 
mpesünnyme presiidiumi koosolekul 


“ 
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npesmp |ärb, -ä10, -äemb npesp|Eru*, -16, 
-HIIIB KO20-4TO sd 4TO põlgama; np: 
supärb onäenoere ohtu mitte mil- 
lekski pidama 

npespõre” ot. eelm, 

npewMytuecrs|0, -a Cp. KO2O-4e20 8 HM, 
neped kem paremus,” eelis; raäsuoe, 
ocHoBHÕE, ÄBHOE TIPEHMYIECTBO pea- 
mine, põhiline, ilmne eelis; npeumy- 
WMECTBO NÕPEN CONGPHHKOM paremus / 
edemus kaasvõistleja ees; mokasärb 
npenmymecrso paremust tõestama 

mpekpäcen ot. järgm, 

npekpäen|pti, -ast, -oe /v. npexpäelen, 
-Ha, -HO oivaline, suurepärane, tore; 
npekpäennid BHA Ha Mõpe suure- 
pärane vaade merele; B onu npe- 
LRASERA menp piltl. ühel ilusal päe- 
va 

mperparürn* 0£ järgm. 

npekpam|ärb, -Ä10, -äemib  npekpa|- 
mürb*, ty, -rälib «ro lõpetama, 
katkestama; npekparärb = paGöry, 
paarosõp |, kõnelust katkestama; 
Mpekparire Bpaxny vaenu lõpeta- 
ma 

mpekpawy of. eelm, (npekpardre*) 

npemnp|onäre, -y10, -yelb 0c08. ja 
HecoB. KO2O aa 4TO Premeerima; Mpe- 
MupoBärb sa ycnexu edusammude 
eest premeerima; npemupoBbärp KHH- 
roi raamatuga premeerima, npeMu- 
POBÄTb AVHUMX = PAÖÕTAHKOB = pare- 
maid töötajaid premeerima 

npem|ws, -nn 0c, preemia, auhind; np6- 
Mig Mäpa rahupreemia; NOAyUHTB 
npeMuto Ha = KõHkypee — võistlusel 
auhinda saama 

mpempep|a, -bt oe. esietendus, esilavas: 
tus, esilinastus; MeHb/ npeMbõpsi esi- 
etenduse päev; mpeMeõpa mpomnä 
yenõmuno esietendus läks menukalt 

npeoxoneB|äTb, -Ä10, -Äelib npeono- 
m|6re*, -610, -õenip 4ro ületama, üle 

,€. võitu e. jagu saama; npeonone- 

särs Tpyanocrn raskusi ületama, 

raskustest üle / jagu saama; npe- 

ONONETB , HÜBCTBO  OTBPAIMÕHHA VaS- 

tikustundest võitu saama; mpeono- 

a6Tb npenirersua takistusi ületama, 

takistustest üle saama; npeononerp 

ce6ä endast võitu-saama 
npeononõre* vf. eelm. 
npenonasän|ne, -ka op. õpetamine; HÕ- 

Bmit MÕTON MpenonaBänus UUS ÕPPE- 

meetod 4 “ 

mpenonasäre| ab, -14 4. ja penonaBa- 
renbmäuja, -e1 ac. õpetaja, õppejõud; 
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NPNBÕTCTAHE 


mpõxuni,  erpõrni = npengaanäti 


p (uulenuloon; meaonõk - 6es -mperõnsnü 
endine, range õpetaja; npend 


AA Mihenõudlik inimene; orknonürb er 
Teib pycekoro siskikä Vene! Õperdusun tema nõudlusi tagasi lük- 
õpetaja; mpenonasärens 8 yuHBi Man; mpenpasiir» nperõnsnu = pre- 
Tere  ülikooliõppejõud;  /npenondk (uihlõone esitama 
Teab B nkõne kooliõpetaja; Gi Jmynenuuõn me,  -w ep, liialdamine, 
MMBATL 4TO Yy NIPENONABÄTENA Malus; 6es mpeysennušnnä - ilma 
taja käest mida küsima liinldusteta,  Iiialdamata 

«Npenona | nÄTL, 16, õu “käsk, Jtyneaiiuus jars, -aro, -aenib npeyse- 
mpenonanäii, -re 4To KON, 2Öe Mlujunu*, -y, -mup «ro  liialdama; 
tama; npenonaBärb MCTÕPHIO 8) [illuselt)” suurendama, üles puhuma; 
me koolis ajalugu õpetania nüpeyneniuure. onäenocre ohtu (liig- 

mpenätere|oBaT4, -yI0, =yElllb WII) suurendama; om -mõ6ur npe- 

märere|onare*, 10, | -yelib Ki Jäthiuunare ta armastab. liialdada 

-semy takistama, takistuseks | Mneyneaiuure* ot. eelm. 

s Min wess, (c npeda.) 1. juures, ääres; 
ÜNN kopõre tee ääres, npn PäGpnke 
vabriku juures; npä cmepru - süre- 
Man 2. juuresolekul; ekasäre. npu 
Miõreanx tunnistajate juuresolekul 
Mloma; 8. puhul, -1; npn Bxõne BO 
Aon hoovi sisenemisel; npontänb- 
Jah o6ön npn orsösne ärasõidu pu- 
Jul anlav lahkumislõuna; 4. kaasas; 
Jokymõnrui, nõteru npn me doku- 
Muwidid, raha on mul kaasas 

MGAnuri*, npnõäpmo of. järgm. 

Mutanaj är, So, ieue npnõäs|nrö*, 
MON, =mnp- «ro, «eeo x «emy 1. 
Auürde» lisama; juurde panema; 
Mhuõknuri sapnaäry palka tõstma; 
JMGAnurs K ckäsannomy öeldule 
Juma; npm6äbutb MSTb OK OceMH 
Jne. seitsmele viit liitma, seitse 


a 


npenärersyio of. eelm. 

Npepsär t järgm. 4 
npepris |ärb, -Äio, -Aetub npepa|äi 
-V, »Šllb min. -NpepBäa, M] 

* Koeo-470 katkestama, katki jä 
seisma panema; npepsäre sandi 
Moymänne, ypõk õpinguid, vaikimii 
õppetundi “ katkestama; - npep 
pacckä3a yukrens Bonpõcom õp 

juttu küsimuse esitamisega 
tama i 

npecnen|oBaTb, -y10, -yellib KO 
sa 470 1. jälitama, taga ajama, 
kiusama; npecnõnosaTb 3BEpai 
looma jälitama / taga ajami 
MBIC/Ib MeHfi NPECAŠAYET See 
jälitab mind; = mpecnõnoBarb 
tenefõnusimu sBonkämu keda M 


fonikõnedega tülitama; 2. taotleh ÄMMA viis; mpuGäsnrs võnn B eyn 
mpecnšnosarb neab eesmärki täi Mpile soola. lisama / juurde pane- 
MR JU, npuõäeure wäry pikemaid sam 
npecnnyio vf, eelm. MW võtma, sammu * kiirendama; 
npeceja, -b w. ajakirjandus; Vo kõnek. juurde võtma; on npu- 
sa npeccož ajakirjandust jälgimis Munn pu kunorpämma B põce ta 


npecrynnšn|He, HA Cp. KO2O NI 


MN kaalus kolm kilo juurde "võtnud 
kem-4en, = nporus «eao  kuril 


Mhõnumiexjuä, -as, -oe Balti; bali 


Toim; NOAHTÄHELKOE, YFONÕBHOS Mallimaa(de), = Läänemere, 
erynaõnne poliitiline, kriminaalküi Jore npu6aarhüekne peenyõnku 
tegu;” npecrynnšune nõpen JO) CD Multi liiduvabariigid 


kuritegu inimeste ees; npec' Ž 
npõrks = uenonõuecrsa = inimkoriis 
vastane kuritegu; BTaHyTb KOöO 
npecrynaõnne “keda kuriteole käi 


MNO mk |äre,  -äro,  -Aemb npn6nü|- 
Au“, xy, -smub 47o x veny lähen- 
alama, lähemale tooma; pilti, kiiren- 
Anu; npn6adsure Õhnõkub KO raa- 


tõmbama; = cosepmärs npeeryrnmõnM mm binoklit silmadele lähendama; 
kuritegu” sooritama / korda SANS Ünõahsure aureparypy Kk 2xäsnu kir. 
ma Jädust elule lähendama; npn6mä- 


Jh okousänne paöörsi löö lõpeta- 
| kiirendama 

M Ammk | Arsest, --Arocb, -äemben HPH- 
M jpuruen*, -XyCb, -SHLIBCA K KOMY= 
MW lähenema, lähemale tulema 9. 
JMidma; nõesa npnGnäguacn = rong 


ak, a ja pe SARMA l 
-w 20. kurjategija; TOCyA; mu, 
onäeumü NPECTYIIHHK Tä oh 
kurjategija; caenirb sa 

xom kurjategijat jälitama 
nperšns|n4, -Ha oc. nõudlus, tao 


lähenes; npu6aismacn = peuidromni 
momõnr on saabunud otsustav. hetk; 
mpnõnisureeg K okny aknale lähe- 
nema 

mpuõnxy, npn6nüsnrb* vf,  NpnGnH- 
2KÄTB 

mpuõnikycb, npn6adsurees" vk. NPH- 
Õun2kärbeg 

mpr6öp, -a %, 1. seadis, riist, aparaat; 
namepärensumi  npn6öp mõõteriist / 
-seadis / -aparaat; 2. riistade 0. 
esemete - komplekt; — Opärnenupik, 
näcemennmi npu66p habemeajamis-, 
kirjutuslauagarnituur; cronõgmit  npu- 
66p lauanõud 

npu6yay, 11p46yab, npnõrir»* vL, järgm, 

mpuõwo|äre, +410, “Aet. NPHIÕHITS*, 
-6yny, »Õyaelib min. BPÄÕBI, “NPH- 
Gund, npiiõptno käsk, kõnev, Npu- 
6yAb, -re kyda 1. saabuma, kohale 
e. pärale jõudma; nõesn npä6sta 
rong on saabunud, rong on kohale / 
pärale jõudnud; 2. kõnek. kasvama, 
suurenema, paisuma, juurde tulema; 
sonä cänbto npuõkibäer vesi paisub 
tugevasti; pa6õrbt npu6yner tööd 
tuleb juurde 

nph6ui|b, -an 26, 1. kasum; kõnek, 
kasu, tulu; = nomyaärb, = NpMHOCÄTE 
npäõbab kasumit saama, tooma; 
kakäg Mne 8 ŠrTom npüõkinb? mis 
kasu mul sellest on?; 2. juurdekasv, 
iive; npi6erab nacenõuus rahvastiku 
juurdekasv / iive 

npuõur|ue, -n ep. saabumine, kohale- 
e. päralejõudmine; mpn6irne nene- 
räunu delegatsiooni saabumine 

npusenšuib, NpHBeny U/. Npuseeri* 

npusesrä*, npusesy vl. NPUBOSÜTB 

mpusõh of. MPHBITB* 

npusšn vf. npuseeri* 

mpuseerü* vf, PHBONATB 

npusõr, -a 2, tervitus; ropdunh npH- 
ner pilti. palav tervitus; eepneummii, 
nekpõnnni npunõr kony südamlik, 
siiras tervitus kellele; c mpy2xeckuM 
npunšrom sõbraliku tervitusega; °C 
nprsörom Peün tervitades / tervitab 
Rein; npwp6r! kõnek. tervist!, terel; 
nepenääre mo npuner: tervitage 
minu poolt; nocmär npnp6r tervita- 
ma, tervisi saatma 

npaeõrans|pik, -as, -oe lahke, sõbra- 
lik; = mpesõrausni  MpHöM, XOSAHH 
sõbralik / lahke vastuvõtt, — pere- 
mees 

mpmsõrcrs|me, -ua Cp. tervitus; 110) 
mpusercrsus — tervitussõnad; = o6pa- 
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NPHSHABÄTB 


| Mpurererposatb 


TÄTLCR OK OPOCTÄM C = NPABETCTBHEM 
tervitusi / tervitades = külaliste 
poole pöörduma; OTBETMTE Ha HPH- 
j Berershe fervitusele vastama 


mpnnõrera| opaTb, -y10, -yellb 608. ja 
Mecog, KO2O-4TO üen tervitama; Npu- 
” BETCTBOBATB POCTŠÄ ANHOAHCMÕHTAMH 
külalisi aplausiga tervitama; npu- 
BÖTCTBOBAT4 KOHTPECC, HÕBVE perme- 
nne kongressi, uut otsust tervita- 
ma; HpnBErereyio Teõi, Bac! kõnek, 
tervitan sind, teid! 
npweus|ÄTb, -Ä10, -äeb npu|BHTb*, 
-Bb1, -Bböllib min. NDHBHA, NDHBHJA 
käsk. kõnev. npuBeii, -Te KOMY-4eMy 
l 4ro 1. (külge) pookima; pilti. istu- 
tama, sisendama; npmBürb A6OHIO 
õunapuud pookima; npnsürb n066Bb 
Kk urõnwo lugemishimu sisendama; 
2. kaitsesüstimist tegema, vaktsinee- 
rima 
npnsüs|ka, -KH MH. poo. -OK ÖaT. -KaM 
poökimine, pooge; npueüeka 
i taimede pookimine; 2. kait- 
sesüstimine, vaktsineerimine; = mpu- 
süBka npõrus 6õmencrea marutõve- 
vastane kaitsesüstimine 
mpmsüsork vt, eelm. 
APHBATL“ OL, NDUBHBÄTB 
upüekyc, -a %. kõrvalmaitse, -maik; 
ka pilti; mäcgo € FÕPBKUM NPÄBKy- 
com kibeda kõrvalmaitsega või 
APHBNEK 01, MpnBr6ub* 
npusnekärenen of, järgm. 
mpnenekärenpu| bi, -aH, -oe (9, NpH- 
maekäre| Je, -JIbita, -JbHo veetlev; 
npHBiiekäre/iknaa BuHõmHocTb veetlev 
välimus “ 
mpusuek|ÄTb, +410, -Äelib npu[piiõub*, 
-BACKY, -BACHÖIIb MIG. NDHBJIŠK, MPH 
giekä 1. kozo Kk wemy kaasa tõm- 
4 bama;  npnsnšub Kk oGueersennoi 
va66te ühiskondlikule = tegevusele 
aasa tõmbama; mpunnõub K OTBET- 
j= erBenHocra vastutusele võtma; 2. «em 
kõnek. “ (juurde) meelitama, veetle- 
ma; 3. pilli. äratama, tekitama, 
kõitma; npäenekäre pnnmäune täh: 
lepa äratama / köitma; npusae- 
KAT: csoim ymõm oma tarkusega 
ki võluma.s 
npäsnek$, npnsaõus* vf. eelm. 
mpu[BoxfTb, -BOXY, —-BÖAHIUb — Mpu- 
pelerä*,! Ay, -Aõib min, Npusõi, 
npmsenä 1. xogo-4ro (juurde e. ko- 
haley tooma 9: toimetama; mopõra 
rpusend mac ma nousiny teed mööda 
jõudsime metsalagendikule; npmsecri 


[ 
! 


* omäõkam trükivead põhjustasid 


volli MOTA 
3 Š A Millakulse;  npuraamiõume na Menb 
am at tõhk A õa Jmuduuu sünnipäevakutse;  nony- 
k Mu npuraamõnne kutset saama; 


NPHBEcTH B ABHMKÕHHE uma Pä 
ma; npusecri B samemäreabetii 
u3ymaenne, B orgägnne segadi 
hämmingusse, meeleheitele VII 
npmsecr4 8 nopänox korda send 
korrastama; omegärku MpABE, 


Juttu npurnamõnne kutset vastu 
Mõla; pasocnäre npuraawõnus kut- 
mil laiali saatma 


ua of. npurmacdre* 

Mmunõp, -a =. (kohtu)otsus; onpas- 
Mveaiistit = npurosõp - õigeksmõistev 
JoMuolsus; meineerm npurosõp otsust 
Jelama  v. tegema; = npuseeri 
PÄNNrONÕp n menonnõnne otsust täide 
Vilma / saatma 

Mo üreest, -xyep, -MÄLIBON KOHY- 
Mu Õan 4eeo, sde kõlbama, tar- 
VN Minema; nparonärbes ann erarbii 
priki oks tarvis minema;  HpH- 
Juuitnen 8 noxõne matkal tarvis 
(Minema 

üpüropon, 
Püpone 


musi; 8. ette tooma, esitami 
Becrä nõson põhjendust ette töö 
mpusecrii npumõpsi "näiteid 1Ö 
npusecrd (päxrsi fakte esitamay Hi 
Becrii uHTÄTy tsiteerima ti 
npuzoxy of, eelm. ja järgm. 
npu/sosire, -Boy, -Bõsmub Npi 
T4*, -$, “õp min. npnBös, HPI 
KO20-HTO, 4eeo KoMJ-4emy, KUOA 
hale) vedama 0. (sõites) 
eõönka npnsesnA momõä na cäHi 
laps toodi koju kelguga; npwi 


-a 4. eeslinn; HTb B MPÄ- 
eeslinnas elama 


masõerme, nncemõ teadet, kirj Arordnane |are, -a10, -aemb NPHro- 
ma; npusesrä ceMb6 NpPoAyKTOB) Mõnjunn*, -71i0, »mub 4ro (ette) val- 
rele toiduaineid tooma hi Mimama, valmis tegema; valmis 
NpuBbik | ÄTb, -410, -delup NpuBtik [M Junema; npurorõpnre Bõuu asju val- 


-HY, -HEIIB XK KOMY-vemy (ära) 
juma; OH NpMBEIK HenonHÄrb "A 
oõemänng ta on harjunud om 
dusi täitma; nNpHBBIKHyTb K 
xosäpnmam uute kaaslastega 
harjuma; npnstiküyre päno BETA 
varase tõusmisega / vara 
harjuma 

NpHBHIkHyTb* vt. eelm. 

npnBkin| Ka, -KH 44. poo. -ek JAN, 
. K 4emy harjumus; spõnnamd 

oina 


MW panema; npHrorÕBHTL HEKÄPCTBO 
JUL valmis tegema / segama; npu- 
Jutõnuri o6ön lõunat valmistama; 
MDurorõnuri  noerõa» voodit korda 
Mudma; = mpurorõsure ypõk õppe- 
lindi etle valmistama 
Jutorinanslareeg, — -arocb, - -aelibe 
Ühirorõnjurken*, — -mocb, | -Muben 
M Wes valmistuma; npurotõparbesi 
M orubsny ärasõiduks valmistuma 
wtb*, mpnrorõsato of. MpHro- 
hATb 
mMTLESI*, MPHFOTÕBAIOCB VL. NPH- 
ÄMAMBATBEA 
mäõu|ue, ua cp. [ette] valmis- 
ine, ettevalmistus;  6es mpuro- 
Junnõuni ilma ettevalmistuseta, ette- 
Valmistamatult; = mpurorosnune nä- 
MW loiduvalmistus; - npuroronnõnug 
M say. -ettevalmistused - ärasõi- 
(uks, ärasõiduettevalmistused 


i powg, npurposdre* 9 


B] 
.Beiuka halb harjumus; 
Bwuku harjumuse jõud; BO 


npnswuky — harjumuseks = $i 
yceöHte npussiuky harjumust OM4 PI 
dama pusa 
mpuniinek vk, eelm. | 
npu8bio vk. NDUBÜTL* 
npurnacirs* of, järgm, / 
npuraam|äre, -410, -Äelib PMI 
eHTe*, =, CHB KO2O-4TO 
nä uro kutsuma; npnraachrb B 
a, na o6ön külla, lõunale kutsun 


mpwraacirb B'KõmHaTy tuppa kuldi Ühuanjuäre, 10, - õue 

ma; -üpuinacdre Bpauä K ÕOMI Jpuuand «te mpu|aärb*, -AAM, 
haige juurde aršti kutsuma; ' Mun käsk. kõnev. npunäh «TO 
raacire na Täuusi, na Tärel tail JUürde 1. lisaks andma, lisama; 
peole kutsuma, tantsima kutsumä ümist ; npanärb Gaecx sära / 


Ag 

Hit juurde andma / lisama; 
ÜhMdru  smandnne sexy millele tä- 
Jundust v. tähtsust omistama; npu= 
Ain oo anuy ocepböskoe BbipaxkEHHE 
MMole tähtsat ilmet manama; crpax 


tantsule paluma 

npwraamõn|ue, -H4 Cp. Ha HTO, 
kutsumine; - kutse; = odmunäii 
näckmenmoe npuraamõune ami 
kirjalik kutse; mpuraamõnue 


npunän eü cun hirm andis talle 
jõudu 

npunäi, npunäm, npunärs* ol, eelm. 

npuny vf, npuiri* 

mpunymar»* of. järgm. 

npuuymeig|aTb, +210,  -aelib  NPHAY- 
m|are*, -a1o, -aelib 47o välja mõt- 
lema; mpuayMmark HõByio Hrpy uut 
mängu välja mõtlema 

NPHESA, -a M. KOO-4e20 OTKYÖA Saa- 
bumine (sõites); B Menb Npnesna 
saabumispäeval; c mpmösnom! head 
kohalejõudmist! 

npnesx|ÄTb, -Ä10, -äelb npn|6xaTb*, 
-6ny, -neub käsk, kõnev, npnesrxäh 
na töm kyda, orkyda saabuma, ko- 
hale jõudma, kohale sõitma; npu- 
öxarb H3 canarõpus sanatooriumist 
saabuma; npnõxarb na pa6öry tööle 
sõitma; npuöxaTb Ha Tpamsäe tram- 
miga kohale sõitma; npnõxarb c 
NÕpBBIM TõesnoM esimese - rongiga 
kohale sõitma * 

mphöM, -A 4, Koeo-4eeo 1, vastuvõt- 
mine; vastuvõtt; rõnami npnöm pill. 
lahke vastuvõtt; npnöm sasnuõnni 
avalduste = vastuvõtmine; = yerpõuTb 
npnöm komy kellele vastuvõttu kor- 
raldama; 2. võte; nõskui, menbirat- 
meri npnöm osav, äraproovitud võte; 
npnömti. pa6örei töövõtt! 

NPHEMHHK,  -a 
Kapmänubti 
[vastuvõtja] 

nphömn| eit, +ag, -oe 1. vastuvõtu-; 
nprömub  AeHb,  NYHKT, - 9KIÄMEH 
vastuvõtupäev, -punkt, -eksam; mpu- 
ömnas Komücena vastuvõtukomisjon; 
nprömutie  uacsi — vastuvõtutunnid; 
2. kasu-; npnömnptii oT6u, cbiH kast- 
isa, -poeg; 3. npuömu|as, «oli 06, 
nimis. täh. vastuvõtutuba, -ruum, 
ooteruum 

mpuõxare* vl. NPHESXKÄTL 

npns, npisa MA. Us. Npusti 41. auhind; 
mepexonimuü npns rändauhind; n0- 
aysirb,  npheyrdirb npus = auhinda 
saama, määrama 

npusbäre*, npusoBy vf. IPHSKBÄTB 

npusemnürsen* vf. järgm, 

npusema|ärkes, -Atocb, -Aeliben  MPH- 
sema|üreea*, -10cb, -Kiibeg maandu- 
ma; camonšr npusemaänen lennuk 
on maandunud 

npusšp, -a 4. auhinnasaaja 

npusu|anäre, -ab, -aõim» käsk, kõnev. 
mpusmasäd npusu|äre*, -ä10, -äelib 
koeo-4ro 1. tunnustama; -MDHSHÄTb 


m. raadio[vastuvõtja]; 
npnömuux taskuraadio- 


NPAIHABÄTECH 
a 


282 


ueärpaanrer roeynäperga riigi era- 


poolelust tunnustama; 2. kellekski 
o. millekski tunnistama;  npusnärb 
uõxutm vajalikuks | tunnistama; 


mpuanäre ce6d  noõewnönnum end 
võidetuks tunnistama; 3. kõnek. ke- 
dagi millestki ära tundma 
mpusujapären, | -alöeb, 
sn|äreen*, — -ä 
kõnev, npusnäien 1. kony a võn 
<ülesy - tunnistama, omaks võima; 
Npusnärees Bo seöm kõike üles tun- 
nistama; mpustärbest B cBofx oli0- 
xax oma” vigu. tunnistama; np 
sHärbeg B 1o6Bü armastust avalda- 
may 2. kilds. täh. tõtt öelda, tuleb 
tunnistada; "Mne, mpusnärkest, - Kä- 
JAA mulle tõtt öelda näib / tun- 
du 

mpäsnak,  -a », tunnus,  [tunde]märi 
mpäanax. Gonšsnu haigusnäht; np 
saku Becnti kevade märgid; npä- 
anaku Hetepnõuusi | kannatamatuse 
tundemärgid 

mpusnän|ue, -wst op. 1. “ülestunnista- 
mine, ülestunnistus; unerocepueunoe, 


HEBÕNBHOE, -OTKPOBEHHOE, CNOBECHOE 
mpusnänne puhtsüdamlik, = tahtmatu, 
avameelne, / suuline ülestunnistus; 


2. tunnustamine, tunnustus; sacny- 
Hrs Beeöõinee npusnänne üldist 
tunnustust ära teenima / pälvima 
Npu3skÄTE*, npuanalo ol. NPHIHABATB 
mpusudruen*,  npuanmoeb Ok Mpyaha- 
BÄTBEA 
npustis, aw, 1. kutse, hüüe; üles- 
kutse; npusüie 0 nõmown appikutse; 
orkaükuyrbes na npuawiw üleskutsele 


vastama; | yenšiwarb“ erö  npnatip 
tema kutset 2. loosung, 
juhtlause, = hüüdlause; - maämennpte 


tpustigsi sütitavad hüüdlaused 
npnstin | Tt, ,-ÄIO, -äelib npu|aärb*, 
-SOBY, -SOBÖLIB Ha 470, | Meag, kuda 
<üles) kutsuma; onü npussteänn Ha 
»6opu6y nad kutsusid võitlema; npu- 
anärb K nopänky korrale kuisuma; 
NPH3BATb HA BOEHHYIO CyXÕy väe- 
teenistusse / aega teenima “kutsu- 
ma 
npuäri* vf. npuxondri 
mpuxkaxy 01. mpukasär»* 
npukäa,” -a 
orkyda 


npuxd3 


jaga tänu 


käsku 
Õnaronäpmocre 8 npukäse käsi 


andma; 


avaldama 


npukasär,* of järgm. 


npux0 


õn 


kima, käsku andma; käsutamäg 
ira n3 kääeca klassist 


juda / lahkuda 
mpuxäswinare käsutada arm 


mpuxae | rreg, 
nüreen*, -H 


dutama 


Npnkocnosen | ne, 


tus 


npukpõio vf, 
npukpers | ÄTb, 
»Õ10, 

ma, 


npukpsirb* vf, 


UY, -TÄlIb 


käskima; 


Mpukocnyrbestt ot. npHkacäTben 
irgm. (upuxpire*) M 
»ä10, »äelib NPHKPJ 


hpnxästie |aTb, -a10, -aetub npu| kaöd) 
42%, -KÄIKEIB 4TO KOMY-HEMI) 


i «ua op. puudli 
nerkoe npukocnopõune kerge pi 


rastamid 
nocb, äetubes nPMKO 
(CB, -HÕLIBOR X KOMUAMU 
puudutama, puutuma, riivamai 
kocnyretsi K eö pyxõ tema käi fI 


Bcö Npuxpli 
3 õik on lümega kaetudieii 
Kpeirb Hõrg onesnom jalgu (Kl 


eelm, 


kohale 


kinni katma; 2. pilfl. varjama 


jooksujalu / lennujalu ruttami 


merõnn rpauf künnivaresed of 


bunud / pä 


rale- jõudnud 


npmanerere*, npuneny vf. eelm. 
npunis, -a M. «e20 1. tõu: 
om looded, tõus ja mõõn; npWdi 
*PEBOMIOUHÕHHOrO ABHÕHUK FI 
siooniliikumise tõus; 2. juurd 
piltl. hoog, tulv; npunüB HÕKI 


TD 


npuaer|ärb, -äio, -äen npuae|röNM 
lendama; 


(4 


õrnushoog; npuads kpõun K FON 


Vere juurdevool pähe;, npuaäB 


jõutulv 


mph [noxhru*, 
men 1. 


=AOM: 


mõHuto mokymõutst avaldusele (0) 


rakendama; 


npnaoxäri 


Bee 


mente lisama; npnaoxürb 1pY 
K yxy'toru kõrva juürde panemij 


el jõudu rakendama; npuaoMi 
Teöp 


; -TÕIKHLIB PO 
juurde 9. peale 
panema, lisama; npuno%Ärb K 34) 


wo Ha npäkrmke teooriat pii 


kül 


Japimemüni, 283 


npuuocüre 


lihas rakendama; 
Jputama; 
DI npunoxüre* pyru x veny millele 
Min külge panema, mida käsile võt- 
ma 

Jumamdru* ot. järgm. j 

Mumen| ru, -to, -Aeub” npum|enüre*, 
AID, ÕUMUIB «TO K KONY-KENY, 6 HÕM 
Jmvitama, tarvitusele võtma, raken- 
Mmm; npumenire smänus teadmisi 
pahendama; npumenürb MÕpy Haka- 

, Winn karistust / karistusmäära ko- 
Jnlidmi IIpumediTb B MeNMUAHE 
Muditsiinis tarvitama; npumendre na 
lipäxruke praktikas rakendama 

ÜNNMED, -a m. 1. näide; xapaxrõpnuiii 
üpumep tüüpiline / karakteerne näi- 
ANN nonenäre mbicib npnmõpom mõtet 
Mile varal selgitama; npnsecrä npu- 
müp näidet tooma; 2. eeskuju; aHu- 
NN npumõp isiklik eeskuju; npumep 
Mywecrna mehisuse eeskuju; Gparb 
173 ce KhA sõbrast eeskuju 
võima; nokasärb mpumep eeskuju 
Millama; cnõmosare NpuMõpy ees- 
uju järgima; eräpure eš 8 npuM6 
Apyriim leda teistele eeskujuks sead- 
Mn 

PPumõpen vk. npumõpuriit 

ÜhuMõpuru* of, npumepäre 

hapu 5, «ag; oe lv. npumep|eH, 
JA, oo, -net 1. eeskujulik, näidis-; 
mpumõpuoe = riosenõune = eeskujulik 
MMiumine; mpumõpusik yuenik ees- 
kululik õpilane; mpumõpunk yeTäB 

üldispõhikiri, tüüppõhikiri; 2. ligi- 
kaudne; npumõpust cpox ligikaudne 
lihtseg 

JMumep| Aru, -o, -Aemp npumõp|ure*, 
10, vb «ro selga v. jalga proo- 
vimm; npumõpure -nmikäk * kuube 
Mlga proovima 

Mnmendujue, -na ep. x 4eny märkus; 
põhsendreakume  npumeuänna = selgi- 
lavad märkused; nonerpõunoe npu- 
muuhune allmärkus, joonealune: mär- 
Mun; ena6näre npumevännsmu mär- 
Muntega varustama 

Jpumupen]ne, -ma cp. 1. lepitus; HCKÄTB 
üpimupenna lepitust otsima; 2. leppi- 
Jne; npumupõnne NpoTÄBHKKOB Vas- 
(nhie leppimine 

Jumupürb* ok. npumHpäre 

JUMupürsen* vk, npumupärsen | 

(umup| sire, -4to, -Aemb npumup |äTb*, 
Ah, õlut koeo-4ro  lepitama; npumu- 
[uw nonpyr sõbratare lepitama 

Mumup|ürkes, -sroce, -Aeliben NPHMH- 


TIDHAOKÄTb YM 


pläreent, -Ocb, -ÜWIBCH C KEM-KEM 
leppima 

npumy ol. NpuHATb* 

npunannex |ÄTb, -y, -HIIb KOMY-4EMY, 
K komy-šeny küuluma, päralt ole- 
ma; naõg NpuHanrexdna emy idee 
pärines temalt / kuulus temale; npu- 
manaexäre Kk uncny koeo kelle hul- 
ka kuuluma; npunannexärb HAPÕAy 
rahvale kuuluma 

npunšc, npunecrü* ok, NpUHOCITB 

npunum|ÄTb,  -Är0,  -Äellib  NpunÄrb*, 
mpumy, Mpiimeliib koeo-4ro 1. vastu 
võtma; NpuHHMÄTb BÄHHY, Ay Van- 
nis, duši all käima; npmudre B mK6- 
ay kooli vastu võtma; mpuHüTb roc- 
rei, nocerürened külalisi, külastajaid 
vastu võtma; MpuHÄTb APyrõh BHA 
teist ilmet vu. välimust omandama; 
npuuirb sakõn seadust vastu võtma 
0. andma; NpuHÄTb Jekäperso rohtu 
sisse võtma; = mpnnuMÄTb — MEPki 
meetmeid rakendama, abinõusid tar- 
vitusele võtma; npunirb HÕBBIX W6- 
HoB B komcomõn uusi liikmeid komso- 
moli vastu võtma; npuuÄre Ha pa- 
6öry tööle võtma; npundri peulš- 
une otsust vastu võtma, otsust tege- 
ma, otsustama; Mapõn npunumän c 
onoõpõnnem rahvas tervitas rõõmu- 
a, 2. sa koeo-uro (eksikombel) 
ellekski pidama v. arvama; npH= 
HÄTb sa snakõMoro tuttavaks pida- 
ma 

npuuum |äreest,  -Ärocb, -Äelibed MPH= 
HŠTLEA*, NpHMyCb, NPÜMELIGCA GA 
ko2o-4ro ka kõnek. millegi juurde 
0. kallale asuma; kedagi käsile 
võtma; npunäreem sa paöõty töö 
juurde / tööle asuma; npunfrken 3a 
naoxöro yuennkä kõnek. halba õpi- 
last käsile võtma 

npu|uocäre, = -Homy, = -HÕCHIUIB = MPH= 
mec|r4*, -y, «õu min. = Mpnuöc, 
npunecnä käsk. kõnev, npunecd, «Te 
koeo-uro Xkohale v.. kaasa) tooma 
v. kandma; (tulemuseks) - andma, 
tekitama; avaldama; põrep npunöc 
sänax pöima tuul tõi suitsulõhna 
kaasa; npunecrü apon puid tooma; 
mpunecrä mõsocrb uudist tooma: 
npunecrh peõönka na pykäx omi 
last süles koju kandma; mpnneeri 
npucšry vannet andma; npHHOCHTB 
Gnaronäpnocr tänu avaldama; npH- 
HOCHTL EMY NOEKY, ÕILSY, CHÄCTBE, 
yenšx talle võitu, kasu, õnne, edu 
tooma; MpuHOCÄTB  HIBHHEHHA KOMY 


mpurowf 0, 
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kelle ees vabandama; nepõnes mpu- 
meenf nnonši puud kandsid vilja 
npunomy 02, eelm. 

npäuuun, -a =. põhimõte; printsiip; 
npünuuu  napräänocra — parteilisuse 
printsiip; npänunn coxpanõung aHEp- 
rmu energia jäävusa seadus; 8 npit- 
uune Bel npästt põhimõtteliselt on 
teil õigus; ma npänuuna põhimõtte 
pärast; mapyudre npünunn = print- 
siipi rikkuma 

npuuunnnäjen vf. järgm, 

mputuunnäntu |biii, ast, -oe Z0. NPHH- 
uunnä| nen, -Mbwa, -IBH0, -AbHbt põhi- 
mõtteline, ” printsipiaalne;  mpuuun- 
muähbkbte “pasnoräeua - põhimõtteli» 
sed vastuolud 

npuufir»* VE, NPHHHMÄTE 

mpuoõpöu, npuoõpecri* vk, järgm. 

mpwoõper | är, -ÄIO, -Äelib npwoõpe|c- 
TÜS, -1y, -TÕLIb Min, KPHOOPÖA, TPH- 
open koeo-uro omandama, soeta- 
ma, hankima, muretsema; saama; 
npuoõpecri B pacepõuky järelmak- 
suga ostma; Nnpnoõpeerd  suänusi, 
HÄBGIKH,  Õngtr,  ymõung = teadmisi, 
vilumust, kogemusi, oskusi oman- 
dama; npuo6pecrd naBõernocrb tun- 

tuks / kuulsaks saama; npnoõpeeri 

mõbyio Kuüry, mõõenb tut raamatut, 

lit hankima / muretsema / söe- 

tama; npuoõpeeri co64ky koera soe- 
tama 

mpunšn, -a 4. reirään; ecšanik npu- 
mõs lõbus refrään 

npupõn|a, -st 96. 1. loodus; 2uBäg, 
Mõpreag, = cöBepnag, = TPONHueckas 
npupõna elus, elutu,» põhjamaine, 
troopiline loodus; sakõnbt NpupõAbt 
loodusseadused; na jõne npwpõnvt 
looduse rüpes; mpeoõpasosänne npH- 
põnbt looduse ümberkujundamine; 
aBnenua  npnpõnst  loodusnähtused; 
2. olemus, loomus; iseloom; or npu- 

.Põbt ocrpoymen loomult teravmeel- 
ne; NO CyTH / NO CyULECTBY NPUPÕNBI 
olemuselt; 8'er6 mpupõne ecrb 4T6-TO 
ocöõennoe tema iseloomus on mida- 
gi eripärast 

mpupõnu|uid, -as, -oe 1.° looduslik, 
loodus-; onpõanui ras maagaas; 
kl ds > Gorärorsa loodusrikku- 
sed; 2. sünnipärane, loomupärane; 
npupõnuwä = Tanänt = sünnipärane 
anne 

mpupõer, -a 4. juütdekasv, iive; roAo- 
Böü npupöer aastajuurdekasv; npu- 
põer nacenõnug rahvastiku juurde- 


kasv / iive; npmpõer npoaykunui 
dangu juurdekasv TAA Ü 
mpncnärb*, npuuaio vf NpHebinÄTb 
npuera|pärb, -10, õp = Mpuer| ÄH 
-äHy, -äelup käsk. kõned, npnOM 
-te £ kosy-eemy 1. külge kleepiiii 
TpA3b mpneräia K onõwne pori 
riiete külge kleepinud; 
tüütama; peale käima 0. tükki 
OH Npnerän-K IN 
Bonpõcamu ta as ema, oma Ki 
mustega; 3. randuma; maonka ADM 
eTÄHET paat randub 
mpüeraned vf, npäeranb 
Npueräny, npuneräne vf. npuorärb*$ 
npüera|nb, -wn MA, poO. -Helt 00. 
bumissild, sadam; = naasyuag M 
eranp ujuv laevasild K 
npnerärs*" vf, NpuerabäTb A 
npäeryn, -a %. 1. rünnak, tormijoöki 
2.  (haigus)hoog; = npäeryn M 
vihahoo) npäeryn käs  kÖli 
hoog ? 
npueryn| äre, -Ä10, -äerb npneryn |ÄNA 
«16, npuerynmus x komg-veny XO) 
dagi tegema) asuma, hakkil 
Npncryndre K gansirusm - ÕPPE 
alustama, õppima asuma; np 
NÄTb K Henonnõumio cBohx OÖS 
mocreh oma kohuseid täitma astMi 
npnerynire K paõöre tööle asumi 
hakkama; npncrynirs k Teme (00 
kallale asuma M 
mpnerynäre*, npnerynmo vt, eelmi, VM 
npmeyrers |ne, -nst 6p. kohal: / jumiiti 
olek; päme npncyrergke: He06X0) 
jeie kohalolek on. vajalik; B 
eyrerenu ncex” kõigi juuresolekil 
kõigi rt A 
ripneyrers [OBATb, “-y10, -yellb npu 
eöe (kohal, juures» Sie MA viib 
ma;  mpucyrersosarb ma = CO6PÄHMI 
koosolekul olema; - npucyrersoWAli 
pu. pasronõpe jutuajamise juüi 
iibima 
mpueyrergyio vf. eelm, 
npncbtn|ärb,  -äio, äemb npn|eakrkA) 
-iO, -Wrnönib käsk. kõnev. 1IPxKIMN 
-Te KO20-4TO, Hee0 KOMY, KYÖA $i 
mia; MPHcIÄTb KOZO Ha COPEBIN 
nu keda võistlustele saatmay (pi 
ciäte nHcbM6, nonäpok kirja, KIN 
saatma; npuenäre nocsinpuoro KÄNNS 
jalga saatma; npucaärs (bpyXroi 
puuvilja saatma 
npux6a, -a %. 1. tulek, saabumii 
Npnxön Mõesaa, secnsi rongi, KEVA! 
tulek / saabumine; mpuxõx Jp 


29) 


285. npõõka 


Muude tulek / saabumine; 2. sisse- 
Ms, npuxõn m pacxõn sissetulek ja 
Üljuminek 


Mh Konüre,  -xox$,  -rõnmme  npul- 


MNNM, ay, nõmm min, npu|mõn, =mnd 
| nüda, kom, x komy, orkyda tule- 
(n, saabuma, pärale 0. kätte jõudma; 
Ühihtd nomõü koju tulema; npnürä B 
Milne meelemärkusele / teadvusele 
Mulema; npuiri ns wkõnst koolist tu- 
Jam; npuxoni Ko MHe B -BOCKpe- 
Lilime tule pühapäeval minu. poole; 
Aura ma nõmome appi “tulema; 
üheid npmunä käes on'/ oli-kevad; 
V x uemy jõudma; npnärk Kosnderu, 
M üünony, x meicnn võimule, » järel- 
«lund mõttele tulema; = npmärd 
M peuduuio, K yõexkaEHHIO otsusele, 
Veendumusele - jõudma; = mpnärd  K 
Jornamõnmo = kokkuleppele ° jõudma, 
Müllkulepet. saavutama; +8. 60. 47o 
aalluma; = mpmäri = B — Boexminõnne, 
M OJAMEMAÄTEABCTBO, BO OTAÄKHHE, 
M üpocri vaimustuma e.. vaimustus- 
nemgadusse, = meeleheitele, raevu 
Mlluma; 
1) npuxonäre, npnära* =B rÕHOBY 
MA kellele mõttesse tulema; pähe 
lüngatama 
ÕNeedri* of. npuušcsigare 
Jmike|ka, -ku aw. poo. -ox dar, «Kan 
M toeng, kammimine; Mõatas npH= 
ülleka moodne “soeng 
Äuleox vf, eelm. 
Äluerin |ar», -aemip — npu|se- 
Mut, -nemy,  ouumelub = KO20:470 
Mmmima, = sugema; soengut tege- 
JM, mpuuecärb BÖOCBI NO MÕNE MOE 
Järgi kammima, moodsat soengut 
Mtma;  npuuecär peõšnka lapse 
pond < kammima 
Õpuunug vk. eelm. (npuuecäre*) 
ühuuufa, -r oc. põhjus; sõekam, pü- 
Auman, ahunas, npocräa = npuuima 
Mmaluv, = nähtav, isiklik, , lihtne 
jõhjus; ynaxüremenaa npuuina Mõ- 
JA põhji npusüta mowäpa tule- 
kahju põhjus; 6es peäkoü npmufubt 
JNi igasuguse põhjuseta; ne 6es 
üpuulubi mitte ilma põhjuseta, põh- 
ao kaköü npuuäne? mis põh- 


Õmuuuirbt 02 järgm. 

Juani | ire, io, Ae mpuunn |ärb*, 
ab, lum «ro kony põhjustama, teki- 
Juma; npuunnäre epen kahju tekita- 
Mu, kahjustama; npuunnire — Öonib 


Valu tegema 


npmmšn ot, npuüri* 

mpnirejas, 11 4. ja npuitenbiuuja, 
-w 2. hea tuttav, sõber; Asumi 
mpnäreas ammune sõber; MaÕerärb 
npuireng (pod.) sõpra vältima, sõb- 
rast eemale» hoiduma;  nonseeri 
npufreng  (eux.) sõpra alt vedama 

npuüren vl, järgi. 

npnärn|eä, «as, -oe /0, npuärlen, -Ka, 
-no, Hot meeldiv, hea; = npnsimubtii 
sxyc hea maiise; npuärnasi BHeu- 
HOCTB,  BETpPeua,  HÕBOCTB Meeldiv 
välimus, kohtumine, uudis;  npufr+ 
noro. annerära! jätku leiba!, jätku 
leivale! 

npo. eess, (e gun). kõnek.. kohta, 
üle; s opacekäsbisar, Npo CBOr 
usus oma elust jutustama; ,9T0 He 
npo mac see ei käi meie kohta 

npöõja, °-bi -96. - PTOOV; proovimine; 
siõopowran npö6a valikproov; nPO- 
Ga cn jõuproov; Nnpööa TOPMOJÕB 
pidurite proovimine; B3a7b MA npö6y 
4ro prooviks võtma; 
O npööa nepä 

mpoGer|ärb, -do, -äemb. npoõe[>xär»*, 
ry, RUUD ki, kõnev. NpoGert 
470 no «emy, tem 1. <mööda, üle, 
läbi» jooksma; npo6exärb No KOPM- 
nõpy mööda koridori jooksma; nP9- 
Geärb ma atokax 50 km 50 km 
suusatama; no anuy npoõexäna TeHb 
piltl. üle näo libises vari; 2, pill. 
kiiresti i lugema, läbi sirvima, 
lehitsema; mpo6exäATb rWaA3AMU C' 
nüuy silmadega üle lehekülje 1 
tama 

npoõerd, = npoõery, npoõexär»*  Uf, 
eelm. 

nposök vt, järgm. (npotir*) ja Outp 

-4i0,  -äelp MpolGürb*, 

»Õb10, . kõnev. npoobi, 
-re «To (läbi» lööma v. tungima 9. 
murdma; läbistama; npo6äT4 oTBepe- 
re auku läbistama; mpo6ire CTEHy 
seina läbi murdma; nyas npoõina 
asepe kuul tungis uksest läbi / lä- 
bistas ukse; pek4 mpoõfaa maorähy 
jõgi murdis tammi läbi; mpo6ino 
pu wacä umbis. kell lõi kolm; 

CC onpoõusäre, npobürb* ce6e N0- 
põry endale teed rajama, ennast 
üles töötama, <ennasty läbi lööma 

npoõir»* ot, eelm. ja GuTb 

mpõõ|ka, -KU M. poo. -0K ÖAT. -KaM 
ae. 1. kork; pesünosas, CTEKAÄHHAK 
np66ka kummi-, klaaskork; npöõka 
meperopšaa kaitsekork, põles läbi; 


rene -suleproov 


= 


npoõnõma 
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7 T 
2. kõnek, ummistus; ummik; ma ne- 
pekpöerke oõpasosänacs npööka rist- 
mikul tekkis ummik 

npoõnõm|a, -bL 26. probleem; õerpas, 
cnõkuan nponema terav, keeruline 
probleem; | mocrawõeka = npoõiõmbi 
probleemiasetus / -seade; npoGnõmsi 
pocnuränus kasvatusprobleemid; pas- 
pewiri npo6nemy probleemi lahen- 
dama 

mpööok vk. npö6ka 

npoõynüre*, npo6yxnšurmi, npo6yxy 
vl. ÕYNÜTB 

mpoököüib, npo6bio vk. npoir»* 

nposeny, nponšn vf. nposeeri* 

HPOBEPATB* VL. NPOBEPATB 

nposõp|ka, -KH MU, poo. -ok dar. -Kan 
wc. kontrollimine; kontroll; nposõpka 
smännä, = yenegäemocru' teadmiste, 
õppeedukuse kontroll; nposõpka nc- 
nosnõuun kontroll täitmise üle 

nposepok vf. eelm. 

mposep|ärs, “-üro, -Aelub nposep|urb*, 
10, *HIIIB KO2O-4TO HA KOM-KÖM, NO 
memy, 6 nen, Yy koo kontrollima; 
nPoBEpurb ÕHAETLI NP BXÖHE SISSE» 
pääsu juures pileteid kontrollim: 
TIPOBÖPHTL AOKYMEHTBI, penne 3: 
aäun, macsi dokumente, ülesande 
lahendust, = kellaaega = kontrollima; 
nposepäre Terpänm vihikuid paran- 
dama; NpoBbõpHrb Ha npäkruke prak- 
tikas - kontrollima; mponõpure npH- 
CÜTCTByIOWMX no enkeky kohalolijaid 
nimekirja järgi kontrollima 

nposecri* of, järgm. 

npolsonire L, -BO2Xy, -BÖLMIUB MpPO= 
neleri*, -1y, -KÕUIb min,  NPOBÖN, 
nposevyid 1. XKO20:470 läbi v. mööda» 
juhtima 0. viima; hposecri MÕAKY 
uõpes nopõru paati karidest mööda / 
karide. vahelt läbi juhtima v. viima 
v. lootsima; npoBecrd orpän uõpes 
wtec salka läbi metsa juhtima; 2. 
juhtima; mMeräns Xopomõ NPOBÕNHT 
rennö metall juhib hästi soojust; 
8. korraldama; toimetama; tegema, 
teostama, ' läbi viima; = nposecrii 
Gonuliyio pa6õry suurt tööd / pal 
ju ära tegema / korda saatmi 
nposecrd HAŠIO B 2uatb ideed” ellu 
viima */ ellu rakendama; nposecrii 
$osemänne, coõpänne nõupidamist, 
koosolekut korraldama; 4. «em no 
4emy tõmbama; npoBecrü BEPTHKÄAB- 
yo miumo püstjoont / vertikaal- 
joont tõmbama; nposeerd pykõh nõ 
rong käega üle laua tõmbam: 


5. «ro sisse seadma; -npohi 
saekrponposõaxy elektrijuhtmesil 
sisse seadma; 6. «ro veetmi 
Becrü BpeMa aega veetma; npoht 
õrnyek - ma näe puhkust suyi 
veetma; 7. «ro läbi kandma, 
jendama; nposeer4 cuerä 110 
Bo kuüre arveid kassaraali 


läbi kandma / kassaraamatusseii 
= jendama; 8. arendama; npdi 


MHTepecuyio  Mbicib huvitavat 
tet arendama; 9. kõnek. alt v. 1 
pidi vedama, petma, tüssamaji 
ne nposenömb teda alt ei vea | 
npolsonärs* II, 
BOx|äÄTb, +410, 
meeo <teele v. ära» saatm 


Bondte / NposoxäTb raasämu % 


madega saatma e. jälgima, 


ma; mposonärb no kandrku äi 


väravani saatma; ° npoBoAfTb 
nomõh keda koju saatma; 
AÄTE CkiHa B ÄPMHIO poega 
väkke saatma 
npoBoÄTb, Nnposoy vf. eelm. 
npososraacirb* vf, järgm. 
mponosrnaw [ÄT6, -Ä10, -äelue ND 
raajchre*, -ur 


t 


ckylo Buacte nõukogude võimu VI 
kuulutama 


npososraamy ot. eelm. (porno 


cüTb*) 
mporaäris|aTe, -aio, -aeub nPOJ 


värb*, -raosy, «mõru 470 (AMI 


neelama; npornorärs raõnõrkyidi 


«letti alla neelama; nporaoräri KUNI 


iltl, raamatut neelama / kii 
läbi lugema; nporaorire OcKOp 
mme piltl. solvangut alla neelanii 
O nporaoräre* nsrik ol. ASBIK, 
nporaorärb*, nporaony dt. eelm, 
nporonocoBär»*, Nporoocyeuib, M] 
mõeyi, mporonocyto vt, FOHOCOBI 
mporpämm|a, -st 2c. kava, progti 
UPOAOBOABCTBEHHASI NIPOFPÄMMA 
lusprogramm; pasmooõpäanas, 
päiknas, KoHuõpruas, yuöõnan HI] 
-rpämma mitmekesine, teatri-, Ko 


nporpämma, televisioonisaatekävaj! 
nporpämme kava kohaselt; coci 
nue nporpämmti programmi kood 


mine; cHaTb c nporpämmsi kavam 


ist kustutama / maha 
ma / välja jätma | 
nporya|ka, -ku 9c. ka õm jalutuskil 


Munn näre, 


põnn OJ Junanjõu, -nä =. mü 


Muuur ja, m oe. müük, müümine; 


»chulb 470 väli 
kuulutama; = npososraachre Colt 


serdi:, õppekava; = remesusmõiiili 
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MMwõit, matk; säroponnaa nporyika 
JMluluskäik linnast välja; yrpennas 
Ühurgaka hommikune " jalutuskäik; 
Mhorvaka na nörkax (lühike) suusa- 
MN / -sõit, suusatamine;  noärA 
JIN nporgaky jalutama minema 

6, -õib npo|nATb*, -AÄM, 
üht, CT, -KANAM, | -KANATE, 
AANVT käsk. kõnev. npondi, -re 
MMWOiro 1. <ära v. maha) müüma; 
Üumiri cron lauda 
Will, põlgi. reeima, ära andma; 


Päpondru enoix npysk oma sõpru 


A 

; MPOLABEH 
Mnnina  kauplusemüüja; om eraa 
Ühonanuõm temast sai müüja 


Mumuuja, br oe. (naisJmüüja, 


Mujanna; nponasmäua userös lille- 
üha 


üponddka Gunõros pileti 
Myeruri 8 nponäxy müügi 
Mm wmõrpeg B npomäwe müügil ole- 
M noeryiüre 8 nponäxy. müügile 
Julema; cmare c npondxm müügilt 
Nõrvaldama 


JNA, npondm, mponärs* vt npo- 


nnkri 


Munemonerpiiposare*,  nponemonerpä- 


PWwWub, Nnporemonerpipyä, nponeMon- 
Mpipyio vf. AeMoHeTpüposaTb 


Mukronäre*, - nponnkryemb, = Npo- 


JAunr VI, nponukryio vl. AHKTOBÄTB 


Jhnnirven* ok. nnirsen 
Munose | äri, = -äro, -äemp = nponõa- 


lutt, -y, Juub «ro 1. jäikama; 
OM npondnuu cBolo peub, paööry ta 
[Mis oma kõnet, tööd; 2. pikenda- 
ÕM, nponõmxure õrapix puhkust jät- 


järg: jätk; nponomxö- 
IMe cnõnyer järgneb; 3. vältus, kes- 
lum n nponosokõune pcer6 , rõnA 
kogu a kestel A 


Üukõnwirenen vt, järgm, 
(hunomiirenen|mä, -ast, -oe (9. npo- 


Mwmire| nen, -mbna, -bHto “kestev, 
plksnjaline, pikk; nponomkürenbuite 
fMonnemõursi kestvad kiiduavaldu- 
Mul, nponomxüreneuas Sonõstb pika- 
Muline haigus; nponoaxürenbubi 
Üinyex pikaajaline / pikk puhkus 


Üokõmkure* of, nponorxäre 
" 


MAyxr|pr, -os a. mitm. toiduained; 
MMopõienubte, = CBEXKHE = NPOAYKTEI 


külmutatud, = värsked = toiduained; 
nyxnärbca .B npoaykrax toiduaineid 
vajama 

nponykulws, wr 90. toodang; rorõ: 
pas, Mäecobas, NpoMBUIMEHNAS IPO- 
aykua — valmis-, / mass- / hulgi-, 
tööstustoodang; Böinyck nponykunn 
toodangu väljalase 

nponymare* of, järgm. 

nponymub|aTb, | +410, — -aelib — NPOAY- 
m|arp*, -a1o, -aelib «To läbi mõtle- 
ma, kaalutlema; nponymat» käxpbili 
war iga sammu läbi mõtlema 

npoeny t. järgm. (npoöxare") 

npoesxw |äTb, 10, -äelib mpolõxare*, 
-6AY, -ENENIb 470, Ha töm (läbi 0. 
mööda) sõitma; npoöxarb BCiO erpa- 
ny kogu maad läbi sõitma, npo 
öXaTb Ha Maudne autoga" sõiti 
npoxar, ocranõsky peatusest mö 
da sõitma; mpoöxarb MAT KHIO- 
mõrpog viis kilomeetrit sõitma 

npoekr, -a w. projekt, kavand; kavat- 
sus; em6ubtä, vaäunprit npoekr julge, 
õnnestunud projekt; mpoökr pezonto- 
umwu  resolutsiooniprojekt; - Õbirb OB 
npoökre projektis olema 

npoöxare* vf. NpoesKÄTb 

nposepärp* 1. SEBÄTL 

mpospäven vk järgm. 

npospäun| pii, -a, -oe 10. npospäulen, 
-ma, -no läbipaistev, selge, õhuline; 
npospäunan sond läbipaistev vesi 
npospäunmte kpyresä õhulised pit- 
sid; npospäunsii namök pilti. selge 
vihje 

nponrpärp* vt. järgm. 

npoürpuib |aT6, -a10, -aelib nponrp|ÄTb*, 
-Alo, -ÄEllIb 4TO KOMY-MEMY 0 HÖM, 
na su mängus kaotama; kaotama; 
nponrpärb maru, mapä matši, kihl- 
vedu kaotama; nponrpärb B (yrÖöa 
jalgpallis kaotama; mpomrpärb Ma: 
enapraxmäne spartakiaadil kaotama; 
nponrpärs nõwky etturit maha män- 
ima; mpowrpärb cpaxwenuue lahingut 
kaotama 

mponssenen|ne, -na cp. 1. tegemine, 
teostamine; = nponsmenenne PeMÕHTaA 
remondi tegemine; 2. teos; murepa- 
TpHOe, MYSbiKÄbHOE  NponsBenõnne 
kirjandus-, muusikateos; npoussene- 
nne mekycersa kunstiteos 

npowaseny, npomsBör, npovsBecri* 01. 
NPOHSBOLÄTE 

npoussondTenpnoc|Te, -TH ac. tootlik- 
kus, produktiivsus, jõudlus, viljakus; 
nponsbondresbuocTb 3aBönoB tehaste: 
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5% 
tootlikkus; mponssonärenbuoctu ma- — nponcxoxnõune sotsiaaln (tõ M ütu, 20e ära» kaduma, kaduma — ja jätma; nponyerärb OAWH TaKT 
män masinate jõudlus; mponssoni- LL aj 9 kt Minema; n re66 axršp nponän sinus — üht takti vahele jätma; nponyerärb 
tenpnocrp Tpynä tööviljakus ne; pycckuä no — poHEKOHAANMA M miitleja kaduma läinud; erõ rer- = moapõönoeru üksikasju vahele jät- 

npows|sondrs, ”-BoxY, -Bõnmub mpo- — päritolult venelane Jau nponäna tema vihik on kadu- = ma; nponyeräre crpõiky rida vahele 

) wase|erä*, -ny, -Kõlib min. npoH3- nponcurõers| He, -na cp. sündmu Md, mponäere B Tpasõ rohu sisse jäima 
BÖIL, nponsnenä 4ro 1. tegema, teos- : tum; nõrnoe nponcmeerane. JA Mu kaduma; nponäere 43 Kapmäna — nponyerire*, nponymy of. eelm. 
tama; nponssecrd nonpõe üle kuula- õnnetus; MÕCTO MPOHCWŠETBIA Just kaduma minema; mponäerb — npocsemõu|ue, -uai op. haridus, rahva- 
ma; nponssecrd Õngrr katsetam: muskoht jut Onenõno nädalaks (ajaks) ära valgustustöö; MHHHCTEpcrso npocBe- 
nponsnecrü nocänky maanduma; npožny, npoüri* 91. npoxoyuinh Muduma; y men nponäna oxõra mul — mõnuga haridusministeerium 

A tootma; npotsseerii komõäänm kom: = nponerapnär, -a n. töölisklass, AM A ludus tahtmine; — äev oli NPOcdrb, npowy, npõenub nolnpocüre*, 
baine lootma; mponsneerü mponyx- — tariaal; = npomšunaenusi MPA [1 neep nene nponän kogu päev oli PP konoura, Mead) 
auo toodangut andma; 3. pilti, põh: = pnär lööstusproletariaat; AMKFAN Juha visatud; nuwä nponäno (kõik) = Pa paluma: mpociirb roer6h K 

Ä justama, tekitama; mponseeerä cen- = npoaerapnära proletariaadi“ AN Pn mokas eromy külalisi lauda paluma; npo- 
täumo sensatsiooni tekitama; mpo- — tuur Ämaay, nponäa, npondere* vk. eelm. | tärb nsewnõnua, NpoWwõHMA, Päspe- 

f! MaBecrd xopõinee Bneuaraõnne head nponeräpek| nii, -an, -oe prolelmii nON: ja ru 2c. 1. kuristik; Mopõra mõnus, enöba vabandust, andestust, 

| muljet avaldama 1 (ma; npoms= Nponeräpckuä HHTEPHAUHONAMAI JU npõnacreio kuristikuäärne tee; luba, sõna paluma; npocru 0° Nõ= 
Beerä adõrr efekti tekitama proletaarne internatsionalism M kparo npõnacru kuristiku serval; mon abi paluma; NpociTb NHTb 

Mponarõnera|o, -a cp, 1. tegemine, nponer|äre, -äio, -äeb npoae| Nd M kõnck. (tohutu) hulk, (ilmatu) juua paluma; MÕXHO pae Nonpo- 

| teostamine; / mponsnõnerso ÕNBITOB +4, -TÄLIb Ha tõm 470 (üle Üä Viil: mpõnaere napõny maailmatu er»? kas ma tohin paluda?, kas 
katsete tegemine; 2. tootmine; ma- = da) lendama; pill, kiiresti Ji Pälivamurd tohib teid paluda?; npowy pac pa- 
MkuHOE NpPonakõkereo masinloolmi- kihutama; = vilksatama; = npö MDnnedre* vk nponievinarb lun teid; npowy npomõnua! palun 
A MEOS a REJED Ha CAMONETE Ka lend Jumie|ka, -ku ac, sissekirjutus, sisse- vabandust! 

s ; npo- camonšr nponeren nan rÕPOAOM AN Ši ä OT- 
mäuõnetaa lootmisvahendid; npons- = nuk lendas linna kohal: MAGA EE ST LT TE GE 
nõnerso erdau, ferase toolmine; 3 ršaa 8 ronosö mõte vilksatad j "E jäbi b. üle vaatama,  npoemorpšre 

ka hrl 18 VIIRE jäbi 9. ? 
täbeelieaktas (790140 0, a vongiliilka eda ANMANN ühumiemn are, -aio, -aetib npolnucäre*, — rasõry ajalehte läbi vaatama; 2. 


-MÄLGWIb KO20-4TO 1. Sisse 
Mujutama; mponncärb HÕBOrO KM, 
m uut nikku sisse kirjutama; 2. 
(mnlimit) -<välja» kirjutama; npo-  npocmõrp, -a 4 ) 

Imehrw Kaerõposoe Mäeno kastoor- üle- v. läbivaatamine; = MpocMÕTp 


NPOHSBOKY VL. NPOHSBOMITB “Ard 

üponsnöc, nponsneeri* vf, järgm, 

upons|nocite, -HOY, -HÕCHLIb NPOH3- 
meelt, -y, õp min,  nponauöe, 
Npohsnecrä «To 1. hääldama; npä- 


mponerers*, nponewy of, eelm. 
Hponie, -a m, väin; BõpnuroB 
Beringi väin 


mpomewyr|ox, -xa w. vahemik, WII 


eHaBHO — Mponseeri OcrÕBO / Sõna t Pilates 5) | ON välja). kirjutama nösoro cnekräkaa uue näidendi 
') õigesti hääldama; 2. ütlema; npoua= kiitiridaust S tab (A ku Mummuy vt. eelm, (nponucäre*) läbivaatamine M E 
K Meeri cnonä npmserernus  tervitus- eaasta. GIBNSUSII Mlonorocxäri* Ul. HOHOCKÄTB npocmorpEre*, npoemorpiö vf, NpOCMÄT- 
| sõnu ütlemä / lausuma, tervitama; = MPOMÕK vf. järgm. (npOw KENA ) Jhõnyek, -a m. 1. läbilaskmine, möö: PHBATE 
j üponakeerä peu» kõnet pidama nipomox |Ärb, -äi0, -äelub npoMÕKJUJA Muliskmine;” mpõnyex späreaek 8 = npocnyreen* vf. npoevinärben 
ii npowsromõn|ne, -na cp. hääldamine, . “Helle min, npoMÕk, +A Munoreärp vaatajate kinosaali lask- = npocräru* of. npolmäTb 
A hääldus; npärnaenoe, fcuoe npons.. = Märjaks saama, läbi ligunemas M Mine; npõngek cpõka noadun sas8- = npoerirben* of. Mpomärben 
K momwõnue õige, selge hääldamine / mpomõkuu - jalad said: bimärjal ouun avalduse esitamistähtaja möö- = ppoerjõä, -än, -õe liht-, lihtne; npoc= 
| hääldus; caenäre! sa “nponsuou- NPOMÕKHyTb NOA AOxnöm VINMA Amuskmine; 2. vahelejätmine; npõ- rän samäua lihtne ülesanne; npocröe 
uuem hääldamist jälgima läbi ligunema IIy6K caöna 8 Tõkere sõna vahele- — nmewm6 lihtkiri; npocrde. NpEANOKE- 
A nponsHöluy vL. NPOUSKOCATE TpoMõkuyrs* :of. eelm.+ Mumine tekstis; npõnyek = nõkunä une lihtlause (grammatikas); npoc- 
mponsokrd*, nponsomõa ok, järgm. npomšmnennoe 18, -TH 2. tööstus) lhengule — vahelejätmi 8. mitmu tõe epasueune lihtne võrdlus / võrd- 
nponc|XOKÄTE, | -XoY, -XÕNUUb Onpo- — KAR, NAMEBAR, Tskönas, XUMANESA üpõnyeku = lünk, € MEHÄTATB —  jemine; = NpoeröH  MEAOBEK,  NAPÕN 
j- Msoh[rä* ains. 9. p. “tör min. npo- = Mpomsiurrennoerb kerge-, toidu jaker c npõnyekamu trükkida tekst — Jihtinimene, lihtrahvas 
K HBOLIGI, nponsournä 1. C KEM (/ KO20, raske-, keemiatööstus; mõnbie ÕTPA hirbetega / lünkadega; npocrõpen of. järgm. 4 
t eõe juhtuma, toimuma; nponsodri Am npombimrenuocra uued LÖÖN Iponyexä = sissepääsuluba; li; mpocrõpn|iä, -as, -oe /v. npocrõp|en, 
p no Moöii Bun6 minu süü pärast / harud; = BoceranoBir, = npoMHiuN Jerounmi npõnyek alaline pääs- -Ha, -HO avar, ruumikas; Mpoctõp- 
tõttu juhtuma; nponsomaõ = Hejo- mocr» tööstüst taastama Mi npenpasüre npõnyek  sissepi KõMtara, KyXia avar tuba, 
pasymõnne on juhtund arusaama-  npomfinenu[nik, an, -oc LÖÖN ADA põitarta 4 ki MROOTÄRHOG  MOMEUGHAB | AYAT 
Li tus; 4TO sAecb nponsownõ? mis siin tööstuslik;  mpomstmaenumi 110) Mpunyex| 10, -äeLib NPONyeTÄTb*, TUUM; — Mpocrõpübi kom ruumikas 
on toimunud?; 2, ainult necos. u3 = — wuäa crpanti riigi tööstuslik poi Ivy, -myernlub  Koeo-4ro 1. läbi = maj 
[4 koeo-4eeo pärinema, põlvnema; npo- Siaal; npomsumaenntid paäõu töö Mkma; ainult mecos,; mponyckäre  npoerpäner|o, -a Cp. ruum; BOSAYUI- 
HexonäTb ma paõõunx tööliste hul- rajoon Myx, cser õhku, valgust »läbi noe npocrpäncrso õhuruum; MMPO- 
gast pärinema, / pärit olema nponaa|äre, -äro, -Aeuib npolnäe lmnkma; 2. läbi laskma; nponyeräre = põe npoerpärcrso maailmaruum; 
apomexoxnšu|ue' -na op. tekkimine; -lany, -MaAŠUB min. nponäa, MPA Mpes  macopyõky mäco liha läbi RM ALADEST GA EAA 
põlvnemine; päritolu; / coumdiktoe = oma 4 koeo UA vero 7 4850 OA Jukkmasina ajama; 3. vahele v. väl- = mpoergaja, -w sc. külmetus ' (haigu- 


IN Vene-eesti õppesõnastik 


NPOCTYAÄTLCA 


npoxdi 


send); AeHÄTLCN OT NpPocrykbi end 
külmetusest ravima; cxsardre Npo- 
eryny külmetuma 

mpoleryaürsen*, eryxycb, -oryamiuses 
end" ära» külmetama, külmetuma; 
mpocrynürkea B mopõre teel olles 
end ära. külmetama 

npoerywycb ut. eelm, 

npoerkuib vt. järgm. 


npoerim |, A M um. npõersimm pod." 


npoeršikb Öar. NpoersiHAM ac. voodi- 
lina; — kyndnenas  npoeruind supel- 
lina 

npocbiri |ärbest,  -ÄrOCB, -äelupen NpPOo- 
ejuyrbea*,  -nycb, -HÕLIKCH  KAKUM, 
koeda, OT «eo ärkama, virguma; 
mpocnyreeg 6önppim reipana ärka- 
ma; päno noocnüreen vara ärkama; 
mpocnfnacb nõHaBHeTb pilt. ärkas / 
tekkis vihavaen; npocnyrbeg OT Teye- 
«õnnoro sronkä telefonihelina peale 
ärkama 

npõepõja, -bi 2. 0 võm palve; npõepõa 
o nmõmowu abipalve; oõpaTäTken € 
npöcpõot palvega pöörduma; yAO0B- 
mergopürb mpäckõy pälvet rahulda- 
ma; y men K sam np6cb6a mul on 
teile palve 

mporšk vk. järgm. (nporöus*) 

mporek|ärb ais. 3. p. -äer npolteuv 
-netöt, -rekyT min. NPOTŠK, Np 
mekä' 1. läbi 0. mööda voolama; 
2. läbi tilkuma, lekkima, vett läbi 
laskma; kpsima = nporekäer katus 
tilgub läbi; 3. kulgema; Goneanb 
nporekäer 6es ocnownšnni haigus 
külgeb tüsistusteta; 4. mööduma; 
TÕHBI nporeknä aastad on möödu- 
nud k 

nporeer, -a %, protest; cnpasennäsbik 
mporeer õiglane “protest; märnur 
nporšera protestimiiting; = BBipa3uTb 
mporšer protesti avaldama, protes- 
tima 

nporecr|oBäTb, -y10, -yellib  Nporue 
“eo protesi[eerlima;  nporeerosäre 
UPÕTHB PÕHKU Boopyxxõuna võidurel- 
vastumise vastu protestima 

mporšu»* vl, NIPOTEKÄTB 

mpõrns eess. (6 pod.) 1. vastu; sa n 
npörus poolt ja vastu; nekäperso 
mpõrne" käuas,  köharohi: = npõrns 
Moerö >emäuua vastu minu taht- 
mist; cmorperb npõrus cõnnuta vastu 
päikest vaatama; 2. vastas; mpõrns 
oxud akna vastas 

MPOTÄBHHK, -a ja mporäsnnuja, -ei 
20. vastane; vaenlane; HenpuMupä- 


»mpopšce|na, -nu 2c. (elu)kutse; HYM 


meä, orkpširstii nporäsnnk. Jepplli 
tu, avalik vastane; -no6enäre “MJ 


Tüsnuka 8 cocrasänuu vastast VIMM 


luses võitma; pasõüre nporäWii 
vaenlast purustama; = euHTÄTBON 
nporäsnukom västast arvestamid 
nporusonosõwen vt. järgm. 
nporksonosõxH| vii, -an, -06 (0, 
THBonoiöx|eH, -Ha, -KO, -Hbi 
tand-, vastandlik; vastas-, Va 
dine; nporusonorõxurd ÕEPEN 
taskallas; ” nporagononõwuoe' 
nne vastupidine tähendus; npori 
nonõxuoe nanpasnõnne vastassil 
NPOTHBONONÕXEIBIE = XAPÄKTEPLI 
tandlikud iseloomud; mpornsonoadi 
Hoe üBsnenne vastandnähtus 
npornsopeulme, -1i4 Op. 8 KÖJ 
“em, ueeo vastuolu, -vasturi 
Kuäecogte npornsopõuna klassi; 
tuolud; nõnnti npornsopõuni VAMN 
rääkiv, paljude -vasturääkivusidi 
NPHXONÜTL B nporasopeune VIMI 
ollu sattuma 
npornsopeu|HTb, -y, -HUB KOMIJAMI 
1. vastu rääkima, vastu vaidle 
npornsopõunre coõecönuuky VESI 
kaaslasele vastu vaidlema; 2) 
tuolus olema; erö cnosä Npö 
peuar erõ nõäereuam tema sõnad 
teod on vastuolus 
nporox6a, -a %. protokoll; niiti 
us nporokõna protokolli välja 
nporokön coõpänua koosoleku 
tokoll; saneerd 8 nporoxöa PIO 
kolli kandma; cocräsure MpOtd 
»protokolli koostama 


onäenas  npoõcena  vajalil 

suGop ° npodeeti 

(elu)kutsevalik; no npodõcenu 
Tens elukutselt õpetaja 

npopecemonänpu| rä, -ag, -oe KUUNE 


alane, kutse-, (elu)kutseline; amali 


üpodecenõnaikuinik Goxcöp elukul 
line poksija, kõnek.  profipoksi 
npopecenonänbnas Gonšaun | KUUM 
haigus; npotbecckonänenas MpMI 
xa kutsealane harjumus; npodieeeiii 
» Mänbupik coio3 ametiühing 
npoböobs, -a m, lüh. ameliühini 
weg npodcotosa ametiühingu Jj 
ametiühinglane; cocrofre 8 Np 
cowo3e ametiühingu liige olema 
mpoxränen ot, järgm. 
npoxnänn | mü, -a, -oe lv. npoxaAA|M 
-Ha, HO, -net jahe, ka pilt, VIIN 
npoxaänntä sõuep, nene jahe / VIIN 


Üarõn 


A 
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npäxka 


Mu, päev; mpoxnäunoe OTHOLIÕHHE 

juhu sühtumine 

1. läbiminek; 2. fläbi]- 

AK AEHIBIÜ MPOXÖA 

ääs; npoxÕIL Bocnpe- 
ik keelatud 


Jaik 
lõke 
Mäeren läbi! 


MNb|konire, -xoxY, -rõanub npoh|rä*, 


' npomõr,  npolimrd 
läbi minema, lä 
M, mööda minema, mööduma; käi- 
Ja kulgema; vaibuma, järele and- 
ma, lakkama; Gonb mpownä valu on 
Valbunud 7 lakanud; npoiirä mimo 
JMmn majast mööduma; -npoiiri 
ümukõm põenr» Kkuuomõrpos jalgsi 
Üimme kilomeetrit ära / maha käi- 
Mm, ram npoünör »eresuan AOpõra 
MN läheb läbi raudtee; 2. no neny 
JU tegema; läbi võtma v. õppima; 
Aooritama; nporä = kypc  nenõnusi, 

duuyio cayox6y ravikuuri, väetee- 
lust läbi tegema, npofri npäk- 


Jiixy praktikat Soorilama; mpoxonüre 
Ühorpämmy programmi läbi võtma 
MORO JUH, -ero m, nimis. täh. möö- 


Jnmineja, mööduja; enpocöre y npo- 
Jõxero” möödaminejalt küsima 

Jhukomy vl. npoxonrirb 

Mhvudur, -a =. protsent; BSINOMHHTb 
NM na cro npouduros plaani saja- 
(Molkendiliselt “ täitma; — Biuncnure 
Mhondur protsenti arvutama 


(viite, -a %. protsess; socnamärenb- 

MuN ipoušce põletikuprotsess; paöö- 
Mu npoušce tööfprotsess]; cynš 
MN npoušce kohtuprotsess; npouõce 
(mamirua — arenguprotsess; - npoueec 
yupannõuua = juhtimisprotsess, juhti- 
imine 

Muua vl. npoueere* 

Jim vl. npõunnii 

Ülinuderi" ja npoanrärs* ot, unrärb 

Jhoniramuvd of. npounräre* 

ühonnk vk npoueerb* 

MhouujmA, -an, -oe /v. npõuen, npounä, 

0" tugev, vastupidav, kindel; 

st Kpäcka: vastupidav = värv; 
ühõumd mup kindel rahu; npõunas 
Nona kindel positsioon; npõuntid 
Miia kindel liit; npõunas  Tkaltb 
Puhlupidav riie 

Jhowrtuummi, npowršure, npowrä, nposrf 
UU npouber* 

Muus määrs. ära, eemale; npow! 
JAI / kasi minema!; mpoup orelona! 
Minema siitl; yärk npoub ära mine- 
A 


iw» 


) päkt npouw or koeo-teeol käed 
eemale kellest-millesil 

npowör vt. npohrA* 

mpõmu|oe, -oro cp., nimis, täh. mine: 
vik, möödunu; B aanökom npõiunom 
kauges minevikus 

npõwa|pä, -as, --oe möödunud, 
nud; 8 npõwaom rony möödunud / 
läinud aastal; ma npõwaok menõne 


-Aemip = npolerir*, 
V, -CTÄlib KOeO «TO andestama, 

andeks andma; mpocräre (meu)! 
andke (mulle) andeks!, andestage?, 
vabandage!; mpocräre omäõky viga / 
eksimust andestama; npocrärb ma- 
aynä võrukaelale andestama / an- 
deks andma; Ilpocrüre, Kak Bbi eKa- 
sänm? Kuidas, palun? 

npow|ärken, — -ätocb, -äelibes Mpo|- 
erirben*, -IllyCb, -CTHliibest ja NONPO= 
w|ärbes*, -ÄIOCB, -ÄELIPCI 0 KEM-KeM 
hüvasti jätma; nonpomärsen / npo= 
erürsen co mkönok kooliga hüvasti 
jätma; mpocrärecn c ponhreasamu 
vanematega hüvasti jälma 

npowy vt. NPOCTATE* 

npossire* vl. järgm 

npossa|ärb, 40, -Aelub NpolaBüTb*, 
-AB/110, — -ÄBMib «To 1. avaldama, 
ilmutama, <üles» näitama; npossürs 
nurepõe K Mewy millest huvituma, 
mille vastu huvi ilmutama; npossite 
ce6i c xopõurek cropon ennast 
heast küljest näitama; npossüre 
xpäõpoere ' vaprust ilmutama; 2. 
ilmutama (fotograafias); npossürb 
mišuky. filmi ilmutama 

npya, -ä npeda, o npyae ja B npyay 
1. tiik 

npiir|aTb, -a10, -aelub npirfuyTb*, -Hy, 
-HELlb HA KÖM, CHEM, OT 4E20 
pama; npäirare na onnõh norö ühel 
jalal hüppama; npürars c napauio- 
om langevarjuga hüppama; cõpaue 
npüraer or pänoeru pilti, süda hüp- 
pab / puperdab rõõmust; mau XO- 
poui6 npsiraer pall põrkab hästi 

mpširnyre* vf, eelm, 

npeux |6x, -Kä ». hüpe; onnüM Npbik- 
kõM ühe hüppega; NpEOKKH B PÕRY 
veitehüpped; npbikõx rpodnõh kol: 
mikhüpe; npbikõk B BbICOTY, B AAH- 
ny kõrgus-, kaugushüpe; npebkõk € 
mecrõm. teivashüpe 

npäxek ot, järgm. 

npü|ka, KE OMA. poo. -ek ÖAT. 


npamöi 
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i 


/ 


myrenojuli 


-KaM 26. pannal; nonendn npikka 

jannal 

npam|õä, -än, -6e 1. sirge, sirg-, otse- 
ne, otse-; täis-; püst. mpamtie B6- 
mocpi sirged juuksed; npamä mopö 
ra sirgtee; npamõä nõgepk püstkiri; 
npsmäg peu» otsene kõne (gramma- 
likas); npsmõe cooGmõune otseühen- 
dus; npamõä yroa täisnurk; 2. pilti 
ilmne, avalik; npamõi söisog avalik* 

jakutse; 3. pilti, - otsekohene. 

sirgjooneline;  npam6 orsõr ava- 
meelne vastus; npamõi xapäkrep 
sirgjooneline iseloom; npamõä weno- 
uök sirgjooneline / otsekohene ini- 
mene 

hpäratb, NpAHy, Npävelb cnpirare*, 
enpäüy, CNPÄHELID KO2O-4TO OT KO2O- 


nyaemör, -a 4. kuulipilduja 
nyaja, -m ac. kuul; py>xöälast 


MYHKT, 


nyek|ärb, -äio, -äemb nycräre*, VM 
Nyernuib 


nšropuua = BHCÄT Ma 


3 a märke TI 
ripub niidi otsas 


püssikuul; myneü stineretb °Kõ 
nagu püssikuul välja lendama (M 
mist), kaduma nagu välk 
, oyikta 24. punkt; KORGI 
manäaenmii nyuxr lõpp-, alg- / Al) 
punkt; — Kyaemunaumõnnsi 0 YI 
hari- / kulminatsioonipunkt; Wi 
uns nynkr asula; MpokÄTI 
maõmonärentnttd — nyukt  Jaeluli 


vaatluspunkt; no nyukram punkiN 


kaupa 


koeo-ero (sisse, VAN 


Jvnemdernenunk 
Üyrvui 


MMuikern jne, na ep: 
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kernenunk, -a 4. ja nyremeeraõn- 
Wi ae, reisija, rändur > 
Ha KOM-HÖN 
JM reis, rännak; Kpyrocnruoe My- 
JMiiternne ümbermaailmareis; nyre- 
Jtvinne n Kpeim Krimmi-reis; nyre- 
Jhernne na mamäne automatk; B03- 


ÕhAniren ns myremeereust reisilt 
Muust tulema; ornpärnreen 8 nyre- 
Jhtrne reisile minema 


her |opaTe, -y10, -yelub Ha KOM- 
Wu «de reisima, rändama; ornpä- 
Mine nyremõeropate reisima / 
Muna minema; = nyrewõerboBaTb 
JIN üenocnnõne jalgrattaga matka- 
(A 

üyi 


üyi 


üynil m. uepes uro kyda tee, tee- 


ma, katsuma, katset tegema; nbi- 
rärbes  o6MaHyT» koo keda peila 
püüdma 
müir|ka, 

2. 


KW at. pod, -OK ÖaT. 
amine;  NOABEPrÄTB 


aM 
nBiTKE 


miirok ot, elm. 

meõtja, -b a 1. näidend; neöca B 
mpöx x nõäersnax  kolmevaatuseline 
näidend; noeräburs nböey näidendit 
lavastama; 2. muusikapala 


Tbto vl, NATb 

miopõ cp., ei käändu püree; - Kaptõ- 
densnoe mope kartulipüree 

nären vf, NATHO 

naruaet|ka, -KH MA poo, -OK Öar. 


-Kam x. viisaastak; Tekymaa NATH- 


ä i laskma; lubama ° (kuhugi MINAM Vaud ä äi, nõrka käesolev viisaastak 
»teeo (ära) peitma, varjama; npü= “3 4 4 kand; ho3ay uut, aküarHennbli, £ s J 
rare raagä silmi peitm jt midagi teha); myeräri 8 - ÕTJA hõpArumit myre õhu-, elu-, tagasi- = marunõrok vf. eelm, 


t t npärarb puhkusele lubama; nycräre ko 

E aia raamatuid kappi peit- põhja laskma; nyerärs naccadkiij M 
a; b CBOH MÜICAA OT APYrHxX e parõu sõitj f M 

teiste eest oma mõtteid varjama Kee 


maru |, A md, t närta pod. nären 
Öar, närdam cp. plekk, täpp, laik; 
»üäpnoe naruö rasvaplekk; ponimoe 


Mautunmü nyre Linnutee; no- 
1yre viimne teekond; Ha 
Võpruom nyrd tagasiteel; euaerni- 


Munn 


ES A A nyeräre nriuy na cso6öny LN Müro nyrd! head teed!; õnnelikku narkö sünnimärk; Mosõpuoe MATHÖ 
npärareeg, npäuyeb, Npävemben enp4- vabadusse laskma; myerärb 346X] Jülnil; SAN R pA 8 nyrb teele mi- pilt. häbiplekk; = pisonfre — märna 
Tarben*, cnpäüyeb, enpdueiben end eränumio = elektrijaama käiku | MMN, — noõpäreen = BÕUNBIM = NyTŠM plekke eemaldama / välja võtma; 


Xära) peitma, end varjama, peitu- ma 

ma; mpärarben B kyervi end pöösas- = nyerdru* of. eelm. 

tesse peitma; npärareen or moneh = nyer|õä, -än, -õe 1. tühi; nyeröl Oj 

end inimeste eest peitma tühi pähkel; 2. tühine; nyerõl 
npšuy ol. NpÄTaTb rosõp tühi jutt; nyerõh MeAb 
| npünyeb V. Npärarbes tühine inimene; 
O ce nyertimu pykämu tühjade | 


CO) õönvie närna (na xäpre) valged 


Muleed mööda kohale jõudma; t 
laigud (kaardil) 


Ü võunärren, c6ürscn" c nyri teelt 
Wiimitama, libedale teele sattuma 
Juk 0/. nyuika 

JMer|mit,  -as, -oe udusulgpehme; P 
Mohev; myunterete sõnocer kohevad 


i mriuja, -bt 2c; lind; nomdunaa, nõn- ä j j 
ki ka Vv A se a6, pa6ä ja paõjd, oe. ja 
i Mad, Nepenšraaa, — XÄWIBI tega Juiksed k paõi A 2 

rd kodu:, Tala ränd- Töövlind; rest A ot. järgm. Jülka, -ku md, poo. -ek ÖaT. -KaM paõuin|a, n 2. Ori; lõ pill; at 
| O) võnstan mräna vaba kui lind nyerknja, -1 4. poo. myeriib | M kähur; senintan mjuka õhukait- —  erdune padöp orjade ülesiõus; pa 
(olema) kõrb: Geswiisnennaa, nectAiidid Jülahur; ” npornaoränkosaa mjuka — caohx mpiviisek, pill: oma harju- 
j õrb; mas, yi eani s mu orja- 
ny6auk|onäre, -y10, -Selib ony6nuk|0- mnn elutu, liivakõrb; - opolidiii MA Reas Katla aas TOPrõBAK pai or) 
bäre*,, -y10, Veli, «ro avaldama, * MYeTšihu kõrbe niisutamine A n patörja, - oe. töö; nanpsxõntaa, 
N publitseerima, üllitama; ny6ankosäre  "Šrlarb, -aio, -aetub cnyrjarbt, e MOM UL myerire E k orpeTergennas, pyKoBonfiad, TBÖP* 
o6tasnõune B raaõre ajalehes kuu- ' O -aellib koeo-uro 1, segi / sassi Mi Rael es poo. MEA veskas, ymergemiag, usiueekad pa- 

8, (3 ä v A y m w esila »4 Muesd, lets- e JA A Pe ' Fi n, 
KT lutust avaldama AA Ta SAHA ki reide s 6tza pingeline, vastutusrikas, juhtiv, 
Ji pa ny6auk$io vt. eelm, mai. nõrare märke 1126 MAMA MMMmuja, -sr 20, a. ains. nisu; osü- loominguline, vaimne, kehaline töö 
RyGaisnjud ar, -oö avalik; nyöahv- mai 2, segama | (millese808AM MMN, üpoväa muemina tali-, suvi- — enarärenbtibie, -erpohreakntie | paGö- 
mas õuõanereka avalik raamatu» = Tai 2 Sesama (millessegi) pe “A 24 mw a, mitm, päästetööd, ehitustööd; 
i ,. Kogu; rahvaraamatukogu; ny6nüunoe A a M op. a. ains. hirss, hirsi Manpasaduue ma pa6öry tööle suuna: 
A Ae avalik esinemine FA, A ai LAA M ryox SAA 4088 AS OP gi 2 SEED AU (AEA KAT 
nyr|ärB, -ä10, -äemb nenyr|ärb*, -ä10, vl pieni) HR A matuga; paõöra no coBi i 
tasa id va nyršeka turismituusik; - nyršnKi JiMnneöe, -a n. tolmuimeja crsy töö kohakaasluse alusel; pa- 


canarõpnü sanatooriumituusik; oM 


A TAHAD ma npeda. o nänn ja B neimi 
Mocrb nyršsku tuusiku hind; nyxW 


£ õöra no cnenmänbnocru erialane LÖÖ; 
lolm; mopõxnas nbtnb teetolm; 


msärpen / Mpnuürkeg / CecTb sa pa- 


TÖ kem-xex hirmutama, ehmatama; 
ähvardama; myräTb naäkasänmem ka- 


“i 5 ka 8 »xnanb piltl, lähetus ellu; -OXW Nome tolmukiht; = BBrreperb 2 ASD k A 
ristuse, ähv DVR A 4 3 “a mann — tolmukiht; pe Göry töö juurde e asuma; 
vi kata mäkke A GA mo nyršske tuusikuga sõitma Ma» tolmu pühkima; -nonnuMäTe, E E) 15 kanad keda töö 

Š "sed ei ole teda eales hirmutanud nyresonärela8, -12. 4. [teeljüMind Au tolmutama juures segama; mohrh ma paõöty 


raamat); wenesuonopõxnud MYTGI tööle minema; mocrynürb na paööTy 


Junlinu, -äio, -äemb xoeo-4ro piina: 


nyrosnu|a, -BI 2. nööp; Hepepännag märeas raudtee-reisijuht; /nyTehd) i Ööl 
8 g i EF e tol ä e vangi piina- = tööle minema (töökohta saama); 
E KAST A Ta õn Teh, 10 M VSRIO, USA UUEMAA M E Es CHATB € La töölt vabastama; 
2 pMpuuineäre n$rdnmubi -  resonären na Täanany TAINNI MNN rven, -äiocn, -äempesi nonbir| ÄTb- MÄCTBOBATB OB OpaöõTE = KOMÜCCMK 


nööpe kinni panema, ette õmblema; juht 


Mm, Mocb, -äempes üritama, püüd- omisjoni tööst osa võtma / töös 


paöörare , 


294 pänt 


osalema; XoAHTp ma paöõry tööl 
käima 

paöör|aT8, -A10, -aeliib ede kes, Ja 470, 
no Mey, Had ae 
KO20-4T0, Ha «öm t 
ema; mamma pa6öraer masin käib; 
cöpaue paõöraer süda tuksub; (ä6 
puka paõõraer na yrnö vabrik töö- 
tab kivisüsiküttel; paõõrare Ö 
ma sapõne põllul, tehases £ 
paöörare Maa põnbio rolliga 
ma; paöörarb no naäuy plaani jär- 
gi töötama; paõötari chšcapem likk- 
sepana töötama; paõõrarb co CN0- 
gapöm sõnaraamatuga töötama; 

paörare He noknanän pyk / 

sacyuis pyxaä käsi rüppe pane- 
mata töötama 

paõörnuk, -a 4, ja paöörunuja, -BI 26. 

taja; oradunti paõõrmuk. suure 

pärane ja; mapriänmit paõör- 
nuK parteitöötaja; pa6örnuk npocse- 
mõnus haridustöötaja; = cunrärben 
Xopõwum paõõruukom hea töötaja 
olema 

paöõu|ni, -an, -ee 1. tö 
Õöuee Bpems, Mõero (ö 
paõöuee  ABWõune 
paõõud knace tööliskl; 


MOHOEIKb 
nuenä 4 ökas; pa66- 
and Hapõn as rahvas; 3. -ero 
t, nimis. täh. tööline; 
pa6öuni tehase- / vabrikutööline 

päõere|o, -a cp. orjus, orjapidamine, 
orjandus; = ormõna päderna orjuse 
kaotamine; = oõpaulärb 8 päõerso 
orjastama; = Tomürken OB OpäGerBe 
orjuses vaevlema 

päeen 91. pännnuit 

päsenere|0, -a cp., a. ains. Ko20-4eeo 
8 KÖH, MEMOY Ken-uen 1. võrdsus; 
päbenergo 8 Oornonõnuax | suhete 
võrdsus; päseneTBo  Hapõnos rah- 
vaste võrdsus; päpenergo cu jõu- 
dude võtdsus; yeranopürp päpeueTno 
võrdsust = kehtestama; 2. võrdus 
(matemaatikas); = suak — pänemerna 
võrdusmärk. ( 

pasnäu|ä, -bi 2: tasandik; . pycekue 
pannüur Vene tasandikud 

pasnopec|ne, in cp. tasakaal; nyux 
Moe pastosene hingeline tasakaal; 
norepär, paskosšcne tasakaalt kao- 
tama; 
[) BBIBOAÄTL, BIIBECTH* H3 PABHO- 


paõönan 


nõeni koeo keda tasakaalust NM 
viima 


p. 
5 , loid, - osavõtmdli 
leige; pasnonywnni saras, VON 
Ton ükskõikne pilk, hä 
noajueH 
kõikri 


AÜUIHBIM 
paskomõpen of. järgm. 
pasnomõpu| wä, -an, -oc /v, pahNOM 
ple, -wa, -no ühtlane,  üheta84) 
Pastomõpnaa cköpocre ühtlane 
paskomõpuoe — pacnperendii 
no paõre ühtlAN 
kol jaotus; - paguoM6pi 
paasürne tlane areng; pasuHoMÕI 
hele 3Byku ühetasased helid 


s|ue, -na cp. võrdõiguslikkiii 


üheõiguslikkus, samaõiguslikii 
pasnonpäene rpäxnan CCCP" NS 
Liidu kodanike võrdõiguslikkus 
pannonpäsen VA järgm. 
paönonpäsn| kii, -as, -oe /v. PAHNONP 
p|eH, -na, -no võrdõiguslik, M 
õiguslik 
päen|miä, -an, -oe /v. pänlen, »Ha, 
KoMy-4emij, ÖAn KoEO, KOMA 
no nesy 
sed jõud; pi 
õigile võrdne õigus; Ha PÄM 
ycrõeuax = võrdsetel - tingimusi 
»C päensim ycnexom võrdse 6dM 
Ghirb päsnsim kowy a nõ ° MÜ 
kellega võrdne olema; roBopää 
c päentim rääkis nagu võrdsefja 
pasu|fTp, -$10, -Aelib Ko20-4T0 0 Wi 
-«em võrdsustama, võrdseks tege 
pasn|ärten,  -ürocb, -Aewsen 1 MN 
KOMY-4eMYy, Ha KOO, c Ken-4em JOON 


duma; pasnäreesi no n6somy (MAN 


vasaku tiva järgi joonduma; ) 


pänno cp., ei käändu ringhählii 
raadio[vastuvõtja]; / mõertoe pääl 
kohalik raadio; mepenäua no pi 
raadiosaade, raadioülekanne; niieiyi 
NHTB, OÕBABÖTE no pänno raadi) 
- esinema, teatama; caymars [ 
raadiot kuulama; ycmuarb 10°) 
amo raadiost kuulma; - BBIKJOMI 


Jinonepekniuka 
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plnno raadiot välja lülitama 
MNonepekaäulxa, -ku ac, raadiosild 
JÄhlonart, “-yo, “you xoso-tro «eit 
MWmustama, rõõmu tegema 0. val- 
Mama; = pänoBarb KO20- CBOHMH 
Juidxamu keda oma edusammudega 
Momustama; = pänosare ras = pilti. 
pilu rõõmustama; silmarõõmu tege- 
Ja 
jä jonareen,  -yrocb, -yelupen KOM» 
MOM, 34 Koeo-4To mu tundma 
mille üle, pärast, rõõmut- 
pänosareen  BEcH€, BCTpeue, 
M, nucpeMy, yerõxy = kevade, 
juhtumise, tütre, kirja, edu üle rõ- 
Ji tundma 
tulpi, -am, -oe £0. pänoer|eH, 
lo rõõmus, rõõmustav; pänocT- 
amu6, Hacrpoöune rõõmus nägu, 
Mewleolu;  pänocruoe n3sõerue rö5- 
Jnõnum 
Jnve| re, -rin ae, Koeo-ueeo rõõm; 
Mund pänoere! milline rõöm!; pä- 
(üern Tpynä töörõõm; c PÄHOCTBIO 
Mõmuga;” memiriimare” pääoeTb röö- 
IM tundma saama / kogema; anuö 
Mulnutes pänocrbio nägu särab Töö» 
(M HET CHAO CKPBIBÄTB PÄÄOCT» 
M auuda rõõmu varjata; naäkarb OT 
päner rõõmu pärast / rõõmust 
Mulma; nonenärsen 0 kem [csoõh] 
[Mnoeruio kellega [oma] rõõmu jaga- 
IM, 4 Gbit c pänocreio, HO... teek- 
Mu seda rõõmuga, kuid... 
Myrja, -n oc. vikerkaar; userä pä- 
fyrw vikerkaarevärvid 


PA 


Üle; — pilti. roosilin 
JK» — vikerkaarevärv 
(utyakutbte manõrknet roosilised 100- 
BÜAETL OB PÄHYJKHOM CBÖTe 
ces valguses nägema 
(mõnu vk. paagumuri 
Jäjulue, na ep. (külalis)lahkus, 
Mdamlikkus; e panyaunem lahkelt; 
üposnäre — pange — (külalis)lahke 
wluma; ornecrdcp c panymhem Sü- 
ilumlikult suhtuma 
Jänjumjmi, -as, -oe /o. panym|en, 
Nm, =o” (külalis)lahke, südamlik; 
Mjumnk — npnšm — (külalis)lahke 
vastuvõtt; panyuntd xosinu küla- 
lihlalike peremees 
(M 1, päsa mu. un. pasti pod. pas 
m kord; seknä, nuõä pas iga kord, 
Mõnikord; ” emš pas veel kord; 
Miüro pas palju kordi; Hõckombko 
[Ma mitu korda; 8 nõpspi, B NOCNEN- 


nud pas esimest, viimast korda; 
uu päsy mitte kordagi 

pas II ükskord; pas seetõi ükskord 
kevadel 


pas III sides., kõnek. kui; pas ne xõ- 
aer, 10 m ne näno kui ta ei taha, 
pole vajagi 

pasõer, -a w. hoovõtl; Her mõera nan 
pasõöra hoovõtuks ei ole ruumi; co 
ncer6 pax66ra hooga joostes 


paati ut. pasõiTrb* 

pasepy vf. paso6pär»* 

paz6epycr of. pasoõpärkes* 

pasõus |ärb,  -A10, -äelmb = pa36üre*, 
paso|6p10, -Gpömb käsk. kõnev. pas- 
õ6h uro 1. uem 050 «ro katki e. 
puruks lööma, purustama; ka pilti; 
õypeh paaõdno kopäõne umbis. torm 


pill. kelle elu purustama; 
nporänimka vaenlast puruks ; 
2. na “To, no Hemy jaotama, tükel- 
dama; paa6äTb s€MAtO Ma yUÄCTKU 
maad tükeldama; pasõäru na wäeru 
osadeks jaotama; pas6ire no rpyn- 
nam rühmadeks jaotama; 3. rajama; 
pasõirb can aeda rajama; 4. püsti- 
tama, üles ma; pasõüTb NäÄrepb 
laagrit üles lööma; pasõüre na- 
märky telki püstitama / üles 1öö- 
ma 
pasõun|ärees, -Äiocb,  -Äellbea | pa8= 
Gürpea*, = paso|6bbep, — -Gpölibeü 
käsk. kõnev. pasõthe 1. 060 “TO 
katki e. puruks minema, purune- 
ma; sõpkano pasõhnocb peegel läks 
kalki / purunes; pasõürken 0 eK4- 
abi vastu kaljusid purunema; 2. “a 
4TO, no «emy jagunema; pasõürken 
ma näpsi paarideks jagunema; paa- 
õireesi no orpnam salkadeks jagu- 
nema 
pasõnp|äre, -410, -Aellib paaoõpärb*, 
pasõelpy, -päiib «ro 1. demontee- 
rima, Jahti võtma; paso6päre Ma= 
wüny = masinat demonteerima; 2. 
korraldama, korda seadma; pa3o= 
õpäre sõmn asju körraldama / korda 
seadma; 3. läbi arutama; pa3o6pär» 
mõno B cyn6 süüasja kohtus arutama; 
paso6päre kuäry raamatut läbi aru- 
fama; pasoõpärb npeniowõnne lat- 
set analüüsima (grammatikas); 4. 
kõnek. aru saama, mõistma; BHuerõ 
we pasõepy mitte midagi ei mõis- 
ta; 5. dešifreerima; pa3o6pärp N6= 
mepk käekirja dešilreerima; 6. haa- 


paadupärsen 
z 


rama; Becb Tosäp pasõõpan kogu 
kaup on müüdud 
pasõup|ärbes,  -älocb, -äelibe. pa3- 
oõpäreen*,  paadelpycb, = -põuiken 
8 «õm aru saama, mõistma; orien- 
teeruma; = pasõupäreen B Oäareõpe 
algebrast aru saama; pasõupärtes 
8 npoõneme probleemist aru saama, 
probleemi mõistma; pasõupärbea B 
nondrHKe po 
pasõüru* ot, pasõugätb ja OHT, 1 
pasõüreen* ol. pasõuBäTbest 
pasõöinuk, -a n. ja kõnek, 
mu |a, -bi 26, röövel 
paa6õp, -a %. 1. koost lahtivõtt, de- 
montaaž; 2, iarutamine; anal 
simine, analüüs; pas66p nena asja- 
loo arutus; pasõöp npennowõnua 
lauseanalüüs; 8. valik; 6ex pasõõpa 
valikuta; e pasõõpow valikuga 
pasõpäevis|aTe, -A10, -Aeliib pa3Õpo- 
ejärb*, +0, -dellib koeo-4ro laiali 
pilduma e, loopima, segi paiskama; 
pasõpocäre põwu asju laiali lo0- 
pima 


pastöh- 


Õynüre*, -6yXY, -ÕYAHUIB KO20-470 
pas6yokenisiii (üles» ärata- 

ma, üles ajama; pas6ynäre Apyra 
päno Yrpom sõpra hommikul vära 
äratama / üles ajama; vf. ka 6y- 
JUÄTB 

paaõyrkenuvii, paa6yy ok. eelm. 
passänns |aTb, -a10, -aelib paa|pandre*, 
-Baslö, - -Bärlilub «TO lammutama, 
maha lõhkuma; pilti, laostama, des- 
organiseerima; | passandre = capäh 
kuuri lammutama 

paspäruubl, paondnni a. mitm, vare- 
med; MEMÄTb B PASBÄNKHAK Vare- 
metes olema; npegparüre B pasBä- 
ansi varemeteks muutma 

pasganire* vf, PasBÄNHBATB 

pässe määrs. kas (tõesti)?; kas siis?; 
päsre emy mõxuo nõpure? kas teda 
võib uskuda?, päase n omüõen? kas 
ma tõesti eksisin? 

pasvõnlka, -KH Mu. pod. -0K Öar, -kan 
we. 1 lture, luureretk; - soaayunnas 
passenka õhuluure; HATÄ B pasBõNKy 
luurele minema; 2. uuring; marnür- 
nag paseõaka magnetiline uuring 
(geoloogias) * 

paasõnok vf, eelm. 

passeny ot. passonüre 1, Il ja III 
(paaneeri*) 4 ö 

pasgõnuuk, -a M. ja passõaunuja, -bi 
oc. luuraja 


kas orienteeruma * 
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passepusre* vl. järgm, F : a R 
pastöpriis jaTb, -a/0, -Aelub PAIN amonibku ymõer paseaekdrseg noo- — südasuvel; npäsanuk B NÕAHOM PA3- 


pu õskavad lõbutseda; Tt yerdn, 
rullima; avama; “pasepuyrb Ki JUNG Mäno pasnneuren sa oled väsi- 
vaipa lahti rullima; paasepAyrs M, pead oma meelt lahutama 
kõr pakki avama; 2. pilt! (VÄljM JUMmalken 01. elm. (passnõupea*) 
arendama; pasBepuyrb couumaiuel Käina vt. paagnõub* 
weckoe copesnosänne sotsialistlik -ugi cp. meelelahutus, 
tlust arendama pasnneuõnna 
passecrd* of. paagonüre 1, II ja MN 
paasue|äTB, — -äro, -äeib = paast 
pasojBplö, -Bbölub 470 arenda 


nyre*, -HY, -Hõulb K020-470 "1. | 


(hinaenõn jne, 
Ühustus, lõbu; = aan 
Munlelahutuseks, lõbuks 


puuma, vt 
jaa “ 
. 


passupäre rõaoc, nämare AMI ma none -nÕAMUb | Pa3- 
mälu arendama; passunäru nutepi üleni, -1f,  -nõue. koeo-uro 1. 
K mystike muusikahuvi JMAID Viima; = passecrni neršit no 


Jümim lapsi kodudesse viima; pa3- 
Je pyxw' käsi laotama / laiuta- 
Mn / laiali ajama; 2. lahutama; 
Jahhu viima; passecrd mepywuxes, 
Mõpuunx kaklejaid, vaidlejaid lahu- 
Jumn, pasneeri npyseh sõpru lahku 


nõe3ga paaBaui 
IOMETP B nae 
sai tunnikiiruseks 100 KIIN 
Meetrit 
paapua |ärbeg, -diocb, äeiben PI 
mürben*, paso|Bbiocb, -BBÖLICH TARVA 
nema; Möiunene, opranism PAŠI Ama nonire 11, -Boy, -BÕAMb pa3- 
näerca mõtlemine, organism arendl üojeri*, -ny, -nõb «To 8 HõM, HEH 
Kynbtypa, cönkekoe xosüherea Juhustama; paaeerd 8 monb, B MO- 


susäeres kultuur,  põllumajandis pükt vees, piimas lahustama; pa3- 
areneb; co6sirua passmsäioteg | MOM Meril APÕKOKH,  KPÄCKY,  NOPOLIÕK 
po sündmused arenevad kiiresii pärmi, värvi, pulbrit lahustama; 


paasür|ue, -n cp. arendamine, arti 
dus, arenemine, areng; YMCrBeNNo 
dnsiseckoe passürne vaimne, kelli 
line areng; passürne nämsTä 
arendus; erenehb pa3Bürua AFGN 
järk; Yposens passürna arengulidi 


Janeeri knenorõh happega lahus: 
Tama 
OMalnondre 111, -pox$, -nõnniub pa3- 
Aeleri*, -ny,"-nõmu Koeo-4ro 1. kas- 
Maima, aretama, kultiveerima; pa3= 
A A Mmire  nrüny, ekor, meerti linde, 
õpma paapürns arenemisvoriii Järja, Hilli kasvatama; paaneerii 4r0 
passärus. arenemiskäil JM Örinrrnom yuäerke mida katselapil 
K paasiürmio arenemisvõime; Manvalama; 2. tegema; passeerii 
märees passärnem koeo-4e20 kolli Mueröp, orõue ma nonine lagendikul 
i at 1 ALEAAA Jükel, luid tegema v. läitma 
BJIÄTb, TOPMO: “ kard 
Jekopära, pasniirie 19:0:4:08 MAA tp  eediet 
-mille arengut / arenemist SUUN AANASATb" Oi. Tata b ž k 
ma, pidurdama, kiirendama MAAALAD, ak a 
paanürs* vL. PAIBUBÄTB w 1 lahtisidumine; 2. lõpplahen- 
paidirkest 2 LAA Jim neowinaumas pasnüska oota- 
Mmulu lahendus; nõno mašr K pa3- 


paabnök ot. järgm. (pasbaeub*) Ar 5 ' 
k gl 4 Make asi läheneb lõpplahendusele / 
passuek|ärb, -410, -äeib paa|uadui lihoneb peagi 


paeky, -Baevšlub min, pasBAöK, 
Baekiä koeo. sem meelt lahulali jüanisox uk. eelm. M 
»lõbustama; passnu» my6anky PU) jamsi |are, -a10, -aewb pas| sasärt*, 
liku-meelt lahutama, publikut JÕÖUA JUUKS, -Mürkelub uro kony 1. lahti 
tama; paagaekärb pe6öšuka HEDYI Milmima, lahti tegema; paspäatisaTe 
xamu last mänguasjadega  lÕDUM Mar6x rätti lahti sõlmima; | paaBA- 
ma Mnarb ysen sõlme lahti tegema; 
) lahti päästma, vallandama; pa- 
mmäru noüny sõda lahti päästma; 
[) pasnäskigare, paspasärb*  KOMY 
(uw kellele vabu käsi andma 


(Mtp, -a = % hoog; 8 pasräp nõra 


passnek|ärbeg, -äiocb, -äelipeni PAN 
Bauken*, -BAEKVCB, -BAEHÕLIBON, 

KYTea min. pa3Buekc, pasBAGNI 
oma meelt lahutama, * lõbutsemi 


räpe pidu on täies hoos 

paarosäpus|aTb, +410, -Aellib C KEN 
o kom-sön juttu ajama, kõnelema, 
vestlema; me pasrosäpnsare! jutud 
jäital;  pasrosäpnsare na pycckom 
nabik6 vene keeles vestlema; pasro- 
päpugate o MY3bike muusikast rä 
kima / vestlema; = paarogäpsatb 
no-anrnhäeku, no renefõny inglise 
keeles, telefoni teel vestlema; pas- 
Togäpisarb c cocenom = naabriga 
juttu ajama; c€ Kem Tei pasronäpu= 
gan? kellega sa kõnelesid? 

pasroböp, -a %. jutuajamine, vestlus, 
kõnelus; jutt, kõne; = oxmanönnbti 
pasrosõp elav. kõnelus; nyerõdi paa- 
rosõp tühi jutt; renepõnnpiii pa3ro- 
up telefonikõne; $to Apyrõh paa- 
rosõp see on teine jutt; ões pasro- 
sõpos! ilma jututa!; Beer pasronõp 
juttu ajama, - vesilema;  oGoppäre 
pasrosõp vestlust katkestama; Mõx- 
Ay NäMn nponsomša pasroböp meie 
vahel oli jutuajamine; = npumäre 
yušerne B pasrosõpe jutuajamisest 
osa võtma, jutuajamises osalema 
pasrosõpnuk, -a m. vestmik; pyeeko- 
-serõuekud = pasrosõpnuk = vene-eesti 
vestmik 

pasroböpn| wä, -ag, -oe kõne-, kõne- 
keele-,  kõnekeelne-; = pasrosõpnpiii 
nati kõnekeel; pasroböpuoe C10BO 
kõnekeelesõna, kõnekeelne sõna 
pasrosõpung| ti, ast, -oe jutukas; Tbi 
cerõaug TaK pasrosõpung osa oled 
täna nii jutukas 

paarpomüre*, pasrpõmaennuii, PASrPOM- 
10 ut. FDOMÜTb 

pasnalsäre, -16, -õub käsk, kõned. 
pasnasäi pas|aärb*, -näM, -Mälb, 
-NÄET, -AANHM, -Nahdre, -nanyr käsk, 
kõnev. pasnäii «ro laiali v. ära jaga- 
ma; pasnäre Bce co sõmu kõiki 


oma asju ära jagama; paslärb 
NONÄPKH, NOPYYŠHKA NO NOPÄUKY 
kingitusi, = ülesandeid = järjekorras 
jagama 


pasnalpärken ains, 9. p. -ören, käsk. 


kõnev.  pasnasääcn = pas|märkes*, 
-maöreg, -aanyrea käsk. kõnev. paa- 
näiea (vastu) kõlama, / kajama, 
kostma, kuulduma; pasnäncs Bši- 


erpen kõlas lask; pasmäneg ctyk B 
möep» kostis koputus uksele 
pasnää, pasndm, pasnäre* vf. pasda- 
BäTb 
pasnäes, pasnärsen* vf. PAILABÄTECR 


Paanesäre 
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pasmii junapua 


299 


pasopõnxe 


pasnes|ärb, -ä10, -äeuib pasnõ|re*, -Hy, 
-Hellib KXO20-470 riidest lahti võtma, 
lahti riietama; pasn6rb peGönka lasi 
riidest lahti võtma / lahti riieta- 
ma 
pasenjärken, | -Ärocb,  äeliben 
nõ|reen*, -nycb, -neluscn lahti 
tuma; pasnõreen 8 rapnepöõe riide- 
hoiuruumis lahti riietuma / ülerii- 
deid ära võtma; pasnõreen Ao nõn- 
ca vööni lahti riietuma 
pasnenen|ue, -na Cp. jagamine, jao- 
tamine, jaotus; eraldamine; paane- 
mõnme Tpynä tööjaotus; paanenõune 
era narpio saja jägamine viiega 
pasneairenvu| pii, “-an, -oe eraldus-, 
jagamis-; — paanenürembnete = 3näKN 
eraldusmärgid (6, +) - (gramma 
kas); pasnenirenkimi swak jagamis- 
märk; pasnenirenbtaa nänma eral- 
dusjoon 
pasnendre* of, paanendTb ja neniTb 
pasnenirren" vl, Aenitbesi 
pasnen| “re, -+ii0, Hele pas|nendre*, 
-MEMÖ,  -AGNMUB  KO2O-4TO. HA 4TO) 
“EN, MEMOY KeM-4eM, c kem-uem 1. 
jagama, jaotama; pasnemärb —eš 
Miõnue, tema arvamust - jagama; 
paanendrb Ha PäBHbIE HÄCTK, NONO- 
mäm võrdseteks osadeks, pooleks 
jaotama; paanenir» yuennkõs Ha 
rpynnui õpilasi rühmadeks jaotama; 
2. eraldama, lahutama; nx paane- 
mära toanä rahvahulk lahutas neid 
PAINETL* VL. PAILEBATB 
pasuerben* vf, pasnepärkes 
Pasnpax|ätb, 410, -äelb = pasnpa- 
w|ünb*, -f, Mb KO20-47o «em ärri- 
tama; Abi pasmpaxäer raasd suits 
ärritab silmi;  pasapaxär = Koeo 
wyrkamu keda naljädega ärritama; 
CBET, IHyM pasnparäror erö valgus, 
müra ärritavad teda 
pasnpax|ärkeg, -Alocb, -Äeliben paa- 
apawx|üreen*, -Jcb, -imbca ärrituma; 
pasapaxäreeg m3-sa Mycrakõs tühis- 
te asjade pärast ärrituma 
pasapaxeu|ke, -us op. ärritamine, 
ärritus; Õerpoe pasnparõuke B HOCy 
terav ärritus ninas; npäürd B pa3- 
apawõnue ärrituma 
pasapaxüre* of, pasiparkäTre 
pasipaxürten* vf. pasiparkärben 
Pa3nyB|äTb, -Ä10, -äelib pasny|T4*, -10, 
eli, «ro 1. laiali v. suureks puhu- 
ma; sõrep paanya nyun tuul on pil- 
ved laiali puhunud; pasnyre nõnen 
tuhka laiali puhuma; 2. hõõgvele v. 


i 


Mo 1. erinev, eri, erisugune; 
muhe garafnpt, moan erinevad 
inimesed; 2. mitmesugune; 
Me npemnõru mitmesugused 
Mded; sängar pasaduneimu E= 
legeleb mitmesuguste asja- 


lõkkele puhuma; = pasayre yrö A, 
sütt hõõgvele puhuma; 3. pilti-°õl 
tama; pasnyre naäma sohu  SÕJ 
leeki õhutama; 4. täis puhuma “$ 
päsaymtte|aTb, — -ai0,  -aeuib = PANN 
m|are*, -ato, -aems 1. infinitiidi 
ümber mõtlema, meelt muutmasid 
x076N võxäte, 1 pasn (M GH OA JNM/K|a, =4 9c, lahkumine, lahusolel 
«ära sõita, kuid. mattes SAAMA N pusnyke teine- 0. üksteisest la- 
necoe. järele mõtlema, mõtiskleii A 


ülmn 


kõhklema; aõaro pasnymnaru NN JAMiyul iir, -dro, Ae pasayu|re, 
erõ cnosämu kaua tema sõnade WIN 20) vu, koeo-4ro, c kes-4em jahku 
Ama, lahutama; sond paaayuhna 


mõtisklema; ne pasnymwsan KÕHN 
Mata 4 


paanymare* üf, eelm, 
pasaym|be, -ba 44. pod. -ui ÕNN 
“ba op. mõtiskelu, = mõtiskiliMi 
B rayöökoM pasnymbe sügavas 


Ahyseh sõda on sõbrad lahku vii- 
muud 

jhaymiirit ot. eelm. 

(Mmip, «a 4. 1. suurus, ulatus; num- 
Mn nõnnom pasmäpe täies ulatu- 
tiskluses;  norpysürrea /  BnacThi 1N/ suuruses; pasmõp cyMMBt sum- 
pasnymee mõtteisse vajuma / SÜN JUm, pasmõp canör saapanumber; 
vima Mu ne mo pasmõp see ei ole-minu 

pasnyru* pasayBäTb Mber / suurus; 2. mõõde (om. 

pasnä, -a x. lahkheli, ebakõla; MÜ Iõõime);  ysemiuuruen AO orPÕN- 
Ay Hümn nponsomöa nõnnid PANNA (Xx pasmepon hiiglaslike mõõtme- 
nende vahel / suhetes tekkis (Mill Juni suurenema; 3, määr; = paamep 
ebakõla; pasaän B ceMb6 Te AAA jipnnärse töötasu. määr 
perekonnas (hhMilennre* vk. pasmbuuMÄTb 

pasneh vt. järgm, (pasnire*) Jmmunõnue, na ep. mõtisklemine, 

pasnus|ärb, | -dio,  -äeub = pasmÄrMA Jõilsklus, mõttemõlgutus;  paamenu- 
pasol bio, -ntöuib käsk. kõnevs JANA Mune o »xüsnu mõtisklused elu üle; 
ai «ro laiali kallama e. vald Motpyacäreesi 8 pasmenunnua mõt: 
maha kallama e. valama; on paädi Jalnse vajuma; npenabärben  Pa3- 
nonsenpä gonti ta ajas pool ÖWDMI Muõunsm mõtteid mõlgutama 


vett maha; pasadre cok no Ci Jummumaläire,  -fio, -feuip = pasmäte- 
HaM mahla klaasidesse valama Mluru*, -10, -mub o kon-vöm mõtisk- 
pasgüre* ut. eelm. lum, järele mõtlema; paambnutäTb 


pasiuu|ärb, -410, -deb paaana|ÄN s, 
“V, Hub 1, KO20-470 OT KOROONA 
eraldama, ära tundma, seletamiiii 
oH pasanuda B TONNE csoerõ Apy 
ta tundis rahvahulgas oma (SÕÖNIA 
ära; raasä ne paaanuäin B TEMIIO 
pimedas silmad ei seletanud; 2, W 
no» uemy eristama, vahet tegeli 
pasnnuärb Tkänn no usõty VÄIVI 
järgi riiet eristama 
passimen vk. pasaiunpili 
pasndu|ne, -na Cp. 8 Hön erirlovili 
Vahe; ocnoBnõe, põskoe, cyuleernolis 
Hoe pasmüane peamine / põhilind) 
järsk, oluline erinevus; pasadulle! 
esraaax erinevus vaadetes; pashils 
mäe B Böspacte vanusevahe; 3ÄKII 
pasnhuna — eraldusmärgi RÕHU 
pasndume mexcdy uem ja «em mille 
vahel vahet tegema, mida eristami 
pasmmuäte* vf. paanaväTb 
pasadun| sh, -a, -oe [o. paaaii jol) 


Ü ünoöm 6yaymem oma tuleviku üle 
Mhiteid mõlgutama 
Museni*, pasnöe vt. paanociTe 
Ähimuja,” -we 26, Meeo 6 «äi, Mereöy 
MEN vahe, erinevus; - orpõmnas 
Puma hiiglasuur vahe / erinevusi 
Ühumma 8 nenõ hinnavahe; | Kakän 
pärna? kõnek. (kas pole) ükski 
Ülstapuha t 
(huorade|ne, -na ep. lahkheli; lahk- 
mvamus, lahkuminek; - paattoraäcns 
M nokasännax lahkuminekud tunnis- 
Juntes; = cepeöanele pasnoraäena OB 
Micce tõsised lahkhelid klassis; 
manoräenä B ŠTOM OTHOMÕHHH HET 
Mulles suhtes lahkarvamusi ei ole 
(uunooõpäsen ok. pasmooGpäenm 
[muooopäslne, -na ep. | mitmekesi- 
MIN, vaheldus; pashoopäsne kpäcok 
Vtvide mitmekesisus; Ag pa3Ho- 
üõpkana vahelduseks; snocirb pa3- 


mooõpäsne 8 auaste ellu vaheldust 
tooma 

paanooõpäsn|mä, -an, -oe 19. pasto- 
oõpäslem, -na, -o mitmesugune, 
mitmekesine, erinev; pasnoopäamas 
pacrürenbnocre mitmekesine taimes- 
ik; cämbie pasnooõpäsukle TOBÄPBI 
kõikvõimalikud kaubad 

paalnocür, -Howwy, -Hõenmb pastee|- 
4*, -y, mp min, paanõe, pasmeeld 

aro' 1, laiali kandma; nõrep pasnöe 


oGaarä tuul kandis pilved laiali; 
pasneerd mäepma kirju laiali kand- 
ma; 2. kõnek. levitama; pasneeri 


sapäay. nakkust levitama; 3. kõnek. 
laiali paiskama, pillutama; purusta- 
ma; pasmeeri 8 mõnku laastudeks 
purustama; mrrõpmom pasnecnö pbi- 
Gäuv nõnku umbis. torm purustas 
kaluripaadid 

pasnocropönen ol, järgm. 

paanocropõnu|nii, 14, -ee (9, pasHo- 
cropõnleu, ua, -He mitmekülgne; 
pasnocropõnnee” oõpasonänne miime: 
külgne haridus; pasnocropõnuni 4e- 
nosek mitmekülgne inimene 

pasnoupõru|pä, -a, -oe milmevärvi- 
line; paanonsõrutie Tkänn mitmevär- 
vilised kangad 

pasnomy vf. paanocitb 

päsnlbrii, -an, -oe no veny Mmitmesu- 
gune, mitmekesine, erinev, eri; pä3- 
mme muõnug erisugused arvamused; 
päsuste  nokonõnua erinevad põlv- 
konnad; 8 päsnoe ppema eri ajal; 
8 päsnbix meeräx eri kohtades; päa- 
mbte No xapäktepy erineva iseloo- 
muga; Mbt päsnble monn me oleme 
erisugused inimesed; = pacekäsbibaTb 
päanste nerõpnu kõiksuguseid lugu- 
sid jutustama 


pasoGaam|äru, -dro, -äemb pasodna- 
ujäre*, -y, -Kuib Koeo-4ro paljasta- 
ma; = pasoõnauärb oõmän pettust 


paljastama; pasonavär» npehärena 
reeturit paljastama: (päkret paso6ma- 
unan erö tõsiasjad "paljastasid ta 
pasoõnanire* of. eelm, 
paso6päri* vk. pasõipärb 
paso6päreen* v/. paaõnpPÄTPCH 
paso6räiub, pasodhio vk. PASGTB* 
päsonbid v!. pasBATB* 
pasoünyce, pasoürieb* vk, PaCKOLÜTBEA 
pasonbid vf. PasNATb* 
pasopsäTb* Uf. PASPPIBÄTB 
paaopõn|ne, -na cp. 1. purustamine, 
hävitamine, laastamine;  pasopõnne 
xpõnoern kindluse purustamine, 2. 


paaopäru , 
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pa) 


laostumine; mõntoe pasopõnne täielik 
laostumine 

pasopäre* vf, pasopärt, 

pasopäreen* vk. pasopärten 


pasopyw |äre,  -40,  -äelib — pasopy- 
w|ärb*, -$, -MUb Ko2o-4To relvitus- 
tama, “desarmeerima;  pa3opyxüTp 


cBom soäckä oma vägesid desarmee- 
rima 

pasopyxõn|ne, -na cp. relvitustamine 
(relvade käest võtmine); desarmee- 
rimine (relvade vähendamine); see- 
Öömee n nõanoe pasopy»enne üldi- 
ne ja täielik desarmeerimine; mac- 


riiakoe päaopyaõnne osaline des- 
armeerimine;  pasopyxõune Äpu 
nporfsuuka ” vaenlase armee relvi- 


tustamine 

pasopyxüre* ul. pasopyxkärb 

pasop|üre, -410, -Aetib pasop|ürk*, 
»10, -Älib 470 1, hä purusta- 
ma; pasopärb aepõsino küla hävi- 
2. laostama; pasopätb crpany 

laostama 

pasop|üreeg,  -Arocb, -Aeliben  paso- 
pläreen*, -lõcb, -iimpeg 1. laostuma; 
M3-34. HEYMŠJIOFO PYKOBÕACTBA 7 XO= 
sühergo pazopänocb oskamatu juh- 
timise tõttu on majandus laostunud; 
2. kõnek, rahast lagedaks jääma; 
kynia usernõh Tenesisop n CoBceM 
pasopänes ostsin värviteleviisori ja 
olen rahast täiesti lage 

pasouaposän|ue, -nn Cp. 8 kon-töm 
pettumine, pettumus; riy6ökoe pas 
onapopände sügav pettumus; pasona- 
posäune B npyre pettumine sõbras; 
CKPLIBÄTL CBOŠ pasodaposänne oma 
pettumust varjama 

pasonaposäru* U/. pasoyaPÕBLIBATB 

paaonaposärees* vf. pa30uapÕBLIBATBER 

pasouapõsms |äTb, -A10, -aellib pasowa- 
p|onäri*, -$i0, -Jelib koeo  pettu- 
must valmistama; kak n 6btn pa30- 
mapõnan! kui pettunud ma olinl; 
a Bac pasonapyio ma valmistan teile 
pettumuse š 

pasonapõnnis |aTLEH, = -AIOCb,  -aelliben 
pasonap|osärees*, -yiocb, -Seliben 
6 Kom-tön pettuma; pasodaposärkesi 
8 enošm apyre oma sõbras petlu- 
ma . 

pasoiuöncn vt, pasoiricb* 

paspaõärun|ate, -810, -aelib  paapa- 
Gör|arb*, -a10, -aelus «ro läbi 0. 
välja töötama, töötlema; viimistle- 
ma; paspaõörarb maau plaani välja 
töötama; = määre = paäpadAruisaTi 


(ainult necos.) cospemõuuyro' TeXM 
mõrmo nüüdistehnoloogiat välja 8 


tama hakkama 
s ja viimistlema, 
paspaõõrare* of, eelm. 


järalllb 470 kong-veny 1. 


paspry, paapõsari* vk põgarn 
paspeujäre, -äi0, -äeurp paspeur ja 


kma; paspeuwire npoärä! IUb 


paspaõörar» pyNi 


Ni 


lubami 


mööda!; paapemüre nowenärs BAM 


kirj, lubage" teile soovida 
peurüre nosnpäsurs pac kiri 


'j- lubi 


teid õnnitleda; paspemüan > nonrpäi 
lubati mängida; 2. lahendama; p 


vaidlust lahendama 
paapemet|ue, -H% Cp. 1. 


pemäre npoõnemy, cnop probiedi 
F A 


Di k na «ro VU) 
mine, luba; mäeemennoe paapenidi 


kirjalik luba; c pämero paspeniõii 
teie loal; nonpocüri, paspemõnin 
notsaky sõiduks luba" paluma; 


paspemenne Juba andma, 
2. lahendamine, lahendus; 
uõHHE HEAOPASYMÕHUS arusa! 


laheneminie;  paspeuuue nporHuöf 
mani vastuolude / -rääkivuste Jälidi 
+ 


damine 
paspemir»* vk. paapelläte 
paapym|äre, -Ä10, 
-y, -Hilb «TO purustama, hi 


lubamit 
pasp 
rara t 


lb paapyur|4ThS 
ita 


lõhkuma, rikkäma; pasp/uiwrb 


põse tervist rikkuma: 
anänne hoonet lõhkuma 
pasphunre* vf. eelm, 
paspöis, -a 4. 1 
mine; pä3pöiB — AHAOMATI 
õrnomõnud — diplomaatiliste 
katkestamine 0. katkemine; 
kemine; - plahvatamine, 
paapöis = cnapäna 
3. rebenemine; 


paspYi 


katkestamine, Mi 


teeki 
sul 
2. Jõh 


plahvati 
mäürsuplahvali 
rebestus;  rabanduMi 


Paspiis = Kpogekõckoro cocyna VII 


sone. rebenemille; 
idämerabandus 


paapuis | 


paapäis 


lõhki rebima e. tõmbama, ki 


piruks../ tükkideks rebima; 


Ääre, -ÄIO, -äeuib pasopaj Ar) 
mb 4ro 1. puruks v, Käik 


pasopsärb nucbmõ na kyekü kin) 


eöpa 


vi 
istama) 


KAIT 


präre naärse 0° roosat "kleiti 


otsas katki 
ma; — päsopeörb 
OTHoMõhus 
katkestama 
paspän, -a =. järk, liik, kate 
enoprürnud paspäa spordijäri 
pn pa6õr töö liik 


diplomaatilisi 


tõmbama; 2. katkesii 
AHTAOMATÄHECKM 


suhteid 


gooti i 
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pärutte 


(uspdaa viienda kategooria lukk: 

pp 

JMjMa|ka, -ku- ac. pingelõdvendus; 
ülimas paspäata sõjaline pinge- 
Imvendus; -noaurideekag  paspärka 
Poliitiline pingelõdvendus 

Aww, m wmõistus, aru; mõpa p weno- 
mitexui päsym usk inimmõistusse; 
lihjepäri. päsym aru kaotama 

Jhpmen vk. järgm: 

(Mmm, -as, -oe fo, pasym|eri, -ma, 
M 1. mõistlik, arukas; päsymunan 
järonka ari tüdruk; = pasymuptli 
(hurynox mõistlik tegu; 2. mõistus- 

ane;  pasyMunast Mõs- 

ane tegevus; 

K — eymeergö pasymuoe ini- 

Mue on mõistuslik v. mõistusega 
ülvnd 

mahemmnire* vk. järgm. 

-i10, -Aellib  pa3bEAM= 

, -Milib KO2O-4TO eralda- 

M lähutama; ühendust katkesta- 

Mn, mac pasbennuhan meid lahutati 

Ww — kaikestati ühendus (felefoni- 

Mel); pasvenunäre noMä cardmu 

Mnju “nedadega eraldama; -cyav6ä 

JA pastennnäna = saatus lahutas 

Üml / viis nad' lahku 

Mkyeb of. pasõxareel* 

Aula, va 2, paavesn TOC- 

MW külaliste ärasõit / lahkumine; 

MN neb mpema B pasvesnax ta ON 

kogu neg sõidus 

Jhutuejärs,  -äro,  -äemb no Memy 
Jingi sõitma 0. reisima; pi 3BESKÄTB 
( erpane meie maad mööda ringi 


4 
Järseg, -äiocb, -äemben pa3b|- 
n*, -6nycb, -Eneuibeni 1, laiali 
v üra sõitma; rõeru pa3bexanucb 
külulis sid Jaiäli; paanexareesi 
M nee crõponw igasse ilmakaarde 
IMull sõitma; pasbõxarben no X0- 
mim kodudesse laiali sõitma; 2. tei- 
Iulvisest mööda sõitma, teineteisele 
lumi andma; ond c TpyaõM pa3P- 
Anaanc» nad mahtusid vaevu teine- 
Iuisest mööda; paabexarbest c TOB: 
pumem sõbraga teineteisest mööda 
Mitmus 3. kõnek. koost lagunema, 
Jükkideks rebenema;  Kpšima cOBCEM 
püsnexanace katus on täitsa lagu- 
Mmnud; 4. kõnek. laiali libisema. v. 
Mlllema; abiku pasmexanieb na MPAY 
Munad libisesid jääl laiali 


Mhndxarsen* ot. eelm. 
Mhnenõn|me;  -na Cp. 


selgitamine, 


seletamine; selgitus; seletus; paap- 
senšnne Bcex oõcrosirenkers kõikide 
asjaolude selgumine; naBärb pa3b- 
scnšnua selgitusi andma 

paspacnire* vt. järgm. 

pasvacn|ärb, -A1o, -Aelib paaeacn|ATb*, 
-16, -Hllib 4rO kom selgitama, sele- 
tama; ära seletama, selgeks tege- 
ma;  PaSLACHÄTL SAAÄUM, NPÄBUAA 
ülesandeid, reegleid selgitama; paat- 
ACHATb sHagõuve crösa sõna tähen- 
dust seletama 

paäõu, -a ». rajoon, piirkond, ala; 
essõntpii paäõu veevaene ala; 2xu- 
mõt -paiõn elamurajoon; Jenunekni 
paäõu r. Tännmuna Tallinna linna 
Lenini rajoon; npomüunenuud paõn 
tööstusrajoon; palõn poõnubix Mõh 
ersnä sõjategevuse piirkond, pahõn 
soxsäna vaksali rajoon; paäõn pac- 
npocrpanšnus  annaemuu epideemia 
levikuala 

pax IL, pära w, vähk; peunõh pak jõe- 
vähk; kpäenmii kak pak pill. pu- 
mane” kui vähk; monarh kak pak 
nagu tigu venima; nonsrä päkom 
neljakäpukil 

pak II, päka m. õbi, vähk; pak 
»wenynka maovähk; 3a6o16Tb päkoM 
vähktõppe haigestuma 


paker|a, -bi ae. rakett; kocmüueekan 
pakera kosmoserakett; ocserdrenb- 
mag / cnrhäibtas paköra signaal- 


rakelt; nycräri paxerbi rakeite lask: 
ma; sanyerüTb KOCMÄHECKYIO PAKGTY 
kosmoseraketti välja saatma 

paxõru|piä, -ast, -oe raketi-, rakelt-; 
pakernbii kopäõab raketilaev; pakör- 
noe opywme rakelirelv; pakerupili 
camonšT  raketilennuk; = pakörnan 
rõxunka raketitehnika; paxõruoe Tõn- 
amBo raketikütus 

pämja, -bi 26. raam; ABepnäst, oKõnHas 
päma uksepiit, aknaraam; -Abohnän 
päma topeltraam; BeräBATb KAPTÄHY 
B pämy taiest raamima 

pänja, -b 2. haav; nynepän pära 
kuulihaav; maneeri pänpt haavu lö 
ma; nonyuüre päny haavata saama; 
mepesnaärb päny haava siduma 

pänen|mä, -at, -oe 1. haavatud; pä- 
nenpmä connär haavatud sõdur; 2. 
-oro %, nimis. täh. haavatu; yxä- 
>uBaTb sa päuensim haavatu eest 
hoolitsema 

päilurs, -10, -wmb cos. ja ecos. 1. 
Ko2o-4ro wew, kyda haavama; ka 
pilti. solvama; pänare nyneü kuuli- 


pärunii 
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haava saama; pänna erõ 8 
B pyky haavas teda jalast, 
pänure apyra sõpra šolvama; pä- 
HUTL O oiõBom = sõnaga haavama; 
pännrb cõpaue südamehaavu lööma; 
2. ümbis. haavata saama; erö pä- 
unao B Õolo ta sai lahingus haa- 
vata 

pänn|uä; -as, -ee varaljalne, vara-; 
päinan necnä varakevad;  pänuaa 
sumä varalja]ne talv; pänusa cenu- 
nä varakult halliks läinud juuksed; 
päntne bol, PPYKTWi varane juur-, 
HU pännum yrpom varahommi- 
ul 

päno määrs. vara; päno mõuepom õhtul 
varakult; päno serasäre vara (üles) 
tõusma 

paekäewben vk. järgm. (packäarben*) 

packänn|arbea, -arocb, -aelibes pae|- 
KÄHTBEHS, -KÄIOCb, -KÄELIBCA 8 HÕM 
kahetsema, kahetsust tundma; pac- 
KäHTBEH B CBOÖM NOCTYNIKE oma tegu 
kahetsema 


packänu|ue, -na cp. kahetsus; uyser- 
BoBarb packäsnne kahetsust tund- 
ma 

paekägreen*,  paekärocb ot, 
BATbEA JA KÄHTLEK 

packonõru* of. konti 1 

packpbio vf, järgm. (packpšir*) 

paekpeis | ATb, -ÄIO, -Aellib paekp|tirb*, 
“610, -Õellib «To 1, avama, lahti te- 
gema v. lööma; packphr Bopõra, 
Aepp, sõnruk väravat, ust, vihma- 
varju avama / lahti tegema; pac- 
«piire raasd, por silmi, suud p 
rani ajama; packpbirb Kuäry raama- 
tut lahti lööma; 2. /avastama, pal- 
astama; — packpkirb; - mpecrynaenne 
uritegu paljastama; 
[0 pätkpbibärb,  packptirb* 
KOMYy, neped kem (oma) 
puistama 

ppackpbirb* vf. eelm. 

päcos|mä, -ag, -oe rassiline, rassi-; 
päeovad Ahekpumnnäuna — rassiline 
diskrimineerimine;  päecosas Teõpus 
rassiteooria; päcosele BOAHEHHA Tas- 
sirahutused 


päcnän, **a »%, lagunemine; pacn 
Genkõs valkude lagunemine; s 
kononnänenoh  cncrõmst / koloniaal- 
süsteemi lagunemine 
- pacnan|ärken ains. 3. p. -äere pac|- 
mäereca* ains. 3. p. -NANŠTCA HA 4TO 
koost lagunema; 'jagunema; rpynna 


packän- 


ayuy 
südant 


paenänact rühm lagunes koost; M 
Aekyaa pacnanäercs na ÄTOMBI MO 
kul jaguneb aatomiteks —$ 

pacnäerees* ot. eelm. 

pacnäxus|atb,  -a10, -aemb “paera| 
mjrb*, -m$, -nõmb «ro lahti” LÖÖMI 

pärani avama v. paiskagia; Bö 

pacnaxuya oktõ tuul lõi v. paid 

akna lahti; paenaxnyri Anepi 

pärani avama v. paiskama; paenid 

uyre my6y kasukahõlmu! laiali JÕI 
ma; päenaxuyre kpsuea tiibu Vi 
(EAA; 

1 paenaxnyru* aymy. neped 

kõnek, kellele kõik Mata peal 
ära rääkima 4 

paenaxngrs* ol, eelm, 

pacnncänjne, -na op. plaan, tabi 
kava; no pacnucänmto - sõiduplaai 
kohaselt; pacnncänne noesaön °F 
teesõiduplaan, rongide 
paenncänne pa6örti 
kava; -paenncäune 
plaan 

pacnncäre* vf. paenicblBaTb 

paenncäreen* vk, pacnäeklbaTbest 

pacnäe|ka, -ku MH. pod. -ok dar, 
wc. allkiri; kviitung, tähik; DI 
nüeka noayuärenn saaja allkiri; pi 
mieka 8 noayuõnun allkiri kätle 
mise kohta; caaTb 470 ION 
mäeky mida allkirja vastu andiii 
manncäte pacnäeky kviitungit Kirji 
tama 

paenicok ot, eelm, 

paenicts |aTb, -a10, -aeurb pac | nneÄTIA 
-muny, -münemb 1. KO20:470 i 

“ messe kohta kirjutama, sedeldaii 
pacnucärb CAOBA MA KÄPTONKH SÕN 
kaartidele jutama / sedeldai 
2. koeo-4To ära jaotama, määräi 
peensusteni kirja panema; pacnuedrk 
no rpaäm lahterdama, lahtrites 
jaotama / kandma; 3. 4ro 4em VIM 
0. kirjuks maalima; pacnucärb Cl 
mstseinamaale / seinale maalingül 
tegema, seinu (äis maalima 

paenietis |arbes, -a10cb, -aetusesn PABJ 
mucäree*, Tin yCb, -MÄUEMBCA 
“õn, e “õn alla kirjutama, * üls 
kirja” andma; mpouräre Šry 
Märy H pacnnmirecb lugege W 
dokument läbi ja kirjutage alia; pad 
näcäreeg  Hepasõõpumso mitteloelih 
valt alla kirjutama; -pacnncd: 

8 noaysõnnu «e2o kviteerima, kül 
saamist v. vastuvõttu (allkirjai 
kviitungiga) tõendama 


ypõkos — tuni 
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paenyekäre 


Mumuyev vf. paenucärsen* 
Muonanläre, -äio, -äeme paenoj/10- 
n snowy, -nõilb 1, KO20-4TO 
aselama, paigutama, Pac- 
kru mõõenb mööblit paiguta- 
paönosowäre caobä NO aada- 
tähestiku järgi paiguta- 
M 2. kem-uem käsutuses omama, 
| Mutima; on pacnonaräer cs06ön- 
JM npõmenem tal on vaba "aega; 
7 pätnonaräre no cõcrsennoMy yEMOT- 
* liuno oma äranägemise järgi käsu- 
MoJarätb ÕOMbIUhMA  BO3- 
samu suuri võimalusi Oma- 
K kony-wemy ° poolehoidu 


MMM w/ paenncärs* 
t, 
ji 


(ON 


Vilma, sümpaatiat äratama; hääles- 
JAmm; ” paenonowäre K ce6ö enda 
Namtu sümpaatiat äratama; , pacno- 
Jonuttu — oGureersenuoe MHiõHke B 
(üh — nõavsy avalikku arvamust 


mnn kasuks lestama 
(ätioaoõnlue, na op, a. ainsi 1. 
Mulux, asend, paigutus; asukoht; 
ponvkorpapämeekoe = paemonorenke 
Jlsikograaiiline järjestus; = Mera 
päenonowõnna asukoht, naan paeno- 
Jutu = asukoha plaan; = cnõco6 
Jüenonowõnna. järjestusviis; = paeno- 
Jonõine Puryp ona kocke malen- 
Nils asetus 7 paigutus malelaual; 
M poolehoid, soosing; coxpauHTb 
MM pacnonowõnne kelle poolehoidu 
Mama; = aypermosarb paenonoe- 
Me x kony kelle vastu poolehoidu 
lündma; kalduvus, eelsoodumus; 
Pienonowõnne njxa meeleolu, tuju 
(Minonowäru*, paenonowy vt. paerto- 
A 
MNõpundrues* vk. paenoparkärpes 
yK Mopinjox, -ka m. kord, kodukord, 
korraldus; maa BHÜTPEHHETO PAC- 
Mopinka sisekorra eeskirjad, kodu- 
korrad; = pacnopänok Ats = päeva- 
|va, paenopänox >wäsnu  elukorral- 
dus A 
(unopmx|ärken, -äiocb, -Aeuibed pac= 
Mopu|ärbest, -2kycb, -AÄLIBEA Ke. 
MN, 0 võt, Hacnör koeo-4eeo käsu- 
lama; korraldama, korraldust tege- 
Ma 0. andma; oH mo6uT pacnopa- 
wärvcst neõmu talle meeldib kõiki 
Minutad paenopaaürees 06 OTb- 
Me ärasõidu kohta korraldust and- 
Ma v. tegema; pacnopandrken  NPH- 
Jütõnur, kõmnary korraldust andma 
lüba valmis seada; pacnopanärees 
Meir joxuna õhtusöögi suhtes kor- 


raldusi = jagama; = paenopanärben" 
csänpõo% pulmadeks korraldusi te- 
gema; pacnopaxärben = XOSKÄCTBOM 
majapidamist juhtima 
paenpeneneu|ne, -i Cp, a. ains, 1. 


KO2O-4e20, MeMÕY Kem-ten = jaota- 
mine, jaotus, jagamine;  pacnpene- 
nõune noxõnos tulude jaotamine; 
pacnpenenõnne = npoaykroB = toidu- 
inete paenpenenõune 
paõörki pacnpenenõnue 
no Tpyay tö jaotamine; 2. 


järgi 

koeo  töölemääramine, = töölesuuna- 
mine; paenpeneneune na paööty MO- 
aomiix  eneudanieros noorte  Spet- 
sialistide töölesuunamine 

pacnpenenüre* Ul, järgm 

paenpenen|ÄTb, -AlO, -Aelib paelipene- 
ajäre*, -10, -Mtub 1. KO20-4TO MeXÕY 
kes-tew (kätte) jaotama; (välja) 
jagama; pacnpeneniru ppm aega 
jaotama;  paenpenenirb Merci NO 
kaäecam lapsi klassidesse jaotama 
paenpenenÄrb AŠHPTH MÕKAY CO! 
raha omavahel ära jagama; päc- 
upenenirb nponykrut toiduaineid jao- 
tama; 2. koeo-«ro kyda kohtadele 
määrama, suunama; — PACNPENENÄTE 
paõöunx no o6vekram töölisi kohta- 
dele määrama 

paenpoerpanäre* of, järgm, 

pacnpocrpanjäre, -fi0,  -Aelub = pac- 
npocrpan|ütb*, -10, -Hub 01. 470 
opedu koeo levitama, laiali saatma; 
paenpoerpanär» waön, kuüru ideid, 
raamatuid levitama; pacnpocrpandTe 
cnyxw kuuldusi levitama; 2, «ro na 
KO20-4TO laiendama; pacnpoerpanärb, 
npennoxõune = lauset = laiendama 
(grammalikas); paenpocrpanärb chot 
Bansune oma mõju laiendama; ŠTOT 
3AKÕH Heaks PACIPOCTDAHÄTB NA BCE 
cayuan seda seadust ei tohi laien- 
dada kõigile juhtudele 

paenycx |äre, -410, -äewb pac|nyeväru*, 
-nywmy, -nyeriuib Koeo-4To 1, (laiali, 
lahti) laskma; laiali saatma; va 
landama, = vabaks laskma, = valla 
pääsima; pacnyeväre nõnocb juuk- 
seid vallandama; paenyerürb opra- 
uwäumto organisatsiooni laiali saat- 
ma; pacnyerärb nõnc vööd lõdven- 
dama v. valla päästma; paenyeriTb 
yuennkõB Ha kanikyant õpilasi vahe- 
ajale laskma; 2. harutama (küdu- 
mistööd): paenyerdte maab = salli 
üles harutama; 3. kõnek., piltl. üle- 
käte minna laskma, ära hellitama; 


paenyekärkes 
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oH pacnyerha cgoer6 ctina ta on 
lasknud oma pojal ülekäte minna, 
ta on oma poja ära hellitanud 

paenyek|ärben, -ärocb, -äetiiben pacl- 
nyerärbes*, -nyurycb, -nyerulupen 1. 
pühkema, pakatama; õitsema hakka- 
ma; nõuku paenyeränncb pungad on 
puhkenud; ügerii pacnyerünne lil- 
led on õitsema hakanud; 2. kõnek. 
ülekäte minema; yuenukd paenyeri- 
mneb õpilased on ülekäte läinud / 
on vallatuks muutunud 

paenyeriru* vf. paenyekärb 

paenyerürsen* vf. paenyckärken 

pacryuy ol paenyerire* 

paenyuycp vk. pacnyerdrben* 

paccsenö vf. paecseerii* 

pacesecri* ut, paccBeTÄTb 

paccner, a. koit; koidik; no pac- 
enra enne koitu; na paccsöre koidu- 
ajal, koidikul; ma paccsere 2xüaun 
kirj, piltl» elu koidikul, nooruses, 
noorusaastail;  Bepnyrbesr no pac- 
csöra / nepen paccserom enne koitu 
tagasi tulema;  Berarb,  npocnyrbcn 
na pacesere koidu ajal (üles tõus- 
ma, ärkama; Tyafrb XO paccBõra 
koiduni jalutama 

paceser|ärb  ains, 3. p. -äer pac= 
cseleri* ains. 3. p. -tõr min. pac- 
cselö umbis. koitma, valgeks mine- 
ma; y>e paceseräer juba koidab / 
läheb valgeks 

paccepnire* vk, cepaiTb 

paecepuärben* vf. CEPAÜTLEA 

paceõpwennmi, paccep»xY of. paccep- 
AHTB* 

paccepxycb ut. paccepaiTkes* 

pacckaxy vf. pacckagäT»* 

pacekäs, -a M. Koeo 0 kom-vön jutt, 
jutustus, lugu; novell; saxnäripaio- 
mu, nonpõõnsi pacckäs haarav, 
üksikasjalik = jutustus; = neudmbnnili 
pacekäa kurb lugu; paeckäs ome- 

.- Bäaua pealtnägija jutustus; c66pnuk 
pacekäsos jutustuste / novellikogu; 
npepsärb °Er6 pacckäa tema juttu 
katkestama 

pacckasäre* vt. järgm. 

paeekästis|aTb, 410, -aeliib  paefeka- 
aÄTB*, +Ckalky, -CKÄMEIIB «TO KOMY, 
O Kon-tön, Npo Koeo-uro jutusta- 
ma, rääkima, pajatama, ütlema, lau- 
suma; PaccKasÄTB KOM 3AHHMÄTENb- 
myio nerõpmio kellele huvitavat lugu 
jütustama; pacckäabisare 0 NpÕIVMBIX 
Bpemenäx möödunud aegadest paja- 
tama; pacckäsbiBbaTb CKÄJKY muinas- 


juttu 


ga (ümber) jutustama / 
paccnõnosan|ue, -us cp., a. Jains 
uurimine; = paccnõnoBanne 
mõereua juhtumi uurimine; — HANI 
“HTb  paccnõnosanme uurimist MI) 
tama; 2. juurdlus; npomafeerä 
*. enõnoganne juurdlust toimetama“ 
paccnõa|onarb, -yi0, -yeub COd. 


toimetam: 
see on vaja järele uurida; paeed 


Mosarb nõro küsimust 9. asja WU) 
ma 


a ima / pajatama; Paöeki 
SäTb cnoümu cnosämu oma /SõNMS 


PONS 


mecos. 4ro järele uurimd; juurdiiM 
Šro näno paecaexonali 


paccmärpus|atb, -ar0,  -aeliib pael, 


CMOTPETB*, — -CMOTPID, 
Koeo-4To 1, silmitsema, vaatleli 
pacemärpuvare Ö46ouky noa MAKD 
ekõnom liblikat mikroskoobi all väli 
lema; pacemärpusarb MaHOPÄMY 


»CMÕTPIUN 


pona Õnnõkab linna panoraaMii 


binokliga vaatlema; — npieramii 
pacemärpusare okpy»ärowux ÜMDA 


sevaid inimesi teraselt silmitseMii 


2. läbi vaatama, uurima; käsitle: 
arutama; paccMorpere gonpõc, ANNA 
mõnne küsimust, avaldust läbi WAM 
tama; pacemorpõrb särnyio TOMI 


tähtsat teemat v, ainevalda kä 
lema; 3. <selgesti) ni gema; 
CMOTPŠTL  ÕYKBBI ajny / Ji 


ayny luubi abil tähti (selgesti) HM 


gema; = paccMorpõrb = HacEKÕMBIX 
Tpas€ rohus putukaid nägem 
millenagi mõistma, käsitama; 4 Pp! 
.emärpusaio õro kak naemõmky “IN 
võtan seda pilkena; kak nii" Päi 
emärpusaere ŠTor ponpõe? kuld 
te käsitate seda küsimust? 
paccMOTpETE*, paccmorpio of, eelm, 
pacera|pärbes,  -1õcp, -õmpen AABI 
kõnev. pacerasääen = pacerä|TbeNi 
-HyCb, -Hemben käsk. kõev. PA 
etiuen c Kene, ken 1: labi 
ma, hüvsti jätm 
päecrärecn mancernä igaveseks [Al 
ku minema; paccräreen co” MKONG 
koolist lahkuma; onä paccränneh 
mu nad jätsid sõpradega hil 
; 2. loobuma, maha jätma; pi 
eräreen c Šrož Meicnsio sellest MÕi 
test loobuma 
paccräpm: irgm. 
paccraBa -AO,  -Helib = pael 
s|ure, -10, -Hlub xo20:470 1. (KO 
hale» asetama, panema, paiguta 
seadma; pacerännr» cõru võrke “VÄ 


lahku  minemä) 
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paersõp 


pahelna / üles seadma; paceräsuTi 
ImaMarm na nock€ malendeid lauale 
Mvlima / paigutama; = paeeräBHTb 
yanpõhun (sõnadele) rõhumärke pane- 
Mm 2) harki e. laiali ajama; pae- 
Mlmrk mõru jalgu harki ajama / 
hürgitalna 

Puneränyeb vt. paeerärtea* 

Jitendnned vt. pacerärben* 

Jtuvärnedt or. paceranärees 


Imuroünfde, -i op. mexdy sen, or 


kahigus, vahemaa; Kopõrkoe, 
uuoe paceroüune lühike, hiigla- 
muur vahemaa; Ha MOHTÄTENBHOM 
jterofmiw  aupaklikus kauguses; 
vrofnne MEKA roponämu linna- 
üheline kaugus, vahemaa linnade 

Vahel, linnade vahekaugus; ma pac- 

munu msrrA kuaomõrpos viie kilo- 
Meeiri kaugusel; - paceroüune OT 
MMA no sopör vahemaa majast vä- 
Javani; yanärs ma paceroünnu (juba) 
Mnugelt / eemalt ära tundma “ 

paturpänn are, -a10, -aemib paeerp|6= 
MB", -õio, -Õnuie KO20-470 «em 1. 
illküma, rikki ajama; - häirima; 
jäcerpäupare  mõpst närve rik: 
ümar 2. pill» nurja v. segi 9. 
luhta ma, nurjama;  pacerpõHTb 
Mö naänti (a plaane nurja ajama; 
M rikki v. häälest ära minema; nea- 
Juno paecrpõnnoc» pianiino läks h 
Jent ära; 4. tuju rikkuma; Bbt 4EM-TO 
jihterpõensi te olete millegipärast 
lujust ära; paccrpõure npyra sõbra 
lüju 7 meeleolu ära rikkuma Š 

purerpõnmi* vl. eelm. 

Jheleynüri*, -ey>y, -cyamub, KO20:470 
1 kohut v. õigust mõistma -kellele; 
Mievahre mac mõistke meie üle 
hohul; paccyndre chõpamux Vaidle- 
Julele õigust mõistma; 2. otsüstama 
kolle mille üle; paceynd cam! 
oltusla isel; paceyalTb, Kak ÕbiTb 

na, mida teha 

Juttyalox, -ka 4, a. ains, mõistus, 
MW snpäepik  paccymok terve / 
Malle mõistus;  rõnoc = paccyaka 

hääl; Bonpekü paccyAky 
aastaselt; B nõadoM pac- 

Wnxe täie mõistuse juures; 

1) vepäre, - Norepäre* 

tust / aru kaotama 

(eeyoxa, -Äelib 0 KOM-KÖH, 
| Kew arutama, arutlema, kaalutle- 
Mu. aru pidama; paccyxXAÄTE 0 BÄK- 
mo nponeme tähtsa küsimuse üle 
mullema, tähtsat küsimust aruta- 


paccynok 


M Vene-eesti õppesõnastik 


ma; paccyXAÄTb 0 TOM, kak paöö- 
rarb kõnek. arutama, kuidas töötada; 
paccyxxnärb norduuo loogiliselt arut- 
lema; npomy ne paccy>xnärb! kõnek. 
palun mitte targutada!, ärge, palun, 
targutage! 

paceyxkneu|we, -na cp. arutlus, kaalut- 
lus, arutelu; myckärkesn B Paccyx- 
nõnng arutlustesse laskuma, arutle- 
ma hakkama; 6eg Besiknx paccyx- 
nõnuk targutamata, pikema jututa 

paceyxxy vL. paeeyaüTp" 

paccuuräre* of, järgm. 

paccuürbiB|aTb, +810, -Aelib  paccud= 
r|ärs*, -äro, -äenip 1. 4ro (ette) 
arvestama, lja arvutama, kalku- 
leerima; paceufTÄTb CTÕHMOCTB KOH- 
crpyxumn — konstruktsiooni = maksu- 
must ja arvutama; = paccuuTärb, 
caoH BO3MÖXWHOCTH* oma võimalusi, 
(ette) arvestama; paccunrärb  Mpbi- 
»õk hüpet ette arvestama; 2. Hecos. 
ma koeo-uro kellele v. millele loot- 
ma, keda 0. mida arvestama; pac- 
cuÄTbiBATb Ha cBoHX Apys6h oma 
sõpradele lootma; 3. koeo lõpparvet 
andma / tegema; paccunrärp pa66- 
uero töölisele lõpparvet andma 

paccžimar* vf, järgm. 

päccpim|ärb, -410, -äeib paccvinjaT»*, 
-110, -Jelub käsk. kõnev. paccbirlb 
“ro maha 0. laiali ajama, puistama, 
riputama; = paceinatb neck liiva 
maha riputama; paccöinarb KPÕHKM 
no erony  (leiva)raasukesi lauale 
poetama; pacckmars MyKy no Mell- 
käm jahu kottidesse Ur / puis- 
tama 

paccsinarbes* vf. järgm. 

Paccbirt|ÄTBCS, »ÄIOCB, -ÄENIBCR , PaCCBI- 
n|arben*, — -niocb, = -aeliben = käsk. 
kõnev. paccwnbca maha 0. laiali 0, 
koost pudenema, lagunema; 6õuka 
paecöxacb M Opacckinanacb tünn 
kuivas ära ja lagunes koost; myxd 
paccinanacb jahu pudenes laiali / 
maha; - Kaprõpenb pacerinanen NO 
nopöre kartulid veeresid teele laiali; 
paccšmarseg 8 necöx pulbriks pude- 
nema; meušnke paccrimasocb küpsis, 
v. küpsised on murenenud; BÖMOCBI 
paccsinaadcb no nietäm juuksed on 
õlgadel laiali 

paccžinb vf. paccöinati* 

pacetinses vt. pacckinarkes* 
päeränre* vf. TÄRTB 

pacrsõp, -a %. 1. lahus; Bõnnsif, KPŠI=: 
kuä, cnäõmü pacrsõp vesi-, kange, 


paernopäri 
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lahja lahus? 2. mört; erponrenpntäi 
pacrgõp mört; meenrupiit paersõp 
tsementmört 

paersopäre* vl, järgm. 

Pacrsop| 47, -$10, -Aelib pacrBop|rb*, 
-16, -Älib 4TO wew, a «õn lahusta 
ma, lahjendama, tempima; päetso- 
PÄTL cäxap B Kungrke suhkrut kee- 
vas vees lahustama; - päerBopärb 
Yxeye ponöh äädikat veega lahjen- 
dama 

ipacrõn|ne, -nA Cp. taim; BÕNHOE, Je- 
käperseknoe, nonsyuee pacreune vee-, 
ravim-, ronitaim; onwonõrnne, MHo- 
Tonõrune — pacrenun = üheaastased, 
mitmeaastased taimed; Kõpuu, nno- 
Ab, ceMenä, WBeTbi pacreuus taime 
juured, viljad, seemned, õied; 3a- 
CÜLUHBATB, NOHHBÄTB, CAMKÄTB PaeTe= 
mus taimi kuivatama, kastma, istu- 
tama 

paer|A, -y, õlub min. poe, -nä kas- 
vama, suurenema, kiirenema, tugev- 
nema; paranema; rõpon pacrör linn 
kasvab v. laieneb; nõru pacryr lap- 
sed kasvavad; eKõpocre pactör kii- 
rus suureneb; paeryr napõankte 10- 
Xõutt rahvatulu süureneb 9, kas- 
vab; rpanä pacrer rohi kasval 
paerd B nepõsne maal (üles) kasv: 
ma; xyaõunk pacrör kunstnik 'ede- 
neb v. areneb edasi 

spacräresbunoc|Tb, -TH 2, 0 taimesti! 
floora; - ckKyavaa, nbuitan = paer 
t a kesine, rikkalik taimes» 
ik [ 

pacrärenen|pid, -as, -oe 1. taime-, 
taim-; paerärenbuoe Mmäcno täim 
õli; paerärenena mima taimetoit; 
paerürerbubtii nokpõs taimkate; pac- 
mätevpubi cnod mullakiht; 2. kasvu- 

paleräte, -Wiy, -erülub "ko20-470 kas- 
Vatama; « paerärb  ÖÖPOny, BÖNOCBI 
habet, "juukseid kasvatama; pacriirs 
mere lapsi kasvatama;  pacrärb 
usersi lilli kasvatama 

päeronäre*, paerõrnennsti, paerornid 
ot. rondrp III 


PACXÕH, -arM. NO Hemy, Ha «To y lja- 
minek, "kulu, kulutus; nenpeasiinen- 
meie paexõnm etlenägematud külu- 
tused; rpägenopruele paexõrbi traris- 
pordikulud, veokulud; nourõstie pac- 
Xõnbi postikulud; pacxõnst *no XO0- 
süersy majapidamiskulud; pacxõa 
rõnmusa kütusekulu; nokpiirb pac- 
xõnti kulusid katma; aanncärb (8 
päexõnpi kuludesse kandma 


pac|xonüreeg, OXKYCb, — -XÕAHUNI 
pasoä|räep*, -nycb, -Aõupe, 
pasomõieg, pasomdc, 1. 
nema; lahku minema; 
tunicb päo külalised Jäksid 
laiali; on pasotrmieb 80 / MUÕHMA 
nende arvamused Jäksid Jähku; 1) 
nu pasomnüc» pilved hajusid / MN 
sid laiali; nx aopõrn - pasomaiti 
nende teed läksid lahku] 2, (ä 
kuluma; 8. lahti mi EES ULT 
pasomake»  õmblused läksid JAHU: 
4. levima; cayxu pasomhücb MIN 
Bõiko kuuldused levisid Silt 
pilkselt; 5. pilti, —kõhek. Hööj 
võtma; millestki innustlima; 20) 
pasomönca vihma hakkas vald 
nagu oavarrest; 6. piltl, ära Süll 
ma, lahustuma; = mäeo pasouriö 
na ropsimed ckosopone või sulas $ 
lisel pannil; cäxap pasowõncg 8 Wi 
suhkur lahustus tees 

pacupeeri* v/. pacitperärb 

pacuser, -a ». õitselepuhkemine, õli 
semine, õit pacuBer npoMiüls 
Mennocru tööstuse õitseng; paelii 
empõnu - sirelite iselepuhkemine! 

semine / õitseaeg; Taaäut B 

ubõre anne on ele - puhkenud 
B pacusõre ner õitseeas, õitsvas 
parimas eas; B pacusõre cna (äi 
elujõus P 

pacuser|äTb, -ä10, -äelb pacusejerit) 
-1Y, »tõme õitsema hakkama 9." pulls 
kema; ka pilti; userõk pael 
lill on õitsele puhkenud; ca 
usör aed läks õide; 

usenä neiu puhkes 

pacusenä yasiõka nägu lõi naeratum 
Sest särama 

päelsery ot, eelm. (pacuseeni*) 

pacvše/ka, -ku mA. poo. -ox dar, -KAMI 
ot. kamm 4 

pactšeok vt. eelm. 

pauly 21. pacrärb 

peän|mä,  -as, -oe rebitud, kaiki 
närune, räbaldunud; psänasi 6yMi 
ra katkine 9. puruksrebitud pabeli 
präkan õ6ynb katkised 0. auklikud) 
jalatsid; psänas onõwxna räbaldunud 
riided; ., peänan = päna = rebi(mi8)* 
haav 

pBaTb, pBy, psšuwb 1. <välja» kiskumi 
tõmbama, rebima,  tirima, 

tama; = pBaTb: NHCbMõ Ha KAONKN 
kirja tükkideks rebima; pBatb 
kõpnem = juurega välja Kiku 
Pearb 346b kõnek. hambaid kaksi 


PAHA 
väi 
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jhardpovari 


IW V, välja tõmbama; psarb niärbe 
Meill katki rebima; -2.. noppima; 
puu user Lilli noppima; 8. no|- 
õ ilil. katkesta- 

suhteid 


-y0,  -yelib con, ja 
Jwoa. Wa «ro «es reageerima; OH 
üponan ma erõ cnosä fa ei 
tema sõnadele; peari- 
wa cser valgusele reagee- 


tima 

pehkriimu luik, -an, -oe reaktiiv-; pei 
ümmuik  nnürarens, caMonšT re 
Illvimootot, -lennuk 


Pummtõnen Jet, järgm. 
Üuakmõmn dpi, an, -oe Zo, peakund- 
Mwi, «a, -no reaktsiooniline, tagur- 
JI, peakunõnnme nõherena  reakt- 
Mooniline tegevus; peakumõumag 10- 


altika tagurlik poliitika 

(wimijus, -nm ae, reaktsioon, reagee- 
Mug, vastumõju; orsõrmas peäkina 
Vamureaktsioon, / vastumõju; = xWMü- 
Mexan peäkunas keemiline reakt- 
Moon; peäkuma opramisma ma XÕ- 
Mon organismi reaktsioon / külma 
suhtes; 6ypnan peäkuna apüreneh 
vantajate tormiline reageering 

June vl. peärnustit ö 

Juniam, -a w. realism; kpuriueckud, 
Moumaanerinecknä peanism kriitiline, 

lalistlik realism 

(muus | onäre, *-y10, -yemb «To. reali- 
murima, teostama, ellu 9. täide v 
JM, teoks tegema, täide saaima, ära 
Masutama, ellu rakendama; = peaan- 
Momdre mao6perenne leiutist teosta- 
Mn w, rakendama 0. juurutama; 
[namsonäre = mamõpenna - kavatsusi 
WIN viima; = peanusosäre . npavd 
Mgusi ära kasutama; peanaoBäTb 
üponykuno toodangut realiseerima; 
[uuansoBÄTb TOBÄP Ha pöinke kaupa 
lurul müüma 

(alikit] pi, -ast, -oe (9. peä| nen, -abtta, 
Ibito jalne, tõsieluline, tegelik; 
Memelin letav; = praktiline; 
pohnsupi Baraai Ha Bõwn reaalne 
|. praktiline vaade asjadele v. asja- 
oludele; peänenass nehersürenbuocru 
lugelikkus, tõsielu, realiteet; peänp- 
mul säpaõorox reaalpalk; peänbupifi 
Mn reaalne plaan; peänbtas cüna 
tunalne e. tõeline jõud 

juõlujox, -ka mu un, pebära poo. 
poõir ja mn. n, neru poo. nereh 
M laps; snopõstid, na6anõBanutid, 


10° 


xpõnkuä, passurõi, cnocö6uki pe- 
Gönok terve, hellitatud, tugev, are- 
nenud, andekas laps; pe6euok no- 
Mkõabuoro sõspaera koolieelses eas 
laps, koolieelik; 6ecnokõutben sa 
pe6önka lapse pärast muretsema / 
rahutust tundma; npoBoxärt peõönH- 
ka 8 mikõny last kooli saatma 

päõep vf. peGpö 

pöõpa ot. järgm. 

pe6p|õ, -ä MH. un. pööpa poo, pööep: 
õar. pööpam cp. 1. roie, küljeluu, 
ribi; 6onp 8 pöõpax valu rõietes; 
cnomärs peõpö roict murdma; 2. 
serv; peõpõ mockü lattaserv; nocrä- 
purb Äuvk na pe6põ kasti serviti 
panema; 

(0 eräsure, nocräsnrb* Bonpõe pe6- 
põm mida lausa ja suisa ütlema / 
küsima, küsimust täie teravusega 
tõstatama 

peõüra vt, peöönok 

penomonnõnen of. penonounõnusil 

pepontonnonep, -a w. revolutsionäär, 
revolutsioonitegelan revolutsiooni- 
tegija, ka pill; pesomounonõp n 
mayke revolutsioonitegija teaduses 

pesomounõun|nä, -ast, -oe (V. PEBO- 
mouuõn|en, -Ha, -Ho revolutsioonili- 
ne,  revolutsiooni-; = pesomionMõunast 
6opw6ä revolutsioonivõitlus; pesomo= 
uõumoe = npewönne = revolutsiooni= 
liikumine; pesosionnõnnpti NPÄSANAK 
revolutsioonipüha; = pegontounõnible 
mpeo6pasorärua = revolutsioonilised 
ümberkorraldused; = pesomonnõndas 
emryäuma - revolutsiooniline  situat- 
sioon;  pesomounõunmti mar Pill, 
revolutsiooniline = ettevõtmine, edu» 
meelne samm 

pesontou|ua, -nu 26. revolutsioon; 6yP= 
wyäsmag pesonionua kodanlik revo- 
lutsioon; Benükaa Okriõpbekag C0= 
uHaaneriueckag = pesonoumsi = SUUr 
Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon; 
majuno-rexndueckan. pepomiouma fea- 
duse- ja tehnikarevolutsioon; maä= 
wylde Cf/bl, SABOEBÄHMA PeBONIO- 
uwu revolutsiooni - liikumapanevad 
jõud, saavutused; conepuäre. peho- 
'moumio revolutsiooni teostama / toi- 
me panema 

eryahp|OBATB, -y10, -YEllIb 470 regu- - 
£ tärl korrastama, korraldama, 
korda seadma; perynüposaTb MOTÕP 
mootorit reguleerima; perynfposati 
yanumoe netwõnne liiklust regu- 
leerima / juhtima; = peryndposaTb 


peryndpen 
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pesi 


mõnpt hindu reguleerima; perynüpo- 
BaTb B3AÜMHBIC OTHOLIÕHHA OMAvVaA- 
helisi v. vastastikuseid suhteid kor- 
da seadma 

peryaipen ot. järgm. 

peryaipn|wä, -an, -oe [0. peryaäp|en, 
-ita, -Kö korrapärane, regulaarne, 
regulaar-; peryafphaa Äpmus regu- 
laarvägi / -armee; peryaüpnbie 3a- 
näras regulaarsed õppused; -pery- 
mäppmi Öõpas >üsnu korrapärane 
eluviis 

penäkrop, -a n, loimetaja; raäsukidi, 
orsrerpenupiä, Texnüueekuk pehäi 
Top pea-, vastutav, tehniline toime- 
taja; nureparypumii penäkrop keele- 
toimetaja 

penäku|u, nu oe, 'toimetus; toimeta- 
mine, "redaktsioon; mõsaa  pendkunn 
nõgeerm jutustuse uus redaktsioon; 
mpäsunetan  penäkuun õige sõnas. 
tus; non pemäkumed xo2o kelle toi- 
melamisel; Kard B penäkunio toime- 
tusse minema 

penäe|ka, -ku Mu. poo, -OK 20. redis; 
kogun., kõnek, redised; nyuõk pe- 
mäeku redisekimp; canär 43 peafcku 
redisesalat 

penicok vf, eelm. 

põnk|uä, -an, *-oe (v. põnlok, -ka, -KO 


keskv. pewe üliv. penaäluuui hõ- 
re, harv; põnkue nõaoes hõredad 
juuksed; ” põakud roer haruldane 


ülaline; põnkme 3eösast harvad t 
hed; põnku nec hõre mets, harvi 
pšakoe = pacrõune = taimeharuldus; 
põnknä cayuah harukordne juhtum 

põnok vt. eelm. 

põxe vt. põnkuii 

pexim, -a m. režiim; Gonbnüausii, 
noctõapuwi pexwüm fhaigla-, voodi- 
režiim; AHKTÄTOPCKME pexim dikta- 

näpekud pexim  tsaarirežiim; 

Aun päevarežiim 

peiknecšp, -a OM. režissöör, 

1° näitejuht 

põxy of. järgm. 

põlsari, »3KY,) Kelp Ko2o-4To pa3- 
pelsarb*, xy, kelp 1 470 4eM, 
Ha «ro lõikama, ka piltl,; läbi 0. 
katki v, tükkideks v. lõhki lõikama; 
pesarb KÕXY, Meräi, nupõr nahka, 
metalli, pirukat lõikama E 
Gontwümu kyckämu suuri tü 
kama; põsarb ma wäerm osadeks lõi- 
kama: sopornif põer uršio krae 
soonib kaela;  HõxHnubt He PÕKYT 
käärid ei lõika / ei võta; 2. «ro no 


(teatris) 


psor ot, eelm. 
pesonou| wa, -nu 2. resolutsioon; pile 


pesyabrär, -a w. tulemus, tagajärgi 


pihi 
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peneräponare 


MeMgy, u3 4eeo, Ha sön graveeriii 
nikerdama; voolima; põsar fo "MI 
ränay metallisse graveerinja; % 
sarb ma mõpese nikerdama pul 
voolima, (puu) nikerdusi tegemäg 
põsarb raasä end teravält tund tab 02 18 Raat 
andma, halb näha olema PSM Milu päevas v. päeva jooksul 


õrvu lõik 2 ho aun, -y ja põky aim. ua, 
cayx kõrvu lõikama, kõrva k pärja, y ja pek 
N, n, KõrvAdeJTSA PÜ dar. pekäm ja põkam Teop. 


(uue vl, põskuit a 
(Me, põhca m. reis, sõit; opärnptii 
juhe lagasisõit; nõaare / cosepuräri 

jiille “sõitma, ” teatavat vahemaad 

ilmu; jsa põica sä nen» kaks 


[hiis ja põkanu npeda. 8 pexdx 
ke [Nh pekax "ae. jõgi; Gtierpan, rõp- 
n Jun, audnnas, a KA MOri 
AA | MM Jaka, "nmpõxan pekk kiire, 
psepbs Varus Oled; NDSCAENAAA Mk "7 mäestiku-, pikk, maaliline, 


pesõpse reservi jääma 

pesün|a, -pt 2c. kummi; Harypäabi 
pesüna looduslik kummi, naturi 
kummi Y 

pesin|ka, -ku mH. pod. -OK dar. 
oc. 1. kustutuskumm; = wepnÄabii 
pesänka tindikumm; erepõrp pese 
koi kummiga ära 9. maha kustulib 
ma; 2. kummipael; 3. a Ai 
soonikkude; Basäre pesünkod 509 
nikkoes kuduma 4 

pesükos|mä, -an, -oe kummi-, KUMM: 
mist; pesünosmi man kummipali 
pesünonas recvmä kümmipael 


gi; BEPXÕBBE, HH- 
alamjooks; 


nas, kitsas, lai 


päkndm ja, -o1 26. 
juknima = valgusreklaam; 
Mm peknäma teatrireklaam; 

aimu” reklaamiosakond ö 

(umiplovars, -yr0, -yewb con, ja 
JUton. “ro reklaamima, reklaami te- 
(mn; pekaamüposaTb  HÕBBIE HIAE- 
Ju uusi tooteid reklaamima 

(tnimujutt, -ag, -oe reklaami-, rek- 
Mam-; peknämtoe nanänte reklaam- 
Viljaanne;  pekaämunid maakär rek- 


Tearpäib- 
OTAEN 


pšs 
pösi 
sänax terav lõhn; põskan Kpä 
tika; põaknä cser terav 
ge valgus; "põsox 8 pi 
rosõpe vestluses äge; pesok c OKDYS 
xäomnmu terav lähikondsete suli 
“2. järsk; põske mBmxõnna JÄN 
liigutused; põakuii orser järsk VMS 
tus; peskoe ornomõnne X veny JÄH 
suhtumine millesse; põakoe noBMii 
Hhe Temrieparypri järsk temperatuuni 
fõus; põsknä nepexõn järsk ülemis 
nel 


(unõpn, -a 4. rekord; muposõk pekõpa 
Jsilmarekord; no6üT» . pekõpa re- 
kordit purustama o. lööma; nocrä- 
Mut / yeranosürb pekõpa, rekordit 
pühtitama 

puhöpan| ii, -as, 
Jokordilin 
MMIL pekõp, 
Müvulused; — pekõpamas 
tukordiline kiirus 

(muirnõgen ok, järgm. 

Junurnõanjmä, -ast, -oe Z0. peanruõ- 
lei, -a, -no religioosne, usklik; 
üullne, -usu-, usundi, usundiline; 
ponrnõsnsie  oõpänm = usutalitused, 
Ühukombed;  peamrnõansti mpäsarmk 


CKÕPOCTE 
Hirb pesontoumio resolutsiooni väi 4 
võtma; NOCTÄBHTB pesomounio a NN) 


millele resolutsiooni peale kirjutamiii 
d. panema. 


resultaat; muušänpti pesyaerär VIIN) 


at AM IMupüha; peanrnõamse mpenpaceyakn 
tagajärjel; mare mywnsth pesyabti Mulised eelarvamused; penurnõanmi 
vajalikku tulemuse enda noi innonõk religioosne / usklik ini 
ST INA (Mar |w, omw se. religioon, usund, 


Ink; Karondueekan penärna katoliku 


penbe, põibea 


usk; xpuermänekaa peaürna ristiusk, 
kristlus 


mt. pod. penpeos M. 


rööbas, relss; cor c peabcoB rÖÖ- 
bastest a jooksma; moeräpuTi 
ma põntest” pilt. korda seadma, 


joonde ajama, käima panema 

õ ä %, rihm, vöö; mosenõli 
mpekoxpauireneuki 
; Pemeub Kperuiõuusi 
pemuii = Gesonäcmocru 
, ohutusrihmad; = nONTASTB 
püksirihma pingutama, ka 


pemõnb 
pilli. 
pemšcen vt, pemec1ö 
pemšcna of, pemecnö 
pemšcnenumk, -a 4. ja pemšecnenunu|a, 


-B 96. käsitööline; halv., ka piltl, 
mõukuü = pemõcnenunk = väikekäsitöö- 
line 


pemecn|6, -ä mu un, pemöcna 
pemšcen dar. pemienam op. ; 
pilti. amet, kutse; nomäunee peMec- 
n6 koduk ; eanõrkuoe. peMecn16 
kingsepatöö; cronäpuoe pemecn6 tis- 
leritöö 

pemui ut. pemõHb 

peMõuT, -a 4, remont, parandus; rä= 
paurkünui,  kannräneusid, Tekyumi 
pemõnr garantii-, kapitaal-, jooksev- 
remont; cpõuntii x pemõur kiirparan- 
dus; põmonr 66yrn jalatsiparandus; 
Õäun sakpkira Ma. pemõtt saun ON 
remondi tõttu suletud; oraäre B 
pemõur parandusse andma; -npona= 
Becri pemõut remonti tegema, Fe- 
montima 

pemonrüp|oBaTe, -y10, -yellib 008. ja 
Hecog, 4ro remontima, parandama; 
pemonTüposaTb KBAPTÄPY, cyAHO kor- 

rit, laeva remontima? peMonrÄpo- 
sarb vacti kella parandama 

peurren, -a m, röntgen; kõnek. rönt- 
genikiired, röntgenikiirtega läbival: 
gustamine “v. pildistamine; manpä- 
BHTb Õonbttöro Ha peurreu haiget 
röntgenisse saatma; BKAIOMÄTE PEHT- 


rw rõntgeniaparaati sisse lülita- 
ma j 
peurremoscxk|uä, -a, -oe röntgeni-; 


peirrõnosekne aywü röntgenikiired; 
penrreHobekud = KAGUHET, = CHÜMOK 
röntgenikabinet, -ülesvõte 
põnja, -wt 26., a. ains, naeris; naerid; 
,kopmoräg põna söödanaeris; Mäpe- 
man põna hautatud naerid 
peneräp|osarb, -yI0, -yelib «ro har- 
jutama, proovi tegema; peneräpo- 


peneräuna 


gar» nsa uacä kaks tundi harjuta- 
ma; penerüposars mrõey näidendi- 
proovi tegema 


penerän|us, -uw ac. proov, harjutus; 


rehepäasilas pener 


AM PEAPTOOV; 
penerüuna Hhecbt Ni 


idendiproov 


PeNOPTÄK, -a 4. reportaaž; penoprär 


no päano 0 (pyröönvtom märne jalg- 
pallimatši raadioreportaaž 


penopröp, -a 4. reporter 
peenkuni, peo hari, milm.;, ed. pee- 


peenyõanxja, -n 96. vabar 


peõpm|a, -rt 2e. reform; 


peuõnr, -a M, rets 


miuja, -bi 26, ripsmed: ryerite, JUViH- 
mbe  peeniust tihedad, pikad rips- 
med; “onyeräru peenüupt ripsmeid 
langetama; emotpõrb n3-non, peendn 
ripsmete alt vaatama 


6yp- 
wyÄsNAA, Mapõnno-neMoxpardueckan, 
eounaanerdueekan = peenyõnika = Ko- 
danlik,  fahvademokraallik, - sotsia- 
listlik vabariik; napõnnaa peenyõan- 
ka rahvavabariik; colosmag peeny6- 
amka liiduvabariik 


NÕHEKHAK 
pediõpma = rahareform; — semõubtas 
peöpma maareform, agraarreform 
pi; peuerir mapõr- 
moro koogiretsept; penönr ma onkii 
prilliretsept;  giinncarn peuõnr ret- 
septi / rohutähte välja kirjutama; 
MEÄCTBOBATb' NO FOTÖBOMY PEUŠUTY 
pilti. valmis retsepti järgi talitama; 
mpurorösurk no peušiiry - retsepti 
järgi valmistama 


pent vt. järgm: 
peub, põun MA. um. põun poo. peaeii 


2 1. kõne; npsmän, KÕeBEHNAK PEIL 
otsene, kaudne kõne (grammalti- 


» kas); õpranbt põun, kõneorganid; 


pacerpõhergo pun kõnehäire; mactb 
põun sõnaliik (grammatikas); bt 
erynuri- c, põubio kõnet pidama, kõ- 
nega esinema / üles astuma; npo- 
nsHecri peu kõnet pidama; 2. jutt; 
aasecri penb juttu alustama; 06 
ŠroM He MÕXKET Gbit H põun kõnek. 
sellest ei gaa juttugi olla; o uõm 
peup! kõnek. see on ju selge!, ise- 
enesestki mõistal; 3. keel; paaro- 
Bõpnas peup kõnekeel; ponnän peib 
emakeel; cruxorsõpuaa peub luüle- 


 -4io, -Aewb opemjäre*, -$, 
“ilub «ro 1. lahendama; = peiäre 


sanäuy, KpoccBõpa, cnop ülesannet, > 


ristsõnamõistatust, vaidlust lahenda. 
ma; 2. otsustama; pemdTb cyAbõy 
saatust otsustama; Šro peuenõ! see 


õn otsustatud!; a pemün ordo 


cBoä oTõ3n, ma otsustasin oma ÄN 


sõidu edasi lükata 
pemärom) ni, -an, -ee otsusta 

mag Gärea otsustav lahini 
mw rõnoc otsustav 
pewõulue, a ep. 1. 


/peul 
pelli 


matu, teravmeelne lahendus; põi 
uue sanäun ülesande lahendu! 
KäTb pemõnne lahendust °otsimi 
otsustamine; otsus; = okonuäreli 
peuršnne lõplik otsus; eynšõnoe 
mõune kohtuotsus; peuõuus € 
kongressi otsused; npoökr peiidi 
otsuseprojekt; nöinocnre, NpuuMM 
pemõnne otsust tegema / langetai 
vastu võima 

pemürenen vk. järgm 


pemäürenu| tä, -am, -oe 19, permittõli 


JeH, -Jbha, -Abko resoluutne, kül 
gooriline; julge, mehine; pemd: 


npiit orkäa kategooriline keeldumindli 
pemäreatutti nocrynok mehine tejiii 


pemdresbubiii resoluul 
protest 

peunire* ok. pemäTb 

prkw ot. POKB 

pwxän, pwxäne v/. järgm, 


mporšer 


äH 4. riialane 


lanna 


phek, pieka 4 
pnck omal riisikol, omal vastutut 
c päekom mas xüanu eluga riskid 


nonBepräre ce6f päeky -riskimi 
va 


moüri na pucx riskima, riski 
välja minema 
puek|onäre, -yio, -$elib 


jms |ugri 


KOBÄTE %üanbio eluga riskima 

pnekuyrb* ot. eelm, 

pucosän|ue, --na cp. 0 joonistamii 
yuärens pncosänua joonistusõpeli) 
ymürsea = pucosäumo — joonistami 
õppim: 

pnc|oBÄTB, 


dama, kujutama; pucosäre kapal 
HIÕM, KpäckaM4, MepõM, (AOMÄGI 
pom, ryämsio pliiatsiga, värvidel 
sulega, vil 


px| äng, -änmta 200 1%, Ae 


lahendamiii 
lahendus; õuecrämee, neoÄranNõi 
= OcrpoyMunoe peuršnne hiilgav, OON 


puxän|ka, -ku mu poo, -ox ae. t 


-HY, -Mõub 4ew risk[eer]ima; PMOM 


10, -Jewb käsk, kõntub 
pucyii napne|opAre*, -$10, -Veulb 
ko2o-4ro joonistama; pildi. kirja 


pliiatsiga,  guaššvärvidis 


(uepa sil PONTE 
JM Jöonistama; pncosäri ma acäns- = mitte kõige vähematki, mitte kui 
Je üslaldile joonistama; pucoBärb midagi 


Nh ninuru mälu järgi joonistami 
Jhvondri e narypsi natuurist jooni 
(Mmm puconärb cošrrue B °ÄPKUX 
Mhtkax pilt. sündmust värvikalt / 
Mülutes värvides kirjeldama 


MAINIS, pueyio of. eelm. 


ÜyNjok; -ka m. 1. joonistus; Kapan- 
Muud, võunmiii, yaäunetd pncyHOK 
Mlllatsi-, täpne, õnnestunud joonis- 
(M "2 muster; “nõerpmä prcyunox 
Mu muster; pucyuox maršpuu rii- 
Alimuster 


JANM, piirma 4, rütm; purm palörii, ; 


tantsu-, luuletuse 
ma rütmitunne 


Jäiima, eruxä 
Nimi,” uynerso 
Men t. järgm. 

Mt x|uä, -ag, -oe ja purmüun|pui, 

M, »oe (0. purmüujen, -Ma, -Ho rüt- 
Milne; purmüueckne aguenus 7 
Milised liigutused; purmüsnas My= 
Aku rütmimuusika, rütmiline 0. 
Mimikas muusika; purmüunas pa- 
Mõra = rütmiline töö; = purmüanbt 
ANyK rütmiline” koputamine 

Ahm ja, -bt ac. riim; 2kõHEKag, MYX- 
Mu pdma nais- / kahesilbiline 
Mm, mees- / ühesilbiline riim; ro- 
Müpiiru n pühmy e. pärmamu riimis 
MMkima;  non6hpär» pädmei  riime 
mlnima / valima 

Jükjui, an, -oe 19. pööok, po6xä, 
[Ööko kesku. põõue arglik, kartlik; 
Jöõkun = yatiõka arglik naeratus; 
Jöönue ward = arglikud sammud; 
Jõku no npupõne loomult / loomu 
Poolest arglik 

ok vt. eelm. 

Õie vk põöku 

Mt UL põnni 

Mndemuk, -a s6. ja poscnmula, -bi 20. 
Mhnaslane; on mue posõcuuk ta on 
Mihuga ühevanune, ta on minuva- 
Mine 

mujmü, -an, -oe lv. põen, pbauä, 
põud “1. tasane, sile; põpnas Mop6- 
IN, nockä sile tee, laud; põsmas 
Mm lasane stepp; 2. ühtlane; 
MUL rahulik; põsnoe pbixänne rahu- 
(M hingamine; põsnmü saräp, nõ 
Mpx, nymbe ühtlane päevitus, käe- 
Mi, pulss; põsmpte 3/6b1 itlased 
Mmbad; põsntik  kaämar ühtlane 
Ülima; ” põnnstii xapäkrep rahulik 
Imloom; 3. sirge; põsdaa näHua, 
ANA Sirge joon, tänav; 
| põnunim cuörom nuuerõ kõnek. 


por, põra wu ua. porjä pod. -6B 
4. sarv; onnud por põdrasarv; nä- 
eryumü por karjapasun, lutusarv; 
0) 6parb, n3aTb* Õbikd sa pord 
kõnek. härjal sarvist <kinni» haa- 
rama 

poa 1, põua npeöa. 0 põue, B põue, 
B pony, Ha POAY M. UH, PONA M. 
sugukond, suguvõsa; = sugupõlv; 
põlvkond; suamenärmä pon kuulus 
suguvõsa; H3 põna B pon põlvest 
põlve;  rpanduuu põua = suguvõsa 
traditsioonid; Geirb põnom 013... 
pärit olema t 


pon IL, põia npeda, 0 põäe, B põHE, 


B POAY, Ha POAY MH, UM. PONBI M. 

liik; laad, viis; pon opy>ug relva- 
liik; 
(OB cBošMm põne €. cgoerõ põna 
omamoodi;  enühersenuvik B cBOEM 
pöae ainulaadne; Mtö-ro B ŠTOM 
põue midagi selletaolist, umbes nii 

pon IIL, põna npeda. o põie, B põue, 
B Pony, Ha poAy MH HM, PORK M. 
sugu, sugupool (grammatikas); õn 
ckuä, My>kekõi, cpõaunü pon nais: 
mees-, kesksugu 

ponfuen| piik, ast, -oe sünnitus-; po= 
Akabnbid nom sünnitusmaja; POAHIB" 
Hoe oTaeneude B Gosbnüte, haigla 
sünnitusosakond 

põnunja, -bi %. kodumaa, sünnimaa; 
JO6ÖBb K põunte kodumaa-armas- 
tus; Tockä no põnmue kodumaa- / 
kojuigatsus; Bepuyrbeg Ha PÕRMUV 
kodumaale tagasi pöörduma; MokH- 
nyTb põunuy kodumaalt lahkuma 

ponären|m, -e a. mitm. vanemad; 
SAÖÖTANBIE,  NÕKUAGIE, -CNPABELNA=- 
Bbte, erpõrhe pontrenn hoolitsevad, 
elatanud, õiglased, ranged vanemad; 
NÕMOIIB, NPHMEP, COBETPI pondrenelt 
vanemate abi, eeskuju, nõuanded; 
aaõöruTeen 0 ponlrenax vanemate 
eest hoolitsema / hoolt kandma; 
HABEIMÄTL, YBAXKÄTB ponkrene va- 
nemaid külastama, austama, noMo- 
rärb ponkrenam vanemaid abista- 
ma 

ponürenbek|nä, -as, -oe vanemate-; 
ponüreneexnü nom vanematekodu; 
pondTenbekuü KOMMTET lastevanema- 
te komitee; poniirenbekoe co6pänne 
lastevanemate koosolek 

polaiTb, -y, -MÄlib (08. ja Heco8. 
Koeo-4To sünnitama, ilmale tooma; 


PonHTPCA . 
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ka pilti; onä ponnrä mänkanka ta 
sünnitas poisi / tõi poisi i 
pondre comuõuna kahtlusi i 
ma; ponfre säsnerb kadedust teki- 
tama 

polnäreen, »kycb, -nilsen cos. ja 
Mecog, sündima, ilmale = tulema; 
pilti, tekkima; y neö ponnmäce noHB 
tal sündis tütar; y Mend ponnudcb 
muõn mul tekkis idee v. mõte 

poanlik, -nkä 4. allikas, läte; wyp- 
männe ponnukä allikavulin 

ponnjõä, -än, -õe 1. lihane; ponudii 
Õpar, aäna, oršu lihane vend, onu, 


a 


isa; 2. sünni-, kodu-, ema-; ponuõü : 


rõpon  sünni- / kodulinn;  ponuõi 
astik emakeel; 8. kallis, armasta- 
tud; ponnõe meno südamelähedane 
asi; pontõe anuö xoeo kelle arm- 
sakssaanud nägu; pondõ uenoBEK 
kallis / armastatud inimene 
ponnjie, -HX a. mitm, nimis. täh. 
sugulased, omaksed 

kokad: “M 06, 4. ains,, kogun, sugu- 
lased, omaksed; kõnek. sugulane; 
õuiskas ponui lähedalt sugulased, 
lähedased,  kõnek. omad; on mue 
poani ta on mulle sugulane 

PÕHGTBEHHHK, -a %, ja põncrsenunula, 
-bI 06. «sugulane; Õndsku PÕHETBEH- 
mnx lähedane /' lähissugulane; põn= 
crBeHHnku no oTuy isa poolt / 
«poolsed sugulased; oH MHe põa- 
erbennik ta on minu sugulane, ole- 
me sugulased 

põaergenu|biäi, -ast, -oe /V. PÕHGTBEH, 
-Ma, -KO sugulas-, sugulus-, sugu- 
laslik; põnersenupte Cpüsu e. Y3BI 
sugulussidemed, põncrsentbi A3BIK 
sugulaskeel 

poncre|õ, -ä op. sugulus, hõimlus; 
näabnee ponersö kaugsugulus; KPÖB- 
HOE POACTBÖ veresugulus; POAcTBÖ 
ayw hingesugulus; PoAcCTBÖ s3bIköB 

[» keelesugulus 

poxnen|ne, -4a op. 1. sünnitamine, 
sünnitus; 2. sündimine, sünd; ron 
mw mõero powneuna sünniaasta ja 
-koht; men poxnõnna “sünnipäev; 
poxnenne cöina poja - sündimine; 
c.ahšm põrnenus! palju õnne sünni- 
päevaks; npwraacdTe Ha MeHb pOXK- 
mõnus sünnipäeva(peo)le kutsuma 

poxy vl. ponirb 

POXB, PIKI TOOP. APÕMBIO 26., a. ains. 
rukis; rukkid, Tukkiterad; -osümas 
powe talirukis; nõnntti Meuõk pu 
täis rukkikott 


põaja, -bi ar. roos; uähman põsa Ui 
1005; põsa Berpõs tuuleroos (MW 
roloogias); õyker pos T00: 
kimp roose 

pösos|mä, -ag, -oe 1. roosa; põ3oNi 
mõnra roosa lint; 2. roosi-; põ30%ii 
Bonä roosivesi; põsosti kyct, 6) 
roosipõõsas,  -ki põaosoe ” MÄÄ 
roosiõli; 
£) 8 põsosom csere roosas / r0d 
lises valguses 

ponši vl, järgm. 

poab, põan MH. poo, ponõit ae. ON 
roll; mäsmag, pykoBonsimaa PÕM 
pea-, juhtiv osa; 8 ponix osäd 
Boürk / pwürecg 8 Kargi PO 
pilti. mis ossa sisse elama, mistö 
enda peale võtma; menonnäre PO 
rolli / osa mängima; Šro ne HrPAN 
põnn sellel ei ole tähtsust, see 
etenda mingit osa 

pomäd, -a x. romaan; Gbirosöä POMMI 
olmeromaan; = meropäueekuäi poi 
ajalooline romaan; nayuno-pantae)i 
weckuf pomän ulmeromaan; po 
B CTMXÄX värssromaan k 

pomänruk|a, - 2%., a. ains. romanii 
pomäuruka Gopvõrt võitlusromamii 

pomanräuen of. pomanrüunsrli 

pomanriueck|nü, -as, -oe romaniili 
tundeline, luuleline, unistav; poMAi 
mäueckag merõpna romantiline | 
pomauräueckne meursi romantiliM 
unistusi pomanrüueckaa = HARYI 
romantiline / tundeline / tuuli 
najuur = (loomus); = pomanTi4eeKi 
nošsma romantiline luule Y 

pomanräun| mi, -as, -oe /v. pomaNi 
u|ew, -na, -Ho romantiline; POMMI 
Täuntld Bna romantiline /  Unisti 
ilme; Mõnonocre pomanräuna NOO) 
on romantiliselt meelestatud / 
mantiline 

pomänrek of. järgm. 

pomäu|ka, -KH MH. poo. -ek ÖaT. “KIN 
oc., kummel; anreumag 9. neKÄPUN 
geimnas pomämka teekummel 

pon|äre, -410, -Helib ypoHiTB*, 
mi6, ypõunrib Ko2o-47o 1. CM 
pillamä; langetama; poetama; 
HATE BEN na pyx asju käest pi 
ma; yPoHüTb rÕAOBY Ha TPyAb pi 
rinnale langetama; ponärb 0CAWyi 
pisaraid valama: ponärb cnobä 
poetama; 2. pilt. alandama; y) 
HÄTB CBOE. MOCTÕHHCTBO enesevAi 
rikust alandama; on yponua C6li 
B moix raasäx ta kaotas mind 


pu - 813 pyrxsš 


min palju 
mv Uh paeri 
' At kom us põesi -ae.  kaste;= 
Jhuidu, Yrpennas, xonõnnan = pocd 
Õue, Mommiku-, külm kaste; saär- 
JUUN / mõxpriä / ciipõi or poevi 
Ümhlemärg; Görars, xondrb no pocö 
unärjas rohus = jooksma, 


UN 

Mn 
Mkdimen vk. järgm. 

MMI an, -oe 19. pockõulen, 
IW, »no 1. tore, luksuslik, uhke; 
MW luksus-, toredus-;  pockõmnoe 
Mundune Juksusväljaanne; pockõu- 

pän tore riietus; pockõmnpili 

pw rocrännue hotelli luksus- 

Mumber; 2. lopsakas, lokkav; poc= 

Mmume võrocst lopsakad juuksed; 

jõtkõmnas npnpõna lokkav loodus 

lib, =WH 26,, a. ains. 1. tore- 
luksus; pöekome onõwapt riie- 

luse toredus; -npenmõrei - põekolun 
Juhsusesemed; nöipacru B põekolm 
lureduses / luksuses üles kasvama; 
M lopsakus; lokkavus; = pöekonib 
JMwurod npupõnst lõunamaise looduse 
lüpsakus / lokkavus; 
1) nosnõnnre* ce66 põekomb (c0e- 
Munn «ro) endale luksust lubama 
(Mida feha) 

(JU, põera m. a. ains. kasvamine, 
Muhvi pikkus; = pbtcökoro, = HÄ3KOrO 
J0v n pikka, lühikest kasvu; pocr 
Ünarococroünus = macenõnua = rahva 
hmolu kasv; poer macenõuua rah- 
vamiku kasv; -onnorõ põcra ühe- 
pWused, ühte kasvu; 8 pocr weno- 
Ma inimesepikkune; onõxua eMy 
ID pöery riided on talle parajad; 
JM necb pocr e. B NÕAHBIM POCT 
INlspikkuses; põerom c Meus»-minu- 
pihkune 

M, pra npeda. 0 põ, BO pTy M. 
Mu, Gesay6mä por hambutu suu; 
JüAveTE pra suuõõs; BO PTY SUUS; 
(Jmuäri prom / udpes por läbi, suu 
Mugama; — 3aKPBITb,  OTKPBITb = POT 
Muud sulgema, avama; rosopärb € 
Jmõitiim prom täis suuga rääki- 
(0) 

[) por no ymõä y koeo suu kõrvuni; 
(hõauiru) TÕHHO BOAKI B POT HAÕPÄN 
suu on / oli lukus, kes ei 

[lis / öelnud musta ega valget; 

JIN Gparb B por 4e20 kes ei või 

Võlnud mida suu sissegi; eMOTPETB B 

POT kony 1. kelle iga sõna p 

(m 2. kelle suutäisi lugema 


põmja, -n 9c. metsasalu, -tukk; 6epš- 
sosan põua kasesalu 

põio OL. PLITB f 

pof|me, -nsn m, [tib]klaver; Konuõpr- 
umä poimb kontseriklaver;  MrPÄTb 
na pofne klaverit mängima; ceerb 
sa poab klaveri taha istuma 

pra vl. por 

pyõäwex of, järgm. 

pyõäm|ka, -KU MA, pod. -ek Öar. -KaM 
oe, särk; Houdäa pyõämka ; 
mõnkosag pyõämka siidsärk; B OA- 
mõä pyõämke särgiväel; manõre pY- 
Gäwky särki selga panema; KA 
C) ponürsen* n pyämke õnnesärgis 
sündima JA A 

pyõjbx, -exä 2. raja, piir; põanmii 
py6bx veepiir; pyõexH = naTANETKU 

isaastaku rajajooned; 3a py6ewöm 
piiri taga; ma pyõex6 NByX SNÕX 
kahe ajastu piiril; poickä ma Nõ= 
sbix pyõexäx väed on uutel lähte- 
positsioonidel k 

pyõire, pyõnib, pyOuuib KO20-470 raiu- 
ma; pyõiru pori puid raiuma / 
lõhkuma; pyõüru nec metsa raiuma; 
uid langetama; pyõüre mäco liha 
jakkima; pyõirb choö kõnek., piltl 
oma raiuma; py6äre npäsny pill. 
tõtt raiuma 

pyõnb, pyõust 14. rubla; 6ymäxxupili, Me- 
rannäueeknd, cosreknd pyõib pa- 
ber-, metall-, Nõukogude rubla; 
pyõnb mõnoubio rubla peenraha, pa3- 
Menirb py6nb rublat lahti vaheta- 


ma 

pyrlärb, -d1o, -Aolb pöipyrjarb*, -a10, 
-aelmb ja oõpyr|ärb*, -äi0, -äelib ja 
nspyr|ärb*, — -410,. äellib  KO2O-4TO 
sõimama, kiruma, materdama, maha 
tegema; pyrärb MOCNEAHHMU CHOI 
mw kõige hullemale sõnadega s/ 
mama; pyrär» kuäry raamatut maha 
tegema A 

pyald, = au um. patt Me. maaki 
xeneaHag pyaä rauamaak; JÄHEKH 
pyaši maagilademed; nOÕMBÄTB PY- 
uy maaki kaevandama ji 

pyanjük, -nkä M, kaevandus; sa6põ- 
mennptä pynnik jäätkaevandus; MEA- 
neti pynmik vasekaevandus 

jeh vl. järgm. 

AL pü MM, um. pyoxbn poo. PY- 
ei dar. -pyokpam Cp. PÜSS; ABY- 
crsõnsuoe oxõrnnube pyxkö kahe- 
raudne jahipüss; 3APAMÄTB Pyrkbö 
püssi laadima; erpemärb 43 pyXbi 
püssist tulistama 


c (co) 
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samas; 2. pänom c ees. (0 raop.) 


kelle-mille kõrval, kõrvuti kellega, 
kellega-millega võrreldes; cecnu pä- 
istuma; 


AOM C OTUÕM 
pänom c 


isa kõrval 
rroöii Genõh moi 


Öörbi — nuurö sinu hädaga võr- 


reldes on minu mured tühised; 
O) enaowe n pärom ühtelugu, tihti- 
lugu, ilmast ilma 


c 


c (60) eess. A. (6 pod.) 1, -It, pealt; 
yudere c Kpäum katuselt kukkuma: 
IwyM c yamubi müra tänavalt; cHaTb 
c nõaxku riiulilt alla võtma; co cro- 
wä laualt; 2. -st, saadik, alates; 
BepnyTben c Boksäna jaamast tagasi 
jõudma; c mawäna no konud algu- 
sest lõpuni; sänar c yrpä hom- 
mikust saadik hõivatud; c nõrersa 
lapsepõlvest! saadik; 3. põhjusel, 
pärast; co erbnä i pärast; B. 
(e sun) umbes, ligi(kaudu), pea 
aegu; MPOMÄTb C MECAU B OFOCTH- 
nuue umbes kuu aega hotellis ela- 
ma; põerom c Men umbes mint- 
pikkune; B. (c reop.) 1. -ga; roso- 
pärb c npyabimun sõpradega rääki- 
Ma; MEAOBEK c ÖonBIÄMM 3HÄHUSIMU 
suurte teadmistega "inimene; marii 
c Tpyaöm raskustega leidma; no- 
enemirb < orbsnom ärasõiduga kii- 
rüstama; nocnärb c noapyrok saat- 
ma sõbrannaga; xxe6 °C MäenoM 
võileib; 2. puhul; noanpänuri € 
AHEM  porkaõnus sünnipäeva puhul 
õnnitlema; c Hõstim rõnom! head 
uut aastat! 

carnräponare*, carutäpyeib, carnti- 
pyä, caruräpyio vL. aruTäpogaTb 

can, cäna (ja cäny) npeda, o cäne, 
B cal) MH HM. Canti 4, aed; 6oTa- 
müuecknä can botaanikaaed; nõrekuii 

tean lasteaed; sümnu can talveae 
OpyxrõBbik can viljapuuaed; samo- 
*ÜTs / pasõürk can aeda rajama 

candTbeg,” CaKyCb, canülubes cectb*, 
oiny, eünelib min. cen, Cöna käsk. 
kõnev. CANb 60 4TO, Ka Heeo, kuda, 
sa. 4ro 1istuma, istet võima; ceerb 
aajerom laua taha istuma; cecrb Ha 
erya toolile istuma; erõ nonpocinu 
cecre tal paluti istet võita; 2. looju- 
ma; eõnnue cöno päike on looju- 
nud; 3. maha läskuma, langema: 
caMONET ce Ha asponpõm lennuk 


maandus lennuväljale; 4. peale 4 
ma 2. minema; Bam nyXHo CI 
ma Šror Tpamsäi te peate “SO 
trammi peale minema; -cecrb | 
ment karile jooksma madalal 
madalikule kinni jooksma: ka pill 
OO eamürken (cecrb*) 8 ayy pidi 
se / kimpu jääma 34 
sanõs|mü, -ag, -oe aia-, aed-; € 
bas reosaika aednelk; canõpasi CN 
mõika aiapink A 
cax|ärb,  -äio, -äemb — nojcani 
»ca?K' »tännlub 1. «ro istuta 
caxärb aepõpba, usert puid, J 
istutama; caxärb kaprõpenb kah 
leid panema: 2. xoeo-“ro Ji 
ma) panema; -nocanäre sa CNG 
laua taha istuma panema; mocaJii 
sa paGöry tööle panema; moed 
B triopeMy vangi / vanglasse pä 
ma; NocanäTb — KO20-4TO na 1Ö 
keda-mida rongi peale 'panemäl 
“TO KyÖa maandama; nocanäre W 
Torör Ha nõne helikopterit põllul 
maandama; — paspewdr» — noca/Ni 
camoner lennukit maandada |uh 
ma 
caikycb Uf. CANÄTBCA A 
canäa|xu, -OK a. mitm, kelk; Katri 
ma canäskax kelgutama M 
eanäaok vf. eelm. [A 
cäajo, -a epspekk rasv; = ryciild 
csunöe cäno hane-, searasv 
cam, camorö 4.; camä, camõi gun 
MOE 26.; CaMÕ, CaMOIG Cp,; MA 
cämu poo, camix ise; camorõ öl 
iseenese, iseenda; on cam npuušmii 
tuli ise; cam6 co6ök pasymeii 
kõnek. iseenesestki mõista, muidu 
s caM clipäsiocb ma tulen ise 
me, ma saan ise hakkama 
camoaepxäe|ne, -na cp. isevalitsus 
*camonenrentuoc|rb, -TH ac. iselegevii 
taidlus; - xynõwecrsennaa caMO 
Teibocrb — kunstiline — isetegevili 
taidlus; gõuep camonenrenetocri INN 
tegevus- / taidlusõhtu 
caMonšT, -a lennuk; x macea»äpi 
eki, , CAHHTÄPHBIK, — TPÄHCNOPTUS 
camonšr reisi-, sanitaar-, transpordi 
lennuk; peakrüsuwä camonöt TONN 
tiivlennuk; akunäx camonöra lehiUMi 
meeskon CAMOAETBI — CEIBEKOKON 
asäergennoi abnäunu põllumajandi 
lennukid; mocänka ma camoner [ON 
nukisse minek; menširbigarb CAMÕI 
mõr lennukit katsetama; aerõr» Wi 
camonšre lennukiga lendama; € 


MAID õme 817 


CÕHBÄTE 


aw nanerõn / noanäseg, nomöns Ha 
Muräaky, npnsemminen / coBepiuda 
üutknky lennuk “tõusis õhku, hakkas 
Mmnndima, maandus 
MmnabO ne, -in op. 
Mrolum: = Gonõskendoe = caMosoõne 
Miglaslik enesearmastus;” sanesäru 
M enmomoõne tema enesearmastust 
Piivama 
Pamvoõnanäu|ne, -na ep. enesevalit- 
MM eoxpanürb, Tepärb camooõnanä- 
, Wim enesevalitsust säilitama, kaota- 
m 
MMuodejoknsanjne, -na op. iseteenin- 
alun, selve; marasün = camoo6cnyru- 
Mu iseleenindus- / selvekauplus 
MMneroürenen of. järgm. 
Mamoerofrenen | pä, -an, -oe (Uu .camo- 
Mnure| en, -nbna, -1bno iseseisev, 
Mltumalu;  camocrofrenbnoe - rocy- 
miperno sõltumatu riik; eaMocrofi- 
Minn paõöra iseseisev töö 
Mumoynõpenn| it, --ag, -oe 70. caMo- 
Mlpeii, -a, -0 enesekindel, isetead- 
Jik 
Jamon pn 


enesearmastus, 


|we, -na cp. enesetunne; 
MMongnerene Goasnõro yayumunocb 
lime enesetunne on paranenud 

Mu lmA, -an, -oe 1. sama; 8: Šry ch- 
My» mungry samal minutil / het- 
Mul: öror cämm seesama; 2. päris, 
lamm, otse; cämoe spema paras aeg; 
üNoo kämoro 'nõma päris / üsna 
Mnjn juures; B cämoe cõpane otse 
Mimesse; c cämoro mauäna päris 
ülgusest kõige (ülivõrde moo- 
alumtumiseks); cämm xopõund kõige 
jMtom, parim; 
1 (1) n cämom mõne e. Ha CÄMOM 
Me lõepoolest, tõesti, tõega 

Ahuntõp|uä, -ua xn. pod. -meB x: sana- 
looriüm 

Mumm, enn a. mitm. saan, regi; MO- 
Jõpimie cänn mootorsaan- / kelk; 
Amin na candx / 8 caudx saaniga 
Mlima 40 

Mulun, -ox a. mitm. 1. väike saan; 
V keik; Pünckne cänku soome kelk; 
mundruen ma cänkax kelgutama 


eelm. 


1. sentimeeter; 2. 


vl. järgm. i 
ü, canör mu; ed, canlõr, -orä 
pad; Gonörntie / OXÕTHNUBH 
Mnorii kalamehesaapad 


JMibumx, -a 4. kingsepp 


canõxu|wä, -a, -oe saapa-, kinga-; 
canõwuaa maerepekäa kingsepatöö- 
koda; canõwuaa mörka saapahari; 
canõxumi xpem kingakreem 

capäli, -1 m, kuur, küün, sara; npo= 
nsitõh capäh puukuur; cennd ca- 
pää heinaküün 

eäxap, -a (ja -y) 4. suhkur; wHHo- 
rpännbi cäxap viinamarjasuhkur; 
xyekogõi cäxap tükksuhkur; kyoõk 
cäxapa / cäxapy suhkrutükk; kaaere / 
monoxäre cäxap B Kõpe kohvi sis- 
se / kohvisse suhkrut panema 

cäxapn|mii, -as, -oe suhkru-; cäxapnas 
Gonšsnp suhkurtõbi, diabeet; cäxap= 
man nynpa  tuhksuhkur; - cäxaprian 
cnöxaa suhkrupeet; cäxapusiik MecöK 
peensuhkur 


»eäpure*, cöäpmo ol, järgi. 


e6ana| ÄTb, -H10, -Aelib cõäB|HTb*, -J110, 
-HUIB 470 endama; , alandama, 
alla jätma; c6änurb pee / n BEce 
kõnek, kaalust maha võtma (kõh- 
numa); c6äsurb ckõpocre kiirust 
maha võtma / vähendama; c6Anute 
mõny hinda alandama / alla jätma 

eGeit vt. cõHTb* 

c6epär vf, e6epbub* A 

cõeperärenpn| wä, -a, -oe Hoiu-; c6e- 
peräreabnan Käeca, lüh, cSepkäecn 
hoiukassa; cõeperärehbutag KHHMKKA, 
lüh. c6epkufaxka hoiuraamat 


eGeperjärb, -äio, -äelb cGep|6ub*, 
-ery, -emõmb,  -eryr min, COep|ör, 
erid, -erab | käsk. cGeperti 


c6epewõönnmi 1. 
B Nä: 
eõepõub. 


KO20-470 — kesks. 
hoidma, säilitama; Gepõub 
maru mälestuses hoidma; h: 
nokymõurst — dokumente - hoolsasti 
hoidma; c6epõub saopõske tervist 
hoidma; 2. säästma; cõepõub MõHbru 
raha säästma 

eõeperd, cõepernd of. c6epõub* 

cGepery ok. cGepub* 

cõeperyr vl. cõepeub* “ 

cõepewöunvi, cõepexšmb 0L e6epõib* 

cGepõus* vt, c6eperärb ja Gepšib = 

c6nn|ÄTb, -Ä10, -äemb CGHTL*, COGLIO, 
co6pöuib käsk. kõnev. cõeli 1. KOBO- 
-4ro 0 “eeo maha 0. alla lööma; 
cõurb orõub, nnäma tuld, leeki kts- 
tutama; c6ut» camonör lennukit alla 
tulistama; c6nrb c nor pikali / ja- 
lust maha lööma; cõnrb opõxn c 
nõpesa pähkleid puu otsast alla löö- 
ma, 2. KO20-4T0 ,c «eeo eksitama, 
kõrvale juhtima; c6arb c Aopõrn 
teelt eksitama / kõrvale juhtima; 
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eõnri co cnšna jälgedelt kõrvale 
juhtima; 3. «ro kokku lööma; vi 
hule lööma; eõutb >Kearki, cnis- 
| ku munakollaseid, vahukoort va- 


M! hustama / vahule lööma; = c6nrb 
Mäcno võid lööma; eõurb funk 
A mocök laudadest kasti kokku 


ma; 
CI eõnsäre, cõurb* € TÕNKY KO2O 
keeda 1. segadusse 0. eksiteele viima; 
2. õigelt teelt kõrvale viima, halvale 
1 teele ahvatlema 
õutb* vl. eelm, 
6öky küljelt, külje pealt, kõrvalt; 
kõrval; sux c6öky külgvaade; MAT4 
cõöky caušh ree kõrval kõndima; 
eränete cööky! seiske kõrvale! 
«õop, cõöpa %. 1. korjamine, kogumi- 
| ne, koristamine, koristus cõop BuHo-, 
rpäna viinamarjakorjamine / -koris- 
oi tus; c6op  rphöB, opexoB, ÄrON 
M seente, pähklite, marjade korjamine; 
cÖop MarepuänoB Ans Aoknäna ette- 
kande jaoks materjalide kogumine; 
cõop yönnuceh allkirjade kogumine; 
2. maks; nourõppid,  TaMÕ»ernbid 
cõop posti-, tollimaks; 3. kogune- 
mine, kokkutulek; mõero c6öpa ko- 
gunemiskoht; nuonepekui c6op pio- 
neerikoondus; c6op Ha meMoHeTpä- 
umo demonstratsiooniks kogunemi- 
ne; see Õun 8 c6öpe kõik olid ko- 
hal; yerpõuru c6op 0 kokkutulekut 
korraldama. 
6õpünk, -a M. kogumik, kogu, kogu- 
N teos; cööpuuk pacckäsos jutustuste 
M kogumik; mõru c6öpuk = noodi- 
ka kogu 
<õpäcbin|atu, -äto, -acllib cõpõlenre*, 
N -IlY, =CHllib 4TO C “Geo (ära, maha, 
K alla» viskama 0. lõopima 0. heit- 


ma; 6epösti cõpembalor nierba Ha 
“ aõmaio kased langetavad lehti; cõp4- 


| cbibarb cher c kpsunn katuselt jund 
4 alla / maha loopima; = c6põere 
A 1: 66Mõy c camonšra lennukilt pommi 


alla heitma; cõpõenre manerõ kõnek. 
mantlit seljäst <ära» viskama; c6põ- 
cdtb Okesio tekki kõrvale heitma; 
[0 cõpõcure* mäcky maski kõrvale 
heitma, oma õiget nägu näitama 
“ e6põente*,“ cõpõy ,vt. eelm. 
% ebäne6 Uf. cBälboa 
csäneõn| sü, -an, -oe pulma-, cBäne6- 
uw Oõpän pulmatseremoonia; cBä- 
Meõntiii monäpok, cron pulmakink, 
-laud hi 
epäntõ|a, -H MH. pod, cBäne6 26. 


pulmfad]; enpäsure / cöirpäre ehAMi 
6y pulmi pidama; a 
CO sonoräs, cepöõpanan chi 
kuld-, hõbepulmad 
csasürbe* vt. Baiirb | 
eBandrben* vf. BarATbes 
chapürb* vf. BApiTb 
enõnen|ne, -si Cp. 1. o kon-vöu (NN 
teatis; a. mitm. teatmed, "andridd 
yerapõsmme csõkenus = vananeli 
andmed; no moüm egõnenusm Mi 
andmeil, minu teades; eBönemuii 
noröne ilmateated; nonywäre mehi] 
Hoie csõnenua valeandmeid sad) 
coõpärb csõaenua andmeid koguli 
2. a. ains. teadmine; x cBöneii 
teadmiseks; j 
[) AoBONÄTB, Aogeeri* no eBENENN 
beco kellele teatama, teada AM 
ma 
csõw|mä, -as, -oe Z0. cBex, CBC) 
eBewÖ MH. cBöxn ja cBerx VÄI 
karge tuul; cnõ)il 
Bun reibas välimus; cBõwne HÕHOON 


v 
piltl. värskes õhus 
(0) ma epõryto rõnony värske / Ji 
hanud peaga 
ere VL. CBIITL* e 
enökn|a, -btae., a. ains. peet, peedi 
cäxapnag csökaa suhkrupeet 1 
cBekpö[Bb, -BH 2%. meheema, ÄmM 
cnepr of. järgm. (eBöpruyTe*) 
csepr|ärb, -äo, -deb csõpr|ui 
“*Hy, -HElib min, cBepr,  CBEPPAIMA 
Kozo Cc %eeo kukutama; cBEprii 
naps c npecrõna tsaari troonilt 
kutama; ,2. “ro ära heitma; Cuši 
nyTb Hro, okõsti iket, ahelaid 
heitma, ikkest / ikke alt, ahelal 
Vabanema / pääsema 
enõptnyrb* vl, eelm. 
csepwen|ne, -u cp. kukutamine; CM 
»Šnne  camonepxäsna —iseväll 
kukutamine [i 
ellib = CBepk|HÜYW 
E sätendanii; 
lelšma; sonä csepkäna na cõsiiid 
vesi sätendas / sädeles päikese Päll 
tel; ssösatt csepkäior tähed SÜN 
vad; = CBEpkäTb = uHerorõH 
mecoe.) puhtusest särama; 2. VÄINUM 
ma, välgutama, sähvim kc10 MONE 
cBepkäaa mõnuus kogu öö lõi VÄI 
ku; raasä csepkäror silmad välju 


AA 


Anipx oess 


(ainul 


319 


cBhAäHHe 


valt enepkäre ruasämu silmi välgu- 


puuyru* ot. eelm. 


Juuru“ 01. järgm. 
Juljuunj are, -ato, -aewb csep|nyrb*, 


JV, onõmp 1. «ro rulli keerama, 
Vokku rullima; cBepHyTb ÕyMäry B 
AM ky / Tpyõkod / TpyGokoh "pa- 
NI rulli keerama; cnepnyrb KOBEP 
Vaipu kokku rullima; 2. kuda, c 4eeo, 
JU “ro (kõrvale) ama, põikama; 
Aepifre sa yron nurga taha põi- 
Chepnyrp c nopõrn teelt kõr- 
Male pöörama; 3. «ro koondama; 
Autpuyrn — nponssõnerso — tootmist 
k dama 


(e pod,) 1. peale; cnepx 
Jürö peale selle; onšre nanbtö 
Jepx pyämxu mantlit särgi peale 
Päiema; 2. üle; eBepx OHAÄHMI 
Illu ootuste, vastu ootust; CBepx 
Männa üle plaani; csepx cmn üle 
(i oMoOTpõrb csepx ouk6s üle pril- 
w vaatama 
Aipäauykon |õH, -än, = -õe = üleheli-; 
Auepxanykonäg asnäuna ülehelikiiru- 
yu lennukid 
Mulpäy määrs. 1. üllevJaltfpoolt]; sun, 
Mülpxy pealtvaade; mpnkäs' epõpxy 
kk ülevaltpoolt; cnõpxy = Mõnnsy 
Ülnlt alla; 2. pealt, peal; axup niä- 
Mer cnõpxy eyna rasv ujub supi 
punl; enip sanneenesen csõpxy juust 
hui penlt hallitanud 
Mm 1, contra (ja epõry) npeda. B cBe- 
MW (Ja 8 cBere), Ha CBETY MH. UM. 
Mond (ja <cperii) 4. valgus; koit; 
muemõk, = ocnendreabnlii, = AYHHbIA, 
üpkulk oo cser = päeva-,, pimestav, 
Mil», ere / hele / kirgas valgus; 
jäeouuupii cser hajuvalgus, haju- 
mud valgus; ekõpoerb epera val- 
(Juhklirus;  cser sapä koiduvalgus; 
Jpn saekrpäueckom csõre elektri 
Valgel; no csõra emö manek6 kõnek, 
hoiduni on veel aega; orpaxär 
ühenomari ener valgust peegelda 
M, murdma; erofrb Ha csery val- 
(use käes seisma; CTpemürkegn K 
Judry valguse poole püüdlema; 
[1 Apõcnrb* 9. nponirb* CBET HA 4TO 
Millele valgust heitma (selgust too- 
Mn) 
(uw 11, cnõra nped4. 0 csete, Ha/B 
Mere m. a. ains. maailm; nyremõcr- 
Me nokpyr csšra ümbermaailma- 
Jula; erpanä csšra ilmakaar; HH sa 
wr ma csõre mitte mingil juhul / 


mingi hinna eest; nukrõ na cböre 
mitte keegi; peemy cpõry naBöerHo° 
kogu maailmale / kõigile on teada; 
O)”66nmi cser maa ja ilm, maad 
ja ilmad; ma kpad cnera maailma 
otsa; noanmärees, nossürees* Ha 
cser ilmale tulema, sündima 

enerjäre ains. 9. p. -äer umbis. koit- 
ma, valgeks minema, valgenema; 
yxe cseräer juba koidab / lööb val- 
gemaks 

esören vt, CBETVIPIH 

CBETÄTb, cpeuy, CBETILIB No|cBETÜTE*, 
-cbeuy, -cpõrhiib 60 «ro 1. paistma, 
valgust andma; cõnndne CBETHT BO 
sce ökta päike paistab igasse aknas- 
se 0. kõigisse akendesse; 2. kosy 
uen valgustama, valgust näitama; 
cserärb  apyry «ponapšm = sõbrale 
laternaga valgust näitama 

CBETÄTPCH, | CBEHYCB, — CBETHLIPCA = HEM 
paistma, särama; hiilgama, helen- 
dama; ma nö6e cBerinncb SBESABI 
taevas helendasid / hiilgasid tähed; 
cserärbeg pänocrbio piltl. rõõmust 
särama; cneruren aynä kuu helen- 
dab 

epõra|bii, -ag, -0e (0, CBETE, CBETIA, 
cgern6 1, hele, valge; valguskül 
ne; csõrmbiii rõuoc, nene hele hääl, 
päev; csernan kõmnara valguskül- 
lane tuba; crõrnpi kocriom heleda- 
värviline kostüüm; cgõruoe cöndue 
hele päike; moup Õpwäd cbörnas ÖÖ 
oli valge; 2. selge; csõraste raasä 
selged silmad; cpõrnit sõsayx sel- 
ge õhk; cnõrasid ym pilt. tark 0. 
selge mõistus; 3. helge; cnõruoe 
õyaymee helge tulevik; csõribie 
gocromnnäuus helged mälestused; 
esõraan ronosä pilti. helge / tark 
pea 

cseros |öä, -äg, -õe valgus-; cBerobö 
roa valgusaasta; cBerogtie nyaii 
valguskiired; cseronäg amõprua val- 
gusenergia; valgushulk 

cserodõp, -a =. [valgusjfoor, märgu- 
valgusti 

eneu|d, -A mA. um. cBeun poo. chen 
reop. cseuämu ac. küünal; Bockobäs, 
creapünonan cseuä vaha-, steariin- 
küünal; = sandnenaa ocsenä = süüte- 
küünal 

cBeuy ut. CBETÄTB 

eseuyeb vl. CBETÄTBOA 

cpõmar»* of. põmare III 

cswnän|me, -Ha op. C kem kohtumine, 
kohtamine; cmyuäämoe cBnnäne ju- 


CBHAÕTENB 


E; 


Tr 
huslik kohtumine; no csunänna! 
mägemiseni!, kohtumiseni!; noroBo- 
pärkes o cBunännu kohtumise suh- 
tes kokku leppima; masnäunrs cpn- 
männe kohtumist m: 
äri na cBunänue kohtamisele mitte 
tulema, 

csunõre|nb, -1: «4, ja cpunõrenpunu|a, 
«BI 20, 4ee0, temy tunnistaja; nonpõe 
csnnõrene = tunnistajate - ülekuula- 
mine; Õbirb CBHAŠTENEM HEKOTOPBIM 
coõuiruam mõnede sündmuste tun- 
nistajaks olema 

ceuuerenbera|0, -a Cp. 0 4ön tunnis=- 
tus; CBHLETEJIECTBO 0° poxMEŠHHH SÜN- 
nitunnistus; eBwnõresiber8o ŠToro / 
Torö selle tunnistus, cBma6remiberso 
šromy / Tomy selle tunnistuseks 

cpwnünja, -bt 26. sealiha 

csin|ka, KU mn. pod. -ok 9. 1. väh. 
seake;” mopckän csäuka merisiga; 
2. a. ains. mumps, kõrvasüljenäär 
mepõletik; saõon6rb csüukoh mump- 
si haigestuma 

esun|õä, -A, -Še sea-; cButõe cäro 
seapekk; ceunõe cräno seakari 

cBÄHOK Of. cBitika 

cbunuõe |biii, -at, -oe 1. tina-, tinane, 
tinast; ecbunuõsag mya —tinakuul; 
csunuõgeii pynnik — tinakaevandus; 
2. tinaraske; tinahall; csmnuõppid 
Gneck B raasäx tinahall läige sil- 
mades; cBuuuõgtie Tyun tinahallid 
pilved; cpumuõseie ynäpet pilti. rän- 
gad hoobid 

eBäH| bi, -bi MH. M, CBÄHBH pOO, -CBH- 
nõ Oar. eBükpam x. siga 

cBHCT, cpiera m. vile; vilin, in; 
cBuer sõrpa tuule vihih; erõ gerpe- 
munu  csüerom teda võeti vilega 
vastu i 

onu|erõre, -wy, -eriine (ja cpiimeib) 
käsk. kõneo. csnerä (ja cpu) 


vilistama;  vihisema, vinguma; ma= - 


cemerdr vedur — vilistab / 

shuilgab; nüax eonetär kuulid vihi- 
sevad / vinguvad; Aposubt CBHCTAT 
tästad vilistavad; cpnerõrb 8 Mba 
nänsua kahe sõrme abil vilistama 

eBHerii 0£. eelm, 

eBncr|6k, -kä m. vile; mapox6a Man 
csucrök atirik andis vilet / vilistas; 
<Ühyrb ceucrök 8 por vilet suhu 
pistma 

CBHTb* OL. BUTb 

'CBHÄ, CBHIY Of. CBHCTETB 

ceo6ön|a, -bt wc. Vabadus; memokpa- 
mäneekne  cBoönpi - demokraatlikud 


vabadused; cso6öna nõücremit 
vusvabadus; cso6öna meuäru, OM 
trüki-, sõnavabadus; 6oprõä 24 CI 
6öny vabadusvõitlus; ma cuoli 
vabaduses;  6opõreca sa chööl 
vabaduse eest võitlema; Böinycri 
ornyerürs na csoöny  vabadil 
laskma, vabastama; nopoxüru ti 
Gönoh vabadust kalliks pidil 
“ sagoegärb csoõõny vabadust 
võitlema 
esoõönen ot. järgm. 
eroöönu|eiäd, -an, -oe /v. cBoGÖA 
-Ha, -HO OT 4E20, 8 HÖN 
csoõöani meib vaba 
Gönnoe mõero vaba koht; cgoööj 
napõa vaba rahvas; 8 cBo6õaMO 
sanürnd gpem õppetööst vabal 
OH XÕHET OeTärben - CBOÖÕAHBI! 
csoöm pemõunu ta tahab vabalt" 
sustada; 2. avar, lahe; cuoöli 
nanbtö avar mantel: — cso6öJiii 
rõban lahedad kingad; 3. lahli 
esoõöntkie nnerti lahtised lehedii 
-oro 44, -oli 26, nimis, täh. VAbi 
cBoespõmenen vf. järgm, 
cBoegpömenu | pii, -at, -0e /V. CBOGI 
men|en (ja csoebpemen), -Hä) 
õigeaegne; csoespõmenupi = PMS 
õigeaegne - tulek; - cgoegpõMeili 
yerpaueune HEAOCTÄTKOB ÕIgENGI 
puuduste kõrvaldamine 
csoeoõpäajne, -na cp. 8 sõn ONNI 
ra[sus]; cgoeoõpäane Barafloh 
sukohtade = omap cBOeoÕP 
«bopm vormide omapära[sus]| 
csoeoõpäsen of. järgm. < 
cgoeoõpäan| mü, -ag, -oe /9. c8osoÖPi 
s|et, -ma, -to omapärane, isel 
ne; eBoeoõpäanas kpacorä omapi 
ne ilu 
csoh, cBoer6 OM.; cBosi, cboõii 
cBoš, CBOErÖ Cp.; MH, CBOH, CON 
oma; B csoö. gpema omal MJM 
B ŠToH MY3biKE ECTb cBO Npõnee 
selles. muusikas 'on oma. VÕIGA 
TÄTBC Ha CBOŠM Benocnnöne Oi 
jalgrattaga sõitma; moõirb CW% 
Põnuny oma kodumaad armasidi 
mpoušere cBod eruxi oma Juuleli 
lugema E 
cvõierseuu| wä, -an, “oe (9. chÖNGTN 
(ja csõicrsenek), -A, -0 KOM 
omane; co cBÖÄCTBEHHBIM eMy JOMD 
pom temale omase huumoriga 


csõiers|o, -a cp. omadus; laady AS 


aöõnpie, Pusüteckue csõherna PAVIA 
kehalised omadused; mõno peab 
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cenõii 


Mio enõhersa delikaatset laadi / 
Mliknatne lugu 

JAhuus, cord, ennxy, ceasäri* 04. 
(hum. ja sasäre 1 ja 1 


AManfarb, — -ai0,  -aemb = epasärb*, 
n. epiems käsk. kõnev, cBa2kH 
OMmo-uro new, e uem 1. (kokku, 
(he) siduma 0. sõlmima; cBssärb 


mn n Yse asju kompsu siduma; 

Konuri  Bepšsku  nööriotsi 

(duma; cBasärb ysaõM ABa 

üx miarkä kaht taskurätti sõl- 

a; eBasÄTb CBOD CYABOY 
pest pilti. kellega oma saatust 

Muuma; = cBasäre ce6si oSemänneM 

MUUL end lubadusega siduma; 2. 

Mhendama; cbssärb MBa rõpona XEe- 

ülo nopõrot kaht linna raud- 

|eewa ühendama; cbasärs Tenedpõu- 

Mmh xä6ene telefonikaablit ühenda- 

M, 8. valmis kuduma — (ainult 

004.) 

OhÄSLIBATE, CBAJÄTB* NO PYKÄM 
M nordm xozo keda käsist ja jalust 
Mima; enssäre* astik kony kellel 
Muud Jukku panema 

Mm, emis npeda, o cBüsu, B cBsisa 
(Ju n onnaii) 26, KO2O-4TO, C KEM-HEM, 
Mwdy kem-uen' 1. side, seos, ühen- 
Js, Kyabrypneie, TOPrÖBBIE, SKOHO- 
Miusekne cpäsu kultuuri-, kauban- 
(n, majandussidemed; aordueckas, 
ÄPuliuvas cesab loogiline, põhjus» 
IM neos; põnersenumie cBäga sUgU- 
Jumnidemed; 8 csss c ŠTum seoses 
Mollega; pacmmpõnue cpüseli Mõkny 
soyndpergamu riikidevaheliste side- 
Mule laienemine; cBsi3b C MäecaMu 
ndu rahvahulkadega; cssi5b Teõpun 
* npäxrukoh teooria ja praktika 

CBH3b MKÕHSI C 243HS1O» kooli 

W Sidemed; 2. suhe; mM6Tb chä- 

M suhteid omama; 3. sideteenistus; 
Mwmbõnnas cpasb telefonside; pa- 
nuku. essn  sidetöötajad 

Muludri, 16, -õinb cnaTb*, cnaM, 

Mnub, = cnacT,  cAanHM, — CAaRHTE, 

VANAST Koeo-ero kony-uewy 1. <üle, 

Mu) andma; tagasi andma; cAaTb 

Müln wa xpanune asju hoiule and- 

(un Tb B eKemiyaränmio eksplua- 

[mwiooni andma; cAaTb rÕPOA, KPE- 

Mer, linna, kindlust käest andma; 

Mar, mewyperso korrapidamist üle 

Mmdma; cnarb Menä mõBoMy paõõT- 

JKy asjaajamist uuele töötajale 

(le andma; cmare Kuäru B ÕHSAHO- 

MWwy raamatuid raamatukokku ära 


M Vene-eesti õppesõnastik 


andma; 2. na %4ro sooritama; CMATb 
Kõpust no mnäpanmo  njumisnorme 
sooritama; CIaT4 9KSÄMEH HA «UATb 
eksamit hindele «viis» tegema / 
sooritama; 3. üürile andma; CaaTb 
xõmmary tuba üürile andma 

enam, cmate*, emaro vt. eelm. 

cnsur|ärb, 410, -äelib CABÄ[HYTB* 
-HY, -Helle xo20-4ro 1. (kohalt, pai-* 
galt> nihutama; erõ c Mõera He 
cngünemwp ta ei liigu paigalt; caBü- 
MyTb amsän c mõera diivanit kohalt 
nihutama; enpünyrb nlidny Na saTkIS 
wok kaabut kuklasse nihutama; 2. 

. (kokku, koomale» nihutama 0. lük- 
kama; cnsünyri 6põsu kulme kortsu 
tõmbama; cnsünyre rõnospi päid 
kokku parema; 
O enpünyr,* rõpsi mägesid paigast 
nihutama 

cnsinyre* of. eelm. 

emenarb* Of, AÕHATD 

emõnarbea* Of. AÕHATLEH ki 

CeÄHC, -A M, SEANSS) AHEBHÕÄ, NOCNEA- 
nuä, Yrpenun ceäne päevane, Vil- 
mane, hommikune seanss; = ceänc 
onuospõmennok = mrpii = simultaan 
(näit, males); nastb ÕHAŠTII, ONO3= 
märb, noärd na Benõpuu ceäie 
õhtusele seansile pileteid võtma, 
hilinema, minema 

ces, cõpa «. külvamine, külv; pecõn- 
uni, pänuui ces kevad, varane 

ülv; monrorõuka x cõsy. külviette- 
valmistused 

cösep, -a m. põhi; põhjamaa; nõrep € 
cörepa põhjatuul; k cŠBepy OT TÕ- 
pona linnast põhja poole; Mapõnbt 
Cösepa põhjamaa rahvad; nyrem6cr- 
gwe Ha cõsep põhjamaareis; paõ6- 
Tarb ma Cõgepe Põhjas töötama 

cönepu|mä, -as, -oe põhja-; põhjamai- 
ne; cõsepurt põrep põhjatuul; c6= 
sepusii onu» põhjapõder; cŠseprisiii 
nõatoc põhjapoolus; cösepnas npH= 
põna põhjamaine loodus; cösepuoe 
cufnue virmalised, põhja- / polaar- 
valgus 

cerõnua täna; ma cerõnun MOBÕNBHO 
tänaseks aitab: cerõnna = BŠuepoM, 
Yrpom täna õhtul, hommikul 

eerõnusmuu| mü, -s14, -ee tänane; cerõ- 
näsmusa = rasera tänane ajaleht; 
cerõnualikee Mo0K6 tänane piim; 
na cerõnuamuui menb tänaseks 

cen|õü, -äg, -6e hallijuukseline; hall; 
cenõi crapük hallpea; 
0 n0 censix Bonõc kõrge eani 


ceäuäe 
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cehude määrs. 1. praegu, ; OH 
Tõubko cehuäe ymöa ta läks just 
praegu ära; m celudc aängar ma 
A olen praegu hõivatud, mul ei ole 
, praegu aega; 2, kohe, silmapilk, 
varsti; ond ceügde suüner ta tuleb 
kohe välja; cnõna Šro cehuäc tee 
seda kohe 
Cekper, -a M. 
võõras saladus; cekper ycnõxa edu 
saladus; Bbinarb cekpõr saladust 
avaldama 9. reetma v. välja and- 
ma; AEpXkäTb / xPaniTb B cekpere 
saladuses hoidma; me nõnarb ce- 
kpõra ug «eeo millest saladust 
mitte tegema; cooõuirb no cekpõ- 
Yy / non cekpõrom saladuskatte all 
teatama 
cekper|äpe, -apä m. sekretär; mäunptii 
cekperäpp isiklik sekretär; yuönni 
cekperäpp teaduslik sekretär; cekpe- 
TÄPb  paõunoro KOMHTŠTA / lüh. 
paiiköma rajoonikomitee = sekretär; 
BPIGHPÄTB Cekperapi KOMHTETA KOM- 
comõna komsomolikomitee sekretäri 
valima 
cekpõren ut. järgm. 
eekpõrn| ph, -a, -oe /v. cekpõr|en, 
-Ha, -Ho Salajane, sala-; cekpõrkas 
Ni padõra ki töö; cekpõrnsiit 10- 
t kymönr = saladokument; = cekpõrntid 
| samõk salalukk 
M eekyuaja, -b 26. sekun 
Ai eekünaa viimane sekund; uu ma ce- 
h kuuy mitte hetkekski; = nonowaü 
i omny cekyuay! oota üks helkl 
cer OL, ceerb* 
cen|6, -A MA, um. cöna Cp. (suur) 
küla; Gorärste koaxõsutle cöna rik- 
AN kad kolhoosikülad; ponnõe, cocõnnee 
A cenö kodu-, naaberküla 
i Au cönbek|wü, -ag, -oe küla, maa-; cõb= 
p E. ekasi 2U3Hb maaelu; CŠIbCKAH HHTEN- 
1 wmrõnuug = maaharitlaskond; = c6nb= 
eKoe — XOSKÄCTBO põllumajandus; 
cbibekud  cosõr (lüh. cenbcoB6T) 
A külanõukogu 
eenbekoxosükerBenu | rii, -an, -0e põllu- 
slik, põllumajandus-, põllu: 
põllu 3 cenbtkoxosüüerBenuan BK 
eraska , põllumajandusnäitus; cemb- 
ckoxosihcrsennoe opünne põllutöö- 
8 hiist; eembekoxoafherenmte pa6örsi 
põllutööd; cenbekoxosüäcrsenumä pa» 
Sõunü A CENBEKOXOIKÄCT- 
gentan = crpahä = põllumajanduslik 
Maa; - CEABEKOXOSÄÄCTBEHBIA = TÕKHH- 
kym põllumajandustehnikum 


nocnõkHsIst 


saladus; uyaxõh cekpõr , 
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cemün|pii, -ast, -oe perekonna-, | Muua — südamehaigused; - cõpaue = cõrjka, -ku. 26, võrk; soneiöönbkag, 
kondlik; cemõünan usute perekol Multon süda lööb. /- tuksub; ja Bogonposõumaa cõrka võrkpalli-, vei 
elu; cemõänmiü cosõr perekonnäli 0 aonorõe cõpnue kuldne süda, võrk; cõrka man Bon6c juuksevõri 
kogu: 8 cemöünom kpyry perekohi muldse MAGE inimene; B CepA= mecr4 x1e6 B cörke leiba võrgus / 


ringis; no cemõüneim OÕCTONTEM nd 
saw perekondlikel põhjustel; OMi M 
mõiumü (uenon6k) ta on perekolii üht 
inimene 


üdametäiega; or uäeroro cepA- 
puhtast - südamest; = mokopärb* 
võpnue kelle südant vallutama; 
Mmowd pyxy ma cõpaue kätt süda- 


cemenä Ul, cöMa ( Mel pannes; MPHHAMÄTB, NPHHATB* 

cem|bü, -bii 44. üx. cõwbu po0, CI Minox cõpauy «ro mida süda- 
ar. ebwpam at. perekond;  TDyAd Jane võtt 4 £ 
cembi töötav perekond; raabä 4 ep. hõbe; kogun, hõbe- 
perekonnapea; unõubi  cembi Ji hõbelraha]; eronõsoe ce- 
konnaliikmed; B ceMbõ TpW jp lauahõbe; uäeroe = cepeõpõ 
Böka perekonnas on kolm inii puhas hõbe; nonyuäre cnduy cepe6- 
COAEPXÄTB, COSNÄT» ceMBid perekü fm hõberahas tagasi saama 


Jope, -an, -oe hõbe-, hõbedane, 
Mhhadast; cepõõpanuit Gneck hõbe- 
(line läige; cepöõpaman menänv | 
humed cepöõpannt = Ho 0 hõbe- 
Muna; cepõõpanas = nocgna = hõbe- 
kud 


ülal pidama, looma 
CÕMA, CÖMEHA MH, UH, CEMEHÄ 
ceMfH = ÖaT. cemekäM Cp. SC 
übnanõe cõma linaseemned; orop 
EEG eemenä giviljaseemned $ 
eea sed 0214 148 AAA n 1 võpõõpanan entusõa hõhepülmad 
cüte cöto heina niitma 0. tege jp mja, =bt õe, wezo kese, keskkoht, 
erpeõäre c6no heina riisuma, Muskpaik, keskosa; cepenüna kpyra 
võtma; yõnpärb cömo heina (ögti i ka Mie A 
eepadu ol RAS ) teed; li eRORAAS paeckäsa 
siia +457: 1 M sus Kosi 
tn, 101 (JAE täisoormid A vonoräsi OORe and kuldne kesk- 
dame Eepadrnaai ORAS si Ajud vt, cepuüri 
SUST MAK kri E MNJUKVcn vk. cepnärkeg 
AR Cepae 294) MEKÄPCTBO E 411 ag, »oe OT weeo hall, ka piltl.; 
a Ar AEA y Mpme õynuu hall argipäev; cõpsii 
ka staari tarvitas AU Max hai! hunt; cõpme raasd hallid 
kä kri e kaa Kalk c Mimad; cöpaa 2usne "üksluine elu; 
a juputm, 2:5UdamliSHIEIMIMA Wan morõna sünge ilm; cõpoe cyk- 
võima NI) Hall kalev; cõpmü or niu tol- 
cepnär|pii, -ag, -oe Ha kO20-4T0) juust hall 
470 Vihane; cepadreiii Hal ÕI Mjuhep, -a 4. = 
vihane / kuri pilk, h id 


Jülu, rull] 
märsim Ha koeo kelle ne2t08 vili - tast 
olema Mpulsen ot. 


ning 
Mnjundi 


rporyäpurrk. cphep 


Jupulnu nat, -aa, -0e lo. ceprös|en, -na, 

cepäiTe, cepxY, cöpamub pac|eepali (IB tõsine; ceptäsnuit sonpöe tähe 
-CEP2KY, -CÕPAULIB KO2O kesks, Jupanu nõudev küsimus; ceppösusik 
Gõpenutii <ära, välja» vihaslam ÜMitepõe ehtne / tõeline huvi; cepsös- 
vihale ajama, pahandama; pätti Jne jun tõsine CEPBEIHOE 


AÄTe OTNA isa vihale ajama 
CEpnÄTLCH, CEPXYCb, cepanmbest PAGI järgm. 
eepnüreen*,  -cepxxycb,  -cõpanili Jp, a see mu, eõerpir pod, cec- 
Ha KO2O sa «TO vihane v. PANN 2 öetpaM 2. õde; ABOIOPOL- 
olema; moueMy Bei CŠPAHTECBI erpä nõbu, onu- e. lelletütar, 
te “pahane olete?; cepadrben HA Mull e. sõtsetütar; - Menmuänekan 

moemamsoro ušaoseka tüütu inini Merpä meditsiiniõde; ponnän ceerpä 

peale vihane olema i Iihuiie õde; cräpmas cecrpä vanem 
cõpn|üe, -na MH. us. cepa|uä üd: nemõde (haiglas) 

-6 ÖaT. -KäM Cp. süda oi t. caMÄTECA 


võrkkotis kandma 

CETL, CETH npeda, 0 CŠTH, B cCerk MH. 
üx. cetu poo. cereh Öar. ceTiM 20. 
võrk; = MKENCSHOLOPÕHNAS, | TOPTÕBAK 
CeTb " raudtee-, kaubandusvõrk; pti60- 
mõenas cerb kalavõrk; ceTk MOpör 
teedevõrk; 
O) voämärk* B ceod ceTH koso keda 
oma lõksu püüdma, oma võrkudesse 
mässima; monanärbes, noläereen“ B 
cörn ubu kelle püünisesse sattuma 

cbio ot. järgm. 

eösrb,  Cöi0, cöelub nõlcõarb*, -cllo, 
«Cöellib 470 «em külvama, ka pilti; 
eõsitb Bpaxwxay vaenu külvama; eönTa 
nmenduy nisu külvama; c6a7b sHä= 
must teadmisi levitama 

cmaTp* I Ul, o)KUMÄTB 

ewarb* IL, coxnY, coxknöub maha»niit- 
ma; (vilja) lõikama; cxaTk pob 
rukist lõikama 

eaär, een" Uf, MI 

exum | ÄT», Ä10, -Äellib CWaTb*, COXKMY, 
coxmõub käsk. kõnev, COXMA KO20+ 
»uro kokku suruma. 0. pigistama; 
okarb B oõpiruax = kaelustama; 
exarb ry6st huuli kokku pigista- 


ma; care syõtt hambaid kokku 
surtma; care erö pyky tema kätt 
suruma 


curHän, -a M. Signaal; 3ByKoBÕH CHr=+ 
mär helisignaal; cmruän - Õönereua 
hädasignaal; curuän npospku Bpe- 
menu õige aja signaal; cnruän cBe- 
rodõpa [valguslfoori / - märguval- 
CHVHÄN KO OOTCTYNNE- 
;, HO er6 CHr- 
; [nojnäre 
signalisee- 
rima; MOCAYÄTB CHFHÄNOM “K HEMY 
mille märguandeks olema 
eurtänbu| tä, at, -oe Signaal-; eHr= 
mäuuktd orõub signaaltuli; eurnänb= 
maa paköra signaalrakett; curuälib- 
neti (paar signaallipp 
eHnETb, CHKY, CHNHUID HA HÕM, 9 HÕM, 
sa 4eM, Ões 4e20, Kad 4ey istuma; 
oerärbesi cHA6Tb istuma jääma; cM- 
AETb B3anepri luku taga istuma; 
ennšrb sa kuäroh raamatut lugema; 
cnaõtb 6e3 nõna tööta olema; CHAETB 
sa oõšuom lõunalauas istuma; cH- 
AŠTb ma nõuan hobuse seljas istu- 
ma; ŠTO Maärbe Ha He XOPoulõ CH- 


emj 
Je 


324 


mär see kleit istub talle hästi; 
0 enmõre cnowä pyku käed rüpes 
istuma 

eHiky ot. eelm, 

cün|a, -Bt 2, jõud; Boopyxöunpie cühbi 
relvajõud; rmäsusie chnpi peajõud; 
Hemokpariueeke  cünst . demokraat 
likud jõud; nponssonürenbntle CH 
tootlikud jõud; paõõuas cüna töö- 
jõud; cäna sõnu tahtejõud; » cüny 
oõerosreaberg olude sunnil; 66ImMMu 
cünamu ühisel jõul; 6pare cünoli 
jõuga võtma; soäri 8 cüny jõustu- 
ma, kehtima hakkama; -sacräsurb 
cänof jõuga / vägivallaga. sundi- 
ma; Maõpärees cna jõudu koguma; 
oõnanärb Gonbwõü cünod suure jõu- 
ga olema, tugev olema; ocrasärbeg 
B cHne jõusse jääma; $TO cBbime 
erö cnn see käib tal üle jõu; 
(1 430 geel cHubt e. H3O BCExX CHA 
kõigest jõust 

emašn ot. järgm. 

chubn| bt, -a, -O6 /V, CMNŠH, CHIBHA, 
chabuo, cÄbust ja onabnbt 9 või, 
uem tugev; suur; äge; cärkHan Gori 
äge valu; cünkuoe Bneuaraeuue Si 
gay mulje; cünenmii mopõs käre pa- 
ane; cüubtbte pyku tugevad käed; 
chiilbuoe  cpõnerso - tugevatoimeline 
Vahend; cüapubi crpax suur hirm; 
saHHMÄTB clubyto nosdunto kindlal 
seisukohal olema 

cku|uä, -49, -ee sinine; cünuk neer 
sinine värvitoon; cum or xnona 
pilt. külmast sinine 

enerem|a, -Bi 9. süsteem; maõnpäremb- 
mas cwerema valimissüsteem; Mexpi- 
weekag cnerema meetrisüsteem; mee- 
termõõdustik; nõpemag cnerema när- 
visüsteem / -kavaf = narnõännbtast 
cnerõma = viiepalliline  hindamissüs- 
teem; cõnnewnas cncrõma —päikese- 
süsteem; cuerõma oõpasosänns hari- 
dussüsteem; mpusecrd 4To B cnereMy 
mida süsteemi viima, süstematisee- 
rima 

cn|$iT8, ,-410, -Aemb särama, hiilgama; 
ruagä cmiior silmad säravad; cnürs 
OT pänocru rõõmust särama; CHÄTb 
cuäcrbem õnnest särama; cnärb uhc- 
worõi “puhtusest | särama; = cõnnue 
Jener päike särab; crškaa CHSioT 
(akna)klaasid säravad 

ekaxy ot. järgm. 

ekasätb,  ckak$  ckämemb — ütlema; 
merkõ ckasät» kerge öelda; ŠTuM 
Bcö ckäsano sellega on kõik öeldud; 
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enäpusid 


WTO Bbl Ha ŠTO CKÄXETE? AMpoe|us, -rn 06. kiirus;  Havänenmaa, 
selle peale ütlete?; uro pbi MMi = exõpoeri alg-, keskmine 
XOTHTE ekasärb? mis te sellega Muum exõpocre monöra lennukiirus; 


da tahate?; n ne To xoren eKAM 
seda ma ei tahtnud öelda; np0 


Jaoumndime cxõpoera kiiruse suure- 
Mumlne; 6xar, c Gonewõit eKÕPOCTEIA 


ve? (kak Bet ckasänn?) kuidas, P Mure — kiirusega sõitma; = orpanü- 
lun?, 1 Mt,  npensicnre  ckõpocre kiirust 
(0 (ekasäre) 8 onün rõnoc WIM (lima, ületama; passäre Goaburyio 
ühest suust (ütlema / rääkima) M MWõpoers suurt kiirust - arendama; 


eWE KaK Ckasärb see ei ole 
sugugi kindel 

ekäa|ka, -ku ac, muinasjutt; noa 
nag ckäska “imemuinasjutt; pael 
swsarb ckäsku muinasjutle “JU 
tama 

ekasyem| oe, 
kaat 


JMtniuuare = ckõpoere kiirust suu- 
JMilnma / lisama 4 
AMlm, »ag, -oe 1. kiir-, kiire; cKö- 
JM nöesu, kiirrong; ekõpasi NnõMome 
Mabi; ekõpeimu mwarämu kiirsammu- 
Mn, kiirel sammul; 2. varstine; 
öeldis, Pp M Wõpom ppõmenu lähemal. ajal, 
Vanni, peatselt; no ck6poro eenAä- 
CKBOSb €0SS. (0 Gun.) pi mn nägemisenil; Ao eKõ- 
cksosb Toany läbi rahvahulga ! peatse kohtumiseni! 
gima; (rosopäre) cksosu 3y0n Ji ukord m, a. ains., kogun kari 
hammaste (rääkima Jõuumi ckor piimakari; mopõnuc- 
CMOTPŠTB CKBO3b MÄAbUB KÜ au / naemennõi cxor tõukari 
millele läbi sõrmede vaatamä; Mupumldru, -mõ, -Mos 4em kääksuma, 
CKBO3b sõmAo nposandncs nagu d Mnisema, — kriuksuma,. nagisema, 
alla vajunud 4 milistama; = asepp = cxpunär üks 
ekõiit6oapa, -a 4,, ut. cõpep Milsub; = canori ckpandr. saapad 
exaänms |arb, -a10, -aelub  Cn02Ui Muksuvad; "cxpunere  sy6ämw ham- 
enoy, caõxuub «ro 1. ladi Mail krigistama; necök ckpunir non 
kokku pakkima; cnoxüre Apo Jurimu liiv krigiseb jalgade all 
capää puid kuuri laduma; enõii Mani |xa, -ku 2c, viiul; nõpsas ekpün- 
ereuy 43 kupnnuõh tellisseina JM wimene viiul; ka piltl.; KoHuõpr 
ma; ekaänbtsare uemonän KOM Mn expänku c opkõerpom kontsert 
pakkima; 2. kokku murdma; cdd T viiulile a orkestrile; Mrpärb Ha 
AHeT monoräm lehte kahekorrd MWpinxe viiulit mängima, viiuldama 
ku murdma; 3. maha panema) ÜNNumd vf, ckpnnõre 
buma; ka piltl;; cnowäre HÕS MõMe vk. järgm. 
meu kandamit seljast maha $ õli MiMi lm, -as, -oe £o. ckpõwlen, -na, 
ma; cnoxürb nontomõuua VÕI M lagasihoidlik, kasin; ckpõmuste 
maha panema Muamõuocru,  morpöõnocru  tagasi- 
ekonbky vl. järgm. Iilikud = võimalused, vajadused; 
ekonb|aäTb, -2xy, -süuwb no tem M 


-orO Cp. 


Mpõmnan = nõsyuka — tagasihoidlik 
sema, liuglema, liugu laskma; M lu, exkpõmnn säpa6orox kasin 
ekosbsür jalad libisevad; cKOMKSA Jumilstus 
no aeny jääd mööda libisema; JÕ ol, ekpuire* 

O ekonbšürb no nosepxuocru Ji 44 b UL CKPBITBCA* 


pealispinda mööda libisema, peäll 
kaudselt üle libisema 
ekõinbsk|uä, -as, -oe libe, ka | 
cKkõribskag eTynõneka libe irepladii 
*ekõakskuh mõn libe jää; 
CO Berynürs* ma ekõntskuli * MM 
libedale teele astuma 
exõabko määrs. ja ases. kui 
mitu; eKkõnbeko Õpärkes? milli 1 
da?; cKõneko gam aer? kui VANN 
olete?;  ekõnexo erõnr? kui PAI 
maksab?; 
O ckõneko npõmemu? mis kell OI 


jun |krs, -410, -Aenib exp|sim6%; -õio, 
ÜMIIb KO20-470 OT KO2O-4e2o. varja- 
M, peltma, salajas v. peidus hoid- 
MW, õud me ekpuisäer cpofix HaM6- 
[mun ta ei varja oma kavatsusi; 
Üpunäru Geraenä põgenikku varja- 
Ia / peilma; ckpeiBärb OT orud isa 
pal JU varjama; ekpeipärb  uygeraa 
Ülileld varjama 
Mmu| Ares, -Arocs, -äembes eKP|BITB- 
JU, »õrocb,  -Õeiken OT KO20-4820 
Ww end varjama, peituma,- peidus 
Munn; ekpeisäreen B üecy end met- 


sas varjama; CKPöITbes M3  BÜAY 
silmapiirilt kaduma; non Šrum 4Tö-TO 
ekpmsäerea selle taga peitub / on 
midagi 

eKPBITL* OŽ, CKPBIBÄTB 

expiireen“ Ok, CKPLBÄTECR a 

exyk|a, -H 20. igavus; HEBbIHocüMad 
ckyxa talumatu igavus; Kakän cKY- 
xal kui igav!; ot/co ekykm igavu- 
sest; pasornärb ckyky igavust pele- 
tama; TOMÄTLCA OT CKYKH igavuse 
käes vaevlema 

ckyuläre, -äio, -äeib 1. 6es. KO2O-4e20 
igavust tundma, igavlema; ckytärb 
6es pa6örti tööta igavlema; CKy- 
MÄTE OT »Õesnõuba — tegevusetuses 

ivlema; 2. no KOM-MÖM, 0 KOM- 

lu, no komy-u4emy kelle v. mille 

järele igatsema, igatsust tundma; 

ekyuärb 0 nõme kodu järele igatse- 

ma; CKy4ÄTb No Apysksim sõprade 

järele igatsust tundma; ckywäru no 

paööre töö järele igatsema 

ekyaen ot, järgm. A 

ekyan|ptli, ag, -oe /o. ckyulen, -Ha, 
-no igavust tekitav, igav; igavlev, 
igavust tundev; ekyunan kuüra igav 
räamat, mue ekyutto mul On igav; 
od cerõnus ckyten ta tunneb täna 
igavust, ta kannatab täna igavuse 
all 

cxa6|Erb, -610, -Eelllb OT Heeo  Nõrge- 
nema, nõrgaks jääma; - nõrkema, 
lõtvuma; Börep cna6ter tuul nõrge- 
neb; Gonbnõfi caaöer haige jääb 
nõrgemaks; oH cnaõõer or TAKEN 
paöörst ta ib raskest tööst nõr- 
gaks, raske töö nõrgestab teda / 

cnä6|ptä, -a, -oe nõrk; lahja; cnä6pilt 
sõrep nõrk tuul; cnä6ptt rõitoc nõrk 
hääl; cnä6as näeuunnäna, Mahdkaa 
nõrk distsipliin, lootus; cnä6oe 340= 
põste kidur / hädine tervis; ecnä- 
õmii kõpe, mai lahja kohv, tee; cnä- 
Gri peöönox kidura tervisega laps; 
cnä6oe — yremenne -vilets lohutus; 
cnä6wi yaenäk nõrk õpilane; OH 
emö cna6 nõene Oonesuu ta on veel 
nõrk pärast haigust 

cnäs|a, -m 06. kuulsus, au; * Buda 
caäsa repõam igavene au kange- 
lastele; scemäpnas cnäsa ülemaailm- 
ne kuulsus; Tpyaosän cmäga töö- 
kuulsus; na sepudne cnäsbt kuulsuse 
tipul;  sasoesäre cmdsy = kuulsust 
võitma 

cnäsen ot, järgm. 

caäpn|ptä, -ast, -oe £v, cadp|eH, -Ma, 


AABÄHCKI 
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-no 1. kuulus, kuulsusrikas; mäura 
cnäsuag Põnnma meie kuulsusrikas 
kodumaa; 2. (ainult täisvormid) 
kõnek. tore, kena, tubli; cnäentii 
mäuttit tubli poiss; cnäsnas nõena 
kena laul; cmänupr peõönok tore 
laps t 

cnapünekluh, -an, -oe slaavi-;* cda- 
Büekte a3bikü slaavi keeled 

cnänk|wl, -an, -oe 19, cräntok, cnankd, 
enäko keskv. cnäme Ül olaA- 
väiumit 1. magus, ka pilt; cnän- 
kull MÕNI Magus Mesi; endkkas yaki 
ka kõnek, magus naeratus; enänkni 
na BKyc magusa maitsega;  cnaTb 
onäAKUM. cwoM magusasti magama; 
2. cnänk|oe, -oro ep., nimis, täh. 
magustoit; Cweorb Ma cnänkoe 470 
süüa magustoiduks mida 

enänok vf. eelm. 

enduleu, -na 4. kiltlkivi], põlevkivi; 
ropiouni cnänen põlevkivi; Yrumerstii 
enänen söekas kilt 


enõsa 
enšpa 


ho cnenäm jälge- 
des käima Ad 
one|näte, -x$, -MÄlib sa kem-«em 1. 
jälgima, valvama; jälitama; = cne- 
AÄTb sa neremä laste järele valva- 
ma; CAenÄTL sa cCOBPeMEHHOH JAHTE- 
parypoh nüüdiskirjandust jälgima; 
CHENÄTL (SA MEKAYHAPÕNHBIMH COÕBI- 
mäsm rahvusvahelisi sündmusi sil- 
mas pidama; csenärk sa 1ONETOM 
nrku %3 oknä lindude lendu aknast 
jälgima; caenür» ssõpa metslooma 
litama; 2. hoolitsema, hoolt kand- 
mA; CMeNÄTb sa SMOPÕBLEM, sa X0- 
süüersom tervise, majapidamise eest 
hoolitsema 
enõn|oBaTb, -yd, -Vellib 1. 34 KOM-öem 
järgnema; ca6nylire sa muoh! järg- 


nege mulle!; sa secnõ cnõaye 
kevadele järgneb suvi; 2. 0) 
järgima, eeskuju > võtma, “jäi 
ma; en6NOBATL BO BCEM OTI 
ges isa eeskuju jäljendamagi 
BaTb 4bewy °npumõpy kelle °€ 
järgima; 3. Jo ueeo, uepes 4rö)i 
sõitma, suunduma, minema; 
cnõnyer no Mocksri rong 
Moskvasse; caõnoBarb B JLelld 
poosse minema / sõitma; ,4, 
2. p. ei tarvitata) us ueeo jÄN 
ma, tulenema; oreiona Cnõi) 
järeldub / tuleneb; y 
umbis. tuleb, peab, on vaja; MG 
Ayer Tak HNocrynärs pole VA) 
teha; cnõnarb 4TO Kak CNEAYEN 
tegema, nagu peab; cnõnyerii 
nur» tuleb meeles pidada; $74) 
Ayer cnõnarb -mue seda tuleb 
teha 

cnõners|ne, -n4 op. 1. järeldus, 
mus, tagajärg; cnõnerate 6 
haiguse - tagajärg; = cnneraie 
õpõxnocrn lohakuse tagajärgi 
una Ww cnõnersne põhjus jä 
järg; 2. uurimine, juurdlus; 
napäreakuoe cuenersne eelui 
A cnönergme - toimub 
us 

cn6nyio vf. CNŠNOBATB 

enõnyiow| wä, -as, -ee järgminepi 
Ayowuü = KõMEp 2ypnära 
järgmine number; 8 - cnõnyi 
pas järgmine kord; ma chi 
nene järgmisel päeval; KTO 
KOL kes on järgmine? 

»CNEKY OL. CNENÜTB 

enšs ot. järgm. 

enes|ä, Bi mu. um. cnösst POÖ 
Öar. cnesäM OM. pisar; 
enšssi pilti. kibedad pisarad; W 
säx pisarais; rasä; nõnuie A 
pisaraist tulvil silmad; - eösidi 
MÄAHUS, PÄÄOCTA, PACKÄRHHA, 
mä meeleheite-, rõõmu-, ° kald 
häbipisarad; co enesõii B 
“nutuse häälega; Bbirupä' enŠP 
garb crösbi pisaraid kuivatali 
gasi hoidm sanürben — CM 

* nutma puhkema; cmefrsen 0) 
pisarateni naerma, naerma) Mlh 
vesi silmas; 
DO raorärp cnšsst pisaraid alla 
lama; = ocymäre, ocymdre* OA 
oma pisaraid kuivatama, lõhi 
leidma; npoanBärb ropioune 
kibedaid pisaraid valama 
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enymai 


Mul, -än, -õe or seeo pime, ka 


PUU, enenäsn kumkä pimesool; ene- 

Mn uotösn pime armastus; enenõe 

Üipiokänne | pime — jäljendamine; 

Muwõit or poxnenua sündimisest 
lk pime, sündinud pime 

Maltal pu, par mn. us. onecalpä pod. 
PO 4. lukksepp 

Anu, -ok a. mitm, rõõsk koor; 
Jalinme cakeku vahukoor; kõije co 
Minkamu koorekohv 

Annuk ol, eelm. A 

MiNiikom määrs. liiga; cmümkom mHõ- 
1 liiga palju; Šro ya cnhmkom! 
ÜMnok, see on juba liig! 

Muldpi, -apsi «. sõnaraamat, sõnas- 
MW Ieksikon; neynatinnbtd, TOAKÕ- 
omi, unerõrumä cnosäpb kakskeel- 
(w. seletus, = sagedussõnaraamat; 
Vilõumik cnosdp» õppesõnastik; cn0- 
Äpu = cnuõnumoB, — cnonoconerätrmi 
Mionüümide, = sõnaühendite sõna- 
Puamal;  MenõubsobaTb  CHOBÄPB 0. 
Mhonarses  cnonapöm - sõnastikku 
IMülama; nepenonirb co cnoapöm 
Mnumtiku abil tõlkima; mocmorpõrb 
| Wionapõ sõnaraamatust järele vaa- 
Vmn 

A A Cp. sõNA; sAÄMETBOPAHKOE, 

Mdwuoe cn6so laen-, liitsõna; MÄHI- 
(Nu, nyertie cond liigsed, tühised 
Mund; nopänok cnos sõnajärj 
Juvööna cnõsa sõnavabadus; 
Üironäpnocru = tänusõnad; = cnosd 
M laulusõnad; = anannsüposaTb, 
JMuÕMNUTB,  BYINMCATB, = SAUÕMHHTB, 
Jkpeneerk,” mosropäre, mponsneeri, 
Jilbrper» cn6so sõna analüüsima, 
Miinide tuletama, vä kirj 
(ülde jätma, tõlkima, kordama, 
iMiidama, kasutama; 
M ürpä cnon sõnamäng; uõerkoe 
Müna ausõna; Gparb, B374* C6BO 
M Kovo kellelt sõna võtma; Madre, 
Mun enõso kony kellele sõna / 
Jühadu: andma; = AEPKÄTB, ; CAEP= 
Mu" cnõso sõna pidama 


Ahu vl. cnõokuutii 

jim ok. eknäneiBaTe 

MMmu|mü, -an, -oe 10. enÕEH, CNO%- 
JM, onõkno 1. keeruline, keerukas; 
Mabmuimii ponpõe keerdküsimus; enõ- 
Jun sanäua = keeruline 

Aidma opnämenr keeruline orn: 
Mul, cnõrupti npoušcc keerukas 
(ulsess; cnõrkuoe nogowõnne keeru- 
Ünu seisukord; 2. liit-; cnõouete Be- 


meersä liitained; cnõ>Hoe mMpemno- * 
wõnne liitlause (grammatikas) 

cnoi, cnön MH. Un. eno POO. CNOŠB 
4. kiht, nõusennstä cnod mullakiht; 
emod kpäekn värvikiht, cnof õme- 
ersa ühiskonnakihid 

cnoMäTb* Ok, JOMÄTB 

CaOMÄTE*, CJOMAO, CHÕMUIB KOEO-UTO 
kesks. cnõmnenupii <mahay murd- 
ma; ka pilti, kirj; cnomütb cONpo- 
Tusaõune Bpard Vaenlase vastupanu 
murdma; 
(1 enomi rõnoey (exärs) tulise 
ajuga, ülepeakaela (jooksma) 

enõmaennpii, eroMuo vk, eelm. 

cnoH, cronä 4. 1. elevant; 2. oda 
(males); 
Ü nõnatb, enenarb* M3 MYXH Con 
sääsest elevanti tegema 

engwõja, -B MH, poo. CNy6 ac. tee- 
nistus, amet, talitus; soõnnast c1y%- 

teenistus; cny>kõa NOrONBI 

ilmateenistus; cayaxx6a episn side- 
talitus; nogbimõuue 10 cny6e ame: 
tikõrgendus; ward ma eny6y ame- 
tisse minema; Hocrynirb Ma CHYKÕY 
ametisse astuma 

cayöõn|mä, ag, -oe ameti-, teenis- 
tus-, ametialane; cnyzxö6npte oÕ4- 
samnocru teenistus» / ametikohustu- 
sed; cayw66Hoe nomemõune ameti- 
ruum; 8 cnyokö6noe spema tööajal 

ONYyÄTB, | CAy2KY,  ONY2KHIIB, no |cay= 
MKUTB*, -C1YKY, -OYIKULIb 1. KOM» 
-uemy teenima; = CNyÜTb B ÄPMUH 
sõjaväes (aegay teenima; CAYXKÄTB 
mayke teadust teenima; 2. «ext ole- 
ma; enyrkürb npaMEPpoM, NPÄSHAKOM 
eeskujuks, tunnuseks olema 

cnyx, cayxa m. 1. kuulmine; My3bikäiib= 
nr cuyx muusikaline kuulmine; 
õerpiiii cnyx terav kuulmine; OH 
umeer xopõimui cnyx tal on hea 
kuulmine;  MrpäTb, ETB NO CAYXY 
kuulmise järgi mängima, laulma; 2. 
kuuldus, kuulujutt; no cngxam kuul- 
duste järgi; nyerärb cnyx kõnek. 
kuulujutu” lendu laskma; paenpo- 
erpauirb cnyxu kuuldusi levitama 

cagualä, -1 4. 1. juht, juhtum, juhtu- 
mus; saõäbubi, meoxänatubi eny- 
waü naljakas, ootamatu juhtum; 
aäerumä  cayaa = eri- / üksik- / 
erandjuhifumj; = cnyuah ms 2xüonu 
elujuhtum; 8 kpähnem cnyuae äär- 
misel juhul; so sekom enyuae igal 
iuhul, igatahes; na pegkui cnyuai 
igaks juhuks; uu 8 Kõem cnywae 


eayudüusii 
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mitte mingil juhul; 8 nonö6Hom cuy- 
wae sellisel juhul; 8 enyaae, šcnu. 
juhul kui..;; 2. juhus; enenõii cnj- 
vah pime juhus; ynöõn cnyaah 
(hea) juhus; Šeni = npeneräsnreg 
enysah. kui avaneb juhus;  nõib30- 
areen cayuaem juhust kasutama; 
ynyerire cnymahi juhust kasutamata 
jätma; ro mõipko cnyuad see on 
ainult juhus 

enyuähn|pid, -as, -oe juhuslik, juhu-; 
enyaähnas nerpeua, omüõka juhuslik 
kohtumine, viga;  cnysäinoe sua- 
KÖMCTBO, coBrranönne juhuslik tutvus, 
kokkusattumus; - cayuäliman paõõra 
juhutöö 

enyujäreen ains. 3. p. -Aeten  CAy- 
ulirsen" ains. 3. p, -Üren 0 Ken 
juhtuma; c Huw eryiünocp neeväetbe 
temaga juhtus õnnetus; uro cayuh- 
aocp? mis on juhtunud?, mis on 
lahti? 

cnyuäreen* vk. eelm. 

enyiw|aTe, -A10, »aelib XO20-4To kuula- 
ma; Bünmäreabko cnymars  tähele- 
panelikult kuulama; cnguars Myabi- 
ky, pänno muusikat, raadiot kuula- 
ma; cnfuraio [pac] Oma kuulan 
(teid) 

cayur|atkeg,  -AlOCb, -Aellibei  MOCNY= 
m|areesi*, «AlOCb, -aelubest XO20-4020 
sõna kuulma, kuuletuma; nmõrn ne 
csjmaiorea jalad ei kuula sõna; 
cnyllaTeeg Bpavä arsti nõuannete 
järgi talitama; cnyuarken pondre- 
meh vanemate sõna kuulma, vanema- 
tele kuuletuma 

cn | are, -y, -Mub yenkuufatb*, -y, 
-HIIB. X020-4T0, 0 KOM-töm kuulma; 
YONGIUIATB H3 MOCTOBEPHOrO HCTÕU- 
muka üsaldusväärsest allikast kuul- 
ma; yenkmare nõsoere üudist kuul- 
ma; yenbumarb ctyk koputust kuul- 
ma: 4 Bac xopow6 cnsmy ma kuulen 
teid hästi 


peensm|arbest ains. 9. p. -KTea NOCNBI- 


m|arsea* | ains. 3. p. -ure eõe, 
orkyda, a”uöm kuulduma, kostma; 
B rõnbee Cnbimanacb rpycrb hääles 
küuldus nukrust; cnfimarbeg = sa 
ABEpbio, na nõma ukse tagants ma- 
jast kõsima; mue mocmšimanocb ma 
arvasin kuulvat * 

emõnlbtä, -a, -oe julge, südi; emõnag 
mtenb julge mõte; cmõnmi nocry- 
nox julge tegu; emõntti npicryn — 
monopüna moõöjpr julge pealehäkka- 
mine on pool võitu 


emõnla, -bt 26. vahetamine, Väli 
Auestäs,  mounäa, nõpsan “CN 
päevane, öine, esimene “Väl 
emõha Gemtä  pesuvahetus; (i 
Bpemön rõxa aastaaegade vahi 
ne; na emõuy kony kelle aS 
paöörarb B nse emõuti kahes i 
tuses töötama 
eMEHÄTB* ol, CMEHÄTB 
eMendreen* ol, CMEHÄTLCA 
CMEHIO UL. CMEHHÜTB* 
eMemtocb of, cMeHTbCA* 
emen|äre, -410, -ielib eMeHTBA) 
HlÖ, CMÕHHIIIB KO20-4TO (Ärä, 
vahetama; cmenirs Gene pesi 
hetama; cmeudrs nexypuoro KÜ 
pidajat välja vahetama 
cmen| reed, -Siiocb, -siebes CMI 
esi*, cmeHiocb, emõnnurkeg vahel 
asenduma; kapaya cmenüneni 
kond on vahetunud 
emeprõnen vt, järgm. 
emeprõnsu|mü, -aa, -oe cMepidi 
“Aba, -J1bHO surmav, surmas; OM 
Tõnbukik Bpar sürma- / veri 
ne; emeprõibuan nõsa, päua SÜN 
annus, haav; cmeprõnshas HÕHANMI 
omäekoeTb surmavaen, -oht 
emõpreH ut. järgm. i 
emõpru| ii, -a, -oe 10, cMEpr|eili 
-Ho 1. surma-; surelik; ° CMÕPM 
ka3ub surmanuhtlus; eMõprubiifi 
rosõp surmaotsus; see mou °OMI 
met kõik inimesed on surelil 
-OrO M, nimis. täh, surelik; nö 
emõpruttii lihtsurelik, tavalimi 
mene 
EMEPTB, CMÕPTA MH, UH, CME 
emepreh 2. SUrM; eeTECTBEHUAI 
CÄJKETBEHHAR, npexnespöMi 
ckoponocrixHag / BHESÄNHAN 
loomulik, = vägivaldne, 
kirj. äkiline / äkksurm; KOND 
cMepTe näljasurm; MATA Ma Cl 
sürma minema; Õbirb npä Cl 
suremas olei enacrä OT 
surmaohust istma; 
(õnõnubik) kak cMepTb SUFN 
vatu; (6BITb) MÕKAy 2A3Hb10 M CI 
,reio elu ja sürma vahel (olelmi 
SAESEEJA -B 026. yhapukoor; 
emeräma värske hapukoor; | Öö] 
co emeränož borš hapukooregay i 
TOTÕBHTS 43 cmeräner hapukoo 
valmistama K 
em|erb, -6i0, emp noem|6r8*, 
-eelib julgema, söandama, tohi 
ne cmõü(re)! ei tohil; eMETB 


enöxnui 
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Julgen siseneda; He CM6IO BO3pa- 

JMih ma ei söanda vastu vaielda 

Mn, oubxa (ja cmõxy) 4. naer; 3166- 
(mi, Genynepxunü cmex õel, tagasi- 
Juldmatu naer; Bspeip eMõxa näeru- 
pulvak; mne ne no emõxy ma olen 
Niwrust kaugel; nonasäre eMex nae- 
MN summutama; eMex Aymin Mei 
Mm maerust lämbuma; 
| MOANHMÄTB, NOAHÄTL* HAO CMEX 
Ma keda naerualuseks tegemi 

n Nüsruks panema; eMex eKBO3B Ci 
AM naer läbi pisarate 

Ahtimujön, -än, -õe lo. cmem|õn, -Hä, 
UW 1. naljakas, koomiline; ememnõi 
Muwõr, enyuat naljakas anekdoot, 
JUMlum;” ememnõh mpumõp koomiline 
Mlde, nondere B emeuimõe 1010%€- 
Jun koomilise olukorda sattuma; 
Jyr ner muner6 cmemuõro siin pole 
Magi naljakat; 2. naeruväärne; 
(Mine no cmemnõro naeruväärselt 
Mllvite; Šro npõero ememuö see ON 
lihisalt naeruväärne 

Amuiõn t. eelm. 

JMnrves, -1öcb, -õmbes or 4e20, HaÖ 


Musteal — naerma; = ÕeceMiiemeHHo, 
Aõmxo emeürsen mõttetult, valjusti 
Norma; emeüreen Ao cn63, MO yNä- 


JW, npo ce6ä pisarateni, kas või 
Mlali / väsimuseni, omaette naer- 
M, eMereen naa raynocrbio ruma- 
Jun üle naerma; emesrbesi HAO KEM 
Jia pilkama, kelle üle naerma; 
Amuinen or pänocru rõõmu pärast 
Jorma; 

M emeürien B raasä kosy kellele 
Mihku naerma 
JUNG, omorg,  emõemb,  eMowb* Of. 
MI 
amor cMoTpio, CMÕTPHUIb NOJCMOT- 
jm, -cMorpiö, -CMÕTPALIB KO2O-4T0, 
MN koso-4ro, 80 470, sa KEM-4eN, 
Moan «ro, kyda, orkyda 1. vaata- 
JNA, silmitsema, vahtima; na-sa Tyun 
AMdrpõno cõnnue päike vaatas / pii- 
JUh pilve tagant (välja); kak ppi Ma 
Mu cmõrpnre? kuidas te selle peale 
Maalale?; Õkma cmÕTpar ka YAnuy 
Munad on tänava poole; eMoTpõrb 
Jpokõ  packpširsimn raasäMu ava- 
milmi / pärani silmi vaatama; eMoT- 
phh n raasä, B anu, B 3EPKAN0, 
| onnõ silma, näkku, peeglisse, 
ansi välja vaatama; cmorpõrb ma 
Miiteun õpetaja poole / otsa vaa- 
Mmm; cMorpere cepääro Apyr Ha 
Jra teineteist vihaselt vaatama; 


cmorpörb cksosb onkü läbi prillide 
vaatama: CMOTDÄ “TO, KAK, FAC, KOP- 
nä, kKakõü oleneb mis, kuidas, kus, 
millal, milline; 2. järele vaatama; 
emorpõrb sa meremü laste järele vaa- 
tama; 
DO omorpõrb Apyrdmu raasämu HA 
koeo-4ro kellele-millele teiste silma- 
dega / teise pilguga vaatama; cMoT- 
PŠTB CKBO3B MärkUbl Ha 4To mille 
peale v, millele läbi sõrmede vaa- 
tama 

emorpio vf, eelm, 

emyrärses* ot, Järgm. 

emym| Arbet, — -ÄIOCB, — «ÄelpeH emy|= 
Türben*, -fcb, -TÄIIBCA OT £EeO NIPU 
kom segadusse sattuma, hämmeldu- 
ma, kohmetuma; emyrärken ot 10- 
xeanw kiitusest segadusse sattuma / 
kohmetuma; cmymärbes Np TOCTAX, 
külaliste juuresolekul end kohmetult 
tundma 

emelen, emitena %, 1. mõte, tähendus; 
nMepenõcnkiii M Npamõk cMbicyi CNÕBA 

sõna ülekantud ja otsene tähendus; 
emeica 2üsnm elumõte; B Õyksänb- 
woMm eMkicne cnõsa sõna otseses mõt- 
tes; Šro me mmõer cmiiena sellel pole" 
mõtet; 2. mõistus; anpässid oMBICIT 
terve mõistus 

ena vk, COH 

cmaõure*, cna6xy vf. järgm. |, 

cma6x|äre, 410, -demb cmaG|KÄTb*, 
-KY, -MÄHIb KO2O-4TO 4eA varustama; 
enaõnärb KHÄrY NPeANGNÕDMEM. Tä» 
matule eessõna kirjutama; cHaõÄTb 
marasin Opykramu kauplust puuvil- 
jaga varustama; cmwa6ärb TÕNAH- 
kom kütusega varustama; cHAÕKÄTB 
naknõikok märgistama 

cnaudna määrs, alguses, esiteks; algu- 
sest peale, uuesti; manärp cmaudna 
otsast peale alustama; mpownrärb 
cmamäsa algusest lugema 

cner, citöra (ja oH6ry) MA. Us. i 
poö. -õs w. lumi; nõpspi erer esi- 
mene lumi; eyrpööpi cnõra lumehan- 
ged; noxpiirtii cõrom lumega kae- 
tud; sanecri cnerom kinni tuiskama, 
hange ajama; mnör NäÄHAET CHET 
sajab / langeb / tuleb lund 

cnõken 94. järgm. j 

cuõxn|biä, -ast, -oe [v. cHõw|eH, -Ha, 
-no lume-; lumerikas; cnŠwmas 6äõa, 
õyps, nokpõs lumememm, -tuisk, 
«vaip e. lumikate; cuõxnaa sumä lu- 
merikas talv; cnõwnun cyrp66 lume- 
hang 
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ki lumesadu; ymõpennuiii 
emeronäu mõõdukas lumesadu 
enäsy  määrs. alt, altpoolt; kpäruka 
emisy kriitika altpoolt; cnday BBepx 
alt üles; rpõrea crpokä enüsy alt 
kolmas rida; npoiivä enüsy alt läbi 
minema; 
CO) emotpõrb ehdsy PBEPx Ha Ko20 
kelle peale" alt üles vaatama, kelle, 
poole üles vaatama 
enum|ärb, -ä10, -Äelub enATB*, CHUMY, 
euiMelib Xo20-470 1, maha v, alla 
v. ära võima; cnsrp nopfsky sidet 
ära võtma; cHaTb kapräuy c0° CTe- 
«iw maali seinalt maha võtma; 
CHATb KHÄry Cc Nõiku raamatut riiu- 
lilt alla võima; enare nanstö mant- 
lit ült võtma; cnarb, CKÄTEPTL CO 
erond lina laualt ära võtma; curb 
< MoBeerkA püst päevakorrast maha 
võtma / välja jätma / kustutama; 
enam c yašta arvelt maha võtma; 
Cliitb (Tenedpõnnyio) Tpyõky [iele- 
foni]toru hargilt võtma; 2. lõpetama, 
ra kaotama; eusrb ochny 


2. koguma, korjama, (kokku) 
tama; co6npärb rpnõsi seeni 
ma; co6npärb Gorärtiä ypoxxAh' 
kalikku saaki koristama; coli 
eBõnegua andmeid koguma; °C 
päre maõnekne Baitöepi Liikmed) 
koguma; coõpärp põmu co) 
laualt asju kokku korjama; 8 
tama, kokku panema, montee 
coÕnpäTb HÕBYIO MOAŠIb CAMÖ 
uut lennukimudelit kokku päh 
coõupäre erawõx tööpinki moi 
mä A 
coõnp|ärken, -Ärocb, -äemben coÖJ 
cn*, co6elpycs, -põmseg 1. kõg 
ma, kokku tulema, koguma; 8'Mi 
coõparäc» Bonä aukudesse on 
nenud veit; coõpäreen smõere Kõi 
nema; coõpäree B Kpyxxök HI 
kogunema; - coõpärten c 2yXOM) 
mbleiamu, c tüsamu julgust, VN 
teid, jõudu koguma; 2. kavalši 
asutama; coõnpärben yõxaTe Äri 
kavatsema; co6upärsea 8 nyäi 


eneronän, -a 4 


ir iiramist teärp teele, tealrisse asutamä 
lõpetama; 3. vallandama; cüsirb c = co6mon|är, -i ri N 
paõöru töölt vallandama /taganda.  pidanas (Klan) Biden OJA 


(kinni) > pidama, järgi 
co6alonärb saku seadust JÄRGI 
coõutonäre nopinox korda pii 
co6monäre mpäsuna eeskirju SIN 
pidama; co6monäre = OCTOPÖMUOU 
ettevaatlik olema; = co6momälne 


üles võtma, - pildistama; 
CHATb BO BECB POCT, B GES t 

pikkuses, profiilis pildistama; cmn- 
MÄTL Ka Kunonsöiky  filmima; 5. 
üürima, üürile võtma; cuumärk KÄHY, 


241, KBapräpy, «xÕMMaTy suvilat, aumny! vaikust! 

saali, korterit, tuba üürima coõpänjne, -nn cp. 1. koosolek 
cnumY,  omamets of, eelm. romõnuoe, = Ööinee, = TODXEENA 
enöBa määrs, jälle, uuesti, taas; ma- coõpänne rahvarohke, üld-, pi 
Märk cn6sa uuesti alustama; - OH Koosolek; 2. kogu; saxononä 
etõba c mämu ta OJ is meiega; —“ co6pänne seadusandlik kogus öö 
eHöba nowön now” jälle hakkas mue couunšnnii kogutud teosed 
sadamas enöna cegte uuesti istet ' coõpäre* vf, co0upär» 

võtma f 


coõpäreen* ui. COÖHPÄTEOR: 
cöõergenuoc|Tb, -TH 2.” KO20-4600 
470 -omand, omandus; — 3EMGAMI 
cöõcrennocte = maaomand; ÖÖNI 
cöõergennocte — ühisomand, KM 
omand; oõmõersenHag cö6ermehNd 
ühiskondlik omand; cö6eTBeNb 
na epõnerea nponssõnersa tooli 
vahendite omandus; uäerman öö 
"BEHHOCTL Ha sEMArO maa ErAOI 
-dus * 4 
-at, -oe oma, omaelidi 
cööersennoe , AOCTÕHNGI 
eneseväärikus; cöõcrgeuHoe HMA 
risnimi (grammatikas); c66eteMi 
mamüta isiklik auto, eraauto; cöÖti 
seunof nepcõno van., iroon. YAN 
kult; no cö6ersentomy  %eAAN 


«oõäk|ay -n %c. koer; OXÕTUMABA, Na» 
eruesi coöäka jahi-, karjakoei 
(0 kor rue co6dxa sapitra siia ongi 
koer maetud, vaat milles asi seisab; 
JKHTB KAK Kõuika c co6äkoh kui kass 
ja koer eläma 

coõepy Ül, vO6päre* 

coõepyeb vf. copärpen* 

COÖECEAHHK, -a 4. ja cofecõnnnula, -bi 
oc. vestluskaaslane; murepõensili co- 
Secõnuiik huvitav vestluskaaslane 

<oõnp|ärt, -Ai0, -Aelib co6päre*, co: 
Gelpy, -põmib Xoeo-4ro 1. kokku kut- 
suma 9. võtma; cO6pÄrb peex yuäer- 
Häkos moxöna 'kõiki matkast osävõt- 
jaid kokku kutsuma; coõpärs nocnõn- 
he cabt viimast jõudu kokku võtma; 


kt ine 


aur | 


Muni vf 
OOTA 


Annapilõnersyeme, conepmõnernyä, c0- 
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cospemõitnmä 


omul soovil; pünere [esohmu] cö6eT- 
Mumm riasämn oma silmaga -N 
Jomar mõnar» [esoümu] = cööeTseH- 
Num pyxämu oma kätega tegema; 
Mmare — [esofmu] = cö6ernehiikinu 
yudmu oma kõrvaga kuulma; enpä- 
Mhon cnodmu CÖÖCTBEHHEIMH CHAA- 
MN oma jõududega toime tulema 
6, -H Op. sündmus; meropäue- 
Moe, neoxxünanoe coõvirte ajal00-, 
Molamatu sündmus; co6tirna AHA e. 
Junjmne coGrirua päevasündmused; 
M coGurnii sündmuste ki ro 
(mo coGtirmem see oli sündmus 
CÕHTB* 
eyib, cy ooy|uyrb*, -Hy, 
JIMI Koeo-4ro (sisse) pistma, tor- 
Mama, toppima; eYnyre pyku B Kap- 
min käsi taskusse pistma; cyHyTb 
NW oymky kõnek. kotti pistmi 
L) eondru emod woc B wyxHe Merd 
JUL oma nina võõrastesse asjadesse 
loppima 
Ars, -Äo, äemb cobepu|ürb*, 
y, elm, «ro tegema, korda saatma, 
Morilama; cosepuräre n6nsur kange- 
Janlegu korda saatma / sooritama; 
Junepmire nyremõersne. reisi tege- 
Mi cosepmäre omiõky viga tege- 
md 
üpuj Ares ains. 3. p. -äeren co» 
papi |rsen* ains. 3. p. -iren toi- 
Muma, teoks saama; CoBEPuWIHAOCB 
Mwuoe coGtirne on toimunud täh- 
JIN sündmus 4 
puidncre|onarb, -y10, -yelub käsk, 
Mwv,  conepmõneryi = yeorepmõn- 
Mu|onaru*, -y10, -yemp käsk. kõnev. 
Voonepmõnersyd koeo-4To täiustama, 
Vilmistlema; comepmenersoparb Ma- 
Jüüny masinat täiustama 


Pupmõnereyio vt, eelm. 


Mnupuriru* vk. coBepmäTb 


Punirben* vk, coBepmärbest 


Mute ri, -rn oe, südametunnistus; "ne- 


Meran, cnokõänas, wÄeTrad CÕBECTB 
JUL must, rahulik, puhas südame- 
lunnistus; cso6õna cõsecru südame- 
Munnistuse vabadus; yrpbiaõnngi 
Mun südametunnistuse piinad, $ 
üeplinad; = norepäre. cõneere süda- 
Islunnistust kaotama / minetama; 
[) na cõsecra (6HTb) «bed, y KO20 
Mulle -südametunnistusel, südamel 
(ülema); no cõseern ausalt, süda- 
Mwlunnistuse järgi 


ANN 1, -a m. nõu, nõuanne; no eone- 


ry Bpanä arsti nõuande kohaselt; 
mate xopõmud cosõr head nõu and- 
ma; MocnõKoBaTe 4oesty coBery kelle 
nõuannet järgima ; 
cost 11, -a =. nõukogu; Bepxõpntti 
Coršr CCCP NSV Liidu Ülemnõu- 
kogu; mõerute copõrbt kohalikud 
nõukogu! nenaroräueekuä, = ceMõii- 
mbtü, yaönptiki x coBör pedagoogiline, 
perekonna:, teaduslik nõukogu; Co- 
BET AENYTÄTOB TPYAÄMAXEA rahva» 
saadikute nõukogu; coper ApyxküHbi 


malevanõukogu;  coBer = MUHHCTPOB 
ministrite nõukogu; Crpanä Copõron 
Nõukogudemaa 


coBEr|oBATb, +y10, -yelub käsk, kõnev. 
coperyd moconer|opare*, -y10, -yellib 
käsk.” kõnev. nocopöryÄ -KOMY-uemy 
nõu andma, soovitama;  cohETyio 
Teõ6 oTnoxyTb ma soovitan sul pu- 
hata; 2 Õbt BaM Mocosõrogai MA SOO- 
vitaksin teile JA 
eonõr|osaTbe, -yiocb, -yemben käsk, 
kõnev. copörycn Mocosõr|osarben*, 
-ylocb, » -yembeg käsk, kõnev, 1060: 
Beryäcen 0 kem-4em nõu pidama, nõu 
küsima, = konsulteerima; - nocoBero- 
parbe mõkuy co66 omavahel nõu 
pidama; MocoBeroBarben Cc BpaöM 
arstiga konsulteerima; mocoBEToBATb= 
eg c Apyskämu sõpradega nõu pida- 
ma 
cosõrex|nä, -as, oe Nõukogude, nõu- 
kogude; / Conkrexan Apmus Nõuko- 
ude armee; COBETCKAA BAACTL NÕU» 
kaid võim; conõreknd HAPÕN, yHö- 
ust nõukogude rahvas, teadlane 
eoBsõTy, coBETyio Uf, COBÖTOBATb 
coneryes, COBETYIOCB UL. COBÖTOBATLCH 
cosemän|ue, HA Op, nõupidamine; 
BÄKHOE, BCECOIOBKOG, NIPOH3BÖHCTBEH- 
moe cosemänne tähtis, üleliiduline, 
toolmisnõupidamine; / cosemäine B 
gepxäx — tippnõupidamine; ywäetBo- 
garb B CcoBewäunu nõupidamisest 
osa võima, nõüpidamises osalema 
copnan|ÄTb ains. 3. Pp. -Äer COBIÄCTB* 
ains. 3. p. copianšr c ne kokku 
sattuma 0. langema, ühte langema, 
ühtima; nx Muõuna cognanäror nende 
arvamused ühtivad, cosnanäru No 
ppemenu ajaliselt ühte langema 
cosnäere* vf, eelm. 
cospemšnen 0!. järgm. a 
cospemõnu |piä, -a, -00 (V. COBPEME- 
nleg, -na, -Ho kaasaegne; täna- 
päeva[ne], nüüdis(aegne); uueaegne, 
ajakohane, moodne; = cospeMõutan 


COBCÖM 


mureparypa nüüdiskirjandus; ceepe- 
mõunasi M66enb, mpusšeka moodne 
mööbel, soeng; cobpemõuttoe n0N0- 
»wõnne nüüdisseisukoht; coBspemen- 
mite [ykuny mošret Puškini kaas- 
aegsed poeedid; cogpemõuuplit pyC- 
exnh astik tänapäeva vene keel 
coscöm määrs. täiesti; päi OH HE 
cosc6M 31opõ8 ta ei ole terve; 
on yõxan concöm ta sõitis päriselt 
ärai coscem mononõi päris noor; 
cogcöm nõsoe märke täiesti uus 
kleit; cose6m npöcro päris lihtsalt; 
coseem He cmemnö sugugi mitte 
naljakas 

eoppšliib, CoBbiO VE, CBIT* 

coräeen vf, corräenpiit 

corgäe|ue, -nA Cp. 1, KO2O-Ueeo Ha 4TO 
nõusolek, luba; Monmanfsoe corad- 
ene vaikiv nõusolek; cornäcne na 
onepäunto - nõusolek operatsiooniks; 
< säuero cormäcug teie nõusolekul; 
MaTb cormäene na 4To milleks NÕUS: 
olekut andma; kubnüre B smak co= 
raäcua nõusoleku märgiks noogu- 
tamä; 2, 8 vön üksmeel, kooskõla; 
mõutoe coriäene täielik üksmeel; 
coraäche muõnn arvamuste KoOs- 
kõla; kure B coraäcnu üksmeeles 
elama 

eornacirken* OL. CONAALIÄTBOH 

cornäen|uid, am, -oe [o. cornäelem, 
«Ha, "HO HA 4TO, C 4em nõusolev, 
nõus; ÕbiTb cornäcnbim Nõus olema; 
gce c $rum cornäcnbi kõik on selle- 
ga nõus; cornäcen! nõus! 

eornacondre* of, järgm. 

cornacöbbis |atb, -210, -äemb cordac|0- 
BÄTB*, -y10, -YClllb "WTO 0. KOM-KEM 
kooskõlastama; coracosäru Bonpõc 
c aupekropom küsimust direktoriga 
kooskõlastama; cornacoBärb MÕÄGT- 
sus tegevust kooskõlastama 

eornacyio vt, eelm. 

eoraam| Area, -Äiocb, -Aeniben corma|- 
chreea*, -Wiycb, -ohilibket 1, Ha 4TO 
nõusolekut °%. luba andma; corna- 
cüTbcai Ha Meperosõppi läbirääkimis- 
teks nõusolekut andma; 2. c kes- 
-uem nõustuma, kokku leppima, soos- 
tuma;. cornacürbeg moexark “sõita 
A COPRACÜTECA = PAÖÖTATB 
mere nõustuda koos töötama; co- 
TAACHTECA C MHEHHEM ÄBTOPa auto- 
riga nõustuma; crõponbt coraacd- 
muc pooled leppisid kokku 4 

corgamõn|He, -HA OP. KOLO-4E20 C KEM- 
-4em 0 “em nõustumine, kokkuleppi- 


mine, kokkulepe; roprõšoe 
nne kaubanduslepe; coraaud 
mäpe rahukokkulepe; no Oli 
meto kokkuleppel; moõnsäruesi 
mõnna kokkulepet taotlema; od 
cornamõnus kokkuleppele ° jõi 
kokkulepet - saavutama;  gakali 
corsawõnne kokkulepet sõlmima 
eoraamycp of, cornacrben* 
cornyre* of. PHyTb 

conepxänlue, -us >cp. 1. pidaii 
hoidmine;  conepxänne B M 
korrashoid; 2. sisu, sisaldis; 
2äune MoKNÄAA, NOkyMEHTa, NMO 
ettekande, dokumendi, kirja 
comepänne m põpma sisu ja 
8. sisaldus; -conepänne Ci 
cõm suhkru-, soolasisaldus; 
mendrb conepxkänne teeo mille 
dust määrama; 4. ülalpidamineli 
nõnuom - conepxännu täielikul 
pidamisel 

colaepxärb, -AepY, -AEpXHUIB 
»8rO 1. ülal pidama, elatama; 60 
ÄTb CBO10 cembio oma perel 
ülal pidama; 2. hoidma, pi 
COLEPXÄTL BELA B HOPÄAKES 
korras hoidma; conepxärp NOA 
rom vahi all pidama; 8. sisali 
ÕyriliKa  CONEPIKUT AATP BON 
del mahutab liitri vett; KMÄNA) 
MÕPIKUT MHÕrO MHTEPEeHOrO FI 
sisaldab / raamatus leidub 
huvitavat 

coennnürs*, coennuio 01. järgm. 

coeauu|üTb, -S10, Sei 
»l0,  -HLIb  KO2O-4TO 

 mä; COEAHHÄTE /ABE 


ihendamäj 
rpynnnt XK 
rühma ühendamä; coeAMHÄTB: 


npösona = juhtme - otsi - ühend 
coenmnür» 8 näny tappima; °COÖ) 
mäe olin jõude ühendama (/ 
ma; coenunüTp Teöpmd c NPÄKTM 
teooriat praktikaga ühendama; 
cöennnüao nx mure ühendas Nol 

cowraä, cowrid, cory, COXI 
gikeub* 

coxMH, coxmy* of. crxarb* 1 

coxny ot. owarp* II 

cõsna|BäTb, -10, -Eib co3|KÄTB*, 
*Mälib, = -AäcT, »-nardm, — JAN 
-KanyT käsk. kõnev. cosnäii WTO 
looma, moodustama; rajama, M 
ma; = ÕbiTb” CÕIAAHABIMA PVP 
apyra teineteise jaoks loodud oli 
COSLÄTL FOCYRÄPCTBO, MÕUMHYIOD MII 
meimaentoere riiki, võimsat töö 
rajama; cosaätre komäccmio Ki 
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Joni moodustama; co3MÄTb KPy2ÕK, 
Mmeero ringi, ühingut asutama; 
Jontandri o ce6ö mamosuu = enesele 
Illusioone - looma; / cosnärb. TeÕPHto 
leoorint looma; 2. valmistama; tege- 
mu; lekitama; cosaabäTb BIeNaTIG- 
Je muljet - tekitama; cOSAABÄTL 
Mtaua (ooteid valmistama; cosAa- 
Mr, npenärersua takistusi tegema; 
M ellu kutsuma, esile kutsuma; 
Amananäre mõgkte oõpäust uusi ta- 
vandeid ellu. kutsuma; cosnaBäTb 
üomexu häireid esile kutsuma; 4. 
Iboslama, konstrueerima; cosnaBärb 
Mnapär = aparaati konstrueerima; 
Moananäre mpoekr projekti koosta- 
kn 

MoandM, cosnäm, cosnäre*, cosnaio vf. 
malm 

Mmndijue, =ma op. 1. Koeo-4eeo tead- 
VIM kuäeconoe cosnäune klassitead- 
Vüm, Oirp es cosnänusa meelemär- 
Jiseta / teadvuseta ole! MEKÄTB 
(es —cosmäuna = meelemärkuseta / 
Ieadvuseta lamama; npuärd 8 c0= 
mhine meelemärkusele / teadvusele 
lilema; 2. weeo tunnetamine; Co- 
muume cno6hi OTBETCTBEHHOCTA OMA 
vantutuse tunnetamine 

Aosidrenen ot, järgm. Š 

Ahidrenn|mi, -an, -oe [v: cosnäre]- 
Ju, -pma, -abko teadlik; -MonnT4- 
Meer cosmärenen poliitiliselt. tead- 
JIK, coanärenenoe orHomõHHe X KEMY 
ldlik suhtumine millesse 

Md, coüri* vf, exonire 1 

puk, (ja cõky) npeda. 0 cöke, 
M (ua) cöke, 8 (Ha) coky m. mahl; 

pänumi, Aronnkii coK  viina- 

Marju, marjamahl; 2xenynosnm cOK 
Momahl; cok c€ MÄKOTBJO mehu; 
Mnuri crakän cõka klaasi mahla 
(Iru) jooma; 

1) napäreest B cÖ6crgentom. COKY 
omast väest tegutsema / töötama, 
Mida iseenese tarkusest tegema 

Annparari* ot. järgm. ANGp 
mpamjäre, -ä0, -äelib cokpa|Tär»*, 
NV, -mini» «ro lühendama; taanda- 
M '(malemaatikas); cokparärb APŠ- 
Ün murde taandama; cokparätk pä- 
üdurh nene tööpäeva lühendama; 
Muuparäre cpox tähtaega lühenda- 
Jun; coxparäre erarbto artiklit lühen- 
lama 

Munpummy t. eelm. (cokparüre*) 

alu at, -ag, -oe 1. soola-, soolane; 
Moulioe õsepo soolajärv; cosšunili 


cyn soolane supp; cnhuikom. conš- 
umü liiga soolane; 2. soolatud; c0- 
sötas = priõa soolakala; = conšubie 
oryputi hapukurgid 

eoannäpen Vi, CONALAPUBH 

conanäpuoc|Tb, -7H 9. solidaarsus; 
MexAyHapõndnag CONMAÄPHOCTB PO 
merapwära töölisklassi rahvusvahe- 
line solidaarsus; 143. coMMAÄpHocru 
solidaarsusest 

conunäpn|sü, -a, -oe (9, connnäplen, 
«ma, -HO C Ken-em solidaarne; ÕBITb 
connnäpupim c kes kellega solidaar- 
ne olema 


“cominen vt. järgm. 


conünn| eik, -as, -oe (9. condalet, -Ha, 
-no soliidne; conünumh bwa, soliid- 
ne välimus; coninbik põspaer 50" 
liidne / auväärne iga; -condamas 
oymma tubli summa 

cõnneun|ik, -a, -oe päikese-, päikese- 
paisteline, päikseline; = cõnneunan 
gänna päikesevann; cõnnegubid AEHb 
päikesepaisteline , päev; = cõnneuHoe 
sarmõnne päikesevarjutus; cõnneunag 
kõmnara, moröna päikesepoolne tuba, 
päikesepaisteline ilm; = c6nmeunpti 
mya, cser, ynäp päikesekiir, -valgus, 
-piste; cõnmeuHie HaCbI esekell 

cõnnule, -a cp,, a, ains. päike; neeõn= 
nee, Beušpuee, cBepkoe cõnnne ke- 
vadine, õhtu-, põhjamaine = päike; 
K cöaduy päikese poole; rpõrbesn na 
cõnnue end päikesepaistel soojen- 
dama; — päikesepaistel soojenema; 
ward no cõnnuy = päikese liiku- 
mise suunas minema; cõnnue BEXÖ» 
AHT / BOCKÖNHT / HOAHHMÄETEA, Ca- 
mixes päike tõuseb, loojub 

conb, CÖNH MH. UM, cõnn po0. coneii 
oc. sool; NOBÄPEHHAK, CTONÕBAA CON 
keedu-, lauasool 

comneB |ÄTbCH, -Ärocb, -ÄENIPCA 6 KOM- 
-uöm ja sidesõnaga uro kahtlema; 
MBI HE COMHEBäeMest B CBOHX CHAX 
me ei kahtle oma jõus; coMHebärk= 
cs 8 yen6xe mõra asja edus kaht- 
lema 

comnön|ne, -na op. kahtlemine; kaht- 
lus, ebalus; 6es comnenus kahtle- 
mata; wer comnõnus pole kahtlust; 
nongepräre comnõnvio kahtluse alla 
seadma, kahtlema; paccõnre comH6- 
nun kahtlusi hajutama 

cok, ega M. uni; uNnenÄgU; 3AOPÕBKIA, 
ray6ökuü / kpõnkuk,  Heenokõünmi 
con hea, sügav, rahutu uni; 
eHe nagu unes; CKBO3b CoH |: 
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npušruoro. cma! head ündl; BÄNETE 
Bo" ce Unes nägema; BÄHETB COH 
und nägema; 
D) nosirs* põunsim cnom poeet, iga- 
vesele unele suikuma; cnatb, 34= 
CHYTb* MÕPTBBIM cHOM surmaund ma- 
gama, nagu surmaunne vajuma 

cõnn|pi, -am, -oe unine, une-; cõunas 
apTšpug unearter; cõnnsle raasä uni- 
sed silmad; cõtnsim rõaocom unise 
HE 0 B CÕHHOM. cocrodnka uni- 
se 

cooõm|ärb, -Ä10, -Aemb cooõmjüiTb*, 
«Yy “HUB TO OKOM-HÖM KOMJ-HEMU 
teatama, teatavaks tegema, teadus- 
tama; coo6imüTb MHÕrO HHTEPECHOrO 
palju huvitavat teatama; cooõimite 
mõsoere uudist teatama; coo6mirb 
o npuõtiruu nõegna rongi” saabumi- 
sest teatama; cCOoÕIMHTB CBÕAKY NO" 
rõubi ilmateadet andma 

cooõmõn|ue, -ua op. 1. teatamine; 
teade, sõnum; teadaanne; oduunäub- 
moe cooõiuõnne ametlik teadaanne; 
no Hocnõnunm cooõmenusm viimaste 
teadete kohaselt, cooõmõnne nosbü- 
aocp B newärn sõnum ilmus ajakir- 
janduses; 2. ühendus; liiklus; B03= 
AyLIHOE, 2eesHonopõrkkoe cooGiile- 
wme - lennu-, raudteeliiklus; - ypänc- 
mopruoe - cooftueune = veod; = nyrh 
cooõmenua. ühendusteed 

cooõmüre* ut, COOÕÄTB 

COOTBETETR|OBATB,  -YI0, -YELIB  KOHY- 
“Hen vastama; Mpeknoxkõune COOT- 
Börcreyer cnpõcy, pakkumine vastab 
nõudmisele; cooTBETcrposarb Mehct- 
BürenbHocru, - Herune tegelikkusele, 
tõele vastama f 

coorBeTereyio vf, eelm, 

conocräsure*, conocränmd vt. järgm. 

conocrasa|ärb, -A10, -Aelib conocrä- 
B|HTb*, +110, -MIIb KO20-4TO 0° KEM- 
tem vastandama, kõrvutama; co- 
nocräsurs (päkrst fakte kõrvutama 

copepnosäH| HE, -HH Cp. KO2O-4e2o Ja 
470, Ha 4TO, no «emy, 8 Mön võist: 
lemine, võistlus; coumammerämeckoe 
copesnosänne sotsialistlik - võistlus; 
cöpesnõsänne 8 Göre jooksuvõistlus; 
copeBHopähgst NO naäsanmto ujumis- 
võistlused; copesuonduna Ha Npu3 
raserui võistlused ajalehe auhinnale; 
BBIŠBATb HA COPeBHOBÄHHE võistlema 
kutsuma 

copesn |osärses, -VIOGB, -Yelliben 0 KeN- 
“kem 9 4ÖN, 8a 4TO, Ha 4To. võistle- 
ma; Copestosärseg B 6öre jooksus 


võistlema; - copepnosäreen na | 
HBIX VerõBngx võrdsetes tingimul 
võistlema 

copenuyiocb 9f. eelm. 

COCŠA, a MH, Uw -H pod: -elt ÖAMA 
%, naaber; coc6n no näpre pi 
naaber; cocön cnõsa vasakpoö 
naaber; ApyKÄT» c COCŠAAMU 
ritega sõbrustama 

õcõn|ka, -KH m. pod. -ok 24 1 
rinna 

cocõnu|nä, -si4, -ee naaber-; coti 
aom - naabermaja; - cocõnuee | 
naaberküla; cocEnume crpänbt näi 
maad 

cocönok vt. cocbnka 

cocrän, -a m. 1, koostis; xnMiM 
cocrär - keemiline - koostis; 
Bontt vee koostis; 2, koossei! 
mr cocräg isikkoosseis; cocrähiN 
TÕHOB veerem; B nõntom -Cot 
täies koosseisus; BXOMÄTb B 
«eeo mille koosseisu kuuluma! 

cocräBuTe*, cocräBito vt, järgm. 

cocrasn| ÄTb, +110, -stelib COCTAi 
“0, -HWb 470 1. kokku seadi 
panema, koostama; CcOocTÄBHTB: 
IIDOFPÄMMY, HPOTOKÖN,  PELAONA 
plaani, programmi, protokolli, 4 
koostama; cocräBhTb y36p 
kokku seadma; 2. moodustamag 
ma; tekitama; cocräpuTb HOKJI 
erandit moodustama; cocräBMTk 
npenerasnšnme enesele kujutlusi: 
ma; $TO He COCTÄBLHT 3ATPYAI 
see ei tekita raskusi; 570 coli 
Gonpmyio - cymmy see - moodi 
suure summa 

cocroin|ue, -n1 op. 1. seisund) 
olukord; Taxönoe cocroünne M 
seisund / olukord; . cocroiude 
asjade seis / olukord; cocroüniie 
põsesi tervislik seisund; aX0) 

B yFHETŠHHOM = COCTOÄHUH 
(seisundis) olema; 02. varäridi 
mänenskoe, nõnoe cocrofnne VÄIN 
terve varandus; Õbirb B COCTO) 
suufeline olema, stutma 
eoerõ|äre, -10, ws 1. (1. ja 2. JA 
tarvitata) us koeo-4eeo “koosndi 
cocroürb n3 macrõh,osadest koosiii 
ma; rpšnna cocrodr n3 crynd 
tühm koosneb üliõpilastest; 2094 
ja 2. p. ei tarvitata) a võu selgi 
seisnema; samäua cocrodr B 
uTo... "ülesanne seisab / selli 
selles, et...; 3. kem 8 nõmw oli 
cocrofre 8 mepenžcke kirjavahi 
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plemu, eoerodrs 8 npodeowose ameti- 
Ühingu liige olema; cocroürb Wiš- 
Jom nayunoro õõmecrsa teadusliku 
Ühingu liige olema 

Mo |ilrsen ains. 3. p. “ren toimuma, 
puel leidma; märnur cocroires Ha 
Mnõne miiting toimub: tehases 

Mmuuräre* vf. CUHTÄTB 

Munopärs* vl. TBOPÜTB 

amt, corköuib, cOTKy Of, TKATB 

Mipy ol erepõrs* 

Jumpumirs*, coxpamio vf, järgm. 

Aoafnul aru, 410, -ew coxpan|üret, 
Ib, oiwb' «ro säilitama, (alal) hoid- 
JM, coxpandre ma mämare mäles- 
lstks säilitama; = coxpandrb MUp 
mhu säilitama; coxpanire eNnoKÖHCT- 
Mie, xuanuokpõsne rahu, külma verd 
Militama 

Mmnaneräneck| n, -an, -oe sotsialist- 
II, coumannerüueckoe = FOCYAÄPCTBO 
solmalistlik riik; conmanneräneekui 
junnism sotsialistlik realism; co- 
Mmmeräneckag = pesomouua - sotsia- 
linilik revolutsioon; = coumaaneriiue- 
muut onerema xosühicrsa sotsialistlik 
majandussüsteem 

Mmumdu|ne, --na op. 1, koostamine; 
loomine; counuõune mysbiku muusika 
loomine; 2. teos; Msõpanuble CONH- 
nõua valitud teosed; 3. kirjand; 
Joumõune Ha cso6önuyro Tõmy kir- 
Jänd vabal teemal 

Amifnero|ne, -na ep. 1. kaastunne; 
Mupsuxõune  couyserpia = kaastunde 
Mildamine; us cowyscransi kaastun- 
Alvi; nntasinäre couynerene kaastun- 
jel lekitama / esile kutsuma; 2. poo- 
lelioid; npoekr serpšrua, peeöõimee 
Moiynersne projekt leidis üldist 
(hölehoidu 

Mufnern |oBaTb, -yIO, -YEHIB KOHJ-HEMY 
Mhasn tundma; CoH/BeTBOBATb 110- 
Mpanänuemy — kannatanule - kaasa 
Jundma; = cowyperboBaTb = Hy2KÕMY 
lüpio teise murele kaasa tundma 
Mouynernyeme, couysereyro vf. eelm.” 
Mitu vl. cori* 

Mund, combto VE LHTB 
Muuwpuru*, comypb. vk. MYPHTB 

Abi, a 2, 1. liit, ühing; npodeccno- 
Jimi coios ametiühing;  CoBET- 
Mut Goiöz Nõukogude Liit; B corose 
» ken kellega liidus; saKMOMATb 
Joiba liitu sõlmima; 2. sidesõna, 
konjunktsioon (grammatikas) 
Mubaujuiit, -as, -oe liidu-, liit, liitlas-; 
Mulbioe rocymäperso sliitriik, föde- 


ratsioon; colostbte mep>äsm liitlas- 
riigid; colosuaa peenyõnnka li 
vabariik 

enänbn| bi, -a, -oe magamis: 

mast KõMnara magamistuba; cnäib- 
ubi BarÕH, MeWÕK magamisvagun, 
-kott 

emae|ärb, -ä10, »äemp cnac|tä*, 
-Õlb = KO20-4TO päästma; 

komg usub kelle elu p 
cnacrä yronäromero uppujat pääst- 
ma 

cnac46o sa «To kony 1. kilds. ait 
tänan; cnacf6o sa yromõnne tänan 
kostitamise eest; enacA6o re6ö! aitäh 
sulle!; enacü6o cocny, 4To noMÕr 
aitäh naabrile abi eest; 2. cp., mitte- 
käänd. nimis, tänu; Õonbimõe cna- 
cü6o! suur tänu! 

cnaerä*, cnacy vt. enacärb 

eMAaTB, ONNO, CNHWIB 206 Ha KÖM, 8 KÕH 
magama; kpenko enarb sügavalt 
magama; KATA cnarb magama mine- 
ma; joxATbCH cnarb Magama heil- 
ma 0. minema; MHE ÖHEHb XÕHETEH 
cnarb ma tahan väga magada; cnatb 
non, orkpöireim HööoM lahtise taeva 
all magama; yaowürb pere cnarb 
lapsi magama panema 

cnekräk|ab, -1 24. etendus; Õnecrä- 
mn, Beuõpnnd, METCKHÜ CNEKTÄKAB 
hiilgav, õhtune, lasteetendus 

enerb* of, NETb 

emeumäabnoc|Tb, -TH 9, eriala, spel- 
siaalsus; MHrepõenast, Hyauas, PÕH- 
Kas eneunänbuocrb huvitav, vajalik, 
haruldane eriala; pa6örarb ro cne- 
umäypuocru. erialal töötama 

cneunänstt|ptä, -an, -oe eri-, spetsiaal., 
spetsiaalne; eneumäsbhbid KOPPECITOH- 
aõnt erikorrespondent; cneumänbHoe 
oõpasosänue eriharidus; -CNeUMÄNIb- 
mag onõxga eririietus 

enem|üTb, -$, -Üllb C «em K 4eMY, KUDA 
kiirustama, ruttama, tõttama; kymä 
ppi cnewite? kuhu te kiirustate?; 
enemsiir» nomõi koju ruttama; cne- 
mürb Konasäny 4eeo alguseks kohale 
ruttama; enenfTs na nõesa rongile 
kiirustama; = cnemüre Ha NÕMOIB 
komy kellele appi tõttama; eneluATb 
c orpesnom ärasõiduga kiirustama; 
maeri ecnemwär kell käib ette; kell on 
ees 

enuu|ä, BU GU. CMÄHY MH, UN, OMAB 
pod. cnnn dar. cnätam 2. selg; 
Jaxas, mupõxas cnina kitsas, lai 
selg; suruõärb cnäny küüru Selga 
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tõmbama; 


A ny neped kem seiga küürutama, ka 
piltl.; newäre na cnnn6 selili Jama- 
| ma; maävars na cnynö selili ujum 


4 selga pöörama, ka piltl. 

enncäTb* Ul. CNHCBIBATB 

emie|ok, -ka 4. nimekiri, nimestik, ni- 

mistu; cncoK KHHr, npHCYTCTByIOWIHX 
raamatute, - kohalolijate nimekiri; 
enäcok a6onõnros -abonentide nimes- 
tik; telefoniraamat; no cnäeky nimes- 
tiku järgi; guecri B emicok nimes- 
tikku” kandma; - cocräsuru - cniicok 

4 nimestikku koostama 

eniebin|aTb, -A10,  -aelib — cnncÄrb*, 
enumy, — CMÄEIIB 479 6 KO20-4E20 
maha v. ära kirjutama; = enucärb 
sanäuy c nockü ülesannet tahvlilt 
ära kirjutama; enncäri ÕTBET y c0- 
eöna naabri pealt vastust maha kir- 
jutäma 

eniukja, -n 9c, tikk; ropämaa cnüuka 
põlev tikk; cmpšie cnduku märjad 
tikud; Kopõõka cnämek tikukarp / 
-toos; saxõub eniuky tikku läitma; 
mäpkuyre enäskod tikust tuld tõm- 
bama, tikku põlema tõmbama 

2) VANN enumuy of, emicblBaTb 

4 emo DL CNaATb 

enoköen vt. järgm, 

1 enokõhin| ptk, «ast, -oe (v. cnokÕEH, CNO- 
kõhlua, -no rahulik, vaikne; cnokõi- 
koe'mõpe tüüne / rahulik meri 
kõänkim rõnocom vaikse häälega; 
cnokõhnod nõun! head ööd!; õyubre 
enokõäum! olge rahulikl; mod £6- 

4 Becrb cnokõüta minu südametunnis- 
tus on rahulik j 

I enop, enõpa (ja cnõpy) 

4 dispuut; ropäund cnop tuline vaid- 
lus; s mwaf enõpa vaidlushoos; 
BöIgBaTb cnop vaidlust tekitama / 
esile kutsuma; cnõpy ner kõnek. ei 
1° maksa vaielda; pole kahtlust 
ij cnõpen vt. enõpustii 
cnõp|utB, -10, -HIIb C KeM 0 HöM, no 
uenyi. vaidlema; kõnuurb en6puTe 
vaidlemist lõpetama; ne /cnõpto (ma) 

4 ei vaidle vastu;  enõpirb  i3:sa 

4 nyerskõö' tühiste asjade pärast vaid- 

[4 lõma; 0 pkycax ne enõpar maitse üle 
ei vaielda; 2. kihla vedama; cn6- 
pum, 4 Böiurparo kõnek, veame kihla, 
ma võidan — 4 x 

cnõpn| iii, -a, -oe [9. cnõp|en, -Ha, 

X -HO vaieldav, vaidlus-; cnõpueti BOn- 


4, vaidlus, 


Bünpamare cnäny selga 
sirutama / sirgeks ajama; ruyrb emi- 


1 nogepnyreea cnunõü x kony kellele 


põe vaidlusküsimus; cnõpuoe A 
vaidlusasi 
eNOPT, CNŠpra 4, sport; BeENOCNNGII 


Bõnnti, Kõnnstii, Konskoõõrusii, MA 


pyensiä cnopr jalgratta, vee-, täi 
uisu-, purjesport; sanumäTBeg 
om sportima, sporti tegema! /AN 
rastama 
e enopräsu|pä, -ast, -oe spordi-; Od) 
TÄBHSIH ga, = KOCTIOM, TDi 
spordisaal, -riietus, -pidu; enopiii 
Has naowänrka spordiväljak; enopii 
Heie Copesnosänua spordivõistlus 
eNOpPTeMEH, -a M, ja cnopreMõn|kA) 
oe. sportlane; nsaõerivi,  ÕNBITMI 
cnocö6npid enopremen tuntud, Kö 
nud, andekas ortlane; — BpyWi 
menänb cnopremõny sportlasele 
dalit kätte andma 
eNÖp10 Ui. CNÖPHTB 
enõc06, -a w. viis, moodu! 
shpawõuna — väljendusviis; 
nponasõncrga tootmisviis; 
ynorpeõnšnn tarvitamisõpetus 
arstimeil); mo6rim cnöco6om 
kõik mil viisil; cnõnyrownm ° CNÖt 
om järgmisel viisil i 
enocö6en vf, cnocö6uktk 
enocö6noc|Tb, -rm 26. 1. X020: 
K MeMy võime; NOkyNÄTENBHAA 
eõönoeru | kozo kelle - ostuvõli 
HPoNyekuäa CNOCÖÖHOCTB METPÖI 
roo läbilaskevõime / läbila; 
Ymersetuble = cnocö6Hocru Val 
võimed; cnocöõHocre K BEIXGMI 
kucnopõna võime eraldada Hi 
enoc66nocrb Möicnnre ÕL 


* võime; 2. koeo x «emy as MU 


anne; — My3bikärikkibie = cHOCÖÖHÖ 
muusikaanne; enocöõnocru x 2381Ki 
keeleanne 

enocööu sii, -an, -oe /o. cnocööli 
-Ha, -xo 1. võimeline, suutelinei 
enocö6en ma ncö ta on kõigeks 
meline; emocöõen ma nõngur VÕIM 
line* kangelasteoks; 2. andekas, 
mekas;  cnocöõnmi ywenük” andeki 
õpilane; on cnocö6en B MaTeMÄTMI 
ta on matemaatikas andekas 

enpäsa-. määrs. paremal(t)  pool(i 
paremat kätt; nom cnpäna maja“ pii 
remat kätt; cnpägo or men mindi 
paremal 

enpasennisoc|76, -ru 26. õiglus; Mi 
ornärb cnparenmünoer» tuleb (ÕÖld 
au anda, tuleb anda õigus; cf 
BEAAÄBOCTL BOCTOPXecrBoBäna Ö 
lus pääses võidule 


Ahpänenais |, -an, -oe 
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1. õiglane; 
Mupanenaisud cyabt õiglane. kohtu- 
MIN; enpasennärsie Tpööosanus Õig- 
lnned nõudmised; Õbirb CNpaBEANA- 
Mmm õiglane olema; 2. õige, tõele 
vaMav;  empaBennÄBkIe - HOAOSPÕHNA, 
Myxu õiged kahtlused, kuuldused; 
Mpunenaieeie csõnemia tõele vasta- 
Vaid andmed 
Mpdnurses*, 
ilves 
Jüänlka, -ku' mA, pod: ok 26 1. 
N kom-«ön järelepärimine; teade (om. 
loulme); teadis; micpmennag cnpäska 
Mrjulik” järelepärimine; = nanonärb 
Mpänku järele pärima, teateid nõuta- 
MN nonyadre cnpäsky teadist saama; 
Bo võm or koo, orkyda tõend; 
Aipäera ng Aomoynpasaeuna maja- 
valitsuse tõend; cnpäska o nponieke 
lõond sissekirjutuse kohta; cnpäsxa 


enpägarocb vk. CNpaB- 


mv nupand 'arstitõend; cnpärka c 
Mera = »Aremserna = elukohatõend; 
Niphuowüre enpäsky £ Mesy millele 
Iõondit lisama 


Mupanal res 1, -itocb, -Aemben cnpä= 
Mluruen*, -M0cb, -HIIBCA CO KEM-KEM 
lime tulema, jagu v. hakkama saa- 
Mm, enpänureest co enoõh sandueh, 
N paöro oma ülesandega, tööga 
loline tulema; cnpärnrben c nporhB- 
JMxom vaenlasest jagu saama C 

Juhan ärpeg TL, -fi0cö, -Aenutest enpä- 
Ülirpen*, -MOCB, -HUIBEST 0° KOM-4Ö 
[0 vin järele pärima; järele vaata- 
M, cnpasndTreeg B croBape Sõna- 
Mumatust järele vaatama; cnpä- 
Mitkese no renefpõny telefoni teel 
Jirele pärima 

Mhinoumnk, -a %. käsiraamat; teat- 
mik, teatmeteos 

Mpäumn jars, -ato, -aemb cnpochrb*, 
Mpouy, enpõentlib KO20-470, 4eeo kü- 
Alma, pärima; enpocf, Kornd OH 
üyner nõma küsi, millal ta kodus 

üre Kuäry y koeo' kellelt 
Mamatut ima; enpocirb COBETA 
Mu küsima; enpämnsare — yäenuikd 
üpllast küsima (tunnis vastama); 
ühtne ne cnpämnsad kõnek, parem 
ära kü 

Mpoerire*, cnpomy ot. eelm. 

Mihirars*" ot. npärarb 

Mpürarsea* of, npärarsen 

Myex|äre, --dto, -äemb cmyerärb*, Cny- 
Jud, emjeramb koeo-uro alla v. lahti 

ja laskma; cmyerürs pepšbon- 

My mõernmuy nöörredelit alla lask- 


MW Vene-eesti õppesõnastik 


ma; enycerirk Bõuy 43 õäka velt 
paagist välja laskma; enyerir, KO- 
päõnb nä sony laeva vette laskma; 
cnyeräre co6äky c nõnn koera ketist 
lahti päästma / vabastama 

emyek|ärbest, -ÄrOCb, -Aelibest CMYCTÄTb= 
estž, CNyyCcb, CNJCTHUBCA 06 HÖM,. 
Ha tä, no ueny, KYda, oTkyda, 
c weeo alla laskuma v. tulema 0. 
langema; noup cimyerinacb Ha SM 

ö on laskunud maale; camonör 
enyerüaen na oaspoapõm = lennuk 
maandus lennuväljale; enyeräreen 
na näpre liftiga alla tulema; enyc- 
märeeg no nõerunue trepist alla tule- 
ma; enyerürbeg c ropri mäest las- 
kuma 

enyeräre*, cnyurf ol. CNyCKÄTB 

enyerürbea*, Cnyinycb ot. CNycKÄTbes 

enyrarb* 0f, IYTATB 

enfrnak 1, -a m. ja enyroiuja, -b1 96. 
reisi-, teekaaslane; - peeta, cKyu- 
mei cnyrunk lõbus, igav reisikaas- 
lane; monpocürb 4TO y cnyruuka 
reisikaaslase käest mida paluma 

enyrunk 11, -a m. tehiskaaslane, satel- 
liit; mekycersennbtä cnyrnuk — tehis- 
kaaslane; Mereoponoräueckud CnyT- 
nuk meteosalelliit; cnyruux Mäpca 
Marsi tehiskaaslane; sanyerärp CnYr- 
munk tehiskaaslast välja saatma / 
lennutama 

cpasnõnfne, -Ks op. võrdlus; yaäuuoc 
cpasnenne õnnestunud võrdlus; ere- 
menu epannõnun võrded, - võrdlus» 
astmed (grammatikas); no epaBHE- 
nWio 0° kew-ten kellega-millega võr- 
reldes 

cpäsnue|arb, +410, -aewb cpasn|Äru* 
-16, -ÜIID KOZO-UTO C KEM-4OM Võrd- 
lema; er6 c roööi Heaks CPABHATB 
teda ei saa sinuga võrrelda; cpäs- 
HHBATB stabiki keeli võrdlema 

epasmire*, cpasnro Uf. eelm, 

cpaw|ärben, -Arocb, -Gempen cpa|aüTB= 
esti, -KYCB, -SÜNIbCS C KEM SA UTO 
võillema; cpaxärben sa Mesabien- 
MOCTB, sa cso6õny, sa enderbe sõl- 
tumatuse, vabaduse, õnne eest võit- 
lema; epawärben c pparõn vaenlase- 
ga võitlema 

cpaxõn|ne, -na op. lahing, võitlus; 
mopekõe cpawõnne merelahing; HEXÕH, 
cpaxwõnusi lahingu (lõpp) tulemus; 
mõne cpaxõnna lahinguväli; Bb 
Hrpars, nponrpärb cpaxeune lahin- 
gut võitma, kaotama; natb epake- 


i 


epasriruen 
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une lahingut andma; npunärs cpa- 
>wõnne lahingut vastu võtma 

epasüreen* Uf. cpaxkÄTKCA 

epen|ä 1, -W euk. cpõny mu, ua, ep6- 
Abt po0. cpen Oar, cpenäm ae. kesk- 
nädal, kolmapäev; p epšny kolma- 
päeval; no epõnäm kolmapäeviti 

epenlä IL, = auk. opel) mu, un. cp6- 


ABI poö, epea Öar. epsnam se. kesk-, 


kond, sfäär; miljöö, ümbruskond; 
euõwuas epenä väliskeskkond; okpy- 
2äromasa cpenä keskkond; samüra 
okpyxäowe = cpemi — keskkonna- 
kaitse; 8 Mäed cpen6 meie seas / 
seltsis; noa Bamsuunem cpenti kesk- 
konna mõju all 

cpeni eess. keset, kesk, keskek; hul- 
gas, seas: cpenii kõmnaret toa keskel, 
kesk tuba; cpenit wec6n metsade kes- 
kel; cpeni mac meie seas / hulgas; 
cpeni nõun keset ööd 

epõnu|mä, -1t, -ee 1. keskmine, kesk-; 
epõnnne gekä keskaeg; cpennee oõpa- 
sosätue keskharidus; cpõunnä näen 
keskmine sõrm; cpõnnuii poa kesk- 
sugu, neutrum (grammatikas); epõn= 
mas mkõna keskkool; 2. keskpärane; 
epõunme enocöõnocru keskpärased 
võimed; 8 cpõanem keskmiselt 

epõners|0, a op. vahend; Goesõe 
epekerso relv; “ NõHEMHkIE cCpekersa 
raha; xopõiee cpenerno aauvirki hea 


kaitsevahend; = Tpänenopruoe = cpõu- 
crsö sõiduk, veok; liiklusvahend; 
cpõnerga mponzvõnersa. tootmisva- 


hendid; geömn cpõnersamu kõigi va- 
henditega; cpencerso or kämas köha- 
rohi; cpõnerso npõrns Göxn = valu- 
vaigisti; ma kakie Cpõnerka TPI 2KH- 
nõmb? millest sa elad? 

cpok, epöka (ja cpõky) 4. tähtaeg; 
cpok .nŠÄCTBAA, Xpanennn kehtivus» 
aeg, säilimisiga e, säilivus; pänbure 
epõka / cpõky = enne ihtaega; 
B yeranõsrenumi cpox määratud 
tähtajal; ma kopõrkud cpox lühikese 
tähtajaga; - no mereašuun = cpõka 
tähtaja möödumisel; npondr» epok 
tähtaega pikendama, npomnd Bee 
epöku kõik tähtajad ot möödunud; 
enõnarb 470 B cpox mida tähtajaks 
ära tegõma 

epõven of. järgm. 

cpõun|mü, ast, “oe Z0. cpõulen, -Ha, 
-no  kiir-, kiire; epõunoe oterynnõ- 
une kiire taganemine; epõunas, n6- 
mõis kiire abi; cpõunas pa6öra kiir- 
töö; cpõuman Tenerpämma kiirtele- 


gramm; epõunsii rTenedõnunid | 
rosöp telefonikiirkõne 
ccõpla, -st ac. tüli, riid; Õbrb B 
riius olema; nekärb ccõp Ö 
kellega riidu otsima; HaHUHÄTB 
riidu alustama 
ccõp|urpes, +100b, -niuben. nOCcÖpP| 
est*, -10Cb, -HIIBCA 0 kem 43-34) 8Ö 
-4eeo tülitsema, riidlema; ccõpi 
mä-sa mycrakõs tühiste asjade pi 
tülitsema; = ccõpureea 7 C C0 
naabriga tülitsema 
eräB|HTB, +410, -HUIb NOCTÄB|HTI 
swub käsk. kõnev, nocräBb KOH 
kesk. nocräbnemusti 1. panema, Ai 
tama, paigutama, seadma; crähi 
B ÕesBtlxorHoe nono%õnne väljad 
matusse olukorda. panema; C 
Bonpöc na o6cyxnõnue — küsimi 
arutlusele panema; crägure 8 f 
ritta seadma, reastama; = crdi 
suäku mpennnänna — kirjavaheMi 
Pänema; = cräburb. Xo20 B HPMMI 
keda eeskujuks seadma; - Ctähi 
mawdny 8 rapärk autot garaaži$ 
nema; eräsure na ronocoBäuue i 
letusele panema; cräsnre caoöii 
mäneh oma ülesandeks seadimäji 
püstitama; sisse seadma; ctl 
wõstte nõan uusi eesmärke püsi 
ma; CTÄBHTb. NÄMATUHK  AUSAMINA 
püstitama; eräpure npo6emy Pii 
leemi püstitama; = cränurb “PeKOI 
rekordit püstitama; nocrBHTB 
teneõn keliele telefoni sisse $i 
ma; 3. tegema; cräsntb õntin käi 
tegema; 4. lavastama, instseneerii 
“ seadma; cräsnre rõnoc häält sõdi 
(muusikas); erävuru miöcy, APMAI 
näidendit, filmi lavastama - 
1 erännre wa onny aõeky ÜN 
pulgale / õrrele panema 
eräButo of. eelm. 
erakäu, -a 4. 1. [joogilklaas; rpäsuMi 
xpyeräyputtd = crakän = mäÄärduni 
kristallklaas; crakän aan wä (UW 
klaas; 2. klaasitäis; craxän vän ki 
teed 
erahb, cränm 2. teras; Hep»xaBioli 
serasib roostekindel, teras 
eranbH |, -är,, -6e 1. teras-, teraši 
terasene; eraabnän npõsonoka LEN 
traat; craapnäs sõnn pilti. terast 
tahe; eranentie möumutt pilti. GI 
sest lihased; cranputie nõpapt PÄI) 
terasest närvid; 2. terashall; erähi 
Hõro weõra raasä terashallid M 
mad 
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Mul onürues, = -osmõcb, — -ÕBHLIBCH 
Uum,*, cräny, eräkelm» käsk. kõnev. 
Wu 1. tõusma, kerkima; cram Bon- 
põe kerkis küsimus; crarb Ha KO 
hünw põlvili laskuma; erarp mä pyKY, 
n miinonku kätele, kikivarvule tõus- 
Mm 2. asuma, seisma; hakkama 
(Ininifiiviga); on eran comuepäreen 
ln hakkas kahtlema; crarb märepem 
lnugrisse asuma; erärb B Õgeperb 
Jürjekorda asuma; 2 cran paõ6- 
ja ma hakkasin tööle; 3. kel- 
John v. milleks saama, muutuma; 
Mm sanymumseim mõtlikuks muu- 
luma; erarb maaecrnoü kuulsaks saa- 
Mn; eratb >õprsof ohvriks lange- 
Mm crarb npusiiuxofi harjumuseks 
Mama; eräno xõnonno umbis. muu- 
ls külmaks; A 
1) no uro 6wt 10 HH eräno iga 
hinna eest; sa uem mõno cTäno? 
mille taga asi seisab?; cranosirsea, 
Munrb* Ha cTõpony XO2O kelle poo- 
file asuma 

Mäny, eranb vf, eelm. (erare*) 

Min jun, -WH 26, jaam; = 2enesHoNO- 
põmnas cränuna raudteejaam; Ko- 
übinas, = mpomexyrownan = crännua 
|õpp-, vahejaam; -õnbiritag - cränuua 
Mulsejaam; “ onekrpäneckas cränuns 

kirijaam; eränuna merpõ metroo- 
jaam; eränuus Maamanõnua. sihtjaam; 
Üxarb ma eräuumo jaama sõitma; 
Durdnocu Exarb nee crännun kaks 
Juamavahet on jäänud veel sõita 

Mapärenen vt. järgm. 

Mupärenen|ptä, -art, -oe [v. crapärel- 
(t, -abta, -mbno püüdlik; hoolas; 
Orapäremutd  yuemix püüdlik  õpi- 
lane; crapärenbnan xosidka REGA 
perenaine 

Mip|ärses, = -ärocb, 
plärven*, -ärocb, -äembei AA KO20- 

püüdma, jõudu pingutama; 
Mapärben | BHIHrPATb BPŠMI aega 
võila püüdma; s noerapärocs kõnek, 
Mu püüan 

Mupee vf. eräpnit 

üp |6rb, -6ro, -Gewp mocrap|6rb*, -610, 
Šelib vananema, vanaks jääma; oW 
jambruo crapõer ta vananeb mär- 
julavalt; mõnsi erapõior mood va- 
nneb 

Mapiinn|uik, -as, -oe 1. vanaaegne, 
Muistne; erapännsi rõpon muistne 
linn; crapännan kuüra vanaaegne 
Jäamat; erapännmi o6tmad muisine 
komme; erapännnä appõp vana- 


-Äellbei NOCTA- 


aegne portselan; 2. ammune, vana; 
crapähdki Apyr vana / ammune 
sõber; craphHHoe sHakÕMCTBO ammu: 
ne tutvus 

cräpoc|Tb, -TH 06. vanadus; Ao ray- 
Gökoh cräpocru raugaeani; ma c! 
pocru er vanas eas, Vanadusp 
vil; ymep6rb B rayõökod cräpoeru 
kõrges vanaduses surema 

eräpure vf. eräptunii 

CTAPIMEKAÄCCHIK, +A 
kaäecnun ja, BL 06. 
õpilane 

cräpu| ui, -an, -ee kesku, cräpile va- 
nem; cräpmui Gpar vanem vend; 
eTyAEHTBI CTÄPLMX KÜPSOB Vanemate 
kursuste üliõpilased; cräpmee noxo- 
aõnne vanem põlvkond; cnfurarben 
cräpiuux vanemate inimeste sõna 
kuulama 

eräpjmä, -an, -oe kesko, erapee vana; 
etäpan xrapväpa endine korter; erd- 
pän nõeng vana laul; eväpsii nopä- 
aok endisaegne kord 

eramärb* UL. TAUTb 

etekn|6, -A MH, üM. erökaa poo, oTö- 


m Ja eräpme- 
vanema klassi 


koa Oar, ceröknam op. klaas; sep= 
Käabuoe, OKÕHHOe CTekö peegli-, 
aknaklaas; = ybennuÄreribHoo = CTEKIÕ 


luup, süurendusklaas J 

ereknünu|piä, -an, -oe klaas-, klaasist; 
klaasistunud; = ereknännas = Gänka, 
räpa klaaspurk, -taara; crekafumas 
usepe klaasuks; creknthsik BSTAAN 
piltl. klaasistunud. pilk 

CTEKON DL. CTEKIIG 

erekõnsu|pid, -a%i, -08 klaasi-; eTekõnb=» 
mit sanõn klaasivabrik 

eremu6r»* Uf. TEMHÖTB 

eret|4, -K eun, oTŠny MH, UM. CTŠI 
po0, creH Öar. ETEHÄM 2. sein, MÜÜT; 
rõubie crõnsi paljad seinad; ropol= 
ckäga erenä linnamüür; erend Me- 
põses pildl. püudemüür; 
Op uerbipöx crenäx oma nelja 8 
na vahel; 4 y cren eerb Yn ka 
seintel on kõrvad 

erõne|Hb, -HH MH. L4, = poo, CTENE- 
mõit ae, 1. määr, tase, aste; kraad; 
erõnenb rsöpnocru kõvadus; yuönan 
erõnenp teaduslik kraad; n MÕMKuo 
erõnenu vajalikul määral; no HŠKOTO- 
poi crnenu teatud määral; 2. võrre, 
võrdlusaste (grammatikas) 

eršp, erepere* ot, erupärp 11 

erup|äru 1, -A10, -Aelib pöierup|arb*, 
-a10, -aellib 4TO (puhtaks) pesema; 
CTHPÄTb Õerbš pesu pesema; CTH= 
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päre nockü sokke pesema; erupäre 
c MBUIOM seebiga pesema 

erup|äre IL, -äio, -äerb crepõrb*, 
cOTPY, COTPŠLIB MIN, CTŠP, -NA 4TO 
e weeo 1. (maha, ära) pühkima; 
crepere mor c muud näolt higi püh- 
kima; crepõrb mbtib co cronä laualt 
tolmu ära pühkima; 2. (ära, puruks, 


katki» hõõruma; erepre B nopoulõk, 


pulbriks hõõruma; erepõre Hõry npn 
xonb66 käimisel jalga ära hõõruma; 
3. (maha) kustutama; crepern pe- 
aünkol pncyuox joonistust kummiga 
kustutama 

eruxorsopõn|ne, -na ep. luuletus; c6öp- 
HAK eruxorBopõnni luulekogu 


er|õutb, -610, õm 1. 470 4eeo maks- 
ma; knära crõur nsa pyõnä raamat 
maksab kaks rubla; ckõnbko cTõHT? 
kui palju maksab?; 2. uro ko2o-ve2o 
väärima, väärt olema; on erõnr 
Apyr npyra nad väärivad teineteist; 
crõut Buwmänua väärib tähelepanu; 
3. umbis, tarvitsema; crÕHT TÕHBKO 
NpeAtoXKüTL, ckasärb tarvitseb vaid 
pakkuda, öelda; 4, tasuma, maksma 
(midagi on mõtet teha); 06 Šrom 
TIPEAHNOKÕHHN CTÕHT NONVMATb seda 
ettepanekut tasub kaaluda; neöey 
CTÕHT MOcMOTPETb seda näidendit 
maksab vaadata; ne crõuT Šroro A6- 
mate ei maksa seda teha; He CTÕHT 
õnaronäpnocru pole tänu 1 

me erõHT TÕrO asi / see pole 

seda väärt; uer6 CTÕHT (TÕNBKO 
öro)! (see üksi) on juba midagi 
väärt / maksab midagil 

«Ton, -4 m. laud; Anpeenpik eron aad- 
ress(i)laud; näenoprunid cron passi- 
laud; on, na erode lõunasöök on 
laual; nakpäire (wa) crom lauda kat- 
ma; MOAÄTL HA CTOA serveerima; 
npurnaciTe K crony lauda kutsu- 
ma / paluma; 
0 perpõua sa kpyrasim cronõm of, 
kpyratii 

NSA “BL oc, pealinn; ApBnsia 
erondüa iidne pealinn 

erosüuk|pä, -ag, «oe peälinna-; cTo- 
mäunsti >kürenb pealinlane 

eronõs|pti) -a, -oe 1. laua-; söögi-; 
eronõsoe cepe6pö lattahõbe; cronõgbiit 
yreye lata- / söögiäädikas; 

a, «oh 06, nimis. 

kla; mkõnegas eronõsas  kooli- 

kla; eronõas camoo6en/upanns 

'iseteenindussöökla, selvesöökla; 066- 


AaTb = B cronõsoä sööklas ° JÕIN 
tama 
erõmuxo määrs, nii palju; rae tb) OM 
erõiibko Bpõmenn? kus sa nii KM 
olid?; y meu erõnsko paGörm KI 
on nii palju tööd 
eron|äp, -apä m. tisler id 
ertodäTb, CTOHY, crõtem» käsk. KÕN 
erond kesks, crõnyiunii ja eTONMI 
mwü oigama; cronäre or ööni VAI 
pärast oigama 
erond, erony of. eelm. 
CTÕPOK, -a mn. un. cropow|ä poos M 
%. Vaht, valvur; 2xene3Hoxopö 
etõpow raudteevaht; nounõh 6TÖ) 
öövaht 
eropoxes|õä, -As, -õe vahi-, val 
eropoxerän peuka / Gäwua VA 
torn; eropoxesän coõäka valve 
etTopoxenõe cynno valvelaev 
eropox|ÄTb, -y, -KINb XO20-47T0 VI 
ma, varitsenia; cropoxxürb MOM) 
maja, aeda valvama; = cTopoxii 
sõika hunti varitsema 
eropon|ä, -tt 26. 1, külg, pool; ml 
säa / npäras croponä marepnw VH 
parem pool / väärik; no 666 
ponst nopõrn mõlemal pooli 
õpõenrpest B crõpony kõrvale VII 
Ma; PACCMOTPÕTL Bonpõe CO 
eropõu küsimust igast küljest i 
ma; 2. maanurk, maa; ponuäai 
ponä kodunurk; 
(0 oraowirb* «ro 8 crõpony' MI 
kõrvale panema; nokasärp* € XOp 
urek croponti heast küljest näitu 
(emorpõrb) co croponti kõrvalt (VI 
* tama) 
eroto vf, järgm. 
CTOÜTB,  CTOld, Croiib kesks. 
mu eõe, sa koeo-uro 1, seis 
nõpex mämn crofir Bärxnste 300400) 
meie ees seisavad tähtsad üilesili 
ded; nõega CrodT natb MHHyT TO) 
seisab viis minutit; erore na ÄKO 
ankrus olema; crofrs sa nõo MÄD 
rahu nõudma '/ taotlema; eroärb 
npärny tõde pooldama; macri efö 
kell seisab; 2. na võu olema, pühi 
“ma; ma mõakax crodnu Kuürm “TINN 
litel olid: raamatud; crofre nä Wi 
BECTke nuga päevakorras olema; C10 
xopõmag morõaa on ilus ilm, pii 
ilus ilm; cor ma koneusx PÕIVIM 
tama; CTOATb y BIÄCTH võimul oles 
ma, valitsema; 
(0 eroürb 8 raasäx y koeo silme 
seisma 
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erpot 


Mupan fire, -äio, *-Aems moerpanjäre*, 
M0, -Äellib OT HE20, 4EM, sa KO20O- 
wro kannatama, piinlema; crpanäTe 
ronosniimu Gõngmu peavalude käes 
plinlema; crpaaärb sa mpäsay tõe 
nest kannatama 

oupnnlä, -1 swe us. erpänu pod. erpan 
Jar pasBHRÄIO- 


weckne crpänst sotsialismimaad; 


ürpane kogu meie maal 

Aphiren vk, Crpändti 

puutuja, -t1 se. lehekülg; nepemic- 
Mnarb orpamäurt lehekülgi lappa- 
MM erarbü nonsüaacb HA CTPAHA- 
MX oxypnäna artikkkel ilmus. aja- 
Jirjas; wwrärb crpäumuy sa erpani- 
neh lehekülge lehekülje järel luge- 
ma 

orpänn|mit, -as, -oe /o. erpänlen, -Ha, 
no imelik, veider, iseäralik; erpän- 
iite sarnast veidrad vaated; crpäu- 
Moe nõno , kiils. täh. imelik asi; 

Ä anõpa rosopäre iseäralik 
ll s; CTpännblk HeNOBEK Vei- 
(ler inimene 

Mupax, erpäxa (ja erpäxy) m hirm, 
kartus; = nandueckuä, - o6ocnõsanukiii 
orpax paaniline, põhjendatud hirm; 

ko erpäxa e. co erpäxy hirmu Ja 
; ÕNEAHETb, APOMÄTb OT CTPÄXA 

w pärast kahvatama, värisema; 

Nanonäre crpax hirmu peale ajama; 

1) y crpäxa raasä Bennkü hirmul 


On suured silmad 
mpämern vt. järgm. 
aMpämnjsd,  -ag, -oe 10. erpälled, 
Orpaumä,  crpäluo,- crpämast (ja 


orpamnšt) hirmus, õudne, kole; ka 
mil, kõnek.; crpämmas Gonšsub hir- 
mus haigus; erpäuut näemopr hir- 
mus nohu; erpälinoe NPEAAVBCTBME 
hirmus eelaimus; crpäimasi = myM 
kohutav müra 


open |ürb, -Si10, -Aellib KO2O-4TŠ, 8°XO20- 
Mr0, No KOMY-temy us weeo tulis- 
lani 


laskma; - erpenirb BB OHeib 

i laskma; crpenirb B npoTiB= 
mka vastase pihta tulistama; crpe- 
mirb puus ulukeid laskma; erpenirb 
Ms mneronõra püstolist tulistama; 
erpenäre no sääny jänest laskma, 
Jäiese pihtä laskma 

Mpem|ürven, -mõeb, -Huibest KO KOMY- 
uemy 1. püüdma, püüdlema, pürgi: 
ma, taotlema; crpemärkest. K sHä- 
mm teadmiste poole püüdlema; 


2. kyda sööstma, tõttama, kiiresti 
edasi tormama 

erpemnõn|me,  -u op. püüdlemine, 
püüdlus, püüe, pürgimus; taotlemi- 
ne, taotlus; crpemieuue K cBo6öne 
vabaduspüüe 

crpõr|uä, -aa, -oe vali, karm, range; 
nõudlik, kuri; korrapärane; crpõrnü 
göirogop vali noomitus; / crpõrni 
KOHTPÕMB, MOpxok range kontroll, 
kord; erpõrnä kocriom rangelõikeli- 

ikond; erpõrnü yuhrenb range 
õpetaja; erpõraa (mrypa korrapärane 
(keha)kuju; mona crpõrum ceKpEroM 
ranges Saladuses; npunärp crpõrme 
mõppt rangeid meetmeid - rakenda- 
ma 

erpoüre|ab, -14 4. ja erpoüreneunu|a, 
-bl 2, ehitaja; kuy6 crpoüreneh. ehi- 
tajate klubi; erpoirenn nõnof 2xH3- 
mu pilti. uue elu ehitajad 


erpohrenen|pik, = -ag,  -oe — ehitus-; 
erpokrenenste necä (ehitus) tellingud; 
erpodreubtibte = Marepnänbt — ehitus» 


materjalid; erpodrenbnas oprauusd- 
uus, Nromänka ehitusorganisatsioon, 
-plats; erpohreupubte paöõrsi ehitus: 
tööd;  erpoürenpumd pacerkõp  mört 

erpodrenpers|0, -a op. 1. ehitamine, ehi- 
tus; BbICÕTHOE CTPOHTENBETBO KÕrB- 
hoonete ehitus, kõrgehitus, »xuahu- 
Hoe — erpohreakerso | elamuehitus; 
2. pilti. ümberehitusfti ülesehita- 
mine; = CTPoHTENbETBO | CouMaalisma 
sotsialismi ülesehitamine 

erp|õure OL, --610, -Õnib mocrp|6ute*, 
-Ö10, -õuuib 470 1, ehitama, püstita- 
ma; CTpõHTL AOM, Wikony maja, koo- 
limaja ehitama; erpõhtb KomMynism 
kommunismi ehitama; 2. piltl. lo0- 
ma, — Sepitsema, tegema; Crpõurb 
gbigonpt järeldusi tegema; CTPÕHTb 
ce6e mamosun endale illusioone 100- 
ma; erpõurb maäuvi plaane sepit- 
sema / tegema, plaani pidama 

erp|önr» IL, -610, -Õumb moerp|6te*, 
-610, -ÕHlb KO20-470 rivistama, ritta 
0. rivvi seadma; NOcTPÕHTb B MÄPBI 
paarikaupa rivistama; CTPõHTb KO- 
mõnuy — kolonni üles  rivistama; 
erpõnr, nõ rpoe n pan kolmekaupa 
rivistama 

crp|õnrees, -Õtocb, -õmulbeg  noerp|ö= 
mTbest*, -Õtocb, -Õulubeg ehitamisel 
olema; rõpox crpõnrea sänoso linn 
taastatakse 

erpoli, crpõn nped4. 0 eTpõe, B erpöe 
mu UN. erpõu poo. erpões M. 1. 


erpõüka 


tab 
kord, = süsteem; = rocynäpersenupihi 
crpoh — riigikord; = rpammariueekui 
erpoü mspixä keele grammatiline 
ehitus; oõimõergenumä crpod ühis 
| konnakord; 2. npeda. B crpolö rivi; 
4 mepen Crpõem rivi ees; BCTATb B 
erpok rivvi - astuma, ka piltl;; 


eroiTb B CTpoid rivis seisma; 1ä- 
rärb Gea erpõg rivitult astuma; 
7) phixonüTb, Bwru* m3 crpõs rivist 
välja langema, kasutamiskõlbmatuks 
muutuma; ocrärbes* n erpolo rivisse 
jääma 
erpõükja, -n 2. ehitamine, ehitus; 
Beecoloanag KOMCOMÕJbCKaN erpõlika 
üleliiduline komsomoliehitu! pa6ö- 
Tark na erpõüke ehitusel töötama 
erpoxjä," -4 2e. (kirja-, jtrükü)rida; 
€ mõsoh crpokü taandrealt; 
CC) uurdre, npounräre* MÕKAY CTPÕK 
ridade vahelt <välja» lugema 
erpõuk|a, -n 9%, 1. tikkpistega õmble- 
! mine, teppimine, õmblus; 2. 9f, erpo- 
kä; kopõrkag crpõuka lühike rida 
erpõlo OL, CTPÕHTE 
enpyenrb*, CTPycb, erpywy vf. Tpy- 
SUTb 
eryušut, -a 4. üliõpilane, tudeng; 64= 
| nywui, cnocö6nbik,  TPyAomoõhepl 
' ' erynõur tulevane, andekas, töökas 
üliõpilane; pacnpenenire cTyAõuToB 
k üliõpilasi tööle suunama v. kohtadele 
k määrama A 
4 CTYA, ORYAA MA. UM. CTyIIbA pOO. CTYIb- 
ep 4, tool; märku, cknaknõh erya 
j pehme, klapptool; cecre na erya 
j toolile istuma; ennŠrs na cryne t00- 
' lil istuma 
erynbep, erynbai ot, eelm. 
eryu|ärb, -Y, oimb nogryujäre*, -y, 
-ÜIIID 4eM 050 4TO, NO" MEMY, 60 4TO 
8 koputama, kloppima, peksma; kolis= 
tama, kolkima; cryuätb B MBeps, 
B oknõ uksele, aknale koputama; 
CtydäTb MärbueM 06 Cron sõrmega 
4 astu lauda koputama; cryudri HO= 
rämu jalgadega: trampima; —3y6n 
n cryudr hambad plagisevad; cõpnue 
eryaür "süda peksab./ klopib; ery- 
MäTb ma mamänke kõnek! kirjutus- 
masinal klõbistama 


[A eryiüönnntd, "Crymiäte* of, Tymärb 11 


ereny -ä M. häbi; nõu era vale- 
hi K Moemy criiny minu häbiks; 
(0 eropärs, cropõrs* or [co] eriinä 
põletavat häbi tuhdma, suud-silmad 
on häbi täis 3 

cyA, -ä m. kohus; mapõnntd, 'TOBÄPH- 


meckud cyan rahva-, - seltsin 
kohus; sacenänne cynä kohtuisti 
BW3BATb B cya kohtusse kui 
MATA, OTLATB non cya kohtu alla 


Nema, andma; npuBiieub X020°KC) 


keda - kohtulikule vastutusele 
ma 


cynö6 of, cynpõä 
SyuHTb, Cyxy, oynuub 1. 0° KOM: 
no temy <kellegi v. 


millegi üll 


otsustama; cynäre o düaeme TN 
üle otsustama; cynirb 0° BHÕINNO 


imuse järgi otsustama; 2. 
sa uro (kellegi üle) kohut mi 
May CyAHTE sa yroiöBHoe NPeeryi 
wne - kriminaalkuriteo  sooriti 
eest kohut mõistma;  eyaäre 

erynnnka = kurjategija "üle 

mõistma; 3. «ro, na «õn (vai 


kohtunik olema" (spordis); “eyä 


Ha copesnosänuax võistluste KO 
nik olema; = cynürb — 6yrOöhi 
Maru jalgpallimatšil kohtunik 
m 


a 
eynrõ|ä, -si mn, un. cynbõtt poö, 
1e6 Öar. cyAbõam 2. saatus; 
eyae6öt saatuse mäng; —GÄnG 
cyubõki saatuse pailaps; BEp 
eyab6y saatusesse uskuma; Bi 
cynb6y saatust süüdistama; Ki 
cynp6ämu! kõnek, kust sind 
said?, kust teie siia saite?; 

O ma npomssõn Cyabõki Sai 

hooleks / hoolde 
cym|õrb*, 610, -Eemb oskama, su 
võima; He CyM6AH NPÄBHABHO 
,ru7b ei osatud õigesti vastata 
cymx|a, -u 26. [käelkott; näsanas) 
röHas cymxa kootud, punutud 


4 


vi 
M 


nourõsag  cymka postikott; CYMI 


wa mõinun tõmblukuga kott; Ho 


akÄTb Bcymky kotti panema 
eynyre* of, COBATb 
cyn, cyna ja c) 
CyNÖB M. Supp; ropöxosmiü, ropäi 
oerkimiuni,  xonõannt cyn her 


Yy MAS UM, OyNBU 


4 


kuum, jahtunud, külm. supp; Modi 


IÄTb B CYII CMETÄHBI Supisse 
panema ž 


cypõh|mä, -ag, -oe karm, vali, KÄHSI 


cypõsmi ssrasa; küri pilk; cypõl 


sumä karm talv; cypõbas KPÄTMI 
cypõBoe  HOAOTI 


karm kriitika; 
jäme lõuend 


cyrka, cyrok Öar. eyrkam a. MUNN 


tl 


ööpäev; kpyratie cyrku kogu 
päev, ööpäev läbi; sa narb Oy 
viie ööpäevaga 4 


oori 


ayxöhi 343 chip 


ayxlõh, -än, -6e keskv, cyme 1. kuiv; 
oyxõh  Bõsnyx, kämenb kuiv õhk, 
kõha; eyxäe Bõnocpt kuivad juuk- 
Md; cyxõe nõro põuane suvi; cyxõh: 
üncenp  kisellipulber; cyxäg Kõrma 
Muiv nahk; eyx6e monokõ piimapul- 
bor; cyxäa pyxä kuivetunud käsi; 


% kuivatatud, kuivanud; -cyxäe 
prui kuivatatud puuvili; cyxõe 
ülpero kuivanud puu; 3. kõhn, 


kuivetu; cyxöä erapär kuivetu vana- 
Iices 

Mie vf, eelm. 

Ayuniru, cymy, cyumub  Bbr]eyuiuTe*, 
oyliy, cyuumilib = «ro kuivatama; 
oymire Öentš pesu kuivatama; cy- 

irb cõno heina kuivatama 

Myiteers |oBäre, -y10, -yerub 1, olemas 
nlema, eksisteerima; CyWecTsoBäTb 
W peäcrsärenenocru = tegelikkuses 
ülemas olema; 2. wem, Ha uro end 
ulatama, elatuma, elama; cylmecrBo- 
märk cgodm Tpynõm oma tööst ela- 
lima 

Myiiieerayio vt. eelm. 

Manmnire*, = exBänenubii, 
anarärb I 

Mhomiru 1, cxoy, exõanuib coh|Th*, 
AV, -nõime min. comjön, =-nä, -16 
“ “eeo maha 0. alla minema 0. a! 
mn 1, tulema; kpäcka cowmä värv 
Nn maha tulnud; cord no nõeruuue 
[tepist alla minema; cofir4 c nõ- 
Inn hobuse seljast maha minema; 
volti e nõesna rongist välju- 
Mn; core c popõrn teelt kõrvale 
üiiema;  nõesn comön € põnkcoB 
rong jooksis rööbastest. välja; cner 
vomta lumi on sulanud e. läinud; 
oranki comat,c Konsõiepa. konveie- 
MI tulid tööpingid 

Monte IL, cxoXY, cxõnnlib = Kuda 
(kuskil) ära käima; cxonäre B anTe- 
XY, B- mara3iH, B Teärp apteegis, 
Mnüpluses, teatris ära käima; cx0- 
mir» sa xnö6om leiva järel ära käi- 
M; exonhrb K Bpaay arsti juures 

m käima 

Mituja, -s 9€. 1. lava; spamäromaseg 
vidua pöördlava; Bbäru Ha cuõuy 
lavale ilmuma; = mrpärb ma cmõHe 
laval mängima, näitlema, etenda- 
mu; exonäre co cušrbi pilti. lavalt 

mhkuma; 2. stseen; mäecobas; He- 
män cuõma  massi-, tummstseen; 
yerpõnre cnšny komy piltl., kõnek. 
kellele stseeni tegema 

Aneraüp|mä, -as, -oe õnnelik, õnne-; 


exsany ol. 


emacraäBag 2KW3Hb, Mbichb = õunelik 
elu, mõte; cnacrnisiili xpõ6nä õnne- 
loos; no cuacrnüsod = Ccayuänocru 
õnneliku juhuse tõttu, õnnekombel; 
cuacrafigoro nyrä! head teedl; õnne- 
likku reisi 

cuder|be, -b4 op. õnn; Heruuunoe, cemõi- 
moe cyäerke tõeline, perekonnaõnn; 
K omäerpio küils. täh. õnneks; Ha 
moö cuäerbe minu õnneks; 2enäio 
eaäerea! õnn kaasal; = NOMENÄTB 
eväerea õnnelikku käekäiku soovi- 
ma; nonbirärb cväerea õnne katsu» 
ma / proovima; cBŠTHTect / CHÄTb 
ewäerbem õnnest särama 

cur|ärb, -äo, -äemb cocnur|Ärb*, äi, 
-ÄEIIB KO2O-4TO, Ka HÖM, ÖO CKOAb- 
xux 1. loendama, <üle, kokku» luge- 
ma, (kokku) arvutama; cocunTäTb 
ma onörax arvelaual arvutama; C4H= 
tärb nõhbru raha lugema; cuHTÄrb 
no neegrä kümneni lugema; 2. K020- 
-4TO Kem-tem ainult necos. kelleks 
v. milleks pidama; erõ cunrälor X0- 
põmum = wenosõkom teda peetakse 
heaks inimeseks; - cuuTärb = cBoM 
nönrom oma kohuseks pidama 

eunr|ärbest, -ArOcB, -Aeluben 1. 0 KOM=- 
-4en arvestama, - arvesse võtma; 
CUHTÄTPCA OC OÕCTONTEIBCTBAMH, C 
KOIEKTÄBOM, € ceMpöli, c erO XAPÄK- 
tepom olukorda, kollektiivi, perekon- 
da, tema iseloomu arvesse võtma; 
2. Kem-4eM, Kakum pidama; OH CHH= 
räneg xopõuum erpenköm teda peeti 
heaks laskuriks 

cute, cmur»* vf, WIHTB 

epõnenumi 0/, CLECTB* 

ebe31, Chösia M. kongress; 
nõü, naprääuri CBEIL lekordne, 
parteikongress; = orkpöirde = cpöana 
kongressi avamine; npnõvirb Ha 
crean kongressile saabuma; coapärb 
cpean kongressi kokku kutsuma 

ehe, EPENA, CBEM, Cheerb*, opelib VL. 
eere 1 

CbiH, ChIHA: MH. UA. CBHOBBA POO. Cbl- 
moneit x. poeg; emdnerbemtsi, Maär- 
mn, cräpumü cor ainus, Noorem, 
vänem poeg; npuömnul ct kasu- 
poeg; wepnsik crin cpos PõpNub! 
oma kodumaa ustav poeg 

cwp, chipa (ja cöipy) npeda. B cöipe 
ja B CMpy MH, UM. -kI pOO. -ÕB 4. 
juust; = ronnännekud, — muäsnenii 
cup hollandi, sulatalud- juust; 6y- 
Tepõpõn c csnpom - juustuvõileib; 


OnepeH= 


eri põh A 
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TACKÄTE 


wüpnocr» etipa juustu rasvasus; Ma- , 


tepör, cetp juustu riivima 

ctp|6ä, -An, -õe 1. niiske, rõske; cbi- 
pöä nõsnyx niiske õhk; cbipäsi KÕM- 
mata rõske tuba; cbipõe moaorõuue 
niiske käterätik; ceipän nõusa niiske 
muld: 2, toores; cbipän ponä keet- 
mata vesi; cbipile õBomu toores juur- 
vili; 8. nätske; csipõh xae6 nätske 
leib 

CAKOHÕMUTE*, caKOHÕMAEHHLI, CIKOHÕM- 
110, CIKOHÖME VL, SKOHÕMUTB 

CÄLY, enAb OL, CECTB* 


T 


Ta vk TOV 

väöelab, -nn M. 1. mi, km. rabe|d 
pod. -nöi tabel; tööarvestustabel; 
2, MH. UM. väbe| at po9. -ne kooli-, 
klassitunnistus 

mabner|ka, -KU MA, poo. -ok 9. tab- 
lett; raõnõrku or käuna köhatable- 

npunumäre Taõaõrku = tablette 
sisse. võtma 

maõnõrok vt. eelm. 

maõnhuja, -br 00. tabel, cušruan Ta6- 
aina arvutustabel; raõnina BBIHrpbl- 
üe võidutabel: raGnäna ymnoxö- 
na korrutustabel, ükskordüks; on 
$TO BHÄer KAK TAÕMÄUY YMHOME- 
mus tal on see peas nagu ükskord- 
üks 

TAJUKÜK, -a MH, M. -H po0. -0B M. 
tadžikk 

mamakliek of, Järgm. 

valuküu|ka, -KH 44, poo, -ek ac, tadži- 
kitar, tadžiklanna 

mäer vf, TÄRTb 

mas 1, Täsa nped1. d Täse, B Ta3y 
MH SUM. Tas|ki poO. -ÕB 4, het 
kauss 

ras IL, Täga npeda. 3 Täse ja B Tasy 
MH. UN t poo, -õB M. vaagen 
(luustiku osa) 

aP ANNAST TA 
saladuslik; 'c Tafncrsenubim BÜLOM 
salapärase näoga / moega; nõnaTb 
Taünergenmoe nnu6 salapärast nägu 
tegema 

raäkom määrs. or koeo salaja, sala- 
mahti, vargsi; Taäköm OT MäMBI Sa- 
laja, ema teadmata 

määnla, -Bt oe. saladus; soõnuan Tää- 
ua — Sõjasaladus; TOCYAÄperBeuman 
räina riiklik säladus; rääna nõpe- 
näekn kirjavahetuse saladus; vääna 
yenõxa = edu saladus; BBAABÄTL 


7 mer sõidaks küll, aga raha ei ole; 
vääny saladust reetma; aepXäi A ü Tax AyMAIO, tou mpas kõnek, 
eoxpaHirb / xPaHHTE B TäänE 470 Mina aga arvan, et tal on õigus; 
laduses hoidma / pidama; nosepäi |, kilds. alles; Bor Šro nõmanb, TaK 
nogepär rääny xosy saladust kõll nõmanri see on alles hobunel; 
usaldama; = nosnät» /, nõcräriyii [) w rax niigi, isegi; Tax w 6hrb 
packpšire rääny npupõnst lood ulgu <siis), olgu pealegi; rax (eMy) 
saladust mõistma, avastamap Todi W näno! paras: (talle)!; (4) Tak n 
märt xozo 8 rääny keda saladudi aux nii ja naa, nii ja teisiti; küll 
pühendama; pasrandre rääny süli Mil, Küll naa; <> rak m Tak e. (M) 
dust lahendama; coxpanire / ja naa, nii ja 
müre tääny saladust hoidma naa: 2, nii 
räinjmä, -as, -oe salajane, sala-; M G ; TaK HAH MHÄNE 
moe ronoconänne salajane hääle n või teisiti, igal juhul; rak mõr 
mine; räämas manõwna salaja aga ei; kus sa sellega; rak ce66 
lootus; sakarovire Täänmü XOFOI 1 keskeltläbi, kah nii kuidagi; 2. 
salalepingut sõlmima üisama; TäK-TO TAK, MO seda 
tax 1. määrs. ja kilds. nii, nõid nüüd küll, aga Tak Tõunol just 
Hmenno Tax just / nimelt nii; W niit 
mänee (lüh. w x.A.) ja nii "e Moxe määrs. ja sides. samuti, ka; 
(jne.); rax maspisäemtii (lüh, %, ühtlasi; a räkske (uy samuti; 4 TäK- 
niinimetatud A nn); Kak Tak? we Šroro He sHan mina ei teadnud 
das <siis» nii?; õcnn Tak, TO seda samuti; C npäsanukom! — 
i, si õynbre Tak 106 | nac rärwe! Häid pühi! — Teile 
olge n hea; Tak an (STO)? on) SÜ aümuti! 
ikka '5to Õlio TaK al mx] õn, -äs, -õe 1. niisugune, selline; 
see oli nii ammu; wro rak? Mil maköi >ke samasugune; Taküm 66pa- 
mii?; nun Tax nõpes rpn nii nom sel kombel / moel; 8. TakõM 
kolme päeva pärast; on Bcö M vayuae sel juhul; om Bcö rakõl 2e 
me Tax ta teeb kõik valesti (tel i ta on ikka niisama tugev; 
kui tarvis); anecb ur6-To HE Mro Takõh? kes see (niisugune) on?; 
siin on midagi viltu; Tax 9 Wro ppi Takü? kes te olete?; KTO 
on raxõh? kes ta on?; uTO TAKÖE? 
mis see tähendab?, mis see on?; 
Wro Takõe cnyaünocb? mis on lahti?, 
(õnek) 1 kilds. Teati niisamit mis on juhtunud?; “ro ze Tyr Ta- 
Gonšsuv Tax ne npoünör haigus M Kõro? ja mis siis <sellesty?; mis 
sama (iseenesest) ei parane; Myei holles siis imelikku on?; Bet cerõnua 
Bcö OCTÄHETC TAK jäägu. kõik kuxöü-ro ne Takõi te olete täna 
samuti (endiselt); $ro emy Taki kuidagi isemoodi; 2. nii; no Takõ 
npoänšr see tal läbi ei Tähd orõnenu niivõrd; oHä rakdsg Kpacd- 
a npõ6ero Tak ckasdn ma ütlesin man! ta on nii ilus! 


lihtsalt niisama; !ro 7 pi Juko cp., et käändu takso; rpysosõe 
[2:43 — Ma tax! kõnek. Miks: take veotakso; -merkoBõe  Takci 
[2 kit 3. määrs. JM «s eroünka Take = takso- 
ŠXATB, TaK ÕXATB Takch  sÄHATO, CBOÖÕNHO 


a; sÄBTPA, TaK JÄHTA 
kui homme, siis homme; ne € 


so pole vaba, on vaba;' 6parb 
koh taksot võtma; BHSBBÄTB TAK- 
Ahg, vak sägrpa kui mitte täM mü no renefiõuy telefoni teel taksot 
siis homme; Tak Ter corgäcen? “Mi Vilja kutsuma; = sakäsbibaTb Takcii 
oled “siis nõus?; rak vänire mingi luksot tellima; noõnem ma Takcli 
siis minema; rosopär 4, TaK TM del taksoga; canüreen B TaKCH 
cngmaa kõnek. kui ma rääkisin, Sii liksosse istuma 

sa mu juttu ei kuulanud; 4. sid A Juadur, -a 4. talent, anne; Bpoxxnöu- 
nii et; Tak kak sest (et), kuna; mu andur sünnipärane anne; He- 
moäny, Tak kak merd He sväan IN Mypinnmi ranänr erakordne / ainu- 
el lähe, sest (ety mind pole kul laadne anne; opranusäropeku Ta- 


tud; rak nro nii et; 5. sides, 2 f R Š 
kilds. aga; nošraa jõ MUNA ji hur organisaatoriänne; põnkuä, 


yahsürerbHbti = Tajänr haruldane, 
imeteldav / imetlusväärne = anne; 
oõnanäre ranäurom andekas olema; 
y merõ TardäHT akrepa, XYAÕKHUKA 
tal on näitleja-, kunstnikuannet; 
() sapwpäre, sapuire* TAHAUT OB 
sõmuto annet maha matma 

ram määrs. ja (kõnek.) kilds, 1. seal; 
täm 2e sealsamas; Kax ram KOpa? 
Kuidas Jura seal elab?, Kuidas Ju- 
ral läheb?; wro ram mu ronopä, 
a on npas kõnek. ütle, mis tahad, 
aga tal on õigus; Kynä Tam! €. 
kakõe Tam! kõnek, kus sa sellega!, 
mitte sinnapoolegil; 2, määrs. siis, 
pärast; catära Ha Tpamsäe, a TAM 
mewköm kõnek. enne irammiga, siis. 
jalgsi; Tam Bänto 6yaer, 4TO 16- 
matb küll pärast näeb, mis teha; 
O ram n cam siin ja seal, siin-seal; 
werõ. ram! kõnek, ah mis!, mis seal 
ikka!, mis seal siis ära ei ole! 

väujeu, -na m. tants; mapõuubti "TÄHEL 
rahvatants; xapakrõpupii Tären ka- 
raktertants; gõuep ränues tantsu- 
õhtu; npuraacire ha Tänen tantsima 
kutsuma, tantsule paluma; paajun- 
BATE, HenoaudTb TäHeL tantsu Õppi- 

(harjutama), esitama; = xomdrb 

na ränupt tantsimas / tantsuõhtutel 
käima; cerõnus B Kay6e Täuubi täna 
on klubis tantsuõhtu 

vänua of, eelm. 

mapõn|ka, -Ku M. poo, -ok 2, tald- 
rik; taldrikutäis; ray6ökan rapõuka 
supitaldrik; mõikaa rapõka prae- 
taldrik; leivataldrik; nõimnag rapõri- 
ka cyna terve taldrikutäis suppi; 
maadTe B Tapenky cyny suppi tald- 
rikule tõstma; cpen räpõiky Käin 
sõi ära taldrikutäie putru; 
[m] Kerdi ne B cBoii Tapõake 1, 
liimist lahti olema; 2. ennast hal- 
vasti / ebamugavalt tundma 

Tapšnok vf. eelm, 

mack|ärb, -ä1o, -Aelib 1. ko20-tro tas- 
sima, tirima; vinnama; välja kis- 
kuma; lohistama (eri suundades; 
eri ajal; korduvalt); rackärb mewkü 
kotte tassima; Tackäre BÕNYy 43 KO- 
aõnua kaevust vett tassima v. vin- 
nama; 2. :kõnek. «ro kaasas kand- 
ma; Täekätb c coööh (oroannapär 
fotoaparaati kaasas kandma; 3. kõ- 
nek. koeo kyda keda (kuhugi) veda- 
ma; Täekäer MeHi 10 Marasünam 
veab mind mööda kauplusi ringi; 
4. kõnek, orrack|ätb*, -älo, -äellib 


TäHek 
* 
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ko2o sa “ro karvustama, tutistama, 
sakutama, 'tirima, kiskuma: Tackäre 
sä powocbi karvustama, tutistama, 
juustest sakutama; 5. kõnek. cra- 
Mmärb*, eralmy, CTÄMUb = KO20-470 
näppama, varastama; tackärb 46n0- 
Ku Õunu näppama; 
[0 õne mõru Tackärb vaevalt jalgu 
järele vedama, vaevaliselt jalga jala 
ette tõstma 

mäuek vf, järgm. 

mäulka, -KU MH. pod. -ek 20. käru; 
AByxkosšenag = Täuka kaherattaline 
käru; canõgan räuka aiakäru; Best 
Ma täuke käruga vedama 

TALHTE, TAMY, Täiunus 1. KO2O-4TO 
tassima, tirima; vinnama; vedama; 
kiskuma; lohistama (ühes suunas): 
TAIKATB Meiwõk no semn6 kotti maad 
mööda vedama / lohistama; 6ykciip 
tämaT Öäpxy puksiir veab pargast; 
KYAA TW TÄH ŠTy TSDKÖNYIO 
eyMky? kõnek. kuhu sa tirid seda 
rasket / kotti?; 


-räeuib" 1. or 4eeo sulama, ka piltl 
eHer Täer na cõnuue lumi sulab pi 
kese k ua yunuey cerõnust TÄET 

-ümbis. täna on sula(ilm); nevõnse 
der no pry küpsis (lausa) sulab 
suus, CŠPAHE Tak m Täer piltl, süda 
otse sülab sees; 2. pilti. kustuma, 
hääbuma, hajuma, kahanema; ka- 
duma; kokku kuivama; 38yku TäioT 
snami helid hajuvad / kustuvad 
kauguses; oünt rätor jõud kahaneb; 
sändebi Täiot tagavarad "kuivavad 
kokku; 3. ainult. kecos., pilti. hää- 
buma, otsa lõppema; otä Täer kak 
cnega ta Ta silmanähtavalt otsa / 
viletsamaks 

teep| are, XY, -Altub kõnek. 1. 470, 


o 4öm üht ja sama kordama, K 
tama; 06 Šrom Tsepnär nce % 
korrutavad / kinnitavad kõi 
kõnek. Böiteep|AuTi*, -xy, 
kesks. BETBEPXenHibii oja Sani |» 
aüTe*, -Y, -afiub kesks. Sat 
>ennk pähe tuupima; = TBEpAINIM 
ypök õppetükki tuupima 
« rsõpalwü, -aa, -oe keskv, Tsöpwxe | 
kõva; rsöpneli = kapannäm KÕ 
jats; Teöpasi x1e6 kõva 
TBöpaoe ÄGnOKO kõva õun; TBEP) 
kak kämene kivikõva; 2. talli 
Tsšpnoe rõno tahke keha; 8. kindel 
ka pilt; rsöpnas sõnn pilti. kin 
tahe; rsöpntie snänusa kindlad tõM 
mised; TBöpnoe namõpenne, OÕENU 
mne pilti. kindel kavatsus, lubadul 
TBöpaag nämate hea mälu; TAÖJ 
Abth  mopinok, cpox kindel kõi 
tähtaeg;  Tešpnoe pentõnne, 
yõexwnenne pilti. kindel otsus, SÕN 
Veendumus; Teöpnsii xapäktep, MM 
kindel iseloom, sam rsöpyuul 
MenoB€k pilti, kindlameelne inimd 
(at nyxom — pilti. = meelekii 
lel; 
0 mööpnsi snax vene tähestik 
täht «B> 
TBöpxe ot, eelm. 
TBEPXY vk. TBEPNÜTB 
TBOp|HTB, -10, -HWb corBop|üri 
«Hib 4TO kirj. 1. looma; TBi 
õynytuee, merõpnio tulevikku, 
lugu looma; 2. tegema, sünnitanii 
korda saatma; rsopärb 4o6põ KON 
tegema; Teopärs 310 kurjust SÜNNI 
tama; TBopire nponssõa OMAVON 
sema; TBOpäre uyaecä imet tegama) 
imesid korda saatma 
reop|ärsen ains. 3. p. -Aren kõMiM 
sündima, juhtuma, toimuma; 6 WIM 
TBOPÄTCA 4TÕ-TO Henäknoe LEHM 
on,midagi lahti / korrast äraj 
amecb Teopären? mis siin SÜNNID 
mis siin lahti on? 
teop|ör, -orä (ja -ory) ja (kõne) 
TBÖpor, -a (ja -y) m. kohupiim 
msopõwxu|ttä,  -ag,. -oe kohupiima 
teopõxustii cbipõk kohtke s 
TBöpuecx|nä, -ag, -oe 1. loomingulini 
loomingu-, loomis-, loome-; TBÕPWWS 
ekag  nõarenbkkocrb 0 loometegevudi 
TBõpuecknä nepnõn nncäreni KIM 
janiku loominguperiood; TBõpueeliii 
enoc6noeru, = chabt — loOMEVÕ 
-jõud; 2. loov; Tsõpueckoe OTHoi 
HHE K TPyAY loov suhtumine töös 
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yuöpuecknii Tpya loov töö 

Möpueera|o, -a ep. looming; mapõn- 
I0e rBõpueerso rahvalooming; TBÖp- 
Misero Iymxuna Puškini looming 

ju UL, Tor 

Juhrp, -a 2. teater; teatrikunst; mõr- 
eu reärp lasteteater; ApaMariue- 
okmi, — õnepubd = Teärp = draama-, 
Woperiteater; kykoneumiii Teärp nuku- 
lonler; = reärp = Boõnneix = neherand 
mõjatander; reärp Ha OTKPHITOM BÖ3- 
Ayxe vabaõhuteater; Teärp Kroro 
aplireng  noorsooteater; reärp ° Õbin 
non teater oli rahvast täis; on 
ymnekäeren reärpom ta on suur teal- 
nisõber 

vut, reõsi vt, TB1 

üla jka, -ku mt. pod, Tösok 4. ja 2. 
med, kouy kõnek, nimekaim; oH mHe 
tiska e, on Moi Töska ta on mu 
nimekaim; met c Toööh Täsku me 
üleme sinuga nimekaimud 

üsox vt. eelm. 

yin, Teki, reknä, Teknõ, Tekyr ut, 
Teub 

puju |nä, -as, -ee 1, voolav; voogav; 
rekymas Bonä voolav vesi; 2. jook- 
Mev; rekyume nenä jooksvad asjad 
w. asjatoimetused; rekyuunü peMÕHT 
Jooksevremont; = rekyume = coõeirust 
pilevasündmused; 3. käesolev; 8 Te- 
Kymem rony käesoleval aastal 

Muneniinen|ue, —-na  cp. televisioon, 
kuugnägemine; unernõe Tenebnenute 
Virvitelevisioon, = värvi-TV; = Ilenr- 
päisnoe . Tenesünenne = Kesktelevi- 
Moon; nporpämma renebünenua tele- 
visloonisaatekava; = Bbicrynärbr 10 
tenebünenuto televisioõnis esinema; 
Nepenasärb NO Tenesimenmio televi- 

mis näitama / esitamä 

Jeaenüsop, -a %. televiisor, teler; uer- 
mõik — Tenesüsop = värviteleviisor / 
leler; renesüsop nenenpäsen / He- 
õpruaen televiisor on kõrrast ära; 
KKMOMÄTL, — BEIKMOHATB — TEHEBHIOD 
leleviisorit = sisse, välja lülitama; 
Macrpänsarb Tenesüsop televiisorit 
hihlestama; = nokästisarb 10 Tene- 
niisopy kõnek. televiisoris näitama; 
M eMorpõn SToT (MALM NO TeAGBA- 
xopy kõnek. ma vaatasin seda filmi 
televiisorist; cnšmai renesüsop 110- 
rpõmue kõnek, keera televiisor kõve- 
maks 

mendr|a, -n ac, vanker; sanpäus Mõ- 
mane s renõry hobust vankri ette 
tikendama; 


O märoe konecõ B tTenre kõnek. 
viies ratas vankri all 

Tegerpämmja, = -bt 20. -— telegramm; 
nosnpasdrenbnas Tenerpämma õnnil- 
lustelegramm; = npocräs, = cpõuman 
teerpämma — liht-, -— kiirtelegramm; 
matt / ornpäeur» / MOCÄTB TENe- 
rpämmy telegrammi säatma; Bpy- 
MÜTB,  AOCTÄBATb Tererpämmy tele- 
gramimi kätte andma, kätte / kohale 
toimetama; BWISIRÄTB KO20 TENEFPÄM- 
mo keda telegrammi (eel kohale 
kutsuma; HO3ApäBuTe X020 TEHEPPAM- 
moh kellele õnnitlustelegrammi saat- 
ma 

reröuka of, järgm. 

renšn|ok, Ka 4, un, Ten|ära ,p00. 
“ÄT M, Vasikas 

renenepenäaja, -n 9, lüh. (reregu- 
skõinaa — nependwa) - tele[visiooni]- 
saade 

renebõn, -a 4, 1, telefon; ronosnõi 
renedpõu kuularid, peatelefon,” kuul- 
deklapid; / mexxnyropõnnuk — Tenerpõnt 
kaugekõneaparaat; nosBärb K Tene- 
«bõny telefoni juurde kutsuma; rono- 
pürib no renejõny telefoniga / tele- 
foni teel rääkima; nosponirp KOMY 
no Tenedõny kellele helistama, tele- 
foneerima; - monoirä OK Tenedõny 
telefoni jäurde tulema; nocräpur» / 
npoBecrd / YCTAHOBÄTB KOMY TEHe= 
d4õn kellele telefoni sisse seadma; 
pac k Tenedpõny teid palutakse tele- 
fonile; renefiõn suonkr, Henõpuen 
telefon heliseb, on rikkis; 2, kõnek. 
telefoninumber; sanncäre «ed Teje- 
õn kelle telefoninumbrit üles kir- 
jutama; sadu naur renedõu olen 
teie telefoninumbri unustanud 

mõnlo, -a mn, UM, Tend poo, Ten ÖaT. 
Tenäm op. keha; ihi TeOMETpäHe- 
ckoe Tõxo geomeeiriline keha; ne- 
õtcmoe Tõno taevakeha; macrb Tera 
kehaosa; apoxärb peen tõnom kogu 
kehast -värisema;. mocfTp. py6äuiky 
na rõnoe TEno särki palja ihu peal 
kandma; 
OO (npõnan) nyu6i n Tõrom ihu 
ja hingega, ihust ja hingest (ustav) 

venocnoxõn|ne, -n4 op. kehaehitus; 
KpacüBoe, = Kpõnkoe = TENOCOMKEHHE 
kaunis, tugev kehaehitus; ond xpyn- 
Koro Tenocnoenua tal on habras / 
nõrk kehaehitus 

TEHAT, Tendra UL. TEJŠHOK 

Tenirun|a, -bt 26. vasikaliha; wapkõe 
ws Tenirmubi vasikapraad 
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rem 1 (4r. dar. asesõnadest) vt. TOT 

tem IL sides. seda (keskvõrdega); 
“OM ÕÕNBIIS OH HÜMAN, TEM TPYA- 
nõe Obiio pemire mida rohkem ta 
mõtles, seda raskem oli otsustada; 
ueM pänpile, Tem Jyume mida va- 
rem, seda parem; rem Öönee (uTo) 
seda enam (et); rem myume seda 
parem 

võmeH Of. TÕMABI 

nõmu 0, TOT 

remu|6tb ains. 9. p, “õer 1. MoTem= 
u|ers* ains. 8. p. -6er ja cremu|6ri* 
ains. 8. p. -õer umbis, pimenema, 
pimedaks minema; hämarduma; 34= 
mõh päno remuõer talvel läheb vara 
pimedaks; ma nsopõ yx6 cTeMHõro 
väljas on juba pime; 2. motemu|[6re* 
ains. 3. pi “Eer or 4e20 tumenema, 
tuhmuma,  tumeda[ma]ks minema / 
muutuma; kpdeku noremnõuu värvid 
on tuhmunud; merd na BõsLyxe 
noremuõu metall on õhu käes tume- 
nenud; cepe6põ remnõer OT Bpömenu 
hõbe muutub aja jooksul tumedaks; 
8. ainult necos. mustendama; Baan 
emnöer nec kauguses / eemal mus- 
tendab mets; 
Oy koeo Temnõer 8 rnasäx kellel 
läheb / lööb silme ees mustaks 

zemnö, öeldistäite täh. (on) pime, (on) 
tume; ma yanne remH6 väljas on 
pime; 
(0 (remt6), XOTe ras Bbikoim / 
koni kõnek: (nii pime, et) ei näe 
sõrmegi suhu pista, kottpime 

nömi|mi, ast, «oe (0, TõMen, Tem|nä, 
-H6 1. pime; hämar; TeMitan KOM» 
mata pime 0. hämar "tuba; remutim= 
«remHö  kõnek. kottpime; 2. tume; 
memnste onkü tumedad prillid; 3. 
pilti” arusaamatu, ebaselge, segane, 
ähmane; TŠMHOE MEcTO B TEKGTE aru- 
saamatu koht tekstis; rõmuniit cMbtcy 
segane / ähmane mõte; 4. piltl. 


1" sünge, rõõmutu; rõmuoe spems sünge 


aeg / ajajärk; 5. pilfl. tume, kaht- 
lane; römtas  münnocrs — kahtlane 
isik; mõmmoe npõmaoe tume / kaht- 
lane minevik; Tömnste Gispt tume- 
dad jõud; Šro nõno Temuoe see” asi 
on kahtläne; 6. pilti. tume, harima- 
tõ; Tõmnsti uenoBõk harimatu ini- 
mene 

emt, Tönna M (sag. mitm. Tõunt) 
tempo;  õterpmd, Mõnuenustd  TeMn 
kiire, aeglane tempo; Bntcõkue TŠM- 
nt põera kiire kasvutempo; rõmnsi 


passürng arengutempo; B Õieti] 
rEmne kiires tempos; samenaitii 


cõapnire / cnmxärp rõmnfsi] tei 
aeglustama; maõupärs / nosmudii A 
yekopire rõmnft] tempot" tõstMMi 
paässupäreg ÕYpisimu TŠMNAMI 
miliselt arenema; 4 
) 8 vEmne kiires korras,  kähiik 
(tegema) 


“remneparyp|a, -Bt 2c. 1. 4e2o tempoli 


tuur; BbIcÕkag, nüsKaA TEMNEPATYI 
kõrge, madal temperatuur; KÕMUNS 
nasi Temneparypa - toatemperatuli 
remneparypa sonti ökono 25° 
temperatuur on umbes 25%; TeMii 
parypa samepsänna, kunõnust, IM 
muus külmumis-, keemis, sulami 
temperatuur; remneparypa rõna | 
hasoojus, kehätemperatuur; - TOMI 
parypa na*cõ6nnue temperatuur PÄI 
kese käes; ponä kõmnarnoh TEMI 
parypbt toasoe vesi; naMepsrb ÖOVK 
wõmy Temneparypy haigel tempera 
tuuri mõõtma, haiget krai 
Temneparypa mogsiimäetea / 10) 
mäeres temperatuur tõuseb; TeMil 
parypa nonuxäeren / nänaer kõi 
peratuur langeb; y peõönka MÕPM 
märkan Temnepatypa lapsel on 
maalne temperatuur; 2. palli) 
Yy Šonbhõro Bbtcõkag Temnepaty 
haigel on kõrge palavik; XonnrA 
remneparüpoit önek.. - palavil 
(haigena) ringi ma; TeMnepäi 
nõpxures  könek. palavik pisi) 
y Men Her Temneparyper kõnele WW 
eisole palavikku 44 

Temneparyp|H7b, -10, -uib kõneks pi 
vikus olema; Gonnõik no BEHGPÄN 
Temneparypur haigel tõuseb õhiti 
E A haigel on õhtuti pai 
y 

TEHb, TEHH npeda. 0 Tõnn, B TEH MMN 
UM, TeHH poo. Teneit ale. OT KOAOSMANID 
vari, ka pilt; teärp renõü vari 
teater; Tenb OT mõpesa puu Väi 
TEH HEVAOBÕNBCTBUK - TIPOMEABKUVI 
wa er6 anu rahulolematuse “Valli 
libises üle ta näo; sõnu npõud 
pilti. mineviku varjud; mer nu TÕIN 
comnõnua piltl, eit ole kahtluse VII 


jugi; kmaere Tõnu varjutama" (JOON 


nistades, — maalides);  MenbkW 
Tšheio varjuna vilksatama;” "ei 
B Teni varjus / vilus istuma; 

(0) 6pocfre, Gpõcnri* Teiib Ha 
kellele <halbay varju heitma; JA 
>ärtes B Ten tagaplaanile / vaiji 
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kduma; onud Tens OCTÄNACk “OT 
Moeo kellest on ainult vari järele 
JMnud, kes on nagu -surmavari 
(Mirmiselt kõhn) 


Jlliun 02, rõnasiik 
Jäiniula, -w ae kasvuhoone, kasvu- 


ninja 


Juin|6 1, -ä op. soojus; soe; ka pill; 


JIA Jane aga rpänyca renrä väljas 
pn kaks kraadi sooja; mepxsärp nõru 
n tennö jalgu soojas hoidma; eM- 
jhrv s renaš soojas (toas) istuma; 
Aviiennoe rennö pilt, hingesoojus 


JG 11 määrs. soojalt, ka piltl.; 


Jena oner soojalt riides; Ten 
murpõrure = pilti soojalt / lahkelt 
vastu võtma 

Mm III öeldistäite täh, komy <ony 
Me, ka pill; mne renn6 mul on 
Moe) cerõann na Janne Tennõ täna 
mu väljas soe; €MY Teni6 B ŠTOM 
Mawrõ tal on selle mantliga liiga» 
Moor na nym6 renn6 pilti,” südames 
ün soe tunne 

JMmonös, -a x. mootorvedur,. diisel- 
Vedur 

Jinoxön, -a- 4. mootorlaev h; 

Aunjud, -aa, -oe /o. ršnen, Ten|nä, 
N0 soe, ka pilt; võunmi põrep Soe 
luul; mõnaniti paras pilti. soe pilk; 
ünaas  np$xx6a pilti. soe SÕPTUS; 
üunoe moaok6 soe piim; TÕMBE 
Mplexn / maerä pilti. soojad värvi- 
loonid; tõnnas onõxna soojad rõi- 
vad; Tönnoe ornomõune pill. soe 
muhlumine;  Tönaoe nomemenue soe 
fuum; ask npröm pilli. lahke 
Vastuvõtt; rõmaste cnoBä pilti. soojad 

po rõmoe uyserso pilti, soe 
lunne; -mrdubi yAEeTÄIOT B TEMALE 
üpad / erpänsi linnud lendavad s00- 
jäle maale 

MID vL, järgm. 

Juheru, Tpy, Tpäub min. Töp, -1a 
käsk. kõnev. Tpu 1. 4rO 4est, 060 4TO 
hõõruma, nühkima; = repõre, raasd 
allmi hõõruma; repõrb. napkõT Bc- 
nom parketti vahatama / poonima; 
uobdka TPET HOC 0 KÕrY XOSÄMHA 
koer nühib mina vastu peremehe 

; canõr Tpšr nõry saabas hõö- 

Jub: 2, 4ro na tõu kesks, Tõprii 

tivima; peeneks - hõõruma; xepõrb 

(MD, Mopkõgb <a Tšpke» juustu, 

andit riivima. 

-KH OMA, poÖ- OK 20. Tiiv; Te- 
porv na Tõpke / Tõpkoh riivima 

Mipaa ut. Teperb 


väpox ot, Tõpka 

repnenüs|pä, -am, -oe kannatlik; Tep- 
menderik xapärrep, Oomunõü kannat- 
lik iseloom, haige 

repnõn|He, -n4 op. 1. kannatus; Bbl- 
BOLÄTL 43 Tepnenuu koeo kelle kan- 
natust proovile / katkema panema; 
BBIXORHT: H3 Tepnõnna kannatust 
kaotama; sanacärbest / BOOPyKÄTLCN 
TEPNÕHHEM 6, HAÕHPÄTLEA TEPNÕHMSI 
kannatust / pikka meelt varuma; 
NOTepirb Beikoe repnšnne igasugust 
kannatust Kaolama; repnõune võ1- 
Hyo y koeo kõnek. kelle kannatus 
katkes v. on katkenud; 2, kannat- 
likkus; oõnanärb repnõudem kannat- 
lik olema; 
C) uäma - Tepnõnua = Nepenõannnacb 
kirj. kannatusekarikas sai täis 

ep eis -1Ö, TÕPNHUB Koeo-4To 1. 
<välja) kannatama, taluma; - salli- 
ma; TEPNETL ÕONb, VÕIDA, MYKy, X6- 
mon valu, nälga, piina, külma ,kar- 
natama; TEPNGTL HENPHÄTHOCTA, Mi 
emõuku, oõünet ebameeldivusi, pil- 
keid, solvamisi taluma; kak TB1 $T0 
rõpnnuib? kuidas sa seda välja kan- 
natad?; ne Tõpnur, Bospaxõund ta 
ei kannata / ei salli vasturääki- 
mist; He Tepnaio pabuoxyuubix ma 
ei salli ükskõikseid; epnere He 
MOTY KO2o-4T0, teeo kõnek. ma ei 
salli silmaotsaski; 2. no|repnere*, 
-Tepnmö, «Tepnnuib 4ro läbi tegema, 
tunda saama, üle elama; mTepnõrs 
asäpwio, karacrpõby avariid, katast- 
roofi üle elama / läbi tegema; Ko- 
päõnb norepnõu kpyuõnne laev huk- 
kus; - od» norepnea  neynäuy = talle 
sai osaks ebaõnn; norepiiere nõsHoe 
nopaenme täielikult lüüa saama, 
norepnõre nposäa läbi kukkuma; 
CC) õywära rcö Tõpnur paber ei kar- 
ju; ppõma ,rõpnur aega ON; BpEMS 
ne Tõpnur' aeg ei oota; K6HO He 
mõpnur asi ei anna oodata, asjaga 
on kiire 

repnaid of. eelm. 

TEPTLÜ VL. TEPETB , 

tep|ärb, -Äio, -Aews norep|Äru*, “410, 
-Aellib KO20-470, 6 «EM kesks. HOTE- 
paint kaotama, minetama; TEPÄTb 
agropurer, Mocrõnnergo autoriteeti, 
väärikust kaotama / minetama; no- 
,Tepsirb 8 sece kaalust maha võtma; 
morepärb aopõry ieelt eksima; Te- 
pärb Apyra, ponürenel sõpra, Vane- 
maid = kaotama; Tepärb = MHtepee 
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Kk temy mille vastuhuvi kaotama; 
Tepdre Kurowd, Komenök võtmei 
rahakotti kaotama; tepärs mokõi, 
caMooõnanänne, Tepriõnne rahu, ene- 
sevalitsust, kannatust kaotama; re- 
pärb npäno pa «ro õigust kaotama; 
tepäre = cüny = kehtivust kaotama 
(dokumendi kohta); vepäre cõBectb, 
erba -südametunnistust, häbitunnet 
kaotama / minetama; repärs coanä-" 
nne or Heeo teadvust kaotama; me 
Tepid Lpõmeuu, UH MHHYTB aega, 
minutitki kaotamat 
(0 repäre, morepärb*  BAACTb HAA 
coööh enesevalitsust kaotama; Te- 
pärb, morepäre“ rõnosy pead kaota- 
Ma; TEPATE, NOTEPÄTB* 43 BAY KO2O 
keda silmist laskma / kaotama; 
Tepäre, HOrepärb* NÕUBy NOH HO- 
rämu / u3-ton nor pinda jalge alt 
kaotama; = reprb, rmorepiirb* cuör 
komy-temy keda-mida on lugematu 
hulk; nõuero repirs kony kellel pole 
midagi kaotada 

vep|ürbest, -10Cb, -Aemben MoTep|ÄTb- 
en*, -f0cb, -Äeluben 1. kaduma <mi- 
nema), kaotsi minema; niicbma Te» 
päiorea kirjad lähevad kaduma; 
peöökok norepärea B Tonnk laps 
läks rahvahulgas kaduma; 2. or 
“eeo segadusse ' sattuma; ennast 
ebakindlalt tundma; repärees B HE= 
sHakõmom Ööluecrse ennast võõras 
seltskonnas ebakindlalt tundma; 

C) vepürsen B moränrkax kõikvõima- 
likke oletusi tegema, asjatult pead 
väevama 

möcer vt, Teenktit 

tšeno 1 määrs. kitsalt, ligistikku; tihe- 
dalt; Bonpõebi Teeko chiisatikt 
need imused ofi omavahel tihe- 
dalt seotud 

võeno IL öeldistäite täh. kony <ony kit- 
sas, (on) vähe ruumi; B Barõue TŠCHO 
vagunis on kitsas / vähe ruumi; 
B mienäx mecno õlgadest on kitsas 
(rõivaste kohta); um Tõeno B ŠtTok 
xsapräpe neil on selles korteris kit- 
sas Me reno mul ei ole ruumi 

võcn|mä, -a, -oe 10. Tšceh, Tecnd, Tee- 
HO, Teenet ja Tecnti 1. kitsas: tõe- 

«man Küapräpa kitsas korter; rõemsit 

Judaxäk kitsas kuub; rŠcusiii npo- 
x6n kitsas läbikäik; r$dan Tecnst 
B mocke kingad on ninast kitsad; 
2. tihe; ka piltl.; lähedane; mõenpte 
panti nemonerpäuros demonstrantide 
tihedad read; mEemsie esiisu pill. 


tihedad sidemed; -Teenaa MDy 
pilti. lähedane sõprus 


rõer|o, -a cp. tainas, taigen; ADO 
nd 


2eBöe mõcro pärmitainas; 
mEero võitainas; cnoönoe Tõerö Ji 
tainas; meciTi Tõcro tainast Se] 
sõtkuma; packäreisate, CH 
tõero tainast rullima, kerkima 
nema; rEero  noanasõcp. tainasi 
kerkinud; 
(0 ns apyröro tõera (tehtud) 
sest puust, teisest laastust W 
dud 
Terpälab, -an 2. vihik; öõutast 
Ja üldvihik; = rõneran = TeHp 
austik, klade; yuemäueckas 
koolivihik; rerpärb B KAETKy, W 
mõäky - ruuduline, = jooneline VI 
Terpäib Mas pucosänua joonisi 
Terpäre no düsnke tüll 
; SABECTH TETPÄAb MIA 
ce märkmevihikut sisse seadi 
tarvitusele võtmi 


Sa 


Tex Vt, TOT 
Teuõn|He, -HA 
vool, 


Hee, cpõrkee, HÄMKHEE TEHŠHMI 

jõe ülem-, kesk-, alamjooks; 
käe Teušnus merehoovusedpii 
mäst BO Hekycerse = kunstivoõli 
BBepx no Teuennro ülesvoolu; (BMI 
no reuõmuo allavoolu, pärivõöl 
rpecrä npõras Tewõnna vastuvi 
sõudma; 

haiguse 

CI 


pärivett minema / ujuma 

teušr vt. järgm. 

Teub, “TeHõT, Tekyr min, Tõk, EKL 
16 käsk. kõnev. Tekä kesks, j 
muü 1. voolama, jooksma, voogaMi 
ka piltl.; "sond Tesör pyakEM 
voolab ojana; ns nõca Teušr Kpü 
nina jookseb verd; no yauuaMi 
sõr Hapõn piltl. tänavail VOOI 
rahvahulk; 2. läbi - jooksma, 
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Jibi laskma; lekkima; senpõ, kpan 
Jwilr pang, kraan laseb vett läbi / 
jookseb; «puua reušr katus jook- 
Mb läbi; nõnka revšr paat lekib; 
M kulgema, mööduma, minema, 
Jvoksma; Bpõmg Teušr ÕBICTPO aeg 
Möödub / läheb kiiresti, aeg jook: 
sub; 
Ü) emouku rekyT y koeo kelle[1] suu 
jookseb vett 

Aulorpäp|us, -wu 9e. trükikoda 

Jnd ep., ei käändu mõttekriips, tiree; 
lioeräsure Tup€ mõttekriipsu pane- 
(M 

Mxfun, -as, -oe kesko, Täme üliv. 
Mudfmmi 1. tasane, vaikne, 
ll; vagur, vagune; Täxaa Tp, 
vaikne nukrus; Tixoe Mõpe t 
Meri; rAxnh menosõk vaikne / tasa- 
mu / vagur inimene; ropopüre Tä- 
mm rõnocom tasasel / vaiksel hää- 
Jol kõnelema; y Mer6 räxud mpaB 
lm on loomult “tasane / vagur; 2. 
meglane; = rAxum = märom = aeglasel 
Minmul; 
[) yüxuk mac puhketund (pärast- 
lõunane puhkeaeg, näit. haiglas) 

Mumõubko kõnek. tasakesi, tasahilju, 

Mumdimnk of. Täxui 

Me 1. kesko.; vt. TäxnA; 2. tase- 
Mini, = vaiksemini; = Time! — tasal, 
Vaitl; 
1) omäme õpeuib, Mäibure ÕÜNENIB 

õuad, kaugemale jõuad (vana- 


, -BE Me, vaikus; rayõõkaa, 
Nõnna rTumund sügav, täielik vai- 
hus; möprsan Tmunnä hauavaikus; 
Napymäre, npepbiBärb "rumuny vVai- 
Must häirima, katkestama; co6ato- 
järi ruunny vaikust hoidma; na- 
Mynina = rawnnä saabus vaikus; 
Mnpiir ruumnä valitseb vaikus 

Juunn, Tkänn 26. 1. riie; kangas; abis- 
Mn, xaongaroõyMäKHAA, IÕHKOBASI, 
Mleperauda rkanb linane, puuvill-, 
Mid-, villane riie; mõerpag, userdäg 
Muu kirju, värviline riie; mnõrHaa, 
Npõunas, Tõnkan Tkanb tihe, vastu- 
pidav, õhuke riie; TKaHb B KAÕTKY 
M wiõruaraa Tkanb ruuduline riie: 
Ikanb" B monõcky triibuline riie; 
IkMb na nanbrö, Ha miärse mantli, 
Wleidiriie; 2. (anatoomiline) kude; 
Müimeunas rkanb lihaskude 

Jumn, TKky, Tkõmb käsk. kõnev. TKH 

wärb*, -1kY, -rkõmub käsk. kõnev. 

korki «ro kesks. cõrkannnä (kan- 


gast) kuduma; mayk Tkör nayräny 
ämblik koob võrku 

Tkay, -ä 2, ja Tkasix|a, -1 20. kan- 
gur 

TKELIB, TKH UL TKATb 

TKHŠLIb, TKHH, TKHyTb* UL, TEIKATB 

TKy UL. TKaTk 

TAerb ains. 3. p. raeer 1, kõdunema, 
roiskuma, mädanema; 2, hõõguma; 
vinduma; - cbipsle ApoBä TAlOT B 
nõuke toored puud vinduvad ahjus; 
yro/ibkü oTaõior B soe söeraastd 
hõõguvad tuhas; 3. piltl, hingitse- 
ma; manõrna em mnöer lootus hin- 
gitseb veel 

to Lol, TOT 

to IL sides, ja kilds. 1, siis; õcnu 
Tak, TO 4 cornäcen kui nii, siis ma 
olen nõus; Ecnn Tbi HE CMÕXKEIIB 
npuärä, To nossond Mue kui sa ci 
saa tulla, siis helista mulle; 2. kord; 
to onün, To npyröh kord üks, kord 
teine; TO eHer, TO AOKUb HAET-kord 
sajab lund, kord vihma; wrö-ro BHA- 
Höeres, HE TO HENOBEK, HE TO AEPEBO 
paistab midagi, ei saa aru, kas ini- 
mene või puu; 
O) a <ne» Tõ muidu, vastasel kor- 
ral; (may m 16 sedagi; (on npodn- 
TÄH sanduy TÕNBKO pas), Na M TÖ 
(Görno) (ta luges ülesande vaid 
üks kord läbi) ja sedagi (põgu- 
salt); To n nõo e. To n anait ühte- 
lugu, ühtepuhku, ühtevalu, alatasa; 
0 4 meno hoopis teine asi; (SMecb 
ekyuno), To an n6no (nõma)! (Siin 
on igav, kodus) hoopis teine asi! 

toööfi, toööto UL, TEI 

TOBÄp, -a M. kaup; 
mbie Tosäpei toidi 
JEHHBIE RAEL 

pu all 


NPOLOBÕNBETBEH= 
ubad; MpoMBilu= 
tuskaubad; yue- 
jahinnatud  kati- 


HÖHHEE  TOBI 
bad 

rosäpuur, -a ». seltsimees; kaaslane; 
sõber; Goesöä Tosäpuu lahingu- 
kaaslane; nõpumi Togäpnm, ustav. / 
truu seltsimees; fponroböh = TOBÄ- 
puu rindesõber v. -kaaslane; mkõyb= 
Hble / TOBÄPHUIU 2. TOBÄPAMM NO 
mkõne koolikaaslased, koolivennad 
ja -õed; rosäpnm mererga lapsepõl- 
vesõber; Tonäpnul NO Opy>xHio relva- 
vend; TOBŠPHIL NO Näpre pinginaa. 
ber (koolis); Tosäpnu no paööre 
töökaaslane; oH xopõuimd TOBÄPHIK 
ta on hea seltsimees 

mornÄ määrs, Siis; TOTNÄ OH YUÄNCA 
emš B nõpsom kuäece siis ta käis 
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veel esimeses klassis; Tornä kak 
sides. sel ajal kui, sellal kui; kuna 

TOr6 vl. TOT 

mõ eerp (lüh. 1.e.) sides. ja (kõnek.) 
kilds. see tähendab, see on - (lüh. 
8. 0.) 

mod vf, TOT 

TOK, Tõka (ja TÕKy) m. um. TõK|U 
pod. -oB m. [elektri]vool; mepemõns 
uw ok vahelduvvool; - BK/tOtÄTe, 
BEIKMIOMHTE TOK voolu sisse, välja 
lülitama 

m6kajpe, -PA MH, 44. Tõkalpu poo. 
«pe “ja kõnek, mn, ua. Tokalpä 
pod. -pöü x. treial; Tõkapb NO Me- 
vänny metallitreial 

moak, Tõnka (ja TÕNKY) M, (A. ains.) 
kõnek. 1. mõte; aru,, taip; 2. kasu 
(midagi mõistlikku); ns Sroro ne 
suäner Tõnky sellest ei saa asja, 
sellest ei tule midagi mõistlikku; 
wro rõnky mis sellest kasu on, mis 
mõte sellel on; 
CI 6öa ronky 1. mõttetult, arutult, 
ilma aruta; 2. ilmaasjata; panru” 
B Toik aru saama; endale selgeks 
tegema; mille suhtes otsa peale saa- 
ma; SHATB / NOHUMÄTB TOK 6 KOM=- 
-töm asja tundma, asjatundja ole- 
ma, CÕHBÄTb, CÕHTL* C TÕIKY KO20 
keda 1. segadusse v. eksiteele vii- 
ma; 2. õigelt teelt kõrvale viima, 
halvale teele ahvatlema; cnsärbest, 
eölireea* e Tõnky 1. segi 9. oma» 
dega rappa minema; 2. õigelt teelt 
kõrvale /' halvale teele sattuma / 
minema; c tõnkom mõistlikult, aru- 
kalt 

ronkjärb, -äro, -Aerup toak|nyrb*, -iy, 
«Hõub 1. KO20-470 60 “To lükkama, 
tõukama, müksanda, müksima; - c08. 
müksama; TOAKÄTB jÕkTEM  cocõna 
naabrit küünarnukiga müksima; ne- 
MÄAHHO O TOKHÜTB 0KO20 B OTpY/b, 
g enkny kellele kogemata - rindu, 
selga mükst andma; TOMKÄTB TÄHKY 
käru lükkama; ne ronkää men ära 
lükka» mind; ronkuja sapõ nänbine 
seex tõukas kuuli kõige kaugemale; 
2. pilti. koeo Ha 470, K uemy <ta- 
gant» tõukama, õhutama; Tonkärb 

» Koeo“*na mpeerynnõtue keda kuri- 

> teole õhutama % 

monk|äreeg, -Ärocb, -äemiben 1. tõuka- 
ma, tõuklema, müksama, müksima, 
nügima; 2.$piltl, kõnek. trügima, 
tunglema; we ronkähcn! ära 'trügil, 
ära nügil 


roak|onäre, -$10, -Jemb käsk. 


TonkuyTb* ol, TOIKÄTB 


toikyü 1. «ro tõlgendama, 4 
sema; seletama; Tonkosärb) $i 
seadusi tõlgendama; ronkosärbi 
sä (8 caosap€) sõnu seletamä) 
nastikus); 2. kõnek, komy "SI 
ma, rääkima; ek6nsko eMy HM 
KÜ — MAIerÕ HE KÕHET 
räägi talle kui palju tahad, “Ni 
ei tee kuulmagi; 3. kõnek, (0) 
o Kom-töm arutama, vestlemäpi 
nelema; - TONKOBÄTB 0 AENÄX 
arutama 
ronkõs|siä, -a, -oe 1. arukas, 
kas; asjalik; ronkõpsik = pAÖÖN 
arukas / taibukas 0. "asjalik 
taja; roakõspii nokuän kõneks 
lik ettekanne; 2. arusaadav, Sõli 
ToakõBoe oõbscuune arusaadav 
letus; nu onHorö TONKÖBOrO i 
mitte ühtegi mõistlikku - sõid 
seletus-; roukõssiit cnoBäp» SEGI 
sõharaamat 
roukyemb, Tonky, Tonkyio 94. MON 
BÄTB 
ronn|ä, Bi mt, 4m, rõanst POOLA 
ar, rõnnam 2c. [rahva]hulky AM 
[kond);  orpõmnas  Toanä MAI 
rahvamurd, - hiiglasuur = rahvalt 
roanä peõarämek lastesalk, 
[kond) lapsi;  npoõnpärees “4 
roany endale läbi rahvahulgäl 
tegema; ckpsireen 8 Toanõoii 
sekka kaduma y 
mõaer|mi, -an, -oe keskv. TÕMU 
» paks; rõncras Gymära pakse päl 
rõncerkee ryõbt, möku paksude Mi 
led, põsed; rõncrsiä = oKosöp 
vaip; rõnermit enoh paks kiht 
muid rom paks köide; 2. JÄME; 
Toe õpesnõ jäme palk; rõncradid 
päska, mrnd jäme nöör, nõel 
ri rõnoc kõnek. jäme hääl; Ki 
rei crBoyr (nõpesa) jäme puul 
vomukä ot. järgm. 
apau|õk, -kä m. 1. tõuge, müks; M 
sõmnsie roxukü maa-alused tõlli 
vonuõk B enäny müks selgi x 
wõk ompäsod pyröh tõuge päid 
käega; 2. pilti, kõnek. x uemy XO 
ge, ajend; šro nocnyxäno AAA MON 
rouukõm see andis talle tõuke, 
oli talle ajendiks 
rõnme vf. TÕNGTBÜ 4 
võnbko määrs., kilds. ja sides 
ainult, vaid, üksnes; kõigest; õi 
me Šro! ainult mitte sedal; TÖ 
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TONÄTB 


(m ne onosnärb ainult mitte hili- 
Moda; Tõnbko oAHõ cnögo ainult / 
Wad üks sõna; Tõibko onä nomorad 
Mie ainult / üksnes tema aitas 
Mind; ram eroia TÕNEKO OMHH- 
Wauersenusrit kom seal oli kõigest 
üsninuke maja; Tõnbko ekax4, 4 81 
npuny ütle vaid, ja ma tulen; 8 co- 
Midcen = 6xarb, TÕABKO He. ceuäe 
olen nõus sõitma, ainult. mit'e 
piegu; = noemöü  Tõnbko! katsu! 
Doovi agal; rõnbko nonpõõyü 3To 
Muönare! proovi ainult seda tehal; 
N määrs. ja sides. alles, vaevalt; 
Junt praegu, <justy nüüdsama; on 
Tõuuko ceüuäe 06 ŠTOM  BCNÕMHMI 
lalle tuli see alles praegu meelde; 
tÕALKO BB ylmad, Kak OH NOSBOHAI 
Vaevalt te olite läinud, kui ta he- 
listas; on rõnbko uro ymön ta läks 
Just praegu ärä; 3. kilds. küll; 
Muem Tõrbko n ekasäa? mispärast 
Mu küll ütlesin?; 
1) nonymarb rõnkxko! mõelda vaid!; 
kõavko (erö) m sünenn ja oligi 
liinud; kadus nagu vits vette; 
lönvko mw pcerõ kõigest, niisama 
Mtukene; ja muud midagi 
üM, Tõma mA, m, Tow|ä poo. -ÖB 41. 
kõide; coGpänne counnenui B mecsiri 
tomäx kogutud teosed kümnes köi- 
fe 
om|irven, -aiõcb, -Huubes «em, OT 4e20, 
(0 kowy-uemy vaevlema, piinlema 
pilna (ündma; romürpeg 8 naeby, 
M päõerse vangis, orjuses vaevle- 
Mu; Tomürees >äxao janunema; 
komürbes OT cKÜkH igavuse käes 
Vaevlema 
Jümmõep 02. eelm. 
VaMy ul. TOT 
JüM, Tõna mu. ust. Tonlä pod, -68 ja 
Mu uw. rõnj st pood. -oB 4. toon, heli; 
Aypvö -ron halb toon (käitumi- 
Mes); manmenusit Ton ülbe ;/ kõrk 
loon; mõrmtiii, müsknk TOH ÕrN, Maä- 
«al toon / heli, csõrabte ronä hele- 
dad viltoonid; ” rõnom = müöke 
looni võrra madalamalt; pilfl. rahu- 
likumalt; = mepemenfrp = Ton = tooni 
Muutma; teist tooni (peale) võtma; 
Nobstenre Ton häält kõrgendama; 
1) samasäre, sanäre* Ton tooni 
nndma, mõõduandev olema 
Võnk|nä, -as, -oe (9. TÕHOK, TOHKÄ, 
tõiiko keskv, Tõnpme Üliv, TOHVAÄ- 
Mufi 1. õhuke; rõnkud nomõrb xnö6a 


25. Vene-eesti õppesõnastik 


õhuke leivaviil; rõukud cnoi õhuke 
kiht; tõukas Tkanb õhuke riie; TÕH- 
kuä mõnk õhuke siid; 2. peen[ike]; 
tõukas Bepöska  peenlike] = nöör 
rõukui rõnoc hele / peenlike] hääl; 
Tõukue näabubi peened sõrmed; TÕH- 
xan täana peenlike] piht; 3. pilli, 
peen; tõukuk sänax peen jõhn; TõH- 
kan paõöra peen töö; Tõnkud ym 
peen mõistus; TÕHKOE XYAÕIKECTBEH- 
Hoe uyrbö peen kunstivaist; rõnkui 
uenürenb = peen = hindaja; = TõHKue 
ueprši muud peened näojooned; 4. 
pilti, delikaatne, = peenetundeline; 
tõuknü namök delikaalne / peene- 
tundeline vihje; Tõukoe oõpaurõnne 
iroon. delikaatne suhtumine; 5. te- 
rav; erk; Tõuknü cnyx terav kuul- 
mine, terav kõrv 

Tõuok vt, eelm, 

TOHYTb, TOHY, TÕHELID YTOHYTB*, yTOHY, 
yrõmemb ” ja kõnek.  no|tonyre*, 
-TOHY, »TÕHEMIb 6 «ÖM uppuma,” põh- 
ja minema; uppumas olema (necog.); 
ka piltl. millesse vajuma; kopäõib 
Tõner laev vajub; oH HEcKoNbko pas 
onya ta on mitu korda uppumas 
olnud; on yronya 8 6sepe ta uppus 
järve; Tony! upun!; TOHYTB B rpsi34, 
B cnery piltl. porri, lumme uppuma 
U. vajuma; AOMÄ TOHYT B SÕNEHU 
pilti. majad upuvad rohelusse 

ronuäinuni, TÕHbINE vf, TÕrIKuU 

TõnjaTb, -a10, -aelib TÕN|HYTL*, -Hy, 

-Hellib trampima, (jalgadega) tam- 

pima; cos. jalaga vastu maad löö- 

ma, jalaga põrtitama; TÕnaTb HOrä= 
mu jalgu trampima; me Tõnaire! 
ärge irampigel 

ton|ürb 1, -n0, TÕNHb kesks. TÕN- 

aenupili «To 4en kütma; TONKTB NEW 

yraem ahju söega kütma; -Tondtb 
muTy nposämu pliiti puudega kül- 
;  cerõhust me Tõnar täna ci 


ron|ür, 11, -mõ, võnnur yron|üre*, 
-mi,  yrõnumub  kesks. - yTõnenubii 
ja kõnek, no|ronüre*, -Tonno, -T6- 
NHWIB KO2O-4TO kesks. NOTÕMIEHHEI 
1. (ära) uputama, põhja laskma; 
ronirb kopäõib laeva põhja lask- 
ma; 2. piltl,, kõnek. hukka ajama, 
hukutama, hävitama 
rori|ärb IIL, -110, Tõnnulb kesks. TÕN- 
Menusik = pac|rTonäre*, »Tonmõ, «TÕ- 
nälub «ro kesks. pacrõnneniimii sula- 
tama; ToNÄTb BOCK, cär0 vaha, rasva 
sulatama 


TÕHNEHHE 
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mõnnennmi ot, romire 1 ja II 

tonönlbii, -a, -oe sula-; sulatatud: 
romnšnoe mäeno sulavõi; sulatatud 
või 

võnans|0, -a Cp, a. ains. kütus; kütte- 
aine; kütteained; 2ähkoe TÕNAMBO 


vedelkütus (näik. nafta); rhöpaoe 
rõnmuso  tahkekütus = (näit, puud, 
süsi) 


ronmo of. Toniirb 1, II ja III 

rõnmyrb* vf. TÕNATB 

võnojas, -1a MA. üx, Tono| ni pod. 
-neit M. pappel; cepeõpäereiid TÕrONB 
hõbepappel;  annen rononök —papli- 
allee A 

ronõp, -op4 4. kirves; pyõirb Tono- 
pöm nposä kirvega puid raiuma 

TONTÄTB, Tony, TÕNdENIb , käsk, kõttev. 
mona  Kõeo-4ro tallama, sõtkuma; 
ronrärb non kõnek. põrandat mus- 
taks tallama; vonräre rpary rohtu 
tallama 3 

TONTÄTLE, TONNYCB, TõnVeHibes käsk. 
kõnev. ronui|cb, -Tecb tammuma; 
[) ronräreest na Mõcre paigal tam- 
muma 

TõNMElub 0, TOIITÄTB 

TÕNNELIBEA VL, TONTÄTKEA 

ronud ot, TONTÄTB 

nonuHcb, TONHTECB VL. TONTÄTLER 

monuy U£. TONTÄTB 

tonifeb vf, TONMÄTBEA ' 

mopr|osäTb, -/10, -Yelmb käsk, kõnev. 
mopryii 1. Kes-4ex, o Kem-wem kaup- 
lema, kaubavahetuses olema; Top- 
POBÄTB C COCŠIIHUMM CTPäamu Naa- 
berriikidega kaubavahetuses. olema; 
2. kom-tem müüma, müüjaks olema; 
ropronäre 8 kuöeke kioskis müüjaks 
olema; Toprosärb x466om leiba müü- 
ma; 8. piltl. -uem = kauplema; 
kaubitsema; 4. ti ma, lahti olema 
(kaupluse jne. kohta); marasäm Top- 
ryer 20 8 uacõB sõuepa kauplus on 
õhtul lahti kella kaheksani 

Üroprõsula, -H 06. 1. e Kem-uem kau- 

bandus; BuŠmnaa, BHÜTPEHHAST TOP= 
võis välis-, sisekaubandus; paöõT- 
nuku Toprõenn - kaubandustöötajad; 
nopröbast C COCŠIHHMA -CTPÄHAMA 
kaubandussuhted naaberriikidega; 
»wecrd “Foprõsaio. kauplema; kauba- 
vahetust pidama; 2. «em kauplemi- 
ne, müük; Toprõsas MPOoMKINAEHNBI- 
mw tosäpamu tööstuskaupade müük 

Topryems, Topry, Topryto of. TOpPro- 
BÄTB 

ropxeersext| vüi, -a, -oc 1. pidulik, 


pidu-; ropwõersenntiä nene pld 
päev, pidupäev; ropzõerseliiol! 
eenäuve / co6pänne pidulik, 
2 ; 2. pühalik; Topi 
noe oõemänne pühalik tõotuse gy) 
ropxecers|õ, -ä cp. 1. pidustus; pill 
cemõünoe = Topxecrgeö = perekoli 
pidu; so6unõiinpie Topxecrsä JUU 
lipidustused; 2. võit, triumig 
xecrgö = cnpageaaüsoera — ÕIM 

; TOPKECTBÕ HAA BPArÕM: 
vaenlase üll 

TopmoxwY of. järgm. 

Topmoj3HTb, -Xy, -süuib = 3ATODI 
süri y, -süiub 47o kesks. SÜ 
moxwöõuutfi 1. pidurdama, kä 
Bonfreb TopMosür mamäüy Auld 
pidurdab; = TopmosüTb = AG/IO 
asjakäiku pidurdama; 2. päi 
(füsioloogias) 

vop|ondrken, -onmõcb, õrnem MI 
roplonäreca*, — -onmõep, — «ÕrNN 
kiirustama, ruttama, tõttama; TOP 
närben K Onõesny / ma nõesil 
nõuty rongile, postkontorisse 

OH TOPÕNUTCK SAKÕHIHTB PÄI 
üab tööd kiiresti lõpetad! 

Toponntoeb DL. eelm. k 

ja Tõi 


(3 BOJI 
jas; Bi 
salgud on pü 
kõnek. tolknema, tolgendafi 
TOPHÄT TAM HÕABIMU AHAMH ta oll 
neb seal päevad läbi 9 
ekjä, - ac. no komy-4eM/, ONNO 
-töm, (asesõnadega 4, Tei, MIN 
no KOM änglistus), ahistus, KIN 
piin, hingevalu, tusk; igatsusim 
kä no nõMy, no põinne koduliim 
sus, kodumaaigatsus; - maBoJlii 
maromäre Tocky ängistama, MUMM 
valu tegema, ängistust peale a] 
igatsust o. ahistust 0. tusal 
fekitama; roexd Gepšr tusk / ANJA 
tus tuleb peale 
TÕT, TOrÖ ÖAT. TOMY TEOD. TEM HPI 
0 TÕM 4,; TA p00., 
Gun. Ty npeda. 0 TOH 2.) TO, T0 
Öar. Tomy. Teop. rem npeda. 0° WW 
ep.; MH. ün. Te pod. Tex HT 
TEOP. TEMH npeda. 0 Tex 1808) 
too; see; B Tor ron tol mai 
g Tor pas tookord; no tTorö, Wi 
e. nõpen Tem, kak enne kui; MO 


TO: 
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Nop, <nokä) senikaua (kui); kpõme 
torö peale selle; onnõ M TO e 
üks ja sama; c tem, ur66bi sel- 
leks et; c rex nop sellest ajast 
(suadik); Tor 2e (cämutk)  toosa- 
Ma, seesama; Tor cämWi seesama, 
just see; rom Tomy masän aasta 
lagasi, aasta eest; m Tomy non66- 
Noo ja muu seesugune, ja nii edasi; 
W romy xe pealegi, peale selle; ma 
tom Gepery teisel kaldal; no Ty erõ- 
põny sealpool, teisel po 
iijer, Tor noör üks tan 
luulab; on eran ne ToT ta on muu- 
lunud; monän He B TOT BarõH sattus 
valesse vagunisse; 2. To see <on), 
need (on); To" ÕAM TP/AHbte AHH 
üeed olid rasked päevad; 
1) m 6es Tor6 (rpyauo) isegi (on 
maske); ne 6es rorõ tuleb (sedagi) 
olle; me mo Torõ komy kellel on 
muudki teha, on muidki muresid; 
NW c Torõ HH c cerö asja ees, teist 
laga; nm To nu cö 1. ci see ega 
leine; 2. nii keskeltläbi, keskmiselt; 
nem me Mõnee sellele vaatamata, 
wellegipärast, ometi; ror6 m raad / 
wun iga hetk võib juhtuda 
Mõ»ro kilds., kõnek. 1. see just; Bot 
1ö»ro just nii, just täpselt; 2. küll 
(on), <on) vast; TÕ-TO ÕbMO Kpa- 
üüuo küll oli ilus, oli vast ilusl; 
D. seda, seepärast; T6-ro n BIKy, 
jito on rpyernsiii seda ma vaatan, 
ot ta on nukker; 
1) <8ory TÕ-TO M ECTb €. (BOT) 
16-To mw onö see'p see ongi, selles 
usi ongi 
mõruac määrs. 


[otse]kohe, sedamaid, 

Julamaid; on tõraae >e ymön ta 
liks otsekohe minema; võruac sa 
senõm pekä kohe küla serval on 
Jõgi 

Jõnek of, Tõuka 

tõuen vt. TõUABI 

Jontu| pii, -as, -oe 1. teritatud; ,2. trei- 
lud; 8. pilti kaunikujuline, nagu 
voolitud 

voniinu 1, Touy, Tõumub 1. na|roudTs*, 
touy, -TÕUMINB 4TO kesks. HATÕUEH- 
mi teritama, ihuma; luiskama; T0- 
mir, kapanndm kõnek. pliiatsit teri- 
lama; Touhrb kõcy vikatit luiskama; 
vouäre How nuge teritama / ihu- 
ma; 2. treima; 
[0 route 346s1 Ha xo2o-4ro kelle 
v. mille peale hammast ihuma: 

Jonirs 11, 7ogy, rõuntub 1. ne|rouüre*, 


23° 


-rouy, -TÕHHINb «TO kesks. HETÕHUGH- 
«wä uuristama; järama; prcänuuua 
TÕUHT MKenõso rooste sööb rauda; 
MepBb TÕHAT nõpeso Uss 0turistab 
puud; 2. ainult necos., piltl. Koeo- 
-4TO närima, vaevama; = kurnama; 
õonõsub TõunT haigus kurnab; ee 
tõuur rõpe mure närib / vaevab 
teda 

tõulka, KA MH poo. -ek me, punkt; 
täpp;  mexõuman Tõuka lähtepuni 
oriesäg rõuka tulepunkt (sõjas 
Toprõsas Tõuka müügipunkt, m 
la ad kiosk jt); rõuka samep- 
sänna külmumispunkt; tõuka kune- 
uus keemispu õuka ONÕPBI 108» 
tuspunkt; — Tõ° Mepeceneuna — NpPA- 
msix sirgete lõikumispunkt; rõuka 
CONPHKOCHOBEHHA MARA ALL 
töuka c sanaröh semikoolon, punkt- 
koma; crägnti tõuky punkti panema; 
ka pilti, (na võu); 

DO) ma mõpreoli TÕUKE e. Ha TÕUKE 
saMepsänna surnud punktis; or T64- 
Ku no Tõuku otsast lõpuni, Tõuka 
spõnua seisukoht, arvamus, vaate- 
koht, vaatepunkt; tõuka B TÕUKy 


2124 punktipealt; = monanäre, 
MONÄCTL* B cäMyio TÕIKy (otse) 
naelapea = pihta / märki tabama; 


CTÄBHTb, NOCTÄBMTL“ TÕUKY HAA «HD 
«i»-le punkti panema 

Tõuno 1 määrs. 1. täpselt, täpipealt, 
punktipealt; rõuno 8 narb wacöB täp- 
selt kell viis; rõuno no npeunncä- 
musm täpselt eeskirjade järgi; Tõuto 
tax >we täpselt samuti; Tõuno Takõi 
we täpselt samasugune; 4 ŠTO TÕU- 
no nõmnio ma mäletan seda täpselt; 
2. kõnek., ka kiils. just, tõepoolest; 
MÄIUHK, TÕHHO, Nnäkan poiss nut- 
tis tõepoolest; on, Tõuno, Kpacdra 
ta on tõepoolest ilus; 
O max Tõano! just niit 

mõuno IL sides. ja (könek.) kilds. just- 
kui, otsekui, nagu; CMÕTPHT, TÕHHO 
g nõpswü pas sünur vaatab, just- 
kui näeks esimest korda; s Bac 
Tõuko ra€-ro Bänen kõnek. ma just- 
kui oleksin teid kusagil näinud; rei 
TÕHHO pacerpõen 4EM-TO kõnek. sa 
oleksid nagu millegipärast - tujust 
ära 

võun|miä, -a, -oe“/V. TÕHEH, TOHHA, 
mõimo täpne, punktipealne; rõuitoe 
gpõma täpne / õige aeg; Tõunpii 
npu6õp täpne [möödulriist / apa- 
raat, Tõunti uemos€k täpne / punk- 


TOH-n-TÕNb , 
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tipealne inimene; rõunsie naykw täp- 
pisteadused 

TOHB-B-rõub määrs. täpipealt, 
pealt; just täpselt, justament 

momu|ärb ains. 3, p. ÜT KOZO OT 420 
umbis. iiveidama; nõBouky TOLIHANO 
or säraxa Gensüna bensiinilõhnast 
läks tüdrukul süda pahaks; rommir 
ot onuorö püna nüiu paljas toidu 
nägemine ajab iiveldama 

võu, ag, -ee 1. lahja; kõhetu, kõhn; 


punkti- 


võta kopõsa lahja lehm; Tõmmi 
menonõk kõhetu / kõhn = inimene; 
2, kõnek. tühi, - võmmi = komevök 


tühi / kõhn rahakott; 3. kidur, kehv; 
Tõmas pacrüremenocre kidur / kehv 
taimkate 

npanlä, -ki AM, üx. Tpähpt pod. Tpay 
Öar, rpäram e, rohi, hein; muru; 
ryerdn pand tihe rohi; mekäperset- 
sie Tpäest ravimtaimed; / cõpuas 
apand umbrohi;  sapaeri = Tpanõi 
rohtu <täis» kasvama; kocre TpaBy 
rohtu / heina niitma, Tpasä sene- 
mõer rohi / muru haljendab; ayr 
mokpsica Tpasõ aas kattus ro- 
huga; 
C) xore rpanä ne pacrd mingu või 
maailm hukka, tulgu või veetpu- 
tus 

rpandulus, -mw ac, traditsioon, tava; 
apaninua = cemä = perekonnatradit: 
sioon;  noörd B orpaniiwo tavapä- 
raseks saama; napywdrb TPAAÄUHIO 
traditsiooni rikkuma; npAEphbarb- 
cn / comonäre rpandums tradit- 
sioonidest kinni pidama; erat» Tpä- 
nünne traditsiooniks saama 

mpäkrop, -a 4, um. |rpaktop|ä pod. 
“õp ja mu, uM. rpäktop|et P0O. OB 
M. traktor; — rycennuneilii = TPÄKTOD 
roomikiraktor, linttraktor;  komöenii 
rpäxrop ratastraktor; canõso-oropõn- 
npiit rpäkrop aiatraktor 


mpamsäli, +A) M tramm; — Bokürent 
rpamsän trammijuht, — octanõeka 
spawsia trammipeatus; bold 


apahpäi trammilvagunisse] astuma; 
õxarb Tpambäem / Ha Tpampäe Aram- 
miga «sõitma; 2narb Tpamsäh / 
rpamsän trammi” ootama; Nepecõere 
"wa mpyrõh rpamsäü teise trammiga 
edasi sõitma, teise trammi ümber 
istuma; coirk e rpamnäa trammist 
väljuma; eine ma rpamvää sõida- 
me trammiga; rpamsää nonomõr K 
oCtTAHÕBKE,  OTOIMEN OT OCTAHÕBKK 


tramm jõudis peatusse, lahku 
tusest 
mpäkenopr, -a 4. 1. transporb, 
dus, veomajandus; 2. sõiduk; 
liiklusvahend; kogun. sõidukid» 
kid, liiklusvahendid; rpysosõii npÄi 
uopr kaubaveokfid],  kaubavõd 
hendfid];  oõmõersennrtö Tpärdii 
ühissõidukid; 3. liiklus; vedusii 
ropoanti — rpänenopr JinnalÄhii 
lus; rpäncnopr xaöõa viljavedil 
(kauba) partii, saadetis; sõguniii 
sed; 5. voor D 
apälture, -4y, --rams käsk, Ki 
apare merpä|rure*, -1y, -rmuni 
kõnev, nerpärb kesks. HerpäHGil 
ja norpäjture", -uy, -mHlib 
köne: Notpärb «ro na KOSOM 
kesks. norpävennm kulutama, AM 
kama; rpärnte Gea nõmani TAINN 
ma; rpärnre c nõntsof kasuliMi 
kulutama;  Tpärnre opens Md 
mille peale aega kulutama 0. 4 
kama; = mpärutb = spa / nanpäev 
ilmaaegu / asjatult raiskama) 
TATb CÄABI M IKEPrMIO Ha 470 
lele jõudu ja energiat kulutaiidi 
raiskama;  rpärnre cnosä nÖh 
ilmaaegu sõnu raiskama; metp 
bce nõnpru raiskas kogu rahdl 
muöro rpärur na kuüru kulutab) ji 
ju raha raamatute peale KL 
mparb ot. eelm. 
TPÄYP, -a 4. no kom 1. lein 
erpanä 8 riy66kom rpäype M 
maa on- sügavas leinas; 2°) 
, tiletus, leinarüü ' 
npäuy vtl, TPÄTHTE 
rpö6oban|He, -Kt Op. K KOMI 
nõudmine, nõue; peurärembtoe AI 
onanne resoluutne / kategoorili 
nõudmine; = enpasennisete  TpCÖÖ 
nu õiglased / õigustatud nõ 
sed; = ocratõBka 10 TpPEÖOBI 
(autobussi jms.) nõudepealusi 
nosusre Tpööoganus nõudeid VN 
ma; OTBEHATL / COOTBETCTBOBATB 
Bpemõntoim Tpe6osannsm tänapii 
nõuetele vastama; nospturäre 100 
panna K tesy mille suhtes VD 
likkust suurendama; = npembsiiiii 
ocö6te 7pšöoganun x Men M 
suhtes erinõudeid esitama; yAOMI 
eopfrb 4ey Tpe6osanua kelle ÕI 
misi rahuldama; npenessaüüte 6 
ar no nõpsomy Tpööosannio KON 
ponšpa pilet esitage kontrolöri OM 
mesel nõudmisel; - rpš6oBayim 


«e 


M Gonaresen E 


7 rpenietärs 


moamengromumea  eksamineeritavaile 
mllatavad nõudmised 
JMõonarenen o!. järgm. 
JihGonarembu pi, -ast, -oe 19. Tp860- 
järel aen, -1bua, -TEHO K KOMJ-AEAY 
nõudlik; "rpõöonarenskmi nandapanK 
Nõudlik — ülemus; = rpõ6oBarenbubiii 
Mitärene nõudlik lugeja; eKkasärb 
ipööovareneum = Tõtom — nõudlikul 
Näletoonil lausuma 
AG] onars, -yr0, -yetub käsk, kõnev. 
1pöõyA  norpö6losarb*, -y10, -yelib 
Misk, kõnev, norpööyä 1. Koeo-4eeo, 
kreetsete esemete puhul) 4ro 
020:48g0, Yy Ko2O nõudma; TPE" 
Tb Yy Koeo / OT KO2O OGPACHE- 
Mun, ornõra kellelt selgitust, vas- 
lust nõudma; rpöõosars  ocööoro 
Mumäuna erilist tähelepanu nõud- 
M; rp66osare  NOpÄnka,- THUMKEI 
korda, vaikust nõudma;  rpöõosarb 
y naccamüpa Gnnör sõitjalt piletit 
Nõudma; rpö6osare, WTÖÖBI BCE Õhi- 
00 rõuno menõaneno nõudma, et 
kõik tehtaks täpselt; napõusi Tpõ- 
Õyior mäpa m Hesasiicnmoeru rahvad 
Mõuavad rahu ja- sõltumatust; $ra 
päööra rp6yer rny6öknx snärnd n 
Noõpocörecrkoro  ornomeuus, GoMb- 
Mmõro - Õnprra HM TÕUHOCTH see töö 
Nõunb sügavaid teadmisi. ja ausat 
uhtumist, suuri kogemusi ja täp- 
Mun; õro He Tp66yer MOKASATEMBETB 
we ei vaja tõestamist; $ro Tpöõyer 
üplmenu see nõuab / võtab aega; 
1. koso-teeo vajama; Gonestib  Tpe= 
Üyer = anfrespnoro = neuõnua — hai- 
gus vajab pikaajalist ravi; nom rpe- 
Üyer pemõura maja vajab remonti; 
W koeo £ komy välja kutsuma 9. 
Mõudma: nae rpõ6yror nõkynärenn 
leid kutsuvad ostjad 


Ihtõyew, rpõ6yk, rpööyio vl. eelm. 
Ionörja, -m e. 1. ärevus, rahutus; 
Merofnuaa rpesõra sa nereii pidev 
Mhutus laste pärast; õbirb s Tpe- 
hõre ärevil olema; buyuidre / Bee- 
ilm rpenõry Ärevust / rahutust 
|sendama;  BBBBIBÄTb TPEBÖrY Äre- 
itama;  KOMKITEIRATE  TPEBÕrY 
ahutust tundma, ärevil olema; eö 
oxparina rpenõra teda valdas äre- 


VIIS; B AÕME MoauaMäeb TpeBõra 
majas” muutus ärevaks; 2. häire, 
alamm;  BosaymHas Tpegõra - õhu- 
ilire,  õhualarm; mõxuag rpeõra 
Valehäire; - moxxäpnas rpenõra tule- 


kühjuhäire,  tulekahjualarm; = 6ure 


apesõry  häii alarmeeri- 
ma; pilti. häirekella lööma; oõpss- 
aire TpeBöry häireseisukorda välja 
kuulutama; nontumärb Tpepõty häi- 
ret tõstma, ka pilti, 

apenõen 1. TpeBÖxkupili 

mpesõx|urb, -y, -Hlub käsk, kõnev. 
TPEBÖIKB 1. BOTPEBÕHK|MTB*, -y, HUB 
käsk. kõnev, BETPEBÖKB  KOEO-4T0 
sem rahutuks tegema, muret tege- 
-ma / valmistama; Menf Tpebõrur 
nensseernoerb teadmatus teeb mind 
rahutuks; rpesöxnrb cõpaue / Aynry 
komy uem kelle südant rahutuks te- 
gema, kelle hingerahu rikkuma; 2. 
norpenõw|ure*, -y, -mub käsk, kõ- 
nev. norpepõp häirima, tülitama, 
rahu rikkuma; TpeBõ>HTB Con Öolib= 
wõro haige und häirima; Henbsst 
õonptöro rpeböwurv ei tohi haiget 
häirida / haige rahu rikkuda 

rpesöx|mrwen,  -ycb, -muiben käsk. 
kõnev. zpesörxpjes, -Tecb 1. Berpe- 
sõw|ureen?, -ycb, -Miibeg 48:3a KO2O- 
-4ee0, 34 KOGO-4TO, 0 KOM-KÖM Äre- 
vil olema, ärevust / rahutust / mu- 
ret tundma; erutuma; pehõxurken 
sa Õonptöro peõönuka haige lapse 
pärast ärevil olema; tpepõxurben 
sa suopõBke ceina poja tervise pärast 
müret tundma; TPeBÕIKMTbEI HI»3A 
nyverakõu tühiste asjade pärast eru- 
tüma; 2. ennast häirida / segada 
laskma; endale tüli tegema; me rpe- 
BÕXKBTECB, 4 cam noerärly ärge tehke 
endale tüli, ma saan ise kätte 

mpenõwu|ntk, -ai, «00 (0. TpeBör|en, 


-wa, 40 1. ÄrEV, TPeBÕMUBIA BILASA 
ärev pilk; mpepõuoe  npõma. "ärev 


aeg; 2. 
rahutuks tegev; 


evust / rahutust tekitav, 

TPeBÖKHLIE — CYXM 

ärevust tekitavad / rahutuks tege- 
vad kuuldused; 3. häire-, alarmi-; 
apesõxunik curnän häiresignaal 

APEBÖKB OL. TPEBÕKUTB 

TpPeBÕMBEN,  TpPenÕikuTeeb 01. 
MUTLCR 

apen|erär, -emy, -õneuib käsk. kõnev 
Tpenemi or 4eeo 1. värisema, vabise- 
ma, võbisema, judisema; Tpetlerärb 
or socrõpra vaimustusest värisema; 
rpenerärb or yoaca õudusest vabi- 
sema; rpenerärs neem T6rom kogu 
kehast värisema / vabisema; 2. pilli, 
sa KO20-4TO, neped. kem-«em hirmul 
olema, <hirmust» värisema; Tpene- 
xärb sa mere laste pärast hirmul 
olema / värisema; Bce nepen HüM 


apen6- 


, 


TPENŠIMELIB 
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penemyr kõik värisevad (hirmust) 
tema ees 

Tpenõmemb, Tpenemä, Tpenemy ot, 
eelm, 

Tpeek, Tpecka 4. praksumine, pragin; 
ragin; kärin; raksatus; Tpeck Bi 
erpenoB püssiragin; rpeck oru tule 
praksumine; Tpeck cyuees non Horä- 
mu kuivade okste praksumine jal-, 
gade all; c Tpõekom nposanürben 
kõnek. kärinal / haledasti läbi kuk- 
kuma 

mpeck|4, -4 oc. tursk; komsönas, cosö- 
man npeekä suitsu-, soolatursk 

tpeelnyre*, -ny, -Heuib 1. praksatama; 
non, noröä Tpeenyna görka oks prak- 
satas jala all; 2. or «eeo lõhkema, 
pragunema, mõranema; gäsa Tpec- 
Hyna vaas mõranes 0. vaasil or 
mõra Sees 

npõrfni, -bs1, -be kolmas; = Tpõrbsi 
wacre kolmandik; rpEreero nun üle- 
eile; 

[0 n3 Tpõreux pyk (ysnäre*) vahe- 
talitajate kaudu, teiste suust 0. 
käest (kuulma) 

APETB, TPETH MAS KM. TpETH pod. tpe- 
mõ »c, kolmandik; nse rperu kaks 
kolmandikku 

mpõr|ee, «pero Cp. magustoit, des- 
sert; cerõadg ma Tperbe Mycc täna 
on magustoiduks mannakreem 

Tper]bst, — -be oe. kolmandik; nse 
tperenx kaks kolmandikku 

mpöiub OL TEPGTB 

mpem|ärb, -$, -Kub 1, praksuma, pra- 
gisema; raksuma, ragisema; põrise- 
ma; Õapaõäubi rpewmär trummid põ- 
risevad; 6yalmnuk” rpentär äratus. 
kell tiriseb; Aponä npemär m koerp6 
puud praksuvad lõkkes; kyan6unku 
Tpemär rohutirtsud siristavad; nen 
tpemwur jää praksub; mopõs Tpeuttr 
kõnek. pakane paugub; 2. pilti, 
kõnek. vatrama, vadistama; 

CO) rõnosä rpemür y xo2o kellel 
pea lõhub otsas <valutada);  rpe- 
MÄT6 Mo (ncem) meam koost lagu- 
hema, kõigist õmblustest kärisema 
mpõmuu|a, -br oe. lõhe, pragu, mõra; 

ka pilti; rpõwuna no nbny” j 
praguy“B creHö ,Tpõwuna seinas on 
pragu; menüma nanä Tpõuuny jää- 
pank lõhertes / pragunes; 8 nx orHo- 
mõuuax oõpasonänacb Tpõmua pilti, 
nende suhetesse on v. oli tekkinud 
mõra s 

pu of, TEPETB 


rpürnwt määrs. kolm korda; 1pähhi 


pu — nõegre kolm korda kolmiid 
üheksa 
Tpõrarenen vt. järgm 


Tpõrarenbu |kiit, -ag, -oe 10. TpõrMNI 


Men, «ba,  -iso (meelt) liigud 
Tpõratenenan sa66ra liigutav | 
litsus 
põrjare 1, -a10, -aemn rpõlnyre*, 4 
-Heub käsk. kõnev. rpoub 1. KO 
»4ro «em = puudutama, - puutüi 
KTÕ-TO TPÕHVA erÖ 
puudutas teda kä 
moi knärn kõnek. 
raamatuid; 
ära puutu 
M erÕ M 
pole teda puudutanudki; 2. kõ 
ro kätte võtma (algust tegemi 
KHÄKKY OH MHTÄN, a YPÕKM 
Ww ne Tpõran raamatut luges, M 
õppetükke pole veel" kättegi: 
nud; 
O) n näntuem me Tpõran xo2o SÕN 
otsagagi pole puudutanud keda 
mpõrjarb II, -a10, -aemb , Tpõlhi 
-HY, -Helub Xo2o «em (meelt) ÄI 
tama; rpõrare pcex cboim Päi 
soM n0 cnšz oma jutustusega [ 
pisarateni liigutama; n rpõm 
põhju 


rayõuudt nyu olen hinge 
liigutatud 
npõrjarses, -arocb, -aembesn TPÕJ 
estf, -HYCb, -Heluseg minema “Us 
kuma hakkama; nõu rpõnyaes (| 
hakkas liikuma; rpörarecn SAVI 
teele asuma; Tpõrarben € M6GT 
paigalt võtma (liikumist alustad 
Tpõe, rpolix õar. -im aros., KOPI 
kolm (koos), kolmekesi; kolmed) 
põe kõik kolm, kõik kolmekesiyd 
õwno rpõe neid oli kolm; ua FPON 
kolme peale; nocrpõurbca nö) 
kolmekaupa . rivistuma; põe JK 
myoaün kolm last, meest; Tpõe i 
unu, kolmed ki ; rpõe cänox koli 
kelku; rpõe cyrox kolm ööpäev 
rpõe wac68 kolm kella; 
[Osa npofix (pa6öraer) (tööta 
»kolme mehe eest 
põnyie* ot, rpõrars 1 ja II 
Tpõnyrben* of. TPÕPATLER 
Tponb U£, TPÕHYTL* 
rpon|d, -Bi MA. M, TpPÕNBt POO, AI 
Öar. rpõnam (ja Tponäm) se. ja 
minlka, -kn =. poo. -ok 26. (JAIGI 
rada, teerada; mecnšie TpÕNB pi 
nänku metsarajad; TpondHka BO 
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apye 


Joorada läbi rukki; rponänka Benšr 
liipes nec K opek6 rada läheb läbi 
melsa jõe äärde 

Aponinka, rponknox vt. eelm. 

Jhoryäp, -a m. kõnnitee 

My of. repõre 

MDVOLA, Br mu, un. TpYÕBI pod. Tpy6 
Mar. Tpy6am oc. 1. toru; BONONPO- 
Mõnas Tpy6ä veetoru; BoAocrõuHast 
1hyõä vihmaveetoru; noasõptag TDy- 

ON pikksilm; 2. korsten; lõõr, truup; 
[| 'Irompet; pasun A 

AVO] ka, -ku mk. pod. -OK ae. 1, (väike) 
loru; rull; rpy6ka xosicrä lõuendi- 
tully enepnga uepröw 8 1py6ky kee- 
(us joonise rulli; 2. piip; 3. [E 
loni]toru; = mosšcnre Tpy6ky [tele- 
Joni] toru hargile riputama; cnarb 
1pyõky = [telefoni]toru hargilt võt- 
Mu; ne Kaankre Tpy6ky ärge pange 
loru ära (ärge lõpetage kõnet) 

My Gok eelm. d 

JUVA, -A 4. 1. (öö; naupsaköuusid, c0- 
Junärenetmid, ynõpuki TPYA pinge- 
line loov, visa töö; = Mayanbli, 
võuterseuupti, = YMcrseHuii = TPVA 
londu ühiskondlik, vaimne 
(Msüneckud = oTpya = kehaline 
Jbnu rpynä kirj. tööinimes 
aun rpynä töövahendid; 
nodüruest yenexa B Tpya6 töös edu 
Muavutama; 2. vaev; = Manpäenulii 
ahya asjatu vaev; 6es rpyaä ilma 
Vaevata, hõlpsasti; c GonbmüM TPY- 
õm suure Vaevaga; $TO He cocrab- 
Mer ocö6oro Tpynä see pole eriti 
tuske; 


[1 nanäre, marb* ce66 Tpya vaevaks 


võima 

Mnynen of. Tpyanttii 

Mv|märees, — -kycb,  TPyAHAIKCA Ha 
Koro-uro, Öan koeo-ueeo 1. töötama; 
Meyeränno Tpyahreen na Gnäro P6- 
juuni, Öõuteersa väsimatult töötama 
kodumaa, ühiskonna = hüvanguks; 
Ihynäreeg maa cemb = perekonna 
Miks töötama; 2. mad ve millegi 
kallal tööd tegema, vaeva nägema; 
rpynirben Han 'sanäuek, KAA COHH- 
uöunem = ülesande, kirjandi - kallal 
lööd tegema / vaeva nägema: 

Wpynnoc|re, -TH 26. 8 HõH, C HeM Tas- 
Vuus; = BpõmenHele, = HENpPeONONAMEIE 
ipühnoeru ajutised, ületamatud rasku- 
ned; Tpynmocru põera kasvurasku- 
hed; Gopõrken C TPŽAHOCTAMK TaS- 
hüslega võitlema; = gerpenärsen / 
orhakmBarbea C TPŽAHOCTAMH TAS- 


kustega kokku puutuma; Bbisbibäri / 
MOCTABAATL / COILABÄTL TPÜAHOCTA 
raskusi tekitama v. põhjustama; Me 
Godrbe Tpynnoereh raskusi mitte 
kartma; orerynärb NÕpeA TPÜAHO- 
eramu = raskustele alla vanduma; 
moõexRaäTb = Tpyamocru = Taskustest 
võitu saama; fpeomonesärb TpyAHo- 
cru raskusi ületama, raskustest 
üle / jagu saama 4 
rpynu/bik, -an, -oe (0. TPYACH, TPYA- 
mA, TpyaHo, Tpyaupt (ja TPYAHG) 
Õaa koeo, kony raske, ränk; TPYA= 
mas Õopwõä, paõõra raske või 
rpynumä sonpõe raske kü 
s; Tpyauag sanäua raske / ränk 
sanne; Tpyanpifi peõötok raskesti 
kasvatatav laps, kõurik; rpyateiii 
xapäkrep raske iseloom; paöörat: 
B TpyaHsix x yorõgusx rasketes olu» 
des / tingimustes töötama; cräBuT» 
Ko2o B TPynnoe nonowenne keda 
raskesse olukorda seadma / ase- 
tama 
rpynos|õh, -än, -õe 1. ti rbyaovõe 
pocnuränne töökasvatus; Tpyobõi 
menb tööpäev; TPYAOBÄH AHCUMIAA- 
na töödistsipliin; Tpynobäs 2USHb 
tööelu; elu täis tööd; Tpyaosän 
kubkka tööraamat; Tpyaonõh HAPÕN 
töörahvas; TPyAoBbie NÕHLBHIM töö- 
kangelasteod; ” TpyAostie = pesePBM 
tööjõureservid; 2. töötav; Tpyaol 
macenõune töötav elanikkond; 8, 4 
ga teenitud v. kogutud, töine; TDy- 
Aovtie nõnpru tööga teenitud raha 
Tpynoskie c6epemeunn töised / töö» 
ga kogutud säästud 090 
apynomoõän| wii, -as, -oe töökas, töö- 
armastaja, tööd armastav 
rpynocnocö6en ot. järgm. 
pynocnocö6n | nii, as 
cnoc66|er, -Ha, -Ho (i 
rpyašuu| men 1, -aAca, »Eeest MH. UA 
-mecst töötav, töö-; Tpyamnäes ue- 
mogõk töötav inimene, inimene 
rpyašm [uhe IL, -erocm 4, nimis, täh. 
töötaja, tööinimene; eee TpyaimMe- 
ca mämed crpanki. kõik meie maa 
töötajad; Bnacrb Tpyafiimnxca töö» 
rahva võim 
TPÜXEHHK, -a M. ja Tpyennuja, -B 
ac. töötaja, töötegija; (väsimatu) 
töömees 
TDYKYCb Of. TDYAÜTPCR 
tpyn, Tpyna m. laip, surnukeha 
mpye, rpyca m. ja (kõnek.) Tpycüxla, 
-u 2. argpüks, pelgur; Heiesii ÕbiTb 


Tpfenku 
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npfcom ei "tohi olla argpüks; rpyca 
ripäsnnosare kõnek., tt Järele 
olema 

ap$enx|n, -on vf, Tpycht 

mpylenre,  -y, omab käsk. kõnev, 
Hi erpy|emre*, -y, -cnub käsk, 

tõhev. ctpycb 1. arg[püks] ol 

argpükslikult käre Gl konsa 
neped Kem-uen, koeo-uezo keda-mida 
kartma, pelgama; kelle v. mille ees 
hirmu tundma, araks lööma 
Tpyehxa vf. Tpyc 

apyenip |pii, -ast, -oe arg, pelglik, arg- 
pükslik; rpycaisoe nosenõune arg- 
pükslik käitumine; rpyenisi uen0- 
BCK arg inimene 

A Jai KAD mpycnx|H, -0B 
a. mitm, püksikud, lühikesi - 
ae ikesed spordi 

Tpycb, Tpymy vf, TpyenTb 

pänlka, -KH at. pod, -ox 0. 1. lapp; 
kalts, räbal, narts; nononäa rpänka 
põranda [pesu] lapp; 2. mifm., kõnek., 
iroon.  hilbud; aymaer Tõnkko 0 
rpänkax tal on ainult hilbud mee- 
les; 3. pilti, kõnek., iroon. narts 
(tahtejõuetu / iseloomutu inimene) 

Tpänok ok, eelm, 

mpsic, Tpaend vf. Tpaerii 

TPCNÄCL, Tpäcen vk. TpacrÄcb 

Tpae|rä, -y, -Öulb min, Tpaie, -NA KO2O- 
-4TO, “eM raputama; TPACTK roHO- 
või pead raputama v. väristama; 
Tpser kO2o sa nneu6 keda õlast ra- 
pütama; — Tpaerd  cepairo  Kynakõm 
vihaselt rusikat raputama; ypacrä 
emiobi c Apesa ploome puult maha 
raputama; erÖ TPACÖr OT XÕNOMA, 
or erpäxa umbis. ta vappub* kül- 
mast, hirmust; Gonenöro pcer6 Tpsic- 
16 umbis. haige vappüs üleni (näit. 
palavikust, külmavärinais); kak Tpa- 
cör! küll põrutab! (sõitmisel) 

rpue|riicp, -Veb, -öulben min, Tpäecs, 
vapaeäeb 1. Or «eeo vappuma, vä- 
risema, tudisema, vabisema; rappu- 
ma, põruma; Fonobä Tpacören pea 
tudiseby mõru Tpacyres jalad vabise- 
vad; TPaerdep to cMöxa Maerust vap- 
puma; TPaCTÄCB OT CTPÄXA, OTAXÕ- 
mona hirmust, külmast vappuma / 
värisema; rpmeräeb Ha tTeiere kõ- 
nek, vankril - rappuma / põruma; 
2. piltl,, kõnek. nad kem-xest, neped 
kem-4e värisema (hirmul olema); 
ipacrdcb Maa Kähnod konsiiko iga 
kopika pärast värisema; Tpacrdcp 


I 


mõpen, anpõkropom direktori 668 i 
risema i 
tpax|ny7b*, -Hy, -HÕB KO20-470, 
(korraks) raputama; rapsama; 
nyTe nõpeso puud raputama; 
uaAb Tpaxuyaa rpüsoü hobune PA 
tas lakka; 
O rpaxnyrb* crapunõü mida 
ma nagu vanasti, minevikku / Nt 
» rust meelde tuletama 
Ty ut. TOT 
ryrlõii, -äa, -õe kesku. rveke 1. Ji 
gu kõva; ryrõh  Bopohil 
pingul / kitsas krae; myrie "KÄI 
jäigad / kõvad patsid / 'palmikü 
Tyrän erpynš pingul ° [pilli] 
2. pungil; prink, kõva; ryröi KOM 
kõva kapsapea; ryröi mewõk pii 
gil kott; ryräe myekynm kõvad Üh 
sed; Tyrõii mau kõva pall; fi 
töku pringid põsed; 8. kange, rait 
pilll. ka aeglane; visa; nyi 
suuu kangelt liikuvad klahvid; M 
või kaion raskelt keerav võti; 7) 
poer piltl. aeglane / visa KUN 
4. pilt, kõnek, raske, halb; yi 
npemenä rasked ajad; 
O) ryrõh / ryr nä yxo kõva KU 
misega f 
nxe ol, eelm, 
ryaosnu|e, -a cp. kere, keha 
rymäu, -a n udu; ka piltl; 
nuõtuet tymän paks, tihe udus 
knit rymän kerge udu[vine]; 7WMI 
paccöanen udu hajus; 
) rymäu 8 raasäx y koeo kelleli 
silmade ees udune 
rymõonek vt, järgm. ld 
Tymõou|ka, -KH MH. po. -ek ae, ÖÖKAD 
tualettlaua jms. kapp; TyM6okäs 
temebüsopa televiisorikapp 
ryalik, ad 4. 1. umbtee, umbiili 
A ÕbiTb B 
a us olema; TAN 
sAxONÄTB, saäri* B Tyndk UH 
kusse jooksma; erimuri; KOMA 
B Tynik koo keda ummikusse 
kimbatusse - ajama; * cranoBiiti 
erarb* g Tyndk ummikusse v, KIM 
batusse sattuma ' 


j 
| 


TN B3riaa nüri tuim l 
pilk; ryabn inananti tt AAA 
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TEIKATE 


Jueelne inimene; Tynõe ynpMerso 
Jlrimeelne jonnakus 

On a MH. OUM. -BI POO. -OB M. 
lrkmeenlane 

Ahpunõn ka, Ku m. pod. -ox ae. turk- 
Msenlanna 

Apkmõnok ot. eelm. 

PATA -as, -oe 1. tuhm, ähmane; 
Ayokuoe ereknõ tuhm klaas; Tyckmhd 
Mer tuhm / ähmane valgus; Tyck- 
Ae ronä tuhmid värvitoonid; 2. 
(Matt, tu; Tüekaas NOBEPKHOCTE 

ketu pind; 3. pilt. säratu, 
Inetu, tuhm; ryekamü saraga, tuhm 
pill; ryekaan peup ilmetu kõne 

AW määrs. ja kilds., kõnek. siin; KTO 
iyi? kes siin on?; MBI NOAOKAEM 
JWõ Tyr me ootame sind siin; 4 TyT 
Je mirky nuuerõ naoxõro ma ei näe 
Min midagi halba; Tyr yx 4 He 
Minepaan- siinkohal ei pidanud ma 
üam vastu; kakõe Tyr! kõnek. kus 
M sellega!, mitte sinnapoolegil; Tyr 
we kõnek. sedamaid, otsekohe, siin- 
Jamas; 

[1 ne myr-ro Gro võta näpust!, 
üjatu vaev; ryr kak Tyr kohal kui 
vana. viieline 

Mhon ok. järgm. 

% hj, -eib dar. -nam m4.; e0, Ty- 
pin, uw oc. kingad; seixonniie TyAM 
pvokingad, pidulikud kingad; ner- 
Mure Tybnn 0 lastekingad; - Momäu- 
je / kõmnaruste 1yban toakingad; 
Mõmanpie, = makHpõbannkle = TYÄAN 
mahk-, lakk:kingad; orkpširste, yA66- 
me rybam lahtised, mugavad kin- 
pad; Tynn HA BBICÖKOM, -HÄSKOM 
Mnõnyxe kõrge, madala kontsaga 
Mngad; maneTb, NpnMÕpurb, CHAT4 
idan kingi jalga panema, jalga 
[Möovima, jalast võtma; xonfre 8 
liõnsix Tybnax uute kingadega käi- 
Ma; õrn Yan mue Maäki, BEAHKA 
jued kingad on mulle väikesed, 
huured; ryban 2kmyr kingad “pigis- 
lavad 

AyX, Tyxaa ot, T/xuyre 

Mxilpii, -ast, -oe halvaksläinud, rik- 
nenud, roiskunud; = Tyxbli BÕSAYX 
Ilpastanud õhk; r$xmoe mico hal- 
vaksläinud / roiskünud liha; $x0e 
un mädamuna 

MWx|uyre ains. 3. -HET min.“ TYX, 
1Vxiia noryx|iiyre* ains, 3. Pp. -HeT 
Min, = noryx, noryxna = kustuma; 
mecos, ka "kustumas olema; Kocršp 


ryxner lõke kustub ov. on kustumas; 
ornä noryxnn tuled kustusid 

ryala, -m ae. pilv; ka pilt; rpososän, 
nownesäs Tyua äikese-, vihmapilv; 
ryua komapõb pilti. sääsepilv; nõõo 
sagonoknõep Tyuamn taevas tõmbus 
pilve; cõnnge sama6 sa Ty4y päike 
läks pilve taha; 
CO Tyan mankcam nad ken kelle pea 
Kohale kogunesid v, on kogunenud 
äikesepilved 

rymennbtik ot, Tyurits 1 

rymõnnsti of, Tywdre TI 

rymönlptii, -an, -oe hautatud; moori- 
tud; rymšnste õsown hautatud äed- 
vili rymönasi ronännna hautatud 9. 
mooritud loomaliha 

rywärb 1, Tyuy, ryumub kesks. TY- 
menipuit no] rymkrb*, »TyILy, -TÜLIKU 
aro uem 0 kesks,  noryuenutti — ja 
(kõnek.) salrywdre*, -rymy, -TY- 
mulb 470 de kesks. saryleuubiit 
kustutama, summutama; ka pilti; 
tymäre nämny, cseay lampi, küünalt 
küstutama; Tywdrb OPŠIB, NOKÄP 
tuld, tulekahju kustutama 

rywäre 11, TyuIV, TÄLIMIUB kesks. Ty- 
WõHHBIK CTyIÄTE", CTyIUY, CTYIUHIIE 
4ro kesks. crywöuunik = hautama; 
moorima; Tymdte kangery kapsaid 
hautama; rymäre m$co liha hautama 
Vv. moorima 

märenen vf, Järgm. 

ruärenbu (prii, -as, -oe 19. TUräTe|AeH, 
-nbita, -ibuo hoolikas, põhjalik; rd- 
tembuasi nonrorõska hoolikas -ette- 
valmistus 

mbl, TEÖH Jar. Te68 Teop. TOGÖH (ja 
106610) npeda. 0 Te66 sina, Sa; Tbt 
cam sina ise; Te6 nõ Õbtno NÕMA 
sind ei olnud kodus; apysbä Orinn 
y 1e6ä? kas. sõbrad käisid sinu 
pool?; re66 xönonno? on sul külm?; 
xTo Õbia c Toööü? kes sinuga kaa- 
sas oli?; Mbt/roBopian 0 Teöö me 
rääkisime sinust; 
DO (6WTb) ma erbis 0 ken kellega 
«sina» peal (oleina) 

mürlkaTe, -4y, -aetib käsk. kõnev. TEIUB 
ja märkjalo, -aelib Tkuyrb*, TKHY, 
TKHömb käsk. kõnev. TKHH KO2O-4TO 
dem, 8 KO2o 80 %ro kõnek. torkama, 
pistma, suskama; ecos. ka torki- 
ma; Töikarb näiko B sõmao maad 
kepiga torkima; 
0. Töikarb = MÄHBREM = HA KO2O-4TO 
kelle v. mille peale näpuga näita- 
ma, 


TEIKBA 
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04 

mäke|a, -kt ac. kõrvits 

TEU, TöITA npeda. 0 TšINE, 
MA UM, TA] poo, -ÕB 4 
külg, tagapool; 2. tagala; 
e mina seljatagant ründama / kal- 
lale tungima; 8 ray6ökom Tetny BDa- 


rä sügaval vaenlase tagalas; 3. 
haril, mitm.  rewši, tagavaraväe- 
osad 


rüiegu|a, -H Teop, -eh ja bio 44. poo. 
mäiestt 26, tuhat, röicnwa sa66r kõnek, 
tuhat toimetust; 8 miienuy pas mya 
me tuhat korda parem[ini]; ršienwn 
mw nlienur tuhanded, musttuhat 

TBIHELUIb, THUY, Tb14b Uf. TEIKAT 

tema 1, Tbwti 26. 1, pimedus, pimedik, 
pilkasus; kpomõumas mi pilkane 
pimedus; moundn Tema ööpimedus; 


2. pilti, vaimupimedus,' harimatus 
Tema IL, TbMBI 26, 4eeo kõnek. must- 
tuhat, , ilmatu / päratu / tohutu 
hulk; 
hulk 


TbMa Hapõny päratu rahva- 


TSLKEHOE 
TsKÖHAS 
o6fisannoere raske üles- 
anne, kohustus; - raxkönoe = Horbirä- 
mile, makasänne raske kätsumus, ka- 
ristus; e monowõune raske 
olukord; razkönast mpoMsiumennoeTe / 
mungerpus  raskelööstus; — Tsköngifi 
piokadk,  memonän | raske seljakott, 
kohver; maõnptd TÕyn raske töö; 
Tmköible mari rasked sammud; 2. 
raskepärane; maašnwit eruab raske- 
pärane stiil; 8. rusuv; rswxönoe apõ- 
amme, wyergo = rusuv — vaatepilt, 


e Ha nomböm kõnek. ei võta 
» kergesti vedu / tuld; € Taxxõnun 
,cõpauem raske südamega 
rõikee |14, »TH ot. raskus, ränkus 
mõrk|ni) -am, -oe [9. Tärek, T5ikKA, 
miokko” üliv. ravaähmui 1. ränkraske, 
ränk, raske; TÄwxaa mõis” ränk- 
[raske]»ssaatus;  rärkkoe makasänine 
tänk karistus; Tškue °comniõuua, 
erpanäuna rasked kahtlused, kanna- 
tused; märkuä Tpya ränk töö 0. 
vaev; 2. rustv; TÄKKHE HPENHYBCT- 
,eiisn rusuvad eölaimused AA 
ränyrudi ok. järgm. 


TaHJTb, TaHS, TäHelib kesks, TÄH) 
1, ssira|uyTb*, -Ry, -Hellib X0ö0 
kesks. püranyrmi tõmbama) KISi 
ma; Tanyre xpõõnü liisku tõmb: 
TÄBYIb n3 konõuua Böny käel 
veti tõmbama; Tatgri puitär HA 
[juht]kangi enda poole tõmbäi 

OT OkHd TäHeT X6nonoM UND 
aknast tõmbab / ajab külma Sisi 
mnäree Täner cnepenm kleit KiSii 
eest; 2. 4ro (välja) sirutama; 

Hyre pyky x ssonky kätt kella pi 


sirutama; 3. stira|nyre*, »Hy, -MI 4 


“ro kesks. Bbirauyrmü “veniti 
Tanyrb xoncr lõuendit venita 
4. Ko2o-4To vedama; sikutama; 
cüp Täner 6äpxy puksiir veab pri 
mi; ranyrp 34 pyxy kättpidi ved 
sikutama; 5. Ko2o xyda keda 
tõmbama, kiskuma, meelitama; MN 
TäHer nomõi um! (mind) ° käsul 
koju; koeo Täner ko cuy °ÜMDIA 
kõnek. keltel on uni (peal); 6. kõi 
koeo kyda keda kuhu vedamaj 
HYTE KO2O B rõeru, B kuHö Yi 
külla, kinno vedama; 7. 470, oii 
venitama, viivitama; ranyre c On 
Tom vastusega venitama; ne mal 
ära venital; 8. kaaluma; menõk id 
kaalub: 


k 


HET MATB 
kilo; 
 rawyrs  spõma “venitama; “AO 
viitma; TAHYTb Ayuiy 43 KOZO 
piinama, kelle südant söömas 
rand aymy jäta mu hing rahule 


xunö kott 


, MA 


eess. (c poo.) 1, juures, ääres; 
val; y oknä akna juures 9. kõrval 
AoM y cämoro mõpai maja otseNNI 
ääres; 2KHTb y ÕÄGyIIKH Valdi 
ures elama; on oeräne y nae'W 
jäi meie juurde; mocrpõna KOM 
mõpõru ehitas maja tee de; ol 
ceõfi ta on oma toas (9. kabinel 
jne.); 2. käes, -1; reof Kuüra YM 
sinu raamat on minu käes; y MG 
wer gpõmenn mul ei ole aega; y 
Gonir ronosä tal valutab pea 

e roööii meil siniga; y neö cl 7 
sõnocst tal on heledad juuksed; olli 
Õbt mourd y mõnu ta oli peaaefii 
sihil; cmorpä Tet y meni! vaata MN 
mull, küll ma sulle näitan!; 3. käi 
-It; ysmärb 4ro y koeo mida Yi 
lelt / kelle käest teada saama WU) 
järele = küsima; mpocüre = MÕMM 


< 


pärmi, 
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yõnpäre 


[ koeo kellelt abi paluma; enpocüTe 
ro Y koeo kellelt mida küsima 

põlmines,  yõännenumit,  yõänmo 01. 
Jürgm 

plinajäre, io, -Aewp yõäs|urs*, 10, 
Mb käsk. kõnev. yÕÄBB 4TO, 4eEO 
kesks. yõännennuii vähendama; ka- 
Midama; alandama; kärpima; vä- 
(maks võtma; ka pill; yõabniTb 
ty gaasi väiksemaks / maha kee- 
lama; yõanadrb  naärke B NIBAX 
Meili õmblustest kokku / sisse võt- 
ü; yõapnärb ckõpoerb kiirust Vä- 
Jiidama; = yõasaire Omar / MÄrY 
mmmu aeglustama; yõapadrb HiH- 
puuy — kitsamaks = tegema; kahan- 
lama; yõäsuru » põce kõnek. kaa- 
Just maha võtma (kõhnuma) 

Jõhuu vt. eelm. (y6äsuTb*) 

Võor| är, -äio, -äelrb yõelwxäre*, - 
Mohub, -ryr käsk. kõnev. yõeri 1. 
minema e, ära jooksma; 2. or K020- 
nevo põgenema, pagema; pakku 
jooksma; yõewärb n3 mõna (sõja) - 
Vangist põgenema; yõemärb OT Bpa- 
tõn Vaenlaste eest / käest pagema; 
N üle keema; monoxõ yõewäno piim 
k üle 

Jõerii, yõery, yõeryr vt, eelm. (y6e- 
phrs*) 

Mõwtirenen 04. järgm. 

Võenirenbulviä, at, -oe 19. y6enürel- 
Mit, -nbua, -abuo 1. veenev, usutav; 
«KMJATB yÕenATENLHBIM TÕHOM Veen- 
val häälel lausuma; 2. ainult täis- 
Vormis tungiv; yexürembnan IPÕCR= 
Gn tungiv palve 

Mõonüri* vt. yõeNÄTB 

Võemiiren* vk, y6exaÄTLen 

Vüewäru* ot. yõerärb 

Võemuläre,  -äio, -äemp y6en|ürs*, 
Mb Kkoeo 8 võ kesks. yGexNŠN- 
mut 1. veenma, uskuma panema: 
Weenda püüdma, uskuma = panna 
püüdma; yõenfim pcex põekumu aPry- 
mwõiramu — veenis kõiki kaalukate 
ürgumentidega;  yõenün nõysõh 8 
unobk mpasorš pani sõbrad uskuma, 
el fal on õigus; nõnro yõexnän orud 
W Heo6xonümocru moesaku kaua 
pähdis ta isa veenda sõidu vaja- 
ikkuses; yõexnäa BCex, TO OH NpAS 
püüdis kõiki uskuma panna, et tal 
on õigus; 2. keelitama; yõexnäil TO- 
näpnua õxarb keelitas sõpra sõitma 

yõoxu|ärbes, — -A1ocp,  -äelibesi yõe- 
p|ärben*, -Hwikest 6 Hõm-Ha töM veen- 
(Juma; = yGenÄrbes “B BOSMÕIKHOCTH, 


8 neo6xkonimocru «e2o mille võima- 
likkuses, vajalikkuses = veenduma; 
yõenirben B NPÄBHALHOCTH PeLIŠKMA 
Veenduma, et otsus on / oli õige; 
yõenirses 8 «õn na npmõpe näite 
varal milles veenduma; yõenüTbes 
e nö Ha cö6ersenuom Õnbire milles 
isiklike kogemuste põhjal veenduma 
yõexnõn|ue, -na op. 1. veenmine; tp 
veendumus[ed], tõekspidamised; m0- 
nuräueekne” yõexnenua = poliitilis 
tõekspidamised; romopürb € y6ew/i 
mwem veendunult rääkima; mehcreo- 


Barb MO VÕEXAEHHIO OMA veendu- 
muste kohaselt tegutsema; E 
eks- 


BaTb CBo yõexnenua Oma 
pidamisi kaitsma t 
yõexnöun| pii, -an, -oe 1, 0f. yõeniTb*; 
2. veendunud; y6ewnöu B HCKPeH- 
wocru npyra sõbra siiruses veendu- 
nud; eKASATL YÕEKAEHHEIM FÕHOCOM 
veendunult / kindlalt lausuma 
yõõxuu|e, -a op. 1. varjupaik, pelgu- 
paik; ulualune, peavari; 2. varjend 
yõõk of, yÕTb* ; ji 
yõepšuib, yepi, yõepy vl. yõpäre* | 
yõns|äTb,  -ÄiO, -ÄGIIb yõürb*, y6b10, 
yõpömb käsk. kõnev. yõö 1, Koe0- 
0 43 Hee0, 4em tapma, surnuks 
lööma; mõrvama; yõhTb MEABÕAA H3 
pyxwii karu <püssiga) laskma; erö 
na 6põnre yõhnn ta sai rindel sur- 
ma; 2. pilti. surmama, hä 
yõäre manõwny lootust a 
3. uro-nauro pilll,, kõnek. raiska- 
ma; surnuks 0, lööma; yõusäru 
Bpems Ha pasrokõpki aega jutuaja- 
misega surnuks lööma; yõÄtb MHOroO 
mõner palju raha läbi lööma; y6H= 
pärp chubt jõudu raiskama; 
O y6ürb* üpyx sähneB kaht kärbest 
ühe hoobiga tabama; xorp yõöh löö 
või maha 
yõnp|ärb, -äto, -äeib yÕpäru*, võepy, 
yõepämb käsk. kõnev. yGepi 470 
kesks. yõpanntt 1. koristama kraa- 
mima: yõupärv sa coGöi enda järelt 
koristama; yõnpärs kõmnaty tuba 
koristama / kräamima; — yÕHPÄTk 
noeršnp voodit (üles) tegema; y6n- 
pärp <nocyayy co eromd söögilauda 
kraamima: 2. ära panema; yÕnpärt 
nõmm ma mõero asju oma kohals 
panema; yõnpäre KHÄrn CO CTONG 
raamatuid laualt ära panema; 3. 
vilja lõikama, saaki koristania: yõu- 
pärb oropõu aedvilja koristama; 
yõnpäri ypowäh saaki koristama / 


yõiTb 
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koguma; yõnpärs xne6 vilja lõika- 
ma / koristama 

yõirs* vt, yõupärb 

yõõpr|a, -1 26. 4eeo 1. koristamine, 
kraamimine; = reHepänenas = yõõpka 
suurpuhastus; = yõõpka - nomeuiõunii 
ruumide koristamine; nõnars yõõpky 
koristama, kraamima; 2. viljalõikus, 
saagi]koristus; yõõpka kaprõpens 
artulivõtmine; yõõpka xnö6a / xae- 
6ös viljalõikus / -koristus 

Jõpanun, yõpdre* vk. yõnpäre 

yõiinka 0£, järgm, 

yõiir|ok, -ka %. or ueeo (materjaal- 
n) kahju, kahjum; Gerrp n yõrirke 
kahju kandma; neerf yõttrox kahju 
saama; Tepn6rb yõtirok kahju kan- 
natama; nauocürb y6virox kahju te- 
kitama / tooma 

yõršmb, yõbid vf, yÕÄTE* 

ynar | ÄTB, -Ä10, -Äellib KO20-4TO sa 4rO 
austama, lugu pidama; -ybawärp 
mpyra ga uõernoerb sõbrast tema 
austuse tõttu lugu pidama; yBaxäTb 
muönue npyriix teiste arvamust aus- 
tama; ysaxkärb ponirenel vanemaid 
austama; yeaxcäio B HEM MECTIIOTO 
menoBöka pean temast lugu kui 
ausast inimesest; ynaxärb sa cnpa- 
IBELJÄBOCTB, TDYAOMOÕHE HK UPAMOTY 
õigluse, töökuse ja sirgjoonelisuse 
eest austama; = ynaxdiire  myax6h 
mpya austage teiste inimeste tööd 

yBaxõn|ue, -HA CP. K KOMY-wemty aus- 
tus, lugupidamine; naadmuoe yBaxe- 
nne vastastikune lugupidamine; ysa- 
kõie K eräpmmm austus vanemate 
inimeste vastu; BAyläTb yBaxkõnne 
austust äratama; - säenyaüire, 34- 
BOEBÄTb  yBaxkõnne üpysök sõprade 
lugupidamist ära teenima, võitma; 
OTHOCÄTBEK CO YBAJKEHNEM OK KOMY 
kellesse lugupidavalt suhtuma; nu- 
TÄTb ysaxõnue £ Komy keda austa- 
ma, kellest lugu pidama; on nõäb- 

- ayereg. Öõmum ysaxõnnem = temast 
peavad kõik lugu; n enõnato 5ro 43 
ysaxõnus!Kmum ma teen seda lugu- 
pidamisest nende vastu 

ysaxürenen vf, järgm. 

ysaxüreneu| sui, -ast, -oe lo. yuärti- 
neluen,*-serta, -jabno 1. atipaklil 
yeaürenenoe  ornotienne, aupaklik 
suhtumine; 2. mõjuv, kaaluv; oteyr- 
eteoBATL NO ypaxürenptok npnudhe 
mõjuval põhjusel puuduma |, 

yrenšnund,  ysenšurb, yeend, yeeny, 
yBõnmmii ol, yBeeri* 


ynšs, ysesnd, ynesrii* ot. yaoaiilb 
ysön, ysenä vi. ysecri* 
yseafune |are, -aio, -aemb yseahiu| M) 
-y, mus käsk. kõnev. yseniub % 
Ha CKOAGKO, 80° CKOALKO pas SÜ 
dama, rohkendama, laiendamäp 
aiyare B Mga päsa / snsõe Ji 
korda suurendama; ysemitire 
meeste nponšuros kümne "protsdi 
võrra suurendama; yseniuurb NDO 
koaürensnocre  Tpynä — tööviljaki 
tõstma; yaeniuurb cndsy | nuedi 
kirjanikule veel enam kuulsusteld 
ma; ysenüuure (porokäprouky. 10 
suurendama 
ysenüunru*, yseniub o£, elm. 
ysõpennoc|Tb, -ru 20. 0 kost-tös KIM 
lus, enesekindlus; veendumus; Aki 
del usk; kindlustunne; rsöpaan yi 
peunocrs 8 yenšxe kindel usk edik 
se; uygerpo ynepeunocru kind 
tunne;  yeõpennocrb B ce66 €) 
kindlus;  eneseusaldus; -ysõpendo 
B csofx cänax kindel usk 
jõusse; ec ysõpennocreto - kind 
veendunui Õrlrb B nõatok JM 
pennocrn täiesti kindel olema; 
märb ysEpeknocr» kindlustunnet 
sendama; Bbipaxxätb rWy6ökyi0' 
pentocrb 6 “õm kindlat veendumil 
väljendama 
ysõpeun|sth, -a, -oe 8 kon-vöm kinda 
enesekindel; veendunud; - kindlalt 
line; ysõpenumii pncynox kindlakit 
line joonis; ysõpenustü mare kind 
samm; ysõpen 8 yenõxe edus kindal 
on yoepeu 8 ceöö ta on enesesikih 
*del; omk cmenä w ysõpena n ööl 
ta on julge ja enesekindel; ii 
ŠTOM cogepuõkuo ysõpen olen- 8] 
les täiesti kindel / veendunud YM 
peunod pyxõh kindla käega, kind 
käel; 6yubre ysõpensi” võite KIA] 
olla; 4 n nöm ysõpen olen 1 
peäle kindel 
yaõpure* ok, järgm. 
ysep| sirp ; -Melub  yBõp|urb*, 
ise. kõnev. yBšpb xo20 2 MINI 
1. uskuma panema; veenma; 2. KIIN 
pitama, tõendama; ysepio va KIM 
nitari: teile 
yuõpb of. elm. 
yseecri* o£, yBomiTb 
yeü|merb*, -ky, -AHlib = KO20-470 NN 
nägema, silmama; märkama; °yW 
AETb CBoi0 omäõky oma viga (MM 
kama; 2. näha saama, nägema; Vi 
AeTb päaocrb rõõmu näha saälli 


Vanersea 
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Mor ynünnms! küll sa <siis» näed!; 

puumõm — ysinum kõnek, elame- 
leme; yoünwm! saame näha!, küll 
nüeb! 

Muinersen* vk, BÖAETLOR 

Vulky ot. yBiinerb* 

Mukycn vi. ysinerbesn* 

Jualk ok. yaui6us* 

Jhiekdrenen 02. järgm. < 

Juexäreabn|puii, -am, -oe (9. ynrekä- 

Men, =Mbita, -nbo haarav, Kaasa- 

v, põnev, köitev, paeluv; yeae- 

nbwsih pacekäs haarav / põnev 
jutustus 

Juuex|ärs, -äro, -Aewb yeaõub*, yaie- 
MW, yBaegölub, yBalekyT min. YI 
Vltekä käsk, kõnev. yBnekf Ko2o- 
ivo kesks. ynnökunk, yaaevöutbih 
1. (minema) kandma, <kaasa) vii- 
Mn; ronnä ynreknä neršh ma nnd- 
mnnb rahvahulk kandis lapsed väl- 
Jukule;  MOTÕK BOHKI yBAEK MÕAKY 
Veevoog kandis paadi minema; 2 
pilil. haarama, kaasa kiskuma, köit- 
Mu, paeluma; pa6öra ysneknd er6 
10ö kiskus teda kaasa / köitis teda; 
Mu ymõn yenšub npyse cpoimu 3ä- 
mucnamu ta oskas sõpru oma idee- 
(ega köita 

yinex|ärsen,  -ärocp, -äeliipest yBylõub= 
M, yaekycb, YBAEHŠLIBO, YBMIEKYT- 
M "min. yenöken, ynneknäcb käsk. 
kõnev. ysrekh|cp, -Tecb kem-wem 1. 
Imaratud e. kaasa kistud olema; 
Innustuma; vaimustuma; yBaekäTbeg 
puöörod tööst haaratud olema; Mbt 
Vuaekaicn” Gectnok me olime vest- 
lusest haaratud; ysnekärbes (päau- 
koht füüsikast innustuma; on yBae- 
Mäeres nekycergom ta on suur kuns- 
Ilsõber; 2. (innukalt) - harrastama; 
ymiekärpegi  (pyr6ÖnoM, MÄXMATAMA 
fmukalt jalgpalli, malet harrasta- 
ma; 3. (põgusalt) kiinduma, (ker- 
gell) armuma, kõnek. sisse võetud 
Olema; mõByimka  yBaekmdcb , MO/O- 
Mm menosEkom tütarlaps “kiindus 
foormehesse 

Veri vl. yanõub* 

/mnekiic, yeaekürec» 91. ynnbuben* 
Vunekad ol. yan6us* 

Jinexndee, yeašken ot. ysabuben* 
Vineky ot. ysnõub* 

Vunekyep vi. ysnbuben* 

Yunekyr ot. yanšub* 

Vunekyren vž yenšuken* 

Junbkiumä of, yanõus* s 

Juncnen|ne, -na op. kem-uem 1. ind, 


innustus; vaimustus; / Tearpärbutte 
yeneušuus teatrivalmustus; c yBile- 
üõnnem innuga, innukalt; vaimustu- 
sega, vaimustatult, 2. innukas har- 
rastus; ynaeuõine 6pära yTÖÖMOM 
venna jälgpalliharrastus; 3. (põgus) 
kiindumus; psaMuoe yBienõnue Vas- 
tastikune kiindumus A 

ysaeišnmo määrs, innustunult, innuga, 
innukalt; vaimustunult, vaimustuse- 
ga, vaimustatult; ypievöuno pa6 
Tatb innuga 0. vaimustusega töö- 
tama y AA 

ynnetšnumi, yenenömb vl, YBIGUB 

yaaerömbes OL. ybabube* 

vandus" ol. YDAEKÄTL, 

yoabuven* 01. yBICKÄTLCA (0 

yronüre, yBoxY, yBönnub yseferi*, 
-ny, -nõuib min, yaön, yBend käsk 
kõnev, yBeni Koeo-tro kesks. vbl: 
ami, yeršnupdi 1. (minema, ära) 
viima; ka piltl; yneeri neršh nomõh 
lapsi koju viima; yeeaf erõ orciona 
vii ta siit minema; nopõra yhend 
mac x peke tee viis meid jõe äärde; 
ysomirb pasropõp n erõpony pilti. 
juttu kõrvale juhtima; 2. varastama; 
y merõ mõuaub yseni tal varastati 
hobune ära ka 

yBoxy ot. eelm. ja järgm. A 

yBosiiTb, yBOJKY, VBÖSHIUD yes |vyi t 
-V, -ÕLb Min, YBES, yBES, 


E 
ro (minema, ära) viima (sõites); 
ära vedama; yBesrd na Mailine 
autoga minema viima; nerõh ynesni 
8 nepõumo Japsed viidi maale; on 
yõxam H ypšs ego kuhra ta sõitis 
ära ja viis oma raamatud kaasa 
yrõnmet, ynõnb ol. järgi. 
ybosbu|ÄTb, 510, -AELID yeõn [ri , +10, 
-mub käsk. kõnev. yBönb Koeo 1 
vallandama, ametist / töölt vabasta- 
ma, lahti laskma; erru laskma; y8ö: 
wwrb 8 rõpon, Jinnaluba andma; ys6- 
mure B OTETÄBKY erru laskma; yRO= 
mure € BaBÖMA, € PAGÕTLI, CO CIYK- 
Gb tehasest, töölt, ametist vallan- 
dama; 2. kõrvale / rahule jätma; 
mer y, mei ysõnbre mind jätke 
küll mängust välja, mind jätke kõr- 
vale A 
yeäs, ypüsaa, yBäsuyTb* Of. BÄSIIYTb 
yranär»* of. järgm. 2 ; 
yrängisjarb, +210, emp  yraA[ÄTb*, 
“10, -äelnib “To ära arvama, õigesti 
arvama; aimama, taipama; ctapän- 
cn yranär, püüdis ära arvata; BE 
yranänu! te arvasite õigesti, te 


yräp 
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arvasite ära!; Šro 6kno ne TPYAHO 
yranäri seda polnud raske ära 
arvata; Õpar yranän Mon HaMEpe- 
nus vend aimas / taipas mu kavat- 
susi 

yräp, -a 4. 1. ving, karm (om. -u); 
B KõMnare yräp loas on vingu; MÄX- 
mer yräpom on tunda vingulõhna; 


2. vingumürgitus; 3, pilti, uim; kak , 


B yräpe nagu mingis uimas 

yräe of, järgm. (yräcnyrp*) 

yrac|ärb ains. 3. p. -äer yräcjuyre* 
ains, 8. p. Mer min. yräe, Na OT 
aeeo 1, (aeglaselt) kustuma; mecos. 
kustumas olema; xoctšp yracäer lõke 
on kustumas; 2. pilti. hääbuma, ka- 
hanema; raugema, kustuma, <vähe- 
haaval» kaduma; chna yracäer jõud 
tags / kahaneb / kaob vähehaa- 
va 

yräcna ot, eelm. (yräcnyTb*) 

yräcnyre* vf, yracäTb ja TÄCHYTb 

yrrd of, YrON 

yrneh, yran ut, ÜrOJB 

yray6ürb* ol. yrJIyÕAT 

yrayõüreen* ol. yrAy6NÄTBOA 

yrayõien|ne, -m op. 1. süvendamine; 
süvendus; süvenemine, üvimine; 
2. süvend; lohk, nõgu; nišš, orv, 
seinatühe 

yrayõnšnnbtd, yrayõno 01, yrayõiTb* 

yrnyõntocb vL, yrayõHTbeN” 

Ka er -$10, -Aembp yray6|üTb", 


+110, -Älib «TO kesks, yrayõslõnHBl 
1. süvendama; ka piltl;; yrayõnitb 
ano pekt, Konõnen jõge, kaevu sü- 


yendama; yray6nirb Bpaxkny, NpO= 
mwpopõwna “pilli. vaenu, vastuolusid 
süvendama; yrayõnirb cso smänng 
pilti. oma teadmisi süvendama 

yray6n|ärbes,  -Ocb,f “Aelubess  YTAY= 
Gliirees*, -mõcb, -Murbest 1. 80 470 
süvenema, süüvima; sügava[malle 
laskuma 0. vajuma 9. tungima; ka 
pilti;; yrayõürke B KHÄry, B pa3- 
meiunõnun = raamatusse, mõtisklus- 
tesse süvenema; yrayõHrben B ce6it 
mõtetesse süüvima; = npornBopõuna 
yrnyõinnc» vastuolud süvenesid; 2. 
sügavamaks muutuma 

rai ot. Grom 

Šrmamosik, yrnärb*- ot. yronšTb 

yrhärbegi*, = yTOHIOCB, = YIÕBMIIBCA SA 
Kem-4em käsk. kõnev. yroni|cb, -Tecb 
1. järele jõudma; sa Šrum Gerynõm 
mne ne yruätben sellele jooksjale 
ma järele ei jõua; 2. pilti, kõnek. 
sammu “pidama; kannul püsima; 


' 
+ 
8 patöte, 8 ynöte sa. mnn HANA 
ne yrmärses töös, õppimises ei JOM 
keegi temaga sammu pidada” (44 
yrner[är, -410, -äemb ko2o 1. tÕII 
ma, kurnama; yrHerärb KONONMI 
hbie erpänti asumaid rõhuma; YIN 
TÄTb kpeerein talupoegi  rõhuMi 
2. piltl. rusuma, masendama, pällii 
ma; Mpäumbie Meicnn yrueräior SÜ 
ged mõtted painavad 
yrneršnn|mä, -an, -oe 1. rÕhVI 
ocBo6oxnõnne  yrnetšuubix HAO) 
rõhutud rahvaste vabanemine Ui 
bastamine; piltl. rusutud, masti 
datud; yrnetšunoe nacrpoune' TUI 
tud / masendatud meeleolu A 
yrosäpup |ATE, -a10, -aeip yrosop |ÄTMA 
0, -Huwp koco keelitama, veed 
püüdma, veenma, oma nõusse Mi 
litama; macüny erõ yrogopänn Sül 
re vaevaga suudeti teda veendi 
Meat -alocb, -aempeg YI 
gop|Ärecn*, -1õcb, -Hupen 0 KOMA 
sön kõnek. kokku rääkima, KOKNI 
leppima; masää yrosopümca! lepi 
kokku!; = mei yrosopäancb Cc VH 
moürä B TEÄTD me isime tema) 
kokku, et läheme teatrisse 
yroBopärs* vf. yFOBÄPHBATb 
yrosopfi cn* vi. YTOBÄPHBATLOH 
yrolaäre*, xy, -aimb 1. of. YIO) 
MÄTb; 2, 8 KO2O-80 470, KOMA 
kõnek. sattuma, tabama; yronftii 
my auku sattuma; yronür» WPAIS 
8 mänet Vaenlase küüsi sattu 
nyu yronäa eMy B Mueuõ; 
tabas teda õlga 
yrõnuo “1 öeldistäite täh. komi! 
sam yrõuto? mida soovite? 
yrõuno IL kilds.: rae yrõnno» | 
pool, ükskõik kus; kak <sam) yi 
wo kuidas soovite, ükskõik kuldi 
kaxõit yrõnno igaüks; ükskõik mihi 
kornä yrõnuo millal 00 
skõik millal; kro yrönno || 
üks, ükskõik kes; kyaä yrõnuo Kulli 
spovite, ükskõik kuhu, igale pooli 
(0 uro nymõ yrõano mis süda SON 
vib; °CKÕIbKO -Ayur6 yrõnno nii PM 
sju, kui süda soovib 
yroxxa |ÄT6, -ä10, -äemie yro|AHTi JA 
-KÄLIB KOMY, Ha KO2O 4em 1. kelli 
meele järgi olema o. talitama, kolli 
soove rahüldada suutma; 


ma; Ha BCEX / BCEM He yrOJI 
i meele järgi olla ei jõud 


yromy 
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mucog. kelle meele järgi olla. püüd- 

mu, kellele meeldida püüdma; em$ 

yronÄnH, a OH ŠTO HEHABÄMEN 

Ille püüti meele järgi olla, tema 

ma ei võinud seda sallida 

JrOMHTB* 

jä npeda. 06 yrnš, na YTAY, 

y m. 1. nurk; sopp; õerpsid YrON 

nurk; npamõi yros täisnurk; 

Yroa nürinurk; Böimen M3-sa 

yi tuli nurga tagant välja; AaT» 

ln yray Janusr tänavanurgal oota- 

Ma, nocTäBHTb  Mäabanka OB ÜON 

poissi nurka panema; croftb B yray 

hurgas seisma; 8 yray memkä koti- 

; NOK HpsMBIM yraõm. täisnurga 

pilti, (kauge) maanurk, kol- 

Ja; mensõxwfi yron karukolgas; 

N rnyxõm yrny kauges kolkas; 

[) yron spõuna vaatenurk, seisu» 

koll; mpunnpäre, npunepõre* / 3a- 

vodrb, garnäre* KO2Ö B Yron keda 
vastu seina suruma, kitsikusse aja- 

Ma; eraärkmBaTb, CPAÄAMTB* ÕCTPBIE 

yrw teravaid nurki tasuma / silu- 

Ina; (xonäru) m3 yrnd B Yron (toas) 

udasi-tagasi / ringi (käima) 

yronkä vt. järgm. 

Jronjõx, -kä m, väh. nurgake, väike 
nurk; 

[) >xurõtt yrom6x elavnurk 

Jronv, yran (ja yrak) MH. 46. JAH 
pod. yrašh ja mu. um. yron|ba p00. 

üsi; kivisüsi; Oyppiii yroab 
pruunsü: Mpesõcuptii Yronb. puu- 
Müsi; kämennstd yronb kivisüsi; 

() kak ma Yroabax x nagu tulistel 
pütel 

yronii ot. yrnäre* 

/roniicp, yronärec» of. yrmärben* 

MLB Of. yrHÄTB* 

Vrõmumsesi ot. yrmärbesi* 

Jronio ot. yrnärb* 

yromocu v?. yraäTber* 

Jrõn]äre, -40, -Aelib yruäT*, yrotiö, 
ylõimus käsk. kõned. yPoHA KO20- 
uro kesks. yruauuriž 1. (minema, 
Ira) ajama; yrärb KopõB Ma MÄCT- 
Gmme lehmi karjamaale ajama; 2. 
kõnek. varastama, ärandama; yriärb 
mamiuy autot ärandama;  YFHÄTb 
mõianb hobust varastama 

yrocrirs* of. järgm. 

yrom|ärb, -ä1o, -äelib yro[erdrb*, -Wy, 
eniub Ko2o 4ew kesks. yromõnnpii 
kostitama, võõrustama, <kosti) pak- 
kuma; yrocrärb  BapõhbeM, KOHDE- 
tamu keedisega, kompvekkidega kos- 


koa, 


titama; yrocrärb Apysõä sÄBTpaKOM, 
o6õnom sõpradele hommikueinet, lõu- 
nat pakkuma 

yromönntid,  yromy Of eelm.  (yTOC- 
mäts*) 

yrpox | ÄTb, 410, -Äellib KOMY-4EMY 4EM 
ähvardama; = ohustama; = yrpoKÄTB 
mapõnam = soinõd rahvaid sõjaga 
ähvardama; rahvaid sõjaohtu sead- 
ma; yrpoxärb mipy rahu ohustama 

yrpösla, -i ae. 1, ähvardus; mõherso- 
garb' yrpõsamu ähvardusi kasutama; 
ms ne Goimen yrpõs me ci karda 
ähvardusi; npukasärb non yrpösoh 
käsnu surmaga ähvardades käski- 
ma; 2. kony-«eny [hädaloht; yrpõ- 
ga Bodnki e. Boennan Yrpõsa KAA 
oht; man nämu masdera = yrposa 
cmõpru nad sattusid surmaohtu;, 
õbitb / maxomürben NOA yrpösod 
ohus olema; $to yrpõsa Mmüpy see 
ohustab rahu; cTÄBMTb NOA YTPÖBY 
ohtu asetama, ohustama 

yrplom| pihi, -a, -oe sünge, MOrN, tu- 
sane; yrpiomid gec sünge mets; 
yrpiomeii crapäk morn / tüsane va- 
namees 

ynalpärbes ains, 3, DP. -Ören YAÄTB= 
est*, yaäere, yaanyres käsk, kõnev. 
yaähen komy-seny õnnestuma, korda 
minema; ne yaasärtes ebaõnnestu- 
ma, äparduma, luhtuma, nurjuma, 
onepäuna yaandev operatsioon ÕNNes- 
tus; eMY YAANÕCb SAKÕHAHTB pasöry 
tal õnnestus töö lõpetada; mue yna- 
mõep nomõub APSrY mul Õnnestus / 
läks korda sõpra aidata; eh ne yAä= 
JÕcb KYNGTb KHäry tal ci õnnestu- 
nud / ei läinud “korda raamatut 
osta 

yaanyren vt, eelm, (ynätben*) 

ynaören of. YAABÄTPCA 

ynäien ot, yAATkeA” 

ynaairs* ok, järgi 

yaanlärb, -4i0, -Aemp yaaalärb*, -16, 
-üuub  Koeo-uro eemaldama, kõrval- 
dama, eemale toimetama; ära 0. 
eemale saatma; yaanädrs 3y6 ham- 
mast välja tõmbama; yAANATb TÄT= 
ma plekke välja võtma / eemalda- 
ma; YAANÄTB NOCTOPÕHUNX HS KÕM- 
marti kõrvalisi isikuid toast ära 
saatma 

JÄÄD, -a M. 4e20, tem NO HEMY, 60 4TO 
löök, hoop; ka pilti; cüaktibii yAäp 

tugev hoop; cõnneunsi ynäp päike- 

- sepiste;  mrpabrõh ynäp karistus- 
löök (jalgpallis); ynäp rpõma kõue- 
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kärgatus; yaäpsi kõnoxona (kiriku- 
jms.)  kellalöögid; ynäp = Mõnunu 
pikselöök; ymäpsr nyibca pulsi 
gid; ymäpei cynbõbi pilti. saatuse- 
löögid; ynäppi ronopõm kirvehoobid; 
yaäp snekrphmeekoro Tõka  elekt 
löök; maneerä yaäp ueny, no «es 
ka pilti. hoopi andma, lööma; Ma- 
Mocürb yaäpst ka piltl. hoope jaga- 
ma; OtŠÖTL yÄp NpoTüBHUKa vas-" 
tase rünnakut tagasi lööma; noay- 
wÄH YAÄP B TÕHOBY / TO TOAOBE 
sai hoobi pähe / vastu pead; 
) (6birb) B ynäpe hoos (olema); 
(6wi1e) non yxäpom ohus (olema); 
erÄbUTL, NOCTÄBUTL* OA YAÄP K 
470 keda-mida ohtu saatma, löögi 
alla seadma 

-yaäpure" ol. ynapärb 

yaäpnreen* ol, YAAPÄTLCA 

yaäpb of, yaäpuT»* 

yuäpve, YAäperecb vk, yAÄPHTLEN* 

yaap|ärb, -$10, -felub yaäp|[uTb*, -10, 
«Hub käsk. kõnev. ynäpb 1. KO20-4TO 
NO HEMY, GO HTO, HEM ma; ka 
pilti; ynäpure B GapaGän trummi 
lööma; "ynäpurb Kyaak6Mm nõ erony 
rusikaga vastu lauda lööma; ynä- 
pun rpom kõu kärgatas; uacti ynä- 
puan' nõnnou» kell lõi kesköötundi; 
er6 yaäpnio T6kom ta sai elektri- 
löögi; 8 moc ymäpna kakõit-ro 34- 
max ninna lõi mingit lõhna; 2, tu- 
listama, tuld andma; ynäpuan seHir: 
Heie opynus õhukaitsekahurid and- 
sid tuld; 3. no kosy-ueny hoopi / 
lööki andma, pihta andma; ka pilti. 
(kõnek.); ynäpurb No GlOpokpATAS- 
my piltl., kõnek. bürokratismile hoo- 
pi andma; ynäpurb No Bpary vaen- 
lase pihta lööki /andma; vaenlast 
ründama; 4. äkki 0. sult 9. hoo- 
ga algama; ootamatult kätte jõud- 
ma; K yrpy ymäpna mopõs hommi- 
kuks saabus v. hommikul üllatas 
külm; 5. 80 “ro kõnek. hooga peale 
hakkama; yaäpure B pöena aerudele 
suruma;  OPKŠCTD yAäpna JesTÄHKY 
orkester põrutas lesginkat; 
0) ymapärb,  ynäpure* B OrÕNOBy 
komy kellele pähe lööma / 'hakka- 
» ma; "He ynäpua auuõM B rp3b ci 
> teinud endale / oma nimele häbi, 
ei JE häbisse; nänel o näneu He 
yaäpur ei liiguta lillegi / väikest 
sõrmegi — 4 ; 

yaap|ürbest, -SIOCB, -Hemben yAÄP|HTE- 
ca*, -10cb, -Miiiect käsk. kõnev. 


yaäpe|es, -recb 1. 0 ko20-060 Wi 
uew (millegi) vastu lööma; °ennii 
(millegi vastu) ära lööma; Y 
purbeg ronosõi pead ära lõi 
yaäpureea  nõkrem 06 yron CH 
arnukki vastu - lauanurka 

lööma; Te! Gönbuo ynApnaeni? 
sa väga haiget?; mänvuuk ÖÖ 
yaäpnnen noröži 0 Kämene poiss | 
jala valusasti vastu kiv ( 
(millegi vastu) põrkama; 
puaen 8 erõuy pall põ 
seina; 3. ao 4ro kõnek. (midagi 
gema) pistma, kukkuma; 'yaäpW 
6exär» pistis / pani jooksu; 
punacb 8 enšsst pistis / (pani MM 
ma; ynäpuncsi B paccyxnenua KUN 
kus arutama 

ynäeres, yndrsen* vf, yaapÄTLEA 

ynäula, -n 2c. e võw õnnestumine, Ki 
daminek; edu(samm]; yaäna B 
Göre edu töös; 2kenäio ynäun! 
vin edu! 

yaänen vf. järgm. 

yaäun|p, -as, -oo lv. ynäulen, IN 
-wro õnnestunud, kordaläinudy °ed 
kas; õnnelik; ynäunetä moxõ OMI! 
tunud / kordaläinud matk; yAäuNi 
wcx6x õnnelik lõpp / lahendusi 
lõpplahendus 

yaenire* vl, yAeNATB 

yuõubtt| ttü, -ast, -0e eri- 

yaõntutiii ec erikaal 

piltt, osatähtsus, osakaal 

ynen|äre, -fiio, -Aeub yaen|ürb*, 
-Üib «TO kosgy-seny (osa millest 
»eraldama, määrama, andma; YI 
märb oc66oe Bunmänne sem MUl 
erilist tähelepanu osutama / 'pööl 
ma 7 

yaepöub t. yAPÄTB* P 

ynepxanumi, yaepxxäre* vt, yabpai 
BaTb 4 

ynepxärben* of. YAŠPXHUBATBCN 

yaõpokub |aTb, -a10, -aelb yaepxX|ÄTKS) 


(mitte kukkuda laskma); 
Yaepxäja gäsy 8 pykäx ta ei sul 
« nud vaasi kinni. hoida (laskis kül 
kuda); yaõpxxuBarb B paBunonõelii 
tasakaalus hoidma; 2. «ro säilitama) 
enda käes hoidma; ymepxärb B lii 
maru meeles pidama; Komänna Yi 
akäna nõpgoe mõcro meeskond sil! 
tas esikoha / suutis esikohta holdas 
8. ko2o-4ro or uezo kinni pid vn 
peetama, tagasi hoidma; m3 sapilide 
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IW ynepxäaw nare pyõnõh palgast 
peeti viis rubla kinni; erd yaep- 
mäan oT HeoAyMaHHOrO  MOCTYIKA 
lal ei Jastud teha mõtlematut legu; 
M xorša värd, no Mend yaepxäan 
Mu tahtsin. lahkuda, kuid mind 
pooli kinni; yadprxusarb cröabi, EMEX 
pisaraid, naeru tagasi hoidma 
õpokup |arees, -al0Cb, -aeliiberi YAEP- 
M|ärven*, -ycb, yaepxumeca 1. sa 
Mura, na võu jalgadel» püsima (mit- 
le kukkuma); millestki kinni hoid- 
Ma; e Gombwüm TPYAÕM yaepkänen 
(a noräx suurivaevu püsis jalul; 
Norepän  pasnonõehe: W NE YAep- 
sa nõpeso kaotas tasakaalu 
ja sai häd: vu puutüvest kinni; 
$. püsima <jääma), vastu pidama; 
Vaepxärte B nämaru meeles. püsi- 
M; 3. or «eeo millestki hoiduma, 
und tagasi hoidma, end talitsema, 
natu pidama; He Mor yAep>kärbesi 
mbiõka ei suutnud naeratust 
hoida; ynepäree OT ynpö- 
Mo — etteheidetest hoiduma; 2 ne 
Vaepxkänacb 4 kynhaa KHÄry ma ei 
pidanud vastu ja ostsin, raamatu 

Jep, ynepy vt. yapäre* 

Vaunüirenen of. järgm. 

Vaiimirenen[pti, -agi, -oe 29. yannitel- 
lei, -AbHa, -AbHo 4eM, "no uemy 1. 
Imelik; muuerö yansürenkmoro pole 
Midagi imelikku; 02. hämmastav, 
Imestusväärne, - imekspandav; -ime- 
pärane; yumBürembnas Myabika ime- 
piirane muusika; yawsüreabnoe OT- 
Kpiirne hämmastav avastus; yanni- 
Mulpisik no Kpacorš hämmastavalt 
ilu yansürerbhan , TPYAOCNOCÖG- 
liocr» “hämmastav / imestusväärne 
löövõime 

Juunüri* ok. yanBrär 

yannürben* vŽ. YAHBAÄTBCR 

Vannnõn|ne, -ng cp. imestus, hämmas- 
lus; K moemy onbniomy / BeniKO- 
y vannažmno minu suureks imes- 
luseks; ec yawsaõnnem -imestusegi 

Mwabibäre ynasuõune imestust teki- 


yamsneumne lihtsalt imesta (kui 
hea jne.) 

Jaunnönnstii, VAHBAO 01. YAHBÄTB* 

Jannmiocp vk. VAHBÜTECA* 

Jumal rs, -io, -Aemb ynws|ür8*, 16, 
Üb Ko2o 4em kesks. VAMBANŠHAHA 
Imestama (panema), hämmastama, 

stust äratama; yAnsnfrb ny6nHKy 
publikus imestust "äratama, publikut 


24. Vene-eesti õppesõnastik 


hämmastama; erö HuueM He yAH- 
Büup teda ei üllata millegagi; yaH- 
BÜ BCEX CBOHMH 3HÄHHSMA häm- 
mastas kõiki oma teadmistega 

yanBn|ÄTbes, = -AIOCB,  -KELIPCA — YAH= 
n|ürken*, -mõcb, -ÄLIBON KOMY-KEMY 
imestuma, imeks panema, millegi 
üle imestama; yAwBnÄTbesi NÕBKOCTA 
enopremõna. sportlase osavust imeks 
panema; Hedy = TbI yanBrfeliben? 
mille üle sa imestad? 

yahanw|e, a op. õngeritv 

yaup|äre, -är0, aS YAPÄTB*, yAepy, 
yaepöuib käsk. kõnev. ynep kõnek, 
jalga laskma, sääred tegema, put- 
u / plehku panema 

JAHTB,, YKY, VAHUIB  Koeo-«ro õngit- 
sema 

yaö6en vt. ya6GusIH 

yaö6no 1 määrs. mugavalt, mõnusalt; 
yaöõno ycöncst seadis end mõnusalt 
istuma 

yuö6no II öeldistäite täh. komy 1. 
<on) mugav, <0n) mõnus; MHE 3UECb 
ya66no mul on siin mõnus; ynö6no 
mu 8am? kas teil on mugav?; 2. so- 
biv, sünnis; öenn nam 3t0 yAÖÕHO 
kui see teile sobib; yn66no au npu- 
Ärä Tax nõsano? kas on sünnis tulla 
nii hilja? 

yaö6n|piit, -aa, -oe /9, ynöõ|en, na, 
HO KOMY, ÖAN KOSO-4e2o 4em 1. Mu- 
gav, - mõnus; — hõlpus, - käepärane; 
yaöõnoe kpecno mugav tugitool; 2. 
sobiv, paras, soodus, soodne; yn06- 
Hbie n  O6paõörku seman üles» 
harimiseks sobivad maad; ynöõntiit 
cnywat (hea) juhus; yaöõnste tet 
sus soodsad tingimused; B ynöõHoe 
aas Bac spema teile sobival ajal; 
8. kohane, sünnis; pnonnõ y66nri 
sonpõc täiesti kohane küsimus 

yaoõpön|ne, -na cp. 1. väetamine; 2. 
väetis; munepänkutoe yao6põume mi- 
neraalväetis 

ynõ6cre|0, -a Cp. mugavus, MÕNUSUS, 
hõlpsus,” käepärasus; sobivus; kBap- 
räpa co Betmu ynö6ersamu kõigi 
mugavustega korter 

yaogierpopõn|ne, -nst op. 1. tahulda- 
mine; 2, or “eeo rahuldus; uyBscrBo 
yaogersopõnma rahuldustunne; 20- 
CTABIATB / MPHHOCÜTL YAOBIETBOPE- 
nue rahuldust pakkuma; MaxonMTE, 
HCNBITSIBATb  yAOBNeTBOpeHne rahul- 
dust leidma, tundma; noayuüre 16 
Hoe yAOBAETBOPEHHE OT paöörst tööst 
täit rahuldust tundma 


ha 
je 


yAoBnerBopäreneu 
% 


VAOBJETBO] men vt, järgm. 
Vaosiergopitentu|biä,  -a, -oe 19. 
YAOBHETBOPÜTE| EH, -IBHA, -IbHO Ta- 
huldav 
yaosnersopüre* of, järgm. 
YAOBNETBOD | ÄTE, -10, -ÄELIB YAOBHET- 
pop|ärb*, -10, -Ülb 1. KO20-4rO Fa- 
huldama; ynosnersopäre  mioforir- 
CTBO, noTpöõnoeru, rpöõopannn 
uudishimu, = vajadusi, nõudmisi ra- 
huldama; Bam OTBET YAOBHETBOPÄET 
Meni teie vastus rahuldab mind; 
2. «eny millelegi vastama; pa6õra 
JAOBAETBOPÄET - BCEM = TPEÖOBAHUAM 
töö vastab kõigile nõuetele 
ynonõnpers|ne, -na cp, heameel; lõbu, 
mõnu; oAHö yAoBõrkereue lausa 
rõõm; K ööimemy yaosõabergmio kõigi 
heameeleks; üldiseks rõõmuks; c ya0- 
Bõnbersuem heameelega, meelsasti, 
meeleldi; mõnuga; c yAOBÕABETBHEM 
Õhi, Ho n ne Mory teeksin seda hea- 
meelega, 'kuid ma ci saa; -AocraB: 
MÄTb / IPHHOCÜTB AŠTAM MHOTO YAO= 
põnbersua lastele palju lõbu valmis- 
tama / tegema / pakkuma; menši- 
TBIBATB, NONVJÄTB YAOBÕNBETBHE MÕ+ 
nu / heameelt tundma; nenõpTrHTb 
Komy ynobõnberske kelle lõbu / 
rõõmu ära rikkuma 
yAocränB |ATk, -410, -aelub yAoct6| HTb*, 
“10, -MWib 1. KO20-470 «eeo kirj. auta- 
sustama, (preemiat jne.) andma, 
millegi vääriliseks arvama; ynöšnoro 
yaocrõunu Jlõnnnekok npemnu tead- 
lasele anti Lenini preemia; on Geta 
ynocröen marpänti talle anti autasu, 
teda autasustati; er6 yaocrõnan Šroii 
wõeru teda arvati *selle au vääri- 
liseks, talle osutati seda at; yno- 
etõutb Buumänus tähelepanu osuta- 
ma; 2. «oeo uew haril, iroon. mil- 
legi “vääriliseks pidama, millegagi 
austama; OH HE YAOCTÕHA erÖ OTBE- 
rom ta ei pidanud teda vastuse vää- 
- tiliseks 
yaocrosepõn|ne, -naa op. 1. (ametlik) 
tõendamime, tõendus, — tõestamine; 
2. tännistus, tõend; ymocrosepõnne 
uüuuocru isikutunnistus; BOMÜTEB- 
(253 yaocrosepõnne juhiluba», yäo- 
CTOBEPŠHHE Ha ONPÄBO  BOKAEHHI 
Jasromoõfus autojuhiluba 
yAocTÕHTE* Vi, YAOCTÄHBATB 
Jaala ot. järgm. 
(Mon| Ka, -KU MH. poo, -eK 20, ÕNg; 
BüTb (puiby» “ma Yaowy / Y 
õngega <kala» püüdma, õngitsema; 


ma; pilil., kõnek. pinda sondeeni 
moümäti na Yaonky õnge otsa pi 
ma; piltl,, kõnek. õnge võtmas 
O narä, noürd* / nonnaBän 
nonnäTeess* Ha YAOUKY. õnge 
ma / minema, end õnge võita 
ma, liimile minema 
yapärb* 9L, yAHPÄTB 
yõneuib, yõuy ut. yõxaTb* 
yeaxwäh of. järgm. 
yesx|ärb, -äio, -äemb yõxatb*, 
yõnemp käsk, kõnev, yesxkäh KIN 
orkyda ära 9. minema) SÕN 
yõxare sa rpanüuy, na Kypõpt VÄI 
maale, kuurorti sõitma; 'yšxathi 
rõpona linnast ära sõitma; yÕ 
nõesaom / Ha Nõesne rongiga 
sõitma; 04 yõxan c BEHŠPHUM 
nom ta sõitis õhtuse rongiga 
yõxarb* vf. eelm, 
mõ teM, oki m. nastik: 
ärs. juba; on MaBiiÖ 
tuli juba ammu; 2. Ki 
<juba), äkki; yal 08 
AenaTb, TO Nenarb xopomõ kui JU 
teha, siis teha hästi; yax (ÕI 
snäer küll tema juba "teab; Yi 


Si 
sakünyre yAonky õnge sisse NI 


CÕPAHIUBEA AH Tbi Ha MeHs? EGA 


äkki mu peale pahane ole?; HYi 
Što ragno! see on nüüd küll FUM 
HET yx! no ei!, seda. (nüüd) 
mitte! 

yokänuTb* t, KÄIHTB 

$aac, -a 4. 1. õudus, jubedusflüi 
B OYakace e. c Yracom -õudul 


,jubedustundega; mabonärb, Hai 


(ac e, NPHBONATB, = Npuseeri 
ywac õudust peale ajama; on Hi 
mn 8 yacac tal hakkas õudni 
4eeo  kohutavus, õudus, koli 
Jaxacsi soünsi sõjakolediised; Yi 
monoxõuna = olukorra kohutavul 
õudus; 


hirmus, 
“jubel, kui kolel; mäxmä 
salt / lausa hirmus / kole; 3 


kak ekycuo! jube / õudselt maitsev] 
* Jac kak xõaoano kui jube KÕIMI 


oxac ekõnpko Kole palju; chnbiibiii 
Ywac! kõnek. kole tugev! 
yäcen vt. järgm. 
yxäen|mi, -ast, -oe lo. y>äelen, 
-Ho hirmus, kohutav, õudne, ju 
kole; (kõnek. ka tähenduses «sii 
«väga halb» jne.); yxxäcuoe 
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üuderee kohutav õnnetus; yXäcnuii 
nõrep kõnek. hirmus / õudne / kole 
luul; yrxäenan morõna kõnek. õud- 
ne / hirmus / kole ilm 

Jwe 01. Ysxuži 

ym määrs. 1. juba; yxxõ nasnõ juba 
Ammu; om yxš sepuyncn ta on juba 
lngasi; 2. enam; on yxxõ He MÄHEHE- 
nuh ta pole enam väike 

Jwunt, -a =. õhtusöök, õhtueine; sa 
Minom õhtulauas; NPHroTÕBKTL, NO- 
märu yJaxun õhtusööki valmistama, 
lauale andma; nossäre / npuraachre 
na Yxmu õhtusöögile kutsuma; 470 y 
lae” na yun? mis meil täna õhtu- 
Möögiks 'on?; Jun oeriia õhtusöök 
nn jahtunud 

Juuumfare, -aio, -aemb = noynu|arb*, 
Mo, -aeb õhtustama, õhtust s 
Mu; nopä yuuarb on aeg õhtust 
nüüa; npnnecf nogunare too mida- 
ui õhtusöögiks; canärecn YokunaTb 
ühtulauda istuma 

JO vl. yndrb 

Malik, -a MA. uM. -H poo. OB M. 
usbekk 

yhõtuex of. järgm. 

yhõbu|xa, -ku mu, pod. -ek m. usbeki- 
lar, usbeklanna 

Jhen, yanä m. 1. sõlm; piltl. keerd- 
nõim; 2xenesnozopõrxnbi yaen raud- 
leesõlm; > mõprsei = yYsen umbsõlm; 
Mopckõä Ysen meremehesõlm; sabs- 
JÄrL, pasnasärb Ysen sõlme tegema / 
Mduma, lahti tegi Ha HÄTKE SA- 
musäaen  ysen niit läks sõlme; 2. 
kom, 


isas 9. 
() yaxoe TS *kitsaskoht, raskus; 
puudus 

ymh vt. ysen 

Jalanärs, ab, -ašurs yau|äru*, -Ä10, 
hewb kesks. yananupiit 1. KO2O-4TO 
no wemy ära tundma; y3MäTb C NEp- 
horo B3rana esimesest pilgust. ära 
lundma; y3HäTb no rÕHNOCY, 10 (OTO- 


m 


rpäbny, NO 


xõnke hääle, foto järgi, 
kõnnakust 


ära tundma; ne ysHäi 
eräporo apyra ei tundnud vana 
sõpra ära; -Bcö H3MeHÄNOCb, HE 
ysnärs kõik on teisiti, ei tunne ära- 
gi; 2. 4TO 0 KOM-tÖM OT KO20, 4 KO2O 
teada saama, kuulma; teateid han- 
kima; “(järele» pärima / küsima; 
Y3HÄTL HÕBOCTb H3 TASET, OT 3HAKÕ= 
merx uudist ajalehtedest, tuttavatelt 
teada saama; OT KOrÖ TH $TO yanäni? 
kellelt sa seda kuulsid / teada 
said?; cxon yanäh m cnpänoukom 
610p6, B käece, y Munnumokõpa mine 
küsi teadetebüroost, kassast, milit- 
sionääri käest; 3. tunda 0. näha 
saama; idma õppima; y3mäTb rÕpe 
muret näi saama; y3HÄTb PÄÄOCTE 
tpynä töörõõmu . tundma õppima; 
apystü ysnatot B Õene sõpru õpi» 
takse tundma hädas olles / mure- 
päevadel 

Janamunii, ysnäre* of, eelm. 

Ysok vf. Yaknlt 

ysõp, -a m. muster, kiri, ornament; 
menantie / MOpõskble YIÕPBI HA ÖK- 
max  jäälilled aknal; npnuynamnbti 
ysõp keeruline / kummaline jmus- 
ter; ysõp Tkänn riidemuster 

yänšmb, yäni, yÄny, VÄTU" Ot, yxo 
AÄTE 

ykÄIKELIb, YKAIKA, yKarky UL. yKAJATA” 

yrasän|ue, -nt op, ka 4ro 1. osuta 
mine, näitamine, juhatamine; 2. n 
punäide, juhtnöör, juhend, juhatus 
BbINOAHATb ykasänna näpunäidete / 
juhatuse järgi käima; nasärp yKa34 
HHR A näpunäiteid andme 
no 4bemy ykasäumio kelle näpunäitel 
kolle juhatusel; 8. märkus, märge 
viide 

yxäsannmi, ykaärb* of. yKÄSBIBATb 

ykäs|ka, -Ku MH. poo. -0x 2, 1. kaardi: 
kepp; 2. kõnek. käsk, korraldus; 

no uyxõi yxäaxe teiste käsu 

järgi elama 

ykäsox 01. eelm. 

yrästs|arb, -alo, -aelib  ykajaä7»*, 
“XY, ykärelmb käsk. kõnev. ykaxkH 
kesks. ykäsamntit 1. KOMy Ha KO2O 
-4ro 4em näitama, osutama; ykasärt 
rnasämu / Bsruiaom pilguga osuta 
ma; ykasärb na käpty kaardile osu- 
tama; ykäskisaTb nänpuem näpuga 
näitama; crpõnka ykä3kisaeT ma 10° 
osuti näitab lõunakaart; 2. komy 
470, Ha «ro (kätte» juhatama / näi- 
tama; tähelepanu juhtima; viitama; 


i 


yKHÄNLIBATE 
aate 


10 
f 
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ykasärp nYxnyio crpanüuy vajalik- 
ku lehekülge kätte näitama; ykasäre 
nyrs / nopõry teed juhatama; yka- 
SÄTb ADYTY HA HENOCTÄTKA, Ha oludõ- 
xu sõbra tähelepanu puudustele, 
vigadele juhtima; 3. kõnek. käsuta- 
ma; He CMel MHe ykäsblbatb ära 
tule mind käsutama 

yknänbts |aTb, 
yaox$, yaõumb kesks. yaõwenupili 
1. koeo (pikali) panema; magama 
panema; = YKAÄNPIBATb GOJIbHÕrO OB 
mocrenv haiget voodisse panema; 
yküäabigarb — merõi = (cnaTb) lapsi 
magama panema; 2. “TO 60 4TO 
<äray mahutama; yaowürb põuu B 


pioxsäk asju seljakotti ära mahu- 
tama; 8. “ro kokku» pakkima; 
kokku panema; yraänwinars = nõul 


asju Kokku panema / pakkima; 
ykndnpinars wemonän kohvrit pakki- 
ma; 4. «ro «en laduma; maha pa: 
nema; katma, pealistama; -ykaäaei- 
BATb HOpoxkky Kamuimu [jalg]teed 
kividega katma, yknäneinar npobä 
g nonunmuy puid riita laduma; 
ykaänbisarb põibcbi rööpaid maha 
panema; 5. “ro seadma, korrasta- 
ma; ykuänbisatb Bötocet juukseid 
soengusse seadma, soengut tegema 
ykuänbte|arbest [, -A10CB, -aellibest VIO= 
wärben*,  yroxxYcb, yiikulupen 1. 
(asju) pakkima; 2. ainult 
3. p. ära mahtuma; 8 ŠTor 4yemonAn 
BCce BõIlM He yrõxaTes sellesse kohv- 
risse kõik asjad ei mahu; 3.- piltl, 
välmis saama, hakkama saama,” toi- 
me tulema (ajaliselt jne.); noknän- 
MHKOyAOMKÄNCA B AŠCSTB MBHJT eSi- 
neja sai kümne minutiga hakkama 
(väjaliku öeldud); 'neo6xoniimo yno- 
würbeg 8 cpok peab tähtajaks val- 
mis säama; 

Done yrady 4 B ronosö ei 

, mahu pähe, käib üle mõistuse 
ykaänets [areen IL, -aiocb, — -aeuibeg 
yabubent, ArYCb, YAAKELBCR, VAA- 
in, yaören, yaernäcb käsk. 
j injon, -Tecb, 1. pikali 0. 
magama" heitma; 2. kühugi (pikali) 
mahtuma; OH Snecb He yaükeres: 
1kpopätb koporkd. ta ei mahu'siia: 
voodi on talle liiga lühike; 3. ainult 
co8. $. p. maha v. alla langema / 
laskuma; netnb yx6 yaeraäcb tolm 
on juba maha langenud; 4. ainult 
608. 3. p, pilti. vaibuma, rahune- 
ma; raugema; BOMHŠHME YAETJIÕCb 


-al0, -aelib  yAOMATb*, , 


erutus vaibus v. on vaibunudy õyii 
yaernäcb torm rauges o. on Fäügi 


nud 4 
yxaon| ürte,  -fiocb, -Aepesi JAA 
nurben*, -OHlöcb, -õnntubes Ns 


koeo-ueeo kõrvale hoidma 0. põi 
lema ov. põikama, millestki koidui 
(midagi) vältima, vältida. püüdiali 
ka pilli; ykaonüreen or yaäpa TÖÖ 
eest kõrvale põikama, löögist eNid 
duma; yknondrica or 66) pill 
ältima; = ykaonÄrbegi 

oliueersenuoh padörui, OT OTI 
Bennocru piltl. ühiskondlikust Xi 
vusest, vastutusest kõrvale hoidint 
YKAOHÄTLEK OT NPAMÕrO OTBE 
otsest vastust vältida ° püüd 
ykuonüreeg or paarosöpa. pilti. j 
ajamist — vältima; = ykaodirbesiii 
enõpa — piltl. dlusest” hoidu 
2. or weeo kõrvale» kaldumars 
pilti; ykaonfrscn ot kypca  KUPAII 
õrvale kalduma; = yKAOHÄTBON 
Tõmbt piltl. teemast "kõrvale Käi 
ma 

yxõn,-a M, süst, süste, süstimine; ON 
waTtb ykõn süsti ema; XOAÄTBA 
ykõntt süstimas käima ' 
[0 6ynäsountiüi ykõn tõrge (p5i 
line mõju inimesele) 

ykop|ärb, -410. -ieub ykop|ürb*, 
»Hllib KO2O 6 uön, tem kellele"Mi 
ette heitma, etteheiteid tegemäj 
pärb koeo n mekckpennoeru kõll 
ebasiirust etle heitma 

yrpäsumd, — ykpänenusti, yKPAÄ 


emeäreet = salakesi = naermi 
yxpäakoh minema hiilima, VAJA 
lahkuma hk 
ykpany ot. ykpäeri* 
ykpain|eu, -ma MA. ust, -Wbt pOö, 'l 
ukrainlane N 
ykpadn| ka, -kii MH. poo. -ox te. Ukomi) 
Janna 
yxpainox ok. eelm. 
yxpauua of, ykpaimeit 
yupäa, ykpäna vt. ykpäerb* 
ykpäenrb* 9£. yKPALIATE 
yxpäere* of. KpacTb 
yxpäcp of. järgm. (yxpäenib*) 
ykpaw|ärb, “-äto, -äeib ykpä|cmxi 
“my, -emub käsk. kõrev.  YKDI 
KO20-4T0 4em kesks. .YKPÕHKGIM 
ehtima; kaunistama, ilustamag 
pilti: yxpamärs önky näärikuusit 


Jupau 
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ym 


ohtima; = ykpamärs nom = Paäramu 
maja lippudega ehtima; = CKpõM- 
Iloer, ykpamäer uenoseka piltl. ta- 
(usihoidlikkus kaunistab inimest: 
yapumõn|we, -ust op. 1. ehtimine, kau- 
üistamine, ilustamine; 2.° ehe, kau- 
ülistus, ilustus; ka pilti; önowuste 
yipamõnnn nääriehted, kuuseehted 

Jupkurennerit, ykpämy. vf. yKpäcnTb* 

Japeniire*, yxpennštnmi, ykpenmo vf, 
Järgm. 

Japena äri, to, -Aemb  ykpenjüte*, 
nb, -Mwub okesks. ykpemašnntid 1- 
wro kindlustama; kinnitama; - ka 
pIIlL; 2. kozo-uro' tugevdama; kosu- 
lüma; ykpenafrb suopõste tervist 
kosutama 

Japõenb, ykpõii vk. ykpörrb* 

Jupõn, -a (je -y) m. till 

Jiporiru* ot, järgm. 

Vupomjäre,  -äio, “-äeub  ykpo|rärb*, 
My, -räuib Koeo-4To kesks. YKPO- 
muut taltsutama, taltsaks  tege- 
ma; ohjeldama; ykpomärb rnes viha 
(nlitsema 

Japomõnmuk, ykponty of. eelm. (ykpo- 
niru” 

Mapõio vl. järgm. (ykpörre*) 

Japuin|äre, -äro, -äewb ykp|öire*, -610, 
Muub käsk. kõnev. ykpõit 1. Ko2o- 
wro uem (üleni) <kinniy katma; 
M koeo OT Koeo-4eeo sde varjama, 
peitma 

Mupiire* vf. eelm: 

Mkeye, -a (ja -y) 4. iikas; cron6- 
mul yxcyc laua- / 8 dikas 

ynylciir,*, -ury, yKycMulb KO20-470 60 
Üro kesks. yxyuleiustk hammustama, 
malvama; coõäka ykychima erõ B 
Mõry / sä nory koer hammustas 
feda jalast ; 

Myurenintä, yxyury ot. eelm. 

Vahmuri*, yadne, — yndakennuld Of. 
järgm. 

yaluxup[arb, — -ato, -aemb — yaä|auTe*, 

my, -nnuib käsk. kõnev. yaanb, 4TO 
sks. ynärcengtii korda ajama / 

vadma, = korraldama; - lahendama; 
dnure jend asju korda ajama; 

f ja3yMÕHHE, CCÕPY aru- 

üli lahendama 

ot. eelm. (ynänute*) 

b, yašren 01. yAbubesi* 

Meh, Vae m. mesipuu, taru 

yaer|ärs, -äro, -äelub ynelTere*, -uy, 
miine 1. ära v. minema lendama; 
ürinst yaerior B Tõnnbie  CTPÄHBI 
linnud “lendavad *soojale maale; 


2. lennates mööduma, kaduma; ppe- 
ma ynetäer aeg möödub lennates; 
manõrasi yaerõnn lootused on kadu- 
nud 
yaeršre*, yneny of. eelm, 
yausen“ ot. yknänpparsen 11 
yaär|ka, -ku mk, poo. -ok 2. tigu 
yaäror ot. eelm. ; 
Yanula, -br 26. tänav; raäsnas Janna 
peatänav; massänme Yamupi tänava 
nimi; mepexonäre yauuy tänavat üle- 
tama; na Yamue tänaval; väljas; na 
anue xäpko väljas on palav 
yaõwennpi, JAOKATB* ol. YKUÄJUIBATE 
yaoxireen "Ul, ykaänsigarbea 10 
yayum|ärees ains. 3. p. -äeren yayu- 
mi|arben* ains, 3. p. -Wresr paremaks 
muutuma, parenema 
yamõjäries, -Alocb, -deibon  YABIÕ|= 
HYTbeR*,  -HYCb, -HÕLIBOK 1. KOMG» 
-Hemy, or ueeo naeratama, ka pilli 
muhelema; muigama; = npespäresbuo 
yab6äreca põlglikult muigama; npH= 
BETAMBO, WIHPOKÖ YAHÕÄTLGSI IHAKÕr 
meim tuttavaile lahkelt, laialt maera- 
tama; emy yabi6nynocb enäerhe pilli 
talle naeratas õnn; 2. ainult ne: 
3. p. kony pill, kõnek. meeldima; 
Šro mue ne yaõäeres see ei meeldi 
mulle: 
yabi6|ka, -KH MH, poo, -OK oe, naeratus; 
muhelus; muie; c pänoernoh yabi0- 
koli rõõmsalt naeratades 
yantõnyren* V£, YAHIGÄTBESI 
ymu6ok vt, yakiõka 
yabsi vl. yarek 
yaüre, Yndrrecb, yaüryeb, YAÄLYTER 
yafielikeg OL. JAGIBCIT 
ym, A 4. mõistus, aru; Õneeräumi, 
Õerpmiii, nurrnispik ym hiilgav, terav, 
juurdlev mõistus; benäkne ybi we- 
moseuecrsa inimkonna suurvaimud; 
menosök Gombiuöro ymä äärmiselt 
tark inimene; ckuan ymä vaimulaad; 
OO) 6es ymA (Ghirb) 1. OT KOEO-4e20 
kelle v, mille pärast arust ära (vai- 
mustuses) (olema); 2. arutult, meele- 
tull; 8 ym6 (cunrärs) peast (arvuta- 
ma); (aea) 8 ym6 (kaks) (on) meeles 
(arvutamisel); na ymE (Gwitb) y KO2D 
kellet mõttes (olema); meeles mõl- 
kuma; ne 8 (cBoöM) yM6 (Õbirb) arust 
ära, peast segane (olema); Õpärb- 
Cc, Baürbea* sa yM aru pähe võt- 
ma: nepenpärp, Nepe6pärs* B yM6 
mõttes <läbi» kaaluma / vaagima / 
arutama: mpuxonüre, npvärd* Ha yM 
komy 1. kellele pähe tulema; 2. vai: 
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musilma ette kerkima; = csonÄTb, 
'egecrä* c ymä koeo 1. keda hulluks 
ajama; 2. "kellel pead segi ajama; 
CXOnHTb, coärä* c ymä 1. hulluks 
minema; 2. arust ära olema 0. mi- 
nema, (peast) segi minema; säu- 
uum ymõm xpenox tagantjärele tark; 
He Kd ymä nõno see pole 
(minu) teha 9. otsustada; pole 
(minu) asi; ymä He npuno%y mitte 
ei taipa, pea ei jaga; mõistus on 
otsas;” ymy nenocruwimo mõistus 
ei võta kinni, käib üle mõistuse; 
ym sa päsym saxõiur y koo kellel 
ütleb mõistus üles, pea läheb sega- 
mini 

ymõnlii, -a, -oe 1. osav; - yMõybie 
püku osavad käed; 2. oskuslik; 
meistörlik 

ymöu ot. Ymibtii 

yMenbui | ÄT6, -Ä10, -Aelib -yMõupw|4Tb*, 
-y, -MIIB HTO HA CKOABKO, 80 CKOAb- 
Ko pas vähendama, kärpima, kahan- 
»dama; yYMEHBINÄTB 'paexõnpi väljami- 
nekuid ° kärpima; ym6npiuurb — CKÕ- 
pocre kiirust vähendama; -yM6nb- 


sänko / ekoponocrkxuo = YMEL 
äkitselt surema; ymepõre sa Pö) 
kodumaa eest surema; yMepõtb 
aonšim noorelt surema; yMepõrhi 
Gonšsin, OT r6aona, or pad häi) 
se, nälga, haavadesse surema: 

põrp emepreio repõa kangelassi 
surema; 2 uyrb ne YMep co CK 
kõnek. pidin igavuse kätte 


A 
a 


ma; “ 
() ymupäre cö cmexy ennast 
raks naerma, naerust lõhkema; 
ymp tulgu või surm, kas või 
pooleks 
ymnox|ärb, -410, -äemb yMuõ[2KMI 
-y, -mub käsk, kõnev. yMHÖXKb 1) 
rohkendama, suurendama; = mil 
kordistama; yMHÕMKHTB  MOCTHIKI 
saavutusi suurendama /' mitmel 
distama; 2. «ro na «ro korrutami 
ymuoxäre 8 ymõ6 peast korruläl 
YMHOXÄTB Tpn na naTb kolme Vii 
korrutama 
ymnõwxure*, yMHõib 01. eelm. 
ymn|bih, -ast, -oe /v. ymön, ymuä, VMN 
ja ywnõ tark, arukas, mõisi 


JUU kozo-“ro kesks.  yuilkenurii 
ülandama 

Jubemnmi,  ymioky, — ynäsure* of 
mol, 

Juuiurow|äre,  -Ato,  -Aemp Oo yunurõ- 
mure", -y, «mb. kõnev. yaH4- 
hk» koeo-4ro 1. hävitama; ka pilfl.; 
yinwroxärb ppenireneh canõB aia- 
Mihjureid = hävitama; = nõnnoeTbio 

Matu gparä vaenlast täieli- 

Mult hävitama; 2. kaotama; likvidee- 
Pima; yHHUTÕKHTE HECNPABEANÄBOCTE, 
akemryaräumo ebaõiglust, eksplua- 
leerimist kaotama 

Jiivirõwure", ynnurõxke. of. eelm. 

Juiovire,  ynowy,  ynõenub  yuec|Ti*, 

, »Õlub min. yHŠC, yHecmd KO20-4TO 

v. eemale» viima v. kandma; 

Mansa viima; ka piltl;; ynecrd kuäry 

| OuGnnorõky raamatut kogusse ära 

viima; ymecnä kmiowi c coõöf viis 
võimed ” kaasa; — pänenoro = ynecni 
haavatu kanti MÕAKY  yueciö 

Meiõnnem = umbis. vool viis paadi 

Minema; BocnomuHänus ynecni er6 

juek6 pilti. mälestused kandsid ta 


ynnauy ot. eelm. (ynnaTHTe*) 

ynõpen ot. järgm. 

ynõpu|mä, ast, -oe (9. ynõp|en, -Ha, 
-Ho 1, ainult täisvormis tugi-; yNõp- 
Hoe Konkud tugirõngas; 2. 8 HöM 
visa, — järeleandmatu; = järjekindel; 
sitke; püsiv, järelejätmatu; ynõpnas 
Gopröä visa ynõpnag TIPH- 
BÄSAHHOCTE püi kiindumus; ynõp- 
HOE CoNporusaenne visa vastupanu; 
ynõpusiä = Tpy visa / järjekindel 
töö 


ynorpeõüru* Ul, yNOTPEGIATB 

ynorpeõnõn|ue, ut op. tarvitamine, 
tarvitus, kasutamine, = pruukimine; 
NpHurõnHPÄ OK yNoTpe6neHHIO 2. TH» 
wbtik nn ynorpeõnõnma — tarvitamis- 
kõlblik;  ggonürb B ynorpe6rrenne 
tarvitusele võtma; nxoniTb B yno- 
tpeGneune tarvitusele tulema; cn6= 
co6 ynorpeGnšuna tarvitamisviis 

ynorpeõnõnntd, ynorpeõntio vt, JÄTA 
(yriorpeGiins*) 

ynorpeõn| te,  -$10,  -Äelib — yNOTPe- 
õ|ÄTE*,  -1110, “Ällib «TO ÖAR 4eeo, 
na 4ro kesks. ynorpeonšnitth tar= 


IHT: utar sammu aeglustama Yunoe kpipaxenue muud tark (n küugele vitama, kasutama, pruukima; ynot- 
ymep of. ymep6ra* ilme; = ymHag meicib tark Miomy of. eelm. PeÕMATb  AÖHPIU Ha MOKÜIIKY “KHHP 
ymõpenn |biä, -ast, -06 6 Höm möõdukas; ymnri coser arukas / mõistlik yuma[mit, --a, -oe nukker, = kurblik, raha raamatute ostmiseks kasuta» 

paras; yMõpenuttii BETEP mõõdukas anne; yMuoe peuenne arukas/ 1öömutu, tujutu ma; ynorpeõhre MOBEPne BO 310 


tuul; ymõpentii mõne parasvööde 

ymepõr»*, ymepuä, ymõpmnk of. ymn- 
PÄTb 

ymõeren ot. ymbernuti 

yMecTHru* UL, yMEIIÄTB 

ymõeru| ph, -an, -oe [v. ymeer|en, -Ha, 
-HO asja] kohane, sobiv, sünnis 


ym|6rb, -610, -Gemmb oskama; Te1 yM6- + 


elib rosopär, nd-pyccxu? kas sa 
räägid vene keelt?; on yMõer ka- 
TÄTPCH Ha KOHKKAX, MnäBaTb ta 
oskab uisutada, ujuda; on Bcö 
ymõer ta oskab kõike 

ymem|ärb, — -Ä10,  -Aemib = yme|erürb*, 
ry, -CTÄlIb KO20-4T0 20e kesks. 
yMemönitbik (ära) mahutama, pai- 
gutama; »ymecrdn Bce Kuärn Ma 
nõuke mahutas kõik raamatud riiu- 
lile ära 

ymelnönukih, ymeimy ot; eelm. (ymec- 
müre*) 

ÕE »ÄIO, -Öeillb yMepõrk*, yMpy, 
yMpšlib min, yMep, ymepirä, yMep10 
käsk. kõnev. yupü or 4eeo kesks. 
ymõpiuni surema; suremas olema 
(necos.); kai pilti; ymepere B B63- 
pacre nocbMünecaru net kaheksa- 
kümne aasta vanuselt surema; pHe- 


lik otsus; 6yAb ymneim MÄJANK 
kõnek. ole hea poiss 0. laps 4 
ymõenp, ymõh, yM6io vt. yuitTB* 
ympšmu, ympä, ympy vt. yMeperb*i A 
ymers [ÄTE, -ÄIO, -Äeliib YMBITI 
ymõetib käsk. kõnev. yMöh KOSONI 
» ten (nägu, käsi jne.) pesema; YMI 
näre annud xoaõnuoh sondi CMI 
mom nägu külma vee ja seebi PI 
sema; 
0) ymbisärb, ymširb* pyKH 
Xoma) käsi puhtaks, pesema A 
ymits |ärben,  -drocb, “äenieeg YMINI 
cat, ymõiocb, yMõetpen käsk. kõi 
ymõheg (oma nägu, käsi 169) p 
ma 
YMSITB* UL, YMHIBÄTb 
ymsirbei* Uf. YMBIBÄTPCR 
ynöc, ynecšs, yuecrä*,  yneef 
yHociTb 


"yuušepcäm, -a 46, lüh. (ynnnepoiiihi 


Ho MarašiH = camooõcnykuBaMM) 
kaubahall, selvehail 

yunsepenTer, -ä %. ülikool; OKÕHNI 
ynasepcnrer ülikooli lõpetama; Mi 
crynärs 8 ynnsepenr6r ülikooli 4 
ma 

ynmx|är, -äio, -äemb yuülamre*, ON 


Mhmuni,  ynanšub, = ynanf, = ynany, 
ynda, ynäere* ot, nänaTb 
MAKOBÄTE* of, NAKOBÄTB 
Mepreen*, = ynšpaacb, ynšpes, ynšp= 
kinies ot, järgm. 

Jip | äreen, -ÄIOCB, »ÄELIBOA ynepõrb- 
uut, ynpfcb, ynpäbca min, ynõpes, 
ynbpiacp käsk. kõnev. ynpälcb, -Tecb 
Men 60 4rTo ja (kõnek.) 060 470, 
Ma uro kesks. ynšpmnäen 1. (mille 
(4 vastu) toetama; toetuma; nõja- 
(Ma; = ynnpärben BeclõM OB AHO 
Meriga põhja toetuma; yunpärbes » 
wrdny, B KociK vastu Seina, ukse- 
pilla toetuma 0, nõjatuma; onä 
ynbpaacp Horämn B s€mio , ta, toe- 
las jalad maha; 2, piltli kõnek, 
vastu punnima, puiklema 

Jnnarire*, ynnäsenkmii of. järgm. 

Judunn jars, -a0, -aemib ynna|Tärb*, 
NY, VIMIÄTHIUB 4TO sa KO20-4TO kesks, 

Jidvenuua (ära) tasuma, ära 0. 
Inni maksma; ymaaTäre Aonr Võl- 

(n tasuma; ymaatäre sa KBAptÄpy, 

ya mpotsu üüri, sõiduraha” (ära) 

Maksma; ynnaTärb “AŠHCKME BIHÖCBI 

liikmemaksu — tasuma; yMAATÄTE 

Mrpad trahvi (ära)* maksma 


usaldust kuritarvitama; yuorpeõüru 
macüume vägivallatsema; ynorpe6- 
MÄTb 0470 B nüimy mida toiduks 
tarvitama; on He ynorpeõnser cnMpT- 
noro ta ei pruugi alkoholi; ynorpe6- 
MÄTb cBOGÖAHOS BpMA AA MTEHHS / 
na urõune vaba aega lugemiseks 
kasutama; ynorpe6näre cäny jõudu 
kasutama 

ynpasšu|He, -K CP. KO2O-4220, KEM- 
-tem 1. juhtimine; juhatamine; va- 
litsemine, haldamine; pysriesõe ynpan- 
mšune rool, rooliseade; pbitär ynpas- 
NÕHHT juht[imis]kang / -hoob; — yni- 
papaõune rocynäperpom riigi valit- 
semine; ynpasnõnne camonötom len- 
nuki juhtimine; 2. juhatus; valitsus, 
haldus; = erpodrenenoe ynpaBnehue 
ehitusvalitsus; 8.- rektsioon (gram- 
matikas) 

ynpasi|ärb, -fto, -femb kem-«en 1. 
juhtima; juhatama; ynpannfr aBTo- 
Moõünem,” cyanom autot, laeva juh- 
tima; ynpaBnitb OPKECTDOM, XÕPOM 
orkestrit, koori juhatama; 2. valit- 
sema, haldama; ynpabafirb TOcy- 
näpereom riiki valiisema; ynpaBniTe 
coböi end valitsema; 3. alistama = 
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vendi 


(grammatikas), teatud käänet nõud- 
ma 

ynpaxnen|ne, -HN Cp. 8 Mön, Ha nõu 
1. harjutamine; 2. harjutus; rum- 
maerhueckoe ynpaynõune võimlemis- 
harjutus; ynpaxuenna 8 nponsmouš- 
uu = hääidusharjutused; = ynpaokmõ- 
uHA HA NAPANNGILHBIX ÕPJCBAX har- 
jutused rööbaspuudel; mbinommäre /* 
Kõnare ynpanõnua harjutusi soori- 
tama / tegema 

ynpexjär, -äio, äetb ynpek|nyre*, 
“my, -HÕLB KOO 6 HÖM, 24 470 ette- 
heileid tegema, ette heitma; ynpe- 
kärp Kozo 8 ekynoeru kellele kitsi- 
dust ette heitma; ypekärb sa ne- 
MoÕpocöBecrkoe  OTHOWÕHHE K sahi- 
amsm õppetöösse hoolimatu suhtu- 
mise pärast etteheiteid tegema 

yupšmbes, ynpäcp, ynpärecb Uf. yrle- 
perves“ 

ynpyrjuh, '-as, -oe vetruy, elastne; 
ypyroe ronokn6 elastne kiud; ynp: 
rag' noxölka vetruv kõnnak; ynpy- 
raa mpyaüna elastne vedru 

ynpycb vt. ynepereen* 

ynpäm|piäi, -a, -oe kangekaelne, jon- 
nakas 

ynyeklärb,  -d0,  äeuib — yny|erirbt, 
“my, ynyerulib kesks, yiyitemnet 
1. koeo-4ro käest <lahti v. ära) 
laskma; 2. «ro mööda <minna) lasi 
ma, kasutamata jätma; ynyeriT, BO: 
mõxuoer, võimalust mööda laskm 
ynyerärb = Bpemn, MomõuT õiget 0. 
sobivat aega, hetke mööda laskma; 


ynyerärs noõny võitu käest lask- , 


ma; ynyeräre cnyäah juhust kasu- 

tamata jätma; 

DO ynyekärb,  ynyerirb* 43 BÄAY 

koeo-4ro kahe "silma vahele jätma, 

silmist laskma 
ynyerüre*, — ymfimeniid, 

eelm. 

Yponjenv, -na M. tase, nivoo; tasa- 
pind; müsnemibi ypoBenb e. POBEHE 
xxhsuu Elatustase;  Yposenb = BOJBI 
veeseis / -tase;  Yposenb passürust 
arengutase; Cosellände Ha BBICIICM 

Yponne tippnõupidamine; 300, m Ha 

Yponem mõpsi 300 m üle merepinna; 

AOCTHrÄTB Bbic6koro yposua kõrget 

taset saavutama; noaHiTb / NOBKI- 

cute yposetb taset tõstma; YPOBEHB 

NOBBILJÄETESI, , nohmräeren tase tõu- 

seb, langeb % w 

Jposua v£ eelm. 

ypoxälä, -n m. 1. «eeo (vilja- jne.) 


ynymy oot. 


saak; lõikus; 6orärmi ypowäh MI 
kalik saak; sptcõknü ypoxäh SUUN 
rikkalik / rohke saak; ypoxäll 
rõheag, muenüubi kartuli-, nisu 
nasär. xopõmuä ypoxäü head SAM 
andma; cnumäte / co6npäre ypodi 
saaki koguma; Ti 
saaki koristama; 
ma «ro hea saak, p 
müwse ypoxä na rpnõti, na AONO 
tänavu on hea. seeneaasta, ° ÕüMI 
-aasta 
ypõx, -a m. «eöo 1. [kooli)tundid 
ypökax tundides; Õparb YPÕKH 
Sbiku muusikatunde võtma; Jäi 
ypõkn [era]tunde andma; oodi 
ma ypõk tundi hilinema; oreyte) 
garb ma ypõke tunnist - puudui 
nponyekäre ypõkn tunde vaheledli 
ma, tundidest puuduma; XOnÄTMA 
ypõrw Täunes tantsutunnis KÄI 
2. õppeülesanne, <ülesantud) "PD 
tükk:  sšimoamure ypõk no (PAIN 
füüsikat (ülesantud osa) äralõpi 
ma: rorõsnr» / nõnarb / yahtb YU 
ku koolitükke õppima; otseuäri ypt 
tundi vastama; cnn6re sa YDÕKAMI 
tundideks õppima, koolitööd (Gi 
ypõkos muöro sänann anti PAN 
da; 3. piltl. õppetund, õpe 
ypõk oküsuu, merõpuu elu, il 
õppetund; mare kosty xopõtuui Ki 
kellele head / parajat õppelui 
andma; M3BAÕUB yPÕK 43 (ED 
lest õppust võtma; nocnyaxüre YDI 
, kom õpetuseks olema; nyerb $T0 
mer Tee ypõkom olgu see sülle õit 
tuseks 
yponire* of, pondrb 3 
ye, Yea MH. UM. yest po. yCÖB MY 
vurr, vunts; oTpällmBatb, MOJI 
värb ycsi vurre kasvatama, püjii 
2. köitraag, väänel (taimedel)) 
tündel, katsesarv; yx Md 
ycämu põrnikas liigutab. tundlald) 
TD) (n) B ye <ce66» ne nyer el 
* väljagi, ei pilguta silmagi; MOtd 
namortärs* na yc kõrva taha pülli 
ma / kirjutama 
yepäns|arb, -410, -aelb yepõ| Ti 
-mub 47o 1. omaks võtma, omandit 
ma; yesõure xopõmne manepbi Vilt 
kombeid omaks võtma; ycBÖHTk 
sw õ6pas xüsna uut elulaidi 
omaks võtma; yceõute 1n0XY10 NI 
göiuky halba harjumust omandäi 
2. (hästi) ära. v. kätte õppim 
omandama; ycsõnTe npäsnu0, TAI 


yunõuri 
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nuy ymnoxõnna, ypõx reeglit, üks- 
kordühte, õppetükki ära õppima; 8. 
ülnult 8. p. = omastama; = ycsõnrb 
Muy toitu = omastama - (Organis- 
mis) 

Jundure* ot. eelm. 

Mipune, -ma cp. usinus, suur hool; 
viikus;  agarus, õhin; = npossnfrs 
Honrmõe ycpane suurt usinust üles 
üilama; c yeõpanem usinalt, suure 
hoolega, agaralt 

Juiulne, -na cp. [jõulpingutus; 6e3 
yeianh jõupingutusteta, ilma jõudu 
pingutamata; nõnare ycünne jõudu 
pingutama; sarpäunsari / TPÄTATb 
yeinna ka «ro millele v. mille peale 
palju jõudu kulutama; npwaoxürb 
hee ychana Kk ueny milleks kogu 
Jõudu pingutama; $To Tpeõyer c0B- 
Mõerusx yehani see nõuab ühiseid 
jõupingutusi 

yurõnlne, -na op. tingimus; mitm. 
ulud; Gnaronpnärusie ycnõaun sood- 
md tingimused ov. olud; raäntoe 
yerõnne  põhitingimus; — 2xMAÄIHBIE 
yenõeng korteriolud; Merele, pH» 
jõunste ycaõens kohalikud, lood 
ikud olid; 8 mäumx yeaõsuax M 
oludes; MH OMpu = Kaküx YCNÕBASIX 
mille mingil tingimusel; npw ycnõ- 
Ju, aro... tingimusel, et...; NO- 
ürdhure yenõsnem / B ycnõBne tin- 
glmuseks seadma; co6nionäre ycrõ- 
Mt tingimusi järgima, tingimustest 
kinni pidama; cosnasätb = ycrõBua 
Man ueeo. milleks eeldusi looma 

yeayr|a, -n 26. 1. teene; K Bäum ycay- 
nam teie teenistuses; okasärb yCIYTY 
Mom teenet osutama; MPeLIOÜTb 
emo ycayru oma abi pakkuma; 2. 
milm. teenused; KOMMyMänptipte yCAy- 
pi kommunaalteenused; 

[) mennõxea yenyra karuteene 
jonümar»* of. onfunarb 

Jimex|ärsea, -äroöb, -äemben yemex|- 
Myrbesi*, -Hycb, -Hõlipes muigama 

Jumexnyrsen* ot, eelm, 

Jonte vf. järgm. 

Jumtw| ka, -ku Mu. pod. -ek ac. muie; 
üipespärensnas — yemõmxa — põlglik 
Mmuie 

yontms, yeni, yeny 04. järgm. 2 

Jeluyru*, -my, -mõurs käsk. kõnev. yenii 
linuma, magama = jääma;  yeHyrb 
Kpõnkum, cnänkum com sügavasti, 
Mügusasti magama jääma; 

[) "yergrs* = masõku” kirj. 


igaveseks 


M Vene-eesti õppesõnastik 


uinuma; yenyrs* Bõugbim cHoM kirj. 
igavesele unele suikuma 
YCOBEPMEHCTBOBATE*, = YCOBEPINÕHCTBY- 
ellib, YCOBEPUIÕHCTBYÄ, VCOBEPUIEHCT- 
Byio UL. COBEPUIEHCTBOBATB 
yenepäemoc|78, -1H 90, õppeedukus; 
BHCÕKAS, HüsKan yenesäeMocre KÕr- 
ge, madal õppeedukus;  nobkicurb 
yenesäemocre õppeedukust tõstma 
yenen|äre, -ä1o, -delib yenjõre*, 610, 
-Eelip 1, Kyda, K 4eMy, Ha 470 (aja- 
liselt) jõudma; yenere Kk ooey, 
K nõegay / ma nõesa lõunale, ron- 
gile jõudma; yenõre X naväny Npe- 
crasnõnua etenduse alguseks ko: 
hale jõudma; yenõr na nõpsmi yPÕK 
esimesse tundi jõudma; n cerõputst 
me yenõn moo6önar, ma ei jõudnud 
täna lõunastada; on yenön caõnaTb 
nce ypõku sa uac ta jõudis kõik 
(koolitükid) tunni ajaga ära õppi- 
da; n ne yen€n Bohri B Kuacc, KAK 
pasnänen "suonõk ma ei jõudnud 
veel klassigi astuda, kui kõlas kell; 
He yeršelib OraKHüTbe, OKAK IPO- 
ünšr nõro ei jõua ringigi vaadata, 
kui suvi on” möödas; 2. ainult 
Heco8, 8 «Mön, no 4emy edasi jõud- 
ma, edusamme tegema; yeneBärb » 
ysö6e edukalt õppima, otä ne yere- 
päer no üsnrke tal ei edene füüsika 


yenõrp* of, eelm, 

yenex, -a 1. 6 võu edu; nõnnud 
yenex täisedu; cekper yenexa edu sa- 
ladus; c raküm 2e yenxom samuti, 
sama edukalt, sama hästi; no6uvärkes 
yonõxa edu taotlema; mocriub yere- 
XOR 6 4öm edursaavutama; NŠn0 YBEH- 
wänocp ycnöxom asi lõppes edukalt; 
wenäro yenexa / yenšxon! soovin edul; 
2. milm. 8 «õn, no uemy edusam- 
mud; röpueckne yenšxu loomingu- 

«lised edusammud; ycnõxH 10 Mate- 
märuke edusammud matemaatikas; 
ehit AÕHAET yenšxu B yaööe pPOEg 
teeb õppimises edusamme; 3. menu, 
õnnestumine; eneKTÄKAb HMŠET yorlex 
etendusel on menu, etendus läheb 
menukalt; kuära nõibsyercn orpõM- 
nim yenexom raamatul on tohutu 
menu 

yenšmen ot. järgm. 

yenõmn| bit; -a, -oe 1. yenem|eH, -Ha, 
-wo 1. edukas; tulemusrikas; 2. ine- 
nukas . 


yenokäns |aTbeg, -Atocb, -aellibon yerlo- 
kõ|ureen*, -10Cb, -muiben 1. rahune- 


YCIOKÕHTEOS, 
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ma; Mõpe yenokõmnocs meri rahu- 
nes v. on rahunenud; 2. rahulduma, 
rahule jääma; ne ychokängarben Ha 
pocrärnyrom saavutatuga mitte ra- 
hulduma; 3. 3. p. vaibuma, soiku- 
ma; 6oib ycnokõunace valu vaibus 
0. on vaibunud 

yenokõurben* ok. eelne 

yeräs, -a w. 1. põhikiri; mapyurdre, 
MPHHHMÄTB, YTBEPIKAÄTB yeräB põhi- 
kirja rikkuma, vastu võtma, kinni- 
tama; 2. määrustik 

yerlasärb, -alo, -aõub yeräj7b*, -uy, 
-mellib OT 4eeo, 0 4e2o (ära) VÄSI 
ma; "yerärb or Õkerpol. eani, OT 
manpsükönun kiirest sõidust, pingu- 
tusest väsima; yerär c nopõru rei 
sist väsima; pn yerdm 2nate olen 
väsinud ootamast 

yeraštib 0f, eelm, 

yerän|mä, -oe väsinud; yeräntii 
nyrnuk' Väsinud. teeline / rändaja; 
y sac yeräiii sun te näete väsinud 
välja 

yeranäpumB|atk, 410, -aelib yeran|o- 
päre*, -obilö, -Õbnuib 0470 kesks. 
yerauõnnenuui 1. paigale asetama, 
paigaldama, paigutama; üles sead- 
ma; rakestama; yeramägambatb Mp4- 
6öpw aparaate paigaldama v. üles 
seadma; 2. sisse seadma, kehtesta- 
ma, <kindlaksy määrama; sätesta- 
ma; maksma panema; jalule sead- 
ma; yeramobürb Hermny tõde jalule 
seadnia; = YCTAHÄBAMBATB = KOHTPÕNb 
nad 4ew kontrolli sisse seadma; yera- 
näpmiBate mup rahu jalule seadma; 
yerahäbamnarb  orkomõnus - suhteid 
sisse seadma / sõlmima; yeranäBau- 
Barb Mopinok kõrda kehtestama; 
yeranäbadsaTb cpõka, yerõsun täht- 
aegu, tingimusi kindlaks määrama; 
8. kindlaks tegema, 'astama; 
YCTAHOBÄTB BHHÖBHOCTb 8) 
tama; 4. püstitama; = yeranosürb 
pekõpu rekordit püstitama 

yerakäniiie|arben dins. 3. p. -aeren 
yetan]osärken* ains. +9. p. -õpuTea 
1. püsima jääma, kindlaks kujune- 

; Morõka yeranosümace (ilis) ilm 
üsima 0, “on püsima” jäänud; 

ME kujunema; = +yeramonünca 
oõkmai on kujunenud Kombeks, on 
saanud tavaks 

yeränemib vt, PerÄTE* M 

yeranoBsürp* Ük. YCTAHABIIHBATE 

yeranosürben* vf. yCTAHÄBJIMBATECH 


yeraõsnennmü, yeranogmo UA 
HOBHTE* 
yerähy, yerärb* vf. yeraBäTb 
yeraio of. yeraBäTb 
jernfä, an, -oe suuline; YO 
oTBe: eksämen - suulinev Vii 
eksam 
yerpäns|arb, -ai0, -aewb yerpõli 
» -miup 1. «ro korraldama, 4 
mema, — organiseerima; * yerpö 
BõHep, BBCTABKy, cpo nenä, CO 
mue peoõhtut, näitust, oma “4 
koosolekut korraldama; 2. «To 
tama, konstrueerima; mõru yerpd 
sanpyay na pekõ lapsed ehi 
jõele tammi; 3. xoeo keda kuhi 
gutama; yerpõure xo2o Ha Päi 
keda tööle võtma; kellele “(8 
kohta muretsema; 4. kõneks N 
kellele sobima; Bäute npearoWi 
Mend He ycrpänsaer teie ellepi 
ei sobi mulle; šro sac yerpäHi 
kas see sobib teile?; 5. kõneks 
xomy mida joonde / jutti A 
yerpõi mune $to nõo aja MUl 


-AIOCb, — -ACLIbE 
mubest 14 


korda: 
roh? kuidas sa oma t 
de said?; 2. kyda, 2de 4 
töökohta saama; yerpõnicn HU 
6öry läks tööle; yerpõnacn HAH 
"nõne cnõcapem sai tehases Täklit 
koha; 3. -2de end sisse Seli 
yerpõhiicn clatb HA AUBÄHE! 
end diivanil sisse (magama)* 
yerpaniirs* of, järgm. 
yerpan|$Tb, +510, -Aelub  yerpälj 
fo, -üub — koeo-«ro — kõrvalda 
eemaldama; tagandama; yerpäi 
menocrärku 8 pa6öre töös ilmiit 
puudusi kõrvaldama; yerpanätö M 
»märersua takistusi kõrvaldama; 
yerpõure* ok. JCTPÄHBATB 
yerpõurecn* DL yETPÄHBATEER 


“yerya|ärb, dio, -äemb = yer| yi 


-ynmb, -Snmus* kesks. yeTYIUAGINI 
1. koeo-tro komy loovutama, Kii 
andma; yerynÄTb KOPÕry KOMI 
lele teed andma, ka pilti; YO 
MÄTB —MÕCTO MOKHAÕMY HEIOI 


elatanud inimesele kohta 1oovili 


ma; yerynäre nõpsencrso CSikü 
loovutama / käest andma; 2. 


Jurynr 
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yxo 


uemy e sõn, «em järele andma; 
yerynäre Apyry B cenõpe sõbrale 
Vaidluses järele andma; 3. KOMU- 
uemy e sõn maha 9. taha v. alla 
Jäimia; on mukomy one yeryuur B 
Apä6pocru ta ei jää vapruse poo- 
lust kellestki maha; 4. 4ro Kosy 
hõnek. (odavalt) ära andma; (hin- 
just) alla jätma; yerynirb peb 34 
Moauengi asja poole hinnaga a 
ündma 
Jarynire*, yergnaenumii, yerynalo vt, 
volm. 


C 


yu vt. ye 
Vunepnäre* of. järgm. 1 
Wineprxn |järe, -ä10, -äelib yrsep|uäts*, 


MV, -mämp  kosks.  yTBepxxnöHubik 
| Koeo-uro e «õn kinnitama; yreep- 
püru B mõmknocrm ametisse kinni- 
lama;  yrsepair Mapupyr noxÖna, 
MAN PAGÕTEI, HOBECTKY AHS, PEIE 
me matka marsruuti, = tööplaani, 
(koosoleku) päevakorda, otsust kin- 
Nitama; 2. ainult necoe. «ro Väit- 
MN; BCE YTBEPXAÄIOT, 4TO OH NpaB 
kõik väidavad, et tal on õigus 

yinopxnönutd,  yrsepxy of. eelm. 
(yruepnäre*) 

yiluka ot. järgm, 

yuli|ox, -ka mu. um. yr|ira pood, -AT 
11. pardipoeg; 
[) ränkud yršnox inetu pardipoeg 

yuuujärs, -äro, -äemp yremjmrb*, -y 
mus käsk. ki yTulb KO2O UEN 
Jõhiutama, trööstima; = yremärb 10- 
üpyry n e8 rõpe sõbratari tema mu- 
tes Johutäma: yreulärs peööuka, po- 
Miirened nöõpeim cnõsom last, vane: 
Muid hea sõnaga lohutama 

MA ot. eelm. 

-W MH. pod, YTOK dcwpart; MÄ= 

ika metspart 

Mrox vt. eelm. 

Mromürenen of. järgm. 

Vromürentu|ptii, ag, -oe 10. yromüre|- 
Jeu, -ibna, -AIbuo- väsitav 

yronyrn* ot, TOHSTB 

Yron|ärs, -410, -äemb 6 sõ uppuma; 
üppumas olema; AoM yronäer B 36- 
peun maja upub rohelusse 

yoniire*, yrõnnekumä, yronyio vk. TO- 
mirb IT 

Jiprurs*, yrpänenumä of. järgm. 

Jipduns are, -ato, -aewib yrpälruTe*, 
ly, «rm käsk. kõnev. yTDäTB KO2O- 
uro kesks. yrpäuenumh kaotama, 
minetama; = yrpärnrb mpyra sõpra 
kaotama; ” yrpärurs* noBpne, HHTE- 


us 


põe, = TPYAOCHOCÖÖHOCTB usaldust, 
huvi, töövõimet kaotama; yTPärMTe 
cscö smauõune oma tähtsust kaota- 
ma / minetama 

yrpäuy ot, eelm, (yipäruTs*) 

y -aa, -ee hommiku-, hommi- 
kune; yrpemisu sapi koit; Yrpeuhsn 
aapänka hommikuvõimlemine; YrpeH- 
ust pocä hommikukaste;  Yrpenune 
wactr hommikutunnid 

Yrpennnk, -a M. hommikune elendus; 
nõrekud Yrpesnuk lastehommik 

grplo, -a ar. -y (K YTPY) MA. 408, 
yrpa pood. yrp ar. yrpam (10 
yrpäm) op. hommik; päuiee, cõn- 
heunoe  yrpo varajane,  päikese- 
paisteline” hommik; no yrpä hom- 
mikuni; K yrpy hommikuks; = ma 
<apyröey yrpo järgmisel hommikul; 
no “yrpäm e. yrpämu hommikuti; 
non Yrpo hommiku eel, enne koitu; 
c (eämoro) yrpä hommikust saadik, 
hommikust peale; c yrpä no eõnepa 
hommikust õhtuni; “2 mure MacõB 
yrpä kell viis hommikul; Möõpoe 
Yrpol e. c nõ6prim yrpom! tere hom- 
mikust!; 

DO Yrpo nõuepa mynpenše hommik 

on õhtust targem (vanasõna) 
ynor,  yriorä “4. triikraud; TAÄAUTB 

ropiuum yriorõm kuuma triikrataga 
ima. 
yršir, yrära ol, YTŠHOK 

yxäwwe|atb, -210, »aellib 1. 24 KEM- 
-tem = hoolilsema; = yXdakubarb 0 3a 
öoautim haige eest hoolitsema, hai- 
get põetama / talitama; yxärngaTb 
sa cänoM, sa nbetämu aia, lillede 
eest hoolitsema; 2. sa xew kuramee- 
rima; = yXõxtnsare = sa MeByuikod 
tütarlapsega kurameerima 

yxo, Yxa ai. um, Juun pod. yEK ÖAT. 
yinän m. 1. kõrv; pocnaaõiimte CpEN- 

hero yxa keskkörvapõletik; mõuka yxa 
kõrvanibu; rayxöd Ha ONHõ YXo 
ühest kõrvast kurt; uyrkoe $X0 
w koeo kõnek. kellel on terav kõrv; 
aastb sä yxo kõrvast kinni võtma; 
jun sanookäno wmbis. kõrvad On 
kinni 9, lukkus; sbendr, mymär 8 
ymäx kõrvus kumiseb, kohiseb; 
aecäre sä yxom kõrvatagust kra 
ma; 2. sang; 8. mitm, (mütsi) Kõr- 
valapid, mütsikõrvad; mänka c yuid- 
mu kõrvikmüts; läkiläki,“ 

[) gepzäre Yxo socrpö kõrvu kikkis 

hoidma, silmi ja kõrvu lahti hoid- 

ma; marocrpärb* jam kõrvu kikki 


JXONHTE 
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ajama; we RÕPHTL, HE MOBEPHTB* 
csotm ymäm oma kõrvu. mitte usku- 
ma; ME BMAÄTB kak csodx ymõit 
nagu oma kõrvu nägema; (mokpac- 
n6te*) no ymšh kõrvuni (punasta- 
ma); mponyekäre, nponyeräre* MÜ- 
mo yueä kõrvust mööda laskma; 
(emšimaTe) kpäem yxa ühe / poole 
kõrvaga (kuulma v. kuulnud ole- 
ma); (esšuuars) - cpodmu = yulämu” 
oma kõrvaga (kuulma); (menräre, 
mennyre* / roBopÄTb, cKa3äTb*) HÄ 
yxo komy kellele kõrva (sosistama); 
Measõib / caoH HÄ yxo Maerynda 
komy kellel ei ole muusika jaoks 
kõrva, kellele on karu kõrva peale 
astunud; nõ yum (nmo6ines) kõr 
vuni (armunud); por no yurši 
YU Ko2o suu kõrvuni; ryröh / Tyr nä 
yxo kõva kuulmisega; <4y yxoM 
me Benör ei tee kuulmagi, ei tee 
väljagi; ei tee teist nägugi; Yriku 
na” Makyuke / koeo kellel on kõr- 
vad kikkis, silmad ja kõrvad lahti; 
B ONHÕ YXO BHETÄT, B Apyrõe BbI- 
HH ühest kõrvast sisse, teisest 
välja 

yxoniru,  yxoKy, — yxõnnuun = välis, 
“Ay, Alb min, ywõn, yiu| 14, -1Ö 
käsk. kõnev, yhnh kesks. yuiõnumi 
1. kyöa orkyöa (ära) minema, lah- 
kuma, eemalduma; = yärd = pomõi, 
B HoXön, n ec koju, matkale, metsa 
minema; yÄrk ma paõ6ty, K APYIY 
tööle, sõbra poole minema; yärii 
K ce66 oma tuppa minema; värvi 
m3 KõMA, 43 KõMNATII kodunt, toast 
lahkuma; yäri ws puikõibt, Cc pa66- 
mbl, co enõusr koolist, töölt, lavalt 
lahkuma; yärä n Õrnyck, B oTeräB- 
KY, ma nõHento pulikusele, erru, pen- 
sionile minema; yÄr4 B maprusänei, 
8 monnõike partisaniks, põranda 
alla minema; nõesn ymšn rong on 
läinud 0. läks ära; 2. mööduma; 
möödas olema; Bpõma yxõanTt aeg 
läheb / weereb / käob; MÕnOMOCTB 
yumd nõorus on möödas; 3. eemale 
v. kõrvale 9. tagasi tõmbuma, eema- 
le v. kõrvale hoiduma; 4. or. Koeo- 
-4eeo. kellegi 0. millegi eest” põge- 
vnema?” pääsema: Mecos. pääseda 
“püüdma; ka pilti; yxonfrb or ma- 
kagänus, OT orsõrersennocru piltl, 
«aristusest, vastutusest = pääsema; 
waristuse, ” vastutuse eest pääseda 
püüdma; yXoAfre ot morõHk taga- 
“Jajate eest põgenema; yüri OT 


emõpru pilt! surmasuust pääl 


yärä or coõäk koerte käest 


ma; BCe AÕHBIM yarn Ha 
kogu raha läks / kulus pill 
misi Ha KOCTIOM VÄNET 


väner Tpi 
ikonnaks läheb / kulul 


ma; 5. na «ro (äray minema, kül 


leti 
ÕI 
ib 


ma. coumõnke yurö” M 


ma; Bond yiun 


spõmenu kirjand võttis palju W 
6. so 4ro millessegi kaduma, Wi 
1108, SEMNID 


kadus maa alla; ronosä -yuliii 


nõru  ymnä 8 cner jalad 
lumme; 7. pilti, süvenema; 


tesse, töösse, 


xnürn, B meursi, 8 pa6öry, 8 Pei 
nue sanäum raamatutesse, uni 
ülesande lahendamit 


mnõun pea kadus õlgade Väi 


vajul 
yin 


süvenema; 8. 3. pöördes, kõnelsii 


keema, 


le ajama; 9. ette käima, 


minema (kella kohta); uacki 
agännare mnuyr kell on 


ümmend minutit ees; 10. 
Heco8. 
suunduma; Mopõra yXÕNHT 
tee kaob kaugusse; 

OO yxonäri 


buma; = yxonfre, värd* ng 
elust / elavate kirjast Jai 
yxonlire, yürd* c ronoBõi 


millesse üle pea sukeldumaji 

YXÕNNT B närku y ko2o kelle ii 
äe, kes Täheb Ni 
ära; nõusa / semad yxõanr M 
"Hor y Koeo kellel kaob pind ju 
alt; maapind kõigub jalge all (4% 


vajub Saapasi 


me yüner (see) ei jää kuhugi 
yxoxy of. eelm. 
ywäers |obaTe, -y10, -yemb käsk 


6oib, B BKIGOPAX, B 
lahirigust, valimistest, 
osa võtma; YUÄCTBOBATb B 
=pyxkä, 8 copepkopännu, B 
TÄBHBIK cocrasännax - TiNgi 


väri* 8 kyerit Jj 
sasse pugema, alt ära hüppi 
YXOLHTb, yÄTA* B ceõi endasse 


yuäergyä 8 söw osa võtma, 
ma, käasa tegema; ywuäcrgonanisi 


al 


(kaugusse jne.) kadi 


hk 
004 


d 


pai 
N 
tõi 


võistlusest, .» spordivõistlustest 
õtma; yuäerBoBarb B —CNEKTAI 


etenduses kaasa tegema 


yuäcrByellib, yMäCTByÄ, yuäeruyio 
li 


eelm. 


yaäer|ne, -iit op. 1. 8 vöm OSAVU 
osavõtmine, osalemine, kaasategel 


NE; HEHOCPEICTBEHHOE YHÄCTHE 
osavõtt; ymäcrue B KÕHKyPCe, 
- Mardom Typnipe osavõtt koli 


vai 
Bi 
kursil 


H 


Jilcrxa 
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yuimen 


Mmaleturniirist; onpu er6 yuäernu €. 
yaäernem tema osavõtul; npu- 
maekärb K yudermo kaasa tõmbama; 
üpunumäre  yuäerke osa võima; 2. 
Maastunne, osavõtlikkus; oruocdrpeg 
« yuäernem x kony kellesse osa- 
Võllikult suhtuma; npuunmäri ywäc- 
ime 6 kom kellesse osavõtlikult suh- 
lima 
Jillorka vt. yuäerok 
yuierunk, 4, ja yaäornuuja, -bi 96 
eso osavõtja; osaline; yaäeruuk aä- 
vandenõulane /. -seltslane; 
erumK copesnosänus võistlusest 
avõtja, võistleja; yaäeruuk Xõpa, 
akenenüumu koori, - ekspeditsiooni 
liige 
yuler]ox, «ka 4, 1. maatükk, krunt; 
sembuvimili yaderok e. yuderok 3eM- 
m maatükk; oropõantlit yMÄcToK 
Mamaa; npnukõnsubri yaäerok kooli- 
id;  Ma6upäreabubli 


ned; 
yiderok 


8. piir- 
kond, sa; Pärnu 
yude ähtis ik; pär 


yu 
Õpingud; 
Millised õpingud; oraäuuuk yuöõui 

eesrindlane, eeskujulik õpi- 


õppija, oivik; yenõxu m yäö- 
õpõent» 


edusammud - õpingu 
yuö6y õpinguid pooleli jä 
üm sa yušõy õppimist käsile võtma, 
Mkõnuuri yuööy õpinguid lõpeta- 
Mu; yuš6a emy ne maereg ta ei saa 
Õppimisegä hakkama; yuš6a maörest 
oMy c Soabmim Tpynõm õppimine 
Nõuab temalt suurt vaeva 

yulii vt. yušeri* 

Viliilue, -na ep. 1. õppimine, õppus; 
õpelamine: Boõnupte yuluna sõjaväe- 
Õppused; mposondT» yušuua õppusi 
korraldama / läbi viima; 2. õpetus, 
lendus; yuõnue 0 rocynäperse riigi- 
õpetu yaõgue 0 nepesõne, tõlke- 
lendus A 

yulu|mi 1, -as, -oe 1. õpetatud, hari- 
lud; 2, teaduslik; yušnas crõnenb 
londuslik kraad 


yulu|mi IL, -oro 2, nimis. täh. tead- - 


hane, õpetlane;  kpynumd = ywšurä 
väljapaistev teadlane; yušnmli c MH- 
poni ämenem maailmakuulus tead- 
nne 

Juberu* 04. yudruisari 

jilr, -a 4. 1. arvelevõtmine, regist- 
Ieorimine; park, B3atk* Ha yHör 


arvele võtma; serasärb / CTAHOBÄTL- 
e Ha yušr end arvele võtma; 
enumäre ce Ooywšra arvelt maha 
võtma; 2. arvestus; = Õyxräarep- 
ckuü yušr raamatupidamine, Bec- 
Tä ynšr arvestust pidama; c yuötoM 
ueeo mida arvestades, arvesse võt- 
tes; inventuur;  Marasin SaKPBIT 
na yuör kaupluses on inventuur 
yuümtn|e, -a op. kool; poönnoe ywhi- 
mmite sõjakool 
yuütenbek|as, -olt ac, nimis. täh. õpe- 
tajate tuba ji 
yuirea are, -a10, -aeub ynl 
-tältbi miin. yaön, yamä käsk, 
yuri kesks. yuršinpit 1. KO20:470 
arvele võtma; 2. «ro arvestama; tä- 
hele panema, silmas pidama; yui- 
TEIBATB = BOSMÕKHOCTA, Bce OGCTON= 
TeHKCTBA, ÕNbiT, yerõua võimalusi, 
kõiki asjaolu! kogemusi, tingi» 
musi arvestama 
yuürb, yug, yanilb 1. nalyuüre*, .-yuy, 
-Jumib 'Koeo «eng kesks, nayuenitsud 
ja oõlyaüre*, -yay, -Juulilb  KO2O 
MeMy 1 oõyuenurii ja BBi|= 
VAHTB*,  -yUY, VUHIB KO2O MOM 
kesks. Bülyuennblii õpetama; yuäre 
nerõh nõkusoeru lastele viisakust 
õpetama; = ywäte = Koeo  mnäbanuio, 
pyeckomy n3biky, rärnam kellele uju- 
mist, vene "keelt, tantse õpetama; 
yuiri peõbuka nerb, miävat jast 
Jaulma, ujuma õpetama; «ro maya 
re6ü nonirb Mamduy? kes õpetas 
sind autot juhtima?; nayai meu 
mure õpeta mind õmblema; 2, nM|- 
yanrb*, -yay, -Vunnib «To keskes. Bi 
yuennmi 'õppinla; coo. ära 0. pähe 
V. selgeks õppima; / mäyuuTb  Ma- 
w3ycib / Ha nämsib pähe õppima; 
yulire  Herõpiio, npäpnno ajalugu, 
reeglit õppima; yudrp po kooli- 
tööd tegema, tundideks õppima; 
s Bbiyawn eraxorsopõuke Õppisin 
luuletuse pähe; B nikõne Mbt Yahm 
xümmo, ÄSHKy me õpime koolis 
keemiat, füüsikat 
yuärken, yuyeb, Jumubest 1, pii] yuHTB. 
unupeg ja mal yudm 
eiž, -VUVCB, -VUHILIBCH / KO20, HEMY, 
na õppima; co8. ära v. selgeks 
õppima; yudreen JÜRONHCN, MÕHHIO, 
HeMeikoMy sabiky maalimist, laul- 
mist, saksa keelt õppima; yüirbest 
maäsarb, «WTÄTb ujuma,  lügema 
õppima; = yuürpen MÄMBI  MIHTb 
emalt õmblemist õppima: yuäreesi 


“ 


yard 


ja AE a A 
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(aku 


wa omüõkax vigadest õppima; 2. 
ede, na koeo (kuskil, kellekski) 'õp- 
pima; yuüreen saõumo kaugõppes 
õppima; yudreen  Gnecräe, Mo- 
Cpõhersekko, Ha Kpürable  NITEPKH 
hiilgavalt, keskpäraselt, kõnek. ainult 
viitele õppima; yuürses 8 1nKõne koo- 
lis käima; yuürees HA MEAHUÜHCKOM 
bakyahrete arstiteaduskonnas õppi- 
ma; yuürbea Ma Bpavd, na HHIKEHE- 
pa arstiks, inseneriks õppima 

and ot. yubcrb* 

yapexnen|ne, -na cp. astitus 

yaršunmd,  yaršinb, yard, oyury OL, 
yueerp* k 

vurdm ot. yxo 

yuõuunk vk, yäri* 

yiušit vl. YXO 

yušn vk viira* 

uu ol, yxo 

yauk6 järgm. (ywruõhru*) 

yuuõ|äre, -äio,  -äemb = yiun6|Arb*, 
»NO, “Mb 7in, yU6, -ia 4TO 050 
470 kesks, ymäõnenurii millegi vas- 
tu” <ära» lööma, haiget tegema; 
JUHTE KONGHO, 'n6kore põlve, küü- 
narnukki ära ma; n yuri6 ce66 
HÕry 0 käMenb lõin ' jala vastu kivi 
ära 

yumõire*, — ymhõna, 
yunõnio ot, eelm, 

ya ol. yÄrki* 

JIunnAYTb* of. MHNATE 

yioten vt. järgm. 

yloru |bii, -a, -oe (9, yiõn|eH, -na, -HO 
mugav, hubane, õdus, mõnus 


yurh6nennbui, 


+6 


bärea, -a n. tõrvik 

üakyabrõr, -a 4. teadüiskond; noery- 
mää Ha” Punonordueeknü  PAKVABTET 
ymusepenrera astus ülikooli keele- 
, teaduskonda 

tbanp|a, -Bi ac. vineer 

Wäpja, -b ac. (sõiduki) - esilatern; 
«bäpa asromoõita autolatern, auto 
esilaterm 

Wäptyk, -a w. põll; mang, nonssärb, 
cnaTb (päpryk põlle ette panema, 
ette siduma, eest võtma 

oappöp, -A m. portselan; kogun. port- 
selanesemed;  päsa ns -dapbõpa 


portselanvaas 
wacölas, -nu 96., a. ains, aeduba, tür- 
gi uba; aedoad,$türgi oad ' 


(pacöH, -a M. vorm, tegumood, kuju; 
fassong, [rõivallõige 
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Iipp -lehvib; non daärom 4e2o mille 
lipu all, ka pilt 
JMiikõi, 2a n. väike pudel, pudelike; 
ülukõn nyx6s lõhnaõlipudel 
Mtejav, -as m. us. Pmrelud pod. 
10 m. tiibhoone; hoonetiib; kõrval- 
dmänox ot. eelm. Millis; hoovimaja 
duryp|a, -Bi 2c. 1. kujund; reoMõii (Mor, Paõra m. laevastik; BoeuHo- 
» meekag durypa geomeetriline kü Mopexõü (pnor sõjalaevastik; 803- 
2. figuur, kuju; crpõinan PUN Mjunpä  paor õhulaevastik; peunõii 
sale figuur; = 6põusosan (UL (Mor — jõelaevastik; - phxöonosšuknii 
scänunka = ratsamehe — pronk$ki dus kälalaevastik; roprõstik 4aior 
mõnoapäreapiras purypa kõnek, KII fübalaevastiki CNYKÄTL BO (Pöre 
lane kuju, 3. vigur (males) lnevastikus teenima A 
AHTVOAET -a m. ja AA ühmorep, Kl um. «aoreplä pad. 
MH, po0, -OK %. iluuisutaja Mn a, tuulelipp 
Wäspketok 4, edit. 4 Muuläpr, -ap4 w. latern; Kapmänumd 
oht, -a m. kassikakk -»Jnidd AA jamunele (poha- 
ü JM tänava ja 
tra te A EAA MA asv IHA 
meiräaenud iinen 10: 1SHONMA Jeprunõä = donrän  naitafontään t 
film. tõsielutim; — 2eyKOBG Pürse;  Kposb ÕLET (POHTÄHOM 43 
helifilm; koporkomerpärumd. ÕI jänni haavast purskab verd 
jühifilm:  MuorocepaÄhKiA Müpnja, -sr 2c. 1. vorm, kuju; Põpma 
iilm mitmes jaos; = HayuHo=noh puanürua — arenemisvorm; = CTEKAÕ 
Mi õrmsid  populasAteBANA Mpärnod — Wõpmw ruudukujuline 
aimefilm; memõi dmaem — tuim 1 B näebmennod, Yernok (PõpMe 
nostomerpärkusd (puabm tÄISPIMI lirjalikult, suuliselt; 3emnä = mMõer 
seanssi mptkaiose HESEHAAA lõpmy mäpa. Maa" on Ka 
Meuirb, = coxpamirb / 4Põpmy kuju 
salus; ami KHAN Aaa nojaa, n 
film, ” ringvaatefilm; - xyAOXE üimäru karyro Põpmy mis kuju and- 
nelk (puaem = mängufilm; ma, võtma; 2. vormiriietus, univorm; 
dunem värvifilm; mupokopopMi unast = Põpma iväevorm; . Mä- 
duaem = laifilm; = wrnpokosKPi jhtu, onarb LikõnbHyio dõpmy kooli- 
Guam laiekraanitilm; (ATENI mi selga , panema, seljast võt- 
ballettfilm; dmaem 0 paanõndii Ina AA 
film ua tae tass LA (1 (Gwrw) » (xopõmeh enopriruo) 
filmi ekraanile laskma; ° GAN Möpme (heas sportlikus) vormis 
dmuaem — filmi = väntama / Vepi (olema); (on cerõaus) He B (õpMe 
eräBuTe duabm filmi lavastamid (ln) pole (täna) vormis 
A F ülipmyala, -si 2c. valem, vormel; õp= 
Günlka, «Ku Mn, poo. -OK Mya = kneropõna hapniku valem; 
Jiu A üünecrn õpmyny valemit tuleta 
dhat) pinna m. se. iran pt POOL a 
4. soomlane (uprennno ja = Poprennäno Cp.y ei 
bünok ot. Miina |üündu klaver; nrpäre na (poprelibi- 
düncx| ni, -än, -oe Soome, soome no klaverit mängima; konnepr ansi 
aar, iära 2.- lipp; [laeva] pa ühoprenkäto oc opkecrpom 0 klaveri- 
rocynäpersennviä aar riigi Montsert, kontsert klaverile ja orkest- 
ikoskapntal st FSHVUSIRAAMAA File 2 
mänusti paar signaallipp; BHBGG Üprotek of, järgm. 5 
“aar lippu välja panema; MOANA Õpron|ka, -Ku MH, poo. -ek 26. õhu- 
enycrärs aar lippu heiskama, (M ken 
getama; -npnenyeräre (paar | hromoGüre|a», -nn m. fotoamatöör 
poolde vardasse langetama; j ott ok pOO, -OK> JE. 
enrp  Pnäramu lippudega sid [lim (fotograafias); oõpamäemas 40: 
aar Bbörci / passee Ae Sd Jonnšnka ümberpööratav “film 


tbõpm|a, -bt ac. farm; Monõunast 
ma piimafarm; paõõratb Ha 
farmis töötama 

duärn|ka, -ku mn. pod. -ok 20. kail 
näxao duänkamu oli tunda “K 
keste lõhna 


<horomlönok t. eelm. 

dorocniimka 0£. järgm. 

dorocniim|ox, -ka x. foto, [üles] võte 

õpanuyren|ka, -KU MA, pod, -OK 26. 
prantslanna 

«bpanuyokeHox vt. eelm, 

Opannya, a MA. UM. -H pOO. »OB M. 
prantslane 

opoHr, bpõira mA. Us. põurtki pOO, 
«PponTB M. KOSO-«eeo rinne. Iron 
ka. pill; enänktii PPOHT CTOPÕHHI 
kog mäpa rahupooldajate ühisrinne;, 
sänanusi pour läänerinne; NÄHUA 
4põnra rindejoon; MATH, UPOBOKÄTB 
wa (pponr rindele minema, saatma; 
mepuyikeg e dpõnra rindell / 
tagasi tulema; noräõnyre na PO 
te rindel / sõjas langema; yärd 
noõposõnkto Ha pour vabatahtli- 
kult rindele minema; 

DO) na mea dpõnra kahel rindel <kor- 
raga) 

OpykT|hi, -OB MA; eÖ. PPYKT, PPYKTA 
M. puuvili; cmõrne pykrei värske 
puuvili eyxiie / eymõnkte  Dpykrit 
uivatatud puuvili; Vookubte DPYKTBI 
lõunamaine puuvili 

oynnämeut, -a «4. 1. vundament; 2. 
pilti. alusmüür, alus, põhi; 3a40- 
2xärb  npõurii — Dynndment pill, 
kindlat alusmüüri rajama 

bypärxex of, järgm. 

dypäx|ka, -ku Pod. -eK 2. (N0- 
kaga) vormimüts; nokkmüts 

byröön, -a m. jalgpall; nõpseuereo 
erpawi no dyrööny meie maa jalg- 
aal copepnonänHst 
no — byr66. jalgpallivõistlused; 
YBaekÄTkeg "Gyrööaom jalgpalli har- 
rastama; mrpärb n (yrööa jalgpalli 
mängima; xomire ma 4yröön jalg- 
paliivõistlustel modnöm Ha 

dyr6ö1! lähme - jalgpalli[võistlust] 
vaatamal 

õüpkjarb, -aio, -aewp Üpklnyre*, 
-ny, -Hemp 1. puristama, pruuska- 
ma: kõnu dripkaror hobused. puris- 
tavad; 2. kõnek. (vihaselt v. na 
da)  turtsuma; cos. — turtsata 
däpkaer ma pcex turtsub - kõigi 
peale 

õiipkuyri* vk. elm. 


X 


xapärtep, -a w. iseloom, karakter, 
loomus; poaepõi, nesapäenmbd, upA- 
mõh xapärtep tahtekindel, sõltumatu, 


E 
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sirgjooneline = iseloom; = Tsšpatti, 
chibusii, Tsokönbiü xapäkrep kindel, 
tugev, raske iseloom; uepTši xäpäk- 
tepa iseloomujooned; uemoBök 6es 
xapäkrepa iseloomutu / tahtejõuetu 
inimene; = MenoBek Cc -xXapäkrepom 
kindla iseloomuga inimene; 6ecna 
nocdaa nenoBö xapärrtep vestlus 
oli asjalik; He cowndcb xapäktepamu, 
iseloomud ei sobinud; 3to ne B 
tBOŠM Xapäktepe see ci vasta sinu 
iseloomule, see ei ole sinu moodi; 

O) OBBIAÕPXHBATb, BbILEPKATB* Xa- 
päkrep (oma) meelt mitte muutma, 
enesele truuks jääma, kindlaks j 
ma 

xsänenusik 0£, XBANITB 

xparöu|pii, a, -oe iroon. üleskiide- 
tud 

xBanfrb, xpammö, xBännub kesks. XBÄ 
mennptii nolxsandre*, -xBayid, -xBä- 
MHLIb KO2O-4TO sa 4TO kesks. NOXBÄ- 
aenupii kiitma; xBandtb sa OTBÄrI 
mw maXõiumgocTb vapruse ja leid- 
likkuse eest kiitma; xganirb yse- 
nukä ga npuexänte õpilast hool- 
suse eest kiitma 

xpäer|arbeg, -al0Cb, -äellibesi NOXBÄC- 
n|areen*, | -aiocb, »aellibesi - KEM-KeM 
neped kem hooplema, kiitlema, uhkus- 
tama, suurustama; xBäerarbest cBOH- 
MH YCNŠXAMU Heperl = TOBÄPHUAMH 
oma edusammudega seltsimeeste ees 
uhkustama 

xearjäre 1, -410, -äelub cxna|TÄTb*, 
-üy, exBÄTHIIb KO2O-4TO ga 4TO kesks. 


expävenutti kinni) haarama, kah- + 


mama; CxBATÄTb OTKA 34 pyky.isal 
käest kinni haarama; cxpatitb Kä-, 
menb, ma, wränky kivi, palli, mütsi 
haarama 

xoar|ärb IL ains. 9. p. Aet xvarärb* 
ains. 9. p. XBÄTUT 4C20 KOMY Ha 4TO 
jätkuma, piisama; y mer6 ne xBaTd- 
no cmõnocru tal ei jätkunud jul- 
gust; Mie ne xparder ppemenu, CN 
muk ei jätku aega, jõudu; šrux A6- 
wer xpäruT Ha noesiky sellest ra- 
hast piisab sõiduks; 'šroro emö ne 
xBaräno! see veel puudusl; "XBÄTHT! 

+ kõnek. küllalti, aitab!; c men xBä- 

> nur! mulle aitab! 

xsarirb* 9£. eelm. 

XBOCT, -ä 41. saba, ka piltl,; Kõuckui 
xöocr hobusesaba; ka pilt; kõnek, 
(soeng); xBocr nõesnä rongi lõpp / 
saba; xsocr sa Gunõramu kõnek. 


piletisaba; 8 xBOcrŠ KONÕHUBI 
ni lõpus; 
CO naecräcb B xBocrš sabas 
ma, teistest maha jääma 

xuršp vf. järgm. 

xürp|mii, -as, -oe /0. xnröp, XI 
xürpo (ja xurp6) 1, kaval; 
siipaxõune muud kaval  MÄOI 
xärpaa = yari6ka kaval naeli 
2. kõnek. keeruline, konksuga) 
ritega; xirpm gonpõe keerullii 
konksuga küsimus;  xürpbiil 
keeruline / viguritega lukk 

xümen OL. järgm. 

xn [pi -am, -06 


pilti; - xüuabri 

xüwuan marypa kiskjaloomus 
xne6, xiö6a n. 1. leib; 6õmsit JAN 

näunstit xye6 nisulei 

ii, csõwuh xne6 lõhnav, Wi 

leib; p>anõi xae6 rukkilei 

nui x1e6 tahke leib; 6yxätiki 


põsate xe6 leiba küpsetama 
ma; sapaGärsisare ce6ö HäN 
endale leiba teenima; 2. 4 
xn66|pt poo. -o8 leivapätsi 

um. xae6|4 pod. -68 vili, XO 
leivavili; teraviljad; osdmbid 
talivili; mpose xae6ä suvivilii 
vili; sarorõska xaö6a viljavaruii 
cönrb, yõnpärb xae6 vilja KÕIV 
lõikama / koristama; VÕÕPKM 
6a / xae6ös - viljalõikus; p 
xne6õp viljasaak; i 
O xne6 nacyunth igapäevane 
ihutoidus; xae6 na ,conp! jäiku 
bat, jätku leivale! 


xaõn|aTb, -210, -aenib xnõn|4yThM AN 


«Help 1. XO20-470 Hes Nn0 HM 


naadid pauguvad; ' 


Mõnxa 
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önnaTb raasämu 1, suud maigu- 
2. silmi pärani ajama 

ul. XAÕOK 

XJÕNATB 

|ox, -ka %, a. ains, puuvillapõõ- 

M; puuvillapöösad; puuvill 

Mmonõr, xaõnorTam vf. XAÕNOTEI 

ärb, -01y, -õueuib käsk. kõnev, 

11. no «ewy, c wem askel- 

xaonorärb no nõmy kodus 
mkeldama; = xaonoräre oc oõõnom 
lõunat tehes askeldama; 2. o vös 

liotlema; xaonorärb 0 Nyršske tuu- 
ikut taotlema; 3. 0 KOM, sa Ko20 

kellegi v. millegi pärast muretsema; 
Vaeva nägema; Xaonorärb sa Apyra 

nõbra eest asju ajama 

Mõnoru, mÕT” Öar, = XIÕNOTAM 
IM mitm. 4. no wemy askeldus[ed]; 
mured; vaev; tüli; xaönorsi MÄTEPH 
Ilo xosfüäersy ema majapidamismu- 
teod; manõnare komy xaon6r kellele 
palju = muret li tegema; Bee 
Aönorei - npord. aäpom — kõnek. 
kogu vaev on / oli maha visatud; 
Ne erõnr xaon6t ei tasu vaeva; 
Lo kos-sön, sa koeo asjaajamine; 
Õiendamine; taotlus; 

[) xaonõr nõnon por y koeo. kellel 
un käed-jalad tööd-tegemist täis 

Monõueu», xnonond, xaonony vf. X0: 


Tb 

ro6ymäxu| th, san, -oe puuvil- 
puuvilla-; puuvill-; xaonuaTo- 

Oymiruag Tkatb puuvillriie 

M|uyre* ains. 3. p. -Her 1. pursku- 

ma,” (suure' hooga) voolama hakka- 
je tulvama; ka pilti; Kposb XASI- 
w3 päugt veri purskus haavast, 
haavast hakkas verd voolama; xati- 
Miyn none hakkas vihma “valama; 
%, tormama, sööstma, tulvama; TOM 
md xatimyaa ma Yanuy rahvahulk 
tormas / tulvas tänavale 

Awyp|urbeg, -10cb, -nüiben käsk, kõnev, 
amypplea, = -recb = maxmyp|Mzbcsi*, 
loeb, -musest 1, kulmu kortsutama, 
nägu krimpsutama; 2. süngestuma, 
pilve 0. tusaseks tõmbuma 

amypler, -ag, -oe sünge, tusane; pilfl, 
pilves, pilvine 

Amypbeg, XMYPbTecb V£, XMYPHTBCA 
“| KaTb, -1y, -uellib (ja -KAIO, -Kaellt) 

küsk. kõnev. xubtib kõnek, pirisema, 
virisema 2 

juimemb, xHBIHy, XxHbtab Ot. eelm, 

Möõor, -a «. lont 

Mon, xõna (ja xÕKY) nped. 0 xXõne, 


MW Vene-eesti õppesõnastik 


B XÖNe ja B XoNY, Ha xõue ja Ha 
XONY MH. un. XOn|ti poo. -oB ja 
mu, ua, XORIBI poo. -6B 4. 1, käik, 
kulg; liikumine; ka pilt; sänanä 
xon tagasikäik, tagurpidikäik; nõa- 
neli xOn täiskäik; mõinbim XÕHOM 
täiskäigul, täie käiguga; xon 60- 


sõja ajal; ma xony 
; käigul, käies; ka pilti; 
saMenaäre xon käiku aeglustama; 
catnarb xon käiku tegema (nä 
males); 2. [läbi]käik,  [läbi]pääs; 
sissekäik; = napänneii xon 0 cesuks, 
paraadtrepp; nõpupii xon, tagauks, 
köögiuks, tagatrepp; xox co mBopd 
issepääs õue kaudu; 
(0 (6ei7b) B xony käigus 0. tarvi- 
tusel (olema); nard, noiri* B xON 
kasutamist leidma, uw minema, 
kasutusele tulema; nyekäre, üyc= 
TÄTB* B XON 470 mida mängu pa- 
nema, käiku laskma; c xõny käigu 
pealt 
xonire 1, xoxy, xõnMub ede, kyda, 
6 töm käim kõndima; liikuma; 
liikvel = olema; = XonfTb — GocHKOM, 
newkõm = paljajalu, = jalgsi käima; 
xonürb » rõeru külas käima; xonfTb 
B3an n snepön edasi-tagasi kõndim 
XONHTB B oukäx prille kandma; x0- 
AÄTb B NOXÕA, B TEÄTP, B MKÕNY 
matkal, teatris, koolis käima; xoniTb 
ga rpu6ämu / no rpnõsi seenel kä 
ma; XOAHTb Ha jbikax suusatama; 
XOHHTL Ha DYTÖÖN, Ha SKEKÜPCHIO 
jalgpallivõistlustel, ekskursioonil 
käima;  XOAHTb Ha NbInouKaX, na 
werBepenpkax kikivarvul, neljakäpa- 
kil käima; xonüre nõmkoh etturiga 
käima; Xonürb no kõMMate toas. 
ringi käima; xondrb no Marasünam 
mööda kauplusi käima; noesnä Xo- 
ahnn peryaipno rongid sõitsid kor- 
rapäraselt; Tymä = XõNUT 0 ABTÕGYC 
sinna käib / sõidab buss, sinna 
saab bussiga; wacsi XÕANT BEPI 
kell käib õigesti; xõnar cnyxu kä 
vad jutud, liigub kuuldusi; - 
[0 xonüre Bokpyr na ökono kui kass 
ümber palava pudru käima, ääri- 
-veeri (rääkima); (xonirb) no na- 
räm kannul (käima) 
xonürb II, xoXxy, XõNMUIb sa kem ho0- 
litsema; talitama; xondTb sa peõöi 
kom last hoidma, lapse eest hoolit- 


xony ? 
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öema: xonüri sa ekorõm (kari)- 
loomi talitama 

xoxy of, eelm. 

xosAeB, xosüega vL. XOSÄNIH 

xoziiek vl. xoailika 

kogud, -A MH. UN, xosülesa poo. -EB 
M. peremees; xosünn nöma maja pe 
rehees; Xosämd nonoõnus olukorra 
peremees; 
Ham te6ö xosdmu iseenda pere: 
mees (olema); (on) xosünn cBoeMy 
catuy / enoerö erõpa (ta on) sõna- 
pidaja, (la) ei söö oma sõnu 

xosühikjd, -K OMA poo. KosAEK 26. pe- 
renaine 

xosüergenu |piit, -as, oe 1, majandus- 
lik, majandus-; xosidersennas 2H3Hb 
majanduselu; | xosdersenusilk  pac- 
wöt isemajandamine; 2. majapida- 
mis-; xosühersetinpik marasdn maja- 
farvete kauplus; xosfierkenmoe Mii- 
210 majapidamisseep; xosfkersenuan 
eymka türukott, kandekott 

xosühere|o, -a op. 1. majandus; Ma- 
põumoe  xosierpo  rahvamajandus; 
eönpekoe xosäiterso põllumajandus; 
2. majapidamine; sageeri xosfcereo 
majapidamist sisse seadma, seerii 
xosüergo maja pidama; 3aHHMÄTb- 
cs Aomämigum xosühergom majapida- 
misega tegelema; / majapidamistöid 
tegema; nomoräre mäme no Xo3AHET- 
gy ema majapidamistöödes aitama: 
3. majand, nepenonõe, oreränoe X0- 
aüücergo eesrindlik, mahajäänud ma- 
jand; = moneõ6ttoe xoaüherso abi- 
majand 


M. XOON|Ö 
cobäund XÕNOA 


xõnonen 94. xonönmsti 

xononünkiik, -a 4. 1. külm[utus 
kapp, külmik; 2. külmati, ° jahuti; 
külmhoone, külmia * 

xõnonto 1 määrs 


noräm xõnoano jalad külmetava 


külmalt; jahedalt 
öeldistäite täh, kony-aemgy 
<on) külm; 8 kõmnare xõnonHo "toas 
on külm; mue xõnonno mul on kül; 


cerõnua (na Ynnue) XÕADANO 
on külm ilm; 4 
OO) mu 2käpko un xõnonuo KOMI 
meeo kellel pole millest <eiy SON 


mõnuoe gpyrxwe külmrel 
nor külm higi; 2. piltt. jahe; XOMOI 
nui npnöm jahe vastuvõtk 
xop |onite, on, - -õunub — HOXOPIN 
märe*, -omö, -õumub Ko20:470  KOSNR 
noxopõrenkki (maha) maimapd 
piltl. 
xopõmentk| mü, -ast, -oe 1. kõnek. Ni 
2. kena, nägus; Xopõmeubkäs 
eywka = kena / nägus — tütari 
8. kõnek., iroon. tore, kena (Wii 
halb); 
DO xopõmenekoe nõno! eks ole (oi 
lugu!, vaat, kus tore lugu!; XNOpi 
mietbkoro monemnõwky palju Wi 
korraga ei saa (vanasõna) h 
xopõm|nü, -an, -ee kesks, neue HI 
uuu 1, hea; xopõmnd nrye, ANN) 
hea maitse, vastus; xopõmasi Olõiii 
i xopõmas = nämare TN 
xopõmas norõna ilus Ü 
rõ xopõmero! - hüvasti d 
head!; 2. kõnek. tubli; csen XOPO: 
mryio mõpumo sõi tubli por li 
3. ainult lv. ilus, kaunis, ÄR 
kak onä xopowä <co6ö10)! kui sil 
44 on!; 4. kõnek., iroon. tore, KeW 
(täh. halb); i 
O 8 xopõuux pykäx (Geitb) MU 
des kätes (olema) A 
xopotiõ 1 määrs., keskv. avuue AV) 
hästi; 2. kõnek. tublisti 
xopomõ II öeldistäite täh., kesku. WW 
we kosy on) hea; xoponid WIM 
rogopärb teil on hea rääkida; Mil 
xopomö mul on hea (olla); Wi 
xopow6! küll on toel; xopowõ OU 
oleks hea, oleks tore 
xopomõ TIL cp., nimis., ei käändi 
“hinne «hea»; yuhreeg na XOPON 
õppima hindele” «hea» / «neljadel 
xopoimõ IV kilds. hea küll, hüva; NON 
pom6, a npnny hea küll, ma tulen 
XOTETE, Xouy, XÕHELIb, XOHET, XOTAMI 
XOTüTe, XOTAT 4eeo, ko2o-4T0 kali) 
ma, soovima; XoTerb xnööa, VÄI 
lei teed tahtma; mapõnst XOTN 
müpa rahvad soovivad rahu; “KW 
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xoriite kuidas soovite; Xouy ecTb 
lahan süüa; xõuemb He XõHelb 
Mõnek, taha või ära taha, kas tahad 
Või ei; wer6 Bbi XOTÄTE OT MEHŽ 
mis te minust tahate 
Motdruen ains. 3. p. xõueren umbis. 
“ro komy tahtma; eMy Xö- 


des. 1. 
, kuigi; 
we npumaä ta tuli ikkagi, ehk küll 
hilja; 2. sides. ja kilds. kas või; 
või; xorb säsrpa kas või homme; 
Xorb ceüuäc kas või kohe; nad xOTb 
oyõnp anna või rublagi; 3. kilds. 
Üles, kus jne.] tahes; xorb rae kus 
XOTb KTO kes tahes; 4. kilds. 
ŠTO Tbl XOTb  JHÄELIB? 
veda 5 XOTb Õb! 
orroxuyre kui puhatagi saak! 
[) xorb 6bt 4 Täx kas või nii; olgu- 
ul nii; mis siis; XOTb Õbl 4T6 KO. 
Ile! on ükstapuha, kes ci tee väi 
Jagi; (mõxpmii) xorb pbokumäh läbi 
märg, võib kas või välja väänat: 
XOT6 raas BöIkonn / Kond ei Nn 
sõrmegi suhu pista; xorb yõõk löö 
või maha 
Mor sides. ehk küll, olgugi et, ehkki, 
kuigi; xorf 6bt 1. kas või, vähe- 
mall; 2. isegi kui; on mossonia 
Mis, xOTA M AYsersonan EGA ILIÖXO 
la helistas mulle, kuigi tundis 
ennast halvasti; 
[) xorä 6ri n Tax kas või nii; olgu- 
gl nii; mis siis 
Mox|orärb, -ouy, -õuemb käsk, kõnev. 
Xoxowri laginal naerma, naerda lagis- 
lama; Xoxorärb mo caös pisärateni 
paerma; XOXOTÄTL no ynäny kõnek. 
t pikali / kõveraks naerma 
elib, XOXOMA, xOxoy OL. eelm, 
et ut. XOTETB 
otest UL. KOTŠTLCR 
Nõnetib, xouy ok. XOTŠTB 
Apkõp|mä, -an, -oe vahva; 
xpäõpik sõnn vapper võitleja; näan 
eMõpreio xpäõpsix: langesid kange- 
lastena 
Apau|üre, 10, -Huib «To 20e hoidma, 
ülitama; ka pilil; xpanire 8 AyWe 
pilt. hinges kandma; xpatürb AŠHb- 
mw 8 cõeperärenbnoi käece raha 
hoiukassas hoidma; xpandri moatd- 
Me kirj. vaikima; xpanärs miäebma 
kirju alles hoidma;  xpandri npo- 


lahe: 


Me 


AYKTSI B xoNoRürbnuke toiduaineid 
külmkapis hoidma; xpandr» ch0- 
kõhergue kirj. rahu säilitama; xpa- 
nüri Tääny Saladust hoidma 

xpanjõtb, -16, -Hub 1. norskama; 
2. 8. p. korskama (hobuse kohta) 

xpanmio of. eelm. 

xpe6|6r, -rä 4. 1, selgroog, lülisam- 
mas; 2. mäeahelik; rõpnmä xpeõ6r 
(ahel)mäestik; 3. piltl. hari; xpe6rši 
sonni laineharjad 

xpeõrd of, eelm. 

xpänalpi, as, -oo kähisev, kähe; 
xpänumd rõnoc kähisev hääl 

xpom|äre, -410, -äeup lonkama, kõnek, 
ka pill; y merö xpomäer Matemä- 
rwka pill.” kõnek. tal lonkab mate- 
maatika; nõo xpomäer piltl., kõnek, 
asi logiseb / lonkab; 
[0 xpomäre na 66e nord mõlemat 
jalga lonkama, iga kandi pealt logi- 
sema 

xpynk|nä, -ast, «oc (9. xpynok, xpyn- 
Kä, xpynko habras, rabe, õrn; nõrk; 
ka pilt; xpyuknä nön rabe / nõrk 
jää; xpynkoe snopõste nõrk tervis 

xpynok vt. eelm, 

xyuše vf. xynök 1 

xyu|ETb, -610, -Eemb noxyA|6Tb*, 
-Eeb or 4eeo kõhn[emjaks jää 
kõhnuma; moxyaerb OT Öonõauu hai 

e tõttu kõhnaks v. kõhnemaks 

ma; Kak Tei noxynõna! kui kõh- 

naäks sa oled jäänud! 

xyno 1 määrs, Halvasti, pahasti 

xyuo II öeldistäite täh. komy <ony 
halb, <ony paha; mue xyxo mul on 
paha 

xyalo IIL, -a op, kõnek. halb, paha 
asi; Mer xyna 6e3 206pä ei ole halba 
ilma heata (vanasõna) 

xynõxecrsenn| pii, -a, -oe 1. kunsti-; 
XyAÕMKeerbeimag  Bberaska kunsti» 
näitus; XYAÕMKECTBEHHAH FUMHÄCTHKa 
iluvõimlemine;  XyAõXecrpenuan M- 
reparypa ilukirjandus; = xyA6Meer- 
Benmoe = nponssenõnue — kunstiteos, 
taies; XYAÕMKECTBEHHAK CAMOAEATEIB- 
noere taidlus; xyAÕECTBEHHOE YUA- 
amme kunstikool;  xyaõxecrgennpiii 
dunew mängufilm; 2. kunstiline: 
xYAÕIKEeTBEnntoe  oopmiehne kuns- 
tiline kujundus; = xynõxecrsennelii 
pykosonärene = kunstiline juht; 8. 
kunstipärane; xyAõeeTbelitag Bi- 
uwuska kunstipärane tikand 

XYAÕIKHHK, -a M. ja xyuõxunuja, -bt 
ae. 1. kunstnik, taidur;” xyAõxunk 


xynõi " 
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cboer6 nõna oma ala meister, kunst- 
mik omal alal; Xykõxunk cnõsa 
sõnameister; 2. maalikunstnik, maa- 
lija 

xyajõt 1, -än, -6e keskv. xyate kõhn, 
lahja; xynbe rõno kõhn keha 

xyalõh 11, -än, -õe kesku. xywe üliv. 
xymuwi halb, paha; xyaõro HHKOMY 
ne entnan pole kellelegi halba tei- 
nud; 
(O'ma xynõh konõu äärmisel / kõige 
halvemal juhul; ne rogopä xynöro 
enbsa vastu rääkimata; sõnagi lau- 
sumata 

xyulõk IT, -än, -6e kõnek. katkine, 
auklik; xyn6e senp6 katkine / augu- 
ga pang 

xynomäp |ii, -ast, -oe kuivetu, lahja 

xYnumü vt, xyaõi IT 


xyke I mi keskv. halvemini, pa- 
hemini; we xywxe, wem... mitte hal- 
vemini kui...;  xyaxe ncer6 kõige 
,halvemini 


xyoke IL öeldistäite täh, keskv. komy 
Xony halvem, ° <ony pahem; eMy 
cerõnus xyoe tal on täna halvem; 
rem xYke seda pahem 


IL 


ubör, mbend 0/, järgm. š 
upe|erd, , TÕUD min, UBÖA, Bed 
käsk. kõnev, ugerd kesks. user 
õitsema, õilmitsema; ka pilt; ayr 
3 õ KÕHONA MBETYT 


õunapuud õitsevad 
user 1, ueöra x, us, uger|ä po0. -õB 
M. värv, värvus; ÕnõMuble, HÕKHLIE, 
tud, õrnad, ere- 
samÄTALI  BET 
kaitsevärv, khakivärv; user raas sil- 
made värvus; NBET aMnÄ NäOVärvus, 
jume; uBõra MOpekõk ponnii mere: 
sinine; msera conõmet õlgkollane; 
* naärbe tšmnoro usta tume[davär- 
viline] kleit; nokpäenre 8 sesšnpiii 
user roheliseks värvima; ne MOoA- 
xõnur no üsõry värvlitoon] ei 
sobi k š 
user IL, unera (ja usery) 4. 1. kogun, 
õied; Mänossti user pärnaõied; 
$õxoun B Meery õunapuud on õites; 
2. pilt, kirj. eliit, paremik 
uBeršus, WBern vl. Beer 
UBETKÄ, UBETKA, UBETKÕB Uf. IBET 
unernjõi, -än, -Še värviline, vätvi-; 
ugerhän kanyera lillkapsas; MBET- 
näe kapannawd värvipliiatsid; 1ser- 


mäe meränapr värvilised / meldl) 
uBernäg orkpsirka värviline fP 
kaart; mBernõe TENEBÄNEHHE 
televisioon; nsernõi paas VÄIN 
film 

userõs vf. järgm. 

user|õk, -kä mu, 44, uger|Et poos 
(lilled) ja mn. us. userk|4 pool 

* (õied) 4, 1. lill; >xwgtie UBETBI 
vad lilled; - mekyeersenuble 
kunstlilled; KõMnarusie UBETHI 
lilled; = myrostie  ueersi aasalill 
otipäinusare user lilli kasvakami 
moerägure userši 8 Bõay lilli Või 
panema; caxärb, nonmBäre Khi 
lilli istutama, = kastma; = coõiipi 
user g nõae nurmelt lilli korjaiiii 
2. õis; maxyumd MBETÕK TBOB) 
lõhnav. nelgiõis 

userõun| mü, -an, -oe 1. lille-; 18 
meik ropuuõk - lillepott; = naexö! 


xaymõa. lillepeenar; mperõwipiit MI 
rasdn lillekauplus; 2. õie-; tueli 
Has mbtnbuä õietolm 


upery, uperimuh of, nseerii 

uBETLI UL. UBETÕK 

uesecooõpäaen ul, järgm. ' 

nenecooõpäsu | bit, -an, -oe (9, MEANS 
opäalen, -na, -no otstarbekas, ON 
tarbekohari 

ueneyerpemnömu | rä, -at, -oe sihikil 

uenukõm määrs. 1, tervelt; on mpold 
müa TanõTky mennkõm ta Tööl 
tableti tervelt alla; 2. tervemisi 
täielikult; meank6m ornäreen päö 
end tervenisti tööle pühendama 

nennn|d, Ki Mc. uudismaa; — mi 
nonnumärb uenanry uudismaad KÜNG 
ma, (üles) harima 

nõnurees, -10cb, -mupen käsk, KÕHI 

uönp| est, b nauen|urees*, 0 

-muteg käsk.  kõnev.» manbrit|d 

«teeb 8 KO20-e0 470 sihtima; ENM) 

es-B muuõue märklauda sihtima 

oBäTb, -y10, -Jelib käsk. 


kõnev. nouenyü KO2O-UTO) 
4ro suudlema; uenoBäTb peÖÖHKA 
mõky last põsele suudlema; Helid 


ätt suudlema 
nimis. täh. 1. Xi 


terve päev; Hõäbim4 AHÄMU, Vai 
«tervete» päevade, tundide Kaupii 


mouea|osärs*, -y10, VÕIM 


yky  komy / y koeo / MUl) 
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ubim paa sonpöcos. terve hulk kü- 
almusi; nõnoe wncn6. täisarv; Bee 
nõu -uõast kõik asjad on terved; 
ho man-merõ uõoe coõsirke kõnek. 
Mee on tema jaoks terve sündmus; 
Minna uut crakän jõi ära terve 
Maasitäie; »xman uõnmi mac ootas 
lerve tunni; nennedn uõnyio TETPÄAB 
kirjutas terve vihiku täis; nen M He- 
üpenim-elus ja terve 
Mm, wõma 9e, 1. märk[laud]; Onrb 
M Hen» märki tabama, ka piltl.; 6ute 
mimo ušnn märgist mööda laskma, 
ha pilti; nonanäre» B uenb märki 
[. pihta laskma; 2. eesmärk, otstarve, 
ülht: - Gnaropõanas wenb õilis. ees- 
märk; Gnmxäämaa uenp lähem ees- 
märk; konunaa -nenb lõppeesmärk; 
M okakkx nõix e, Cc Kako LÕID 
mis ärgil, mis otstarbel; mära 
üenb — yahrsen meie” eesmärk: on 
õppida; mocrärnyTe / MOCTAUB / AO- 
Õiirses mõnu eesmärki saavutama; 
Muri x õun eesmärgi poole mine- 
ma / liikuma; sanaväreen = Leib1o 
M. noeräBnre ce6ö Kõibio endale ees- 
Märgiks seadma; npecnõnonars nenb 
“ i taotlema; ro on MMEer 
rd mis on ta eesmärk; kuhu ta 
vihib 


Jühibes, MÕNBTECB VL, MEIHTLEH 

Jnujä, 6 eur. nõny an. uh, LÕHBI 
000, men ÖaT. NÕHAM A. 4e20, KA 4TO 
ind; ka pilti; Bbtcõkan, Hüskasg MeHd 
kõrge, madal / odav hind; puimounas 
lend turuhind; reöpnpte nõnbi kind- 
Ind hinnad; meä Gunõra pileti hind; 
Ilenä sa Gnner 8 Teärp teatripileti 
hind; uõnst na rosäpsi kaubahinnad; 
Ienä Tpu  py6nf sa = KHAOPPÄMM 
(hind) kolm rubla kilogramm, kilo 
hiind kolm rubla; kynärb no cHi- 
oennsim nõnam alandatud hindade- 
ja ostma; MOBBINÄTL /  NOHBMMÄTB 
libibt hindu tõstma; Menõio ÜSHU 
PIL. elu hinnaga; uenõio” orpõmusis 
weprs, ycianü pilt. tohutute ohvri- 
le, jõupingutuste hinnaga; 
1) (6birb) 8 nen6 hinnas (olema); 
Moporöä menõü kallilt, kalli hinna 
' moõõi nenõä iga hinna eest; 
Mar, uety  kony-uemy kelle v, 
mille väärtust tundma; ueHtt HET 
Kony-ueny kelle *v. millel» pole 
üldse hinda, kes v. mis on hinda- 
matu 

Jünen vl. mõnHprt 

Jiu jr, 16, uõnmub onen|ür»*, 


ouõuum» 1. Ko20-470 hindama, hinda 
määrama; 2, koeo-4To aa 4To <kõr- 
gelt) hindama, lugu pidama; Bplco- 
KÕ HendTb cBolo cBoööny oma vaba- 
dust = kõrgelt — hindama; = menärb 
enopremõua sa Tpynomoõue sportla- 
sest tema töökuse tõttu lugu pida- 
ma; - Häho KeHirb Apyk6y sõprust 
tuleb hinnata, uend csoö M uyxöe 
Bpõms oska hinnata oma ja teiste 
aega; KOMAEKTÄB KÕHHT erÕ 3A HÕCT- 
HOCTL / MÕHUT B HÖM (ET) HECT- 
noer». kollektiiv peab temast lugu 
ta aususe pärast 

nõnn| sid, -ast, -oe (0. uen|en, -Ha, -HO 
1: hinnaline, väärtuslik; yi AIG 
meie sõimu hinnalised asjad; nõuuoe 
näcbM6 Väärtkiri; uõHHLA NORÄPOK 
hinnaline kingitus; 2, dan koeo vem 
hinnatav; nõnnptd BKuan, coB6T hin- 
natav panus, nõuanne; mõnnoe H3= 
OÕPETŠHHE,  OTKPBITHE, NPEAAOMEHHE 
hinnatav leiutis, avastus, ettepanek 

uentp, wõurpa ». 1. kese, keskpunkt; 
ka piltl.;- keskkoht, keskosa; kesk: 
linn (kõnek.); nentp rõpona kesk- 
linn; menrp xpyra ringi keskpunkt; 
HeHTP erpanst riigi / maa keskosa; 
menrp tšxkeeru raskuskese; ka pilti; 
ÕblTb B WEHTPE Buumänns pilti, tähe- 
lepanu keskmes olema; 2, kesku: 
gbiuncnürenbusti Henrp arvutuske: 
kus; kyibtypurt nenrp kultuurikes- 
kus; mpomiunenupti meHTp tööstus: 
keskus; = pafiõunpi neurp = rajooni- 
keskus 

uenrpärpn | pii, -a, -oe 1. kesk-; ueHT- 
päitubte rasõrsi keskajalehed; weut- 
pääbnsiii komuTET keskkomitee; meut- 
pänpnoe oronnõune keskküte; ueT- 
päibusle Janusi rõpona kesklinna 
tänavad; 2. keskne, peamine, pea-, 
tähtsaim; menrpäntusik Bonpöe pea- 
küsimus; = SAHHMÄTL — MEHTPÄMLHOE 
mõero kesksel kohal olema 

nenõuek of. järgm, 

menõu|ka, -KU MH, poo. -eK M, väh, 
1. (väike) kett, ketike; uenõuka ain 
wacõg / ot uacös kellakett; 2. ahe- 
lik; nurü uenõukod hanereas mine- 
ma 

uenb, Henk npeda. 0 U6NH, B Meri 
MH. M. Lenn poo. neneh se, 1. kett, 

iltl; nõnn päõersa piltl. 

NOcaAHTb  COÖÄKY Ha 

nenp koera ketti panema; cnyerirb 

e uenä ketist lahti laskma; coõäka 

copsanäcb c men koer kiskus ennast 


Lõpkou 


ketist lahti; 2. «e2o ahelik; ka piltl.; 
rõpmaa nenb mäeahelik, "ahelmäes- 
tik 

nõpken of, järgm. 

uõpk|onb, -BH MH. (4. -BH pO0. WEPK- 
nõit Jar. nepksäm oe. kirik g 

uäpkylnb,  -ast 4. sirkel;  Maueprärb 
uäpkyaem kpyr sirkliga ringi joones- 
tama 

unbepõnär, -a ». (kella) numbrilaud 

uäbpja, -M ae. 1. number; apäõekne, 
pämekue üäpper araabia, rooma 
siumbrid; 2. arv; aerponomüueekne 
uüdbpet  hiidarvud, = astronoomilised 
arvud; kpyrnbie näbpst ümardatud 
arvud (matemaatikas) A 

upirjän, “ära MH. UM, “Ae poo. -ÄH M, 
mustlane 

ubiräne vf, eelm. 

ubrrän|Ka, -KH MH poo. -oK 6, must- 
lanna 

HBITÄHOK VL. eelm. 

ubmöuka vL, järgm. 

ubnröy|Ok, -Ka «4. 44. Mbinndra p00. 
mbintir 4. kanapoeg, kanatibu 

ubinnr, mbimura ot, elm. 


u 


mäek ot, VÄÄKA 
nad, väa (ja värv) npeda. B väe ja 
B maid MH, um, vali poi BM. 
tee: Gäxosmi ua üdemetee; ropfi- 
umi, xpõnknä vah kuum, kange tee; 
Mänkui / cnäõbik wa lahja tee; 
minosik “ wa = pärnaõietee; CTaKAH 
wäto klaas teed; wa c  AMMõnOM 
sidruniga tee; sa pwäem teelauas; 
samäpusarb wa teed (tee-ekstrakti) 
valmistama; noasärb K märo teed j00: 
ma ./ teelauda kutsuma; pasampäre 
nad teed (tassidesse) kallama; saM 
wäroa kas soovite teed? 
wähkja, -1 44. poo. uäek ac. kajakas 
j.dac, täea (ja väey) ja (arvsõnadega 
2, 3, 4) macd npeda. 0 väee, B väee 
ja B uacyemu. um. uac|öi Pod. -ÖB 
4. 1sotünd; kaäccntik nac klassi- 
juhatajatund; oõõnenumü uac lõuna- 
tund; “ nonynennrii nat = keskpäeva- 
tund; emõpruutli wac kirj. surmätund; 
mac pätnnäri kirj. tasumise tund; 
Suacxi nuk tipptunnid; nonropä wacd 
poolteist tundi; uõpes vac tunni aja 
pärast; uõrsepre uacä veerand tun- 
di; 30-km B “ac 30 km tunnis; ma 
mäe -pänbue tund | aega = varem; 
ocräreen 2öe na aga nacä kaheks 


tunniks. jääma; 2. kell, kelli 
korõprii mac? mis kell on?; 
mõun kell on üks öösel; 8 Maci 
kell üks el; B NITb HACÖB 
kell viis hommikul; 8 TpõrbeM) 
pärast kella kaht; npnwšn K 
macäm tuli kella kaheks; 
DO õürmä uac ilmatu aeg; 8 AÖÖDi 
mac! head teed!; head kordamini 
eroärb ma vacäx tunnimeheks; 
ma, vahipostil seisma; e uäeyid 
wac 1. iga hetk, silmapilk; 2, (A 
-tunnilt; wac 67 wacy ne mõrve (il 
hullemaks läheb; 8 wac no MÄi 
aõxke tilgaviisi, jupikaupa, “WII 
haaval 

wacos|6ü 1, -äg, -õe tunni-, tunnid) 
line; macosäst onaära tunnitasuy 
conöh nepepšis tunniajaline Wi 
aeg; uacosõü nõesn kell üks vil 
TON F 

macon|õh II, -äg, -õe kella-; watoi 
macerepekäa kellassepatöökoda; 
cosäg crpõnka kellaosu tunti 
osuti; no wacosöä crpõnke päripäevi 
npõrks wacoöh crpönku. vastupii 

uacos|õä III, -6ro m., nimis. tälu Vi 
nimees, vahisõdur 

waeräuja, -bt oc. 1, osake; kübe] 
maeräna meu = tolmuk, 2, 
sõna, partikkel (grammatikas) 

maeräun| kii, -ast, -oe osaline 

väeru|mk,  -ast, -oe 1. eri-, 
erand-; uäerutiä cnyuah erijuht 
üksikjuht[um]; — erandjuhtfumi 
era-;  mäerkan keapräpa erako 
mäeruoe anuö eraisik; väernad 
CTBEHHOCTB eraomand; HÄCTMAH: 
CTBEHHOCTL Ha sEMMO Maa ETA 
dus, ka 

uäer| pii, -an, -oe keskv. väme 1. Ül 
uäerei rpö6enb tihe kamm; uäe' 

» AOXub tihe vihm; 2. sage, saged 
“ne; wäersti rocrs sagedane küll 
ne: 8. kiire; väermä purm, mat KIIN 
rütm, samm 

MaeTb, VÄCTH MH. um. väeTA POO, M 
võit ac. 1. osa, jagu; tükk; Gödbili 
HEeOTEEMAEMA, 

*suurem, lahutamatu, € 
Bõuiicka MaeTb» sõjaväeosa; 
nöie wäeru varuosad, ,tagavaraosnd 
cocrasHäg tacre koostisosa, OSI! 
uäeru  põäw  sõnaliigid (grammi 
tikas); mäeru csera maailmajaodi 
õõipmed Mäcrbio e. no Öö 
wäera  suure[mallt jaolt / 
enamasti; pomäH B JABYyX 100) 


Meri 


HEMIIHÕHOK 


kaheõsaline romaan; uäeru tõma ke- 
Mosad; psare ma wäeru tükkideks 
tebima'o. kiskuma; cocrosirb 3 4äC- 
teh osadest koosnema; 2. jaoskond; 
üsükond;  yaõõnas maerb Õppeosa- 
kond 

Mnc|i, -68 a, mitm. kell (ajanäitaja 
Ghinennste wacti tornikell; maerõm 
ie uacti lauakell; mapyanbte / py4- 
le uacri käekell; mecõuutte uaeri 
liivakell; pemeuõk ann uacõs kella- 
rihm; sasomire erenikie waeki seina- 
kella üles keerama; nocrägurb macst 
10 pänno kella raadio järgi õigeks 
vadma; mposõpurb / CBEPHTb HACVI 
lella (õigsust) kontrollima; manre 
mnebi (nd pyxy) kella käe peale pa- 
nema; waesi õbtror kell lööb; uacbi 
Mnyr snepön / 6eryr / cnemär na ABC 
muuyret kell käib kaks minutit ette; 
kell” on kaks minutit ees; macbi 
Wenõprunmes kell on rikkis; macsi 
we nnyr kell ei käi; uacvr ocrado- 
üancn / eränu kell jäi seism 
wneri oreraror kell ib taha / ji 
rele kell 'on taga / el; maebi 
oaomännce kell läks katki; kell on 
katki; ma moix macäx narb minu 
kell on / näitab viis; 
(5) kas wacti (täpselt» nagu kell[a- 
värk 

ülurek vf. järgm. 

üllmjka, Ku MH. pod. -ek oe. 1. tass; 
nodbünas uämka kohvitass; pasõd- 
mas väka katkine tass; 4apthõpo- 
üan vänika  portselantass;  uäuika 
wõpe, monokä, värv tass kohvi, pii- 
ma, teed; märuka c ÕnfoaueM - tass 
koos alustassiga; sa mäukol kõie 
kohvitassi juures; 2. kaalukauss; 
[) (apuraamräre, npuraacütb*) Ha 
mämky mär koso keda külla (kut- 
Muma: 

mhute y mäermit; täme seer6 kõige 
Mügedamini 

well, üba, ubö Ma. up kelle (oma); 
üht 3ro pyuka? kelle sulepea see 
on; — yaönsid, ubö ÜM  MIBÕCTHO 
ücemg ” müpy teadlane, kelle nime 
lunneb terve maailm 

Wõll-To, ubf-TO, Wbö-To MH. uhit-To kel- 


legi” (oma); anecb uõä-ro noprböib, 


siin on kellegi portfell 

silu] ka, «ku ad, pod. -ox 20. [juukse]- 
tükk” (om. -fuka); [hobuse] lakk 
(OBÖK, -a MA. Un. MÕNU poo. “MONA 
Jar. MÕAAM TEOP. MOABMÜ nped4, 
0 mõanx 4. 1, inimene; = B3põcabid 


menonõk täiskasvanud inimene; pa- 
õöunii wenoBök tööinimere;  CKPOM- 
meä, uõernbiii uenoBek  tagasihoid- 
lik, aus inimene; wac Õei0 MECATb 
uenosök meid oli kümme (inimest); 
HEckoNbKO uenosök mõned inimesed; 
2. mees; Mononõi ueaoBEK NOOTMEesS; 
wenoBök 8 oukdx prillidega mees 

wenoBõuet vf, nenoBõunBti 

aenoneueek| ni, as, -oe 1. inimese, 
inim-; = Meaonõueckoe = MOCTÕUHETBO 
inimväärikus;  menonõueekue >KŠPTBEI 
inimohvrid;  menogõueckas = H3Hb 
inimese elu, inimelu;  uenonõueekni 
päsym inimmõistus; 2. inimlik, hu- 
maanne; uenoBõueckoe caöBo inimlik 
sõna 

uenogöuecrg|0, -a cp. inimkond; inim: 
Sugu; = Muponioõisoe, - Nepenonõe, 
nporpeccdsuoe - ueroneuecrso — raht- 
armastav, — eesrindlik, = edumeelne 
inimkond; = Õyaywee - menonõueeTBa 
inimkonna tulevik 

menonõun|mi, -as, -oe [v. uenonõulen, 
-ua, -Ho inimlik, humaanne; wexogeu- 
Moe oTuomõuke inimlik suhtumine 

mõnok of, vöuka 

uõmoc|1b, -rn öe, lõualuu 

stem [ of. uro 1 

wem IL sides. 1, kui (keskvõrde pu- 
hul); ajame MÕSAHO, MeM HUKOCAA 
parem — hilja kui ei ilmaski; uem 
pänpme, Tem ayaue mida Varem, 
seda parem; 2. selle asemel et; we 
cHL6Tb XÕMa, Ayuue NOÄTA B TEÄTP 
selle asemel et kodus. istuda, võiks 
parem teatrisse, minna 

uemonän, a 4, kohver; Kõkaumi we- 
monän nahkkohver; Kuiox or ueMo- 
mäua kohvrivõti; coKHTb B MeMo- 
mäu kohvrisse pakkima; co6npärk / 
ykaänbibarb uemonän kohvrit pakki- 
ma; k 
[) emnöre ma wemonäuax kohvrit 
otsas istuma (ärasõitu ootama) 

uemnuõu, -a w. ja uemnuõn|ka, -ku 
MH. poÖ, -OK M. 4eeo, no «eMgy tšem- 
pion, meister; AByxpärksik vemnuõn 
müpa kahekordne maailmameister; 
oanmniückuü uemnnõu ° olümpiavõit- 
ja; ssänne wemnuõta meistritiitel; 
uemnkõH müpa no MaäpaHMo tjumise 
maailmameister; uemnhõn no HiäX- 
maram maletšemipion; temnnõn crpa- 
MEL NO HPEOKKAM OB AAHHY  CPehi 
wywufin meje maa meister meeste 
kaugushüppes 

MEMNMÕHOK, vt. eelm, 


mepnik k 


mecdi 


ueps|4k, -akä m. uss, vagel, tõuk 

nepu|äk, -akä %. pööning ld 

uõpes eess. (6. aut.) 1. üle; nepeärä 
wõpes Yanuy üle tänava minema; 
mepeerynir ušpes nopõr üle läve 
astuma; npöiruyrb uõpes pywõü üle 
oja hüppama; pa6õrar» uõpes Aenb 
ülepäeviti t i 
mõpes okxö läbi akna sisse ronima; 
mpoüri nõpes nec metsast läbi 0. 
läbi metsa minema; 3. kaudu; 6xatb 
8 Muncx uõpes Püäry Riia kaudu 
Minskisse sõitma; onoseerärb wõpes 
rasõry ajalehe kaudu teatama / 
kuulutama; nucärb uõpes nede sid 
kriipsuga kirjutama; 4. pärast; w 
pes nekoropoe Bpema Mõne aja p 
rast; uõpes uac tunni aja pärast 

vepämyx|a, -w oc, 1. toomingas (puu); 
. a, ains. toomingamari, -marjad 

väpen vk viõpnibrik 

wõpen, -a an um. wepenjä pod. -ÖB 
=. pealuu, kolju, kolp 

uepenäx|a, -n 9, kilpkonn; 
C) maör / Moser kak nepenäxa ve- 
nib / roomab' nagu tigu 

mepecwyp määrs. ülearu, üli 
peeuyp MHÖro roBopäu 
palju; $ro yx mepecuyp! see on 
nüüd küll liig!, see on juba liig! 

uepõmen of, järgm. 

uepõm | Hs, -H-M. poo. »EH 96. 1. mu- 
rellipuu]; 2. a. ains. murel[imari]; 
murelid, murelimarjad 

mepnükja, -n ac, a. ains. mustikas; 
mustikad 

uepnüaa, uepuhi a. mitm. tint; BOMt= 
MäeTeie, chume uepnüaa» vesine, sini- 
ne tint; sanpäeuTb pyuky mepuüna- 
MH ,e. HAÕPÄTL Wepnüa B pyuky Su- 
lepeasse tinti võtma” menäukarpest 
wepnünamu tindiga end ära määri 
ma; nHcärb Mepuüsamu tindiga kir- 
jutama; pasmirs uepmüna tinti maha 
jjajama 

mepnos|ük, -Hkä %.- mustand; - nepe- 
NHCÄTb C HEPHOBHKÄ B TETPÄÄB MUS- 
tandist vihikusse ümber kirjutama 

uõpu|pä, -ast, -oe 10. uõpen, nepnä, 
uepuö ja uõpko must; ka piltl.;; uõp- 
Hiie ÕPÕBK, oki, pecnüubi mustad 
kulmud, - prillid, ripsmed; = mõpnsiit 
kotbe must kohv; võpmas me6naro- 
mäpnocre pilti. ülim tänamatus; 
uõpnan cmopõnnna mustad sõstrad; 
wõpnmiü xne6 rukkileib; uõpnsiü XOA 
tagauks, köögiuks, tagatri xo- 
AHTE B ušpuom mustas (riietuses) 


pnsrii aenp mustadeks 
vadeks; uõpneim no Gönomy (HANI 
cao) must valgel  (kirjutalül 
mõpmas Kõlika mpo6exära = MON 
kem must kass on kelle vahelt li 
jooksnud 
võpn|aTb, -410, -aeu uepn|H$rb*, 
» -HÕIlIB «TO 4em us «ezo 1. AW 
tama, (vedelikku, mulda jms.) 1õi 
ma, võima; uõpnarb senpõm BÕRYA 
Konõnua pangega kaevust vett 
mutama / võtma; 2. ainult Heööl 
piltl. ammutama, koguma; vEPudi 
smänua n3 kuur raamatutest teht 
misi koguma; wõpnate cüast jõid 
ammutama 
wepnuyre* ot, eelm. 
võpers|sih, -ast, -oe 1. tahke, 
kuivanud; = mõpersmli — xne6 
leib; 2. pilt!. kalk, südametu; «õpet 
goe cõpaue kalk süda; mõpeti 
wenoBök kalk / südametu inimend 
kriips; ka pilli 
laineline jõ 


punkti” panema; kokkuvõtet tegeMi 
ueprjär, -ewä %. joonestus, joonit 
paföune ueprexwü tööjoonised | 
ueprär, uepuy, uõpruub na|uepräti 
-uepuy, -MÕPTHIUB 4TO “Hem Hai 
kesks. nauepuennni 1. joonestami 
ueprärb maan saänus, Taõnduy HO 
ne plaani, tabelit joonestama; 
TÄTb UÄPKYAEM, TyLIb1O Ha ÕYMÄ 
g terpänm sirkliga, tušiga paberilip 
vihikusse joonestama; 2. jooni /4 
kriipse tõmbama; kriipseldama; 46 
märb humo joont tõmbama; MEP 
tärb mnäakoü no necky kepiga liiva 
kriipse tõmbama , 
uepieu|He, -Ha Cp. joonestamine 
nepuy vf. WEPTÄTB 5 
mecäTb, üeliy, uõntemb käsk. kõNGUS 
welld  ko2o-4To sügama, kratsimap 
ka pilti; sechr» cnäuy selga SÜGA 
ma; uecärb 8 sarmake ka pilil. kui 
kalt kratsima; 
C) uecdre maik keelt peksma 
MECÄTLEK, = HELIYCb, = HÕLTENIPCA 


Menök 


393 HÄCTATE 


kõnev. uemüjeb, -recb 1. end süga- 
ma 0. kratsima; 2. 3. p. sügelema, 
kihelema; cnnnä mõmeren selg sü- 
peleb; 

Ü) pyxn mõmyren y koeo kelle sõr- 
med / peod” kihelevad / sügele- 
vad 

menjõk, -oxä (ja -oKS) 4, a. ains. 
küüslauk 

Mõeren of. järgm, 

ülern|mä, -ag, -oe Zv, uõeren, weernä, 
mbermo” 6 Mõi aus; MÕETHOC HAME- 
penne aus kavatsus; uõernpiii mOcTY- 
NOx aus tegu; HÕCTHEIM TDYAÕM 10- 
Ghireen ausa tööga saavutama; 

[) mõermoe cnÖBo ausõna; (AEPXÄTL- 
on) ma uõernom cnõse nalj. ausõna 
peal (püsima) 

MeeTB, neeru npeda. 0 VEETA, B ÜÖCTH 

Ja 8 eend ae. au; AeNO MÕCTK au- 
üsi; meere cembü perekonna al; 
saners / sATPÕHYTL 4bro meerb kelle 
AW Tiivama; - OKASÄTB KOMY MECTb 
kellele au osutama; cunrTäTb sa 
ueerb auasjaks pidama; Böinomnma 
sanänne e mõerbio täitis ülesande 
üuga; 
1) 8 uecre koeo kelle auks; oraa- 
närb, oTnÄTb* wecrb kony kellele au 
andma; austust avaldama, lugupida- 
mist üles näitama; nopä M wecTb 
amarb 1. on aeg lõpetada; peab oska- 
ma ka punkti panna; 2. on aeg lah- 
kuda 

üdrnepo, uergep[örx dar, -BIM 4rUs,, 
kogun. nelt (koos); — neljakesi; 
üeljad; = uõrsepo õpärsep, nerõii, 
myikufu neli venda, last, meest; 
nbrsepo  HÕKHHU, 0OHKÖI UITAHÕB 
üeljad käärid, prillid, püksid;, e 
üepo can, cyrox neli kelku, ö 
päeva; mx uõrgepo nad on neljakesi, 
neid on neli 

wõrsep|Tb, -TH MH. M. -TH pO0. HET- 
meprõi “oe, 1. veerand, neljandik; 

Ges nõrgepru uac <kell on) kõlm: 
veerand üks; uõrsepri mropõro (kell 
on) veerand kaks; uõrseprb täca 
veerand tundi; 2, [õppe]veerand, 
veerandaasta; / OTMÕTKH sa TPETEIO 
uõrsepre kolmanda [õppe]veerandi 
hinded 
mirk|nä, -am, -oe lo uõrok, 
mõrko keskv. uõrue selge, 
riline, täpne; = METKoe 
selge 9. täpne esitus[viis]; 
nuepx selge käekiri; õrkas pa6öra 
liipne töö 


HETK: 


mõru mi, -ast, oe paaris-; võrusie we- 
ma paarisarvud 

METOK, nörue vf, HÕTKHA 

uexad of. järgm. 

uex|õn, -1ä %. kate, pealis; 
tupp: uexmri mast me6enn mööblikat- 
ted; uexõa-rpõnka na kodõiinnk koh- 
vikannusoojendaja 

MÕHENIB UL. VECÄTB 

uõmembest VL, UECATLEH 

neli Uf, HECÄTB 

memÜcb, memdTecb U/. YECÄTBEN 

uõuek|nä, -a, -oe Tšehhi, tšehhi 

uem$ of, HecdTb 

uemyeb ok, HecATBEA 

wemy|ü, = “26., a. ains. soomused; 
piip ueuryä kalasoomused 

umuürs 1, ümHld, vünmub noluunATe*,. 
-MHHIO, -UÄHHUD kesks. NOVÄHEHHBIIT 
“To parandama; paikama, lappima; 
kohendama; unuürb Genbö, ÖÖYBb, 
netnecöc pesu, jalatseid, tolmuime- 
jat parandama; wunitb CTHPÄABHYIO 
mamäny, yTlor, wacsi pesumasinat, 
triikraüda,” kella parandama 

unnirb 11, unuid, vinub O|UHHATE*, 
-uumb,  -UHHHIb kesks.  ONAHEHHBIU 
4ro teritama (pliiatsit); unmirs ka= 
pannäm pliiatsit teritama 

wicen of, järgm. 

unen|õ, A mu. un. uhelna poo. -em 
Öar, -nam cp. 1. arv; Apöönoe wHen6 
murdarv; emfnergennoe uncõ ain- 
sus, singular; MHÖxKeergennoe WHCNÖ: 
mitmus,  pluural — (grammatikas); 
onHosHÄHKOE,  MHOrOHÄUHOG  HHCNÖ 
ühekohaline, = mitmekohaline arv; 
npocrõe wnc6 algarv; ubade uHcd 
täisarv; 2. kuupäev; kakõe cerõnus 
wncnö? mitmes <kuupäev) täna on?; 
n nõpssix wäenax moan juuli algul: 
3. koeo-ueeo hulk; Gonemöe mnciö 
mionõh suur hulk inimesi; B wnen6 
apyrix, ayaunx, NõpBbix teiste, pa- 
remate, esimeste seas; onfH H3 MX: 
ancnd üks nende hulgast / seast; 
B TOM unclõ sealhulgas; 
O sännum uncnõm tagantjärele 

uäleT4Te, -Iy, -CTulib kesks. UHILGH- 
munit 1. pöian|crHTb*, -y, -CTALIB- 
Koeo-uro tem kesks.  BöiunuleHHbIii 
ja noud|erare*, -mty, -CTHMIb KO20- 
-ero uem kesks. nowiwenutü puhas- 
tama; uÜCTHTB 3/6bl, HÕITH, canorii 
hambaid, küüsi, saapaid: puhastama; 
MÄCTHTB "KOBEP NneimecöcoM vaipa tol- 
muimeja abil puhastama; MäeruT»- 
mõrkož onxay rõivaid harjama; 2. 


ÄCTBI . 
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omüjerare*, my, -Sorulib 4TO Men 
kosks, osümenunit puhastama; koori- 
ma: mÄerurb OrpWõii, ÕBOWu seeni, 
juurvilju puhastama; uÄerurb Kap- 
Tõpenb, nän6 kartuleid, muna koo- 
rima; wäerute pbiõy kalu rappima / 
rookima y 

müer|uti, -as, -oe kesko. uute 1. pu- 
has; ka piltl; wer Bõsayx puhas" 
õhk: uäeroe n66o selge taevas; wäe- 
“oe nõre lage väli; mieroe noN0- 
mõmue pühas käterätik; wäeras cõ- 
mecrb pilti. pühas südameturnistus; 
ukerasi "rerpänp puhas vihik; m ulic- 
rom süne puhtal kujul; 2. kõnek. 
uhas, lausa, sula-; wierblli B3LOP 
ausa” totrus / rümalus;”  wicras 
mpäena sulatõsi; aheräg eaynäänocre 
puhas juhus; 
Ü) or ukeroro cõpaua puhtast süda- 
mest; npuuumärb, NPuHATb* 40 sa 
wäeryio monery mida puhta kullana 
võtma 

märanuni of. järgm. 

wuur|ätb, -ÄlO, -äelub kesks. vüTanuLik 
npounr|äre*, -Äi0, -äemb kesks. Npo- 
uäramutik ja (kõnek.)  npoluöerb*, 
«any, sure min, mpovjön, -Aä 

ik. kõnev. npouri 4TO kesks. Npo- 
uröumul lugema; ka pilt; uurärb 
“6örno, = penyx soravalt, = valjusti 
(kuuldavalt) lugema; uuräre Mpo 
ce6i omaette (endamisi) lugem: 
mwrärb rp6Mko valjusti (kõva hi 
lega) lugema; untärb piipasürenb- 
no, mausyerb ilmekalt, peast luge- 
ma; HMTÄTL NO cKAaRÄM veerima; 
wuräre crux ludletusi lugema 0. 
peast ette kandma; uurärb Ões cn0- 
papi, co cnosapem = sõnaraamatu 
abita, sõnaraamatu abil lugema; 
WATÄTB HA HEMÕUKOM SIHKE Saksa 
keeles lugema; üHTÄT c MHTEPECOM 
huviga lugema; umrärb «ou MBICAH 
pilti. kelle mõtteid lugema; uuräre 
mõkumo , loengut pidama; = uMTäTB 
koni Mopänv kõnek. kellele moraali 
lugema 

umx|äTe, -ä10, -äelub yux|nyrb*, -nY, 
-iõub aevastama, turtsuma;) MOTÕP 
uuxdet kõnek. mootor turtsub 

Mnxuyru* vk. eel. 

müme ol. HÄETEUÜ 

aümenusik ot, TÄCTUTE 

miümen|pii, -any -oe puhastatud , 

uümy of. UHCTHTB 

«ne, urõna 4. 1. liige; nonörusik 4AeH 
auliige; mme Mäprmu, npopcolosa 


partei, 
npennoxõnug 
cembü perekonnaliige; 
unõnbi 4e2o liikmeks astuma; 2M 
haliige 
upesnpttden of, järgm. 
apessemään|pü, -an, -oe 19. 4pel 
u|äen, Ha, mo 1. “erakordii 
upessiivääntiii  yenex nesuä- Talli 
erakordne menu; 2. täisv, erakõi 
line; wpesnuruäünsü saxõn erakoli 
line” seadus; mpesubrudäusie MEP 
erakorralised abinõud; upeaneetääiid 
noaowenne erakorraline seisukord 
urõn|ue, -n op. lugemine; -BBIpi 
Teiibtioe ureune ilmekas lugemiii 
xyaõxeergetmoe = arene — etlemii 
deklameerimine; = utõnne — 4an3yON 
peastlugemine 
UTy, UTHb, urar (ja HIYA) 
Koeo-4ro pühaks pidama, di 
tama; uruTb nämat» noriuux VAN 
genute mälestust pühaks pidama 
aro 1, uerö dar, ueMy reop. teM NPöÖN 
o võM ases. mis; uro Hõuor? JM 
on uudist?; wro c ro6ök? mis Mil 
viga) on?; uro cayuhnocn? mis Ol 
juhtunud?, mis on lahti 
nam nõnatr»? mida me peame Aet 
ma?; uro oTbt TaKGH OrPYCTHB 
kõnek. mis sa nii kurb oled?) 
ne ennmu? kõnek, miks sa ei mägi 
4TO $TO sa kuära? kõnek. mis PMi 
mat see on?, mis see raamat endil 
kujutab?; uro sa kuära! (see) 
alles raamat!; uro nõntsst / TÕAKYA 
mis sellest kasu on?; Ecnn «ro OMi 
uären kõnek, kui midagi peaks jüli 
tuma; nonem, uro an? kõnek. KIM 
lähme või?; (xy) urõ 2, (noineM) 
kõnek. egas midagi, (lähme); ma Wi 
kõnek. milleks, mille jaoks; Mõ 
aro! kõnek. pole tänu väärt; “Nd 
ws Šroro? kõnek. mis siis sellest) 
O a uro? mis siis?; B cnyuae neid 
kui midagi peaks juhtuma; » 4öMi 
meno? milles asi seisab?, milles; 
0n?; BO WTO Õbt TO Hu cTäno IN 
hinna eest; k wemy misjaoks, mid 
tatvis; nõ Kk uemy pole mõtet, polt 
tarvis; Hu ša urö (ua ceõrey milli 
mingi hinna eest; nu sa utö < 
npo ur6y-asja ees, teist taga; IMM 


ca) (tuli tagasi) tühjalt, 
targalt, tühjade kätega; my w Wrdli 
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Ja mis siis!; c werõ mispärast; uro 

$narb! mis parata!, mis (siis» teha!; 

"tõ sa Bonpõe?! kas see siis selge 
el ole?!; uTo % rosopärb ei maksa 
mitte — rääkidagi; = (anäre) — uTo 
x uemy (teadma), milles asi on 0. 
kuidas asjalood on; asja tundm: 
(AA) uTo Tbt roBopäuib! mis sa Tää- 
pid! 

mo IL sides. 1. et; om ckasäi, 4to 
on npunšr ta ütles, et ta tuleb; 2. 
nagu, kui; 3. uro..., uTo kas... 
või; wro TEI NOHAELIb, HTO A — Bei 
pusnö ükskõik, kas lähed sina või 
lihen mina 

M06 ja wrõ6st sides. ja kilds. täh. 
nl; Bmõero Torõ, HTÖÖHI selle ase- 
mel et... mu Torõ, urö6ht selleks 
ol; we 16 4TÖÖBI, A... 0. HE TAK 
mtõõbt, a... mitte just seda et, 
aga. 2; m npnušn, uTÖÖM paceka- 
wärp sam tulin, et teile rääkida; 
mrö6 mori Teoõfi 3aecb HE Õbi10! 
kõnek. ära oma jalga enam- siia 
lõsta / tool; 4766 4 Teõs 6önkue He 
minen! kõnek, tee, et ma sind enam 
el näel; 
[) uro6 (4) nyxy (Teoerö) n6 6htn0! 

ot KD lõhagi enam <siiny ei 
s! 


mtõ-nn6yae, werõ-nn6ynp miski; midagi 
(ükskõik mis); mer mu nõrO-HN6yAb 


mounräre? kas lugeda ei ole mida- 
"E 


ürö-ro 1, uerö-ro ases. miski; midagi 
(el ole teada, mis); wt6-to enyai- 
focb midagi on juhtunud; uer6-ro 
ie xparäer miski on puudu; nT-T0 
WMecb He Tak siin on miski viltu . 
wtö»ro II määrs., kõnek. 1. millegi- 
pärast, miskipärast; on wTõ-ro cer6- 
Muna pacerpõen ta on täna millegi- 
pärast tujust ära; urõ-ro t ŠToro 
ie nõmmo miskipärast ma ei mäleta 
seda; 2. nii (umbes); nomyuüa uTö- 
-10 6koao necarä py6nõh “sai nii 
kümne rubla ringis 
s aryr, urar UE UTHTB 
üyners[o, -a cp. 1. meel; mate MyBcte 
viis meell; o6Män wyscrs = meele- 
pete; õpranmi wyrcrs meeleorganid / 
elundid: 2. tunne; Hekpennee WYBCTBO 
Gnaronäpnocru — siiras = tänutunne; 
“Yserso õara kohusetunne; 4YBCTBO 
mõppt mõõdutunne; uÜBeTBO OTBETCT- 
üennocru = vastutustunne; = WYBCTBO 
«ÖÖCTBEHHOrFO = MOCTOÖHCTBA  eNesE- 
Väärikustunne; = Bocnirbigatb,  PA3= 


nenüre, marit» uyserea — tundeid 
kasvatama, jagama, säästma; menbi- 
TLIBATb HYBCTBO  BOCXMINÕHHSI, TÕP= 
poeri, pänocru vaimustust, uhkust, 
rõõmu tundma; yNpaBAÄTB CBOHMW 
wysersamu oma tundeid valitsema; 
3. ains: ja mitm. meelemärkus; MM 
märses üysers meelemärkust kaota- 
ma, minestama; = npuseerd, npnärir 
8 myeerso meelemärkusele / teadvu- 
sele tooma, tulema; ymläere Õez 
ayserg minestusse langema; 4. kõ- 
nek, tunded (armastus); - Baahmutle 
uynersa vastastikused tunded 

uyners | OBATB, -YI0, -Veuib käsk, kõnev. 
uvperpyii «ro 1. tundma; “YBCTRO- 
BATb Öodb, rõron, Any valu, näl- 
ga, janu tundma; uyBerbopatb Vrpbi- 
s6HHSI CÕBECTU, yeräroctb  südame- 
tunnistuse piina, väsimust tundma; 
wüBerBoBaTb  ceöfi OOABHKIM, CMACT= 
ahseim end haigena, õnnelikuna 
tundma; kak BbI ce6fi uYBCTByere? 
küidas te end tunnete?, kuidas on 
teie enesetunne?; 2. mõistma, aru 
saama; MÜBCTBOBATb ÄÜBONHCB, MY- 
abtky maalikunstist, muusikast aru 
saama; HÜBCTBOBATB CBOIO BHHY OMA 
süüd mõistma; 
O manärb, narb* ce6fi UYBCTBOBATE. 
ennast tunda andma 

aynereyemb, wyserbyli, üyperbyio 04, 
eelm. 

ayr|yn, -ynä m. 1. malm; 2. (sibula- 
kujuline) malmpott, malmpada 

uyajäk, -akä 4. ja wynäu|ka, -kW 
MH. poo. -ek 26. veidrik 

uynäuek ot, eelm. 

uynen of, uyAHHi 

uynee, uynecd, uyaecäm vl. 4YAO 

aynšeen vt, järgm. 

uyncn| pii, -as, -oe uyncelen, -Ha, -HO 
1. imetaoline, ime-; uynšenoe cna- 
cöune imetaoline pääsemine; 2. imi 
line, imepärane, oivaline; wynöenbtik 
neub imeline päev 

uynn|tii, -ag, -oe (9. uyalen, -Ha, -HO: 
1. imeline, imepärane, imetabane; 
2. täisv., kõnek, [imejtore, suure- 
pärane 

aynlo, -a MH. um. aynecä poo, UyKEC 
Öar. uynecäm ep. ime, imeasi; YAO 
wexycersa kunstiime; cosepurärb / 
Teopäre uynecä imet tegema; imesid 
korda saatma;  norõna cerõniist — 
uyno kõnek. ilm on täna lihtsalt 
ime; uyno kak xopõu! lihtsalt ime, 
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kui ilus!; 5ro macrofimee uyno see 
on tõeline ime 

uynõsuu|e, -a ep. koletis, hirmutis 

uyemb Ol, UYSTB 

uõa|bid, -a9, --oe  kosy-aesgy, Oan 
KO20-4e20, He20 VÕÕTAS; UYMAAR HAEN 
mõru võõras ideoloogia; uyoxneii 
sägueru «enoBök inimene, kellele ka- 
dedus on võõras / tundmatu 

ay |6ä, -An, Õe KoHy-teny, Õ4n KO2O- 
-4e20 VÕÕTAS; HUYXHe MON, OÕBIMAH, 
erpängi võõrad inimesed, kombed, 
maad; uyän cropoHä võõras maa; 
wyaxõh me / aas men rõpon mulle 
võõras linn; ond wyzxHe Apyr ADYIy 
nad on teineteisele võõrad; non, 9y- 
am Hmenem võõra nime all; 247 
na myxxõi cuör teiste arvel elama; 
monäerb B uyxhe pyku võõrastesse 
kätesse sattuma; 

C) wyokämu pykämu >ap sarpebäri 
teiste seljas / nahal liugu laskma 
uynlkü, -õk MA; ed. uynjõk, -KA M. 
sukad; marärunare uynxi sukki jal- 

ga tõmbama; 
(0 chuvä uynõk sinisukk 

uyaõk ot. eelm, 

agrklul, -as, -o6 lo. uyrok, nyrkä, 
a$Tko keskv. uyrue 1, erk, tundlik, 
valvas, terava kuulmisega; uyrkuä 
con erk uni; uyrkoe yxo terane kõrv; 
uyrkni mpu6öp tundlik riist / apa- 
raat; 2. peenetundeline, delikaatne; 
tundlik; — tähelepanelik; = osavõtlik; 
uyrkaa = marypa — peenetundeline // 
tundlik loomus; uyrkoe. ordontõnme 
peenetundeline / delikaatne suhtu- 
mine “ 

mürok, nyrue ot, eelm, S 

ayre 1 määrs, 1. vaevalt; uyte axugõii 
vaevalt elüvaim sees," wyTp cmäuuo 
vaevukuüldavalt; vaevalt kuulda; 2. 
veidi[ke], vähe[ke], õige pisut, õige 
natuke; wyre Gömbue veidi[ke] roh- 

j kelm; uyre mõmnennee vähelke] aeg- 
lasemalt; uyre nu ne peaaegu et; 
uyTb (Obino) "He peaaegu; 
(0 uyrb*ceer varavalgel, ao hakul; 
uyre 4Tö kui midagi natuke on, iga 
pisiasja pärast 

uyri IL sides., kõnek. niipea kui 

myr|bö, -bst op. 1. haistmine, haistmis- 
meel - (loomadel); 2. pilti, vaist; 
aarikonõe wyrsö keelevaist 

uyuenjo, -+a op. 1.) kaavik, topis; 4y- 
weno Bõnka hundi topis; 2. hertie- 
,hirmutis, hernetont; ka kõnek, 

ajto vt. järgm. 


marjäre, -Aio, -äemb marnyt8*, s) 


marnyru* vt, eelm. 


ajab, üyio, uyelib koeo-uro 1. Hai 
ma" (loomade kohta); 2. pil 
aimama, tundma; uyare npäsay (õi 
aimama; uyer Moš cõpnue, 4T0 
mu süda tunneb, et... i 
upö vt, vei 4 
upö-TO Ut. TÕÄ-TO 
bu ot, tell 
wbH-TO Vi, HEH-TO 
abs vt, veli 
abü-TO UL UEÜ-TO 


li 4 


mar, wära (ja wäry) ja (arvsõnadej 
2, 3, 4) -4 npeda. o wäre, B WAN 
na mary m. un. iuarj po0. -ÕB 
samm, ka pilt; 6wcrpsimu mabäMi 
kiirel sammul; särnpiii, neo6AyM 
niii, orsõrerseninik, oruänunbik MA) 
tähtis, mõtlematu, = vastutil 
meeleheitlik samm; xpyntpili 
inpõknä mar pikk samm; - M6i 
war lühike samm; põgnpiii, 
pemunä omar ühtlane, - mõõdeli 
samm; rsäpasti / ysõpenupiii 
kindel samm; samenaite, yekop 
utar sammu aeglustama, kiirendi 
ma; NPpHÕÄBHTB JA pikemaid sai 
me võtma, sammu kiirendama; | 
MAA MAD BHEPŠA, HASA, B CTÕPO 
astus sammu ette, taha,  kõrvi 
märom. map! sammu marss!; 4 
Mag Kpynubik war NO HANpaBAÕHN 
kouemy pilt. astus pika = sam 
mille suunas; 
O (nõnars, cnöna*) nõpsete MAti 
(B kaxõm-an6o nee) (mingis asjAS) 
esimesi samme (tegema); 8 AByA 
uraräx Or «eeo millest paari $äi 
kaugusel, väga lähedal, käejall 
juures; na käraom mary igal sai 
mul; nu ma mär (ne OrxõnuT) Ol 
koeo (ei lähe kellest) mitte sammu 
gi (eemale); na märy! paigalel, mill 
te Sammugi paigast!; nu märy Häh 
sän! mitte sammugi tagasil; Wi 
sa miärom samm-sammult; - mäi 
etynire me maior komy kellel i) 
lästa (<omapeady sämmugi -astudär, 


-Hõlip sammuma, astuma; 008. Sall 
mu tegema / astuma; marärb Hi 
nopõre mööda teed sammuma; mais 
nyte B crõpony; uõpes nopör kõi 
vale, üle läve astuma 


ll 
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Manjäm, -amä x. (okstest, hagudest 
jne.) onn 

muajirr», -16, -Arwb 1. vallatama, vallat- 
lema,  vallatust tegema, hullama; 
2. kõnek. tembutama, vigurdama; 
maeti manär kell vigurdab (käib 
halvasti) 8 

maalyn, <yuä m. ja maagalba, -b 
mu, pod. -nü ae. vallatu (laps), võ- 
rukael 

maajnnd, maagneu, maaynesi ot. elm. 

üdu|ka, "ku MH. poo. -ox oe, mi 
ka pilti; mexosän mänxka karva 
müts; 6es mänku ilma mütsita, pal- 
ja peaga; m mänke müts peas, müt- 
' HARŠTB, = NPUMÕPHTB, = CHATb 
mütsi pähe panema, pähe 

east võtma; mänka Be- 
kony müts on <liiga» 
Šva amänka MHe He 


mrdniy 
proovima, 

auKd, maa 
süur, väike; 


nnör see müts ei sobi mulle 

mänok ot. eelm. 

üp, mäpa ja (arvsõnadega 2, 3, 4) 
Nm. um. ürap|kt poo. -õB 4, kera; 
vosnjmank ap 
map maakera; 
raadius; 


õhupall; semnõi 
pännye mäpa kera 


M 
me sall kaelas 


Mmäxmarsi,  Wäxmar a. mitm, male 
(mäng ja nupud); uemnuonär No 
äxmaram maletšempionaat / -meist- 

lused; * Wrpärb OB OO HIÄXMATBI 
malet mängima 

mxtšp, -a n. kaevur 

Mhuek vf. järgm. 

Mäm|ku, -ek a. mitm, kabe »(mäng 


ja nupud); copesuovänua no mäur- 
kam kabevõistlused; nrpärb B Mäni- 
wu kabet mängima 

Jha vk. LroB 

Mhej, wöõna MA. üM, mBõu|kt poo; -0B 
m, rootslane 

mnõu|ka, -KH MA, poo. -OK 26. ToOts- 
lanna 

unbnok of. eelm. 

unõhu|mä, -ag, -oe õmblus-; msöänast 
maužua õmblüsmasin; mnõüutre npu- 
manewuoeru õmblustarbed 

Mmup|mjrt*, -ny, -Kõur 470, tes kõ- 
nek. (üks kord) viskama, lennuta- 
ma, paiskama, virutama; MBBIDHYT: 
“dmnem kiviga viskama 

Mump|äre, -Si0, -Aellib 470, tem pil- 


EN 


duma, loopima; meuipär» Käntu kive 
loopima; 
OO) metipärb | (Ahbrd) Ha BÕTEP 
(raha) tuulde loopima, (raha) läbi 
lööma 

men|enirb, -emb, -eniub (ja -GiHlb) 
mesene | KYTb*, -HY, -HÕLID 4TO, KOH 
liigutama; liikuma panema; ka pilfl; 
sõrep mesenr auersy tuul liigutab 
lehti puul; 6essn/uno mepenirb rY- 
Gämn hääletult huuli liigutama 

mesenbuyrb* 1£. eelm. 

mõmm ot, marii 

meä vl, IUHTB 

mõõn of, MATH 

mäak, Mönka (ja omõnky) — npeda. 
Oo Wöike, B Mõike ja B WeAKS, HA 
menky MH, us. menk|ä poo. -ÕB 44. 
siid; "mekycergenuii mõnk tehis» / 
kunstsiid 

möakos|eä, -as, -oe 1. siid[i]-, sii- 
dine, siidist; mõnkosan noAKAÄAka 
siidvooder; 2. siidpehme;, möyikosble 
nõnocpt siidpehmed juuksed; 3. pilt, 
kõnek. sõnakuulelik, pai 

urennyre* üf, IENTÄTB k 3 

MÖNOT, +A M, SOSITL; FOBOPÄTB HIÖNO= 
tom sosinal rääkima 


kõnev. 


mõnsetb, menwi, menuy of, eelm. 
üleperb, 1 pan ais, 1. vill, 
villad; karvkate; - ryeräg 
mepere tihe vill; raäanTe NpõruB 
mõperu koeo vastukarva. silitama, 
ka pilti; 2. villane lõng; - Kay6ök 


xpäenoü mõperu kera punast villast 
lõnga; Basärb m3 amõpern villasest 
lõngast kuduma; 3. villane riie; Ky- 
mite mõperu na nuärke kleidi jaoks 
villast riiet ostma 

ureer, -ä M. latt, ritv; teivas; MPBOKÖK 
c miecrõm* teivashüpe (üksikhüpe); 
npeukkü c mecrõm teivashüpe (alä- 
na) 

mõere|He, -M4 Cp. rongkäik, TOPXEET- 

gentoe mõersme pidulik rongkäik, 

protsessioon 4 

õla, -n ae. kael; särranyrb mõto kaela 

li ajama; i 
0) ma m6e cuner, y koeo kelle kae- 
las (koormaks) olema; cgepnyrb* / 
caomärb* ce66 metro oma kaela murd- 
ma Š 

müajo, -a ep. naaskel 


mära 
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mänja, -bt ac. 1. (ratta) rehv; (ratta) 
väliskumm, mantel; mäna mõnnyaa 
(auto)kumm lõhkes; 2. lahas; Ha- 
moxüte müny lahasesse panema, 
lahastama 

WHNÕBHIK, -a 4, a. ains. 1. kibuvits; 
kibuvitsapõõsas, -põösad; 2. kibu- 
vitsamari, «marjad 

müpe ot. Wupõkuk 

umpunjä, -bC 06. laius; mmpunä pekH, 
VAMUBI jõe, tänava laius; aga Mõrpa 
B mnpnny kaks meetrit Jai; mupu- 
wõf 8 aga mõrpa kahe meetri laiune; 
kahe meetri laiuselt; » näneu mnpu- 
nõh sõrmelaiune, sõrmelaiuselt; m3= 
Mepäte mnpuny laiust mõõtma 

umpõrlnä, -as, -oe kesko, imipe üliv. 
mupoväiinutt lai; laialdane; avar; 
ka pilli; = WNPÕKHE = BOSMÕIKHOCTU 
pilt” avarad võimalused; = mmpõkne 
murepeepi * pilti. laialdased huvid; 
mupõknd kpyrosõp pilti, lai / avar 
silmaring; mnpõknd nurokär, Nõse 
lai kuub, vöö; mupõkag nonocd lai 
triip / vi MHpõkag — pasnüHa, 
ere, "avar tasandik, stepp; . mupõ- 
kan yaši6ka lai naeratus; mupõknü 
mar pikk samm; awnpõkni akpän 
laiekraan; manbrö. IWHPOKÕ B MIEeHÄX 
mantel on õlgadest lai; 

C) "(wure) Ma mmpõkyio mõry laialt 
(elama) 

umport| A, -B MH. UM, MMPÕTEE pO0. 
unpõr ae, 1. laius, avarus; 2. laius- 
kraad; 1ooknan  mmupord lõunalaius; 
ma gcex mupõrax kõigil laiuskraa- 
didel 

mupovälirund of, nmpõknik 

WMTB, 1Ubi0, Mbõub käsk, kõnev, ileit 
emure*, couibiö, couibölib käsk. kõ- 
nev, cwek 1. «ro õmblema; mutb 
na mauüne masinal õmblema; tihti 
ce66 muärbe endale kleiti õmblema; 
2. tem no wemy tikkima, välja õmb- 
lema; mute kpecrõM ristpistes tikki- 
ma; mare lušakom - siidlõngadega 
tikkima 

amme ot, järgm. 

mäulka, =ku MH, poo. -ek 26. 1. käbi; 
enõpas, cocköbat märka  kuuse-, 
männikäbi; 2. muhk; ma6ia wiiiky 
ma iõy lõi otsaette muhu 

mxad, Mikäpa npeöa. 0 Wkärpe,-B Mka- 
OS ma urkaby me, um. uikad| ii 
Pod. -6B 4. kapp; Kuüuui mkad 
e. mxab nan xänr raamatukapp; 
küxonntili mkat- köögikapp; meero- 

päemmi mwkad seil, tulekindel kapp, 


raudkapp; maaranõä = mkad? 1 
kapp 
mxõnja, -bt 2e. 1. kool; koolimäli 
koolipere; sötemas mxõna kõrgko 
suurkool; = Haväabnag = luKÕNA 
kool; oõimeoõpasosäresbnag MIKO 
üldhariduskool; eõnbekan — MIKO 
maakool; epõnuaa ixõna keskkü 
»CypõBag mkõna ann karm 
kool; mkõna-nurepnär internaalkö 
Mkõja npoknšnnoro nua pikapäi 
Kk mk6na = pa6önei 
töölisnoorte kool; 
koolimaj 

vooleli j 

oolist * välja — heitma; 

mkõny kooli lõpetama; 

mikõny kooli panema; noõerynätb 4 
akõny kooli 

ay koolis käima; 2. koolkond; 


snänne — KIKOMI 


ses oma koolkonda looma 
mkõnbn| plii, -ast, »06 KOO] 


pingist Ja Js 

mryp|a, “EH 90, (looma) nahk; Mi 
bõbga mküpa karunahk; 
O soak B opõupeh mxkype hunt | 
banahas; = Aparb / CAHpäTb, 
Apäre* likypy c koeo kelle selji 
nahka nülgima; (Apoxärb) sa cnoi 
mkypy "oma naha pärast (värisit 
ma); (uengrärs* / yanärs*) JM 
csotfi / cö6crgenuo Mmkype 
nahal (tunda saama); enacäri CH 
wkYpy oma nahka päästma 

und ol. HAT 

aiem, imema 4. kiiver; kr T 


2Kahpli TLAEM Ave 

maön|aTbeg, -AOCb, 
nyrbeg*, nycb, -Hembest kõneks (IMM 
ha) plartsatama, patsti maha kuke 
kuma; tinõnuyrben B rpaab porti 
larfsatama 

mmönnvrees* vf. eelm, 

mao t, HATH 

mufnja, 51 2c, kübar, kaabu; condsi 
Mennas mina õlgkübar, õlgkaabu) 
maäna ce mupõkumu noadmu jäid 
ääreline kübar v. kaabu; 8 masiie 
kaabu ov. kübär peas, kaabuga 
kübaraga; HanTb, NPMEPHTB, CHR 
umäny kübarat (v. kaabut) pähe 
panema, «pähe proovima, peast Võle 

; Šra maüna mhe He MAET SE 


-aewbea = maön|s 
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kübar (v. kaabu) ei sobi mulle; 
[) nõno 8 maine asi tahe / ants / 
mudi, asi on joones 

Mmenp, mmenst x. kimalane, kumalane, 
metsmesilane, maamesilane 

ünyp, -A 4. 1. nöör; 2. (elektri)juhe; 
MHyP OT yriord triikraua juhe; 
üüter 
mypkä ot. järgm, 

Miyp|õk, -kä 4, (peenike) nöör, pael; 
mnypkk aan Goränox saapapaelad; 
Japaaärb WHypkü paelu kinni sidu- 
ma 

Mon, wsa. «. 1. õmblus; myakh 6es 
mba jooneta sukad; paemoasärkes 
mo ausam. õmblustest lahti hargnema; 
Maknänbisarb Mpbi na päny haava 
kinni õmblema; 2. (õmblusjpiste; 
ere6Enpuarmid 1woB varspiste; 

] apemärb, Tpõenyrb* NO BCEM 
uwsam kõigist õmblustest kärisema / 
pakatama, koost lagunema 

Miõpox, -a %. sahin, kahin; krabin, 
krõbin 

Moccö cp., ei käändu maantee 

Münaprän|ka, OKH OMH. poo, -OK 20, 

õnek. spikker 

pränox ot. eelm. 

IM, WipäMa 4. arm 

mrja, -m 96. tõstekang 

Mranrker, -a x. tõstesportlane, tõstja 

üran|ut, -õB a. mitm., kõnek. püksid 

Mrõnjare, -a10, »aemb salurõn|aTe*, 
AO, -aeliib «TO «em nõeluma, paran- 
dama; mmrõnarb cöru võrke paran- 
(lama! mrõrlar» 4yAKA nIeperanšimu 
mürkamu sukki villase lõngaga nõe- 
lüma 

urõpja, -s ac. rullkardin, ruloo: (kõr- 
vale o. üles tõmmatav) kardin, akna- 
vesriie; 3AAEPHYTb LITÕPBI kardinaid 
olte tõmbama; oNyekäTb / CNYCKÄTb 
ups kardinaid alla laskma; pa3- 
nunräre wrõpbt kardinaid eest (ära» 


mrykla, 21 teeo tükk; nare 
mtyx nüu viis muna; NPORABÄTB Ha 
unyky tükikaupa müüma; 2. kõnek, 
usi; Tpyatas. mryka raske asi; 3. 
kõnek, vigur, vemp, temp; nali; 
lugu; eräppie miryxm vanad vigurid / 
vembud; Bor Tak niryka! küll on 
liigu!; on aga vigur!; uro ŠTo sa 
mryka? mis nali / vigur see on?; 
() svikünpisare mryku tükke tege- 
ma, Vempe viskama 

Mykargp|ure,  -30 «ubi OTUITyKATy- 


pjure*, -10, -mub ja omutykaryp|urb*, 
-10, -Mulb “ro krohvima 
urypm, üürypma 2. tormijooks, rün- 
nak; paat murüpmom tormijooksuga 
vallutama; murd na mrypm tormi 
jooksma, ka. piltl, 
urmbik, -A 1. tääk; MATH OB OHITBIKU 
ivõitlusse astuma 
myõja, -bt ac, kasukas; acb my6a 
rebasenahkne kasukas; malleTb, CHAT 
my6y kasukat selga panema, sel- 
jast võtma 
mm ma (ja 1iyny) 4. 1. kära, 
ü ärm; kahin,” sahin; kohin, 
M kõmin; LIYM POHOCÖB 
häälte kõmit; WyM serbeB puuleh- 
tede sahin / kahin; uym mõpa mere 
kohin / mühin; uiym nõesna rongi 
mürin; 6e3 myma käratult; noAHST4 
mym lärmi tõstma; 2. kõnek, riid 
wgmen vf. järgm. 
mymu|eik, -ag, -06 (0, 1uyMeH, WIyMHA, 
uymuo käratsev, lärmitsev; lärma- 
kas; . kärarikas, mürarikas, mwymnas 
Janua mäürarikas tänav 
myrirb, Miyay, luyrulub  mofuryrüTe*, 
“myay, -uiyrmuub 0 Ken, ten 1. nalja- 
tama, nalja tegema; wyrirb c MeTb- 
mÄ lastega naljatama; Henb3d UIy- 
TÄTE cpohM 3AOPÕBBEM tervisega ci 
tohi mängida, tervisega ei naljatata; 
Ak ne myrar sellega ei naljatata; 
2. nad kem-uem ainult necos, kelle 
v. mille üle nalja heitma; keda pil- 
kama; 
ODO myrärb c ornšm tulega mängi- 
ma 
myr|ka, -KH OMH. pod. -O0k 26, nali; 
oõpamäre B myrky naljaks pööra» 
ma; Monnmärb 1nyrkw naljast aru 
saama; ekasärb B mwyrky naljaviluks 
ütlema; = cbirpärb = (31yi0) — IMYTKy 
c kem kellega halba nalja tegema; 
me me no tyrox mul ei ole nalja- 
tuju; uro sa tiyrku! mis naljad need 
on! 
0 ões myrox ilma naljata, tõsiselt; 
xpõme myrox ilma naljata; ne Myr- 
xa ei ole naljaasi / nali; ne na myrky 
Kat tõsiselt; myrka' nu see el ole 
(kaugeltki) naljaasi, see on kõike 
muud kui nali; wyrku NIÕXU 6 KEH- 
-üem kellega v. millega pole nalja, 
kes v. mis ei mõista nalja; KERA 
npows / B crõpony 1. kui tõsiselt 
rääkida, ilma naljata; 2. jätkem nal- 
jad; wyrku mrkamu e. Ilyrka HIYT- 
koi nali naljaks 


rŠTOK fi 
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üryrox 0, oelm, 
myay ol. Myritb 
Miböllb, 1isto OL. TUHTL 


1 


maniTb, May, Mmanib no|WANATB*, 
«max, -MAAHMB  Koeo-4To kesks. 
nomaönnuti 1. halastama; me ma- 
müre Bparõs vaenlastele mitte hi: 
lastama; 2. säästma; WanfTb CB 
amopõste oma tervist säästma; Ma- 
MÄTb 4bö CaMONOGHE, Abu HYBCTBA 
kelle enesearmastust, tundeid sääst- 
ma; He mant cnn jõudu säästmata 

may ot, eelm, 

am, mrämu Ot, IM 

mõnp|pä, -as, -oe 1. helde; ka pilt; 
mõnpki = menosõx helde inimene; 
mõupoh pykõii pasnasärp heldel käel 
jagama; on merp Ha oõemänus pilti, 
ta on helde lubama; 2. rohke, rikka- 
lik, külluslik 

aelt vf. MH 

mek|ä, -A GUH, IÖKY MH, UM. IÖKH 
pood. wök dar. mekäm 9, põsk, pale; 
pnänbie möku lohkus / aukus põ- 
sed; pymänste möku punased põsed; 

NoHuenoBÄTb B Wöky põsele suudle- 

ma; 

0 ga Ö6e mekü (ecrb / yMIeTäTb) 
süüa vihtuma / vitsutama 

mek|oräru, -Ouy, -Õueuib käsk, kõnev. 
mekoud koeo-«ro kõditama; ka piltl.; 
B Mocy Wekõuer umbis. ninas kõdi- 
tab; Wekorärp «võ camomoõne kelle 
enesearmastust kõditama 

mekõtelb, Iekowd, mekowy of. eelm, 

mõnkjate, -a10, -aetib  Wöak|AyTb*, 
-Hy, -Helub 1. X920:470 . nipsutama 
(sõrmedega), nipsu laskma; mõn- 
kate nõ 16 vastu laupa nipsutama; 
2. «em laksutama; plaksutama; lõk 
sulama; klõpsutama; conosõi mön- 
kaer ööbik laksutab, mõnkaTb KHy= 
Tõm piitsa plaksutama; möukaTb 
sapkõm keelt laksutama; mõikare 
na ctörax arvelauda klõpsutama, 
arveläal klõbistama; 3. “ro plõk- 
sutäma (pähkleid); Gönka mõakaer 
opõxu orav plõksutab pähkleid 

mõnkuyru" 01. eelm. 

alenb, TENI MA, 104. mnn poo. Wenbii 
jae. pragu: pilu; lõhe; “ emorpopän 
menb vaatepilu; mean 8 nony põ- 
randapraod 

menkä of. järgi. e 

men|6k, -KA m um. -kÜ poo. -KÕB 


ja mu. um. menjära poo. 
kutsikas 

menär, menira of, eelm. | 

mõn|ka, -ku ma. poo. -ox 26 Jäi 
pilbas; cocnõspte mõnku männil 
tud; xynõ kak mõnka kõhn / Päi 
nike nagu pilbas Ü 

mõnok vf. eelm. 

merdnja, -bt sc. a. ains. harjased 

»mõrjka, Km ai. poo. -ok 2c. harki 8) 
näg mõrka hambahari; "naat 
mörka riidehari; nonosäg Iörkä 
randahari; canõxman mõrka Säip 
hari; mörka nan sonõe juukseli 
uüerurs mörkoh harjaga puhastalii 
harjama 

wlöroK Uf, eelm, 

ma, meh dar. maw roop, mänu APUÖA 
o max a. mitm, kapsasupp; KÄöM 
mu e, Ww n3 küeno kanyeret KAPI 
kapsasupp; cnEwue mu värskekd) 
Supp; seršmpte mw oblika- 0. spin 
Supp 

mänanusilt 06. Järgm. 

aMnäTb, tund, muinnelub käsk) 
nev. munnä kesks. mürnanubii 
mun|nyrb*, -1y, -Kõmb ja JUAMUIS 
myrb*, -RY, -Hõub X020-470 NÄDISE 
ma; yinunHyr» pyky kätt näpistäi 
2. ainult necos. 4ro kipitama Pä 
ma; nepen münner K3biK pipar PANI 
keele kipitama; 3. näppima; neid 
erpyutt ruräpst  kitarrikeeli - MÄPPI 
ma; 4. owunäre*, olunsud, OHIM 
melp käsk. kõnev. owunai KOSGMN 
kesks. omünauusi kitkuma; WW) 
xypmuy kana kitkuma 

mängemb, mann, 1Wruuo, —LUUHAJTM 
ot. eelm. 

munujöt, -õB a. mitm. tangid, pihid 
mums mat opexos pähklitangid 

mykja, -n 2. haug, purikas 

myp|uTe, -10, -Muis käsk, kõnev. MIYDI 
cowyp|nTb*, -10, -mub käsk. KÕNGUS 
eouypb (silmi) pilutama, kissitami 
vidutama 


* 9 


OKIÄMEH, -a M: NO HeMY, Ha KO2OSNIN 
"eksam; ka "piltl;; rocynäperBEHHWM 
sksämen riigieksam; Berynäreabiii 
skaämem sisseastumiseksam; BBIITyCK* 
mõ aksämen lõpueksam; npnömumi 
axsämen = vastuvõtueksam; = yernbiily 
nüeemennstü oksämen suuline, kirjis 
lik eksam; sksämen ma arrectäi 
spõuocru küpsuseksam; oksämen Tõi 
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Šror 


aurakäekomy ASKIKY, NO HETÕPUH, NO 
(üsmke inglise keele, ajaloo-, füüsi- 
Kaeksam; = eksämen Ha MÜIKECTBO 
pilil. mehisuse eksam; Bšimeparb / 
<MATL oKSÄMEH Ha «OTAHHO» eksA- 
mit hindele «viis» tegema / soori- 
lama; | FOTÕBHTBCH OK OO IKSÄMEHAM 
eksamiteks valmistuma; mepxäre / 
napäre sksämetist eksameid tege- 
ma / sooritama / õiendama; A0- 
iiyekäre | K sksämenam eksameile lu- 
Dama; Mpnuumäre oksämenet  eksa- 
Mineerima; MpobandTeeg Ma 9K3Ä- 
mene kõnek. eksamil kukkuma 
wuunär, -a 4. meeskond; akund KOC- 
Miueckoro = Kopaõnt = kosmoselaeva 
meeskond; akundw B cocräpe TPEX 
uenonek kolmeliikmeline meeskond 
okonõm|wTb, -1io, -nub käsk. kõnev. 
JKOHÖMB = C9KOHÕM|MTb*,  -J110, HIID 
käsk. kõned. c3KOHÕMP “TO Ha HÖM 
kesks. cskonõmaenmsi kokku hoid- 
ma, säästma; 9KOHÕMHTb BPEMA HA 
uöm mille varal aega kokku hoid- 
ma; skonõmuTb nõubru raha kokku 
hoidma; aKOHÕMUTB HA MATEPHÄNAX 
aterjalide pealt kokku hoidma; 
oKoõmuTb  csoh chabt oma jõudu 
jäästma 


oronomüueek|ni, -an, -oe. majandus-; 
majanduslik; majandusalane; aKoHo- 


oKonõmun Bpemenn et aega säästa 

p»kondmuio vf, SKOHÕMHTB 

wxexype|ws, -nu 2c. ekskursioon; 3KC= 
xYpcn no rõpony linnaekskursioon; 
OTNPÄBHTEESI, NOEXATb HA IKCKYPCHIO 
ekskursioonile minema, sõitma; npH= 
Mimäre yaderne B SKKYPcuu ekskur- 
sioonist "osa võtma; XONMTb Ha OKC- 
«Ypemo ekskursioonil käima | 

wkekypcosõn, -a %. ekskursioonijuht 

miekrpüuek vf. järgm. 

Mekrpäulka, -ku MH. poo. 
elektrirong 

maekrponõa, -a %. elektrivedur 

üpla, -st ae, 1. ajaarvamine; Mo Hä- 
me / nõsoi Špei enne meie aja- 
arvamist; 2. kirj, ajastu, ajajärk; 
Nõpas SPA B HETÕPUH HENOBEHECTBA 
uus ajajärk inimkonna ajaloos; 3. 
aegkond (geoloogias) 

werafõrja, -K ac. 1. teatevõistlus (tea- 


-eK 00. 


M Vene-eesti õppesõnastik 


tejooks, -ujumine jne.); 2. teatepulk; 
NEPENABÄTL,  NIPHHWMÄTB  JCTAPETY 
teatepulka üle andma, vastu võtma; 
8. teade, teateretk[kond], teatesõit- 
[jad]; seradõra mäpa rahuteade; 
scraböra npuõbinä B rõpoa-repõü 
Jennurpän = teatesõitjad = saabusid 
kangelaslinna Leningradi; 
CO npnuumäre, npuuirb* seTAPETY 
y koeo, or koeo kellelt tööjärge üle 
võtma, kelle algatust, traditsioone 
ims. jätkama 

aerõu|el, -ka MA, M. -Ubl pOO. -IEB 
m, eestlane 

serõn|ka, -KH MA, poo. -OK A, eest- 
lanna 

acrõnok 1f, eelm. 

ecrõnua OL, SCTÕHEL 

õra vf. ŠTOT 

arär, staxkä m, korrus; põpxmnii, HÄK» 
nui sräx üla- / ülemine, alumine 
korrus; nonpänpunt orär keldrikor= 
TU; Ma Bropõm srax6 teisel korru- 
sel; araxxõM näe, pöiime korrus all- 
ol, kõrgemal; MoM B TpW arad 
olmekorruseline maja 

TADA -KH MH. p0ö, -OK 280, riiul; 
sraxepka c kuüramu raäamaturitul 

oraxõpok vf. eelm, 

Šru, ŠTHM, STHMH, ŠTHX 01, ŠTOT 

šro 1 1. koopula see on, need on; 
<seey tähendab; uro $7o? mis see 
on?; $ro KHära see on raamat; $TO 
xuüru need on raamatud; ŠT0 Bül» 
no seda on näha; PyKOBONHTb — 
Što Õbirb Beernä prepeni juhtida 
tähendab alati eesotsas olla; 2. kilds. 
see, siis, omeli; KTo $T0 Mpnušn? 
kes see tuli?; $To kyad 2e Th 
ornpasnsemtes? kuhu sa nüüd siis 
lähed?; $ro n nam seonün see olin 
mina, kes teile helistas; rae $TO Bbt 
õrn? kus te ometi olite? 

$ro IL, $roro, Srod, Sromy of. järgm. 

Sto|T, -ro ÖAT, -My TOOP. ŠTUM npeda. 
06 Šrom M; Šta p0d., ÖaT., TEOP. 
Šroh aun. 5ry npeda. 06 STOH 2; 
ŠTo, -ro Öar. -My T80p. ŠTUM npeda, 
06 ŠTOM Cp-; MH. UM. ŠTH, STUX ÖaT. 
õrum Toop. ŠTHMH npeda. 06 STX 
äses, see; ma šrom 6epery sellel kal- 
dal; on ŠToMy He BEpuT ta ei üsu 
seda; c õrum eee coräcmsi sellega 
on kõik nõus; kak T8i 06 ŠTOM ySHAN? 
kuidas sa sellest teada said?; n ŠTo 
audio ma tean seda; kak Bcö ŠT0 
enyaüsocb? kuidas see kõik juh- 
tus?; Ao ŠrMx nop Siiamaani, siitsaa- 


õry 
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dik, siiani; c Srux nop sellest ajast 
saadik, sellest ajast (peale); npu 
Šrom seejuures, sealjuures; pealegi 
õry vt, eelm, 
odüp, -a 4. eeter; nepenasär, 8 s4üp 
(raadiosaadet) eetrisse andma 
šx|0, -a op. kaja; ka pilt; nosropäru 
kak Šxo kajana kordama 


10 


soõunõ|d, -a 4. juubel;  cronerunfi 
soõnnõi saja aasta juubel; ormevdrs 
toõuneh juubelit tähistama 

tor, Mõra. 4, lõuna[kaar]; õkna nbtx6- 
Mar na tor aknad on / avanevad 
lõuna poole; noöxar, ha tor lõunasse 
sõitma; orapixärb Ma tore puhkust 
lõunas veetma; na Jõre ScrõHAK 
Lõuna-Eestis 

IÕTO-BOCTÕK, -a %. kagu 

toro-sänan, -a 4. edel 

ln [bii, -ad, -oe lõuna-; lõunamaine; 
lõxkuntk pa lõunamaa; = toxupid 
emnepämedr lõunamaine  tempera- 
ment 

tOHHÄT, a 4, lüh, (ÕHK Harypamicr) 
noor naturalist; noor looduseuurija 

tonoefre, -rH 9, 1. Noorus, noorpõlv; 
emacraüsag JoHoctb õnnelik Noorus; 
BOCNOMAHÄHA KOHOCTA Noorusmäles- 
tused; 2. kirj. noored, noorsugu; 
JOHOCTE -MÄpa npõrug Bofinut kogu 
maailma noorsugu on sõja vastu 

Konomi (a, -M MH, poo, -e 4, nooruk, 
noormees 

tonlpit, -an, -oe noor[-]; tonti nõa- 
pacr noorpõlv, nooriga; konbte FÕIBI 
nooriisaastad; Yonoe rokoneune noor 
põlvkond; c cämbix lõubix ner vara- 
jasest noorusest peale 


a 


Sõnok|0, -a MA, um. Kõnoku poo. 
1° XÕMOK Cp, õun; rnunõe,  Cn6NOE 
6n0ko mädanenud, valminud õun; 
raasköe SÕnoKo silmamuna; 
[0 $6hoko pasuõpa tüliõun; 
OT üõronu Henanekö näraer käbi ci 
kuku kännust kaugele (vanasõha); 
fäbmoky “uörae ynäer»* (rahvast) 
mlurdu koos; puupüsti täis, täis kii- 

lutud 

üõnon|a, -H Mi. pod. 4G1OHB 2, Õuna- 
puu ' 

Asen vk, ÜBHPÜ 

naürsei*, ABAOCb OL KBAÄTLCA 


* 
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nsnõn| ne, 
2. nähtus; ilming; msnõuaa/ NPMPA 
Ast loodusnähtused; 3. stsefn, Gl 
aste (näidendis) | 
ana|ärsen, -iocb, -fewpen, ABITA 
Bmöeb, üsnuten 1. xyda) HA 
tulema; sõppema anürses Ha päOÖIS 


maik kellel on terav keel; mepär, 
mik sa syõämn keelt hammaste 
liga hoidma; pasüsmBaTb, pasBa- 
järp* | astik kony kelle keelepaelu 
Jahti 7 valla päästma; epsisärees, 
kopvären* c matikd Y Ko2o kellel 
üle huulte lipsama / libisema; ak 


na ypõx õigel ajal tööle, tundi tl Me MoBopäunsaere / KO20 (CKa- 
« Ma; HAKOHGU-TO Tet nsknej! ii märb» kelle keel ei paindu (ütlema); 
lõpuks ometil; 2. tekkima/, tärkäi waäk mporaõruws keele viib alla; 


y Menü ssünacb metcnp mul tekki 
mõte; 3. kem-sew: osutuma, Saa 
vocrüna-sBünacb npuuänodi SONGS 
lmetus oli o. osutus häiguse põ 
juseks; 4. ainult necos.) olema; °Õi 
KBAÄETCA HIBECTUBIM IHCÄTEAEM 
tuntud. kirjanik; $ro sahsereg JM 
BceX npnmõpom see on kõigile 


oNÖBHO (ASBIK NPOPAOTÄA Nagu suu 
oleks vett täis (vaikib); masik uõ- 
mere gy koso kelle keel sügeleb, 
mis kibeleb keele peal 2 
malik IL, -bikä m4. um, aseik|4 poo. 
4n m. keel (suhtlemisvahendina); 
Muoerpäunmti aatik võõrkeel; MHTePA- 
E 1ypumi aatik kirjakeel; pasros6pusid 
päkujuks sise. kõnekeel; ponnõh astik ema; 
fon], -a, -oe (9, ÄsleH, -HAj keel; nnanõTb Pycecknm ASBIKÕM vene 
1, varjamatu, avalik, nähtav; 4sdi keelt valdama;” suare auraihekui 
npaxaä varjamatu vaen; fmuoe HD ask inglise keelt oskama; anmäre- 
apemte avalik põlgus; 2. ilmMi en nawtk4 kõnevõimet kaotama; a3bik 
Äbnaa M0%b ilmne vale Ni uwbp arvude keel; 
arnšuka VL, järgm. [) ropopärb Ha PÄSHLIX  KSBIKÄX 
aršu|ok, -ka m, us, ara|ära “po « kew erinevat keelt kõnelema; ma= 
-Ar 4. [lambaltall (om. -talle), sil xonürs, mari* ÖõunÄ AIKIK C KEM 
1 kellega ühist keelt leidma 
müun|sri, -ast, -oe muna-; näunsi 6€- 
nök munavalge;  müunniii = >EATÕK 
munakollane; süunan ckopaynä mu- 
Iakoor k 
mul6, -A mu. um. süna pood. niu ar. 
Aünam op. muna; kypinoe nind 
kanamuna; kpyröe süud e. säru 
uxpyryio kõva (kõvakskeedetud) mu- 
na; csapärb säud Bemürky pehmet 
muna keetma; ma6nnärb fäna murre 
vahustama; - Kaacrb / neeri = süua 


ärona / sroji 
«nagu» ühe vitsaga löödud! 
na, äna (ja Any) 4. mürk; 3Mei 
an maomürk; maenünsti 91, MESI) 
mürk; npnudrs 24 mürki võtma 
ünep vk. järgm. 
sap|6, -ä mu. us. Kulpa pod. -ep OA 


pan cp 1. tuum; äromuoe Hi) munema 
aatomituum; = sapõ = knõrku - rakli ükolpe, -pt MA. um. akolpi pod. -peh 
tuum; sapõ opõxa pähklituum; w. ankur; 6põcnTb fkopb ankrusse 


pilti. tuumik; anpõ rpynni FÜÄNIA 
tuumik; 3. (vanaaegne) kahurikuüli 
kähenume Sapa kivikuulid; 4. kuuli 
(spordis); vonkäre- anpõ kuuli KÕU 
kama j 
aspürenen of. järgm, 
aabäreasu|pä, san, -oe 9. assirela 
, ,-ibHa,  -/ibHo salvav, sapitid)i 
pilkeliimu! nanüreabioe saMeNis 
mäe salvav märkus 
aajtik 1, -bikd mA. um. astik| 4 pööl 
-ÕB =. 1. keel (elundina); ka pillly 
ASbikü miämenu pilti. tulekeeled; 2M 
(kella) tila, kara, kõra; 
0 sasie n3eik4 kurjad keeled; X70 
OCTŠP MA KIIK e. y KO2O ÕCTPMN 


heitma; ka piltl.; cunmärben c Kops 

ankrut hiivama; ka piltl,; croürb na 

fikope ankrus olema; 

() dkops enacõuna päästeankuri 
mja, -pt 9c. auk. lohk; Bosnyiuhan 

üma pilt. õhuauk (lennul); 


D piire komy Amy kellele auku kae- 
vama 

anr|äpb, -api m. merevaik a 

äpk|nä, -as, -oe [9. Apok, Apkä, Äpko 
kesko. äpue üliv. apuähumi 1. ere, 
hele, kirgas; “pkne snäsnpi heledad 
tähed; äpkme kpäekm eredad / kir- 
kad värvid; üpkoe ocsemõnne hele 
valgustus; üpkmfi cser ere / hele / 
kirgas valgus; spkoe Yrpo kirgas 
hommik; 2. pilti. värvikas, ilmekas, 
väljapaistev; äpkme pnewariišuug Vär- 
vikad muljed; üpkoe onncäune väi 
vikas / elav kirjeldus; “pkuä npu- 
MEp värvikas / ilmekas näide; 4pxuü 
eruab värvikas stiil; üpkufi TardnT 
väljapaistev / särav anne 

Äpox, vt, eelm. i 

Äpoc|Tb, -TH 26. raev; NPpHXOMÜTb B 
Äpoerb raevu sattuma 

apuähumä, Äpue vt, Äpkud 

een ot, üenkui 

elan, -ned a. mitm. sõim (om. sõime); 
nõrekuhi can-icn lastepäevakodu; 
oraäTb pebönka B fcnm last sõime 
panema a 

fen|bih, -a, -oe [0. “een, Mond, AeHO, 
enst (ja Kenk) 1. Komy, Öan Ko2O 
selge, klaar; ka pilfl.; ücnmf 83op 

üll. selge pilk; äcnas nous selge 

ö, HeHOE Npencrabienne 0 Hön selge 
ettekujutus millest; gonpõc cen kü- 
simus on selge; 2. hele; sicupih cner 
hele valgus 

aum|õub 1, -enii 4, a. ains. oder; 
odrad 

aum|õnp II, -eni m. odraiva (silma- 
haigus) 

mepuu|a, -pt 26. sisalik 

ÄWHK, -a m. 1. kast; mycopnbi fwuK 
prügikast; nourõpsid tmnk postkast; 
2. sahtel, laegas: äuuk erond laua- 
sahtel / -laeg: ÄIIMK HE BBIABH- 
räeren sahtel' ei tule lahti; 
O orknänbisaTb, OTIOXH B MÕH- 
rud Smnk «ro mida kalevi alla pa- 
nema, määramatuks ajaks edasi lük- 
kama 


VENE NIMED EESTI TÄHTEDEGA* 


Venekeelsete, samuti muude vene keele kaudu tulnud ni 
transkribeerimisel tuleb vene tähed asendada. eesti omada 
järgmiselt: 


= m: 


n: 


Anapuanog = Andrianov, Kannunu = Kalinin 
Boponuno = Borodino, To6onbek = Tobolsk 

Boara = Volga, Basu10B = Vavilov 

Tpuropn = Grigori, Bonorna = Vologda 

Jon = Don, Jlennurpan = Leningrad 

aga sõna algul ja vokaali, 8- ning e-märgi järel je 


Cogerck = Sovetsk, Ilerpomasnrosex = Petropavlovski 


TT ARDD =uidel AAS Asnekcees = Aleksejev, Mä 
B = Mjassojedov, Bacnureg = Vassilj 
oB = Podjezdov KR TA 
aga 2K, 4, Ww, Ww järel 0: Opõn = Orjol, Tlörp = Pjolh 
aga: Kõutsi = Zoltõi, [lyrauöšs = Bleiiov (38) 
ko == Solkov, Illökuno == Stšokino 
Märkus. Täht e-ga: märgitud, ö transkribeeritakse nagu E) 
2Kaanos = Zdanov, Bpexwneg = Brežnev 
Sepnos = Zernov, Kyrysos = Kutuzov, Sysa = Jauza 
aga sõna) algul vokaali ees j: Hcanu = Issain, OH 
anu == Filin; aga: Mocnf = Jossif, Hosnes = Jovlev) 
aga sõna Al Jos ees j: Maliopos =' MaiorOV) 
ama = Valdai, Toncroi = Tolstoi; A J) 
Ona = Joškar-Ola 285 ASMA 


aga kahe- ja enamasilbilise nime lõpul i: Hogopo Ni 
, iiilek = Novorossiisk, Bn = V AA Popi: AAI 


goruki 


Gorki, Uaükoseknüi = Tšaikovski, Hosiropyxnü = Dol: 


»Kmpos = Kirov, JKykosckuit = Zukovski" 
JIeHHH "= Lenin, Cmonencxk = Smolensk 
Mycoprexnit = Mussorgski, Koerpoma = Kostroma 
Honropoa = Novgorod, Mnnun = Minin 
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Omck = Omsk, JlomomocoB = Lomonossov 

Tlasnos = Pavlov, CrenaH = Stepan 

Pycnan = Ruslan, CgepuioBck = Sverdlovsk 

aga vokaalide vahel ja rõhulise silbi vokaali järel sõna 
lõpul ss: Cepreii = Šergei, Kypcx = Kursk; aga: Iln- 
capegs = Pissarev, Bacnun = Vassili, Mennc = De- 
niss (vrd. Pymkuc = Ruškis) 

Bacnuncca = Vassilissa, MonGacc = Donbass 

Märkus. Kui nimi on liitsõnaline, asendatakse liitsõna 
järelkomponendi algul olev c ühekordse s-iga: Hoso- 
cn6npcxk = Novosibirsk, Camocyn = Samosud. 

Turos = Titov, Hpryrek = Irkutsk 

Vurakog = Ušakov, Jlynnt = Lunin 

Danees = Fadejev, Kapranos = Kaitanov 

aga vokaalide vahel ja vokaali järel sõna lõpul hh: 
Xa6aposcxk = Habarovsk, Moxnarsiit = Mohnatõi, Bep- 
xoanck = Verhojansk; aga: Uexos = Tšehhov, Tuxo- 
nos = Tihhonov, Monzomax = Monomahh, Uepuvix = 
Tšernõhh, Monrnx = Dolgihh 

Märkus. Kui nimi on liitsõnaline, asendatakse liitsõna 
järelkomponendi algul olev x ühekordse h-ga: Hoso- 
xonšpcek = Novohopjorsk, Camoxozog = Samohodov 
Ilpiratos = Tsõganov, Kyapssues = Kudrjavtsev 
Ununkos = Tšitšikov, Tarunna = Gattšina 

Illninkuu = Siškin, Ilyuxnu = Puškin 


: Ilenpnu = Stšedrin, Bepemarun = Vereštšagin 


jääb märkimata 

KpeisoB = Krõlov, JJaatirum = Ladõgin 

n ees j, mujal jääb märkimata: Hupnu = Iljitš, Mupmu- 
cxu = Iljinski, aga: IOpeeseu = Jurjevets, Mappa- 
Hogka == Marjanovka, Huuenp = Ninel, Apxanre/ibeK = 
Arhangelsk, Torbma = Totma 

Onekrporopck = Elektrogorsk 

JOxno-Caxannncx = Južno-Sahhalinsk, - TioraeB = 
Tjuttšev 

aga eesnimede lõpul n järel a: Slra = Jalta, Bpanck = 
Brjansk, Uesnõumek = Tšeljabinsk, Bua = Bija, Esna- 
Topua = Jevpatorija; samuti ka «Poccna» = «Rossija», 
«Hasecrua» = «Izvestija», «Monnna» = «Molnija»; 
aga Esrenna = Jevgenia, Jlnnua = Lidia, Mapna = 
Maria, samuti näit. mootorlaev «Maria» 


Vene omadussõnaliste kohanimede edasiandmisel tuleb läh- 
luda nende nimisõnalisest kujust: Opsosekaa o6nacr» = Orjoli 


oblast, Apocnasckan o6nacr» = Jaroslavli oblast, Hsanosekan 


* Trükitud «Nimekirjutusraamatu» järgi (käsikiri kirjastuses «Valgus>), oõnacrs = Ivanovo "oblast, Osšpckuž paäon = Ozjorõ rajoon, 
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Kynyunnnexoe osepo = Kulunda järv; samuti ka Kaunuunckil 
pahon = Kalinini rajoon (vrd. Cgepaaosckan oõsacrp = Sverdi 
lovski oblast, mis lähtub kohanimest Sverdlovsk). 


a) nimed, mis 1976. a. õigekeelsussõnaraamatu järgi «eral 
ina kirjutatakse kahekordse vokaalitähega», nimelt Amuur, Araalli 
meri, Bakuu, Buhhaara, Hiiva, Kiiev, Laadoga järv (aga Staraj 
Ladoga), Leena, Ohhoota meri, Saraatov, Sevastoopol, Simferoo* 
pol, Tuula ja Ussuuri; sisuliselt kuulub siia ka Koola poolsaar; 

b) nimed, milledest 1976. a. õigekeelsussõnaraamat esitab 
tabelipärased kujud, lisab aga rööbikud selleks, et varem lubatud 
erandeid mitte päevapealt veaks tunnistada: Astrahhan (lubatud 
ka Astrahan), Kaluga (ka Kaluuga), Kama (ka Kaama), Oki 
(ka Okaa), Penza (ka Pensa), Petšora (ka Petšoora), Poltaväi 
(ka Poltaava), Tšita (ka Tšitaa), Ufa (ka Ufaa). 

2. Eestikeelsetena käsitatavad nimed ei kuulu transkribeeri 
misreeglite alla, näit.: 

a) Aasovi meri, Kaasan, Neeva, Uurali (e. Uraali) mäed (rõhk: 
nihkunud lbile) ; [ 

b) Abhaasia, Baškiiria (ia-lõpulised maa-alade ja territoriaal: 
üksuste nimed); 

c) Sajaanid, Hibiinid, Laptevite meri (eesti mitmuse tõttu); | 

d) Venemaa, Pihkva, Oudova, Krimm, Siber jne. 

3. Traditsiooni kohaselt kirjutatakse eestipäraselt Vene keist 
nimed Aleksander, Katariina, Paul ja Peeter. 

Õpikuis ja teatmeteostes on muganenud eesnime kasutamis: 
korral vajalik esitada ka originaalne. (Jekaterina, Pavel jne.). 

4. Vastu tulles õmaaegsele arusaamale nimede «ühtmoodi 
hääldatavusest», luges 1960. a. õigekeelsussõnaraamat eranditeks 
ka mõned vene eeshimed. Et neid erandeid mitte järsult veaks 
tunnistada, lubab 1976. -a. sõnaraamat kasutada väljaspool dokü: 
mente ja teatmeteoseid kahekordset vokaalimärki ja z-tähe asemel 
s-tähte eesnimedes nagu Bepa — reeglipäraselt Vera, erandind 
Veera; Jlena — Lena, er. Leena; Jinga Liza, er. Liisa; Huma —— 
Nina, er. Niina; Tur — Tit, er. Tiit, *näit. Vera Timofejevna €, 
Veera Timofejevna (mitte aga Timofeejevna), Tit Žukov e. Tiit 
Žukov (mitte aga Žuukov). KNR 
Tänapäeval ei ole nende örandite tegemine soovitatav. 


EESTI NIMED VENE TÄHTEDEGA 


1. Mõlemale keelele enam-vähem ühised häälikud märgitakse alljärgne- 
vate tähtedega: 


a=a: Assamalla= Accamanna 
Märkus. Eesnime lõpul i-le järgnev a= s: Maria = Mapua, Silvia = Cunoia, Viia = Biitd. 


b=6: Tabivere= Ta6nBepe 

d=x Kodila= Konnna 

g=r: -Lagedi=Jlarenn 

h=x: Hargla=Xapria, Lihula= Jinxyna 

k=r: Kokora= Kokopa 

l=m < Lihula=JInxyna, Kopli= Konnu, Holstre= Xonerpe, Lill= 


Juuni. 


Märkus. Mõnes vene tavas jüurdunud isikunimes antakse konsonandi ees ja sõna lõpus 
biedasi ka ae-iga, näit. Vilde= Bunpae. 


m=m: Meremäe= MepeMa3 
Lümanda = Jiomanna 
Oru=Opy 
Parapalu= Ilaparrany 
Rägavere= Paragepe 
'Tartu= Tapry 
Udriku= Vapuky 
Vaivara= Baiisapa 


i: x Võru= Beipy. 
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2, Kui ladina tähtedele vastavad vene tähed puuduvad või eesti häälikule 
hääldamine erineb tunduvalt vene vastava hääliku hääldamisest, siis märgi 
takse ladina tähed vene tähtedega järgmiselt: 


a) s=c, aga vokaalide vahel — 3: Sauga=Cayra, Kastre=Kacrpeli 
aga: Kose= Kose, Lüganuse=Jlroranyze. 
Märkus. Kui nimi on liitsõnaline, siis translitdreeritakse liitsõna esimese sõna lõpul või telli 
se algul olev s tähega c, kuigi ta on vokaalide vahel: Riisoja= Puiicos, Lohusuu = J10xyWWi 
Pikasilla = Ilmkacnya, 


b) i=n, aga diftongi järelosana — i: Tihemetsa=Tuxemerca, Piris 
ta=Tlnpura; aga: Keila= Keina, Oisu= Oiisy. 


aga vokaalide (välja arvatud) i) järel ja sõna algul — 3: 
Venevere== Benegepe, Restu= Pecry, 

Hiiemetsa = Xnüemerca, 

Maie= Maie; aga: Laeva=Jlassa, Koeru= Kospy, Saue= 
Cay3, Esna=J3cna. 


aga sõna algul — 3: Pärnu=TIlapuy, Jõelähtme= Üpie- 
NAXTME; aga: Äksi= Ikcn. 


aga sõna algul — 2: Pöide=Tlöiine; aga: Ördi= 3pun. 


x Ülemiste= IOnemncere, Sürgavere=Croprasepe, Lümanda = 
Jliomanza, 


3. Kahekordse tähega märgitavad eesti pikad konsonandid kirjutatakse! 
ka vene kirjas kahe tähega: 


kk= kk: Rakke= Parke 

= 1% Alliku Anry 

mm=mM: - Nõmme= HeiMMe 

nn= HH: Kõnnu = Kernny; erand: Tallinn= Tannnu 
pp=nn: Kapp= Karin 

rr= pp! Erra=9ppa 

sSS= Cc: Nissi = Hriccn 


U= TT: Küttejõu = KroTTeibty. 


4. Eesti pikad) vokaalid märgitakse vene kirjas järgmiste tähtedega: 


aa=aa: Aakre= Aakpe, Kaare= Kaape, Saaremaa= CaapeMaa 
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ee=e3) aga sõna algul 33: Keeni= Kesnu, Peeter= [le3rep, Must- 
vee= Mycrse3, Reeveer= Pesseap; aga: Eeriku= 93pnky 


ii=nit: lisaku= Mäcaky, Aegviidu= Aarsnüny, Siim = CuüM 


00=00: Oonurme= Oonypme, Toomas= Toomac, Kaansoo= 
Kaancoo 


uu= yy: Uusna= Yycna, Luule=Jlyyne, Jõesuu= Mpi3cyy 
öõ=bibr = Võõpsu=Beibincy, Lõõla=Jlbibina, Krõõt= KpbibiT 


ää=m9, - »aga sõna algul 29 ja sõna lõpul 9: Vääna= Basna, Päärn 
93cM43, Äärma= I2pma; Ote- 


Märkus. Liitsõnalise nime teise sõna algul olevale ää-le vastab vene kirjas 33: 
Peir ==Meiincmape, Luhaäär = JIyxasop. Kui aga liitsõna esimene osa lõpeb e-ga, siis an- 
tukse järgnev ää edasi ax'abil; Jõedär= Übiomap, Teedär= Teamap. 


öö= 9, aga sõna algul 29: Söödi= Cösnu, Köörna= Köspna; agi 
Ööbiku = 996Hky 


üü=roiž: — Üüdibe=IOünn6e, Küüni= Kroiinn, Lüüdik = Jliofinuk. 
5. j=ii vokaalide 0, õ ja ö ees; seega: 
jo=üo, aga konsonandi järel po: Joa=Üoa, Ajo= Ato; aga: 
Heljo= Xero 
Jõgeva= Üpiresa, Kuivajõe= Kyiipaiibia 
Jördi = Üapau. 


Häälikuühendid ja, je, ju, jä, jü translitereeritakse vastavate vene 
üksiktähtedega: 


ja=s Jakobson = $Iko6con, Vajangu= Bastry 
je=e Jensen= Encent, Jeret = Eper 

ju=10: Juminda= IOMnüua, Pajusti = Flarocru 
jä=s Jägala= Arana, Pühajärv=IlioxaapB 
jü=10: Jüriküla= IOpuktona, Jürsi= Open 


6. Silbialgulise ja, je, ju eraldamiseks eelnevast konsonandist tarvitatak- 
se tähte 2: Ahja=Axbesi, Kärje= Kappe, Kaljuste= Kanptocre. 
iitsõnalistes nimedes, mille teine sõna algab ja, je, ju, jä või jü-ga, eral- 
datakse see eelnevast konsonandist tähega +: Mustjala= Mycreana, 
Valgjärve= BanreapBe. 


7. Eesti j-ile järgnevad pikad vokaalid märgitakse vene kirjas järgmisi 
tähtedega: 


jaa= aa: Jaama= ama, Jaagup= Haryn 
jee= es; Jeeriku= E3puky, Jeemets= E3Merc 
joo=üoo: — Joosu=oozy, Jooste= Moocre 
juu=10y: Juuru= 1Oypy, Juuse= IOy3e 
jõõ=üeib: = Jõõpre=Übrpinpe, Jõõts= Üpibire 
Jäärja= Mopes, Jääger= Harep 
Jöödri= Ma3npu, Jöörandi= Üsspannu 


jüü=1olt: Jüüsiku=IOüzuky, Jüürde= KOüpne. 


8. Konsonantide palatalisatsioon jääb märkimata. 


9. Kohanime juurde kuuluv lahku kirjutatud liigisõna (näit. jõgi, maan 
tee, väljak), antakse vene tekstis edasi tõlgitult, nime tuum (nimi ise) agi 
transkribeeritakse: Pärnu jõgi=peka Tlapny (aga: Emajõgi= peki 
OMalibiru), Kariste järv = osepo Kapucre, Tähe tänav= ynua Taxe, Vaba: 
duse = puiestee=6ynesap Ba6any3e, Nõukogude = väljak=nnonii 
Hbiykoryae. 


10. Perekonnanimedest pärinevate tänavate, väljakute, käitiste jne, nime" 
de edasiandmisel vene tekstis tarvitatakse vastavate nimede venekeelseid! 
käändelõppe: Jakobsoni tän.=yz. Siko6cona, Süda tän.=yn. Cioyld, 
Lauristini-nimeline kolhoos= konxo3 nmefu Jlaypncruna. 


Märkus. Ilmselt muukeelse kirjapildiga isikunimed kirjutatakse vene tekstis nii napi 


transkribeeritakse teisigi sama keele nimesid: Kreutzwald= Kpeiunanpn, Zieglef= Llurnep, 
Friedrich = Ppunpux, Sophia=Codua, Willy= Bunnu, Therese= Tepeze, Loyis= Jyu. 


PYCCKAA TPAHCKPHIILIM$A SCTOHCKHX HMEH' 
COBCTBEHHBIX 


1. 3ByKH, NIPOHSHOLIEHHE KOTOPBIX B OÕONIX A3bIKaX Öoylee H/IH'MeHee 
ÜINHAKOBO, OÖOIHAHAIOTCA CICAYFOLIMMH ÕYKBAMH: 


a=a: Assamalla = Accamanna 


Ilpumeuanue, B>KEHCKHX HMEHAX B MONO eHNU nocne | Koteunmi a:+ a: Maria Mapua, 
Silvia= Cuneoua, Viia = Buiis, 


b=6: Tabivere= TaõnBsepe 

d= m < Kodila= Konnna 

g=r: - Lagedi= JJarenn 

h=x: Hargla= Xaprna, Lihula= Jlnxyna 
Kokora = Kokopa 


Lihula= Jiuxyna, Kopli-= Konnn, Holstre = Xoncrpe, Lill = 
Jinnn. 


Tlpumeuanne. B HEKOTOPBIX AHYHBIX MEHAX B ONOKEHUH MCP COT/IAGUBIM M HA KOHILE 
Wiona 1 MOKET NO TPAAMUHM NEPEHABATLEA TAKE NOCPEICTBOM Ab, Hanp, Vilde = Busibne. 


Meremäe= Mepema3 


Lümanda= Jiiomanna 


Oru= Opy 
Parapalu=Tlapanany 
Rägavere = Psirasepe 
Tartu= Tapry 
Udriku= Yapunky 
Vaivara = BaiiBapa 


Võru= Bbipy! 
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2. B Tex cmyuagX, KOrJA' B PYCCKOM ANPABUTE HET ÕYKB, COOTBETEN 
BYIOIMHX HATHHCKUM ÕYKBaM, HJ NPOH3HOLIEHHE JICTOHCKOCO 3BYKÜ 
3HAUHTEIPHO OTAHAAETCA OT NPOHJHOIIEHHA COOTBETCTBYIONIETO PyOS 
CKOTO 3ByKa, JATHHCKHE ÕYKBbI MEPEMAIOTCH CEYIOHIMMH PyCCKUMII 
ÕykBaMH; 


4) $=C, HO MEXIY riachpimn — 2: Sauga=Cayra, Kastre = Kacrpei 
10: Kose= Ko3e, Lüganuse= Jliorany3e. 


Tipnmewanue. B CNOXHPIX CNOBAX KOHENHBI $ NEPBOTO CNOBA H Hauaribribiki $ BTOPOLG 
LOBA BCEPŽIA IIEPEHAIOTCA HEPEI €, HEJABHCHMO OT TOFO, HAXONHTCR $ MEXY TJIACHBIMA MIMI 
ner: Riisoja= Pufcog, Lohusuu= JIoxycyy, Pikasilla=luxaciwina. 


6) i=M, HO B KAHECTBE HECIIOTOBOFO KOMNOHEHTA NUPTOHTA — Äi 
Tihemetsa= Tuxemerca, Pirita=Ilnpura; no: Keila= Keli- 
na, Oisu= Oüsy. 


HO B IOJIOKEHHH IOC/IE T/IA3HOTO (KPOME i) H B Haualle 
cnoga — 3: Venevere= Benesepe, Restu= PecTy, Hiiemetsd)) 
= Xulemerca, Maie=Maiie; 10: Laeva=Jlassa, Koeru 
Kozpy, Saue= Cay3, Esna=I9cHa. 


HO B Hauane crosa — 3: Pärnu=Ilapny, Jõelähtme= jÄpid* 
JIJXTME; HO: Äksi = 9kcn. 


HO B Hauare croBa — 3: Pöide=Ilöiine; no: Ördi = Ipau. 


Ülemiste = IOnemncre, Sürgavere= Croprasepe, Lümanda= 
Jliomama. 


3. HCTOHCKHE HAONTHE COFMACHBIC NEPENAIOTCH B PYCCKOM H3BIKE 


COOTBETCTBYIOLIHMH JBOÜHBIMH COF/IACHBIMM ÕYKBAMH: 


kk= kk: Rakke= Parke 
= an Alliku= Aninuky 
mm=mM: Nõmme= HeimMe 
“ nn=nit Kõnnu= KeiuHy; nekntouenge: Tallinn= Tasu 
pp=nit Kapp= Kann 
IT= pp: Erra = 3ppa 
sb=ce ” — Nissf=Huccn 


M=TT: Küttejõu = Krorreübiy. 


4. DETOHCKHE AONTKE PIACHLIE NEPENAIOTCA O-PYCCKH YAIBOEHHBIMI 
ÕykBaMH: jä 


413 


Aakre= Aakpe, Kaare= Kaape, Saaremaa = Caapemaa 


HO B Havaje cnoBa — 33: Keeni= Keanu, Peeter= Fle3- 
Tep, Mustvee= Mycrse3, Reeveer= Pesgeap; Ho: Eeriku= 
"DIpHKy 


lisaku= Miüzaky, Aegviidu= Asrgniiny, Siim = CniiM 


Oonurme= Oonypme, Toomas= Toomac, Kaansoo= 
Kaancoo 


uu=yy: Uusna= Yycna, Luule= Jlyyie, Jõesuu= Migidcyy 
öö=epibr = Võõpsu=Berpincy, Lõõla=Jibipira, Krööt= KpbIbIT 


ää=m, HO B HadarE CNOBA — 33, A HA HCXOHE crroBa — 11: Vää- 
na=Basua, Päärn=Ilaapu; Ho: Ääsmäe= 93cm9, Äärma 
= B9pMa; Otepää = Orer, Soonpää= Coonna. 


Ilpumewanue. B cnIOXIibix CNORAX HauanbHoOE KÄ PTOPOFO CNOBA Nepenaerea HePEB 33: 
Peipsiääre=Fleüncnsape, Luhaäär=Jlyxasap. Ecnu->e Nepbag “ACTb CNOXIIOrO CNOBA 
OklmuBaeren Ha €, TO noeneayiomee üü nepenaerea “epes $0; Jõeddr= ÜWN3D, 
Teelir = Teynop. 


3 HO B Hauare coBa — 33: Söödi= Cöann, Köörna = Köap- 
na; HO: Ööbiku= 996nky 


Üüdibe= IOnu6e, Küüni= Kroiun, Lüüdik = Jlroiinuk. 


5. j=ü nepel rNaCHBIMH 0, Õ H Ö; CEHOBATEBHO: 


Joa= loa, Ajo= Afo; HO B NOHO?KEHHH T0CNE COPMACHBIX 
— »p0: Heljo = Xe'ibo 
Jõgeva= Üeiresa, Kuivajõe= Kyigaiipia 
jö=i: Jördi= Üapnu. 
3Bykocoueranu4 ja, je, ju, jä, Jü mepenaroTca COOTBETCTBEHHO OHHOH 
pycckoii 6ykBoii: 
ja=x Jakobson= ko6coH, Vajangu = Baanry 
Jensen= EnceH, Jeret=Eper 
Juminda= IOmumaa, Pajusti =Tlarocru 
Jägala= Irana, Pühajärv = IlioxaapB 


Jüriküla= IOpuxtona, Jürsi= I[Opcu 


6. Cior, Haunmaromnüca c ja, je nun ju, oTAENnKeTcCA OT Npenule! 
BYFOILETO COF/IACHOFO IIp4 NOMOWMH b: Ahja=Axes, Kärje= Kapi 
Kaljuste= Karerocre. 

B cO>XHPIX CNIOBAX BTOPAS HACTb, Haunnaromasncs c ja, je, ju, jä 
jü, oraenaeres OT Npenliecreytomero cor:acHoro 6ykBoi +: Mustjali 
= Myertana, Valgjärve = BanrpapBe. 

7. DeTOHCKHE HONTHE TIIACHPIC B MONOKEHUH NOCIE j NEPEHAFOTCA 
PYCCKOM TEKCTE CNEAYIOLIHMU ÕyKBOCOHETAHUAMH: 


jaa= aa: Jaama= ama, Jaagup = Haryn 

jee= ea: Jeeriku= E3puxky, Jeemets= EaMere 
Joosu= Äoo3y, Jooste= Äoocre 
Juuru= IOypy, Juuse= IOy3e 


Jõõpre= Üpieinpe, Jõõts= ÄÄpIBITE 


Jäärja = 4appa, Jääger= SIarep 
Jöödri = Üs3npu, Jöörandi = Ärapannu 
Jüüsiku= lOiisnky, Jüürde= IOüpue. 


8. Tlarararnaauma COTMACHLIX Ha IIHCLME HE OÕOIHAHAETCR. 


9. Tipumeikatolike K TONOHHMAM T. H. Feorpaduueckue TEPMHHI 
(nanp. jõgi 'peka”, maantee *mocce”, väljak *nnomanb') npn pa3nesibHOM 
HANUCAHU B PDYCCKOM TEKCTC NEPEBONATCA, a CAMU HAIBAHHA TPAHCKDH' 
õupytorca: Pärnu jõgi=peka Ilapny (no: Emajõgi=peka IMaäpiri), 
Kariste järv=osepo Kapncre, Tähe tänav=ynuna Taxe, Vabaduse puit! 
tee=6yipsap Ba6anyse, Nõukogude väljak = nnomans Hbrykoryne. 


10. Hašganus ynna, nnowmanei, NPEANPHATUÄ H T. 11., BPIPAXKEHHBIG! 
<bamnnasMa, HEpenarOTCI B PYCCKOM TEKCTE C PYCCKUMH NAHEKHBI 
okonuatiamu: Jakobsoni tän.=yr. SIko6coma, Süda tän.=yn. Ciona 
Lauristini-nimeline kolhoos= kosxo3 nMenn JlaypucruHa. 

1 Mpumewanne. Ämena n (aMUNNL 4BHO HHOHSLIUHOTO NPOHCXOKLEHUSA Nepenaroren M 

PycckoM — TEKOTE Cornaco TEM TIPABUNAM,  ÄOTOPPIMH = pykoBonereyioren, HPI 

TPAHCKPHÕHPOBAAUM APYTUX HMeH COÕCTBEHHBIX, CYLICCTBYIOLIHX B 3TOM %E HIBIKES 

Kreutzwald = Kpeiiuganga, Kitzberg=Kuu6epr, Ziegler=Ilurnep, Friedrich= DpunpuxXy 

Sophia=Codua, Willy= Bunu, Theres€= Tepeze, Louis Jiyu, i 
ahi 
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